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تعاقب النور و  اأبواب تاريخ الإمام العليم أبي إبراهيم موسى بن جعفر الكاظم الحليم صلوات الله عليه و على آبائه الكرام و أولاده الأئمة الأعلام م
 الظلام

CHAPTERS ON THE HISTORY OF THE LEARNED 
ABU IBRAHIM MUSA-asws BIN JA’FAR AL-

KAZIM-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws AND HIS-asws NOBLE 
FOREFATHERS-asws, AND HIS-asws CHILDREN 
THE IMAMS-asws OF THE WORLD, FOR AS 

LONG AS THE LIGHT AND THE DARKNESSES 
ARE IN SUCCESSION 

 ولادته ع و تاريخه و جمل أحواله 1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws BEING BLESSED (TO PARENTS) AND HIS-

asws HISTORY AND A SUMMARY OF HIS-asws SITUATIONS 

ةَ وَ الأمَدِينَةِ لِسَبأعٍ خَلَوأنَ مِنأ صَفَرٍ  عم، إعلام الورى -1 َ مَكَّ بَ أوَاءِ مَنأزلٍِ بَيْأ ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ  وُلِدَ ع بِالأأ قبُِضَ ع ببَِغأدَادَ فِ حَبأسِ سِنأدِيِ  بأنِ  سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ
سٍ خَلَوأنَ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ وَ  سٍ بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ وَ قِيلَ أيَأضاً لِِمَأ ََأ شَاهَكَ لِِمَأ  ٍٍ ََأسُونَ سَ  لَهُ يَ وأمَِِ  نَةً سو وَ 

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa, a (travellers’) stop between Makkah 
and Al-Medina on seventh (day) vacant from (month of) Safar in the year one hundred and 
twenty-eight, and on that day, there were fifty-five years for him-asws.  

ةُ  يدَةُ الأمُصَفَّاةُ وَ كَانَتأ مُدَّ يدَةُ الأبََأبرَيَِّةُ وَ يُ قَالُ لََاَ حََِ ََأساً وَ ثَلَاثِيَْ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حََِ رُونَ سَنَةً إِمَامَتِهِ ع  رِ وَ لَهُ عِشأ َمأ   سَنَةً وَ قاَمَ بِالأأ

And his-asws mother-as is a mother of children called Hameeda-as Al-Berberiya, and she-as is 
called Hameeda-as and Al-Musafah, and the term of his-asws Imamate was for thirty-five years, 
and he-asws stood with the command and there were twenty-years for him-asws.  

رَ سِنِ  دِيِ  عَشأ مِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلأكِ الأمَنأصُورِ أَبي جَعأفَرٍ ثَُُّ مُلأكُ ابأنِهِ الأمَهأ راً ثَُُّ مُلأ وَ كَانَتأ فِ أيََّّ راً يَْ وَ شَهأ دٍ سَنَةً وَ شَهأ َُُمَّ اَدِي مُوسَى بأنِ  ثَُُّ مُلأكُ  كُ ابأنِهِ الَأ
دٍ الأمُلَ  َُُمَّ  قَّبِ بِالرَّشِيدِ هَارُونَ بأنِ 

And during the days of his-asws Imamate happened the remainder of the rule of Al-Mansour 
Abu Ja’far, then rule of his son Al-Mahdy for ten years and a month, then the rule of his son 
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Al-Hady Musa Bin Muhammad for a year and a month, then the rule of Haroun Bin 
Muhammad, the one titled as ‘Al-Rasheed’.  

مُوماً فِ حَبأسِ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ وَ دُفِنَ  رَةَ سَنَةً مِنأ مُلأكِهِ مَسأ ََأسَ عَشأ هِدَ بَ عأدَ مُضِيِ   تُشأ  رِ قُ رَيأشٍ.مِ فِ الأمَقأبََةَِ الأمَعأرُوفَةِ بِقََابِ بِدَِينَةِ السَّلَا وَ اسأ

And he-asws was martyred after fifteen years had passed from his rule (Al-Rasheed), poisoned 
in the prison of Al-Sindy Bin Shahak, and he-asws was buried at the city of peace in the 
graveyard well-known as ‘graveyard of Qureysh’’.1 

دِ بأنِ سُلَيأمٍ عَنأ أبَيِهِ ير، بصا -2 َُُمَّ تَارِ بأنِ زيََِّدٍ عَنأ أَبي جَعأفَرٍ  ِ عَنِ الأمُخأ سَيْأ كُنأتُ مَعَ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فِِ   نأ أَبي بَصِيٍر قاَلَ عَ ئر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ الحأُ
ا نَ زلَأنَ  ثَرَهُ وَ أطَاَبَ السَّنَةِ الَّتِِ وُلِدَ فِيهَا اب أنُهُ مُوسَى ع فَ لَمَّ بَ أوَاءَ وَضَعَ لنََا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع الأغَدَاءَ وَ لِأَصأحَابِهِ وَ أَكأ يدَةَ ا الأأ هُ فَ بَيأنَا نََأنُ نَ تَغَدَّى إِذأ أتََاهُ رَسُولُ حََِ

ا ٍَ بِقَكَ بِابأنِكَ هَ  أنََّ الطَّلأقَ قَدأ ضَرَبَنِِ وَ قَدأ أمََرأتَنِِ أنَأ لَا أَسأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al Husayn, from Al Mukhtar Bin Ziyad, from Abu Ja’far Muhammad 
Bin Suleym, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws during the year in which his-asws son-asws Musa-asws was born. 
When we encamped at Al-Abwa, Abu Abdullah-asws placed the lunch for us and for his-asws 
companions, and he-asws made more and better. While we were having lunch when a 
messenger of (Lady) Hameeda-as came, ‘The pangs (of childbirth) have hit me-as’, and she-as 
instructed me that I should not precede you with this son-asws of yours-asws’. 

رُوراً فَ لَمأ يَ لأبَثأ أنَأ عَادَ إلِيَأنَا حَاسِراً عَنأ ذِراَعَيأهِ ضَاحِكاً سِنُّ  يدَةُ  سِنَّكَ وَ أقََ رَّ عَ هُ فَ قُلأنَا أَضأحَكَ اللََُّّ فَ قَامَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ فَرحِاً مَسأ  يأنَكَ مَا صَنَعَتأ حََِ

Abu Abdullah-asws stood up joyful, cheerful. It was not long he-asws returned to us, rolled up his-

asws sleeves from his-asws arms, manifesting his-asws teeth. We said, ‘May Allah-azwj Keep your-

asws teeth laughing and delight your-asws eyes! What happed to Hameeda-as?’  

رٍ كُنأتُ أعَألَمُ  تَأنِِ عَنأهُ بِِمَأ ُ وَ لَقَدأ خَبََّ ُ لِ غُلَاماً وَ هُوَ خَيرأُ مَنأ بَ رأََ اللََّّ يدَةُ بِهِ مِنأهَا قُ لأتُ جُعِ  فَ قَالَ وَهَبَ اللََّّ تَأكَ عَنأهُ حََِ ََ وَ مَا خَبََّ  لأتُ فِدَا

He-asws said: ‘Allah-azwj has Granted a boy to me-asws and he-asws is the best of the ones Allah-azwj 
has Created, and she-as informed with a matter I-asws was more knowing with it than her-as’. I 
said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what did Hameeda-as inform you-asws about?’ 

َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّمَا ا وَقَعَ مِنأ بَطأنِهَا وَقَعَ وَاضِعاً يَدَيأهِ عَلَى الأأ بََأتُُاَ أنََّ تلِأ قاَلَ ذكََرَتأ أنََّهُ لَمَّ مَامِ مِنأ بَ عأدِهِ ءِ فأََخأ كَ أمََارَةُ رَسُولِ اللََِّّ   وَ أمََارَةُ الإأِ
ََ وَ مَا  مَامِ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا  تلِأكَ مِنأ عَلَامَةِ الإأِ

He-asws said: ‘She-as mentioned that when he-asws fell from her-as lap, fell placing his-asws hands 
upon the ground, raising his-asws head towards the sky, so I-asws informed her-as that that is a 
sign of Rasool-Allah-saww and a sign of the Imam-asws from after him-saww’. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! And what is that from signs of the Imam-asws?’ 

                                                      
1 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 1 
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ِ وَ ألَأيَُْ مِنَ الزُّبأدِ وَ أَتَاهُ بِكَأأسٍ فِيهَا شَرأبَ فَ قَالَ إِنَّهُ لَمَّا كَانَ فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ بَِِدِ ي فِيهَا أتََى آتٍ جَدَّ أَبي وَ هُوَ راَقِدو فَ  ةو أرََ ُُّّ مِنَ الأمَاءِ وَ أبَ أيَضُ مِنَ اللَََّ
رُوراً فَجَ  مَاعِ فَ قَامَ فَرحِاً مَسأ هُ وَ أمََرَهُ بِالْأِ دِ وَ أبَ أرَدُ مِنَ الثَّلأجِ فَسَقَاهُ إِيََّّ لَى مِنَ الشَّهأ ا كَانَ فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ فِيهَا بَِِبي هَ امَعَ فَ عُلِقَ فِيأَحأ  ا بَِِدِ ي وَ لَمَّ

He-asws said: ‘When it was during the night in which my grandfather-asws was conceived in, a 
comer came to the grandfather-asws of my-asws father-asws, and he-asws was asleep. He came to 
him-asws with a cup wherein was a drink finer than the water, and white than the milk, and 
softer than the butter, and sweeter than the honey, and colder than the snow, and quenched 
him-asws with it and instructed him-asws with the copulation. So he-asws stood up happy, cheerful, 
and copulated, and my-asws father-asws was conceived. 

رُوراً فَجَامَعَ فَ عُلِقَ بَِِ  مَاعِ فَ قَامَ فَرحِاً مَسأ ا كَانَ أتََى آتٍ جَدِ ي فَسَقَاهُ كَمَا سَقَى جَدَّ أَبي وَ أمََرَهُ بِالْأِ فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ بي فِيهَا أتََى آتٍ أَبي فَسَقَاهُ  بي وَ لَمَّ
رُوراً فَجَامَعَ فَ عُلِقَ بي وَ أمََرَهُ كَمَا أمََرَهُمأ فَ قَامَ فَرحِ  اً مَسأ

And when it was during the night in which my-asws father-asws was clotted, a comer came and 
quenched him-asws and instructed him-asws just as he-asws had instructed them-asws. So, he-asws 
stood up happy, cheerful, and approached (his-asws wife), and I-asws was Blessed.  

ا كَانَ  ي وَ أَبي فَسَقَانِ كَمَا وَ لَمَّ ا أتََانِ آتٍ كَمَا أتََى جَدَّ أَبي وَ جَدِ  ٍَ  قَاهُمأ وَ أمََرَنِ كَمَا أمََرَهُمأ سَ  فِ اللَّيألَةِ الَّتِِ عُلِقَ فِيهَا بِابأنِِ هَ

And when it was during the night in which this son-asws of mine-asws was conceived, a comer 
came just as he had come to the grandfather-asws of my-asws father-asws, and my-asws grandfather-

asws, and my-asws father-asws, and quenched me-asws just as he had quenched them-asws, and 
instructed me-asws just as he-asws had instructed them.  

ا الأمَوألُودِ فَدُونَكُمأ ف َ  ٍَ رُوراً بِعِلأمِ اللََِّّ بِاَ وَهَبَ لِ فَجَامَعأتُ فَ عُلِقَ بِابأنِِ هَ تُ فَرحِاً مَسأ  .احِبُكُمأ مِنأ بَ عأدِيهُوَ وَ اللََِّّ صَ فَ قُمأ

I-asws stood up happy, cheerful with the Knowledge of Allah-azwj with what He-azwj was to Grant 
me-asws. I-asws approached (my-asws wife) and my-asws son-asws was blessed. So note it, for by 
Allah-azwj! He-asws is your Master-asws from after me-asws’’.2 

نَا مَعَ أَبي عَبأدِ اللََِّّ  عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ:سن، المحاسن الأوَشَّاءُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أَبي بَصِيٍر عَنأ أَبي  -3  فِ السَّنَةِ الَّتِِ وُلِدَ فِيهَا اب أنُهُ مُوسَى ع حَجَجأ
ثَرَهُ وَ أطَاَبهَُ  بَ أوَاءَ وَضَعَ لنََا الأغَدَاءَ وَ كَانَ إِذَا وَضَعَ الطَّعَامَ لِأَصأحَابِهِ أكَأ ا نَ زَلَ الأأ  فَ لَمَّ

(The book) ‘Al Mahaasin’ – Al Washa, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘We performed Hajj with Abu Abdullah-asws in the year in 
which his-asws son-asws Musa-asws was born. When he-asws descended at Al-Abwa, he-asws placed 
the lunch for us, and it was so that whenever he-asws placed the meal for his-asws companion, 
he-asws make it plentiful and make it good (best food).  

يدَةَ تَ قُولُ لَكَ إِنِ ِ قَدأ أنَأكَرأتُ ن َ  يدَةَ فَ قَالَ إِنَّ حََِ تُ مَا كُ قاَلَ فَ بَيأنَا نََأنُ نََأكُلُ إِذأ أتََاهُ رَسُولُ حََِ نأتُ أَجِدُ إِذَا حَضَرَتأنِِ ولَِادَِِ وَ قَدأ أمََرأتَنِِ أَنأ فأسِي وَ قَدأ وَجَدأ
ا ٍَ بِقَكَ بِابأنِِ هَ  لَا أَسأ

                                                      
2 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 2 
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He (the narrator) said, ‘While we were eating, when a messenger of Hameeda-as came. He 
said, ‘Hameeda-as is saying to you-asws: ‘I-as am denying myself-as and have felt what I-as used to 
feel when my-as birth presented me-as, and you-as had instructed me-as that I-as should not 
precede you-asws with this son-asws of mine-as’.  

ُ وَ  ََ اللََّّ ا انأطلََقَ قاَلَ لَهُ أَصأحَابهُُ سَرَّ ََ مَا صَ  قاَلَ فَ قَامَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فاَنأطلََقَ مَعَ الرَّسُولِ فَ لَمَّ يدَةُ جَعَلَنَا فِدَا  نَعَتأ حََِ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws stood up and went with the messenger. When he-

asws returned, his-asws companion said to him-asws, ‘May Allah-azwj Cheer you and Make us to be 
sacrificed for you-asws! What happened to Hameeda-as?’  

ُ فِ خَلأقِهِ وَ  ُ وَ وَهَبَ لِ غُلَاماً وَ هُوَ خَيرأُ مَنأ بَ رَأَ اللََّّ يدَةُ ظنََّتأ أَنِ ِ لَا أعَأرفُِ قاَلَ قَدأ سَلَّمَهَا اللََّّ بََتَأنِِ حََِ  هُ وَ لَقَدأ كُنأتُ أعَألَمَ بِهِ مِنأهَاقَدأ أَخأ

He-asws said: ‘Allah-azwj is Keeping her-as safe and has Gifted a boy to me-asws, and he-asws is the 
best one Created by Allah-azwj among His-azwj creatures, and Hameeda-as has informed me-asws. 
She-as thinks I-asws do not recognise him-asws, and I-asws am more knowing with him-asws than she-

asws is’.  

يدَةُ  بََتَأكَ بِهِ حََِ  فَ قُلأتُ وَ مَا أَخأ

I said, ‘And what has Hameeda-as informed you-asws with?’ 

بََأ قاَلَ ذَ  َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّمَاءِ فأََخأ ا سَقَطَ مِنأ بَطأنِهَا سَقَطَ وَاضِعاً يَدَهُ عَلَى الأأ     وَ أمََارَةُ الأوَصِيِ  مِنأ بَ عأدِهِ تُُاَ أنََّ تلِأكَ أمََارَةُ رَسُولِ اللََِّّ كَرَتأ أنََّهُ لَمَّ

He-asws said: ‘She-asws mentioned that when he-asws fell from her-as belly, he-as fell placing his-

asws hands upon the ground, raising his-asws head towards the sky. I-asws informed her-as that it 
was a sign of Rasool-Allah-saww and sign of the successors-asws from after him-saww’.  

ا مِنأ عَلَامَةِ رَسُولِ اللََِّّ   وَ عَلَامَةِ الأوَصِيِ  مِنأ بَ عأدِهِ  فَ قُلأتُ وَ مَا ٍَ  هَ

I-asws said: ‘And what is this from the sign of Rasool-Allah-saww, and sign of the successor-asws 
from after him-saww?’ 

دٍ إنَِّهُ لَمَّا أنَأ كَانَتِ ال َُُمَّ ا الأمَوألُودِ أتََانِ آتٍ فَسَقَانِ كَمَا سَقَاهُمأ وَ أمََرَنِ بِِِ فَ قَالَ يََّ أبََا  ٍَ تُ بِعِلأمِ اللََِّّ لَّيألَةُ الَّتِِ عُلِقَ فِيهَا بِابأنِِ هَ ٍِي أمََرَهُمأ بِهِ فَ قُمأ ثألِ الَّ
ا  ٍَ ُ لِ فَجَامَعأتُ فَ عُلِقَ بِابأنِِ هَ رُوراً بِعَأرفَِتِِ مَا يَ هَبُ اللََّّ  الأمَوألُودِ مَسأ

He-asws said: ‘O Abu Muhammad! When it was the night in which my-asws son-asws, this new-
born was to be conceived, a comer came and quenched me-asws just like he had quenched 
them (before), and he instructed me with the like of that which he had instructed them-asws 
with. So I-asws stood up with the Knowledge of Allah-azwj, joyful with my-asws recognition of what 
Allah-azwj was to Gift me-asws. So this new-born of mine-asws was conceived. 

هُرٍ وَ أنُأشِ فَدُونَكُمأ فَ هُوَ وَ اللََِّّ صَاحِبُكُمأ مِنأ بَ عأدِي إِ  بََأتُكَ فإَِذَا سَكَنَتِ النُّطأفَةُ فِ الرَّحِمِ أرَأبَ عَةَ أَشأ مَامِ مَِّا أَخأ ُ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ نَّ نطُأفَةَ الإأِ ئَ فِيهِ الرُّوحُ بَ عَثَ اللََّّ
نَِ  َيْأ لَ لِكَلِماتهِِ وَ تََّ  إلِيَأهِ مَلَكاً يُ قَالُ لَهُ حَيَوَانُ فَكَتَبَ عَلَى عَضُدِهِ الأأ لًا لا مُبَدِ  قاً وَ عَدأ  تأ كَلِمَةُ رَبِ كَ صِدأ
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So note it, for by Allah-azwj, he-asws is your Master-asws from after me-asws. The seed of the Imam-

asws is from what I-asws have informed you. When the seed settles in the womb for four months 
and the soul grows in it, Allah-azwj Blessed and Exalted Sends an Angel called Haywaan to him, 
and he writes upon his-as forearm: And the Word of your Lord has been Completed, truly and 
justly; there is no changer of His Words [6:115].  

هِ وَقَعَ  فإَِذَا وَقَعَ  َرأضِ فإَِنَّ مُنَادِيًَّ  مِنأ بَطأنِ أمُِ  َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّمَاءِ فإَِذَا وَضَعَ يدََهُ عَلَى الأأ ِِ مِنأ قِبَلِ رَبِ  ي ُ  وَاضِعاً يدََيأهِ عَلَى الأأ نَادِيهِ مِنأ بطُأنَانِ الأعَرأ
هِ  َعألَى بِاسْأِ فُُقِ الأأ مِ أبَيِهِ الأعِزَّةِ مِنَ الأأ  وَ اسأ

When he-asws (new-born Imam-asws) falls from the belly of his-asws mother-as, he-asws falls placing 
his hand upon the ground, raising his-asws head towards the sky. When he-asws places his-asws 
hand upon the ground, a caller calls out from the interior of the Throne from the Direction of 
the Lord-azwj of Mighty from the Lofty horizon with his-asws name and name of his-asws father-

asws:  

وَِِ مِنأ خَلأقِي وَ مَوأضِعُ  تُكَ أنَأتَ صَفأ يِي وَ خَلِيفَتِِ فِ أرَأضِي لَكَ وَ لِمَنأ سِر يِ وَ عَيأبَةُ عِلأمِي وَ أمَِينِِ يََّ فُلَانَ بأنَ فُلَانٍ اث أبُتأ ثَلَاثاً لعَِظِيمٍ خَلَقأ  عَلَى وَحأ
ََ أَشَ  لَلأتُ جِوَاريِ ثَُُّ وَ عِزَِِّ لَأَصألِيََّْ مَنأ عَادَا تُ جِنَانِ وَ أَحأ ََ أوَأجَبأتُ رَحَأَتِِ وَ مَنَحأ ابي وَ إِنأ وَسَّ تَ وَلاَّ ٍَ ن أيَا سَعَةَ رزِأقِي عأتُ عَلَيأ دَّ عَ  هِمأ فِ الدُّ

“O so and so son of so and so! Your-asws nature has been Affirmed as being of magnificent 
creation. You-asws are My-azwj elite from My-azwj creation, and a place of My-azwj secret, and a 
repository of My-azwj Knowledge, and trustworthy upon My-azwj Revelation, and My-azwj Caliph 
in My-azwj earth. And the one who is in your-asws Wilayah, My-azwj Mercy would be Obligated 
upon him, and Awarding of My-azwj Paradise, and the Holiness of My-azwj Vicinity. Then by My-

azwj Honour, the ones from your-asws enemies will arrive to the harshest of My-azwj Punishment, 
even if I-azwj Heap upon them the vastness of My-azwj sustenance to them in the world!” 

َرأضِ راَفِعاً رأَأسَهُ إِلََ السَّ  هِدَ اللََُّّ أنََّهُ لا إلِهَ إِلاَّ هُوَ وَ الأمَلائِكَةُ وَ أوُلُوا شَ  مَاءِ وَ يَ قُولُ قاَلَ فإَِذَا ان أقَضَى صَوأتُ الأمُنَادِي أَجَابهَُ هُوَ وَ هُوَ وَاضِعو يَدَهُ عَلَى الأأ
طِ لا إلِهَ إِ  كِيمُ الأعِلأمِ قائمِاً بِالأقِسأ  لاَّ هُوَ الأعَزيِزُ الحأَ

He-asws said: ‘When the voice of the Caller ceases, he-asws answers him, while placing his-asws 
hands upon the ground and his-asws head raised towards the sky and says: Allah Testifies that 
there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with the knowledge, 
maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the Mighty, the Wise 
[3:18]. 

تَحَقَّ زِ  خِرَ وَ اسأ َوَّلَ وَ الأعِلأمَ الْأ ُ الأعِلأمَ الأأ رِ قُ لأتُ وَ الرُّوحُ ليَأ قاَلَ فإَِذَا قاَلَ ذَلِكَ أعَأطاَهُ اللََّّ ئَيِلَ يََّرَةَ الرُّوحِ فِ ليَألَةِ الأقَدأ  سَ هُوَ جَبَأ

When he-asws says that, Allah-azwj Gives him-asws the Knowledge of the first and the Knowledge 
of the last (Representative of Allah-azwj) and becomes rightful of the visit of the (Holy) Spirit 
during the night of Pre-determination (Laylat Al Qadr)’. I said, ‘The Spirit, is it not Jibraeel-as?’  

ئَيِلَ مِنَ الأمَلَائِكَةِ وَ إِنَّ الرُّوحَ خَلأقو أعَأظَمُ مِ  ئَيِلَ إِنَّ جَبَأ تَ نَزَّلُ الأمَلائِكَةُ وَ  قُولُ اللََُّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ لَائِكَةِ أَ ليَأسَ ي َ نَ الأمَ قاَلَ لَا الرُّوحُ خَلأقو أعَأظَمُ مِنأ جَبَأ
 .الرُّوحُ 
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He-asws said: ‘No. The Spirit is a creature superior to Jibraeel-as. Jibraeel-as is from the Angels, 
and the Spirit is a creature superior to the Angels. Isn’t Allah-azwj the Exalted Saying Therein 
come down the Angels and the Spirit [97:4]?’’3 

ةَ وَ أَ  سن، المحاسن عَلِيُّ بأنُ حَدِيدٍ عَنأ مَنأصُورِ بأنِ يوُنُسَ وَ دَاوُدَ بأنِ رَزيِنٍ عَنأ مِنأهَالٍ الأقَصَّابِ قاَلَ  -4 تُ مِنأ مَكَّ بَ أوَاءِ وَ نََا أرُيِدُ الأمَدِيخَرَجأ نَةَ فَمَرَرأتُ بِالأأ
تُهُ إِلََ الأمَدِينَةِ وَ دَخَلَ بَ عأدِي بيَِوأمٍ فأََطأعَمَ النَّاسَ ثَلَاثاً  ََأكُلُ فَمَا آكُلُ شَيأِاً إِلََ الأغَدِ حَََّّ أعَُودَ فكَكُلَ فَكُنأتُ آكُلُ فِ قَدأ وُلِدَ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَسَبَقأ يمَنأ 

لِكَ ثَلَاثاً أطَأعَمُ حَََّّ أرَأتَفِقَ ثَُُّ لَا أطَأعَمُ شَيأِاً إِلََ الأغَدِ.فَمَكَثأ  ٍَ  تُ بِ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ali Bin Hadeed, from Mansour Bin Yunus and Dawood Bin Razeyn, from MInhal Al 
Qassab who said,  

‘I went out from Makkah and I intended Al-Medina. I passed by Al-Abwa and there had been 
a birth for Abu Abdullah-asws. I preceded him-asws to Al-Medina and he-asws entered after me by 
a day. He-asws fed the people for three (days). I ate among the ones who ate. I did not eat 
anything to the (next) morning until I returned and ate. He-asws remained with that for three 
(days) feeding, until it was raised. Then he-asws did not feed anything to the next morning’’.4 

َسَدِيُّ عَلَى أَبي  يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ عِيسَى بأنِ عَبأدِ الرَّحَأَنِ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ  -5 أصَنٍ الأأ اشَةَ بأنِ ُِ جَعأفَرٍ فَكَانَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع قاَئمِاً  دَخَلَ ابأنُ عُكَّ
مَ إلِيَأهِ عِنَباً فَ قَالَ حَبَّةً حَبَّةً  تَحَبُّ ََأكُلُهُ الشَّيأخُ الأكَبِيُر أوَِ الصَّبُِّ الصَّغِيُر وَ ثَلَاثةًَ وَ أرَأبَ عَةً مَنأ يَظُنُّ أنََّهُ لَا  عِنأدَهُ فَ قَدَّ ِ فإَِنَّهُ يُسأ ِ حَبَّتَيْأ بَعُ فَكُلأهُ حَبَّتَيْأ   يَشأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Isa Bin Abdul Rahman, from his father who said,  

‘Ibn Ukasha Bin Mihsan Al-Asady entered to see Abu Ja’far-asws. Abu Abdullah-asws was standing 
in his-asws presence. He-asws forwarded grapes to him. He-asws said: ‘One by one is eaten by the 
old man or the young child, and three and four. One who thinks that he is not satiated, eat it 
two by two, for it is recommended’.  

َ يَدَيأهِ صُرَّةو مََأتُومَةو فَ قَالَ سَيَجِيفَ قَالَ لِأَبي جَعأفَرٍ لِأَيِ  شَيأ  تََِي ءٍ لَا تُ زَو جُِ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَدأ أدَأرَََ التَّزأوِيجَ وَ بَيْأ لِ بَ رأبَ رَ يَ نأزلُِ دَارَ مَيأمُونٍ فَ نَشأ ءُ نَََّاسو مِنأ أهَأ
ٍِهِ الصُّرَّةِ   جَاريِةًَ  لَهُ بَِِ

He said to Abu Ja’far-asws, ‘For which thing (reason) Abu Abdullah-asws hasn’t got married, for 
he-asws has reached the marriageable age’. In front of him-asws was a sealed package. A slave 
trader from the people of Berber will be coming. He will lodge at the house of Maymoun. We-

asws shall buy a slave girl for him-asws with this package’.  

بَكُُمأ عَنِ النَّخَّاسِ الَّ  لِكَ مَا أتََى فَدَخَلأنَا يَ وأماً عَلَى أَبي جَعأفَرٍ ع فَ قَالَ أَ لَا أُخأ ٍَ ٍِهِ الصُّرَّةِ مِنأهُ جَاريِةًَ  دأ قَدِمَ ٍِي ذكََرأتهُُ لَكُمأ قَ قاَلَ فأَتََى لِ تََوَأا بَِِ  فاَذأهَبُوا وَ اشأ

He (the narrator) said, ‘It came for that what came (time). One day we entered to see Abu 
Ja’far-asws. He-asws said: ‘Shall I-asws inform you all about the slave trader who I-asws had 
mentioned to you all? He has arrived, so go and buy a slave girl from him with this package’.  

                                                      
3 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 3 
4 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 4 
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ثَلُ مِنَ ا دَاهُُاَ أمَأ ِ إِحأ ِ مَريِضَتَيْأ رِ فأَتََ يأنَا النَّخَّاسَ فَ قَالَ قَدأ بعِأتُ مَا كَانَ عِنأدِي إِلاَّ جَاريَِ تَيْأ رَى قُ لأنَا فأََخأ ُخأ هُمَا حَََّّ نَ نأ لأأ رَجَهُمَا فَ قُلأنَا بِكَمأ تبَِيعُ جأ ظرَُ إلِيَأهِمَا فأََخأ
سِنأ قاَلَ لَا أنَ أقُصُ مِنأ سَبأعِيَْ دِينَاراً  اَريِةََ الأمُتَمَاثلَِةَ قاَلَ بِسَبأعِيَْ دِينَاراً قُ لأنَا أَحأ ٍِهِ الْأ تََيِهَ  هَ ٍِهِ الصُّرَّةِ مَا بَ لَغَتأ وَ مَا نَ فَ قُلأنَا نَشأ ريِ مَا فِيهَاا مِنأكَ بَِِ  دأ

We came to the slave trader. He said, ‘I have sold what had been in my possession except 
these two ill slave girls. One of them is closer to be cured than the other’. We said, ‘Bring 
them out until we look at them’. He brought them out. We said, ‘For how much will you sell 
this almost-well slave girl?’ He said, ‘Seventy Dinars’. We said, ‘Excellent!’ He said, ‘I will not 
reduce from seventy Dinars’. We said, ‘We shall buy her from you with this package, whatever 
it reaches, and we do not know what is in it’.  

اَتَََ وَ زنِوُا فَ قَالَ النَّخَّاسُ لَا تَ فُكُّو  يَةِ قاَلَ فَكُّوا الِأ اَ إِنأ نَ قَصَتأ فَكَانَ عِنأدَهُ رَجُلو أبَ أيَضُ الرَّأأسِ وَ اللِ حأ أََ أبَُايِعأكُمأ قاَلَ الشَّيأخُ زنِوُاا فإَِنََّّ   حَبَّةً مِنَ السَّبأعِيَْ 

In his presence was a man of white head and beard. He said, ‘Break the seal and weigh!’ The 
slave trader said, ‘Do not break, for if it is deficient by a seed from the seventy, I will not sell 
to you’. The old man said, ‘Weigh!’  

نََانِيَر فإَِذَا هِيَ سَبأعُ  نَا وَ وَزَنَاَّ الدَّ اَريِةََ فأََدأخَلأنَاهَا عَلَى أَبي جَعأفَرٍ عقاَلَ فَ فَكَكأ نََا الْأ أٍ بََأنََا أبََا  ونَ دِينَاراً لَا تَزيِدُ وَ لَا تَ نأقُصُ فأََخَ وَ جَعأفَرو ع قاَئمِو عِنأدَهُ فأََخأ
 جَعأفَرٍ ع بِاَ كَانَ فَحَمِدَ اللَََّّ 

He (the narrator) said, ‘We broke it and weighed the Dinars, and behold, these were seventy 
Dinars, neither more nor less. We took the slave girl and we entered to see Abu Ja’far-asws, 
and Ja’far-asws was standing with him-asws. We informed Abu Ja’far-asws with what had 
happened. He-asws praised Allah-azwj.  

بَيِنِِ عَنأكِ أَ  ثَُُّ  خِرَةِ أَخأ َُأمُودَةو فِ الْأ ن أيَا  يدَةو فِ الدُّ يدَةُ فَ قَالَ حََِ رو أمَأ ثَ يِ بو قاَلَ لََاَ مَا اسْأُكِ قاَلَتأ حََِ ََ وَ لَا يَ قَعُ فِ يَدِ النَّخَّاسِيَْ بِكأ رو قاَلَ كَيأ  قاَلَتأ بِكأ
 ءو إِلاَّ أفَأسَدُوهُ شَيأ 

Then he-asws said to her: ‘What is your name?’ She-as said, ‘Hameeda!’ He-asws said: ‘Praising 
(Hameeda) in the world and praised in the Hereafter! Inform me about yourself, are you a 
virgin or deflowered?’ She said, ‘Virgin’. He-asws said: ‘And how, and nothing tends to fall in 
the hand of the slave traders except they corrupt it?’  

يَ قاَلَتأ كَانَ يََِي عُدُ مِنِِ  مَقأعَدَ الرَّجُلِ مِنَ الأمَرأأةَِ فَ يُسَلِ طُ اللََُّّ عَلَيأهِ رَجُلًا أبَ أيَضَ الرَّأأسِ وَ اللِ حأ وَ فَ عَلَ   فَلَا يَ زاَلُ يَ لأطِمُهُ حَََّّ يَ قُومَ عَنِِ  فَ فَعَلَ بي مِراَراً ةِ ءُ فَ يَقأ
 الشَّيأخُ مِراَراً 

She said, ‘He had come and sat from me a sitting of the man from the woman, but Allah-azwj 
Caused him to be overcome by a man of white head and beard. He did not cease to slap him 
until he stood up from me. He did so with me repeatedly and the old man did (that) 
repeatedly’.  

َرأضِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع لِ الأأ هَا إلِيَأكَ فَ وَلَدَتأ خَيرأَ أهَأ أٍ  .فَ قَالَ يََّ جَعأفَرُ خُ
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He-asws said: ‘O Ja’far-asws! Take her-as to yourself-asws, for she-as will be blessed with the best of 
the people of the earth, Musa-asws Bin Ja’far-asws!’’5 

نأدِيِ  عَنأ عِيسَى بأنِ عَبأدِ الرَّحَأَنِ   -6 دٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنأ عَلِيِ  بأنِ السِ  َُُمَّ ُ بأنُ  سَيْأ   مِثألَهُ  كا، الكافِ الحأُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Ali Bin Al Sindy, from Isa Bin Abdul Rahman 

– similar to it.6 

7-   ِ سَيْأ َُُمَّدِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأُ َُُمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ  انٍ عَنأ سَابِقِ بأنِ الأوَليِدِ عَنِ الأمُعَلَّى بأنِ خُنَيأسٍ  عَنِ ابأنِ سِنَ كا، الكافِ 
َُ تََأرُسُهَا حَََّّ أدُِ يَتأ إِلََِّ كَ  أنََّ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ  َمألَا هَبِ مَا زاَلَتِ الأأ ٍَّ َدأنََاسِ كَسَبِيكَةِ ال يدَةُ مُصَفَّاةو مِنَ الأأ ةِ مِنأ بَ عأدِيرَ حََِ جَّ  .امَةً مِنَ اللََِّّ لِ وَ الحأُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Abdullah Bin Ahmad, from Ali 
Bin Al Husayn, from Ibn Sinan, from Sabiq Bin Al Waleed, from Al Moalla Bin Khuneys,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Hameeda is as refined from the pollution like and ingot of gold. The 
Angels did not cease to guard her until she was to me-asws as a prestige from Allah-azwj for me, 
and the Divine Authority from after me-asws’’.7 

يدَةُ الأبََأ   شا، الإرشاد -8 ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حََِ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ  برَيَِّةُ.كَانَ مَوألِدُهُ ع بِالأأ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year one hundred and twenty-
eight, and his-asws mother-asws is mother of children called Hameeda-as, the Berberia’’.8 

اَ أنَأدُلُسِيَّةو أمُُّ وَلَدٍ تُكَنََّّ لُ  شا، الإرشاد -9 يدَةُ الأمُصَفَّاةُ اب أنَةُ صَاعِدٍ الأبََأبرَيِِ  وَ يُ قَالُ إِنََّّ َحَدِ لِ ؤألُؤَةَ وُ أمُُّهُ ع حََِ ةَ وَ الأمَدِينَةِ يَ وأمَ الأأ َ مَكَّ بَ أوَاءِ مَوأضِعٍ بَيْأ دَ ع بِالأأ
ريِنَ وَ مِائَةٍ   لِسَبأعٍ خَلَوأنَ مِنأ صَفَرٍ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘His-asws mother-as is Hameeda-as Al-Musaffah daughter-as of Saaid Al-Berbery, and it is said she 
is Spanish, mother of children teknonymed as ‘Pearl’. He-asws was blessed at Al-Abwa, a place 
between Makkah and Al-Medina on the day of Sunday of seven (days) vacant from (month 
of) Safar of the year one hundred and twenty-eight.  

ماً ثَُُّ مُ  وَ كَانَ  راً وَ أيََّّ رَ سِنِيَْ وَ شَهأ دِيِ  عَشأ اَدِي سَ فِ سِنِِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلأكِ الأمَنأصُورِ ثَُُّ مُلأكُ الأمَهأ ََأسَةَ عَشَرَ يَ وأماً ثَُُّ مُلأكُ الرَّشِيدِ ثلاث لأكُ الَأ نَةً وَ 
رَيأنِ وَ سَبأ  ريِنَ سَنَةً وَ شَهأ رَةَ سَنَةً مِنأ مُلأكِ الرَّشِيدِ ]ثَلَاثاً[ وَ عِشأ ََأسَ عَشأ  عَةَ عَشَرَ يَ وأماً وَ بَ عأدَ مُضِيِ  

And during the years of his-asws Imamate, it was remainder of the rule of Al-Mansour, then the 
rule of Al-Mahdy for ten years and a month and days, then the rule of Al-Hady for a year and 

                                                      
5 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 5 
6 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 6 
7 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 7 
8 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 8 
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fifteen days, then the rule of Al-Rasheed for twenty-three years and two months and 
seventeen days, and after the passing of fifteen years from the rule of Al-Rasheed.  

نأدِي ِ  مُوماً فِ حَبأسِ الرَّشِيدِ عَلَى يَدَيِ السِ  هِدَ مَسأ تُشأ سٍ خَلَوأنَ  اسأ مُُعَةِ لِسِتٍ  بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ وَ قِيلَ لِِمَأ  مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ بأنِ شَاهَكَ يَ وأمَ الْأ
 وَ مِائَةٍ وَ قِيلَ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثََاَنِيَْ 

He-asws was martyred, poisoned in the prison of Al-Rasheed upon the hands of Al-Sindy Bin 
Shahak on the day of Friday of six (days) remaining from (month of) Rajab. And it is said, five 
(days) vacant from (month of) Rajab of the year one hundred and eighty-three. And it is said, 
the year (one hundred and) eighty-six.  

ََأساً وَ ثَلَاثِيَْ وَ كَانَ مُقَامُ  مُ إِمَامَتِهِ  رَةَ سَنَةً وَ بَ عأدَ أبَيِهِ أيََّّ عَ عَشأ ريِنَ سَنَةً وَ يُ قَالُ تِسأ رُونَ سَنَةً وَ دُفِنَ ببَِغأدَادَ  سَ هُ مَعَ أبَيِهِ عِشأ رِ وَ لَهُ عِشأ َمأ نَةً وَ قاَمَ بِالأأ
اَنِبِ الأغَرأبيِ  فِ الأمَقأبََةَِ الأمَعأرُ  ََأسِيَْ سَنَ بِالْأ َِ أرَأبعَاً وَ  وََائِجِ وَ عَا  ةً.وفَةِ بِقََابرِِ قُ رَيأشٍ مِنأ بَابِ التِ يِْ فَصَارَتأ بَابَ الحأ

And his-asws stay with his-asws father-asws was for twenty years. And it is said, nineteen years, 
and after his-asws father, the days of his-asws Imamate were thirty-five years, and he-asws stood 
with the command and there were twenty years for him-asws. And he-asws was buried at 
Baghdad by the western side in the graveyard well known as the graveyard of Qureysh, from 
the clay door. So the door became the ‘Door of (fulfilled) needs)’. And he-asws lived for fifty-
four years’’.9 

دُ بأنُ طلَأحَةَ   -10 َُُمَّ ينِ  رَةِ وَ قِي كشَ، كشَ الغمة قاَلَ كَمَالُ الدِ  جأ ريِنَ وَ مِائَةٍ مِنَ الَأِ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ ريِنَ وَ مِائةٍَ أمََّا ولَِادَتهُُ ع فبَِالأأ عٍ وَ عِشأ لَ تِسأ
يدَةُ الأبََأبرَيَِّةُ وَ   قِيلَ غَيرأُ ذَلِكَ  أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ تُسَمَّى حََِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Kamal Al Deen Muhammad Bin Talha said,  

‘As for his-asws being blessed (to his-asws parents-asws), it was at Al-Abwa in the year one hundred 
and twenty-eight from the Emigration (Hijra). And it is said (the year) one hundred and 
twenty-nine. His-asws mother-as is mother of children named as ‘Hameeda Al-Beberiya’, and it 
is said other than that. 

سٍ بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ للِأهِجأ  ََأسِيَْ سَنَةً وَ عَلَى الأقَوألِ الثَّانِ رَةِ فَ يَكُونُ عُمُرهُُ عَلَى الأقَوألِ الأأَ وَ أمََّا عُمُرهُُ فإَِنَّهُ مَاتَ لِِمَأ ََأساً وَ  وَّلِ 
هَدِ الأمَعأرُوفِ ببَِابِ التِ يِْ مِنأ بَ غأدَادَ. هُُ بِالأمَشأ ََأسِيَْ سَنَةً وَ قَبَأ  أرَأبعَاً وَ 

And as for his-asws age, he-asws passed away on five (days) remaining from (month of) Rajab of 
the year one hundred and eighty-three of the Hijra. Thus his-asws age happens to be fifty-five 
years based upon the first word, and fifty-four years based upon the second word, and his-

asws grave is at the Mausoleum well known as ‘The clay door’ from Baghdad’’.10 

دِ بأنِ سِنَانٍ  َُُمَّ َوَّلِ عَنأ  نَادِ الأأ سأ شَّابِ وَ بِالإأِ ريِنَ وَ مِائةٍَ وَ  وَ قاَلَ ابأنُ الِأَ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ ََأسِيَْ وُلِدَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع بِالأأ  قبُِضَ وَ هُوَ ابأنُ أرَأبَعٍ وَ 
ريِنَ سَنَةً فِ سَنَةِ مِائَةٍ وَ ثَلَاثٍ وَ ثَََ  عٍ وَ عِشأ رَى كَانَ مَوألِدُهُ سَنَةَ مِائَةٍ وَ تِسأ ََأسِيَْ سَنَةً وَ فِ روَِايةٍَ أُخأ ََأسٍ وَ  رَةِ  انِيَْ وَ يُ قَالُ  جأ  مِنَ الَأِ

                                                      
9 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 9 
10 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 10 a 
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And Ibn Al Khashab said, ‘And by the first chain from Muhammad Bin Sinan,  

‘Musa Bin Ja’far-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year one hundred 
and twenty-eight, and he-asws passed away and he-asws was fifty-four years old during the year 
one hundred and eighty-three. And it is said, fifty-five years. And in another report, his-asws 
birth was in the year one hundred and twenty-nine from the Hijra.  

رَةَ سَنَةً وَ  َُأبُوبٍ وَ كَانَ مُقَامُهُ مَعَ أبَيِهِ أرَأبعََ عَشأ لِكَ صَدَقَةُ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ  ٍَ ثَنِِ بِ رَى بَلأ أقَاَمَ أقَاَمَ بَ عأدَ أبَيِهِ  وَ حَدَّ ُخأ ََأساً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةً وَ فِ الر وَِايةَِ الأأ  
رِ  لِكَ حَرأبو عَنأ أبَيِهِ عَنِ الر ضَِا عمُوسَى مَعَ أبَيِهِ جَعأفَرٍ عِشأ ٍَ ثَنِِ بِ  ينَ سَنَةٍ حَدَّ

And it is narrated to me with that by Sadaqah, from his father, from Ibn Mahboub, ‘And his-

asws stay with his-asws father was for fourteen years, and he-asws stayed after his-asws father for 
thirty-five years’. And in another report, ‘But Musa-asws stayed with his-asws father-asws Ja’far-

asws for twenty years’. That is narrated to me by Harb, from his father, from Al-Reza-asws.  

ََأسِيَْ سَنَةً سَنَ  ََأسٍ وَ  نَأدُلُسِيَّةُ أمُُّ وَ وَ قبُِضَ مُوسَى وَ هُوَ ابأنُ  يدَةُ الأبََأبرَيَِّةُ وَ يُ قَالُ الأأ حَا َُّ وَ فاَطِمَةَ.ةَ مِائَةٍ وَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ أمُُّهُ حََِ  لَدٍ وَ هِيَ أمُُّ إِسأ

And Musa-asws passed away and he-asws was fifty-five years in the year one hundred and eighty-
three. His-asws mother-as Hameeda-as Al-Berberiya (Berberia), and it is said, ‘Al-Andalusiya’ 
(Spanish), mother of children, and she-as is mother-as of Is’haq and Fatima’’.11 

طِيبُ  اَفِظُ عَبأدُ الأعَزيِزِ ذكََرَ الِأَ ريِنَ وَ قِيلَ تِسأ  أنََّهُ وُلِدَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ  وَ قاَلَ الحأ دِيُّ بَ غأدَادَ ع بِالأمَدِينَةِ فِ سَنَةِ ثََاَنٍ وَ عِشأ ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ أقَأدَمَهُ الأمَهأ عٍ وَ عِشأ
 ثَُُّ رَدَّهُ إِلََ الأمَدِينَةِ 

And Al Hafiz Abdul Aziz said, ‘It is mentioned by Al Khateeb –  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina in the year (one 
hundred and) twenty-eight. And it is said one hundred and twenty-nine. And Al-Mahdy 
(caliph) summoned him-asws to Baghdad, then returned him-asws to Al-Medina. 

مِ ا سٍ بقَِ فأَقَاَمَ بِِاَ إِلََ أيََّّ   مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ.يَْ لرَّشِيدِ فَ قَدِمَ الرَّشِيدُ الأمَدِينَةَ فَحَمَلَهُ مَعَهُ وَ حَبَسَهُ ببَِغأدَادَ إِلََ أنَأ تُ وُفِِ َ بِِاَ لِِمَأ

He-asws stayed at it up to the days of (Haroun) Al-Rasheed. Al-Rasheed arrived at Al-Medina 
and took him-asws with him and imprisoned him-asws at Baghdad until he-asws passed away at it 
on the five (days) remaining from (month of) Rajab of the year one hundred and eighty-
three’’.12 

 َُُ ، عَنأ  يَرِيِ  مأ دِ بأنِ سِنَانٍ قاَلَ:وَ مِنأ كِتَابِ دَلَائِلِ الحأِ ََأسِيَْ سَنَةً فِ عَامِ ثَلَاثٍ وَ  مَّ ََأسٍ وَ  سَنِ ع وَ هُوَ ابأنُ  َِ بَ عأدَ أبَيِهِ قبُِضَ أبَوُ الحأَ  ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ عَا
 ََأساً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةٍ.

And from ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyr, from Muhammad Bin Sinan who said,  

                                                      
11 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 10 b 
12 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 10 c 
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‘Abu Al-Hassan (Musa-asws) passed away and he-asws was fifty-five years old in the year one 
hundred and eighty-three. He-asws lived after his-asws father-asws for thirty-five years’’.13 

بََّارِ بأنُ عَلِيٍ  الرَّازيُِّ  -11 ِ بأنِ عُبَيأدِ اللََِّّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الأبَزَوأفَريِ ِ  عم، إعلام الورى عَبأدُ الْأ سَيْأ عَنأ حَُيَأدِ بأنِ زيََِّدٍ عَنِ الأعَبَّاسِ بأنِ  عَنأ شَيأخِ الطَّائفَِةِ عَنِ الحأُ
َُُمَّدِ  اَطِيِ  عَنأ  َنْأ قَانِ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ صَالِحٍ الأأ هأ أرَأسَلَ إِلََِّ  َِ بأنِ عَمِيرةََ عَنأ هِشَامِ بأنِ أَحَأَرَ قاَلَ بأنِ الأفُضَيألِ وَ زيََِّدِ بأنِ النُّعأمَانِ وَ سَيأ  عُبَيأدِ اللََِّّ بأنِ أَحَأَدَ الدِ 

فأريِقِيِ  فاَعأتََِضأ جَاريِةًَ عِ  رَِ  فَ قَالَ لَِ اذأهَبأ إِلََ فُلَانٍ الإأِ امِنأ حَالََِ  نأدَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فِ يَ وأمٍ شَدِيدِ الحأ ٍَ ا وَ كَ ٍَ ا وَ مِنأ صِفَتِهَا كَ ٍَ ا وَ كَ ٍَ  ا كَ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Abdul Jabbar Bin Ali Al Razy, from sheykh Al Taaifa, from Al Husayn Bin Ubeydullah, 
from Ahmad Bin Al Bazufary, from Humeyd Bin Ziyad, from Al Abbas Bin Ubeydullah Bin Ahmad Al Dahqan, from 
Ibrahim Bin Sali Al Anmaty, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, and Ziyad Bin Al Numan, and Sayf Bin Ameyra, from 
Hisham Bin Ahmad who said,  

‘Abu Abdullah-asws sent for me during a day of severe heat. He-asws said to me: ‘Go to so and 
so African and get him to display a slave girl with him, her state is such and such, and her 
description is such and such’.  

بََأتهُُ فَ قَالَ عُدأ إِ  ََ لِ فَ رَجَعأتُ إلِيَأهِ فأََخأ ََ لِ مَا عِنأدَهُ شَيأ ليَأهِ فإَِنَََّّ وَ أتََ يأتُ الرَّجُلَ فاَعأتََضَأتُ مَا عِنأدَهُ فَ لَمأ أرََ مَا وَصَ فأريِقِيِ  فَحَلَ لاَّ ءو إِ ا عِنأدَهُ فَ رَجَعأتُ إِلََ الإأِ
َُألُوقَةُ الرَّأأسِ ليَأسَ مَِّا تُ عأرَضُ  وَ قَدأ عَرَضَهُ عَلَيَّ ثَُُّ   قاَلَ عِنأدِي وَصِيفَةو مَريِضَةو 

I went to the (African) man, and he displayed what was with him, but I did not see what he-

asws had described to me. So I returned to him-asws and informed him-asws. He-asws said; ‘Return 
to him, for she is with him’. I returned to the African, and he swore to me there was nothing 
with him except and he had already displayed it to me. Then he said to me, ‘With me there is 
a sick maid, shaved of head. She isn’t from what I have displayed’.  

َرأضَ فأََراَنيِهَ  لَيأهَا الأأ ِ تََُطُّ بِرجِأ َِةً عَلَى جَاريَِ تَيْأ كُمَ فِيهَاا فَ عَرَفأتُ الفَ قُلأتُ لَهُ اعأرضِأهَا عَلَيَّ فَجَاءَ بِِاَ مُتَوكَِ   صِ فَةَ فَ قُلأتُ بِكَمأ هِيَ فَ قَالَ لِ اذأهَبأ بِِاَ إلِيَأهِ فَ يَحأ

I said to him, ‘Display her to me!’ He came with her. She was leaning upon two slave girls, her 
legs were dragging in the ground. He showed her. I recognised the description. I said, ‘How 
much is she for?’ He said to me, ‘Go with her to him-asws for he-asws will decide regarding her’.  

تََيَ أتُهَ  ثَُُّ  ٍِي اشأ بَََنَِ الَّ تُهَا فَمَا قَدَرأتُ عَلَيأهَا وَ لَقَدأ أَخأ ٍُ مَلَكأ اَ نَظَرَتأ إِلََ ا مِنأهُ عِنأدَ ذَلِ قاَلَ لِ قَدأ وَ اللََِّّ أدََرأتُُاَ مُنأ اَريِةَُ أَنََّّ أََ يَصِلأ إلِيَأهَا وَ حَلَفَتِ الْأ كَ أنََّهُ 
 رهَِا الأقَمَرِ وَقَعَ فِ حَجأ 

Then he said to me, ‘By Allah-azwj! I had gone to her since I owned her, but I was not able upon 
her, and the one who had sold her to me had informed me during that he could not arrive to 
her (as well), and the slave girl swore that she had (dreamt) that she-as had looked at the moon 
falling into her-as lap. 

هَبأتُ بِِاَ إلِيَأهِ فَ قَالَ الرَّجُلُ  ٍَ بََأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع بِقََالتَِهِ فأََعأطاَنِ مِائَتَِأ دِينَارٍ فَ أََ يَكُنأ بَ عَثَ إِلََِّ بِشِراَهِيَ حُرَّةو لِوَ  فأََخأ هِ اللََِّّ إِنأ   ئهَِا مِنَ الأمَغأرِبِ جأ

                                                      
13 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 10 d 
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I informed Abu Abdullah-asws with her-as words. He-asws gave me two hundred Dinars. I went 
with these to him. The man said, ‘She is hereby free for the Face of Allah-azwj, even if he-asws 
had not sent to me with buying her from Al-Maghrib (Morocco)’.   

بََأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع َ اللََِّّ  فأََخأ اَ تلَِدُ مَوألُوداً ليَأسَ بَ يأنَهُ وَ بَيْأ .بِقََالتَِهِ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ ابأنَ أَحَأَرَ أمََا إِنََّّ   حِجَابو

I informed Abu Abdullah-asws with his words. Abu Abdullah-asws said: ‘O Ibn Ahmar! But she-as 
shall be blessed with a new-born, there wouldn’t be any veil between him-asws and Allah-

azwj’’.14 

نِداً إِلََ هِشَامِ  بََِ مُسأ ا الِأَ ٍَ رأشَادِ مِثألَ هَ ُ فِ كِتَابِ الإأِ اَريِةَِ  نَّ فِيهِ بأنِ أَحَأَرَ أيَأضاً إِلاَّ أَ فَ قَدأ رَوَى الشَّيأخُ الأمُفِيدُ رَحََِهُ اللََّّ ٍِهِ الْأ سَنِ مُوسَى ع أمََرَهُ ببَِيأعِ هَ أنََّ أَبَا الحأَ
اَ كَانَتأ أمَُّ الر ضَِا ع  .وَ أَنََّّ

It has been reported by the sheykh Al Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, in the book ‘Al Irshad’, similar 
to this Hadeeth attributed to Hisham Bin Ahmad as well, except that he said in it,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws had instructed him to buy this slave girl and she was the mother-as 
of Al-Reza-asws’’.15 

ُ بأنُ عُبَ  -12 - سَيْأ  .مِثألَهُ  يأدِ اللََِّّ ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الحأُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Husayn Bin Ubeydullah – similar to it.16 

ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَََ  كا، الكافِ  -13 عٍ وَ عِشأ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ قاَلَ بَ عأضُهُمأ تِسأ  يدَةُ.ا حََِ وُلِدَ ع بِالأأ

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year (one hundred and) eighty-
three. And some of them said, ‘One hundred and twenty-nine’. And his-asws mother is mother 
of children called Hameeda’’.17 

ريِنَ وَ مِائَةٍ. ضه، روضة الواعظيْ -14 َحَدِ لِسَبأعٍ خَلَوأنَ مِنأ صَفَرٍ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ  وُلِدَ ع يَ وأمَ الأأ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws was born on Sunday of the seven (days) vacant from (month of) Safar in the year one 
hundred and twenty-eight’’.18 

َحَدِ  الدُّرُوسُ، -15 ريِنَ وَ مِائَةٍ يَ وأمَ الأأ عٍ وَ عِشأ ريِنَ وَ مِائَةٍ وَ قِيلَ سَنَةَ تِسأ بَ أوَاءِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ عِشأ  عَ صَفَرٍ. سَابِ وُلِدَ ع بِالأأ

Al Dorous –  

                                                      
14 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 11 a 
15 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 11 b 
16 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 12 
17 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 13 
18 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 14 
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‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Abwa in the year one hundred and twenty-
eight. And it is said, one hundred and twenty-nine, on Monday the seventy of (month of) 
Safar’’.19 

  

                                                      
19 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 1 H 15 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 17 of 425 

 أسمائه و ألقابه و كناه و حليته و نقش خاتمه صلوات الله عليه 2باب 

CHAPTER 2 – HIS-asws NAMES, AND HIS-asws TITLES, AND HIS-

asws TEKNONYMS, AND HIS-asws APPEARANCE, AND 
ENGRAVING ON HIS-asws RING, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws. 

كَانَ وَ اللََِّّ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ   نِ قاَلَ لرَّحَأَ ا ، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الأوَرَّا ُُّ عَنأ سَعأدٍ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ ربَيِعِ بأنِ عَبأدِ ع -1
مَامَ بَ عأدَهُ إِمَامَتَهُ فَكَانَ يَكأ  َُ عَلَيأهِ بَ عأدَ مَوأتهِِ وَ يََأحَدُ الإأِ يَ ظِمُ غَيأظَهُ عَلَيأهِمأ مِنَ الأمُتَوَسِْ ِيَْ يَ عألَمُ مَنأ يقَِ لِكَ  وَ لَا يُ بأدِي لََمُأ مَا يَ عأرفِهُُ مِنأهُمأ فَسُمِ  ٍَ  .الأكَاظِمَ لِ

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Sa’ad, from Al Barqy, from his 
father, from Rabie Bin Abdul Rahman who said,  

‘By Allah-azwj! Musa-asws Bin Ja’far-asws was from the distinguishers [15:75]. He-asws knew the 
one (the people) would be standing upon after his-asws expiry and reject the Imam-asws of his-

asws Imamate after him-asws. So, he-asws was swallowing his-asws rage upon them and did not 
reveal to them what he-asws knew from them. Thus, he-asws was named at ‘Al-Kazim’ (The 
swallower (of anger)) due to that’’.20 

 .مِثألَهُ  مع، معانِ الأخبار مُرأسَلًا  -2

(The book) ‘Ma’any Al-Akhbar’, with an unbroken chain – similar to it.21 

دِ بأنِ عَلِيٍ  الأكُوفِ ِ ن -3 َُُمَّ سَنِ عَ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الأمالِ للصدو ُّ أَبي عَنأ سَعأدٍ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ  ِ  نِ الحأَ سَيْأ بَةِ عَنِ الحأُ بأنِ أَبي الأعُقأ
سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع  بأنِ خَالِدٍ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ   حَسأبَِ اللََُّّ  كَانَ نَ قأشُ خَاتََِ أَبي الحأَ

(The book) ‘Uyoon Al Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, 
from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al-Hassan Bin Abu Al Uqba, from Al Husayn Bin Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving of a ring of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-

asws was: “Allah-azwj Suffices me-asws”.  

بَعِهِ حَََّّ أرَاَنَِ النَّقأشَ  قاَلَ وَ بَسَطَ   .الر ضَِا ع كَفَّهُ وَ خَاتََُ أبَيِهِ فِِ إِصأ

He (the narrator) said, ‘And Al-Reza-asws extended his-asws hand and the ring of his-asws father-

asws was in his-asws finger until he-asws showed me the engraving’’.22 

ةُ عَنأ أَحَأَدَ عَنِ الأبَزَنأطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ كا  -4 سَنِ ع  ، الكافِ الأعِدَّ  .يهِ وَرأدَةو وَ هِلَالو فِ أعَألَاهُ وَ فِ  حَسأبَِ اللََُّّ  كَانَ نَ قأشُ خَاتََِ أَبي الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad, from Al Bazanty,  

                                                      
20 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 1 
21 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 2 
22 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 3 
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‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving of a ring of Abu Al-Hassan-asws was: “Allah-azwj 
suffices me-asws”, and in it was a rose and a crescent in its top’’.23 

ةُ عَنأ أَحَأَدَ عَنأ أبَيِهِ عَنأ يوُنُسَ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:  -5  .حَسأبَِ اللََُّّ  اتََِ أَبي كَانَ نَ قأشُ خَ   كا، الكافِ الأعِدَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad, from his father, from Yunus,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving of a ring of my-asws father-asws was: “Allah-azwj 
suffices me-asws”’.24 

سَنِ وَ أَبَا عَلِيٍ  وَ يُ عأرَفُ بِالأعَبأدِ الصَّالِحِ وَ يُ نأعَتُ أيَأضاً بِالأكَاظِمِ كَانَ ع يُكَنََّّ   شا، الإرشاد -6  . أبََا إِب أراَهِيمَ وَ أبََا الحأَ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘He-asws was teknonymed as ‘Abu Ibrahim’, and as ‘Abu Al-Hassan’, and as ‘Abu Ali’, and he-

asws was known as ‘Al-Abd Al-Salih’ (The righteous servant), and he-asws was attributed as well 
as ‘Al-Kazim’’.25 

سَنِ الأمَاضِي وَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ وَ أبَوُ عَلِيٍ  وَ يُ عأرَفُ بِالأ   قب، المناقب لابن شهرآشوب -7 َوَّلُ وَ أبَوُ الحأَ سَنِ الأأ بأدِ الصَّالِحِ وَ النَّفأسِ الزَّكِيَّةِ وَ عَ كُنأيَتُهُ ع أبَوُ الحأَ
لَا  لِكَ لِأنََّهُ زَهَرَ بَِِخأ ٍَ مَِيِْ وَ الزَّاهِرِ وَ سُِْ يَ بِ تَهِدِينَ وَ الأوَفِِ  وَ الصَّابِرِ وَ الأأ  ءِ التَّام ِ  الأمُضِيقِهِ الشَّريِفَةِ وَ كَرَمِهِ زَيأنِ الأمُجأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws teknonyms are – ‘Abu Al-Hassan the 1st’, and ‘Abu Al-Hassan Al-Maazy’, and ‘Abu 
Ibrahim’, and ‘Abu Ali’, and he-asws is known as ‘Al-Abd Al-Salih’, and ‘Al-Nafs Al-Zakkiya’, and 
‘Zayn Al-Mujtahideen’, and ‘Al-Wafy’, and ‘Al-Sabir’, and ‘Al-Ameen’, and ‘Al-Zahir’, and he-

asws was named with that (Al-Zahir) because he-asws was revealed by his-asws noble mannerisms, 
and his-asws benevolence, the fully luminous.  

ا فَ عَلَهُ الظَّالِمُونَ بِهِ حَََّّ مَضَى قتَِيلًا  تَلِي خَوأفاً وَ حُزأنَاً وَ مِنأهُ كَظَمَ قِرأبَ تَهُ  فِ حَبأسِهِمأ وَ سُِْ يَ الأكَاظِمَ لِمَا كَظَمَهُ مِنَ الأغَيأظِ وَ غَضِ  بَصَرهِِ عَمَّ  وَ الأكَاظِمُ الأمُمأ
لُوَّةُ إِذَا شَدَّ رأَأسَهَا وَ الأكَاظِمَةُ الأ  قَايةَُ الأمَمأ  بِأِرُ الضَّيِ قَةُ وَ السِ 

And he-asws is named as ‘Al-Kazim’ due to what rage he-asws swallowed and closed his-asws eyes 
from what the oppressors did with him-asws until he-asws passed away killed in their prison, and 
‘Al-Kazim’ (means) one filled with fear and grief’. And from it (meaning) is ‘Kayz’ of his-asws 
waterskin when its head is tightened, and ‘Al-Kazima’ of the well (when it is too narrow, and 
the watering (can) filled up’.  

يَةِ.وَ كَانَ ع أزَأهَرَ إِلاَّ فِ الأقَيأظِ لِحرََ   ارَةِ مِزاَجِهِ رَبِعو تَاَمو خَضِرو حَالِكو كَثُّ اللِ حأ

                                                      
23 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 4 
24 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 5 
25 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 6 
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And he-asws used to blossom only in the heat of his-asws temper. He-asws was medium sized, 
broad, fresh, dark skinned, bushy beard’’.26 

ُِولِ، -8 هُُ فَمُوسَى وَ كُنأ  مَطاَلِبُ السَّ هَرُ أمََّا اسْأ دَةو الأكَاظِمُ وَ هُوَ أَشأ اَعِيلَ وَ كَانَ لَهُ ألَأقَابو مُتَعَدِ  سَنِ وَ قِيلَ أبَوُ إِسْأ هَا وَ الصَّابِرُ وَ الصَّالِحُ وَ يَتُهُ أبَوُ الحأَ
َمِيُْ   .الأأ

(The book) ‘Matalib Al Saoul’ –  

‘As for his-asws name, it is ‘Musa’, and his-asws teknonym is ‘Abu Al-Hassan’, and it is said, ‘Abu 
Ismail’, and there were a number of titles for him-asws – ‘Al-Kazim’ and it is their noblest, and 
‘Al-Sabir’, and ‘Al-Salih’, and ‘Al-Ameen’’.27 

دَهُ صِفَتُهُ أَسْأَرُ نَ قأشُ خَاتَِهِ الأمُلأ  الأفُصُولُ الأمُهِمَّةُ، -9  .كُ للََِّّ وَحأ

(The book ‘Al Fusoul Al Muhimma’ –  

‘His-asws description is brown. And engraving of his-asws ring was: “The Kingdom is for Allah-azwj 
Alone”’.28 

  

                                                      
26 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 7 
27 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 8 
28 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 2 H 9 
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 النصوص عليه صلوات الله عليه 3باب 

CHAPTER 3 – THE TEXTS UPON HIM-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

لِ وَ الأعَطَّارُ وَ مَاجِيلَوَيأهِ جََِيعاً عَ  -1 َُُمَّدٍ ان، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابأنُ الأوَليِدِ وَ ابأنُ الأمُتَوكَِ  َُُمَّدٍ نأ  عَريِِ  عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ  َشأ لأعَطَّارِ عَنِ الأأ
كَمِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأ الشَّامِيِ  عَ  ِ مَوألََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ عَنأ أَبي الحأَ سَيْأ بَاطٍ عَنِ الحأُ شَّابِ عَنِ ابأنِ أَسأ عَأفَريِِ  عَنأ يزَيِدَ بأنِ سَلِيطٍ الزَّيأدِيِ  قاَلَ نِ إِ نِ الِأَ قِينَا لَ  ب أراَهِيمَ الْأ

ةَ وَ  ةُ الأمُطَهَّرُونَ وَ الأمَوأتُ لَا يَ عأرَى مِنأهُ  أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع فِ طَريِقِ مَكَّ ئَمَِّ دِثأ إِلََِّ شَيأِاً ألُأقِيهِ إِلََ مَنأ أَ  نََأنُ جََاَعَةو فَ قُلأتُ لَهُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي أنَ أتُمُ الأأ حَدو فأََحأ
 يََألُفُنِِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father and Ibn Al Waleed, and Ibn Al Mutawakkal, and Al Attar, and 
Majaylawiya, altogether from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Abdullah Bin Muhammad Al Shamy, 
from Al Khashab, from Ibn Asbat, from Al Husayn a slave of Abu Abdullah, from Abu Al Hakam, from Abdullah 
Ibrahim Al Ja’fary, from Yazeed Bin Saleet Al Zaydi who said,  

‘We met Abu Abdullah-asws in a street of Makkah and we were a group. I said to him-asws, ‘May 
my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! You-asws are Purified Imams-asws and the 
death does not leave anyone from it, so narrate something to me I can cast it to the one who 
will replace me’.  

مِ وَ الأفَ  كُأ ا سَيِ دُهُمأ وَ أَشَارَ إِلََ ابأنِهِ مُوسَى ع وَ فِيهِ عِلأمُ الحأ ٍَ مُ وَ السَّخَاءُ وَ فَ قَالَ لِ نَ عَمأ هَؤُلَاءِ وُلأدِي وَ هَ تلََفُوا فِيهِ ا هأ لأمَعأرفَِةُ بِاَ يََأتاَجُ النَّاسُ إلِيَأهِ فِيمَا اخأ
وَارِ وَ هُوَ بَابو مِنأ أبَ أوَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ فِ  نُ الْأِ لُُقِ وَ حُسأ نُ الِأ رِ دِينِهِمأ وَ فِيهِ حُسأ رَى هِيَ خَيرأو مِ مِنأ أمَأ ا كُلِ هِ يهِ أُخأ ٍَ  نأ هَ

He-asws said to me: ‘Yes. They are my-asws sons and this one is their chief’ – and he-asws indicated 
to his-asws son-asws Musa-asws – ‘And in him-asws is knowledge of the rulings, and the 
understanding, and the generousity, and the recognition of whatever the people are needy 
to in whatever they are differing in from the matters of their religion, and in him-asws are good 
manners, and goodly neighbourliness, and he-asws is a door from the doors of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and in him-asws is another (merit), it is better than all of this’.  

 فَ قَالَ لَهُ أَبي وَ مَا هِيَ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي

My father said to him-asws, ‘And what is it? May my father and my mother be (sacrificed) for 
you-asws!’ 

مَُّةِ وَ غِ  ٍِهِ الأأ مَهَا خَيرأَ مَوألُودٍ وَ خَيرأَ نََاشِئٍ يََأقُنُ قاَلَ يَُأرجُِ اللََُّّ تَ عَالََ مِنأهُ غَوأثَ هَ مَهَا وَ حُكأ مَاءَ وَ يُصألِحُ بِهِ ذَاتَ يَاثَ هَا وَ عَلَمَهَا وَ نوُرَهَا وَ فَ هأ  اللََُّّ بِهِ الدِ 
بِعُ بِ  سُو بِهِ الأعَاريَِ وَ يُشأ عَبُ بِهِ الصَّدأعَ وَ يَكأ ِ وَ يَ لُمُّ بِهِ الشَّعَثَ وَ يَشأ ََ الأبَيْأ اَئِ اَئِعَ وَ يُ ؤأمِنُ بِهِ الِأ لٍ وَ خَيرأَ  هِ الْأ ََأتَِرُ لَهُ الأعِبَادُ خَيرأَ كَهأ وَ يُ نأزلُِ بِهِ الأقَطأرَ وَ 

ُ للِنَّاسِ مَا يََأتلَِ  تُهُ عِلأمو يُ بَيِْ  مو وَ صَمأ  هِ يفُونَ فِ نََاشِئٍ يُ بَشَّرُ بِهِ عَشِيرتَهُُ قَ بألَ أوََانِ حُلُمِهِ قَ وألهُُ حُكأ

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted will be bringing out from him-asws, the relief of this 
community, and their reliever, and their flag, and their Noor, and their understanding, and 
their decider of goodly birth, and goodly growth. Allah-azwj will be Saving the blood through 
him-asws and reconcile between them, and the unkempt would be pained by him, and the 
cracks would be joined (repaired) by him-asws, and the bare would be clothed by him-asws, and 
the hungry would be satiated by him-asws, and the fearful would believe in him-asws, and the 
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drops (of rain) would descend due to him-asws, and the servants would be obedient to him-asws, 
the best of the elderly and best of the youths. His-asws clan would receive glad tidings by him-

asws before the time of his-asws maturity. His-asws word would be a ruling and his-asws silence 
would be knowledge. He-asws will clarify for the people whatever they would have been 
differing in’. 

 لَ نَ عَمأ ثَُُّ قَطَعَ الأكَلَامَ قاَلَ فَ قَالَ أَبي بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي فَ يَكُونُ لَهُ وَلَدو بَ عأدَهُ قاَ

He (the narrator) said, ‘My father said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-

asws! Will there happen to be any children for him-asws after him-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. Then 
he-asws cut off the speech.  

سَنِ يَ عأنِِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع بَ عأدُ فَ قُلأتُ لَهُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي إِنِ ِ  ََ  أرُيِدُ أنَأ تَُأ قاَلَ يزَيِدُ ثَُُّ لَقِيتُ أبََا الحأَ بَََ بِهِ أبَوُ  بََنِ بِثِألِ مَا أَخأ

Yazeed said, ‘Then I met Abu Al-Hassan-asws, meaning Musa-asws Bin Ja’far-asws, afterwards. I 
said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! I want you-asws to 
inform me with the like of what your-asws father-asws had informed with’.  

ا مِثألَ  ٍَ  هُ قاَلَ فَ قَالَ كَانَ أَبي ع فِ زَمَنٍ ليَأسَ هَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘My-asws father-asws was in a time period, this isn’t like it’.  

ا فَ عَلَيأهِ لَعأنَةُ اللََِّّ  ٍَ  قاَلَ يزَيِدُ فَ قُلأتُ مَنأ يَ رأضَى مِنأكَ بَِِ

Yazeed said, ‘I said, ‘One who is pleased with you-asws with this, upon him be the Curse of Allah-

azwj!’ 

تُ مِنأ مَنأزِلِ فأََوأصَيأتُ فِ الظَّاهِرِ إِلََ بَ  بَََُ يََّ أبََا عُمَارَةَ أَنِ ِ خَرَجأ تُهُ قاَلَ فَضَحِكَ ثَُُّ قاَلَ أُخأ ركَأ  مأ مَعَ عَلِيٍ  ابأنِِ وَ أفَ أرَدأتهُُ بِوَصِيَّتِِ فِ الأبَاطِنِ وَ لَقَدأ نَِِّ وَ أَشأ
وَ وَ عَصاً وَ كِتَابو رأَيَأتُ رَسُولَ اللََِّّ   فِ الأمَنَامِ وَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ مَعَهُ وَ مَعَهُ خَاتََو وَ سَ    وَ عِمَامَةو يأ

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, then said: ‘I-asws shall inform you, O Abu Umara! I-asws 
came out from my-asws house and bequeathed in the apparent to my-asws son-asws and 
participated them with my-asws son-asws Ali-asws and individualised him-asws with my-asws bequest 
in the esoteric, and I-asws had seen Rasool-Allah-saww in the dream, and Amir Al-Momineen-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. With him-saww and with him-asws was a ring, and 
a sword, and a staff, and a Book, and a turban.  

َُ فَعِزَّةُ اللََِّّ  ا فَ قَالَ أمََّا الأعِمَامَةُ فَسُلأطاَنُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا السَّيأ ٍَ  فَ نُورُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا الأعَصَا فَ قُوَّةُ اللََِّّ عَزَّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا الأكِتَابُ فَ قُلأتُ لَهُ مَا هَ
مُُورِ وَ جَلَّ وَ أمََّا الِأَ  ٍِهِ الأأ رُ يََأرجُُ إِلََ عَلِيٍ  ابأنِكَ  اتََُ فَجَامِعُ هَ َمأ  ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ   وَ الأأ

I-asws said to him-saww: ‘What is this?’ He-saww said: ‘As for the turban, it is the Authority of Allah-

azwj Mighty and Majestic, and as for the sword, it is the Might of Allah-azwj Mighty and Majestic, 
and as for the Book, it is the Noor of Allah-azwj Mighty and Majestic, and as for the staff, it is 
the Strength of Allah-azwj Mighty and Majestic, and as for the ring, it a collection of these 
matters’. Then Rasool-Allah-saww said: ‘And the command will be emerging to your-asws son-asws 
Ali-asws’.  
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تَحَنَ اللََُّّ  ََ فَلَا تَُأبَأ بِِاَ إِلاَّ عَاقِلًا أَوأ عَبأداً امأ اَ وَدِيعَةو عِنأدَ فُرأ نعَِمَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ إِنأ سُِِلأتَ عَنِ الشَّهَادَةِ قَ لأبَهُ لِلْأِيْاَنِ أَوأ صَ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ يََّ يزَيِدُ إِنََّّ ادِقاً وَ لَا تَكأ
َمانَاتِ إِلَ اللَََّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ فأََدِ هَا فإَِنَّ  ََأمُركُُمأ أنَأ تُ ؤَدُّوا الأأ لِها إِنَّ اللَََّّ   نأ أَظألَمُ مَِّنأ كَتَمَ شَهادَةً عِنأدَهُ مِنَ اللََِّّ وَ مَ  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  أهَأ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘O Yazeed! It is a deposit in your possession, so do 
not inform with it to anyone except an intellectual, or a servant whose heart Allah-azwj has 
Tested for the Eman, or a truthful one, and do not disbelieve in the Favour of Allah-azwj the 
Exalted. And if you are asked about the testimony, then give it, for Allah-azwj Blessed and 
Exalted is Saying: Allah Commands you to render the entrustments to their owners, [4:58], 
and the Mighty and Majestic Said: And who is more unjust than the one who conceals a 
testimony that is with him, from Allah? And Allah is not heedless of what you are doing 
[2:140]’. 

ا أبََداً  ٍَ  فَ قُلأتُ وَ اللََِّّ مَا كُنأتُ لِأفَ أعَلَ هَ

I said, ‘By Allah-azwj, I will not be doing this, ever!’  

سَنِ ع ثَُُّ وَصَفَهُ لِ رَسُولُ اللََِّّ  هِيمِهِ وَ ي َ قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ الحأَ مَعُ بتَِفأ ٍِي يَ نأظُرُ بنُِورِ اللََِّّ وَ يَسأ مَتِهِ يُصِيبُ وَ لَا يَُأطِئُ وَ يَ عألَمُ    فَ قَالَ عَلِين اب أنُكَ الَّ نأطِقُ ِِِكأ
اَ هُوَ شَيأ  ماً وَ عِلأماً وَ مَا أقََلَّ مُقَامَكَ مَعَهُ إِنَّْ أََ يَكُنأ ءو كَأَ وَ لَا يََأهَلُ قَدأ مُلِئَ حُكأ  نأ 

He (the narrator) said, ‘Then Abu Al-Hassan-asws said: ‘Then Rasool-Allah-saww described him-

asws to me-asws. He-asws said: ‘Your-asws son-asws Ali-asws is the one who will be looking through the 
Noor of Allah-azwj, and He-asws shall hear by His-azwj Understanding, and he-asws shall speak by 
His-azwj Wisdom. He-asws shall be correct and not err, and he-asws will know and not be ignorant. 
He-asws has been filled with wisdom and knowledge, and how little is your-asws stay with him-

asws! But rather, it is a thing, as if it did not even exist.  

رَََ وَ اف أرغُأ مَِّا أرََدأتَ فإَِنَّكَ مُنأتَقِلو عَنأهُ وَ مَُُاوِرو غَيرأَ  ََ وَ أَشأ فإَِذَا رَجَعأتَ مِنأ سَفَرََِ فأََصألِحأ أمَأ يعاً هُ فاَجَأَعأ وُلأدَ   بِاللََِّّ شَهِيداً  وَ كَفى هِدِ اللَََّّ عَلَيأهِمأ جََِ

When you-asws return from your-asws journey, then correct your-asws affairs and be free from 
what you-asws want, for you-asws will be transferred away from him-asws and be in the vicinity of 
others. So gather your-asws children and keep Allah-azwj as Witness upon them all and Suffice 
with Allah-azwj as a Witness’’. 

نَةِ وَ عَلِين ابأنِِ سَِْيُّ عَلِيِ  بأنِ  ٍِهِ السَّ ٍُ فِ هَ َوَّلِ وَ عِلأمَهُ وَ نَصأرَهُ وَ ردَِاءَهُ  ثَُُّ قاَلَ يََّ يزَيِدُ إِنِ ِ أوُخَ مَ الأأ ِ ع أعُأطِيَ فَ هأ سَيْأ  وَ أَبي طاَلِبٍ ع وَ سَِْيُّ عَلِيِ  بأنِ الحأُ
ُ تَ عَالََ  ليَأسَ لَهُ أنَأ يَ تَكَلَّمَ إِلاَّ  بأكَ إِنأ شَاءَ اللََّّ ا شِأِتَ يَُِ  .بَ عأدَ هَارُونَ بِِرَأبَعِ سِنِيَْ فإَِذَا مَضَتأ أرَأبَعُ سِنِيَْ فَسَلأهُ عَمَّ

Then he-asws said: ‘O Yazeed! I-asws shall be seized during this year, and my-asws son-asws Ali-asws 
has been named after Ali-asws Bin Abu Talib-asws and named as Ali-asws Bin Al Husayn-asws. He-asws 
has been given understanding of the first one and his-asws knowledge, and his-asws help, and 
his-asws responding, and it isn’t for him-asws that he-asws speaks until four years after Haroun (Al-
Rasheed). So, when four years pass by, then ask him-asws about whatever you so desire to, he-

asws shall answer you if Allah-azwj so Desires’’.29 

                                                      
29 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 1 
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شَّابِ عَنِ الأبَزَنأطِيِ  عَنأ زكََريََّّ بأنِ آ -2 قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع  اوُدَ بأنِ كَثِيٍر قاَلَ دَمَ عَنأ دَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابأنُ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الِأَ
مَنِِ للِأمَوأتِ قَ بألَكَ إِنأ كَانَ  ََ وَ قَدَّ  كَوأنو فإَِلََ مَنأ قاَلَ إِلََ ابأنِِ مُوسَى  جُعِلأتُ فِدَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Khashab, from Al Bazanty, from 
Zakariya Bin Adam, from Dawood Bin Kaseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, and may I go ahead to the death 
before you-asws! If and event (death) were to occur, then to whom?’ He-asws said: ‘To my-asws 
son-asws Musa-asws’.  

ٍ قَطُّ ثَُُّ  تُ فِ مُوسَى ع طَرأفَةَ عَيْأ ََ  مَكَثأتُ نََأواً مِنأ ثَلَاثِيَْ سَنَةً ثَُُّ أتََ يأتُ أبََا افَكَانَ ذَلِكَ الأكَوأنُ فَ وَ اللََِّّ مَا شَكَكأ سَنِ مُوسَى ع فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا لحأَ
 قاَلَ فإَِلََ عَلِيٍ  ابأنِِ  إِنأ كَانَ كَوأنو فإَِلََ مَنأ 

That event (death) happened, so by Allah-azwj, I did not doubt regarding Musa-asws even for the 
blink of an eye at all! Then I waited for around thirty years, then I came to Abu Al-Hassan 
Musa-asws. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! if an event (of death) happens, 
then to whom?’ He-asws said: ‘My-asws son-asws Ali-asws.  

ٍ قَطُّ. تُ فِ عَلِيٍ  ع طَرأفَةَ عَيْأ  قاَلَ فَكَانَ ذَلِكَ الأكَوأنُ فَ وَ اللََِّّ مَا شَكَكأ

He (the narrator) said, ‘That event (death) happened, so by Allah-azwj, I did not doubt regarding 
Ali-asws even for the blink of an eye, at all!’’30 

تَارِ فِ ير، بصائر ا -3 سَنِ عَنِ الأفَيأضِ بأنِ الأمُخأ بََّارِ عَنِ اللُّؤألُؤِيِ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ دُ بأنُ عَبأدِ الْأ َُُمَّ سَنِ  لدرجات  رِ أَبي الحأَ حَََّّ قاَلَ  حَدِيثٍ لَهُ طَويِلٍ فِ أمَأ
ٍِي سَألَأتَ عَنأهُ فَ قُمأ فأَقَِرَّ لَهُ َِِ  تُ حَََّّ قَ بَّلأتُ رأَأسَهُ وَ يَدَهُ وَ دَعَوأتُ اللَََّّ لَهُ لَهُ هُوَ صَاحِبُكَ الَّ  قِ هِ فَ قُمأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al-Hassan Bin Al Husayn Al luluie, from 
Ahmad Bin Al-Hassan, from Al Fayz Bin Al Mukhtar,  

‘In a lengthy Hadeeth of his regarding the matter of Abu Al-Hassan-asws until he-asws said to 
him: ‘He-asws is your-asws Master-asws which you were asking about, so stand and acknowledge 
to him-asws with his-asws right’. I got up until I kissed his-asws head, and his-asws hand, and 
supplicated to Allah-azwj for him-asws’.  

بَُ بِهِ أَحَداً فَ قَ  ََ فأَُخأ أََ يُ ؤأذَنأ لَهُ فِ ذَلِكَ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا لَكَ وَ وُ قاَلَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ أمََا إِنَّهُ  لِي وَ وُلأدِي وَ كَانَ الَ نَ عَمأ أهَأ ََ وَ كَانَ مَعِي أهَأ ََ وَ رُفَ قَاءَ لأدَ
دُوا اللَََّّ عَلَى ذَلِكَ يوُنُسُ بأنُ ظبَأيَانَ مِنأ رُفَ قَائِي ف َ  بََأتُُمُأ حََِ ا أَخأ  لَمَّ

Abu Abdullah-asws said: ‘But there is no permission for him regarding that’. I said to him-asws, 
‘May I be sacrifice for you-asws! Can I inform anyone with it?’ He-asws said: ‘Yes, your wife, and 
your children, and your friends’, and my wife, and my children were with me, and Yunus Bin 
Zabyan was from my friends. When I informed them, they praised Allah-azwj upon that. 
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مَعَ ذَلِكَ مِنأهُ وَ كَانَتأ بِهِ عَجَلَةو  ا ان أتَهَيأتُ إِلََ الأبَابِ سَِْعأتُ وَ قاَلَ يوُنُسُ لَا وَ اللََِّّ حَََّّ نَسأ  أبََا عَبأدِ اللََِّّ يَ قُولُ لَهُ وَ قَدأ سَبَقَنِِ يََّ يوُنُسُ فَخَرجََ فاَت َّبَعأتُهُ فَ لَمَّ
رُ كَمَا قاَلَ لَكَ فَ يأضُ زرقه قاَلَ فَ قُلأتُ قَدأ فَ عَلأتُ. َمأ  الأأ

And Yunus said, ‘No, by Allah-azwj, until we hear that (directly) from him-asws’, and he was hasty 
with it. He went out and I followed him. When I ended to the door, I heard Abu Abdullah-asws 
saying, and he (Yunus) had preceded me: ‘O Yunus! The matter is just as has been said to you, 
‘Farz zarqat zarqat’. I said, ‘I shall do so’. (And ‘Al-Zarqat’ in Nabatean means, ‘Take it to 
you)’’.31 

بََّارِ  -4 دِ بأنِ عَبأدِ الْأ َُُمَّ دِ بأنِ يََأيََ وَ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِسَ عَنأ  َُُمَّ  .مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, and Ahmad Bin Idrees, from Muhammad 

Bin Abdullah Al Jabbar – similar to it.32 

َسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوأفلَِيِ  عَنِ الأمُفَضَّلِ بأنِ عُمَرَ قاَلَ  -5 قَّا ُُّ عَنِ الأأ َُُمَّدٍ ع فَ قُلأتُ يََّ سَيِ دِي دَخَلأتُ عَلَى سَيِ دِي جَ  َ، إكمال الدين الدَّ عأفَرِ بأنِ 
 َِ لََ تَ إلِيَأنَا فِ الِأ ََ  لَوأ عَهِدأ  مِنأ بَ عأدِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Al Mufazzal Bin 
Umar who said,  

‘I entered to see my Master Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. I said, ‘My Master-asws! If you-asws 
could pact to me regarding the replacement (Imam-asws) from after you-asws’.  

َُ الأمَأأمُولُ الأمُنأتَظَرُ م لََ مَامُ مِنأ بَ عأدِي ابأنِِ مُوسَى وَ الِأ دِ بأ محفَ قَالَ لِ يََّ مُفَضَّلُ الإأِ َُُمَّ سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ   .نِ عَلِيِ  بأنِ مُوسَىد بأنُ الحأَ

He-asws said to me: ‘O Mufazzal! The Imam-asws from after me-asws is my-asws son-asws Musa-asws, 
and the (final) replacement is the one hoped for, the awaited, M H M D son-asws of Al-Hassan-

asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws’’.33 

دِ بأنِ خَالِدٍ عَ َ، إكمال ال -6 َُُمَّ هِ أَحَأَدَ عَنأ  َُُمَّ دين عَلِيُّ بأنُ أَحَأَدَ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ أبَيِهِ عَنأ جَدِ  دِ بأنِ سِنَانٍ وَ أَبي عَلِيٍ  الزَّرَّادِ مَعاً عَنأ إِب أراَهِيمَ نأ 
تُ إلِيَأهِ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ  الأكَرأخِيِ  قاَلَ  سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ وَ هُوَ غُلَامو فَ قُمأ  فَ قَبَّلأتُهُ وَ جَلَسأتُ   ع فإَِنِ ِ لَْاَلِسو عِنأدَهُ إِذأ دَخَلَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Ahmad Bin Abdullah Bin Ahmad, form his father, from his grandfather 
Ahmad, from Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Sinan, and Abu Ali Al Razzad, both together from 
Ibrahim Al Karkhy who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. I was seated in his-asws presence when Abu Al-Hassan Musa-

asws Bin Ja’far-asws entered, and he-asws was a boy. I stood up to him-asws and kissed him-asws and 
sat down.  

لِكَنَّ فِيهِ قَ وأمو وَ يَسأ  رجَِنَّ عَدُ آخَرُونَ فَ لَعَنَ افَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ إِب أراَهِيمُ أمََا إِنَّهُ صَاحِبُكَ مِنأ بَ عأدِي أمََا ليََهأ ابَ أمََا ليَُخأ ٍَ ََ عَلَى رُوحِهِ الأعَ ُ قاَتلَِهُ وَ ضَاعَ للََّّ
لِ  ُ مِنأ صُلأبِهِ خَيرأَ أهَأ َرأضِ فِ زَمَانهِِ  اللََّّ  الأأ

                                                      
31 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 3 
32 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 4 
33 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 5 
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Abu Abdullah-asws said: ‘O Ibrahim! Indeed, he-asws is your Master-asws from after me-asws. 
Indeed, a people would be destroyed regarding him-asws and another would be fortunate. May 
Allah-azwj Curse his-asws killed and Double the Punishment upon his soul. Surely, Allah-azwj will 
be Bringing out from his-asws linage, best of the people of the earth in his-asws time.  

تُ  مَةِ يَ قأ كأ مَامَةِ وَ رأَأسَ الحأِ كَامِهِ وَ فَضَائلِِهِ مَعأدِنَ الإأِ هِ وَ وَارِثَ عِلأمِهِ وَ أَحأ وَ  اللَََّّ بالِغُ أمَأرهِِ  بَ طَريِفَةٍ حَسَداً لَهُ وَ لَكِنَ لُهُ جَبَّارُ بَنِِ فُلَانٍ بَ عأدَ عَجَائِ سَِْيَّ جَدِ 
ركُِونَ   لَوأ كَرهَِ الأمُشأ

His-asws name would be of his-asws grandfather-saww, and he-asws would inherit his-saww 
knowledge, and his-saww rulings, and his-saww merits. He-asws would be the mine of Imamate and 
head of wisdom. A tyrant of the clan of so and so would kill him-asws after surprising oddities, 
out of envy to him-asws, but Allah-azwj Would Accomplish His-azwj Command even if the 
Polytheists are averse.  

ُ بِكَراَمَتِهِ وَ أَحَلَّهُمأ دَارَ قُدأ  تَصَّهُمُ اللََّّ ً اخأ دِيَّ  رَ مَهأ ُ مِنأ صُلأبِهِ تَاَمَ اثأنَِأ عَشأ ٍُبُّ الأمُقِرُّ بِالثَّانِ  سِهِ يَُأرجُِ اللََّّ َ يَدَيأ رَسُولِ اللََِّّ   يَ  عَشَرَ مِنأهُمأ كَالشَّاهِرِ سَيأفَهُ بَيْأ
 عَنأهُ 

Allah-azwj will Extract from his-asws lineage, the complete twelve Guided ones. Allah-azwj would 
Specialise them-asws with His-azwj Prestige, and Permit for them the house of His-azwj Holiness. 
The acknowledger with the twelve of them-asws is like the unsheathe of his sword in front of 
Rasool-Allah-saww defending him-saww’.  

دَى عَشأ  تُ إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع إِحأ ا  رَةَ مَرَّةً أرُيِدُ مِنأ قاَلَ فَدَخَلَ رَجُلو مِنأ مَوَالِ بَنِِ أمَُيَّةَ فاَن أقَطَعَ الأكَلَامُ فَ عُدأ تَتِمَّ الأكَلَامَ فَمَا قَدَرأتُ عَلَى ذَلِكَ فَ لَمَّ هُ أَنأ يَسأ
نَةِ الثَّانيَِةِ دَ   خَلأتُ عَلَيأهِ وَ هُوَ جَالِسو كَانَ قاَبِلُ السَّ

He (the narrator) said, ‘A man from the friends of the clan of Umayya entered, so he-asws cut 
off the speech. I returned to Abu Abdullah-asws eleven times wanting from him-asws that he-asws 
completes the speech but was not able upon that. When it was the following year, the second, 
I entered to see him-asws, and he-asws was seated.  

بُكَ يََّ إِب أراَهِيمُ نأ أدَأرَََ ذَلِكَ الزَّمَانَ شِيعَتِهِ بَ عأدَ ضَنأكٍ شَدِيدٍ وَ بَلَاءٍ طَوِيلٍ وَ جَزعٍَ وَ خَوأفٍ فَطُوبََ لِمَ  فَ قَالَ يََّ إِب أراَهِيمُ هُوَ الأمُفَر جُِ للِأكَرأبِ عَنأ    حَسأ

He-asws said: ‘O Ibrahim! He-asws is the reliver of the distress from his-asws Shias after severe 
depression, and prolonged affliction, and panic, and fear. So, beatitude be to the one who 
comes across that time. It suffices you, O Ibrahim!’ 

ا لقَِلأبِ وَ لَا أقََ رَّ لعَِيأنِِ فَمَا رَجَعأتُ بِشَيأ  ٍَ  .ءٍ أَسَرَّ مِنأ هَ

I did not return with anything more cheerful to my heart than this, nor anything more 
delighting to my eyes’’.34 

َسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوأفلَِيِ  عَنأ أَبي إِب أراَهِيمَ الأكُوفِِِ َ، إكمال الدين عَلِ  -7  .مِثألَهُ  يُّ بأنُ أَحَأَدَ عَنِ الأأ

                                                      
34 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 6 
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ali Bin Ahmad, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Abu Ibrahim 

Al Kufy – similar to it.35 

طَّابِ وَ الأيَقأطِينِِِ  مَعاً عَنِ ابأنِ أَبي نََأرَ  -8 ى بأنِ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ عُمَرَ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي انَ عَنأ عِيسَ َ، إكمال الدين ابأنُ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابأنِ أَبي الِأَ
َُُمَّ  مَأَ إِلََ مُوسَى دٍ ع قاَلَ طاَلِبٍ ع عَنأ خَالهِِ الصَّادِ ُِّ جَعأفَرِ بأنِ  ُ يَ وأمَكَ فبَِمَنأ آتََُّ فأََوأ  ع قُ لأتُ لَهُ إِنأ كَانَ كَوأنو وَ لَا أرََانَِ اللََّّ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab and Al Yaqteeny, both 
together from Ibn Abu Najran,  

‘From Isa Bin Abdullah Bin Umar son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from his maternal uncle Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘If an event (of death) 
happens, and may Allah-azwj not Show me your-asws day, then with whom should I be led?’ He-

asws gestured to Musa-asws.  

ا أبََداً  مَنأ آتََُّ  صَغِيراً فبَِ فَ قُلأتُ لَهُ فإَِنأ مَضَى فإَِلََ مَنأ قاَلَ فإَِلََ وَلَدِهِ قُ لأتُ فإَِنأ مَضَى وَلَدُهُ وَ تَ رَََ أَخاً كَبِيراً وَ ابأناً  ٍَ  قاَلَ بِوَلَدِهِ ثَُُّ هَكَ

I said to him-asws, ‘If he-asws passes away, then to whom?’ He-asws said: ‘To his-asws son-asws’. I 
said, ‘If his-asws son-asws passes away and leave an elder brother and a young son, then with 
whom should I be led?’ He-asws said: ‘By his-asws son-asws. Then like that for ever!’ 

أََ أَعأرفِأهُ وَ  نَعُ قاَلَ تَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَلََّ مَنأ بقَِيَ مِنأ حُجَجِكَ مِنأ وُلأدِ الإأِ فَ قُلأتُ فإَِنأ أنَََا   .مَامِ الأمَاضِي فإَِنَّ ذَلِكَ يَُأزيِكَ أََ أعَأرِفأ مَوأضِعَهُ فَمَا أَصأ

I said, ‘Supposing I do not recognise him-asws and do not recognise his-asws place, then what 
shall I do?’ He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! I am in the Wilayah of the one who 
remains from Your-azwj Divine Authorities, from the sons-asws of the past Imams-asws’, so that 
would suffice you’’.36 

ِ عَنِ ابأنِ أَبي نََأراَنَ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ  -9 سَيْأ دِ بأنِ الحأُ َُُمَّ دِ بأنِ يََأيََ عَنأ   -مِثألَهُ  َُُمَّ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ibn 

Abu Najran – similar to it.37 

طَّابِ وَ الأيَقأطِينِِِ  مَعاً عَنِ ابأنِ أَبي نََأراَنَ  َ، إكمال الدين أَبي عَنأ  -10 يَرِيِ  مَعاً عَنِ ابأنِ أَبي الِأَ مأ  -مِثألَهُ  سَعأدٍ وَ الحأِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad and Al Himeyri, both together from Ibn Abu Al Khattab and 

Al Yaqteeny, both together from Ibn Abu Najran – similar to it.38 

 .مِثألَهُ  شا، الإرشاد رَوَى ابأنُ أَبي نََأراَنَ  -11

(The book) ‘Al-Irshad’ – It is reported by Ibn Abu Najran – similar to it.39 

                                                      
35 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 7 
36 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 8 
37 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 9 
38 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 10 
39 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 11 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 27 of 425 

مَامَةِ مِنأ أَبي عَبأدِ  شا، الإرشاد -12 سَنِ مُوسَى ع مِنأ شُيُوخِ أَ  فَمِمَّنأ رَوَى صَريِحَ النَّصِ  بِالإأِ صأحَابِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ اللََِّّ الصَّادِ ُِّ ع عَلَى ابأنِهِ أَبي الحأَ
 وَ بِطاَنتَِهِ وَ ثقَِاتهِِ الأفُقَهَاءِ الصَّالِحِيَْ رَحَأَةُ اللََِّّ عَلَيأهِمأ أَجَأَعِيَْ  خَاصَّتِهِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From the ones who reported the explicit text with the Imamate from Abu Abdullah Al-Sadiq-

asws upon his-asws son-asws Abu Al-Hassan Musa-asws, are from elders from the companions of 
Abu Abdullah-asws, and his-asws special ones, and his-asws confidants, and his-asws trusted ones, 
the righteous jurists, may Allah-azwj have Mercy on them all. 

جَّاجِ وَ الأفَيأضُ بأنُ الأمُخأ  عُأفِيُّ وَ مُعَاذُ بأنُ كَثِيٍر وَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ بأنُ الحأَ الُ وَ تَارِ وَ يَ عأقُوبُ االأمُفَضَّلُ بأنُ عُمَرَ الْأ مََّ وَانُ الْأ لسَّرَّاجِ وَ سُلَيأمَانُ بأنُ خَالِدٍ وَ صَفأ
رهِِمُ الأ  كٍِأ هُُمأ مَِّنأ يَطُولُ بِ دٍ وَ كَانََا مِنَ الأفَضألِ وَ غَيرأ َُُمَّ حَا ُُّ وَ عَلِين اب أنَا جَعأفَرِ بأنِ  وَتهِِ إِسأ َُ فِيهِ اث أنَانِ اكِتَابُ وَ قَدأ رَوَى ذَلِكَ مِنأ إِخأ  .لأوَرعَِ عَلَى مَا لَا يََأتَلِ

Al-Mufazzal Bin Umar Al-Jufy, and Muaz Bin Kaseer, and Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj, and Al-
Fayz Bin Al-Mukhtar, and Yaqoub Al-Sarraj, and Suleyman Bin Khalid, and Safwan Al-Jammal, 
and other from the ones their mentioned would prolong the book, and that has been reported 
from his-asws brothers Is’haq and Ali, two sons of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and they were 
of the merits and the devoutness upon what not two are differing in it’’.40 

ع وَ هُوَ غُلَامو فَ قَالَ لِ أبَوُ  كُنأتُ عِنأدَ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَدَخَلَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ مُوسَى  شا، الإرشاد رَوَى مُوسَى بأنُ الصَّيأقَلِ عَنِ الأمُفَضَّلِ بأنِ عُمَرَ قاَلَ  -13
رَهُ عِنأدَ مَنأ تثَِقُ  ِ  بِهِ وَ ضَعأ أمَأ تَوأ  .بِهِ مِنأ أَصأحَابِكَ عَبأدِ اللََِّّ ع اسأ

(The book) ‘Al Irshad – It is reported by Musa Bin Al Sayqal, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and Abu Ibrahim Musa-asws entered, and he-asws 
was a boy. Abu Abdullah-asws said to me: ‘Be advised by him-asws and place his-asws matter with 
the ones from your companions you trust with’’.41 

دِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ مُوسَى الصَّيأقَلِ  -14 َُُمَّ راَنَ عَنأ   .مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مِهأ

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ – Al-Kulayni, from Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali Bin 
Musa Al-Sayqal – similar to it.42 

هِ الأ  شا، الإرشاد رَوَى ثُ بَيأتو عَنأ مُعَاذِ بأنِ كَثِيٍر عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ  -15 ٍِ ََ مِنأكَ هَ ٍِي رَزَ َُّ أبََا أَلُ اللَََّّ الَّ نأزلَِةَ أنَأ يَ رأزقَُكَ مِنأ عَقِبِكَ قَ بألَ مَ قُ لأتُ أَسأ
 الأمَمَاتِ مِثألَهَا

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Subeyt, from Muaz Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘I ask Allah-azwj Who Graced your-asws 
father-asws this status of you-asws, that He-azwj should Grace you-asws of your-asws posterity like it 
before the expiry’.  

                                                      
40 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 12 
41 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 13 
42 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 14 
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ََ فأََشَارَ إِلََ الأعَبأدِ الصَّالِحِ وَ هُوَ راَقِدو فَ قَ  ُ ذَلِكَ قُ لأتُ مَنأ هُوَ جُعِلأتُ فِدَا ا الرَّاقِدُ وَ فَ قَالَ قَدأ فَ عَلَ اللََّّ ٍَ ٍٍ غُلَامو هُ  الَ هَ  .وَ يَ وأمَِِ

He-asws said: ‘Allah-azwj has already Done that!’ I said, ‘Who is he-asws? May I be sacrificed for 
you-asws!’ He-asws indicated to Al-Abd Al-Salih-asws (7th Imam-asws), and he-asws was lying down. 
He-asws said: ‘This one lying down’, and on that day he-asws was a boy’’.43 

كَمِ عَنأ أَبي أيَُّوبَ عَ  -16 َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ ةِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ   .مِثألَهُ  نأ ثُ بَيأتٍ عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنِ الأعِدَّ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, 

from Abu Ayoub, from Subeyt – similar to it.44 

جَّاجِ قاَلَ  -17 َرَّجَانُِّ عَنأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ َُُمَّدٍ فِ مَنأزلِهِِ وَ  شا، الإرشاد رَوَى أبَوُ عَلِيٍ  الأأ جِدٍ  هُوَ دَخَلأتُ عَلَى جَعأفَرِ بأنِ  ا مِنأ دَارهِِ فِ مَسأ ٍَ فِ بَ يأتِ كَ
عُو وَ عَلَى يَْيِنِهِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع يُ ؤَمِ نُ عَلَى دُعَائهِِ   لَهُ وَ هُوَ يَدأ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by abu Ali Al Arjany, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘I entered to see Ja’far-asws Bin Muhammad-asws in his-asws house, and he-asws was in such and 
such room from his-asws house in a Masjid (praying place) of his-asws, and he-asws was 
supplicating, and on his-asws right was Musa-asws Bin Ja’far-asws, saying ‘Ameen’ upon his-asws 
supplication. 

ََ  فَ قُلأتُ لَهُ جَعَلَنَِِ اللََُّّ  رِ بَ عأدَ َمأ مَتِِ لَكَ فَمَنأ وَلُِّ الأأ ََ قَدأ عَرَفأتَ انأقِطاَعِي إلِيَأكَ وَ خِدأ  فِدَا

I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! You-asws have known of 
my cutting off (from others) to you-asws, so who is the Master-asws of the command after you-

asws?’  

تَاجُ بَ عأدَهَا إِ  تَوَتأ عَلَيأهِ فَ قُلأتُ لَهُ لَا أَحأ رأعَ فاَسأ  ءٍ.لََ شَيأ قاَلَ يََّ عَبأدَ الرَّحَأَنِ إِنَّ مُوسَى قَدأ لبَِسَ الدِ 

He-asws said: ‘O Abdul Rahman! Musa-asws had worn the armour (of Rasool-Allah-saww) and it 
was even (fit) upon him-asws’. I said to him-asws, ‘I will not be needy to anything else after 
this!’’45 

تَارِ قاَلَ  -18 َعألَى عَنِ الأفَيأضِ بأنِ الأمُخأ أٍ بيَِدِي مِنَ النَّارِ مَنأ لنََا ب َ قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ  شا، الإرشاد رَوَى عَبأدُ الأأ ََ قاَلَ فَدَخَلَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ وَ هُوَ  ع خُ عأدَ
ا صَاحِبُكُمأ فَ تَمَسَّكأ بِهِ  ٍَ ٍٍ غُلَامو فَ قَالَ هَ  .يَ وأمَِِ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdul A’ala, from Al Fayz Bin Al Mukhtar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws! Hold my hand from the Fire! Who is for us-asws after you-asws?’ Abu 
Ibrahim-asws entered, and on that day he-asws was a boy. He-asws said: ‘This is your Master-asws, 
so adhere with him-asws’’.46 
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َعألَىعم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ  -19 دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ عَبأدِ الأأ َُُمَّ راَنَ عَنأ   .مِثألَهُ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ مِهأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Abdul A’ala - 
similar to it.47 

نَ أفُسَ يُ غأدَى عَلَيأهَا وَ  عَنِ ابأنِ حَازمٍِ قاَلَ  شا، الإرشاد رَوَى ابأنُ أَبي نََأراَنَ  -20  يُ راَحُ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ فَمَنأ  قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي إِنَّ الأأ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ibn Abu Najran, from Ibn Hazim who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! The 
breaths, one comes upon it and goes. So when that (death) happens, then who?’ 

ا صَاحِبُكُمأ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى مَنأ  ٍَ نَِ وَ هُوَ فِيمَا أعَألَمُ ي َ قاَلَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع إِذَا كَانَ ذَلِكَ فَ هَ َيْأ سَنِ الأأ اَسِين وَ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ جَعأفَرٍ جَالِسو كِبِ أَبي الحأَ َُ  ٍٍ وأمَِِ
 مَعَنَا.

Abu Abdullah-asws said: ‘When that happens, so this one is your Master-asws’ – and he-asws struck 
his-asws hand upon the right shoulder of Abu Al-Hassan-asws, and on that day, as far as I know, 
five years old, and Abdullah son of Ja’far-asws seated with us’’.48 

الِ قاَلَ قَ  -21 مََّ وَانَ الْأ   ذكََرَ مِثألَهُ وَ  الَ ابأنُ حَازمٍِ عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي نََأراَنَ عَنأ صَفأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ali, from his father, from Ibn Abu Najran, from Safwan Al Jammal 

who said, ‘Ibn Hazim said’ – and mentioned similar to it.49 

َُُمَّدٍ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ شا، الإرشاد رَوَى الأفَضألُ عَنأ طاَهِرِ بأ  -22 قُولُ لَهُ مَا يَْأنَعُكَ أَنأ تَكُونَ مِثألَ أَخِيكَ رأَيَ أتُهُ يَ لُومُ عَبأدَ اللََِّّ وَلَدَهُ وَ يعَِظهُُ وَ ي َ  نِ 
هِهِ   فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَأَعأرِفُ النُّورَ فِ وَجأ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Fazl, from Tahir Bin Muhammad,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I saw him-asws blaming his-asws son Abdullah 
and advised him, and said to him: ‘What prevents you from being like your brother (Musa-

asws)? By Allah-azwj, I-asws recognise the Noor in his-asws face!’ 

لُهُ  ََ أَ ليَأسَ أَبي وَ أبَوُهُ وَاحِداً وَ أَصألِي وَ أَصأ  .وَاحِداً فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّهُ مِنأ نَ فأسِي وَ أنَأتَ ابأنِِ  فَ قَالَ عَبأدُ اللََِّّ وَ كَيأ

Abdullah said, ‘And how come? Isn’t my father-asws and his-asws father-asws one (and the same)?’ 
Abu Abdullah-asws said to him: ‘He-asws is from my-asws self, and you are my-asws son’’.50 

سَنِ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ بَشِيٍر عَنأ فُضَ  -23 دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ دِ بأنِ يََأيََ عَنأ  َُُمَّ  .مِثألَهُ  نأ طاَهِرٍ رَّسَّانِ عَ يألٍ العم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ 
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(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Ja’far 

Bin Bashir, from Fuzeyl Al Rassan, from Tahir – similar to it.51 

دُ بأنُ سِنَانٍ عم -24 َُُمَّ وَ عَلَ  عَنأ يَ عأقُوبَ السَّرَّاجِ قاَلَ ، إعلام الورى شا، الإرشاد رَوَى  سَنِ مُوسَى دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ هُوَ وَاقِ ى رأَأسِ أَبي الحأَ
دِ فَجَعَلَ يُسَارُّهُ طَوِيلًا فَجَلَسأتُ حَََّّ فَ رغََ   وَ هُوَ فِ الأمَهأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Muhammad Bin Sinan, from Yaqoub Al Sarraj who 
said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was standing by the head of Al-Hassan Musa-

asws, and he-asws was in the cradle. He-asws went on to cheer him-asws for a long time, so I sat 
down until he-asws was free.  

تُ عَلَيأهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ بلِِسَانٍ  ََ فَسَلِ مأ عَلَيأهِ فَدَنَ وأتُ فَسَلَّمأ تُ إلِيَأهِ فَ قَالَ ادأنُ إِلََ مَوألَا مَ اب أنَتِكَ الَّتِِ سََّْيأتَهَا أمَأسِ فإَِنَّهُ اسأمو فَصِيحٍ ثَُُّ قَ فَ قُمأ الَ لِ اذأهَبأ فَ غَيرِ ِ اسأ
 يُ بأغِضُهُ اللََُّّ 

I stood to him-asws. He-asws said: ‘Go near to your Master-asws and greet unto him-asws’. So I 
approached and greeted to him-asws. He-asws responded to me with an eloquent tongue. Then 
he-asws said to me: ‘Go and change the name of your daughter whom you named her 
yesterday, for it is a name Allah-azwj Hates’.  

اَءِ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ان أتَهِ إِلََ أمَأرهِِ تَ رأشُدأ  مَُيرأ  ا. فَ غَيرَّأتُ اسْأَهَ وَ كَانَتأ وُلِدَتأ لِ بنِأتو وَ سََّْيأتُهَا بِالحأ

And a daughter had been born for me and I had named her as ‘Al-Humeyra’’. Abu Abdullah-

asws said: ‘End to his-asws orders, you shall be guided’. So, I changed her name’’.52 

كَانَ عَنأ سُلَيأمَانَ بأنِ خَالِدٍ قاَلَ  -25 سَنِ يَ وأماً وَ نََأنُ عِنأدَهُ فَ قَالَ لنََا عَلَيأ  شا، الإرشاد رَوَى ابأنُ مُسأ ا بَ عأدِي فَ هُ دَعَا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أبََا الحأَ ٍَ وَ وَ اللََِّّ كُمأ بَِِ
 .صَاحِبُكُمأ بَ عأدِي

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid who said,  

‘Abu Abdullah-asws called Abu Al-Hassan-asws one day, and we were in his-asws presence. He-asws 
said to us: ‘Upon you all is to be with this one after me-asws, for by Allah-azwj, he-asws is your 
Master-asws after me-asws’’.53 

وَانَ عَنِ ابأنِ  -26 بََّارِ عَنأ صَفأ دِ بأنِ عَبأدِ الْأ َُُمَّ كَانَ عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِسَ عَنأ   .لَهُ مِثأ  مُسأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, 

from Ibn Muskan – similar to it.54 
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الِ قاَلَ  -27 مََّ وَانَ الْأ ِ عَنأ صَفأ سَيْأ ا اسَألَأتُ أبََا عَبأدِ ا شا، الإرشاد رَوَى الأوَشَّاءُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأُ ٍَ رِ لَا للََِّّ ع عَنأ صَاحِبِ هَ َمأ ا الأأ ٍَ رِ قاَلَ صَاحِبُ هَ مَأ لأأ
يَّةو وَ يَ قُولُ لََاَ اسأ  سَنِ وَ هُوَ صَغِيرو وَ مَعَهُ بَِأمَةُ عَنَا ٍُّ مَكِ   جُدِي لرَِبِ كِ يَ لأهُو وَ لَا يَ لأعَبُ وَ أقَ أبَلَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Washa, from Ali Bin Al Husayn, from Safwan Al Jammal who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Master-asws of this command. He-asws said: ‘The Master-

asws of this command neither sports nor plays’, and Abu Al-Hassan-asws came, and he-asws was 
young, and with him-asws was a young Makkan goat and he-asws was saying to it: ‘Prostrate to 
your Lord-azwj!’ 

هُ إلِيَأهِ وَ قاَلَ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي مَنأ لَا يَ لأهُو وَ لَا يَ لأعَبُ  هُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع وَ ضَمَّ ٍَ  .فأََخَ

Abu Abdullah-asws grabbed him-asws and hugged him-asws and said: ‘May my-asws father-asws and 
my-asws mother-as be (sacrificed) for you-asws, O one who neither sports nor plays’’.55 

دٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنِ الأوَشَّاءِ  -28 َُُمَّ ِ بأنِ  سَيْأ  مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِّ عَنِ الحأُ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa – 
similar to it.56 

حَا َُّ بأنِ جَعأفَرٍ الصَّادِ ُِّ ع قاَلَ عم -29 يَرِيُّ عَنأ إِسأ مأ بي يَ وأماً فَسَألََهُ عَلِيُّ بأنُ عُمَرَ بأنِ كُنأتُ عِنأدَ أَ   ، إعلام الورى شا، الإرشاد رَوَى يَ عأقُوبُ بأنُ جَعأفَرٍ الحأِ
ََ إِلََ مَنأ  ِ وَ عَلِيٍ  فَ قَالَ جُعِلأتُ فِدَا فَرَيأنِ وَ الأغَدِيرَتَيْأ َصأ ِ الأأ يأنِ الثَّوأبَيْأ ٍَ ََ فَ قَالَ إِلََ صَاحِبِ هَ  هُوَ الطَّالِعُ عَلَيأكَ مِنَ الأبَابِ  نَ فأزعَُ وَ يَ فأزعَُ النَّاسُ بَ عأدَ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Yaqoub Bin Ja’far Al Himeyri,  

‘From Is’haq son of Ja’far Al-Sadiq-asws having said: ‘I was in the presence of my father-asws one 
day. Ali Bin Umar Bin Ali asked him-asws, he said, ‘May I be sacrificed for you-asws! To whom 
should we and the people panic to?’ He-asws said: ‘To the owner of these two clothes, the 
yellow, ‘Al Ghadeer’ ones, and he-asws will be emerging to you from the door’.  

ِ حَََّّ ان أفَتَحَتَا وَ دَخَلَ عَلَيأنَا أبَوُ إِب أرَ  تَانِ بِالأبَابَيْأ ٍَ فَراَنِ اهِيمَ مُوسَى بأنُ فَمَا لبَِثأنَا أنَأ طلََعَ عَلَيأنَا كَفَّانِ آخِ  . جَعأفَرٍ ع وَ هُوَ صَبِن وَ عَلَيأهِ ثَ وأبَانِ أَصأ

We did not wait long before he-asws emerged to us two hand grabbing the two door panels 
until they opened and Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws entered to us, and he-asws was a 
child, and upon him-asws were two yellow clothes’’.57 

دُ بأنُ الأوَليِدِ قاَلَ عم -30 َُُمَّ دٍ الصَّادِ ُِّ ع يَ قُولُ ، إعلام الورى شا، الإرشاد رَوَى  َُُمَّ عأتُ عَلِيَّ بأنَ جَعأفَرِ بأنِ  َُُمَّدٍ ع يَ قُولُ سَِْ  سَِْ عأتُ أَبي جَعأفَرَ بأنَ 
َُ مِ  اً فإَِنَّهُ أفَأضَلُ وُلأدِي وَ مَنأ أُخَلِ  تَوأصُوا بِوُسَى ابأنِِ خَيرأ جَّةُ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى كَافَّةِ هُ  نأ بَ عأدِي وَ لِْمََاعَةٍ مِنأ خَاصَّتِهِ وَ أَصأحَابِهِ اسأ وَ الأقَائمُِ مَقَامِي وَ الحأُ

 خَلأقِهِ مِنأ بَ عأدِي

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Muhammad Bin Al Waleed who said,  
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‘I heard from Ali son of Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying to a group of his special 
ones and his-asws companions: ‘Deal goodly with my-asws son-asws Musa-asws, for he-asws is the 
superior of my-asws children, and the one-asws I-asws am replacing from after me-asws, and he-asws 
shall be standing in my-asws position and the Divine Authority of Allah-azwj Mighty and Majestic 
over all of His-azwj creatures, from after me-asws’.  

ٍِ مَ  ينِ مِنأهُ وَ كَانَ عَلِيُّ بأنُ جَعأفَرٍ شَدِيدَ التَّمَسُّكِ بَِِخِيهِ مُوسَى وَ الِانأقِطاَعِ إلِيَأهِ وَ التَّوَفُّرِ عَلَى أَخأ هُورَةو عَنأهُ وَ جَوَابَاتو رَوَاهَا سَْاَعاً عَاَِِ الدِ   وَ لَهُ مَسَائِلُ مَشأ
بَارُ فِيمَا ذكََرأنَاَ  َخأ نَاهُ مِنأهُ وَ الأأ ثَرُ مِنأ أنَأ تَُأصَى عَلَى مَا بَ يَّنَّاهُ وَ وَصَفأ  .هُ أَكأ

And Ali son of Ja’far-asws was of intense adherence with his brother-asws Musa-asws, and the 
cutting off (from others) to him-asws, and the abundance of taking the information of the 
religion from him-asws, and for him there are well known questions from him-asws, and answers, 
he had seen and heard from him, and the Ahadeeth regarding what we mentioned, more than 
can be counted, upon what we have explained and described’’.58 

بَاطٍ قاَلَ قب، المنا -31 ا الصَّبَِّ إِذَا رأَيَأتَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فِ مَرأضَتِهِ الَّتِِ مَاتَ فِيهَا فَ قَالَ يََّ يزَِ  قب لابن شهرآشوب يزَيِدُ بأنُ أَسأ ٍَ يدُ أَ تَ رَى هَ
تَلَفُوا فِيهِ فاَشأهَدأ  بََأتُكَ أنََّ  النَّاسَ قَدِ اخأ سَدَ لَهُ حِيَْ أَخأ  عَلَيَّ بَِِنِ ِ أَخأ بِ  الحأَ وَتهِِ حَََّّ طَرَحُوهُ فِ الْأُ اَ كَانَ ذَن أبُهُ عِنأدَ إِخأ ََ إِنَّْ أَحَدَ عَشَرَ   بََهَُمأ أنََّهُ رأََىيوُسُ

سَ وَ الأقَمَرَ  ا الأغُلَامِ مِنأ أنَأ  وَ هُمأ لَهُ سَاجِدُونَ  كَوأكَباً وَ الشَّمأ لِكَ لَا بدَُّ لٍَََِ ٍَ  يَُأسَدَ  وَ كَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Yazeed Bin Asbaat who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws during his-asws illness in which he-asws passed away. He-asws 
said: ‘O Yazeed! Do you see this child? When you see the people to have differed regarding 
him-asws, then testify upon me-asws that I-asws had informed you that Yusuf-as, rather his-as sin 
with his-as brothers, until they dropped him-as in the well in envy to him-as, was that he-as 
informed them when he-as saw eleven stars and the sun and the moon, and they were 
prostrating to him-as. And similar to that, there is no escape for this boy-asws from being 
envied’.  

َوأصِ  ا وَصِيُّ الأأ ٍَ َُُمَّداً[ وَ الأعَبَّاسَ وَ قاَلَ لََمُأ هَ حَا َُّ وَ ُمد ] ُ عِلأمِ الأعُلَمَ ثَُُّ دَعَا مُوسَى وَ عَبأدَ اللََِّّ وَ إِسأ يَاءِ ثَُُّ يَاءِ وَ عَاَِ َحأ وَاتِ وَ الأأ َمأ اءِ وَ شَهِيدو عَلَى الأأ
تَبُ شَهادَتُُمُأ  قاَلَ يََّ يزَيِدُ  َِلُونَ سَتُكأ  .وَ يُسأ

The he-asws called for Musa-asws, and Abdullah, and Is’haq, and Muhammad, and Al-Abbas, and 
said to them: ‘This (Musa-asws) is successor-asws of the successors-asws, and knower of the 
knowledge of the scholars, and a witness upon the dead and the living’. Then he-asws said: ‘O 
Yazeed! Their testimonies would be recorded, and they would be Questioned [43:19]’’.59  

امَهُ مَرأقَدو مُغَطًّى فَ قَالَ لِ يََّ  هِ سَيِ دُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ عِنأدَ يَْيِنِ  نِ، الغيبة للنعمانِ رُوِيَ عَنأ زُراَرَةَ بأنِ أعَأيََْ أنََّهُ قاَلَ  -32 وُلأدِهِ مُوسَى ع وَ قُدَّ
 زُراَرَةُ جِأِنِِ بِدَاوُدَ الرَّقِ يِ  وَ حَُأرَانَ وَ أَبي بَصِيٍر وَ دَخَلَ عَلَيأهِ الأمُفَضَّلُ بأنُ عُمَرَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – It is reported from Zurara Bin Ayn having said,  

                                                      
58 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 30 
59 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 31 
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‘I entered to see Abu Abdullah-asws and by his-asws right hand was the chief of his-asws children, 
Musa-asws, and in front of him-asws was a covered man lying down. He-asws said to me: ‘O Zurara! 
Come to me with Dawood Al-Raqy, and Humran, and Abu Baseer’, and Al-Mufazzal Bin Umar 
entered to see him-asws.  

خُلُونَ وَاحِداً أثََ رَ وَاحِدٍ حَََّّ صِرأنَاَ  أََ تَ زَلِ النَّاسُ يَدأ ضَارهِِ وَ  ضَرأتُ مَنأ أمََرَنِ بِِِحأ تُ فأََحأ لِسُ قاَلَ يََّ دَاوُدُ  فِ الأبَيأتِ ثَ فَخَرَجأ ا حُشِدَ الأمَجأ لَاثِيَْ رَجُلًا فَ لَمَّ
اَعِيلَ فَكَشَفأتُ عَ  هِ إِسْأ أَ لِ عَنأ وَجأ شِ هِهِ اكأ  نأ وَجأ

I went out and presented the ones he-asws had instructed me with presenting to him-asws, and 
the people did not cease to be entering, one on the track of one, until we became thirty men 
in the room. When the gathering was crowded, he-asws said: ‘O Dawood! Uncover for me from 
his face!’ I uncovered from his face.  

لِسِ وَ   لٍ حَََّّ أتََى عَلَى آخِرِ مَنأ ضُ ذَلِكَ عَلَى رَجُلٍ رَجُ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ دَاوُدُ أَ حَين هُوَ أمَأ مَيِ تو قاَلَ دَاوُدُ يََّ مَوألَايَ هُوَ مَيِ تو فَجَعَلَ يَ عأرِ  فِ الأمَجأ
هَدأ   كُلن يَ قُولُ هُوَ مَيِ تو يََّ مَوألَايَ فَ قَالَ اللَّهُمَّ اشأ

Abu Abdullah-asws said: ‘O Dawood! Is he alive or dead?’ Dawood said, ‘O my Master-asws! He 
is dead’. He-asws kept on displaying that to a man by man until he-asws came to the last one in 
the gathering, and everyone was saying, ‘He is dead, O my Master-asws!’ He-asws said: ‘O Allah-

azwj! Be Witness’.  

ا فَ رغََ مِنأهُ قاَلَ للِأمُفَضَّلِ يََّ مُفَضَّ  لِهِ وَ حَنُوطِهِ وَ إِدأراَجِهِ فِ أثَ أوَابهِِ فَ لَمَّ هِهِ فَ ثَُُّ أمََرَ بِغُسأ سِرأ عَنأ وَجأ هِهِ فَ قَالَ أَ حَين هُوَ أمَأ مَيِ تو فَ قَالَ مَيِ تو لُ احأ حَسَرَ عَنأ وَجأ
هَدأ عَلَيأهِمأ   قاَلَ اللَّهُمَّ اشأ

Then he-asws instructed with washing him, and embalming him, and wrapping him in his 
clothes. When he-asws was free from him, he-asws said to Al-Mufazzal: ‘O Mufazzal! Uncover 
from his face!’ I uncovered from his face. He-asws said: ‘Is he alive or is he dead?’ He said, 
‘Dead’. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Witness upon them’.  

ا وُضِعَ فِ  هِِ فَ لَمَّ لَ إِلََ قَبَأ هِهِ وَ قاَلَ للِأجَمَاعَةِ أَ حَين هُوَ أمَأ مَيِ تو قُ لأنَا لَهُ مَيِ تو ف َ ثَُُّ حَُِ أَ عَنأ وَجأ شِ هَدُوا فإَِنَّهُ  لحأَدِهِ قاَلَ يََّ مُفَضَّلُ اكأ هَدأ وَ اشأ قَالَ اللَّهُمَّ اشأ
 سَيَرأتَابُ الأمُبأطِلُونَ يرُيِدُونَ إِطأفَاءَ نوُرِ اللََِّّ بِِفَ أوَاهِهِمأ 

Then he was carried to his grave. When he was placed in his sepulchre, he-asws said: ‘O 
Mufazzal! Uncover from his face!’ And he-asws said to the gatherers: ‘Is he alive or dead?’ We 
said to him-asws, ‘Dead!’ He-asws said: ‘O Allah-azwj! Witness, and they are witnesses, for the 
falsifies will be sowing doubts, intending to extinguish the Noor of Allah-azwj with their 
mouths!’  

مَأَ إِلََ مُوسَى ُ مُتِمُّ نوُرهِِ  ثَُُّ أوَأ ركُِونَ  ... وَ اللََّّ اَبَ ثَُُّ أَعَادَ عَلَيأنَا الأقَوألَ فَ قَالَ الأ  وَ لَوأ كَرهَِ الأمُشأ دِ ثَُُّ حَثَوأا عَلَيأهِ التَُّ ا اللَّحأ ٍَ فُونُ فِ هَ مَيِ تُ الأمُكَفَّنُ الأمُحَنَّطُ الأمَدأ
هَدأ مَنأ هُوَ قُ لأنَا  اَعِيلُ قاَلَ اللَّهُمَّ اشأ  إِسْأ

Then he-asws gestured towards Musa-asws (and said): ‘And Allah-azwj will Complete His-azwj Noor, 
and even if the Polytheists dislike it!’ Then he-asws poured the soil upon him’. Then he-asws 
repeated the word upon us. He-asws said: ‘The deceased, the embalmed, the buried in this 
grave, who is he?’ We said, ‘Ismail!’ He-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness’.  
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قُّ مَعَهُ وَ مِنأهُ إِلََ أنَأ يرَِثَ اللََُّّ  ٍَ بيَِدِ مُوسَى ع وَ قاَلَ هُوَ حَقن وَ الحأَ َرأضَ  ثَُُّ أَخَ  .وَ مَنأ عَلَيأها الأأ

Then he-asws held a hand of Musa-asws and said: ‘He-asws is true and the truth is with him-asws 
until Allah-azwj Caused the earth to be inherited and the ones upon it!’’60 

كٍََرَ  وَاننَِا فَ دِيثَ عِنأدَ بَ عأضِ إِخأ ا الحأَ ٍَ تُ هَ دِ بأنِ الأمُعَمَّرِ الثَّعألَبِِ  وَ ذكََرَ أنََّهُ حَ وَ وَجَدأ َُُمَّ لٍ يَ رأوِيهِ أنََّهُ نَسَخَهُ مِنأ أَبي الأمَرأجَى بأنِ  ثهَُ بِهِ الأمَعأرُوفُ بَِِبي سَهأ دَّ
دِ بأنِ صَدَقَةَ  َُُمَّ روٍ عَنأ زُراَرَةَ وَ أَنَّ أبََا الأمَرأجَى ذَ  عَنأ أَبي الصَّلَاحِ وَ رَوَاهُ بُ نأدَارُ الأقُمِ يُّ عَنأ بُ نأدَارَ بأنِ  دِ بأنِ عَمأ َُُمَّ دِيثَ عَلَى بَ عأضِ وَ  ا الحأَ ٍَ كَرَ أنََّهُ عَرَضَ هَ

نَادٍ لَهُ عَنأ زُراَرةََ  ٍِرِ بِِِسأ سَنُ بأنُ الأمُنأ ثهَُ بِهِ الحأَ وَانهِِ فَ قَالَ إنَِّهُ حَدَّ  اللََِّّ ليََظأهَرَنَّ عَلَيأكُمأ صَاحِبُكُمأ وَ ليَأسَ فِ عُنُقِ أَحَدٍ لهَُ اللََِّّ ع قاَلَ وَ وَ زاَدَ فِيهِ أنََّ أبََا عَبأدِ  إِخأ
لُ الأيَقِيِْ   .قُلأ هُوَ نَ بَأو عَظِيمو أنَ أتُمأ عَنأهُ مُعأرضُِونَ  بَ يأعَةو وَ قاَلَ فَلَا يَظأهَرُ صَاحِبُكُمأ حَََّّ يَشُكَّ فِيهِ أهَأ

And I (Majlisi) found this Hadeeth with one of our brethren. He mentioned that he had copied if from Abu Al 
Marja Bin Muhammad Bin Al Muammar Al Sa’alby, and mentioned that he had been narrated with by the well 
known as Abu Sahl, reporting from Abu Al Salah, and is reported by Bundar Al Qummy, from Bundar Bin 
Muhammad Bin Sadaqa and Muhammad Bin Amro, from Zurara, and that Abu Al Marja mentioned that he had 
presented this Hadeeth to one of his brethren, and he said, ‘It is narrated by Al-Hassan Bin Al Munzir, by a chain 
of his, from Zurara,  

‘And there is an increase in it – ‘Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! Your Master-asws will be 
appearing to you and there would be an allegiance in his-asws neck for anyone’. And he-asws 
said: ‘And your Master-asws will not appear until the people of conviction doubt in him-asws: 
Say: ‘It is a Magnificent News, [38:67] (And) you are turning away from it’ [38:68]’’.61 

ِ عَنأ عُبَيأسِ بأنِ هِشَامٍ عَنأ دُرُسأتَ عَ  -33 سَيْأ دِ بأنِ الحأُ َُُمَّ َ رَجُلٍ   وَليِدِ بأنِ صَبِيحٍ قاَلَ نِ الأ نِ، الغيبة للنعمانِ ابأنُ عُقأدَةَ عَنِ الأقَاسِمِ بأنِ  كَانَ بَ يأنِِ وَ بَيْأ
لَِيلِ صَدَاقَةو فِ قِدَمٍ فَ قَالَ لِ  اَعِيلَ يُ قَالُ لَهُ عَبأدُ الْأ  إِنَّ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع أوَأصَى إِلََ إِسْأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ibn Uqda, from al Qasim Bin Muhammad Bin Al Husayn, from Ubeys Bin 
Hisham, from Dorost, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘There was friendship between me, and a man called Abdul Jaleel since a long time. He said 
to me, ‘Abdullah-asws had bequeathed to Ismail’.  

اَعِيلَ فِ  ثَنِِ بِِنََّكَ أوَأصَيأتَ إِلََ إِسْأ لَِيلِ حَدَّ  بثَِلَاثِ سِنِيَْ لَ مَوأتهِِ حَيَاتهِِ قَ بأ  قاَلَ فَ قُلأتُ ذَلِكَ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّ عَبأدَ الْأ

He (the narrator) said, ‘I said that to Abu Abdullah-asws, ‘Abdul Jaleel narrated to me that you-

asws had bequeathed to Ismail during his lifetime, three years before his death’.  

سَنِ مُوسَى ع وَ سََّْاهُ فَ قَالَ يََّ وَليِدُ لَا وَ اللََِّّ فإَِنأ كُنأتُ فَ عَلأتُ   .فَإِلََ فُلَانٍ يَ عأنِِ أبََا الحأَ

He-asws said: ‘O Waleed! No, by Allah-azwj! If I-asws had done so (bequeathed) it would have been 
to so and so’ – meaning Abu Al-Hassan Musa-asws, and he-asws named him-asws’’.62 
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سَنِ نِ، الغيبة  -34 يَرِيِ  عَنِ الحأَ مأ دِ بأنِ رَبَاحٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عَلِيٍ  الحأِ َُُمَّ ثَأعَمِيِ  بأ  للنعمانِ عَبأدُ الأوَاحِدِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  رٍو الِأ نِ أيَُّوبَ عَنأ عَبأدِ الأكَرمِِ بأنِ عَمأ
عأتُ الأمُفَضَّلَ بأنَ عُمَرَ  عَنأ حَََّادٍ الصَّائغِِ قاَلَ  ُ طاَعَةَ عَبأدٍ ثَُُّ يَكُنُّهُ خَبَََ السَّمَ  سَِْ أَلُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع هَلأ يَ فأرِضُ اللََّّ  اءِ يَسأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Abdul Wahid, from Ahmad Bin Muhammad Bin Rabah, from Ahmad Bin 
Ali Al Himeyri, from Al-Hassan Bin Ayoub, from Abdul Kareem Bin Amro Al Khas’amy, from Hammad Al Sa’aid 
who said,  

‘I heard Al-Mufazzal Bin Umar asked Abu Abdullah-asws, ‘Would Allah-azwj Obligate the 
obedience of a servant then Hide the news of the sky from him?’ 

رِضَ طَاعَةَ عَبأدٍ ثَُُّ يَكُنَّهُ خَبَََ السَّمَاءِ صَ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع اللََُّّ  رَمُ وَ أرَأأَفُ بِعِبَادِهِ وَ أرَأحَمُ مِنأ أنَأ يَ فأ  بَاحاً وَ مَسَاءً أَجَلُّ وَ أَكأ

Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj is more Majesty and more Benevolent, and Kinder with His-

azwj servant, and more Merciful than for Him-azwj to Obligate the obedience of a servant, then 
Hide the news of the sky, morning, and evening’.  

ََ أَنأ تَ نأظرَُ إِلََ صَاحِبِ كِتَابِ  سَنِ مُوسَى ع فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يَسُرُّ ءٍ يَسُرُّنِ إِذاً أعَأظَمَ مِنأ لَ لَهُ الأمُفَضَّلُ وَ أَيُّ شَيأ لِيٍ  فَ قَاعَ  قاَلَ ثَُُّ طلََعَ أبَوُ الحأَ
 ذَلِكَ 

He (the narrator) said, ‘Then Abu Al-Hassan Musa-asws emerged. Abu Abdullah-asws said to him-

asws: ‘Would it cheer you to look at the Master-asws of the Book of Ali-asws?’ Al-Mufazzal said to 
him-asws, ‘And which thing cheering me would be greater than that?’ 

ا صَاحِبُ كِتَابِ عَلِيٍ  ٍَ ٍِي قاَلَ اللََُّّ  فَ قَالَ هُوَ هَ نُونِ الَّ  .لا يَْسَُّهُ إِلاَّ الأمُطَهَّرُونَ  عَزَّ وَ جَلَ  الأكِتَابِ الأمَكأ

He-asws said: ‘He-asws is that one! Master-asws of the Book of Ali-asws, the hidden Book which Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: None can touch it except for the Purified ones [56:79]’’.63   

دُ بأنُ هََُّامٍ عَنأ حَُيَأدِ بأنِ زيََِّدٍ عَنِ الحأُ  -35 َُُمَّ دٍ التَّ نِ، الغيبة للنعمانِ  َُُمَّ ِ بأنِ  سَيْأ دِ بأنِ سَْاَعَةَ عَنِ الحأُ َُُمَّ ِ بأنِ  حَا َُّ عَنأ أبَيِهِ سَيْأ يأمُلِيِ  عَنأ يََأيََ بأنِ إِسأ
مَةِ وَ كَ  قاَلَ: رِ مِنأ بَ عأدِهِ فَ قَالَ لِ صَاحِبُ الأبَهأ َمأ يَّةو انَ مُوسَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَسَألَأتُهُ عَنأ صَاحِبِ الأأ ارِ صَبِي اً وَ مَعَهُ عَنَا ُّو مَكِ  ى ع فِ نََاحِيَةِ الدَّ

ٍِي خَلَقَكِ  جُدِي للََِّّ الَّ  .وَ هُوَ يَ قُولُ لََاَ اسأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hamam, from Humeyd Bin Ziyad, from Al Husayn Bin 
Muhammad Bin Sama;at, from Al Husayn Bin Muhammad Al Taymuli, from Yahya Bin Is’haw, from his father 
who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah and asked him-asws about the Master-asws of the command from 
after him-asws. He-asws said to me: ‘Owner of the young goat’, and Musa-asws was in a corner of 
the house as a child, and with him-asws was a young Makkan goat, and he-asws was saying to it: 
‘Prostrate to Allah-azwj Who Created you!’’64 

اَعِيلَ  -36 هُورِ كَلَامِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع عِنأدَ وقُ وُفِهِ عَلَى قَبَأِ إِسْأ زََنُ عَ  نِ، الغيبة للنعمانِ مِنأ مَشأ يعَ مَا قَصَّرَ عَنأهُ غَلَبَنِِ لَكَ الحأ اَعِيلَ جََِ سْأ لَيأكَ اللَّهُمَّ وَهَبأتُ لِإِ
يعَ مَا قَصَّرَ عَنأهُ فِيمَا افأتََضَأتَ عَلَيأهِ مِنأ حَقِ كَ مَِّا افأتََضَأتَ عَلَيأهِ مِنأ حَقِ ي فَ هَبأ لِ   . جََِ
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(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani –  

‘From the famous speech of Abu Abdullah-asws during his-asws standing at the grave of Ismail: 
‘The grief upon you has overcome me-asws! O Allah-azwj! I-asws hereby gift to Ismail entirety of 
whatever was deficient from him, from what was Obligated upon him of my-asws rights, so Gift 
to me whatever was deficient from him regarding what You-azwj Obligated upon him, of Your-

azwj Rights!’’65 

وَانَ بأنِ يََأيََ عَنأ أَبي أيَُّ  ن، عيون -37 فأ عأدٍ عَنِ الأيَقأطِينِِِ  عَنأ يوُنُسَ عَنأ ص     َ ُُأرزٍِ قاَلَ أخبار الرض     ا عليه الس     لام الأوَرَّا ُُّ عَنأ س     َ لَمَةَ بأنِ  زََّازِ عَنأ س     َ  وبَ الِأ
لِيَّةِ قاَلَ لِ كَ  ِ حَََّّ قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّ رَجُلًا مِنَ الأعِجأ نَتَيْأ نَةً أوَأ س    َ اَ هُوَ س    َ يأخُ إِنَّْ ا الش    َّ ٍَ ى أنَأ يَ بأقَى لَكُمأ هَ لِكَ مأ عَس    َ يروُنَ ليَأسَ لَكُمأ أَحَدو   يَ هأ ثَُُّ تَص    ِ

 تَ نأظرُُونَ إلِيَأهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Yunus, from Safwan Bin 
Yahya, from Abu Ayoub Al Khazaz, from Salamah Bin Muhriz who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man from the calf-worshippers said to me, ‘How much remains 
for you (Shias) of this sheykh (6th Imam-asws), but rather it is perhaps a year or two years, until 
he-asws dies? Then you will become such, there wouldn’t be anyone for you all you could be 
looking to!’ 

رَُِ الر جَِالُ وَ قَدِ اشأ  ا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ قَدأ أدَأرَََ مَا يدُأ ٍَ ُ وَ قَدأ وُلِدَ لَهُ فقَِيهو تََيَ أنَا لَهُ جَاريِةًَ ت ُ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أَلَا قُ لأتَ لَهُ هَ بَاحُ لَهُ فَكَأنََّكَ بهِِ إِنأ شَاءَ اللََّّ
وَ   .خَلَ

Abu Abdullah-asws said; ‘Didn’t you say to him, ‘This Musa-asws Bin Ja’far-asws has matured to 
what the men tend to mature, and I-asws have bought a slave girl for him-asws, to legalise for 
him-asws. It is as if you would be with him-asws, if Allah-azwj so Desires, and a jurist replacement 
(son-asws) would be born for him-asws’’.66 

مِ عَنأ نَ  -38 هَأ جَّالِ عَنأ سَعِيدِ بأنِ أَبي الْأ قُ لأتُ لِأَبي إِب أراَهِيمَ  رِ بأنِ قاَبوُسَ قاَلَ صأ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنأ سَعأدٍ عَنِ ابأنِ عِيسَى عَنِ الحأَ
ٍِي يَكُونُ بَ عأدَ  ََ ع مَنِ الَّ ا تُ وُفِِ َ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ذَهَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع إِنِ ِ سَألَأتُ أبََا بَََنِ أنََّكَ أنَأتَ هُوَ فَ لَمَّ اَلًا وَ قُ لأتُ أنَََا وَ ََ فأََخأ ِِ بَ النَّاسُ يَْيِناً وَ 

ٍِي ََ قاَلَ ابأنِِ عَلِين ع أَصأحَابي بِكَ فأََخأبَأنِ مَنِ الَّ  .يَكُونُ بَ عأدَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Hajjal, from Saeed Bin Abu 
Al Jahm, from Nasr Bin Qabous who said,  

‘I said to Abu Ibrahim Musa Bin Ja’far-asws, ‘I asked your-asws father-asws, ‘Who is the one would 
be after you-asws?’ He-asws informed me that it would be you-asws. When Abu Abdullah-asws 
passed away, the people went right and left, and I said, ‘I and my companions would be with 
you-asws’. Inform me, who is the one to be after you-asws?’ He-asws said: ‘My-asws son-asws Ali-
asws’’.67 
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ثَ نَا أبَوُ  -39 أنََّ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع   رَوَاهُ عَنِ الر ضَِا ععَاصِمٍ وَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الأبَيأهَقِيُّ عَنِ الصَّوألِِ  عَنِ الأمُبَََّدِ عَنِ الر يََِّشِيِ  قاَلَ حَدَّ
سَنَ فَ قَالَ لَهُ  َ يَدَيأ أبَيِهِ ع فأََحأ بَ أنَاءِ وَ  تَكَلَّمَ يَ وأماً بَيْأ بَاءِ وَ سُرُوراً مِنَ الأأ ٍِي جَعَلَكَ خَلَفاً مِنَ الْأ دُ للََِّّ الَّ مَأ دِقاَءِ. يََّ بُنََِّ الحأ َصأ  عِوَضاً عَنِ الأأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Al Mubarrad, from Al Rayyashi who 
said, ‘It is narrated to us by Abu Aasim,  

‘And it is reported from Al-Reza-asws: ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws spoke one day in front of his-asws 
father-asws and was excellent. He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! The Praise is for Allah-

azwj Who Made you-asws a replacement from the fathers-asws, and a joy from the sons-asws, and 
instead of the friends’’.68 

وَانَ بأنِ يََأيََ عَنأ عِيسَى شَلَقَانَ قاَلَ  -40 ِ عَنأ صَفأ سَيْأ دُ بأنُ الحأُ َُُمَّ طَّابِ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ  ب، قرب الإسناد  ألََهُ عَنأ أَبي الِأَ  أنَََا أرُيِدُ أنَأ أَسأ
لِسَ يََّ عِيسَى مَا مَ  يعِ مَا ترُيِدُ فَ قَالَ لِ مُبأتَدِئاً قَ بألَ أنَأ أَجأ ألََهُ عَنأ جََِ  نَعَكَ أنَأ تَ لأقَى ابأنِِ فَ تَسأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Isa Shalwan who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about Abu Al-Khattab. He-asws 
said to me initiating before I had sat down, ‘O Isa! What prevents you from meeting my-asws 
son-asws, and you can ask him-asws entirety of what you want?’ 

الِحِ ع وَ هُوَ قاَعِدو فِ الأكُتَّابِ  هَبأتُ إِلََ الأعَبأدِ الص    َّ ٍَ ى فَ فَتَيأهِ أثََ رُ الأمِدَادِ فَ قَالَ لِ مُبأتَدِئاً يََّ وَ عَلَ  قاَلَ عِيس    َ ٍَ مِيثاَ َُّ ى ش    َ ى إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ أَخَ  عِيس    َ
 النَّبِيِ يَْ عَلَى النُّبُوَّةِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا أبََداً 

Isa said, ‘I went to Al-Abd Al-Salih (Musa Bin Ja’far-asws), and he-asws was seated in the library, 
and upon his-asws lips were the traces of ink. He-asws said to me initiating: ‘O Isa! Allah-azwj 
Blessed and Exalted Took a Covenant of the Prophets-as upon the Prophet-hood, and they did 
not turn away from it, ever!  

يْاَنَ زَمَانَاً ثَُُّ وَ أَ  ٍَ مِيثاَ َُّ الأوَصِيِ يَْ عَلَى الأوَصِيَّةِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا أبََداً وَ أعََارَ قَ وأماً الإأِ لُبُهُمأ إِيََّّ خَ ُ تَ عَالََ  هُ  يَسأ يْاَنَ ثَُُّ سَلَبَهُ اللََّّ طَّابِ مَِّنأ أعُِيَر الإأِ  وَ إِنَّ أبََا الِأَ

And He-azwj Took a Covenant of the successors-as upon the successorship, and they did not turn 
away from it, ever! And He-azwj Lent Eman to a people for a time, the Confiscated it from them. 
And Abu Al-Khattab is from the ones of Lent (temporary) Eman. Then Allah-azwj the Exalted 
Confiscated it. 

َ عَيأنَيأهِ ثَُُّ قُ لأتُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي تُهُ إِلََِّ وَ قَ بَّلأتُ بَيْأ يعو عَلِيمو  فَضَمَمأ ُ سَِْ    ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ وَ اللََّّ

I hugged him-asws to me and kissed between his-asws eyes, then I said, ‘May my father and my 
mother be (sacrificed) for you-asws! Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]’. 

بَََ ثَُُّ رَجَعأتُ إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لِ مَا صَنَعأتَ يََّ عِيسَى قُ لأتُ لَهُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي أتََ يأتُ  ألََهُ  نِ مُبأتَدِئاً هُ فأََخأ يعِ مَا أرََدأتُ أنَأ أَسأ ألََهُ عَنأ جََِ مِنأ غَيرأِ أنَأ أَسأ
َمأرِ  ا الأأ ٍَ تُ وَ اللََِّّ عِنأدَ ذَلِكَ أنََّهُ صَاحِبُ هَ  عَنأهُ فَ عَلِمأ
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Then I returned to Abu Abdullah-asws. He-asws said to me: ‘What happened, O Isa?’ I said to him-

asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! I went to him-asws and he-asws 
informed me initiating from without my having asked him-asws, about entirety of what I 
wanted to ask him-asws about! So, by Allah-azwj, I knew during that, he-asws is Master-asws of this 
command’. 

َِ لَأَجَابَكَ فِيهِ  َ دَفَّتَِِ الأمُصأحَ ا بَيْأ ٍِي رأَيَأتَ لَوأ سَألَأتَهُ عَمَّ ا الَّ ٍَ  بِعِلأمٍ فَ قَالَ يََّ عِيسَى إِنَّ ابأنِِ هَ

He-asws said: ‘O Isa! This son-asws of mine-asws, the one whom you saw, if you were to ask him-

asws about whatever is between the two covers of the Book (Quran), he-asws would answer you 
regarding it with knowledge’.  

َمأرِ. ا الأأ ٍَ تُ ذَلِكَ الأيَوأمَ أنََّهُ صَاحِبُ هَ رَجَهُ ذَلِكَ الأيَوأمَ مِنَ الأكُتَّابِ فَ عَلِمأ  ثَُُّ أَخأ

Then I brought him-asws out on that day from the library. I knew on that day that he-asws was 
Master-asws of this command’’.69 

مَعٍ  -41 بََّارِ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ الأبََأقِيِ  عَنأ فَضَالَةَ عَنأ مِسأ دُ بأنُ عَبأدِ الْأ َُُمَّ نأدَهُ عَلَيأهِ وَ عِ  دَخَلأتُ  كِرأدِينٍ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ  ير، بصائر الدرجات 
ََ نََأتََُّ بِهِ بَ عأدَ أبَيِهِ  اَعِيلُ قاَلَ وَ نََأنُ إِذأ ذَا  إِسْأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah Al Barqy, from fazalat Bin 
Ayoub, from a man from Al Masamia, his name was Misma’a, and his title was Kirdeyn,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws and in his-asws 
presence was Ismail, and whenever it was that we used to follow him after his-asws father’.  

كٍََرَ فِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ أنََّهُ سَِْعَ  لِ الأكُوفَةِ كَانََا يَ قُولَانِ بِ  فَ ِ مِنأ أهَأ بََأتُُمَُا فَ قَالَ وَاحِدو مِنأهُمَا رَجُلو أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع خِلَافَ مَا ظَنَّ فِيهِ قاَلَ فأَتََ يأتُ رَجُلَيْأ هِ فأََخأ
وَى بيَِدِهِ  خَرُ وَ أهَأ تُ وَ قَالَ الْأ عأتُ وَ أطََعأتُ وَ رَضِيتُ وَ سَلَّمأ عأتُ وَ لَا أطََعأ سَِْ  تُ وَ لَا رَضِيتُ حَََّّ أَسْأَعَهُ مِنأهُ إِلََ جَيأبِهِ فَشَقَّهُ ثَُُّ قاَلَ لَا وَ اللََِّّ لَا سَِْ

He (the narrator) mentioned in a lengthy Hadeeth that a man heard Abu Abdullah-asws 
different to what was thought regarding him. I came to two men from the people of Al-Kufa 
who were saying with it and informed them. One of them said, ‘I hear and I obey, and am 
please and submit’. And the other one said, and he gestured by his hand towards his pocket 
and tore it, then said, ‘No, by Allah-azwj! I will not listen, nor obey, nor am pleased until I hear 
it from him-asws (directly)’.  

تَأأذَنَاَّ فَ  ا كُنَّا بِالأبَابِ فاَسأ هاً إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ وَ تبَِعأتُهُ فَ لَمَّ ا دَخَلَ قاَلَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أَذِنَ لِ فَدَخَلأ ثَُُّ قاَلَ خَرجََ مُتَوَجِ  تُ قَ بألَهُ ثَُُّ أذَِنَ لَهُ فَدَخَلَ فَ لَمَّ
قُّ  صُحُفاً مُنَشَّرَةً  أَنأ يُ ؤأتى كُلُّ امأرئٍِ مِنأكُمأ   يََّ فُلَانُ أَ يرُيِدُ  بَََََ بِهِ فُلَانو الحأَ ٍِي أَخأ  إِنَّ الَّ

Then he said, ‘He went out heading to Abu Abdullah-asws, and I followed him. When we were 
at the door, we sought permission. He-asws permitted for me and I entered before he did. Then 
he-asws permitted for him, so he entered. When he entered, Abu Abdullah-asws said to him: ‘O 
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so and so! Does every person from you wants to be Given pages spread out [74:52]? That 
which I-asws informed so and so with is the truth’. 

تَهِي أنَأ أَسْأَعَهُ مِنأكَ قاَلَ إِنَّ فُلَانَاً إِمَامُكَ وَ صَاحِبُكَ مِنأ بَ عأدِي يَ عأنِِ  ََ إِنِ ِ أَشأ سَنِ ع فَلَا قاَلَ جُعِلأتُ فِدَا عِيهَا أبََا الحأَ تٍََ  فِيمَا بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُ إِلاَّ كَاذِبو   يَدَّ   مُفأ

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I desired to hear it from you-asws (directly)’. He-asws 
said: ‘So and so is your Imam-asws and your Master-asws from after me-asws – meaning Abu Al-
Hassan-asws. Nobody (else) would claim it between me-asws and him-asws except a liar, 
fabricator’. 

نَا   ع إِنَّ درفهفَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ  تَفَتَ إِلََِّ الأكُوفُِّ وَ كَانَ يَُأسِنُ كَلَامَ النَّبَطِيَّةِ وَ كَانَ صَاحِبَ قَ بَالاتٍ فَ قَالَ لِ درفهفاَلأ  هَا فَخَرَجأ أٍ هَا أَجَلأ فَخُ أٍ بِالنَّبَطِيَّةِ خُ
 مِنأ عِنأدِهِ.

Al-Kufy turned to me, and he was good in the Nabatean speech, and he was a chief of the 
tribes. He said to me, ‘Darfah’ (in Nabatean)’. Abu Abdullah-asws said: ‘In the Nabatean 
(language) ‘Darfah’ (means) ‘Take it’. Yes, so take it’. We went out from his-asws presence’’.70 

بََّارِ عَنِ الأبََأقِيِ ختص، الإخ -42  .مِثألَهُ  تصا  ابأنُ عِيسَى وَ ابأنُ عَبأدِ الْأ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Isa, and Ibn Abdul Jabbar, from Al Barqy – similar to it.71 

كَمِ عَنأ أبَيِهِ عَنِ  -43 َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ سَألَأتُهُ وَ طلََبأتُ وَ قَضَيأتُ   اللََِّّ ع قاَلَ ابأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أَبي بَصِيٍر عَنأ أَبي عَبأدِ  ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ 
سَنِ مُوسَى ع ُ إِلاَّ أنَأ يََأعَلَهُ لِأَبي الحأَ اَعِيلَ فأََبََ اللََّّ رَ إِلََ إِسْأ َمأ ا الأأ ٍَ  .إلِيَأهِ أنَأ يََأعَلَ هَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from his father, from Al Batainy, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I-asws asked Him-azwj and sought and requested 
to Him-azwj to Make this command to Ismail, but Allah-azwj Refused except that He-azwj would 
Make it to Abu Al-Hassan Musa-asws’’.72 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla Bin Muhammad, form Al-Hassan 
Bin Ali Al Washa, from Amro Bin Aban, from Abu Baseer who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws and they mentioned the successors-asws, and Ismail 
was mentioned. He-asws said: ‘No, by Allah-azwj, O Abu Muhammad! That is not up to us-asws, 
and it is not except up to Allah-azwj Mighty and Majestic. He-azwj Reveals one-asws after one-

asws’’.73 
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يحٍ عَنِ الأفَيأ   -45 سَنِ الأمِيثَمِيِ  عَنأ أَبي نََِ اَعِيلَ عَنأ ضِ بأ كش، رجال الكشي جَعأفَرُ بأنُ أَحَأَدَ بأنِ أيَُّوبَ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ تَارِ وَ عَنأهُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِسْأ نِ الأمُخأ
يحٍ عَنِ الأفَيأضِ قاَلَ  َرأضِ أتََ قَبَّلُهَا مِنَ السُّلأطاَنِ ثَُُّ أوَُاجِرُهَ قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ  أَبي نََِ ََ مَا تَ قُولُ فِ الأأ ُ مِنأهَا مِنأ  ع جُعِلأتُ فِدَا رجََ اللََّّ ا آخَريِنَ عَلَى أنََّ مَا أَخأ

ثَرُ شَيأ  َُ أوَِ الثُّلُثُ أوَأ أقََلُّ مِنأ ذَلِكَ أوَأ أَكأ  ءٍ كَانَ لِ مِنأ ذَلِكَ النِ صأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy’ – Ja’far Bin Ahmad Bin Ayoub, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, from Abu 
Najeeh, from Al Fayz Bin Al Mukhtar, and from him, from Ali Bin Ismail, from Abu Najeeh, from Al Fayz who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying regarding 
the land, shall I accept it from the sultan? Then, can I rent it out to others based upon that 
whatever Allah-azwj Brings Forth from it, of anything, the half or the third of that would be for 
me, or less than that or more?’ 

َ تَََفَّظُ  اَعِيلُ اب أنُهُ يََّ أبََتِ َِ  قاَلَ لَا بَِأسَ قاَلَ لَهُ إِسْأ

He-asws said: ‘There is no problem’. His-asws son Ismail said to him-asws, ‘O father-asws! Why did 
you-asws hold back (precautionary)?’  

عَلُ فَ قَامَ إِسْأَ قاَلَ فَ قَالَ يََّ  نِِ فَلَا تَ فأ لِكَ أعَُامِلُ أَكَرَِِ إِنِ ِ كَثِيراً مَا أقَُولُ لَكَ الأزَمأ ٍَ اَعِيلَ أَنأ لَا اعِي بُنََِّ أَ وَ ليَأسَ كَ ََ وَ مَا عَلَى إِسْأ لُ فَخَرجََ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا
يَا َشأ ََ كَمَا أفُأضِيَتأ إلِيَأكَ بَ عأدَ أبَيِكَ يَ لأزَمَكَ إِذَا كُنأتَ أفَأضَيأتَ إلِيَأهِ الأأ  ءَ مِنأ بَ عأدِ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O my-asws son! And don’t I-asws treat my-asws workers like 
that? How many times I-asws have said to you, be with me-asws, but you are not doing so!’ Ismail 
stood up and went out. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is upon Ismail if he 
does not be with you-asws, when you-asws are going to give the things to him from after you-asws, 
like what was given to you-asws after your-asws father-asws?’ 

ََ فَ قَدأ كُنَّا لَا نَشُكُّ أنََّ اقَ  اَعِيلَ ليَأسَ كَأَنََا مِنأ أَبي قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا ََ وَ قَدأ قُ لأتَ فِيهِ مَا قُ لأتَ فإَِنأ كَانَ لر حَِالَ تَ نأحَطُّ إِ الَ فَ قَالَ يََّ فَ يأضُ إِنَّ إِسْأ ليَأهِ مِنأ بَ عأدِ
أَلُ اللَََّّ الأعَافِيَ   فإَِلََ مَنأ  ةَ مَا نََاَفُ وَ أَسأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Fayz! Ismail isn’t like I-asws am from my-asws father-asws’. 
I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! We are not having any doubts that the men would be 
going to him from after you-asws, and I have (also) said regarding him what I have said. 
Supposing it happens what we fear (death), and I ask Allah-azwj for the well-being, then to 
whom?’ 

اَ هِيَ النَّارُ وَ إِنِ ِ وَ  بأتَهُ وَ قُ لأتُ ارأحَمأ سَيِ دِي فإَِنَّْ ََ اللََِّّ لَوأ طَمِعأتُ أَنأ أمَُوتَ قَ بألَ  قاَلَ فأََمأسَكَ عَنِِ  فَ قَبَّلأتُ ركُأ  كَ لَمَا بَاليَأتُ وَ لَكِنِِ  أَخَافُ الأبَقَاءَ بَ عأدَ

He (the narrator) said, ‘He-asws withheld from me. I kissed his-asws knee and said, ‘Have mercy, 
my Master-asws, for it is the Fire (to follow the wrong imam), and by Allah-azwj, if I were to die 
before you-asws, I would not care, but I fear the remaining after you-asws’.  

جِدِ قَدأ صَلَّى فِيهِ وَ انَأَرَفَ عَنِ دَ ادأخُلأ فَ  فَ قَالَ لِ مَكَانَكَ ثَُُّ قاَمَ إِلََ سِتَأٍ فِ الأبَيأتِ فَ رَفَ عَهُ فَدَخَلَ ثَُُّ مَكَثَ قلَِيلًا ثَُُّ صَاحَ يََّ فَ يأضُ  خَلأتُ فإَِذَا هُوَ فِ الأمَسأ
َ يَدَيأهِ   الأقِبألَةِ فَجَلَسأتُ بَيْأ

He-asws said to me: ‘(Stay) in your place!’ Then he-asws stood to a curtain in the house, he-asws 
raised it and entered. Then he-asws remained for a while, then shouted: ‘O Fayz, enter!’ I 
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entered, and there he-asws was in the Masjid (praying place), praying Salat in it, and he-asws 
turned away from the Qiblah. So, I sat down in front of him-asws.  

سَنِ ع وَ هُوَ يَ وأمَ  ٍِهِ الأمِخأ فَدَخَلَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ ٍِهِ فَ قَالَ لَهُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي مَا هَ اَسِين وَ فِ يدَِهِ دِرَّةو فأَقَ أعَدَهُ عَلَى فَخِ َُ  ٍٍ ََ قاَلَ مَرَرأتُ بِعَلِيٍ  أَخِي ِِ فَقَةُ بيَِدِ
 وَ هِيَ فِ يَدِهِ يَضأرِبُ بَِيِمَةً فاَن أتَزَعأتُهَا مِنأ يَدِهِ 

Abu Al-Hassan-asws entered, and on that day he-asws was five years old, and in his-asws hand what 
a whip. I sat him-asws down upon his-asws thing. He-asws said: ‘May my-asws father-asws and my-asws 
mother-as be (sacrificed) for you-asws! What is this stick in your hand?’ He-asws said: ‘I-asws passed 
by my-asws brother Ali, and it was in his hand. He was beating an animal, so I-asws snatched it 
away from his hand’.  

َُ إبِ أراَهِيمَ وَ مُوسَى ع فاَئ أتَ   هَا رَسُولُ اللََِّّ   عَلِي اً ع وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا عَلِين عمَنَ عَلَيأ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ فَ يأضُ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ   أفُأضِيَتأ إلِيَأهِ صُحُ

سَ  سَنُ ع الحأُ سَنَ ع وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا الحأَ ِ ع وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا عَلِيُّ بأنُ الحأُ الحأَ سَيْأ ُ ع عَلِيَّ بأنَ الحأُ سَيْأ َ ع وَ ائ أتَمَنَ عَلَيأهَا الحأُ دَ بأنَ عَلِيٍ  ع وَ يْأ َُُمَّ ِ ع  سَيْأ
 ائ أتَمَنَنِِ عَلَيأهَا أَبي 

Abu Abdullah-asws said: ‘O Fayz! Rasool-Allah-saww, the Parchments of Ibrahim-as and Musa-as 
hand been given to him-saww. Rasool-Allah-saww entrusted Ali-asws upon these, and Ali-asws 
entrusted Al-Hassan-asws upon these, and Al-Hassan-asws entrusted Al-Husayn-asws upon these, 
and Al-Husayn-asws entrusted Ali-asws Bin Al-Husayn-asws upon these, and Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws entrusted Muhammad-asws Bin Ali-asws upon these, and my-asws father-asws entrusted me-asws 
upon these.  

ا عَلَى حَدَاثتَِهِ وَ هِيَ عِنأدَهُ  ٍَ  فَكَانَتأ عِنأدِي وَ لَقَدِ ائ أتَمَنأتُ عَلَيأهَا ابأنِِ هَ

These came to be in my-asws possession, and I-asws have entrusted these to this son-asws of mine-

asws, upon his-asws young age, and these are with him-asws’.  

ََ زدِأنِ   فَ عَرَفأتُ مَا أرَاَدَ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا

I recognised what I wanted, so I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for 
me’.  

لِكَ أَ قاَلَ يََّ فَ يأضُ إِنَّ أَبي كَانَ إِذَا أرَاَدَ أَنأ لَا تُ رَدَّ لَهُ دَعأوَةو أقَ أعَدَ  ٍَ ََ أمَأسِ نِ عَلَى يَْيِنِهِ فَدَعَا وَ أمََّنأتُ فَلَا تُ رَدُّ لَهُ دَعأوَةو وَ كَ ا وَ لَقَدأ ذكََرأنََا ٍَ نَعُ بِابأنِِ هَ صأ
ََ بَِيرأٍ  كٍََرأنََا َِ فَ  بِالأمَوأقِ

He-asws said: ‘O Fayz! It was so that whenever my-asws father-asws wanted a supplication not to 
be rejected to him-asws, would have me-asws seated on his-asws right, and I-asws am doing like that 
with this son-asws of mine-asws, and we-asws had remembered you yesterday at the pausing 
station, and we-asws mentioned you with goodness’.  

 لأتُ لَهُ يََّ سَيِ دِي زدِأنِ فَ قُ 

I said to him-asws, ‘O my Master-asws! Increase for me’.  
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ِ حَََّّ يَ قأضِيَ وَطَرَهُ مِنَ تهُُ ذِراَعِي الأمِ  راَحِلَتِهِ فَ وَسَّدأ قاَلَ يََّ فَ يأضُ إِنَّ أَبي إِذَا كَانَ سَافَ رَ وَ أَنََا مَعَهُ فَ نَعَسَ وَ هُوَ عَلَى راَحِلَتِهِ أدَأنَ يأتُ رَاحِلَتِِ مِنأ  يلَ وَ الأمِيلَيْأ
ا ٍَ نَعُ بي ابأنِِ هَ لِكَ يَصأ ٍَ  النَّوأمِ وَ كَ

He-asws said: ‘O Fayz! Whenever my-asws father-asws travelled, and I-asws was with him-asws, so he-

asws would slumber while being upon his-asws riding animal. I-asws would draw my-asws animal 
closer to his-asws animal and pillow (support) for him-asws with my-asws forearm, for the mile and 
two miles, until he-asws would fulfil his-asws need from the sleep. And like that is what this son-

asws of mine-asws does (with me-asws)’. 

ََ زدِأنِ   قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

 ََ دُ يَ عأقُوبُ بيُِوسُ ا مَا كَانَ يََِ ٍَ  قاَلَ إِنِ ِ لَأَجِدُ بِابأنِِ هَ

He-asws said: ‘I-asws tend to feel with this son-asws of mine-asws, what Yaqoub-as had felt with Yusuf-

as’.  

 قُ لأتُ يََّ سَيِ دِي زدِأنِ 

I said, ‘O my Master-asws! Increase for me’. 

تُ حَََّّ قَ بَّلأتُ رأَأسَهُ وَ دَعَوأتُ اللَََّّ  َقِ هِ فَ قُمأ ٍِي سَألَأتَ عَنأهُ فأَقَِرَّ لَهُ ِِ  لَهُ قاَلَ هُوَ صَاحِبُكَ الَّ

He-asws said: ‘He-asws is your Master-asws whom you had asked about, so acknowledge to him-

asws with his-asws right’. So, I stood up until I kissed his-asws head and supplicated to Allah-azwj for 
him-asws.  

أََ  ََ وَ رفَُ قَاءَ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أمََا إنَِّهُ  لَكَ وَ وُلأدَ بَُ بِهِ أَحَداً قاَلَ نَ عَمأ أهَأ ََ أُخأ رََِ مِنأهُ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا  ََ يُ ؤأذَنأ لَهُ فِ أمَأ

Abu Abdullah-asws said: ‘But (at this time), there is no Permission for him-asws regarding your 
matter from him-asws’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can I inform anyone with it?’ He-

asws said: ‘Yes, your wife, and your children, and your friends’.  

َ عَلَ  دُوا اللََّّ بََأتُُمُأ حََِ ا أَخأ لِي وَ وُلأدِي وَ يوُنُسُ بأنُ ظبَأيَانَ مِنأ رفَُ قَائِي فَ لَمَّ  ونُسُ لَا وَ اللََِّّ حَََّّ أَسْأَعَ ذَلِكَ مِنأهُ ى ذَلِكَ كَثِيراً فَ قَالَ يُ وَ كَانَ مَعِي أهَأ

And my wife, and my children, and Yunus Bin Zabyan from my friends, were with me. When I 
informed them, they praised Allah-azwj a lot upon that. Yunus said, ‘No, by Allah-azwj, until I hear 
that from him-asws!’ 

ا ان أتَهَيأتُ إِلََ الأبَابِ سَِْعأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع وَ قَدأ  عأتُ وَ أَطَعأتُ.سَبَقَنِِ ف َ  وَ كَانَتأ فِيهِ عَجَلَةو فَخَرجََ فاَت َّبَعأتُهُ فَ لَمَّ رُ كَمَا قاَلَ لَكَ فَ يأضو قاَلَ سَِْ َمأ  قَالَ الأأ
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And there was hastiness in him. He went out, and I followed him. When I ended up to the 
door, I heard Abu Abdullah-asws, and he (Yunus) had preceded me, he-asws said: ‘The matter is 
like what Fayz had said to you’. He said, ‘I hear, and I obey!’’74 

َُُمَّدُ   -46 ِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ إِسْأَ  كا، الكافِ  سَيْأ َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأُ َُُمَّدٍ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ  ُ بأنُ  سَيْأ يلَةَ عَنأ مُعَاذِ بأنِ  بأنُ يََأيََ وَ الحأُ راَنَ عَنأ أَبي جََِ اعِيلَ بأنِ مِهأ
َُُمَّدٍ   كِتَابو مََأتُومو إِ إِنَّ الأوَصِيَّةَ نَ زلََ  كَثِيٍر عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ  أََ يُ نأزَلأ عَلَى  َُُمَّدٍ   كِتَاباً   لاَّ الأوَصِيَّةُ تأ مِنَ السَّمَاءِ عَلَى 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya and Al Husayn Bin Muhammad, from Ja’far Bin Muhammad, from Ali 
Bin Al Husayn Bin Ali, from Ismail Bin Mihran, from Abu Jameela, from Muaz Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The successorship descended from the sky unto 
Muhammad-saww as an Ordinance. There did not descend unto Muhammad-saww a sealed 
Ordinance except for the successorship. 

لِ بَ يأتِكَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ   أَيُّ أَ  ٍِهِ وَصِيَّتُكَ فِ أمَُّتِكَ عِنأدَ أهَأ دُ هَ َُُمَّ ئَيِلُ ع يََّ  لِ بَ يأتِِ يََّ فَ قَالَ جَبَأ ئَيِلُ  هأ  جَبَأ

Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! This here is your-saww testament regarding your-saww 
community about the People-asws of your-saww Household’. Rasool-Allah-saww said: ‘Which are 
the People-asws of my-saww Household, O Jibraeel-as?’  

يبُ اللََِّّ مِنأهُمأ وَ ذُر يِ َّتُهُ لِيَرثَِكَ عِلأمَ النُّبُوَّةِ كَمَا وَرثِهَُ إِب أراَهِيمُ ع وَ مِيراَثهُُ   لأبِهِ لعَِلِيٍ  وَ ذُر يَِّتِكَ مِنأ صُ  قاَلَ نََِ

He-as said: ‘The noble one of Allah-azwj from them and his-asws offspring in order to inherit from 
you-saww the knowledge of the Prophet-hood just as Ibrahim-as made to inherit and his-as 
inheritance is for Ali-asws and your-saww offspring from his-asws lineage’.  

َوَّلَ وَ مَضَى لِمَا فِيهَا ثَُُّ فَ تَحَ الحأَ  اَتَََ الأأ اَتَََ افَ قَالَ وَ كَانَ عَلَيأهَا خَوَاتيِمُ قاَلَ فَ فَتَحَ عَلِين ع الِأ ا تُ وُفِِ َ سَنُ ع الِأ سَنُ وَ  لثَّانَِ وَ مَضَى لِمَا أمُِرَ بِهِ فِيهَا فَ لَمَّ الحأَ
رجُأ بِِقَ أوَامٍ لِ  تَلُ وَ اخأ اَتَََ الثَّالِثَ فَ وَجَدَ فِيهَا أنَأ قاَتِلأ فاَق أتُلأ وَ تُ قأ ُ ع الِأ سَيْأ  هَادَةَ لََمُأ إِلاَّ مَعَكَ لشَّهَادَةِ لَا شَ مَضَى فَ تَحَ الحأُ

He-asws said: ‘And it was so that there were seals upon these. Ali-asws opened the first seal and 
accomplished whatever was therein. Then Al-Hassan-asws opened the second seal and 
accomplished whatever he-asws had been Commanded with therein. When Al-Hassan-asws 
passed away and accomplished, Al-Husayn-asws opened the third seal, and he-asws found 
therein: “Fight! Kill and be killed and go out with a group of people for the martyrdom, there 
being no martyrdom for them except with you-asws”.  

اَتَََ الرَّابِعَ فَ وَجَدَ  ِ قَ بألَ ذَلِكَ فَ فَتَحَ الِأ سَيْأ ا مَضَى دَفَ عَهَا إِلََ عَلِيِ  بأنِ الحأُ   اصأمُتأ وَ أَطأر ُّأ لِمَا حُجِبَ الأعِلأمُ  فِيهَا أنَِ قاَلَ فَ فَعَلَ ع فَ لَمَّ

He-asws said: ‘He-asws did it. When he-asws accomplished, he-asws handed these (the remaining 
sealed Ordinances) over to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws before that. He-asws opened the fourth 
seal and found therein: ‘Be silent and withhold due to the blockade on the knowledge”.  

                                                      
74 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 3 H 45 
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َُُمَّدِ  ا تُ وُفِِ َ وَ مَضَى دَفَ عَهَا إِلََ  ََ وَ فَ لَمَّ اَمِسَ فَ وَجَدَ فِيهَا أنَأ فَسِ رأ كِتَابَ اللََِّّ وَ صَدِ  ُّأ أبََا اَتَََ الِأ َقِ  بأنِ عَلِيٍ  ع فَ فَتَحَ الِأ مَُّةَ وَ قُمأ ِِ  وَرِ ثِ اب أنَكَ وَ اصأطنَِعِ الأأ
َمأنِ وَ لَا تََأشَ إِلاَّ  وَأفِ وَ الأأ قَّ فِ الِأ  اللَََّّ  اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قُلِ الحأَ

When he-asws passed away and accomplished, he-asws handed these over to Muhammad-asws 
Bin Ali-asws. He-asws opened the fifth seal and found therein: “Interpret the Book of Allah-azwj 
the Exalted and ratify your-asws father-asws, and make your-asws son to inherit, and synthesize 
the community, and rise by the Right of Allah-azwj Mighty and Majestic and speak the Truth 
during the fear and the security, and do not fear except Allah-azwj”.  

ٍِي يلَِيهِ قاَلَ قُ لأتُ لَ  هَبَ يََّ مُعَاذُ فَتََأوِيَ عَ فَ فَعَلَ ثَُُّ دَفَ عَهَا إِلََ الَّ أٍ ََ فأَنَأتَ هُوَ قاَلَ فَ قَالَ مَا بي إِلاَّ أنَأ تَ  لَيَّ هُ جُعِلأتُ فِدَا

He-asws did it. Then he-asws handed these over to the one-asws who followed him-asws. I said, ‘So 
you-asws are him-asws’. He-asws said: ‘What is with me-asws, O Muazz, except that you will go, so 
you will be reporting against me-asws!’  

ٍِهِ الأمَنأزلَِةَ أنَأ يَ رأزقَُكَ مِنأ عَقِبِكَ مِثألَهَا ق َ  ٍِي رَزَقَكَ مِنأ آبَائِكَ هَ أَلُ اللَََّّ الَّ  ذَلِكَ يََّ مُعَاذُ  عَلَ اللََُّّ بألَ الأمَمَاتِ قاَلَ قَدأ ف َ قاَلَ فَ قُلأتُ أَسأ

I said, ‘I ask Allah-azwj Who Graced your-asws forefathers-asws of this status, that He-azwj should 
Grace you-asws from your-asws offspring, similar to it, before the passing away’. He-asws said: ‘He-

azwj has already Done so, O Muaz!’.  

ا الرَّاقِدُ فأََشَارَ بيَِدِهِ إِلََ الأعَبأدِ الصَّالِحِ وَ هُوَ راَقِ  ٍَ ََ قاَلَ هَ .قاَلَ فَ قُلأتُ فَمَنأ هُوَ جُعِلأتُ فِدَا  دو

I said, ‘So who is that, may I be sacrificed for you-asws?’ He-asws said: ‘This one lying (over there)’, 
and he-asws gestured by his-asws hand towards Al-Abd Salih-asws (7th Imam-asws), and he-asws was 
lying (sleeping)’’.75 
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 معجزاته و استجابة دعواته و معالي أموره و غرائب شأنه صلوات الله عليه 4باب 

CHAPTER 4 – HIS-asws MIRACLES, AND FULFILLMENT OF HIS-

asws SUPPLICATIONS, AND NOBILITY OF HIS-asws MATTERS, 
AND STRANGENESS OF HIS-asws AFFAIRS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

عِيَْ   -1 دِ بأنِ مُغيِثٍ الأقُرأطِيُّ وَ بَ لَغَ تِسأ َُُمَّ اَفِظُ عَبأدُ الأعَزيِزِ حَدَّثَ عِيسَى بأنُ  رَعأتُ بِطِ يخاً وَ قِثَّاءً وَ قَ رأعاً فِ مَوأضِعٍ زَ  نَةً قاَلَ سَ  كشَ، كشَ الغمة قاَلَ الحأ
رََ  تَوَى الزَّرأعُ بَ يَّتَنِِ الْأ يرأُ وَ اسأ ا قَ رُبَ الِأَ وََّانيَِّةِ عَلَى بِأِرٍ يُ قَالُ لََاَ أمُُّ عِظاَمٍ فَ لَمَّ تُ عَلَى الزَّرأعِ ثَََ ادُ وَ أتََى عَلَى الزَّ بِالْأ ِ وَ مِائَةً وَ رأعِ كُلِ هِ وَ كُنأتُ غَرمِأ نَ جََلََيْأ

ريِنَ دِينَاراً   عِشأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Al Hafiz Abdul Aziz said, ‘It is narrated by Isa Bin Muhammad Bin Mugees Al 
Qurty, and he had reached ninety years, said,  

‘I planted melons and cucumbers and pumpkins in a place at Al-Jawaniya, by a well called 
Umm Izam. When the goodness was near and the plants were complete, the locusts spent 
the night on me (my crops) and they came upon the plants, all of it, and I had lost upon the 
plantation the price of two camels and one hundred and twenty Dinars.  

َُُمَّدٍ ع فَسَلَّمَ ثَُُّ قاَلَ أيَأشٍ حَالُكَ قُ لأتُ أَصأبَحأ  رَاَدُ فأََكَلَ زَرأعِي قاَلَ وَ كَمأ غَرمِأتَ قُ لأتُ  تُ كَالصَّرمِِ فَ بَيأنَا أنَََا جَالِسو إِذأ طلََعَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرِ بأنِ  بَ يَّتَنِِ الْأ
ريِنَ دِينَاراً مَعَ ثََنَِ الْأَ  ِ مِائةًَ وَ عِشأ  مَلَيْأ

While I was seated, when Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws emerged. He-asws 
greeted, then said: ‘What is your situation?’ I said, ‘I woke up in the morning like the one cut 
down. The locusts spent the night upon me and devoured my plantation’. He-asws said: ‘And 
how much is your loss?’ I said, ‘One hundred and twenty Dinars along with the price of two 
camels’.  

مََلَا  ََأسِيَْ دِينَاراً فَرِأُِكَ ثَلَاثوُنَ دِينَاراً وَ الْأ  ارََُ ادأعُ لِ فِيهَا بِالأبََكََةِ نِ فَ قُلأتُ يََّ مُبَ قاَلَ فَ قَالَ يََّ عَرَفَةُ إِنَّ لِأَبي الأغَيأثِ مِائَةً وَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Arafah! For Abu Al-Gays there were one hundred and 
fifty Dinars. He profited you with thirty Dinars and the two camels. One hundred and fifty 
Dinars. I said, ‘O Blessed one! Supplicate for me regarding it to be with the Blessings’.  

ثَنِِ عَنأ رَسُولِ اللََِّّ   أنََّهُ قاَلَ تَسََّكُوا ببَِقَاءِ الأمَصَائِبِ ثَُُّ عَلَّقأتُ عَلَيأ  ِ وَ فَدَخَلَ وَ دَعَا وَ حَدَّ مََلَيْأ الأبََكََةَ وَ زكََتأ فبَِعأتُ مِنأهَا   سَقَيأتُهُ فَجَعَلَ اللََُّّ فِيهِ هِ الْأ
 .بِعَشَرَةِ آلَافٍ 

He-asws entered and supplicated, and narrated to me from Rasool-Allah-saww having said: 
‘Adhere with the spot of calamities!’ Then I cast two camels upon it and watered it. Allah-azwj 
Made the Blessings in it, and it produced, and I sold from it for ten thousand’’.76 
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يَرِيِ  عَنأ مَوألًَ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قاَلَ   -2 مأ سَنِ ع حِيَْ قُدِمَ بِهِ   كشَ، كشَ الغمة مِنأ كِتَابِ دَلَائِلِ الحأِ ا أنَأ كَانَ قُ رأ كُنَّا مَعَ أَبي الحأَ بَ الأمَدَائنِِ  الأبَصأرةََ فَ لَمَّ
نَا سَفِينَةً فِيهَا امأرأَةَو تُ زَفُّ إِلََ زَوأجِهَا وَ كَانَتأ لََمُأ جَلَبَةو  ركَِبأنَا وَاجٍ كَثِيرةٍَ وَ خَلَّفأ  فِ أمَأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From ‘Kitab Al Dalaail’ of Al Himeyri,  

‘From a slave of Abu Abdullah-asws having said: ‘I was with Abu Al-Hassan-asws when they 
arrived with him-asws to Al-Basra. When he-asws was near Al-Madain, we sailed among in a lot 
of waves, and we left behind the ship wherein was a woman being escorted to her husband, 
and there was a fanfare for them.  

ا فَ قَالُوا ذَهَبَتِ ا ٍَ عأنَا صَيأحَةً فَ قَالَ مَا هَ لََبَةُ قُ لأنَا عَرُوسو فَمَا لبَِثأنَا أنَأ سَِْ ٍِهِ الْأ   مَاءً فَ وَقَعَ مِنأهَا سِوَارو مِنأ ذَهَبٍ فَصَاحَتأ لأعَرُوسُ لتَِغأتََِفَ فَ قَالَ مَا هَ

He-asws asked what is this fanfare?’ We said, ‘A wedding’. We did not wait long before we 
heard a scream. He-asws said: ‘What is this?’ They said, ‘The bride went to fetch water, and 
bangle of gold fell from her, so she screamed.  

نَا وَ حَبَسَ مَلاَّ  حِهِمأ يََأبِسأ فَحَبَسأ بِسُوا وَ قُولُوا لِمَلاَّ فِينَةِ وَ هََُسَ قلَِيلًا وَ قاَلَ قُولُوا لِ فَ قَالَ احأ حِهِمأ يَ تَّزرِأ بِفُوطَةٍ وَ يَ نأزلِأ فَ يَتَنَاوَلَ حُهُمأ فاَتَّكَأَ عَلَى السَّ مَلاَّ
َرأضِ وَ إِذَا مَاءو قلَِيلو  هِ الأأ وَارُ عَلَى وَجأ وَارَ فَ نَظَرأنََا فإَِذَا السِ   السِ 

He-asws said: ‘Hold and say to the navigator (captain) to hold (the ship)’. We withheld and their 
navigator withheld. He-asws leant on the ship and whispered a little while and said: ‘Tell the 
navigator to wear a towel and descend (in the water) so he can take the bangle’. We looked 
on and behold, the bangle was upon the surface of the ground, and there, the water was little.  

اَ ثَُُّ سِرأنَاَ  مَدِ اللَََّّ رَبَِّ وَارَ فَ قَالَ أعَأطِهَا وَ قُلأ لََاَ فَ لأتَحأ ٍَ السِ  حُ فأََخَ  فَ نَزَلَ الأمَلاَّ

The navigator descended and grabbed the bangle. He-asws said: ‘Give it to her and tell her, let 
her praise her Lord-azwj!’ Then we travelled.  

هُ  نِيهِ قاَلَ نَ عَمأ وَ لَا تُ عَلِ مأ ٍِي دَعَوأتَ بِهِ عَلِ مأ عَاءُ الَّ ََ الدُّ حَا ُُّ جُعِلأتُ فِدَا هُ إِلاَّ مَنأ كَانَ مِنأ شِيعَتِناَمَنأ ليَأسَ لَهُ بِِهَأ  فَ قَالَ لَهُ أَخُوهُ إِسأ  لٍ وَ لَا تُ عَلِ مأ

His-asws brother Is’haq said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! The supplication which 
you-asws had supplicated with, teach it to us!’ He-asws said: ‘Yes, and do not teach it to the one 
who isn’t rightful of it, and do not teach it except to the one who was from our-asws Shias’.  

ُُأيِيَ ثَُُّ قاَ تُبأ فأََمألَى عَلَيَّ إِنأشَاءً يََّ سَابِقَ كُلِ  فَ وأتٍ يََّ سَامِعاً لِكُلِ  صَوأتٍ قَوِيٍ  أوَأ خَفِيٍ  يََّ  نَأدَسِيَّةُ وَ لَا النُّفُ  لَ اكأ ََ الظُّلُمَاتُ الحأ وسِ بَ عأدَ الأمَوأتِ لَا تَ غأشَا
تَلِفَةُ وَ لَا  غَلُكَ شَيأ تَشَابهَُ عَلَيأكَ اللُّغَاتُ الأمُخأ  ءٍ ءو عَنأ شَيأ  يَشأ

Then he-asws said: ‘Write!’ He-asws dictated to me composing: ‘O First to all lost (things)! O 
Hearer of every voice whether strong or weak! O Reviver of the souls after the death! Neither 
does the overwhelming darkness overwhelm You-azwj nor are the various languages suspect 
to You-azwj, nor does anything pre-occupy You-azwj from anything else.  

غَلُهُ دَعأوَةُ دَاعٍ دَعَاهُ مِنَ السَّمَاءِ يََّ مَنأ لَهُ عِنأدَ كُلِ  شَيأ  وٍ يََّ مَنأ لَا  ءٍ مِنأ خَلأقِهِ سَْأعو سَامِعو وَ يََّ مَنأ لَا يَشأ اَحُ بَصُرو نََافِ مُِهُ إِلحأ  تُ غَلِ طهُُ كَثأرَةُ الأمَسَائِلِ وَ لَا يبَأ
ومَةِ مُلأكِهِ وَ بَ قَائهِِ  يَْ يََّ حَيُّ حِيَْ لَا حَيَّ فِ دَيْأِ  الأمُلِحِ 
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O One-azwj Whom the supplication of a supplication does not pre-occupy Him-azwj from the sky! 
O One-azwj for Whom there is a listening Ear for all things from His-azwj creation, and an 
enforced Sight! O One-azwj Whom the large numbers of questions do not err Him-azwj, nor does 
the urgency of the pressing Make Him-azwj lose patience! O Living when there will be nothing 
living in duration of His-azwj Kingdom and His-azwj Remaining! 

ألَُكَ بِاسْأِ  رَقَتأ لنُِورهِِ دُجَى الظُّلَمِ أَسأ تَجَبَ عَنأ خَلأقِهِ بنُِورهِِ يََّ مَنأ أَشأ َحَدِ ايََّ مَنأ سَكَنَ الأعُلَى وَ احأ يعِ أرَأكَانِكَ كَ الأوَاحِدِ الأأ ٍِي هُوَ مِنأ جََِ لأفَرأدِ الصَّمَدِ الَّ
لِ بَ يأتِهِ ثَُُّ سَ  دٍ وَ أهَأ َُُمَّ  .لأ حَاجَتَكَ صَلِ  عَلَى 

O One-azwj Who Dwells at the top and Veils from His-azwj creature by His-azwj Noor! O One-azwj 
Who the overwhelming darkness shines due to His-azwj Noor! I ask You-azwj by Your-azwj Name, 
the One, the Lone, the Individual, the Last Which is from entirety of Your-azwj Elements, Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’ Then ask your need’’.77 

دُ بأنُ يََأيََ عَنأ وَصِيِ  عَلِيِ  بأنِ السَّريِِ  قاَلَ  َُُمَّ ثَنِِ  فَرٍ ع إِنَّ عَلِيَّ بأنَ السَّريِِ  تُ وُفِِ َ وَ أوَأصَى إِلََِّ فَ قَالَ سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأ قُ لأتُ لِأَبي الحأَ  وَ عَنِ الأوَشَّاءِ قاَلَ حَدَّ
 رَحََِهُ اللََُّّ 

And from Al Washa who said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Yahya, from trustee of Ali Bin Al Sary who 
said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘Ali Bin Al-Sary died, and he had bequeathed 
to me’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him!’ 

رجَِهُ مِنَ الأمِيراَثِ فَ قَالَ لِ  هُ وَ إِنأ كَانَ صَادِ أَ فَ قُلأتُ وَ إِنَّ اب أنَهُ جَعأفَراً وَقَعَ عَلَى أمُِ  وَلَدٍ لَهُ وَ أمََرَنِ أنَأ أُخأ رجِأ  قاً فَسَيُصِيبُهُ خَبَلو خأ

I said, ‘His son Ja’far had fallen upon (copulated with) a mother of the children of his, and he 
had instructed me to exclude him from the inheritance’. He-asws said: ‘Exclude him, and even 
if he was truthful, insanity would afflict him’.  

مَنِِ  ا وَصِيُّ أَبي  فَ رَجَعأتُ فَ قَدَّ ٍَ ََ الأقَاضِي قاَلَ لَهُ أَصألَحَكَ اللََُّّ أنَََا جَعأفَرُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ السَّريِِ  وَ هَ فَعأ إِلََِّ مِيراَثِي مِنأ أَبي فَ قَالَ مَا  إِلََ أَبي يوُسُ فَمُرأهُ فَ لأيَدأ
ا جَعأفَرو وَ أنَََا وَصِيُّ أبَيِهِ تَ قُ  ٍَ  ولُ قُ لأتُ نَ عَمأ هَ

I returned. He brought me forward to Abu Yusuf the judge. He said to him, ‘May Allah-azwj 
Keep you well! I am Ja’far Bin Ali Bin Al-Sary, and this one is a trustee of my father. Order him 
to hand over my inheritance from my father to me!’ He said, ‘What are you saying?’ I said, 
‘Yes, this is Ja’far and I am a trustee of his father’.  

مَعُ  ا وَقَعَ عَلَى أمُِ  وَلَدِ  قاَلَ فاَدأفَعأ إلِيَأهِ مَالَهُ فَ قُلأتُ لَهُ أرُيِدُ أنَأ أُكَلِ مَكَ قاَلَ فاَدأنهُأ فَدَنَ وأتُ حَيأثُ لَا يَسأ ٍَ أبَيِهِ وَ أمََرَنِ أبَوُهُ وَ أوَأصَانِ أنَأ  أَحَدو كَلَامِي فَ قُلأتُ هَ
بََأتهُُ وَ سَأَ  رجَِهُ مِنَ الأمِيراَثِ وَ لَا أوَُر ثِهَُ شَيأِاً فأَتََ يأتُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع بِالأمَدِينَةِ فأََخأ رجَِهُ مِ لأتُهُ فأََمَرَنِ أنَأ أُخأ نَ الأمِيراَثِ وَ لَا أوَُر ثِهَُ شَيأِاً أُخأ  

He said, ‘Hand over his wealth to him!’ I said to him, ‘I want to speak to you’. I approached 
him where no one could hear my speech. I said, ‘This one had fallen (copulated with) a mother 
of the children of his father, and his father had instructed me and bequeathed to me that I 
expel him from the inheritance and that he should not inherit anything. So, I went to Musa-
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asws Bin Ja’far-asws at Al-Medina and informed him-asws and asked him-asws. He-asws instructed me 
to expel him from the inheritance and not let him inherit anything’.  

أٍ بِاَ أمُِرأتَ  لَفَنِِ ثَلَاثاً وَ قاَلَ أنَأفِ تَحأ سَنِ أمََرَََ قُ لأتُ نَ عَمأ فاَسأ  هُ بِهِ فاَلأقَوألُ قَ وألُ  قاَلَ فَ قَالَ اللَََّّ إِنَّ أبََا الحأَ

He (the narrator) said, ‘So he said, ‘Allah-azwj! Abu Al-Hassan-asws instructed you such?’ I said, 
‘Yes’. He made me swear thrice, and said, ‘Implement whatever you had been instructed with, 
for the (final) word is his-asws word’.  

سَنُ بأنُ عَلِيٍ  الأوَشَّاءُ رأَيَ أتُهُ عَلَى ذَلِكَ  بََلُ بَ عأدَ ذَلِكَ قاَلَ الحأَ  .قاَلَ الأوَصِيُّ فأََصَابهَُ الِأ

The trustee said, ‘The insanity afflicted him (the son of the deceased) after that. Al-Hassan 
Bin Ali Al-Washa said, ‘I saw him being upon that’’.78 

سَنِ ع فَدَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ هُوَ فِ عَرأصَةِ دَارهِِ  وَ عَنأ خَالِدٍ قاَلَ  تُ وَ أنَََا أرُيِدُ أبََا الحأَ تُ عَلَيأهِ وَ جَلَ خَرَجأ ألََهُ عَنأ رَجُلٍ جَالِسو فَسَلَّمأ تُ وَ قَدأ كُنأتُ أتََ يأتُهُ لِأَسأ سأ
 مِنأ أَصأحَابنَِا كُنأتُ سَألَأتُهُ حَاجَةً فَ لَمأ يَ فأعَلأ 

And from Khalid who said,  

‘I went out, and I intended Abu Al-Hassan-asws. I entered to see him-asws and his-asws was seated 
in the courtyard of his-asws house. I greeted unto him-asws and sat down, and I had been coming 
to him-asws to ask him-asws about a man from our companions whom I had asked for a need, 
but he did not do so.  

ٍِي كَ  فاَلأتَفَتَ إِلََِّ وَ قاَلَ  دُ للََِّّ الَّ مَأ دِيدَ أنَأ يُِْرَّ يَدَهُ عَلَيأهِ وَ يَ قُولَ الحأ َ النَّاسِ سَ يَ نأبَغِي لِأَحَدكُِمأ إِذَا لبَِسَ الثَّوأبَ الْأَ َََمَّلُ بِهِ بَيْأ  انِ مَا أوَُاريِ بِهِ عَوأرَِِ وَ أَ

He-asws turned towards me and said, ‘It is appropriate for one of you when he wears the new 
clothes, that he should pass his hand upon it and say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Clothed 
me what has covered my bareness, and I can beautify with between the people’.  

ثِرأ ذكِأ وَ إِذَا أعَأجَبَهُ شَيأ  هُ وَ إِذَا كَانَتأ لِأَحَدكُِمأ إِلََ أَخِيهِ حَاجَةو وَ وَسِيلَةو لَا يُْأكِنُهُ قَضَاؤُهَ ءو فَلَا يُكأ أٍكُرأهُ إِلاَّ بَِِيرأٍ فإَِنَّ اللَََّّ يوُقِعُ رَهُ فإَِنَّ ذَلِكَ مَِّا يَ هُدُّ ا فَلَا يَ
رهِِ فَ يَقأضِي حَاجَتَهُ   ذَلِكَ فِ صَدأ

And when something fascinates him, he should not frequent its mention, for that is from what 
would demolish it. And whenever one of you has a need to his brother and there is no means 
to fulfil it, so he should not mention it except with goodness, so Allah-azwj would Cause that 
occur in his chest, and he would fulfil his need’.  

ُ فاَلأتَفَتَ إِلََِّ فَ قَالَ يََّ خَالِدُ اعأمَلأ مَا أمََرأ   .تُكَ قاَلَ فَ رَفَ عأتُ رأَأسِي وَ أنَََا أقَُولُ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘I raised my head, and I was saying, ‘There is no god except Allah-azwj’. 
He-asws turned towards me and said: ‘O Khalid! Do what I have instructed you’’.79 
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كَمِ  سَنِ ع أُشَاوِرهُُ فَ لَمأ يَ رُدَّ عَلَيَّ جَوَاباً فَ لَمَّا كَ  قاَلَ هِشَامُ بأنُ الحأَ مَارَ عَلَ اأرََدأتُ شِراَءَ جَاريِةٍَ بِِنًَّ فَكَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ ى حَِاَرٍ فَ نَظَرَ نَ فِ غَدٍ مَرَّ بي يَ رأمِي الْأِ
وََاريِ ِ الْأ اَريِةَِ مِنأ بَيْأ  إِلََِّ وَ إِلََ الْأ

Hisham Bin Al Hakam said,  

‘I wanted to buy a slave girl at Mina. I wrote to Abu Al-Hassan-asws to consult him-asws, but he-

asws did not return an answer to me. When it was the next morning, a pelter of the rocks (ritual 
of Hajj) passed by me upon a donkey. He looked at me and to the slave girl from between the 
slave girls, then.  

أََ يَكُنأ فِ عُمُرهَِا قِلَّةو قُ لأتُ لَا  رَأفَ إِلاَّ وَ هَا ثَُُّ أتََانِ كِتَابهُُ لَا أرََى بِشِراَئهَِا بَِأساً إِنأ  ا الحأ ٍَ تََيَ أتُهَاهُنَا شَيأ وَ اللََِّّ مَا قاَلَ لِ هَ  ءو لَا وَ اللََِّّ لَا اشأ

Then his-asws letter came to me: ‘I-asws do not see any problem in buying her if there does not 
happen to be scarcity in her age’. I said, ‘No, by Allah-azwj! He-asws has not said this phrase 
except and there is something over here. No, by Allah-azwj! I will not buy her’.  

. ةَ حَََّّ دُفِنَتأ تُ مِنأ مَكَّ  قاَلَ فَمَا خَرَجأ

He said, ‘I had not exited from Makkah until she was buried’’.80 

سَنِ بأنِ عَلِيٍ  قاَلَ وَ عَنِ الأوَشَّاءِ  َوَّلِ وَ كَتَبَ خَالِ أَنَّ لِ  الحأَ سَنِ الأأ اَعِيلُ بأنُ إلِأيَاسَ فَكَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ تُ أَنََا وَ خَالِ إِسْأ  بَ نَاتٍ وَ ليَأسَ لِ ذكََرو وَ قَدأ حَجَجأ
 للَََّّ أنَأ يََأعَلَهُ غُلَاماً وَ سَِْ هِ قتُِلَ رجَِالنَُا وَ قَدأ خَلَّفأتُ امأرأََِِ حَامِلًا فاَدأعُ ا

And from Al Washa Al-Hassan Bin Ali who said,  

‘I and my maternal uncle Ismail Bin Ilyas performed Hajj. I wrote to Abu Al-Hassan-asws the 1st, 
and my maternal uncle wrote, ‘There are daughters for me and there isn’t any male (child) 
for me, and our men have been killed, and I have left behind my wife pregnant, so supplicate 
to Allah-azwj to Make it to be a boy, and name him’.  

نَا إِ  َُُمَّداً فَ قَدِمأ هِ  ُ حَاجَتَكَ فَسَمِ  َُُمَّدٍ لََ الأكُوفَةِ وَ قَدأ وُلِدَ لَهُ غُلَامو قَ بألَ وُصُولنَِا الأكُوفَ فَ وَقَعَ فِ الأكِتَابِ قَدأ قَضَى اللََّّ مٍ دَخَلأنَا يَ وأمَ سَابعِِهِ فَ قَالَ أبَوُ  ةَ بِسِتَّةِ أيََّّ
 هُوَ وَ اللََِّّ الأيَوأمَ رَجُلو وَ لَهُ أوَألَادو.

He-asws wrote in the letter: ‘Allah-azwj has Fulfilled your request, so name him ‘Muhammad’’. 
We arrived to Al-Kufa and a boy had been born for him seven days before our arrival in Al-
Kufa. We had entered on the seventh day. Abu Muhammad said, ‘By Allah-azwj! Today he is a 
man and there are children for him’’.81 

عأتُ الر ضَِا ع يَ قُولُ وَ عَ  دِ.  نأ زكََريََّّ بأنِ آدَمَ قاَلَ سَِْ  كَانَ أَبي مَِّنأ تَكَلَّمَ فِ الأمَهأ

And from Zakariya Bin Adam who said,  
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‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘My-asws father-asws was from the ones who spoke in the cradle’’.82 

بَ  َصأ ا دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ بَ عَثَ مَعِي رَجُلو مِنأ أَصأحَابنَِا إِلََ أَبي إبِ أراَهِيمَ ع بِاِئةَِ دِينَارٍ وَ كَانَتأ مَعِي بِضَاعَةو لنَِفأسِي وَ بِ  غِ بأنِ مُوسَى قاَلَ وَ عَنِ الأأ ضَاعَةو لَهُ فَ لَمَّ
تُُاَ تِ صَبَبأتُ عَلَيَّ الأمَاءَ وَ غَسَلأتُ بِضَاعَتِِ وَ بِضَاعَةَ ا عِيَْ دِينَاراً فأعددت لرَّجُلِ وَ ذَرَرأتُ عَلَيأهَا مِسأكاً ثَُُّ إِنِ ِ عَدَدأتُ بِضَاعَةَ الرَّجُلِ فَ وَجَدأ عَةً وَ تِسأ سأ

لِكَ ]فأََعَدأتُ  ٍَ  [ عَدَدَهَا وَ هِيَ كَ

And from Al Asbagh Bin Musa who said,  

‘A man from our companions sent one hundred Dinars with me to Abu Ibrahim-asws, and there 
were goods with me for myself and some goods for him. When I entered Al-Medina, I poured 
the water upon myself and washed my good and goods of the man, and I sprinkled musk upon 
it. Then I counted the money of the man and found it to be ninety-nine Dinars. I counted and 
counted, and they were like that.  

تُُاَ فِ صُرَّةٍ كَمَا كَانَتأ وَ دَخَلأ  كَ وَ أعََدأ تُ دِينَاراً آخَرَ لِ فَ غَسَلأتُهُ وَ ذَرَرأتُ عَلَيأهِ الأمِسأ أٍ ََ إِنَّ مَعِي شَيأِاً أتََ قَرَّبُ تُ عَلَيأهِ فِ اللَّ فأََخَ يألِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا
 بِهِ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ فَ قَالَ هَاتِ 

I took another Dinar of mine, washed it and sprinkle the musk upon it and placed it in a pouch 
like what it had been, and I entered to see him-asws during the night. I said to him-asws, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! There is something with me I would like to draw near to Allah-azwj by 
it’. He-asws said: ‘Give!’ 

ََ بَ عَثَ إلِيَأكَ مَعِي بِشَيأ  ََ إِنَّ فُلَانَاً مَوألَا  رَّةَ ءٍ فَ قَالَ هَاتِ فَ نَاوَلأتُهُ الصُّ فَ نَاوَلأتُهُ دَنََانِيِري وَ قُ لأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا

I gave him-asws my Dinars and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! So and so friend 
of yours sent something with me’. He-asws said: ‘Give!’ I gave him-asws the pouch. 

اَ بَ عَثَ إلِيَأنَا وَزأنَاً  رجََ دِينَاريِ مِنأهَا ثَُُّ قاَلَ إِنَّْ  لَا عَدَداً. قاَلَ صُبَّهَا فَصَبَبأتُهَا فَ نَثَرَهَا بيَِدِهِ وَ أَخأ

He (the narrator) said, ‘He-asws poured them out and spread them by his-asws hand and 
extracted my Dinar from it, then said: ‘But rather, weight had been sent to us-asws, not 
number’’.83 

نَةِ الَّتِِ قُ  وَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ: سَنِ مُوسَى ع فِ السَّ رَةَ سَنَةً بِضَ فِيهَا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ف َ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ عَ عَشأ  قُلأتُ لَهُ كَمأ أتََى لَكَ قاَلَ تِسأ

And from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws during the year in which Abu Abdullah-asws had 
passed away. I said to him-asws, ‘How many (years) have come for you-asws?’ He-asws said: 
‘Twenty-nine years’.  

َدِيثٍ فأََخأبَأنِ بهِِ  ثَنِِ ِِ ََ أَسَرَّ إِلََِّ سِر اً وَ حَدَّ  قاَلَ فَ قُلأتُ إِنَّ أبََا
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘Your-asws father-asws had divulged a secret to me and narrated 
to me with a Hadeeth, so inform me with it’.  

بَََنِ بِهِ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ عفَ قَالَ قاَلَ لَكَ  ا حَََّّ نَسَقَ عَلَى مَا أَخأ ٍَ ا وَ كَ ٍَ  .كَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘For you is such and such’, until he-asws had informed upon 
what Abu Abdullah-asws had informed me with’’.84 

سَنِ ع فَ لَمأ يََأتََأ مِنأهُنَّ شَيأ  وَ رَوَى هِشَامُ بأنُ أَحَأَرَ  رَى وَ أنََّهُ وَرَدَ تَاجِرو مِنَ الأمَغأرِبِ وَ مَعَهُ جَوَارٍ فَ عَرَضَهُنَّ عَلَى أَبي الحأَ هِيَ ِاً وَ قاَلَ أرَنََِا فَ قَالَ عِنأدِي أُخأ
 مَريِضَةو فَ قَالَ مَا عَلَيأكَ أنَأ تَ عأرضَِهَا فأََبََ فَانأصَرَفَ 

And it is reported by Hisham Bin Ahmar –  

‘There arrived a trader from Al-Maghrib (North-west Africa), and with him were slave girls. 
They were displayed to Abu Al-Hassan-asws but he-asws did not choose anything (anyone) from 
them and said: ‘Show us-asws!’ He said, ‘There is another one with me, and she is unwell’. He-

asws said: ‘What is upon you if you were to display her?’ He refused, so he-asws left.  

تَُُ ثَُُّ إِنَّهُ أرَأسَلَنِِ مِنَ  أٍ ا فَ قُلأتُ قَدأ أَخَ ٍَ ا وَ كَ ٍَ  ا وَ هُوَ لَكَ فَ قَالَ وَ هِيَ لَكَ وَ لَكِنأ مَنِ الرَّجُلُ الأغَدِ إلِيَأهِ وَ قاَلَ قُلأ لَهُ كَمأ غَايَ تُكَ فِيهَا فَ قَالَ مَا أنَ أقُصُهَا مِنأ كَ

Then he-asws sent me the next morning to him and said, ‘Say to him, ‘What is your maximum 
price regarding her?’ He said, ‘I will not reduce her from such and such (price)’. He said, ‘I 
have taken her, and it is for you’. He said, ‘And she is for you, but who is the man?’ 

تََيَ أ  فَ قُلأتُ رَجُلو مِنأ بَنِِ هَاشِمٍ فَ قَالَ مِنأ أَي ِ  ٍِهِ الأوَصِيفَةِ إِنِ ِ اشأ بَََُ عَنأ هَ ا فَ قَالَ أُخأ ٍَ ثَرُ مِنأ هَ تُهَا مِنأ أقَأصَى الأمَغأرِبِ فَ لَقِيَتأنِِ بَنِِ هَاشِمٍ قُ لأتُ مَا عِنأدِي أَكأ
تََيَ أتُهَا ٍِهِ الأوَصِيفَةُ مَعَكَ فَ قُلأتُ اشأ لِ الأكِتَابِ فَ قَالَتأ مَا هَ  لنَِفأسِي امأرأَةَو مِنأ أهَأ

I said, ‘A man from the clan of Hashim-as’. He said, ‘From which son of Hashim-as?’ I said, ‘There 
is nothing more than this with me’. He said, ‘I shall inform you about this girl. I had bought 
her from the outskirts of Al-Maghrib, and a man from the people of the Book met me. She 
said, ‘Who is this girl with you’. I said, ‘I have bought her for myself’.  

اَريِةََ يَ نأبَغِي أنَأ تَكُونَ عِنأدَ خَيرأِ أَ  ٍِهِ الْأ هِ عِنأدَ مِثألِكَ إِنَّ هَ ٍِ َرأضِ وَ فَ قَالَتأ مَا يَ نأبَغِي أنَأ تَكُونَ هَ لِ الأأ  تَ لأبَثُ عِنأدَهُ إِلاَّ قلَِيلًا حَََّّ تلَِدَ مِنأهُ غُلَاماً مَا يوُلَدُ لَا هأ
َرأضِ وَ غَرأبُِاَ َرأضِ وَ لَا غَرأبِِاَ مِثألُهُ يَدِينُ لَهُ شَرأ ُُّ الأأ  بِشَرأ ُِّ الأأ

She said, ‘It is not befitting for this one to be with the likes of you. This girl is appropriate for 
being in with the best people of the earth, and she will not be with him-asws except a little 
while until a boy would be blessed to her the like of whom has neither been born in east of 
the earth nor its west. The east of the earth and its west would make it a religion with him-

asws’.  

 .قاَلَ فأَتََ يأتُهُ بِِاَ فَ لَمأ يَ لأبَثأ إِلاَّ قلَِيلًا حَََّّ وَلَدَتأ عَلِي اً الر ضَِا ع
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He (the narrator) said, ‘I came to him-asws with her. It was not long, except a little, until she 
was blessed with Ali Al-Reza-asws’’.85 

كَمِ قاَلَ كش، رجال الكشي حََأدَوَ   -3 دِ بأنِ عِيسَى عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ هِشَامِ بأنِ الحأَ َُُمَّ ةَ وَ أنَََا أرُيِدُ شِراَءَ بعَِيٍر   يأهِ وَ إبِ أراَهِيمُ اب أنَا نُصَيرأٍ عَنأ  كُنأتُ فِ طَريِقِ مَكَّ
ا نَظَرأتُ إلِيَأهِ تَ نَاوَلأتُ رقُ أعَةً فَ  سَنِ ع فَ لَمَّ ا الأبَعِيِر فَ فَمَرَّ بي أبَوُ الحأَ ٍَ ََ إِنِ ِ أرُيِدُ شِراَءَ هَ  مَا تَ رَىكَتَبأتُ إلِيَأهِ جُعِلأتُ فِدَا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, two sons of Nuseyr, from Muhamma Bin Isa, from Al 
Washa, from Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘I was in a road of Makkah and I wanted to buy a camel. Abu Al-Hassan-asws passed by me. 
When I looked at him-asws, I grabbed a paper and wrote to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! I am intending to buy this camel, so what is your-asws view?’ 

هُ فَ نَظَرَ إلِيَأهِ فَ قَ   الَ لَا أرََى فِ شِراَهُ بَِأساً فإَِنأ خِفأتَ عَلَيأهِ ضَعأفاً فأَلَأقِمأ

He-asws looked at it and said: ‘I-asws do not see any problem in buying it, but I-asws fear the 
weakness upon it. So feed it’.  

تََيَ أتُهُ وَ حََلَأتُ عَلَيأهِ فَ لَمأ أرََ  هَبَ الأغِلأمَانُ مُنأكَراً حَََّّ إِذَا كُنأتُ قَريِباً مِنَ الأكُوفَةِ فِ بَ عأضِ الأمَنَازلِِ وَ عَلَيأهِ حَِألو ثقَِيلو رَمَى بنَِ فاَشأ ٍَ فأسِهِ وَ اضأطَرَبَ للِأمَوأتِ فَ
دِيثَ فَدَعَوأتُ بلُِقَمٍ  كٍََرأتُ الحأَ لِهِ  سَبأعاً حَََّّ فَمَا ألَأقَمُوهُ إِلاَّ  يَ نأزعُِونَ عَنأهُ فَ  .قاَمَ ِِِمأ

I bought it and loaded upon it. I did not see any dislike until when I was nearby from Al-Kufa 
in one of the stops, and the heavy load was upon it, it threw itself and became restless for the 
death. The servants went to looked at it. I remembered the Hadeeth, so I called for some 
feed. I had not fed it except seven (morsels) until it stood up with its load’’.86 

راَ  -4 دُ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ مِهأ َُُمَّ ثَنِِ  ئَيِلَ بأنِ أَحَأَدَ حَدَّ تُ بَِِطِ  جَبَأ دِ بأنِ عَلِي ٍ كش، رجال الكشي وَجَدأ َُُمَّ   الصَّيرأَفِِ  عَنِ ابأنِ الأبَطاَئِنِِِ  عَنأ أبَيِهِ قاَلَ نَ عَنأ 
خُلُونَ وَ لَا أعَأقِلُ بِِِمأ وَ ذَلِكَ لِأَ  هَبَ عَ نَّهُ أَصَابَنِِ حََُّى فَ دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ وَ أنَََا مَريِضو شَدِيدَ الأمَرَضِ وَ كَانَ أَصأحَابُ نَا يَدأ ارٍ ٍَ حَا ُُّ بأنُ عَمَّ بَََنِ إِسأ قألِي وَ أَخأ

فِنَنِِ وَ يُصَ  مٍ لَا يَشُكُّ أنََّهُ لَا يََأرجُُ مِنأهَا حَََّّ يَدأ  لِ يَ عَلَيَّ أنََّهُ أقَاَمَ عَلَيَّ بِالأمَدِينَةِ ثَلَاثةََ أيََّّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Jibreel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Ibn Al Batainy, from his father 
who said,  

‘I entered Al-Medina, and was ill with severe illness, and it was as if our companions were 
entering, I did not care of the, and that is because fever had afflicted me, and my mind was 
gone. And Is’haq Bin Ammar informed me that he had stood at me at Al-Medina for three 
days. There is no doubt that he will not be exiting from it until he had buried me and prayed 
Salat upon me.  

رجُِو  حَا ُُّ فَ قُلأتُ لِأَصأحَابي اف أتَحُوا كِيسِي وَ أَخأ ارٍ وَ أفََ قأتُ بَ عأدَ مَا خَرجََ إِسأ حَا ُُّ بأنُ عَمَّ  نَارٍ فاَقأسِمُوهَا فِ أَصأحَابنِاَا مِنأهُ مِائَةَ دِيوَ خَرجََ إِسأ
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And Is’haq Bin Ammar went out and I woke up after Is’haq had gone. I said to my companions, 
‘Open my bag and extract one hundred Dinars from it and distribute these among our 
companions’.  

 ٍَ سَنِ ع اشأرَبأ هَ سَنِ ع بقَِدَحٍ فِيهِ مَاءو فَ قَالَ الرَّسُولُ يَ قُولُ لَكَ أبَوُ الحأَ هَلَ بَطأنِِ ا الأمَاءَ فإَِنَّ فِيهِ شِ وَ أرَأسَلَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ ُ تَ عَالََ فَ فَعَلأتُ فأََسأ ََ إِنأ شَاءَ اللََّّ فَا
سَنِ ع َذَى وَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ ُ مَا كُنأتُ أَجِدُهُ مِنأ بَطأنِِ مِنَ الأأ رجََ اللََّّ  فأََخأ

And Abu Al-Hassan-asws sent a cup to me wherein was some water. The messenger said, ‘Abu 
Al-Hassan-asws is saying to you: ‘Drink this water, for there would be your healing in it, if Allah-

azwj the Exalted so Desires’’. (When I drank it), my stomach was easy and Allah-azwj Took our 
whatever I was feeling from my belly, and I entered to see Abu Al-Hassan-asws.  

حَا َُّ بأنَ عَمَّ  ةَ فَ لَقِيتُ إِسأ تُ إِلََ مَكَّ تُ إِلاَّ ارٍ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَ فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ أمََّا أَجَلُكَ قَدأ حَضَرَ مَرَّةً بَ عأدَ مَرَّةٍ فَخَرَجأ مٍ مَا شَكَكأ تُ بِالأمَدِينَةِ ثَلَاثةََ أيََّّ قَدأ أقََمأ
 تِكَ أنََّكَ سَتَمُوتُ فأََخأبَأنِ بِقِصَّ 

He said: ‘O Ali! Surely your death had presented time after time’. I went out to Makkah and 
met Is’haq Bin Ammar. He said, ‘By Allah-azwj! I had stayed at Al-Medina for three days, having 
no doubt except that you would be dying, so inform me with your story.  

سَنِ ع مَِّا أنَأشَأَ اللََُّّ فِ عُمُريِ مَرَّةً بَ عأدَ مَرَّةٍ مِ  بََأتهُُ بِاَ صَنَعأتُ وَ مَا قاَلَ لِ أبَوُ الحأَ حَا ُُّ إنَِّهُ إِمَامو ابأنُ  نَ الأمَوأتِ وَ أَصَابَنِِ فأََخأ مِثألُ مَا أَصَابَ فَ قُلأتُ يََّ إِسأ
ا يُ عأرَفُ  ٍَ مَامُ إِمَامٍ وَ بَِِ  .الإأِ

So I informed him with what I had done and what Abu Al-Hassan-asws had said to me, from 
what Allah-azwj had Desired regarding my age, time after time from the death, and it had 
afflicted me the like of what had afflicted. I said, ‘O Is’haq! He-asws is an Imam-asws son-asws of 
an Imam-asws, and the Imam-asws tends to be recognised with this’’.87 

اَعِيلَ بأنِ عَبَّ   -5 رِ بأنِ صَالِحٍ عَنأ إِسْأ كِيبَ عَنأ بَكأ ِ بأنِ إِشأ سَيْأ عُودٍ عَنِ الحأُ دُ بأنُ مَسأ َُُمَّ مٍ وَ فُلَانِ بأنِ صأريِِ  عَنأ إِسْأَ ادٍ الأقَ كش، رجال الكشي  اعِيلَ بأنِ سَلاَّ
وَا حَُيَأدٍ قاَلا َََنَّبَا الطَّريِقَ وَ دَفَعَ إلِيَأنَا أمَأ ِ وَ  تََيََِّ راَحِلَتَيْأ  أَبي  وَ كُتُباً حَََّّ تُوصِلَا مَا مَعَكُمَا مِنَ الأمَالِ وَ الأكُتُبِ إِلََ لًا بَ عَثَ إلِيَأنَا عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ فَ قَالَ اشأ

سَنِ مُوسَى ع وَ لَا يَ عألَمأ بِكُمَا أَحَدو   الحأَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Al Husayn Bin Ishkeyb, from Bakr Bin Salih, from 
Ismail Bin Abbad Al Qasry, from Ismail Bin Sallam, and so and so Bin Humey, both said,  

‘Ali Bin Yaqteen sent for us. He said, ‘Buy two riding animals and keep aside from the road’, 
and he handed to us some money and letters, (and said), ‘Until you give whatever is with you, 
from the wealth and the letters to Abu Al-Hassan Musa-asws, and no one should know of you 
both’. 

نَا ِ وَ تَ زَوَّدأنََا زاَداً وَ خَرَجأ تََيَ أنَا راَحِلَتَيْأ ََ وَ قَ عَدأ  قاَلَ فأَتََ يأنَا الأكُوفَةَ وَ اشأ   نََأكُلُ نَاَ نَ تَجَنَّبُ الطَّريِقَ حَََّّ إِذَا صِرأنََا ببَِطأنِ الرُّمَّةِ شَدَدأنََا راَحِلَتَنَا وَ وَضَعأنَا لََاَ الأعَلَ
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He said, ‘We came to Al-Kufa and bought two riding animals and provided the provisions, and 
we went out keeping aside from the road until when we were at Batn Al-Rummah, we tied 
our rides and placed the feed for them, and we sat down to eat.  

لِكَ إِذأ راَكِ  ٍَ نَا إلِيَأهِ وَ سَلَّ فَ بَيأنَا نََأنُ كَ سَنِ مُوسَى ع فَ قُمأ ا قَ رُبَ مِنَّا فإَِذَا هُوَ أبَوُ الحأَ نَا عَلَيأهِ وَ دَفَ عأنَا إلِيَأهِ الأكُتُبَ وَ مَا كَانَ بو قَدأ أقَ أبَلَ وَ مَعَهُ شَاكِريِن فَ لَمَّ مأ
هَا فَ قَالَ  هِ كُتُباً فَ نَاوَلنََا إِيََّّ رجََ مِنأ كُمِ  ٍِهِ جَوَابَاتُ كُتُبِكُمأ  مَعَنَا فأََخأ  هَ

While we were like that when a rider came and with him was a cooked meal. When he-asws 
came near to us, behold, it was Abu Al-Hassan Musa-asws. We stood to him-asws and we greeted 
to him-asws and handed the letters to him-asws and whatever was with us. He-asws extracted 
some letters from his-asws sleeve and gave these to us. He-asws said: ‘These are answers to your 
letters’.  

نَا الزَّادَ إلِيَأهِ فَ قَلَّبَهُ بيَِدِهِ فَ قَالَ ولَ اللََِّّ وَ تَ زَوَّدأنََا زاَداً فَ قَالَ هَاتَا مَا مَعَكُمَ قاَلَ فَ قُلأنَا إِنَّ زاَدَنََا قَدأ فَنَِِ فَ لَوأ أذَِنأتَ لنََا فَدَخَلأنَا الأمَدِينَةَ فَ زُرأنََا رَسُ  رَجأ ا مِنَ الزَّادِ فأََخأ
ا يُ بَلِ غُكُمَا إِلََ الأكُوفَةِ وَ أمََّا رَسُولُ اللََِّّ   فَ قَدأ رأَيَ أتُمَا أَنِ ِ صَلَّيأتُ مَعَهُمُ الأفَ  ٍَ رَ وَ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَأ أُصَلِ يَ مَ هَ رَ انأصَرفِاَ فِ حِفأظِ اللََِّّ جأ  .عَهُمُ الظُّهأ

He (the narrator) said, ‘We said, ‘Our provisions have depleted, if you-asws could permit for us, 
we can enter Al-Medina and provide provisions’. He-asws said: ‘Give what provisions are with 
you’. We brought out the provisions to him-asws. He-asws turned it in his-asws hand. He-asws said: 
‘This will make you reach to Al-Kufa. And as for Rasool-Allah-saww, so you have seen that I-asws 
have prayed Salat Al-Fajr with them, and I-asws intend to pray Al-Zohr with them. Leave in the 
Protection of Allah-azwj’’.88 

اَعِيلَ بأنَ سَاٍَِ قاَلَ: -6 ٍِ  يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أنََّ إِسْأ أٍ هَ اَعِيلُ بأنُ أَحَأَدَ فَ قَالا لِ خُ نََانِيَر وَ ائأتِ الأكُوفَةَ فاَلأقَ بَ عَثَ إِلََِّ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ وَ إِسْأ هِ الدَّ
ِ وَ  تََيَََّ راَحِلَتَيْأ خَصَهُ وَ اشأ فِينَا.فُلَانَاً وَ أَشأ دِيثَ نََأوَ مَا مَرَّ وَ زاَدَ فِ آخِرهِِ فَ رَجَعأنَا وَ كَانَ يَكأ  سَا َُّ الحأَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ismail Bin Salim said,  

‘Ali Bin Yaqteen and Ismail Bin Ahmad sent for me. They said to me, ‘That these Dinars and 
go to Al-Kufa and meet so and so and dispatch it and buy two riding animals’ – and continued 
the Hadeeth approximate to what has passed, and there is an increase in its end, ‘We 
returned, and it (provisions) had sufficed us’’.89 

دِ بأنِ عَلِيٍ  عَ كش، رجال الكشي وَجَ   -7 َُُمَّ راَنَ عَنأ  َُُمَّدُ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ مِهأ ثَنِِ  ئَيِلَ بأنِ أَحَأَدَ حَدَّ تُ بَِِطِ  جَبَأ  ابأنِ الأبَطاَئِنِِِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ شُعَيأبٍ نِ دأ
سَنِ ع مُبأتَدِئاً مِنأ غَيرأِ أَ  قاَلَ  الأعَقَرأقُوفِِ  قاَلَ  ألََهُ عَنأ شَيأ لِ أبَوُ الحأَ ألَُكَ عَ نأ أَسأ لِ الأمَغأرِبِ يَسأ ََ رَجُلو مِنأ أهَأ مَامُ ءٍ يََّ شُعَيأبُ غَداً يَ لأقَا نِِ  فَ قُلأ هُوَ وَ اللََِّّ الإأِ

رَاَمِ فأََجِبأهُ مِنِِ   لَالِ وَ الحأ ٍِي قاَلَ لنََا أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فإَِذَا سَألََكَ عَنِ الحأَ  الَّ

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – I found in the handwriting of Jibreel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by Muhammad 
Bin Abdullah Bin Mihran, from Muhammad in Ali, from Ibn Al Batainy, from his father, from Shuayb Al Aqarquqy 
who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me initiating, from without me having asked him about anything: 
‘O Shuayb! Tomorrow you will be meeting a man from Al-Maghrib (West/Morocco). He will 
ask you about me-asws, so say, ‘By Allah-azwj! He-asws is the Imam-asws who Abu Abdullah-asws had 
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said to us’. When he asks you about the Permissible and the Prohibition, then answer him on 
my-asws behalf’.  

ََ فَمَا عَلَامَتُهُ قاَلَ رَجُلو طَوِيلو جَسِيمو يُ قَالُ لَهُ يَ عأقُوبُ  يبَهُ عَنأ جََِ  فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا َُِ ََ فَلَا عَلَيأكَ أنَأ  ا سَألََكَ فإَِنَّهُ وَاحِدُ قَ وأمِهِ فإَِنأ أَحَبَّ أنَأ يعِ مَ فإَِذَا أتََا
خِلَهُ إِلََِّ   فأََدأخِلأهُ  تُدأ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So, what is his sign?’ He-asws  said: ‘He is a tall man, 
obese. He is called Yaqoub. When he comes to you, it is not upon you that you answer him 
about entirety of what he asks you, for you are one of his people, and I-asws would love it if 
you could bring him to see me-asws’. So I brought him.  

ألََكَ عَنأ صَاحِ  قاَلَ فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَفِي طَوَافِ إِذأ أقَ أبَلَ إِلََِّ رَجُلو طَوِيلو مِنأ  سَمِ مَا يَكُونُ مِنَ الر جَِالِ فَ قَالَ لِ أرُيِدُ أنَأ أَسأ بِكَ فَ قُلأتُ عَنأ أَيِ  صَاحِبٍ قاَلَ أَجأ
لِ الأمَغأرِبِ   عَنأ فُلَانِ بأنِ فُلَانٍ قُ لأتُ مَا اسْأُكَ قاَلَ يَ عأقُوبُ قُ لأتُ وَ مِنأ أيَأنَ أنَأتَ قاَلَ رَجُلو مِنأ أهَأ

He said, ‘By Allah-azwj! I was in my Tawaaf when a tall man came to me, from as obese as can 
be from the men. He said to me, ‘I was to ask you about your companion’. I said, ‘About which 
companion?’ He said, ‘About so and so, son of so and so’. I said, ‘What is your name?’ He said, 
‘Yaqoub’. I said, ‘And where are you from?’ He said, ‘From the people of Al-Magrib 
(Morocco)’.  

يعِ مَا تََأتَاجُ إِ  ا الأمَوأضِعِ ليَأهِ فَسَأَ قُ لأتُ فَمِنأ أيَأنَ أنَأتَ عَرَف أتَنِِ قاَلَ أتََانِ آتٍ فِ مَنَامِي الأقَ شُعَيأباً فَسَلأهُ عَنأ جََِ ٍَ لِسأ فِ هَ لأتُ عَنأكَ فَدُللِأتُ عَلَيأكَ فَ قُلأتُ اجأ
ُ تَ عَالََ حَََّّ أفَ أرغَُ مِنأ طَوَافِ وَ آتيَِكَ إِنأ   شَاءَ اللََّّ

I said, ‘From where did you recognise me?’ He said, ‘A comer came to me in my dream (and 
said), ‘Meet Shuayb and ask him about entirety of what you are needy to’. I asked about you, 
and I was pointed upon you’. I said, ‘Be seated in this place until I am free from my Tawaaf 
and I shall come to you, if Allah-azwj the Exalted so Desires’.  

تُ  أٍ سَنِ ع فَأَخَ تُ رَجُلًا عَاقِلًا ثَُُّ طلََبَ إِلََِّ أنَأ أدُأخِلَهُ عَلَى أَبي الحأَ سَنِ ع فأََذِنَ لِ تَأأذَنأ  بيَِدِهِ فاَسأ فَطفُأتُ ثَُُّ أتََ يأتُهُ فَكَلَّمأ  تُ عَلَى أَبي الحأَ

I performed Tawaaf, then came to him. I spoke to an intellectual man, then he sought to me 
that I should take him to see Abu Al-Hassan-asws. I held his hand and sought permission to see 
Abu Al-Hassan-asws. He-asws permitted for me.  

َ أَخِيكَ شَرن فِ مَوأ  سَنِ ع قاَلَ لَهُ يََّ يَ عأقُوبُ قَدِمأتَ أمَأسِ وَ وَقَعَ بَ يأنَكَ وَ بَيْأ ا رَآهُ أبَوُ الحأَ ا حَ فَ لَمَّ ٍَ ا وَ كَ ٍَ ا دِينِِ وَ ضِعِ كَ ٍَ ََّّ شَتَمَ بَ عأضُكُمأ بَ عأضاً وَ ليَأسَ هَ
ا أَحَداً مِنَ النَّاسِ لَا دِينَ آبَائِي وَ لَا نََأمُرُ بَِِ  ٍَ 

When Abu Al-Hassan-asws saw him, said to him: ‘O Yaqoub! You arrived yesterday, and there 
had occurred some evil between you and your brother in such and such place, until you 
insulted each other, and this isn’t my-asws religion nor religion of my-asws forefathers-asws, nor 
do we-asws instruct anyone from the people with this! 

ََ سَيَمُوتُ فِ سَفَرهِِ ق َ  دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ فإَِنَّكُمَا سَتَفأتََقِاَنِ بِوَأتٍ أمََا إِنَّ أَخَا َ وَحأ لِ بألَ أَنأ يَصِلَ إِ فاَتَّقِ اللََّّ هِ وَ سَتَنأدَمُ أنَأتَ عَلَى مَا كَانَ مِنأكَ وَ ذَلِكَ أنََّكُمَا لََ أهَأ
ُ أعَأمَاركَُمَا  تَ قَاطَعأتُمَا فَ بَتَََ اللََّّ
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Fear Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! You will both be separated by death. 
As for your brother, he will be dying during his journey before he arrives to his family, and 
you shall be regretting upon what had happened from you, for you have both cut off your 
relationships, so Allah-azwj has terminated your lifespans’.  

ََ مَََّ أَ  تَكَ بِاَ وَصَلأتَهَا بِهِ فِ مَنأزلِِ فَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ فأََنََا جُعِلأتُ فِدَا رُونَ   جَلِي فَ قَالَ أمََا إِنَّ أَجَلَكَ قَدأ حَضَرَ حَََّّ وَصَلأتَ عَمَّ ا فَزيِدَ فِ أَجَلِكَ عِشأ ٍَ ا وَ كَ ٍَ  كَ

The man said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! So when would be my death?’ He-

asws said: ‘Your death had presented, until you connected with your paternal aunt with what 
you had connected with in such and such house, so Allah-azwj had Increased in your lifespan 
by twenty (years)’.  

اً أنََّ أَخَ  بَََنِ الرَّجُلُ وَ لَقِيتُهُ حَاج  لِهِ حَََّّ دَفَ نَهُ فِ الطَّريِقِ قاَلَ فأََخأ أََ يَصِلأ إِلََ أهَأ  .اهُ 

He (the narrator) said, ‘The man informed me, and I had met him in Hajj that his brother did 
not arrive to his family until he was buried in the road’’.90 

رََوِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ  -8 لِ قاَلَ أَبي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع لعَِلِيِ  بأنِ أَبي حََأ  أَبي الصَّلأتِ الَأ زةََ مُبأتَدِئاً تَ لأقَى رَجُلًا مِنأ أهَأ
دِيثَ نََأوَ مَا مَرَّ إِلاَّ أنََّ فِيهِ مَكَانَ شُعَيأبٍ فِ الأمَوَاضِ   عِ عَلِيَّ بأنَ أَبي حََأزَةَ.الأمَغأرِبِ وَ سَا َُّ الحأَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraif’ – It is reported from Abu Al Salt Al Harwy,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘My-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws said to Ali Bin Abu Hamza 
initiating, ‘You shall meet a man from the people of Al-Maghrib (Morocco)’ – and he 
continued the Hadeeth approximate to what has passed, except that in it in place of Shuayb 
in the places it Ali Bin Abu Hamza’’.91 

ا مِنأ دِينِِ وَ لَا مِنأ دِينِ آبَائِيسَنِ ع مُبأتَدِئاً وَ ذكََرَ نََأوَهُ إِلََ قَ وألهِِ وَ ليَأسَ هَ قاَلَ لِ أبَوُ الحأَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ: -9 ٍَ. 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said initiating’ – and he mentioned approximate to it up to his-asws words; 
‘And this is neither from my-asws religion nor from the religion of my-asws forefathers-asws’’.92 

َُأبُوبٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ  -10 سَنُ بأنُ  ِ  ختص، الإختصا  الحأَ  .مِثألَ مَا فِ الأكِتَابَيْأ

(The book) ‘Al-Ikhtisas’ – Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Abu Hamza – similar to what 
is in the two books.93 

طَلَ الأكَاهِلِيِ  عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ يََأيََ الأكَاهِ   -11 نَادِ عَنِ الأبَطاَئِنِِِ  عَنأ أَخأ ا الإأِسأ تُ فَدَخَلأتُ عَلَى أَ  لِيِ  قاَلَ كش، رجال الكشي بٍََِِ سَنِ ع فَ قَالَ حَجَجأ بي الحأَ
ٍِهِ فإَِنَّ أَجَلَكَ قَدأ دَنَاَ  اً فِ سَنَتِكَ هَ  لِ اعأمَلأ خَيرأ

                                                      
90 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 7 
91 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 8 
92 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 9 
93 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 10 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – By this chain, from Al Batainy, from Akhtal Al Kahily, from Abdullah Bin Yahya Al 
Kahily who said,  

‘I performed Hajj and entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said to me: ‘Do good deeds in 
this year of yours, for your death has drawn near’.  

ََ نَ عَيأتَ إِلََِّ نَ فأسِي قاَلَ أبَأشِرأ فإَِنَّكَ مِنأ شِ   نأتَ إِلََ خَيرأٍ ا وَ أَ يعَتِنَ قاَلَ فَ بَكَيأتُ فَ قَالَ لِ فَمَا يُ بأكِيكَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا

He (the narrator) said, ‘I wept. He-asws said to me: ‘What makes you cry?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! You-asws have given to me my own obituary!’ He-asws said: ‘Receive glad 
tidings, for you are from our-asws Shias, and you are (destined) to good’.  

طَلُ فَمَا لبَِثَ عَبأدُ اللََِّّ بَ عأدَ ذَلِكَ إِلاَّ يَسِيراً حَََّّ مَاتَ   .قاَلَ قاَلَ أَخأ

Akhtal (a narrator) said, ‘Abdullah did not remain after that except a little, until he died’’.94 

دُ بأنُ يََأيََ   -12 َُُمَّ ِ كا، الكافِ  سَيْأ دِ بأنِ الحأُ َُُمَّ ألَهُُ عَنِ الصَّ   عَنأ  سَنِ الأمَاضِي ع يَسأ ٍَ  أَنَّ بَ عأضَ أَصأحَابنَِا كَتَبَ إِلََ أَبي الحأَ ا نَ فَ لَاةِ عَلَى الزُّجَاجِ قاَلَ فَ لَمَّ
َرأضُ وَ مَا كَانَ لِ  أَلَ عَنأهُ كِتَابي إلِيَأهِ تَ فَكَّرأتُ وَ قُ لأتُ هُوَ مَِّا أنَ أبَتَتِ الأأ   أَنأ أَسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn,  

‘One of our companions wrote to Abu Al-Hassan Al Maazy (7th Imam (as.)) asking him-asws 
about the Salat prayed upon the glass. He-asws said: ‘When my letter was sent to him-asws, I 
thought and said, ‘It (glass) is from what the earth has grown, and it was not for me that I 
should be asking about it’.  

َرأ  ثَ تأكَ نَ فأسُكَ أنََّهُ مَِّا أنَ أبَتَتِ الأأ  .لِ وَ هُُاَ مَِأسُوخَانِ ضُ وَ لَكِنَّهُ مِنَ الأمِلأحِ وَ الرَّمأ قاَلَ فَكَتَبَ إِلََِّ لَا تُصَلِ  عَلَى الزُّجَاجِ وَ إِنأ حَدَّ

He (the narrator) said, ‘Do not pray upon the glass, and even if you have discussed it with 
yourself that it is from what the earth has grown, but it is from the salt and the sand, these 
two are from the transformed ones’’.95 

13-  ِ سَيْأ دُ بأنُ الحأُ َُُمَّ  .مِثألَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Muhammad Bin Al Husayn – similar to it.96 

دِ بأنِ الأفَضألِ قاَلَ  ، المناقب لابن شهرآشوب شا، الإرشاد رَوَى، إعلام الورى قبعم -14 َُُمَّ اَعِيلَ عَنأ  دُ بأنُ إِسْأ تَلَفَ  َُُمَّ َ أَصأحَابنَِا فِِ اخأ تِ الر وَِايةَُ بَيْأ
َصَابِعِ  ِ إِلََ الأأ ِ أمَأ هُوَ مِنَ الأكَعأبَيْأ َصَابِعِ إِلََ الأكَعأبَيْأ ِ فِ الأوُضُوءِ هُوَ مِنَ الأأ لَيْأ حِ الر جِأ  مَسأ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by 
Muhammad Bin Isamail, from Muhammad Bin Al Fazl who said,  

                                                      
94 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 11 
95 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 12 
96 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 13 
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‘The reports have differed between our companions regarding wiping the two feet from the 
performance of wud’u, ‘Is it from the toes to the two heels or is it from the two heels to the 
toes?’ 

ِ فَ  لَيْأ حِ الر جِأ تَلَفُوا فِ مَسأ سَنِ مُوسَى ع إِنَّ أَصأحَابَ نَا قَدِ اخأ تُبَ إِلََِّ بَِِطِ كَ مَا يَكُونُ عَمَلِي عَلَيأهِ فَ عَلأتُ إِنأ رأَيَأ فَكَتَبَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ إِلََ أَبي الحأَ تَ أَنأ تَكأ
 إِنأ شَاءَ اللََُّّ 

Ali Bin Yaqteen wrote to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘Our companions have differed regarding 
wiping of the two feet, so if you-asws see fit, you-asws could write to me in your-asws handwriting 
what can happen to be my conduct upon it, I shall do so, if Allah-azwj so Desires’.  

ٍِي آمُرََُ بِهِ فِ ذَلِكَ أنَأ ت َ  فَكَتَبَ  تِلَافِ فِ الأوُضُوءِ وَ الَّ تُ مَا ذكََرأتَ مِنَ الِاخأ سَنِ ع فَهِمأ هَكَ تَمَضأ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ تَنأشِقَ ثَلَاثاً وَ تَ غأسِلَ وَجأ مَضَ ثَلَاثاً وَ تَسأ
ِ ثَلَا ثَلَاثاً وَ تَُلَِ لَ شَعأرَ لِحأيَتِكَ وَ تَأسَحَ رأَأسَكَ كُلَّ  لَيأكَ إِلََ الأكَعأبَيْأ هِِ هُ وَ تَأسَحَ ظاَهِرَ أذُُنَ يأكَ وَ بَاطِنَهُمَا وَ تَ غأسِلَ رجِأ ََ ذَلِكَ إِلََ غَيرأ  ثاً وَ لَا تَُاَلِ

Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘I-asws have understood what you mentioned, from the 
differing regarding the wud’u, and that which I-asws am instructing you with regarding that is 
that you should rinse thrice, and wash nostrils twice, and wash your face thrice, and mingle 
(dampen) the hair of your beard, and wipe your head, all of it, and wipe the outside of your 
ears and its inside, and wash your legs to the two the heels thrice, and do not oppose that to 
something else’.  

ا وَصَلَ الأكِتَابُ إِلََ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ تَ عَجَّبَ بِاَ رُسِمَ فِيهِ مَِّا أَجَأَعَ الأعِصَابةَُ عَلَى خِلَا  رَهُ وَ كَانَ يَ عأمَلُ فِِ  فِهِ ثَُُّ قاَلَ فَ لَمَّ مَوألَايَ أعَألَمُ بِاَ قاَلَ وَ أنَََا مُِأتَثِلو أمَأ
دِ  وَ  ا الحأَ ٍَ سَنِ ع وُضُوئهِِ عَلَى هَ رِ أَبي الحأَ تِثاَلًا لِأَمأ يعَةِ امأ يعُ الشِ  َُ مَا عَلَيأهِ جََِ  يَُاَلِ

When the letter arrived to Ali Bin Yaqteen, he was surprised at what had been depicted in it, 
from what the groups had united upon its opposite. Then he said, ‘My Master-asws is more 
knowing with what he-asws has said, and I shall be compliant to his-asws orders’. And he used to 
conduct in his wud’u upon this limitation, and he opposed what the entirety of the Shias were 
upon, being compliant to the order of Abu Al-Hassan-asws.  

وَ لَكَ فَ قَالَ الرَّشِيدُ لبَِعأضِ خَ  لَافِنَا بِِِ  دأ كَثرَُ عِنأدِيَ الأقَوألُ فِ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ وَ الأقَرَفُ لهَُ اصَّتِهِ قَ وَ سُعِيَ بِعَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ إِلََ الرَّشِيدِ وَ قيِلَ إِنَّهُ راَفِضِين مَُاَلِ
تَحَنأتُهُ مِراَراً وَ مَيألِهِ إِلََ الرَّفأضِ وَ لَ  مَتِهِ لِ تَ قأصِيراً وَ قَدِ امأ  سأتُ أرََى فِ خِدأ

And Ali Bin Yaqteen was sought to (caliph) Al-Rasheed, and it was said, ‘He is a rejector ‘Al-
Rafizi – Shia) in opposition to you!’ Al-Rasheed said to one of his special ones, ‘The word has 
frequented in my presence regarding Ali Bin Yaqteen, and the accusations at him with his 
opposing us and his inclining to the rejection (Al-Rafz), and I haven’t seen any deficiency in his 
service to me, and I have already tested him repeatedly.  

لِكَ فَ يَتَحَرَّ فَمَ  ٍَ عُرُ بِ رَهُ مِنأ حَيأثُ لَا يَشأ تَبَأِئَ أمَأ  زَ مِنِِ  ا ظَهَرأتُ مِنأهُ عَلَى مَا يُ قأرَفُ بِهِ وَ أُحِبُّ أنَأ أَسأ

There has not appeared from him upon what he is being accused with, and I would love him 
to disavow from his matter from where he is not aware of that, so he would be careful from 
me’.  
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فُهُ وَ لَا تَ رَى غَ  مََاعَةَ فِ الأوُضُوءِ فَ تُخَفِ  َُ الْأ ِ فَقِيلَ لَهُ إِنَّ الرَّافِضَةَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ تَُاَلِ لَيْأ لَ الر جِأ تَحِنأهُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ مِنأ سأ حَيأثُ لَا يَ عألَمُ بِالأوُقُوفِ   فاَمأ
 عَلَى وُضُوئهِِ 

It was said to him, ‘O commander of the faithful! The rejectors (Rafizis – Shias) are opposing 
the community regarding the wud’u, and they are lightening it and do not view washing the 
two legs. So test him, O commander of the faithful, from where he does not know, by standing 
at his wud’u’.  

ةً وَ نََاطَهُ بِشَيأ  هَ يَظأهَرُ بِهِ أمَأرهُُ ثَُُّ تَ ركََهُ مُدَّ ا الأوَجأ ٍَ ارِ حَََّّ دَخَلَ وَقأتُ الصَّلَا فَ قَالَ أَجَلأ إِنَّ هَ رَةٍ فِِ ةِ وَ  ءٍ مِنَ الشُّغُلِ فِ الدَّ كَانَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يََألُو فِ حُجأ
ََ الرَّشِيدُ مِنأ وَراَءِ حَائِطِ  ا دَخَلَ وَقأتُ الصَّلَاةِ وَقَ ارِ لِوُضُوئهِِ وَ صَلَاتهِِ فَ لَمَّ َيأثُ يَ رَى عَلِيَّ بأنَ يَ قأطِيٍْ وَ لَا يَ راَهُ هُوَ  الدَّ رَةِ ِِ جأ  الحأُ

He said, ‘Yes! This is the aspect his matter would be revealed with’. Then he left it for a period, 
and something cropped with him from the affairs in the house until the time of Salat entered, 
and Ali Bin Yaqteen was along in a room in the house for his wud’u and his Salat. When the 
time of Salat entered, Al-Rasheed stood up from behind a wall of the room where he could 
see Ali Bin Yaqteen and he could not see him. 

هَهُ ثَلَاثاً وَ خَلَّلَ شَعأرَ لِحأ  تَنأشَقَ ثَلَاثاً وَ غَسَلَ وَجأ ِ ثَلَاثاً وَ مَسَحَ رأَأسَهُ وَ أذُُنَ يأهِ وَ يَتِهِ وَ غَسَ فَدَعَا بِالأمَاءِ للِأوُضُوءِ فَ تَمَضأمَضَ ثَلَاثاً وَ اسأ لَ يَدَيأهِ إِلََ الأمِرأفَ قَيْأ
لَيأهِ وَ الرَّشِيدُ يَ نأ   ظرُُ إلِيَأهِ غَسَلَ رجِأ

He called for the water for the wud’u. He rinsed thrice, and washed nostrils thrice, and 
washed his face thrice, and mingled (dampened) the hair of his beard, and washed his hands 
up to the elbows thrice, and wiped his head and his ears, and washed his two legs while Al-
Rasheed was looking at him.  

بَ يََّ  ٍَ َيأثُ يَ راَهُ ثَُُّ نََادَاهُ كَ رَفَ عَلَيأهِ ِِ سَهُ حَََّّ أَشأ أََ يَْألِكأ نَ فأ ا رَآهُ وَ قَدأ فَ عَلَ ذَلِكَ   تأ حَالهُُ عِنأدَهُ قأطِيٍْ مَنأ زَعَمَ أنََّكَ مِنَ الرَّافِضَةِ وَ صَلَحَ  عَلِيُّ بأنُ ي َ فَ لَمَّ

When he saw him to have done that, he could not control himself until he overlooked upon 
him from where he could see him, then called out to him, ‘They are lying, O Ali Bin Yaqteen, 
the ones who claim that you are Al-Rafizi (rejector – Shia)’, and his state was better in his 
presence.  

نَ يََّ عَلِيَّ بأنَ يَ قأطِيٍْ فَ تَوَضَّ كَمَا أمََرَ اللََُّّ  سَنِ ع ابأتِدَاءً مِنَ الْأ هَكَ مَ  وَ وَرَدَ عَلَيأهِ كِتَابُ أَبي الحأَ بَاغاً وَ اغأسِلأ يدََيأكَ وَ اغأسِلأ وَجأ رَى إِسأ مِنَ  رَّةً فَريِضَةً وَ أُخأ
مَ رأَأسِكَ وَ ظاَهِرَ قَدَمَيأكَ بِفَضألِ نَدَاوَةِ وَضُوئِكَ فَ قَدأ زاَلَ مَا كَ  لِكَ وَ امأسَحأ مُقَدَّ ٍَ ِ كَ  .سَّلَامُ انَ يَُاَفُ عَلَيأكَ وَ الالأمِرأفَ قَيْأ

And a letter of Abu Al-Hassan-asws arrived to him initiating, ‘From now, O Ali Bin Yaqteen, 
perform wud’u like what Allah-azwj has Commanded, and wash your face once, being an 
obligation, and again as perfection, and wash your hand from the two elbows lie that, and 
wipe the front of your head and the outside of your two feet with the remnants of the 
moisture of your wud’u, for it has declined, what had been feared upon you. And the 
greetings’’.97 

                                                      
97 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 14 
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هُهَ   شي، تفسير العياشي عَنأ سُلَيأمَانَ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ قاَلَ  -15 َ بِامأرأَةٍَ قَدأ صَارَ وَجأ سَنِ مُوسَى ع قاَعِداً فأَُِِ نََّ فِِ كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ ا قَ فَاهَا فَ وَضَعَ يَدَهُ الأيُمأ
َِ ذَلِكَ ثَُُّ عَصَرَ  هَهَا عَنِ الأيَمِيِْ ثَُُّ قاَلَ  جَبِينِهَا وَ يَدَهُ الأيُسأرَى مِنأ خَلأ هُهَا وا ما بِِنَ أفُسِهِمأ إِنَّ اللَََّّ لا يُ غَيرِ ُ ما بِقَوأمٍ حَََّّ يُ غَير ُِ  وَجأ  فَ رَجَعَ وَجأ

Tafseer Al Ayyashi – From Suleyman Bin Abdullah who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws, and a woman was brought whose 
faced had become reversed. So he-asws placed his-asws right hand on her forehead, and his-asws 
left hand from behind that, then squeezed her face from the right, then said: ‘Surely Allah 
does not Change what is with a people until they change what is with themselves. [13:11]. 
Her faced returned (corrected).  

تُورو إِ  عَلِيَْ كَمَا فَ عَلأتِ قاَلُوا يََّ ابأنَ رَسُولِ اللََِّّ وَ مَا فَ عَلَتأ فَ قَالَ ذَلِكَ مَسأ ريِ أنَأ تَ فأ ٍَ   بِهِ لاَّ أنَأ تَ تَكَلَّمَ فَ قَالَ احأ

He-asws said: ‘Beware of doing like what you had done!’ They said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! And what had she done?’ He-asws said: ‘That is a concealed matter, unless if she were to 
speak with it’.  

تُ أُصَلِ ي فَظنََنأتُ أنََّ زَوأجِي مَعَهَا فاَلأتَفَتُّ إلِيَأهَا فَ رأَيَ أ  هُهَا عَلَى مَا كَانَ  وَ ليَأسَ هُ تُهَا قاَعِدَةً فَسَألَُوهَا فَ قَالَتأ كَانَتأ لِ ضَرَّةو فَ قُمأ  .وَ مَعَهَا فَ رَجَعَ وَجأ

They asked her. She said, ‘There was co-wife for me. I stood up to pray Salat and I thought my 
husband was with her. I turned towards her and saw her seated, and he wasn’t with her’. 
Thus, her face reversed upon what it had been’’.98 

ٍِي تَ قُولُ إِنَّ السَّحَابَ أنََّهُ دَعَا الرَّشِيدُ رَجُلًا يُ قَالُ لَهُ عَلِيُّ بأنُ صَالِحٍ الطَّالقََانُِّ وَ قاَلَ لَهُ أَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب خَالِدو السَّمَّانُ فِ خَبٍََ  -16 نأتَ الَّ
ََ كَانَ حََلََتأكَ مِنأ بَ لَدِ الصِ يِْ  ث أنَا كَيأ  إِلََ طاَلَقَانَ فَ قَالَ نَ عَمأ قاَلَ فَحَدِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Khalid Al Samman in a Hadeeth,  

‘(Haroun) Al-Rasheed called a man called Ali Bin Salih Al-Talaqany and said to him, ‘Are you 
the one who says that the cloud carried you from a city of China to Talaqan?’ He said, ‘Yes’. 
He said, ‘Narrate to us how it happened’.  

وَاجُ فأَلَأقَتأنِِ  َمأ مٍ عَلَى لَوأحٍ تَضأربُِنِِ الأأ رِ فَ بَقِيتُ ثَلَاثةََ أيََّّ وَاجُ إِلََ قاَلَ كَسَرَ مَرأكَبِ فِ لَُْجِ الأبَحأ َمأ تُ تََأتَ ظِلِ  شَجَرَةٍ فَ بَيأنَا   الأبََ ِ الأأ جَارٍ فنَِمأ اَرٍ وَ أَشأ فإَِذَا أنَََا بَِِنَّأ
تَتِلَانِ عَلَ  ِ يَ قأ عُوراً فإَِذَا أنَََا بِدَاب َّتَيْأ أٍ تُ فَزعِاً مَ سِنُ أَنأ ى هَيأَِةِ الأفَرَسِ لَا أنَََا نََائمِو إِذأ سَِْعأتُ صَوأتاً هَائِلًا فاَن أتَبَهأ رِ  أَصِفَهُمَا أُحأ ا بَصُراَ بي دَخَلَتَا فِ الأبَحأ  فَ لَمَّ

He said, ‘My boat cracked in the depths of the sea and I remained upon a plank for three days, 
the waves were hitting me. Then the waves threw me to the land, and there I was with rivers 
and trees. I slept beneath a shade of a tree. While I was sleeping when I heard a tremendous 
sound. I was alarmed, scared, and there were two animals killing each other upon the body 
of a horse. I am not good at describing them. When they saw me, they entered into the sea?  

ٍَ فِ جَبَلٍ فَ قُمأ  لَأقِ فَ وَقَعَ قَريِباً مِنِِ  بقُِرأبِ كَهأ لِكَ إِذأ رأَيَأتُ طاَئرِاً عَظِيمَ الِأ ٍَ تَتَِ فَ بَيأنَمَا أنَََا كَ ا رَآنِ طاَرَ وَ تُ مُسأ اً فِ الشَّجَرِ حَََّّ دَنَ وأتُ مِنأهُ لِأَتََمََّلَهُ فَ لَمَّ
ا قُ  بِيراً وَ تِلَاوَةَ جَعَلأتُ أقَ أفُو أثََ رَهُ فَ لَمَّ بِيحاً وَ تَُألِيلًا وَ تَكأ َِ سَِْعأتُ تَسأ تُ بِقُرأبِ الأكَهأ  قُ رأآنٍ  مأ

                                                      
98 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 15 
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While I was like that when I saw a bird of a large body, and it landed nearby me by a cave in 
the mountain. I stood up hiding behind the trees until I was near from it in order to look at it. 
When it saw me, it flew away and I went on to trace its tracks. When I was standing near the 
cave, I heard glorifications, and extollations of Oneness, and exclamations of Takbeers, and 
recitation of the Quran.  

َِ ادأخُلأ يََّ عَلِيَّ بأنَ صَالِحٍ الطَّالقََانَِّ رَحََِكَ اللََُّّ فَدَخَلأتُ وَ  وَ دَنَ وأتُ مِنَ  َِ فَ نَادَانِ مُنَادٍ مِنَ الأكَهأ مو غَلِيظُ الأكَراَدِيسِ سَ  الأكَهأ مو ضَخأ تُ فإَِذَا رَجُلو فَخأ  لَّمأ
ثَُّةِ أنَ أزعَُ أعَأيَُْ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ وَ  تَ مُِأتَحَن عَظِيمُ الْأ وَأفِ قاَلَ يََّ عَلِيَّ بأنَ صَالِحٍ الطَّالقََانَِّ أنَأتَ مِنأ مَعأدِنِ الأكُنُوزِ لَقَدأ أقََمأ وُعِ وَ الأعَطَشِ وَ الِأ  اً بِالْأ

I went near the cave, and a caller called out to me from (inside) the cave, ‘Enter, O Ali Bin 
Salih Al-Talaqany, may Allah-azwj have Mercy on you!’ I entered and greeted, and there, he was 
a man, grand, enormous, strong bones, a mighty stature, deep eyes. He responded the 
greetings to me and said, ‘O Ali Bin Salih Al-Talaqany! Are you from the mine of treasure 
having stayed being Tested with the hunger, and the thirst, and the fear?  

تُ السَّاعَةَ الَّ  ََ شَراَباً طيَِ باً وَ لَقَدأ عَلِمأ ََ وَ سَقَا ا الأيَوأمِ فأََنَأَا ٍَ رِ وَ حِيَْ كُسِرَ بِكَ الأمَرأكَبُ وَ كَمأ تِِ ركَِبأتَ فِيهَا وَ كَ لَوأ لَا أَنَّ اللَََّّ رَحََِكَ فِ هَ تَ فِ الأبَحأ مأ أقََمأ
وَاجُ وَ مَ  َمأ تِيَاراً للِأمَوأتِ لعَِظِيمِ مَا نَ زَلَ بِكَ وَ السَّاعَةَ البَِثأتَ تَضأربُِكَ الأأ رِ لتَِمُوتَ اخأ تَ بِهِ مِنأ طَرأحِ نَ فأسِكَ فِ الأبَحأ يَ تَكَ لِمَا رأَيَأتَ لَّ ا هََُمأ تِِ نَََوأتَ فِيهَا وَ رُؤأ

ٍِي رأَيَ أتَ  ِ وَ ات بَِاعَكَ للِطَّائرِِ الَّ سَنَتَيْأ ِ الحأَ ََ صَعِدَ طاَئرِاً إِلََ السَّمَاءِ فَ هَلُمَّ فاَق أعُدأ رَحََِ مِنَ الصُّورَتَيْأ ا رَآ  كَ اللََُّّ هُ وَاقِعاً فَ لَمَّ

Had Allah-azwj not been Merciful to you during this day, and Rescued you and Quenched you 
a good drink, you would have known the time in which you had said, and how you long you 
stayed in the sea, and when the boat broke with you, and for how long the waves were striking 
you, and how you thought of throwing yourself into the sea to die, choosing the death due to 
the mightiness of what had befallen you, and the time which you were rescued in, and your 
dream of what you saw of the two beautiful images, and your following the bird which you 
saw landing. When it was you, the bird ascended to the sky. So, come, be seated, may Allah-

azwj have Mercy on you’. 

َالِ فَ قَالَ  ُ الأغَيأبِ وَ الشَّهادَةِ  فَ لَمَّا سَِْعأتُ كَلَامَهُ قُ لأتُ سَألَأتُكَ بِاللََِّّ مَا أعَألَمَكَ ِِ ََ حِيَْ تَ قُ  وَ  عاَِ ٍِي يرَا  ومُ وَ تَ قَلُّبَكَ فِ السَّاجِدِينَ الَّ

When I heard his speech, I said, ‘I ask you by Allah-azwj! What made you know of my situation?’ 
He said: The Knower of the unseen and the seen, [13:9] The One Who Sees you when you 
stand up (for Salat) [26:218] And your transfer among the Sajdah performers [26:219]. 

 فَكُلأ فأََكَلأتُ طَعَاماً مَا رأَيَأتُ أطَأيَبَ مِنأهُ تأ بِهِ شَفَتَاهُ فإَِذَا بِاَئدَِةٍ عَلَيأهَا مِنأدِيلو فَكَشَفَهُ وَ قاَلَ هَلُمَّ إِلََ مَا رَزَقَكَ اللََُّّ ثَُُّ قاَلَ أنَأتَ جَائِعو فَ تَكَلَّمَ بِكَلَامٍ تَلَأمَلَ 
عَتَ  بَ ثَُُّ صَلَّى ركَأ ٍَ ٍَّ مِنأهُ وَ لَا أعَأ ِ ثَُُّ سَقَانِ مَاءً مَا رأَيَأتُ ألََ  يْأ

Then he said, ‘Are you hungry?’ He spoke with a speech, his lips moved with it, and behold, 
there was a table upon which was a towel. He uncovered it and said, ‘Come to what Allah-azwj 
has Graced you and eat!’ I ate such food I had not seen any better than it. Then he quenched 
me with such water, I had not seen any pleasurable than it nor any fresher. Then he prayed 
two Cycles Salat.  

لِ  لِكَ فَ قَالَ وَ كَراَمَةً لِأَوأ ٍَ ََ فَ قُلأتُ وَ مَنأ لِ بِ عَلَ بِِِمأ ذَ ثَُُّ قاَلَ يََّ عَلِيُّ أَ تَُِبُّ الرُّجُوعَ إِلََ بَ لَدِ لِكَ ثَُُّ دَعَا بِدَعَوَاتٍ وَ رَفَعَ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ يَائنَِا أنَأ نَ فأ
 السَّاعَةَ السَّاعَةَ 
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Then he said, ‘O Ali Would you like to return to your city?’ I said, ‘And who is there for me 
with (doing) that?’ He said, ‘And a prestige for our friends is that we do that with them’. Then 
he supplicated with a supplication and raised his hands towards the sky and said: ‘Right now! 
Right now!’ 

َِ قِطَعاً قِطَعاً وَ كُلَّمَا وَافَتأ سَحَا تَهُ فَ يَقُ فإَِذَا سَحَابو قَدأ أظَلََّتأ بَابَ الأكَهأ عَلَيأكِ السَّلَامُ وَ رَحَأَةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ  ولُ وَ بةَو قاَلَتأ سَلَامو عَلَيأكَ يََّ وَلَِّ اللََِّّ وَ حُجَّ
 أيَ َّتُهَا السَّحَابةَُ السَّامِعَةُ الأمُطِيعَةُ 

And behold, there clouds had shaded the entrance of the cave, piece by piece, and every time 
a (piece of) cloud arrived, it said, ‘Greetings be unto you, O friend of Allah-azwj and His-azwj 
Divine Authority!’ So he-asws would say: ‘And upon you-asws be the greetings, and Mercy of 
Allah-azwj and His-azwj Blessings, O you cloud, the hearing, the obedient!’ 

ا فَ يَقُولُ أَ لرَِحَأَةٍ أوَأ سَخَطٍ فَ تَقُولُ لرَِحَأَةٍ أوَأ سَ  ٍَ ََّّ جَاءَتأ سَحَابةَو حَسَنَةو مُضِيَِةو فَ قَالَتأ السَّلَامُ عَلَيأكَ خَطٍ وَ تَأضِي حَ ثَُُّ يَ قُولُ لََاَ أيَأنَ ترُيِدِينَ فَ تَقُولُ أرَأضَ كَ
تَهُ قاَلَ وَ   عَلَيأكِ السَّلَامُ أيَ َّتُهَا السَّحَابةَُ السَّامِعَةُ الأمُطِيعَةُ أيَأنَ ترُيِدِينَ  يََّ وَلَِّ اللََِّّ وَ حُجَّ

Then he-asws would say to it: ‘Where are you intending?’ It said, ‘Such and such land!’ He-asws 
said: ‘Is it for Mercy or Wrath?’ And it would go away, until there came a beautiful cloud, 
bright. It said, ‘The greetings be unto you, O friend of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority!’ 
He-asws said: ‘And upon you be the greetings, O you cloud, the hearing, the obedient! Where 
are you intending?’ 

لِي مَا حَُِ لأتِ مُودَعاً فِ اللََِّّ فَ قَالَتأ سَْأ فَ قَالَتأ أرَأضَ طاَلَقَ  تَقِر يِ بِِِذأنِ اللََِّّ عَلَى انَ فَ قَالَ لرَِحَأَةٍ أوَأ سَخَطٍ فَ قَالَتأ لرَِحَأَةٍ فَ قَالَ لََاَ احَأِ عاً وَ طاَعَةً قاَلَ لََاَ فاَسأ
َرأضِ  هِ الأأ  وَجأ

It said, ‘The land of Talaqan’. He-asws said: ‘For Mercy of Wrath?’ It said, ‘For Mercy’. He-asws 
said to it: ‘Will you carry what you carry as an entrustment for the Sake of Allah-azwj?’ It said, 
‘Hearing and obeying!’ He-asws said to it: ‘Settle, by the Permission of Allah-azwj, upon the 
surface of the earth’.  

لَسَنِِ عَلَيأهَا فَعِنأدَ ذَلِكَ قُ لأتُ لَهُ سَألَأتُكَ بِاللََِّّ الأعَظِيمِ وَ  ٍَ بَ عأضَ عَضُدِي فأََجأ تَقَرَّتأ فأََخَ َُُ  فاَسأ َقِ   ةِ الطَّاهِريِنَ ِِ ئَمَِّ مَّدٍ خَاتََِ النَّبِيِ يَْ وَ عَلِيٍ  سَيِ دِ الأوَصِيِ يَْ وَ الأأ
 وَ اللََِّّ أمَأراً عَظِيماً  مَنأ أنَأتَ فَ قَدأ أعُأطِيتَ 

It settled, and he-asws grabbed part of my arm and seated me upon it. During that, I said to 
him-asws, ‘I ask you-asws by Allah-azwj the Magnificent, and by the right of Muhammad-saww last 
of the Prophets-as, and Ali-asws chief of the successors-as and the Pure Imams-asws! Who are you-

asws, for by Allah-azwj, you-asws have come up with a mighty matter!’ 

ٍ إِمَّا بَاطِنٍ وَ إِ  ةٍ طَرأفَةَ عَيْأ ةُ اللََِّّ فَ قَالَ وَيَأَكَ يََّ عَلِيَّ بأنَ صَالِحٍ إِنَّ اللَََّّ لَا يَُألِي أرَأضَهُ مِنأ حُجَّ ةُ اللََِّّ يَ وأمَ مَّا ظاَهِرٍ أنَََا حُجَّ تُهُ الأبَاطِنَةُ أنَََا حُجَّ  الظَّاهِرَةُ وَ حُجَّ
ا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ  ٍَ  الأوَقأتِ الأمَعألُومِ وَ أنَََا الأمُؤَدِ ي النَّاطِقُ عَنِ الرَّسُولِ أنَََا فِ وَقأتِِ هَ

He-asws said: ‘Woe be to you, O Ali Bin Salih! Allah-azwj does not Leave His-azwj earth empty from 
a Divine Authority even for the blink of an eye, either hidden or apparent. I-asws am a Divine 
Authority of Allah-azwj, the apparent and a Divine Authority in the hidden (esoteric). I-asws am 
a Divine Authority of Allah-azwj on the day of the known time, and I-asws am the communicator, 
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the speaker on behalf of the Rasool-saww! I-asws, in this time of mine-asws, am Musa-asws Bin Ja’far-

asws’.  

تُ ألََماً  كٍََرأتُ إِمَامَتَهُ وَ إِمَامَةَ آبَائهِِ وَ أمََرَ السَّحَابَ بِالطَّيَراَنِ فَطاَرَتأ فَ وَ اللََِّّ مَا وَجَدأ ِ حَََّّ ألَأقَتأنِِ بِالطَّالقََانِ وَ لَا فَزعِأتُ فَمَا كَانَ بَِِ فَ رعََ مِنأ طَرأفَةِ الأعَيْأ سأ
لِ  ٍِي فِيهِ أهَأ  ي وَ عَقَاريِ سَالمِاً فِ عَافِيَةٍ فِ شَارعِِيَ الَّ

I remembered his-asws Imamate and Imamate of his-asws forefathers-asws, and the matter of the 
clouds with the two birds. By Allah-azwj! I flew. I neither felt any pain nor was I alarmed. It was 
quicker than the blink of an eye, until it cast me at Talaqan in my street which in was my 
family, and my house, safely, in good health’.  

ا أَحَدو. ٍَ مَعأ بَِِ  فَ قَتَلَهُ الرَّشِيدُ وَ قاَلَ لَا يَسأ

Al-Rasheed killed him and said, ‘No one will hear with this!’’99 

سَنِ عَ ، عيون أخبن -17  أَخِيهِ عَنأ أبَيِهِ عَلِيِ  بأنِ نأ ار الرضا عليه السلام لِ، الأمالِ للصدو ُّ ابأنُ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ وَ سَعأدٍ مَعاً عَنِ ابأنِ عِيسَى عَنِ الحأَ
سَنِ مُوسَى بأنِ  يَ قأطِيٍْ قاَلَ  رَ أَبي الحأَ عَى الرَّشِيدُ رَجُلًا يُ بأطِلُ بِهِ أمَأ تَدأ لِسِ  وَ يَُأجِلُهُ فِ  جَعأفَرٍ ع وَ يَ قأطَعُهُ  اسأ  الأمَجأ

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Saffar and Sa’ad, 
both together from Ibn Isa, from Al-Hassan, from his brother, from his father Ali Bin Yaqteen who said,  

‘(The caliph Haroun) Al-Rasheed summoned a man to nullify a matter of Abu Al-Hassan Musa-

asws Bin Ja’far-asws by him and cut him-asws off (silence him-asws) and embarrass him-asws in the 
gathering.  

بُأزِ فَكَانَ ف َ  فاَن أتُدِبَ لَهُ رَجُلو مُعَز مِو  ضِرَتِ الأمَائِدَةُ عَمِلَ نََامُوساً عَلَى الِأ ا أُحأ ِ يَدَيأهِ وَ  لَمَّ بُأزِ طاَرَ مِنأ بَيْأ ٍَ مِنَ الِأ سَنِ ع تَ نَاوُلَ رَغِي كُلَّمَا راَمَ خَادِمُ أَبي الحأَ
لِكَ  ٍَ تَفَزَّ هَارُونَ الأفَرحَُ وَ الضَّحِكُ لِ  اسأ

He commission a conjuring man for him-asws. When the meal was presented, he worked a spell 
upon the bread. Every time a servant served Abu Al-Hassan-asws (and) he-asws went to take a 
loaf from the bread, it flew off from in front of him-asws, and Haroun guffawed in happiness 
and laughed at that.  

سَنِ ع أنَأ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََ أَسَدٍ مُصَوَّرٍ عَلَى بَ عأضِ السُّتُورِ فَ قَالَ لَهُ يََّ أَسَدَ  أٍ عَدُ  فَ لَمأ يَ لأبَثأ أبَوُ الحأَ  وَّ اللََِّّ اللََِّّ خُ

It was not long before Abu Al-Hassan-asws raised his-asws head to a (picture of a) lion imaged 
upon part of a curtain. He-asws said to it: ‘O lion of Allah-azwj! Seize the enemy of Allah-azwj!’ 

بَاعِ فاَفأتََسََتأ ذَلِكَ الأمُعَز مَِ فَخَرَّ هَارُونُ  ي اً عَلَيأهِمأ وَ طاَرَتأ عُقُولَُمُأ خَوأفاً مِنأ جُوهِهِمأ مَغأشِ وَ ندَُمَاؤُهُ عَلَى وُ قاَلَ فَ وَثَ بَتأ تلِأكَ الصُّورَةُ كَأَعأظَمِ مَا يَكُونُ مِنَ السِ 
 هَوألِ مَا رأَوَأهُ 

He (the narrator) said, ‘That image leapt as mightily as what tends to happen from the lions 
and preyed on that conjurer (magician). Haroun fell down and there was regret upon their 
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faces, there being unconsciousness upon them, and their minds flew out of fear from the 
terror of what they had seen.  

ا سَألَأتَ ا َقِ ي عَلَيأكَ لَمَّ ألَُكَ ِِ سَنِ ع أَسأ ا أفَاَقُوا مِنأ ذَلِكَ بَ عأدَ حِيٍْ قاَلَ هَارُونُ لِأَبي الحأَ  الرَّجُلَ فَ قَالَ إِنأ كَانَتأ عَصَا مُوسَى رَدَّتأ مَا تَ رُدَّ  لصُّورَةَ أنَأ فَ لَمَّ
ا الرَّجُلِ  ٍَ ٍِهِ الصُّورَةَ تَ رُدُّ مَا اب أتَلَعَتأهُ مِنأ هَ سِهِ فَكَانَ ذَلِكَ أعَأمَلَ الأأَ اب أتَلَعَتأهُ مِنأ حِبَالِ الأقَوأمِ وَ عِصِيِ هِمأ فإَِنَّ هَ يَاءِ فِ إِفاَقَةِ نَ فأ  .شأ

When they woke up from that after a while, Haroun said to Abu Al-Hassan-asws, ‘I ask you-asws 
by my right upon you-asws! Ask the image to return the man (it has devoured)’. He-asws said if 
the staff of Musa-as had returned what it had devoured from the ropes of the people 
(magicians) and their staffs, then this image could have returned what it has devoured from 
this man (conjurer)’. Thus that deed is (from) the things which happened in saving himself-

asws’’.100 

 .مِثألَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ  -18

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Yaqteen – similar to it.101 

سَنِ مُوسَى ع وَ كَانَتأ تُ وَض ِ  -19 بََتَأنِِ جَاريِةَو لِأَبي الحأَ وَضَّأأتهُُ بقُِدَيأدٍ وَ هُوَ عَلَى  اً صَادِقاً قاَلَتأ ُِهُ وَ كَانَتأ خَادِمب، قرب الإسناد عَلِيُّ بأنُ جَعأفَرٍ قَالَ أَخأ
سَنَ مِنأهُ مِنأبٍََ وَ أنَََا أَصُبُّ عَلَيأهِ الأمَاءَ فَجَرَى الأمَاءُ عَلَى الأمِيزاَبِ فإَِذَا قُ رأطاَنِ مِنأ ذَهَبٍ فِيهِمَا دُرن مَ   ا رأَيَأتُ أَحأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ali Bin Ja’far said,  

‘A maid of Abu Al-Hassan Musa-asws informed me, and she was his-asws pourer of the water for 
wud’u, and she was a sincere servant. She said, ‘I poured water for his-asws wud’u at Qudeyd, 
and he-asws was upon a pulpit, and I was pouring the water upon him-asws. The water flowed in 
the spout, and there were two earrings of gold where were jewels, I had not seen better than 
it.  

ََِ ريِهِ  اَبِ وَ لَا تَُأبَيِنَ بِهِ أَحَداً  فَ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ هَلأ رأَيَأتِ فَ قُلأتُ نَ عَمأ فَ قَالَ   بِالتَُّ

He-asws raised his-asws head towards me and said: ‘Did you see?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Cover 
it with the soil and do not let anyone know with it’.  

ُ عَلَيأهِ وَ عَلَى آبَائهِِ وَ السَّلَامُ عَلَيأ  بََأتُ بِهِ أَحَداً حَََّّ مَاتَ صَلَّى اللََّّ  . وَ بَ ركََاتهُُ هِمأ وَ رَحَأَةُ اللََِّّ قاَلَتأ فَ فَعَلأتُ وَ مَا أَخأ

She said, ‘I did and did not inform anyone with it until he-asws passed away, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws and his-asws forefathers-asws, and the greetings be upon them-asws, 
and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’’.102 

سَنِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى  -20 دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ وَةو مِ  قاَلَ ب، قرب الإسناد  دٍ لَهُ إِخأ َُُمَّ سَنَ بأنَ  َوَّلِ إِنَّ الحأَ سَنِ الأأ نأ أبَيِهِ وَ ليَأسَ يوُلَدُ لَهُ وَلَدو قُ لأتُ لِأَبي الحأَ
 .إِلاَّ مَاتَ فاَدأعُ اللَََّّ لَهُ فَ قَالَ قُضِيَتأ حَاجَتُهُ فَ وُلِدَ لَهُ غُلَامَانِ 
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from Usman Bin Isa who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws the 1st, ‘Al-Hassan Bin Muhammad has brothers from his father, 
and a son hasn’t been born for him so far except he has died, so supplicated to Allah-azwj for 
him’. He-asws said: ‘His request has been fulfilled’. Two boys were born for him’’.103 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa who said,  

‘I performed Hajj in the days of my maternal uncle Ismail Bin Ilyas.  

دٍ عَنِ الأوَشَّاءِ قاَلَ: -21 َُُمَّ َوَّلِ ع ب، قرب الإسناد أَحَأَدُ بأنُ  سَنِ الأأ اَعِيلَ بأنِ إلِأيَاسَ فَكَتَبأنَا إِلََ أَبي الحأَ مَ خَالِ إِسْأ تُ أيََّّ فَكَتَبَ خَالِ أَنَّ لِ بَ نَاتٍ  حَجَجأ
 فأتُ امأرأََِِ وَ هِيَ حَامِلو فاَدأعُ اللَََّّ أنَأ يََأعَلَهُ غُلَاماً وَ سَِْ هِ وَ ليَأسَ لِ ذكََرو وَ قَدأ قَلَّ رجَِالنَُا وَ قَدأ خَلَّ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa who said,  

‘I performed Hajj in the days of my maternal uncle Ismail Bin Ilyas. We wrote to Abu Al-Hassan-

asws the 1st. My maternal uncle wrote, ‘There are daughters for me and there isn’t any male 
(child) for me, and our men are few, and I have left behind my wife and she is pregnant, so 
supplicate to Allah-azwj that He-azwj Make it to be a boy, and name him’.  

نَا الأكُوفةََ وَ قَ  َُُمَّداً فَ قَدِمأ ُ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ حَاجَتَكَ وَ سَِْ هِ  مٍ وَ دَخَلأنَا يَ وأمَ سَابعِِهِ دأ وُلِدَ لِ غُلَا فَ وَقَّعَ فِ الأكِتَابِ قَدأ قَضَى اللََّّ مٍ قَ بألَ دُخُولَِ الأكُوفَةَ بِسِتَّةِ أيََّّ
دٍ فَ هُوَ وَ  َُُمَّ  اللََِّّ الأيَوأمَ رَجُلو لَهُ أوَألَادو. قاَلَ أبَوُ 

He-asws wrote in the letter: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Fulfilled your request, and name 
him as ‘Muhammad’’. We arrived at Al-Kufa and a boy had been born for me seven days 
before my entry into Al-Kufa, and we had entered on the seventh day. Abu Muhammad said, 
‘By Allah-azwj! It is the day the man had children for him’’.104 

ِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ جَعأفَرِ بأنِ نََاجِيَةَ  -22 سَيْأ دُ بأنُ الحأُ َُُمَّ ً أَ  ب، قرب الإسناد  تََىَ طيَألَسَانَاً طِراَزيَّ  َوَّلِ زأ أنََّهُ كَانَ اشأ سَنِ الأأ رَ َُّ بِاِئَةِ دِرأهَمٍ وَ حََلََهُ مَعَهُ إِلََ أَبي الحأَ
ََ قَ ي ِ  اجِ وَ كَانَ هُوَ إِذأ ذَا جَّ رجُُ أنَََا مَعَ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ أََ يَ عألَمأ بِهِ أَحَدو وَ كُنأتُ أَخأ َوَّلِ عع وَ  سَنِ الأأ  ماً لِأَبي الحأَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Ja’far Bin Najiya,  

‘He had bought a blue pallium from Al-Tarazy for one hundred Dirham and carried it with him 
to Abu Al-Hassan-asws the 1st, and he did not let anyone known with it, and I used to go out 
with Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj, and whenever it was that, he would be a custodian for Abu 
Al-Hassan-asws the 1st.  

ً أزَأرَ َُّ فَطلََبُوهُ بِالأمَدِينَةِ فَ لَمأ يوُجَدأ عِنأ   لَهُ هُوَ ذَا هُوَ مَعِي وَ مَا جِأِتُ بِهِ إِلاَّ لَهُ فَ بَعَثُوا بهِِ إلِيَأهِ دَ أَحَدٍ فَ قُلأتُ فَ بَعَثَ بِاَ كَانَ مَعَهُ فَكَتَبَ اطألُبُوا لِ سَاجاً طِراَزيَّ 
 عَلِيِ  بأنِ جَعأفَرٍ  وَ قاَلُوا لَهُ أَصَبأنَاهُ مَعَ 

He dispatched with whatever was with him and he wrote seeking a blue embroidered cloth 
for me. He sought it at Al-Medina, but he could not find it with anyone. I said to him, ‘It is this! 
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It is with me, and I did not come with him except for him-asws’. They dispatched it to him-asws 
and said to him-asws, ‘We found it being with Ali son of Ja’far-asws’. 

ا قَدِ  أََ يَ عألَمأ بِهِ أَحَدو فَ لَمَّ تََيَأتُ طيَألَسَانَاً مِثألَهُ وَ حََلَأتُهُ مَعِي وَ  ا كَانَ مِنأ قاَبِلٍ اشأ نَا الأ وَ لَمَّ  إلِيَأهِمأ اطألُبُوا لِ طيَألَسَانَاً مِثألَهُ مَعَ ذَلِكَ الرَّجُلِ فَسَألَُونِ مَدِينَةَ أرَأسَلَ مأ
 .فَ قُلأتُ هُوَ ذَا هُوَ مَعِي فَ بَعَثُوا بِهِ إلِيَأهِ 

When it was the following year, I bought a pallium similar to it and carried it with me and did 
not let anyone know with it. When we arrived at Al-Medina, he-asws sent a message to them: 
‘Seek a pallium for me-asws similar to it, with that man’. They asked me and I said, ‘It is this! It 
is with me’. So they sent it to him-asws’’.105 

23-  َُُ جَّاجِ قاَلَ ب، قرب الإسناد  ِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ جَعأفَرِ بأنِ نََاجِيَةَ عَنأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ سَيْأ دُ بأنُ الحأُ تَ  مَّ قأرَضأتُ مِنأ غَالِبٍ مَوألََ الرَّبيِعِ سِتَّةَ آلَافِ اسأ
تَّةِ آلَافِ دِرأهَمٍ دِرأهَمٍ تََّتأ بِِاَ بِضَاعَتِِ وَ دَفَعَ إِلََِّ شَيأِاً أدَأفَ عُهُ إِلََ أَبي  َوَّلِ ع وَ قاَلَ إِذَا قَضَيأتَ مِنَ السِ  سَنِ الأأ سَنِ  الحأَ   حَاجَتَكَ فاَدأفَ عأهَا أيَأضاً إِلََ أَبي الحأَ

(The book) ‘Qurb al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Ja’far Bin Najiya, from Abdul Rahman Bin 
Al Hajjaj who said,  

‘I borrowed from Ghalib, a friend of Al-Rabie, six thousand Dirhams completing my goods with 
it, and he handed over something to me to hand it to Aby Al-Hassan-asws the 1st and said, 
‘When you have fulfilled your need from the six thousand Dirhams, then had these over to 
Abu Al-Hassan-asws as well’.  

ٍِي مِنأ قِبَلِ غَالِبٍ فأََرأسَلَ إِلََِّ فَأَيأنَ  ا قَدِمأتُ الأمَدِينَةَ بَ عَثأتُ إلِيَأهِ بِاَ كَانَ مَعِي وَ الَّ تَّةُ آلَافِ دِرأهَ  فَ لَمَّ  مٍ السِ 

When I arrived at Al-Medina, I dispatched to him-asws whatever was with me, and that which 
was from the direction of Ghalib. He-asws sent a message to me: ‘So where are the six thousand 
Dirhams?’  

تُهَا مِنأهُ وَ أمََرَنِ أنَأ أدَأفَ عَهَا إلِيَأكَ فإَِذَا بِعأتُ مَتَاعِي بَ عَثأتُ بِِاَ إلِيَأكَ فأََرأ  تَقأرَضأ  . نََأتَاجُ إلِيَأهَا فَ بَعَثأتُ بِِاَ إلِيَأهِ لأهَا لنََا وَ إِنَاَّ سَلَ إِلََِّ عَج ِ فَ قُلأتُ اسأ

I said, ‘I had borrowed these from him, and he had instructed me that I should hand these 
over to you. So, when I have sold my good, I shall send these to you-asws’. He-asws sent a 
message to me: ‘Hasten it to us-asws and we needy to it’. So I sent these to him-asws’’.106 

رٍ قاَلَ  -24 ِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ حَسَّانَ الأوَاسِطِيِ  عَنأ مُوسَى بأنِ بَكأ سَيْأ دُ بأنُ الحأُ َُُمَّ َوَّلُ ع رقُ أعَةً فِيهَا حَوَائِجُ وَ دَفَعَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ  ب، قرب الإسناد  قاَلَ  سَنِ الأأ
 لِ اعأمَلأ بِاَ فِيهَا فَ وَضَعأتُهَا تََأتَ الأمُصَلَّى وَ تَ وَانَ يأتُ عَنأهَا

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Hassan Al Wasity, from Musa Bin Bakr 
who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 1st handed a note to me wherein were needs, and he-asws said to me: 
‘Act (in accordance with) whatever is in it’. So I placed it beneath the prayer mat and dallied 
from it.  
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ٍِي دَفَ عَهَا إلِيَأهِ ى إِذَا أمََرأتُكَ بِالشَّيأ فَمَرَرأتُ فإَِذَا الرُّق أعَةُ فِ يَدِهِ فَسَألََنِِ عَنِ الرُّق أعَةِ فَ قُلأتُ فِ الأبَيأتِ فَ قَالَ يََّ مُوسَ  تُ أنََّ الَّ ءِ فاَعأمَلأهُ وَ إِلاَّ غَضِبأتُ عَلَيأكَ فَ عَلِمأ
نِ.  بَ عأضُ صِبأيَانِ الْأِ

I passed by and there, the note was in his-asws hand. He-asws asked me about the note. I said, 
‘In the house’. He-asws said: ‘O Musa! Whenever I-asws instruct you with something, then act 
with it, or else I-asws shall be angry upon you!’ I knew that, it had been handed to him-asws by 
one of the children of Jinn’’.107 

َُُمَّدٍ عَنأ أَحَأَ  -25 رُاَسَانِِ  عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى قاَلَ ب، قرب الإسناد أَحَأَدُ بأنُ  َُأمُودٍ الِأ ضٍ مِنأ حِيَاضِ رأَيَأتُ أبََا الحأَ  دَ بأنِ أَبي  سَنِ الأمَاضِيَ ع فِ حَوأ
ٍُ الأمَاءَ فِ فِيهِ ثَُُّ يَُْ  ََأخُ ةَ وَ الأمَدِينَةِ عَلَيأهِ إِزاَرو وَ هُوَ فِ الأمَاءِ فَجَعَلَ  َ مَكَّ هُ وَ هُوَ يُصَفِ رُ فَ قُلأتُ مَا بَيْأ ا جُّ ٍَ عَلُ هَ ُ فِ زَمَانهِِ وَ يَ فأ ا خَيرأُ مَنأ خَلَقَ اللََّّ ٍَ  هَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Mahmoud Al Khurasany, from 
Usman Bin Isa who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Al-Maazy (7th Imam-asws) in a fountain from the fountains of what is 
between Makkah and Al-Medina, upon him-asws was a loin cloth and he-asws was in the water. 
He-asws went on taking the water in his-asws mouth, turning it and he-asws was whistling. I said 
(within myself), ‘This is best of the Creatures of Allah-azwj in his-asws time, and he-asws is doing 
this!’ 

رُجُوا مِنأهَا السَّاعَةَ نٍ فَ قَالَ بَادِ ثَُُّ دَخَلأتُ عَلَيأهِ بِالأمَدِينَةِ فَ قَالَ لِ أيَأنَ نَ زلَأتَ فَ قُلأتُ لَهُ نَ زلَأتُ أَنََا وَ رَفِيقو لِ فِ دَارِ فُلَا   رُوا وَ حَو لُِوا ثيَِابَكُمأ وَ اخأ

Then I entered to see him-asws at Al-Medina. He-asws said to me: ‘Where have you lodged?’ I 
said to him-asws, ‘I and a friend of mine have lodged in the house of so and so’. He-asws said: 
‘Rush and transfer your clothes and get out from it right now!’  

نَا ف َ  تُ ثيَِابَ نَا وَ خَرَجأ أٍ ارُ.قاَلَ فَ بَادَرأتُ وَ أَخَ اَرَتِ الدَّ ارِ انَّأ  لَمَّا صِرأنََا خَارجِاً مِنَ الدَّ

He (the narrator) said, ‘I rushed and grabbed our clothes, and we went out. When we came 
outside from the house, the house collapsed’’.108 

طَّابِ عَنأ عَبأدِ  -26 اَرِثِ الأبَطَلِ عَنأ مُراَزمٍِ قاَ ير، بصائر الدرجات سَلَمَةُ بأنُ الِأَ َُُمَّدٍ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الأقَاسِمِ بأنِ الحأ دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ فَ رأَيَأتُ جَاريِةًَ  لَ اللََِّّ بأنِ 
بَتأنِِ  ارِ الَّتِِ نَ زلَأتُهَا فَ عَجَّ سَهَافأََرَدأتُ أنَأ أتََتََّعَ مِنأهَا فأَبََتأ أنَأ تُ زَو ِ  فِ الدَّ  جَنِِ نَ فأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat - Salama Bin Al Khattab, from Abdullah Bin Muhammad, from Abdullah Bin Al 
Qasim Bin Al Hars Al Batal, from Murazim who said,  

‘I entered Al-Medina and saw a main in the house in which I was hosted, and she fascinated 
me. I wanted to enjoy from her, but she refused to marry herself to me.  

رهَِا ف َ   ادَرَتأنِِ حَََّّ دَخَلأتُ بَ قاَلَ فَجِأِتُ بَ عأدَ الأعَتَمَةِ فَ قَرَعأتُ الأبَابَ فَكَانَتأ هِيَ الَّتِِ فَ تَحَتأ لِ فَ وَضَعأتُ يَدِيِ عَلَى صَدأ
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He (the narrator) said, ‘I came after the darkness and knocked the door, and it was her who 
opened for me, and she placed my hand upon her chest. She welcomed me until I entered.  

سَنِ ع فَ قَالَ يََّ مُراَزمُِ ليَأسَ مِنأ شِيعَتِ  تُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ ا أَصأبَحأ أََ يَ رأعَ قَ لأبَهُ.فَ لَمَّ  نَا مَنأ خَلَا ثَُُّ 

When it was morning, I entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘O Murazim! He isn’t 
from our-asws Shias one who is alone, then does not look after his heart’’.109 

سَنِ مُوسَى ع يَ قُولُ ب، قرب الإسناد مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ الأ  -27 عأتُ أبََا الحأَ لَا وَ اللََِّّ لَا يَ رَى أبَوُ جَعأفَرٍ  بَغأدَادِيُّ عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ سَِْ
بََأتُ أَصأحَابَ نَا فَ لَمأ نَ لأبَثأ أنَأ خَرجََ فَ لَمَّ   ا فِ ذَلِكَ فَ قُلأتُ لَا وَ اللََِّّ لَا يَ رَى بَ يأتَ اللََِّّ أبََداً ا بَ لَغَ الأكُوفَةَ قاَلَ لِ أَصأحَابُ نَ بَ يأتَ اللََِّّ أبَدَاً فَ قَدِمأتُ الأكُوفَةَ فأََخأ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Musa Bin Ja’far Al Baghdady, from Al Washa, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws saying: ‘No by Allah-azwj! Abu Ja’far (Al-Mansour) will not see 
the House of Allah-azwj (Kabah), ever!’ I arrived at Al-Kufa and informed our companions. We 
did not wait long before he came out. When he reached Al-Kufa, our companions said to me 
regarding that. I said, ‘No, by Allah-azwj! He will not see the House of Allah-azwj, ever!’ 

ا شَيأ  ٍَ تَمَعُوا أيَأضاً إِلََِّ فَ قَالُوا بقَِيَ بَ عأدَ هَ تَانِ اجأ ا صَارَ إِلََ الأبُسأ  ءو قُ لأتُ لَا وَ اللََِّّ لَا يَ رَى بَ يأتَ اللََِّّ أبََداً فَ لَمَّ

When he came to the orchard, they gathered to me as well. They said, ‘Does something still 
remain after this?’ I said, ‘No, by Allah-azwj! He will not see the House of Allah-azwj, ever!’  

راَبِ قَدأ سَجَدَ فأََطاَلَ السُّجُودَ ثَُُّ  تهُُ فِ الأمِحأ سَنِ ع فَ وَجَدأ ا نَ زَلَ بِأِرَ مَيأمُونٍ أتََ يأتُ أبََا الحأَ رجُأ   رَفَعَ رأَأسَهُ فَ لَمَّ  فاَنأظرُأ مَا يَ قُولُ النَّاسُ إِلََِّ فَ قَالَ اخأ

When he descended as the well of Maymoun, I came to Abu Al-Hassan-asws. I found him-asws in 
the prayer niche performing Sajdah. Then he-asws raised his-asws head to me and said: ‘Go out 
and look what the people are saying’.  

بََُ مَا كَانَ لِيَرىَ ب َ  ُ أَكأ بََأتهُُ قاَلَ اللََّّ تُ فَسَمِعأتُ الأوَاعِيَةَ عَلَى أَبي جَعأفَرٍ فَ رَجَعأتُ فأََخأ  أبََداً. يأتَ اللََِّّ فَخَرَجأ

I went out and head the scream of death upon Abu Ja’far (Al-Mansour), so I returned and 
informed him-asws. He-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! He was not going to see the House 
of Allah-azwj, ever!’’110 

يَرِيِ  عَنِ ابأنِ أَبي حََأزَةَ   -28 مأ  .مِثألَهُ  كشَ، كشَ الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al Himeyri, from Ibn Abu Hamza – similar to it.111 

مَِيدِ  -29 ُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ النُّعأمَانِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى عَنأ إِب أرَاهِيمَ بأنِ عَبأدِ الحأ سَيْأ سَنِ ع قاَلَ عُثأمَانُ بأنُ عِيسَى   قاَلَ  ب، قرب الإسناد الحأُ كَتَبَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ
جِدِ وَ السُّو ُِّ فَ لَمأ يَ تَ  وَ كُنأتُ حَاضِراً بِالأمَدِينَةِ  َ الأمَسأ لِكَ وَ كَانَ مَنأزلِهُُ مَنأزلًِا وَسَطاً بَيْأ ٍَ  حَوَّلأ فَ عَادَ إِليَأهِ الرَّسُولُ تَََوَّلأ عَنأ مَنأزلِِكَ تَََوَّلأ عَنأ مَنأزلِِكَ فاَغأتَمَّ بِ
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Al Husayn Bin Ali Bin Al Numan, from Usman Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws wrote to me. Usman Bin Isa said, ‘I was present at Al-Medina: ‘Transfer 
from your house!’ I was gloomy at that and his house was a house in the middle between the 
Masjid and the market. But he did not transfer. The messenger returned to him: ‘Transfer 
from your house!’ 

أََ يََِ  فَ بَقِيَ  جِدِ وَ  هَبَ وَ طلََبَ مَنأزلًِا وَ كُنأتُ فِ الأمَسأ ٍَ ريِ ئأ إِلََ الأمَسأ ثَُُّ عَادَ إلِيَأهِ الثَّالثَِةَ تَََوَّلأ عَنأ مَنأزلِِكَ فَ جِدِ إِلاَّ عَتَمَةً فَ قُلأتُ لَهُ مَا خَلَّفَكَ فَ قَالَ مَا تَدأ
 مَا أَصَابَنِِ الأيَوأمَ قُ لأتُ لَا 

He remained. Then he returned to him a third time: ‘Transfer from your house!’ He went and 
sought a house, and I was in the Masjid and had not come to the Masjid except in the evening. 
I said to him, ‘What is behind you?’ He said, ‘Don’t you know what has afflicted me today? I 
said, ‘No’.  

لأوُ مَِألُوءاً خُرأءاً وَ قَدأ عَجَنَّا خُبأزَنَاَ  تَقِي الأمَاءَ مِنَ الأبِأِرِ لِأتََ وَضَّأَ فَخَرجََ الدَّ نَ قاَلَ ذَهَبأتُ أَسأ لِكَ الأمَاءِ فَطَرَحأ ٍَ وَ  ءِ ا خُبأزَنََا وَ غَسَلأنَا ثيَِابَ نَا فَشَغَلَنِِ عَنِ الأمَجِي بِ
تََيَ أتُهُ  ٍِي اكأ  نَ قَلأتُ مَتَاعِي إِلََ الأبَيأتِ الَّ

He said, ‘I went to fetch water from the well in order to perform wud’u, and the bucket came 
out full of green (moss), and we had kneaded our dough with that water. We dropped (threw 
away) our break and washed our clothes. I was pre-occupied from the coming and I 
transferred my goods to the house which I had rented.  

ُ لَكَ ثَُُّ افأتَََ  ٍُ بيَِدِهَا فَ قُلأتُ بَارَََ اللََّّ اَريِةَُ السَّاعَةَ أنَأصَرِفُ وَ آخُ ا كَانَ سَ  ق أنَافَ لَيأسَ بِالأمَنأزلِِ إِلاَّ الْأ جِدِ فَجَاءَ فَ قَالَ مَا تَ رَوأنَ مَا حَدَثَ فَ لَمَّ نَا إِلََ الأمَسأ حَراً خَرَجأ
ٍِهِ اللَّيألَةِ قُ لأتُ لَا قاَلَ سَقَطَ وَ اللََِّّ مَنأزِلَِ السُّفألَى وَ الأعُلأيَا.  فِ هَ

So there wasn’t at the house except the maid at the time. I left and held her by her hand and 
said, ‘May Allah-azwj Bless you’. Then we separated. When it was pre-dawn, we went out to 
the Masjid. He came and said, ‘Are you not seeing what has happened during this night?’ I 
said, ‘No’. He said, ‘By Allah-azwj! My house fell down, the bottom and the top’’.112 

سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ النُّعأمَانِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى قاَلَ  -30 ب أراَهِيمَ بأنِ عَبأدِ الحأَ  ب، قرب الإسناد الحأَ سَنِ ع لِإِ مِيدِ وَ لَقِيَهُ سَحَراً وَ إِب أراَهِيمُ ذَاهِبو قاَلَ أبَوُ الحأَ
سَنِ ع دَاخِلو إِلََ الأمَدِينَ   ءٍ ةِ فَ قَالَ يََّ إِب أراَهِيمُ فَ قُلأتُ لبََّيأكَ قاَلَ إِلََ أيَأنَ قُ لأتُ إِلََ قُ بَاءَ فَ قَالَ فِ أَيِ  شَيأ إِلََ قُ بَاءَ وَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numn, from usman Bin Isa who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to Ibrahim Bin Abdul Hameed and he-asws had met him at pre-dawn, 
and Ibrahim was going to Quba, and Abu Al-Hassan-asws was entering to Al-Medina. He-asws 
said: ‘O Ibrahim!’ I said, ‘Here I am!’ He-asws said: ‘To where?’ I said, ‘To Quba’. He-asws said: 
‘Regarding which thing?’ 
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تََِيَ مِنأ فَ قُلأ  نَأصَارِ فَأَشأ َ رَجُلًا مِنَ الأأ رَ فأََرَدأتُ أَنأ آِِ ا التَّمأ ٍَ تََِي فِ كُلِ  سَنَةٍ هَ رَاَدَ ثَُُّ دَخَلَ وَ مَضَيأتُ أَنََا هُ مِنَ الثِ مَارِ ف َ تُ إِنَاَّ كُنَّا نَشأ قَالَ وَ قَدأ أمَِنأتُمُ الْأ
بََأتُ أبََا الأعِزِ  فَ قَالَ لَا وَ  تََِي الأعَامَ نََألَةً فأََخأ  اللََِّّ لَا أَشأ

I said, ‘We used to buy these dates during every year. I wanted to go to a man from the 
Helpers and buy from the dates from him. He-asws said: ‘And are you safe from the locusts?’ 
Then he-asws entered, and I went and informed Abu Al-Izza. He said, ‘No, by Allah-azwj! I will not 
buy a palm tree this year’.  

لِ  ُ جَراَداً فأََكَلَ عَامَّةَ مَا فِ النَّخأ  .فَمَا مَرَّتأ بنَِا خَامِسَةو حَََّّ بَ عَثَ اللََّّ

Five (days) had not passed by us until Allah-azwj Sent locusts and they ate majority of what was 
in the palm trees’’.113 

يَرِيِ  عَنأ عُثأمَانَ   -31 مأ  .مِثألَهُ  كشَ، كشَ الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri – From Usman – similar to it.114 

سَنُ بأنُ عَلِ  -32 اَريِةَُ بَ عأدَ ذَلِكَ قَدأ كَانَ وَهَبَ رَجُلو جَاريِةًَ لِابأنِهِ فَ وَلَدَتأ أوَألَاداً ف َ  يِ  بأنِ النُّعأمَانِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى قاَلَ ب، قرب الإسناد الحأَ قَالَتِ الْأ
ََ وَطَِِنِِ قَ بألَ أنَأ يَ هَبَنِِ لَكَ   أبَوُ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from Usman Bin Isa who said,  

‘A man gifted a slave girl to his son. She gave birth to children. The slave girl said after that, 
‘You father used to sleep with me before he gifted me to you’.  

سَنِ ع عَنأهَا فَ قَالَ لَا تُصَدَّ  اَ تَفِرُّ مِنأ سُوءِ خُلُقِهِ فَقِيلَ ذَلِكَ للِأجَاريِةَِ فَ قَالَتأ صَدَ َُّ وَ اللََِّّ مَا هَرَبأتُ إِ فَسُِِلَ أبَوُ الحأَ  .لاَّ مِنأ سُوءِ خُلُقِهِ  ُُّ إِنَّْ

He asked Abu Al-Hassan-asws about her. He-asws said, ‘Do not ratify. But rather, she fled from 
his evil manners’. He said that to the slave girl. She said, ‘He-asws spoke the truth. By Allah-azwj! 
I did not flee except from his evil manners’’.115 

دُ بأنُ خَالِدٍ الطَّيَالِسِيُّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أَبي بَصِيٍر عَنأ أَبي الحأَ  -33 َُُمَّ دَخَلأتُ عَلَيأهِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ  ي ع قاَلَ سَنِ الأمَاضِ ب، قرب الإسناد 
مَامُ  ََ بَِِ يُ عأرَفُ الإأِ  فِدَا

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Khalid Al Tayalisy, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Maazy (7th Imam-asws), he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! By what is the Imam-asws recognised?’ 

مَ مِنأ أبَيِهِ فِيهِ وَ عَرَّفَهُ النَّاسَ وَ نَصَبَهُ لََمُأ عَلَماً حَََّّ يَكُونَ حُجَّ فَ قَالَ بِِِصَالٍ أمََّا أوََّلَُنَُّ فَشَيأ   عَلَيأهِمأ لِأَنَّ رَسُولَ اللََِّّ   نَصَبَ عَلِي اً ع عَلَماً وَ عَرَّفَهُ ةً ءو تَ قَدَّ
 النَّاسَ 
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He-asws said: ‘By characteristics. As for the first of them, it is a thing preceding from his-asws 
father-asws regarding it, and he-asws introduces him-asws to the people, and instals him-asws as a 
flag for them until it becomes an argument upon them because Rasool-Allah-saww had installed 
Ali-asws as a flag and introduced him-asws to the people.  

ةُ يُ عَر فُِونََّمُُ النَّاسَ وَ يَ نأصِبُونََّمُأ لََُ  ئَمَِّ لِكَ الأأ ٍَ كَتَ عَنأهُ فَ يَبأتَدِيَ وَ يَُأ وَ كَ أَلَ فَ يُجِيبَ وَ يُسأ  بََ النَّاسَ بِاَ فِ غَدٍ وَ يُكَلِ مَ النَّاسَ بِكُلِ  لِسَانٍ مأ حَََّّ يَ عأرفُِوهُ وَ يُسأ

And similar to that are the Imams-asws. They-asws introduce them-asws to the people and 
nominate them-asws for them until they recognise him-asws, and he-asws is asked, so he-asws 
answer, and they are silent from him-asws, so he-asws initiates them, and he-asws informs the 
people with what would be the next morning, and he-asws speak to the people with every 
tongue (knowledge)’. 

دٍ السَّاعَةَ قَ بألَ أنَأ تَ قُومَ أعُأطِيكَ عَلَامَةً تَطأمَِِنُّ إلِيَأهَا َُُمَّ  فَ قَالَ لِ يََّ أبََا 

He-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! Right now, before you stand up, I-asws shall give you a 
sign you will be assured to it’.  

رُاَسَانُِّ بِالأعَربَيَِّةِ فأََجَابهَُ هُوَ بِالأفَارِ  فَ وَ اللََِّّ مَا لبَِثأتُ  لِ خُراَسَانَ فَ تَكَلَّمَ الِأ ُ مَا مَنَعَنِِ أنَأ أكَُلِ مَكَ سِ أنَأ دَخَلَ عَلَيأنَا رَجُلو مِنأ أَهأ رُاَسَانُِّ أَصألَحَكَ اللََّّ يَّةِ فَ قَالَ لَهُ الِأ
 لَا تَُأسِنُ  بِكَلَامِي إِلاَّ أَنِ ِ ظنََنأتُ أنََّكَ 

By Allah-azwj! I did not wait long before a man from Khurasan entered to see us. The Khurasani 
spoke in Arabic, and he-asws answered him in Persian. The Khurasani said to him-asws, ‘May 
Allah-azwj Keep you-asws well! Nothing prevented me from speaking to you-asws in my language 
is because I thought that you-asws may not be good at it’.  

سِنُ أُجِيبُكَ فَمَا فَضألِي عَلَيأكَ   فَ قَالَ سُبأحَانَ اللََِّّ إِذَا كُنأتُ لَا أُحأ

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! When (if) I-asws am not good in answering you, then what is 
my-asws merit over you?’ 

مَامَ لَا يََأفَى عَلَيأهِ كَلَامُ أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ وَ لَا طَيرأٍ وَ لَا بَِيِ دٍ إِنَّ الإأِ َُُمَّ أََ تَكُنأ فِ ءٍ فِيهِ رُوحو مَةٍ وَ لَا شَيأ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا  مَامُ فإَِنأ  ا يُ عأرَفُ الإأِ ٍَ صَالُ  بَِِ ٍِهِ الِأِ يهِ هَ
 .فَ لَيأسَ هُوَ بِِِمَامٍ 

Then he-asws said: ‘O Abu Muhammad! The Imam-asws is such, it is not hidden unto him-asws, the 
speech of anyone from the people, nor of any bird, nor animal, nor anything in which is a soul. 
With this, the Imam-asws recognised. So if these characteristics do not happen to be in him-asws, 
then he isn’t an Imam-asws’’.116 

 -مِثألَهُ  ، المناقب لابن شهرآشوب يج، الِرائج و الْرائح عَنأ أَبي بَصِيرٍ قب -34

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij’, from Abu Baseer – similar to it.117 
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دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ أَبي بَصِيرٍ عم -35 َُُمَّ راَنَ عَنأ   .مِثألَهُ  ، إعلام الورى شا، الإرشاد أَحَأَدُ بأنُ مِهأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Abu Baseer – 
similar to it.118 

دُ بأنُ عِيسَى عَنأ حَََّادِ بأنِ عِيسَى قاَلَ  -36 َُُمَّ سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِالأبَصأرَةِ فَ قُلأ  ب، قرب الإسناد  ََ ادأعُ اللَََّّ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ تُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا
جَّ فِ كُلِ  سَنَةٍ تَ عَالََ أنَأ يَ رأزقَُنِِ دَاراً وَ زَوأجَةً وَ وَلَ   داً وَ خَادِماً وَ الحأَ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Isa, from Hammad Bin Isa who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws at Al-Basra. I said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Supplicate to Allah-azwj the Exalted that He-azwj Graces me a house, and 
a wife, and a son, and a servant, and (performance of) Al-Hajj during every year’. 

دٍ وَ ارأزُ ُّأ حَََّادَ بأنَ  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََأسِيَْ سَنَةً  عِيسَى دَاراً وَ زَوأجَةً وَ وَلَداً وَ خَادِماً  قاَلَ فَ رَفَعَ يَدَهُ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  جَّ   وَ الحأَ

He (the narrator) said, ‘He-asws raised his-asws hands, then said: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Grace Hammad Bin Isa a 
house, and a wife, and a son, and a servant, and the Hajj of fifty years!’ 

ََأسِيَْ سَنَةً  ثَرَ مِنأ  تُ أَنِ ِ لَا أَحُجُّ أَكأ ََأسِيَْ سَنَةً عَلِمأ تََطََ  ا اشأ  قاَلَ حَََّادو فَ لَمَّ

Hammad said, ‘When he-asws stipulated fifty years, I knew that I will not be performing Hajj 
more than fifty years’.  

ٍِهِ زَوأجَتِِ وَراَءَ  ٍِهِ دَاريِ قَدأ رُزقِ أتُهَا وَ هَ تُ ثََاَنَِ وَ أرَأبعَِيَْ سَنَةً وَ هَ مَعُ كَلَامِ  قاَلَ حَََّادو وَ قَدأ حَجَجأ ٍِهِ خَادِمِي وَ قَدأ رُزقِأتُ كُ السِ تَأِ تَسأ ا ابأنِِ وَ هَ ٍَ لَّ ي وَ هَ
 ذَلِكَ 

Hammad said, ‘And I performed Hajj for forty-eight years, and this is my house I have been 
Graced it, and this is my wife behind the curtain listening to my speech, and this is my son, 
and this is my servant, and I have been Graced all that.  

اً فَ زاَمَلَ أبََا الأعَ فَ  سِيَْ حَاج  مَأ سِيَْ ثَُُّ خَرجََ بَ عأدَ الِأ مَأ ِ تَاَمَ الِأ ا الأكَلَامِ حَجَّتَيْأ ٍَ راَمِ دَخَلَ يَ غأتَسِلُ فَجَاءَ بَّاسِ النَّوأفلَِيَّ حَجَّ بَ عأدَ هَ حأ ا صَارَ فِ مَوأضِعِ الإأِ  فَ لَمَّ
هُُ بِسَيَالَةَ.الأوَادِي فَحَمَلَهُ فَ غَر َُِّ فَمَاتَ رَحََِ  سِيَْ وَ قَبَأ مَأ هُ قَ بألَ أَنأ يََُجَّ زيََِّدَةً عَلَى الِأ ُ وَ إِيََّّ  نَا اللََّّ

He performed Hajj after this speech, two Hajj, completing the fifty, then he went out after the 
fiftieth Hajj accompanying Abu Al-Abbas Al-Nowfaly. When he came to be in a place of Al-
Ihraam, he entered (a river) to wash. The valley (flood) came and carried him. He drowned 
and died, may Allah-azwj have Mercy on us and him, before he could perform more than the 
fifty, and his grave is at Sayalah’’.119 

 .مِثألَهُ  ال الكشي حََأدَوَيأهِ عَنِ الأعُبَيأدِيِ كش، رج  -37
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al Ubeydi – similar to it.120 

 جَعأفَرٍ ع بِالأمَدِينَةِ لنُِوَدِ عَهُ فَ قَالَ لنََا لَا عِيسَى عَلَى أَبي  دَخَلأتُ أنَََا وَ حَََّادُ بأنُ  يج، الِرائج و الْرائح أَحَأَدُ بأنُ هِلَالٍ عَنأ أمَُيَّةَ بأنِ عَلِيٍ  الأقَيأسِيِ  قاَلَ  -38
 تََأرُجَا أقَِيمَا إِلََ غَدٍ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ahmad Bin Hilal, from Umayya Bin Ali Al Qaysi who said,  

‘I and Hammad Bin Isa entered to see Abu Ja’far-asws at Al-Medina to bid him-asws farewell. He-

asws said to us: ‘Do not go out! Stay till tomorrow morning’.  

رجُُ فَ قَدأ خَرجََ ثَ قَلِي قُ لأتُ أمََّا أنَََا فأَقُِيمُ  نَا مِنأ عِنأدِهِ قاَلَ حَََّادو أنَََا أَخأ ا خَرَجأ  قاَلَ فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘When we went out from his present, Hammad said, ‘I shall go out, for 
my load (goods) has gone out’. I said, ‘But, I shall be staying’.  

هُُ بِسَيَالَةَ.  قاَلَ فَخَرجََ حَََّادو فَجَرَى الأوَادِي تلِأكَ اللَّيألَةَ فَ غَر َُِّ فِيهِ وَ قَبَأ

He (the narrator) said, ‘Hammad went out and the valley flowed (flooded) during the night, 
and he drowned in it and his grave is at Sayalah’’.121 

عَأفَريِِ  قاَلَ  -39 هِ عَنأ يَ عأقُوبَ بأنِ إبِ أراَهِيمَ الْأ دٍ عَنِ الأقَاسِمِ عَنأ جَدِ  َُُمَّ عأ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ  بٍ وَ هُوَ يَ قُولُ تُ إِ سَِْ تُ وَ أنَََا  ب أراَهِيمَ بأنَ وَهأ خَرَجأ
سَنِ بِالأعُرَيأضِ  صَهُ  أرُيِدُ أبََا الحأَ رَفأتُ عَلَى قَصأرِ بَنِِ سَراَةَ ثَُُّ انَأَدَرأتُ الأوَادِيَ فَسَمِعأتُ صَوأتاً لَا أرََى شَخأ عأفَرٍ صَاحِبُكَ  هُوَ يَ قُولُ يََّ أبََا جَ وَ  فاَنأطلََقأتُ حَََّّ أَشأ

ةِ فأَقَأرئِأهُ مِنِِ  السَّلَامَ  ََ الأقَصأرِ عِنأدَ السَّدَّ  خَلأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Qasim, from his grandfather, from Yaqoub Bin 
Ibrahim Al Ja’fary who said, ‘I heard Ibrahim Bin Wahab and he was saying,  

‘I went out and I intended Abu Al-Hassan-asws at Al-Urayz, so I went until I overlooked upon a 
castle of the clan of Surah. Then I went down the valley and I heard a voice and did not see 
its person, and he was saying, ‘O Abu Ja’far! Your Master-asws is behind the castle by the lote 
tree, so convey to him-asws the greetings from me’.  

ٍِي كَانَ ثَُُّ فَ عَلَ ذَلِكَ ثَلَاثاً فاَقأشَ  ََ  عَرَّ جِلأدِي ثَُُّ فاَلأتَفَتُّ فَ لَمأ أرََ أَحَداً ثَُُّ رَدَّ عَلَيَّ الصَّوأتَ بِاللَّفأظِ الَّ ٍِي خَلأ انَأَدَرأتُ فِ الأوَادِي حَََّّ أتََ يأتُ قَصأدَ الطَّريِقِ الَّ
أََ أطَأَأ فِ الأقَصأ   رِ ثَُُّ أتََ يأتُ السَّدَّ نََأوَ السَّمُراَتِ الأقَصأرِ وَ 

I turned around but did not see anyone. Then the voice repeated unto me the words which 
he had. Then that was done with me thrice, and the hair on my skin stood on its ends. Then I 
rolled down into the valley until I came to the middle of the road, which was behind the castle, 
and did not go to the palace. Then I came to a dam near Al-Samurat. 

تَمَعأتُ فَ  ََأسِيَْ حَيَّاتٍ رَوَافِعَ مِنأ عِنأدِ الأغَدِيرِ ثَُُّ اسأ تُ  مَعَ وَطأِِي فَسَمِعأتُ أَبَا سَمِعأتُ كَلَاماً وَ مُراَجَ ثَُُّ انأطلََقأتُ قَصأدَ الأغَدِيرِ فَ وَجَدأ عَةً فَصَفَقأتُ بنَِعألَيَّ ليُِسأ
تُ فإَِذَا حَيَّةو مُتَعَلِ قَةو بِسَا ُِّ شَجَرَةٍ  تُ وَ أَجَبأتُهُ ثَُُّ نَظَرأتُ وَ هَجَمأ نَحأ نَحُ فَ تَنَحأ سَنِ يَ تَنَحأ  الحأَ
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Then I went aiming for the well and found fifty snakes slithering around the well. Then I 
listened and heard speech and responses. I sneaked with my slippers tip-toeing and I heard 
Abu Al-Hassan-asws clearing his-asws throat. I cleared my throat and answered him-asws. Then I 
looked and attacked as there was a snake hanging by the base of the tree.  

سِهَا ثَُُّ نَََّضَتأ عَلَى مَنأكِبِهِ ثَُُّ أدَأخَلَتأ رأَأسَهَا فِ أذُُنِ  ثَرَتأ فَ قَالَ لَا عَتِِن وَ لَا ضَائرِو فَ رَمَتأ بنَِفأ  مِنَ الصَّفِيِر فأََجَابَ بَ لَى قَدأ فَصَلأتُ بَ يأنَكُمأ وَ لَا يَ بأغِي هِ فأََكأ
ٍُ مَالًا إِنأ كَاخِلَافَ مَا أقَُولُ إِلاَّ ظاََِو وَ مَنأ  هُ وَ آخُ ابُ النَّارِ فِ آخِرَتهِِ مَعَ عِقَابٍ شَدِيدٍ أعَُاقِبُهُ إِيََّّ ٍَ   لَهُ حَََّّ يَ تُوبَ نَ ظلََمَ فِ دُن أيَاهُ فَ لَهُ عَ

He-asws said: ‘Neither be ferocious nor harm. It threw itself then it got up in its place. Then it 
inserted its head into his-asws ears and frequented from the hissing. He-asws answered: ‘Yes, I-

asws have decided between you all and none would rebel against what I-asws am saying except 
an unjust one, and one who is unjust in his world, for him would be punishment of the Fire in 
his Hereafter with severe torment. I-asws will punish him and seize his wealth, if there was any 
for him, until he repents’.  

َُُمَّداً   رَمَ  ٍِي أَكأ مُأ لَأَطأوعَُ لنََا مِنأكُمأ يََّ مَ  فَ قُلأتُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي أَ لَكُمأ عَلَيأهِمأ طاَعَةو فَ قَالَ نَ عَمأ وَ الَّ عأشَرَ بِالنُّبُوَّةِ وَ أعََزَّ عَلِي اً ع بِالأوَصِيَّةِ وَ الأوَلَايةَِ إِنََّّ
نأسِ   .مأ وَ قلَِيلو ما هُ  الإأِ

I said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! Is there obedience to you-

asws upon them?’ He-asws said: ‘Yes, by the One-azwj Who Honoured Muhammad-saww with the 
Prophet-hood and Endeared Ali-asws with the successorship-asws and the Wilayah! They are 
more obedient to us-asws than you are, O community of human beings, and they are few!’’122 

دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ خَالِدٍ الْأَ  -40 َُُمَّ دٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ  َُُمَّ ُ بأنُ  سَيْأ سَنِ ع وَ هُوَ فِ عَرأصَةِ خَ دَ  وَّانِ قاَلَ ير، بصائر الدرجات الحأُ لأتُ عَلَى أَبي الحأَ
ا نَظَرأتُ إلِيَأهِ قُ لأتُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي يََّ سَيِ دِي مَظألُومو  ٍٍ بَالرُّمَيألَةِ فَ لَمَّ   نَ فأسِيمَغأصُوبو مُضأطَهَدو فِ دَارهِِ وَ هُوَ يَ وأمَِِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Husayn Bin Muhammad, from al Moalla, from Al Washa, from Muhammad 
Bin Ali, from Khalid Al Jawaz who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws and he-asws was in the courtyard of his-asws house, and on 
that day he-asws was at Al-Rumeyla (city). When I looked at him-asws, I said: ‘By my father and 
my mother, O my Master-asws!’ (Saying) within myself, (you-asws are) ‘Oppressed, usurped, 
persecuted’.  

َ يَدَيأهِ فَالأتَفَتَ إِلََِّ فَ قَالَ يََّ خَالِدُ نََأنُ  تُ بَيْأ َ عَيأنَيأهِ وَ جَلَسأ ا فِ نَ فأسِكَ  أَعأ ثَُّ دَنَ وأتُ مِنأهُ فَ قَبَّلأتُ بَيْأ ٍَ رِ فَلَا تَ تَصَوَّرأ هَ َمأ ا الأأ ٍَ  لَمُ بَِِ

Then I went near him-asws and kissed between his-asws eyes and sat down in front of him-asws. 
He-asws turned towards me and said: ‘O Khalid! We-asws are more knowing of this matter 
therefore do not imagine it within yourself’.  

ا شَيأِاً قاَلَ فَ قَالَ نََأنُ أَ  ََ وَ اللََِّّ مَا أَرَدأتُ بٍََِِ رِ مِنأ غَيرأِنََا لَوأ أَرَدأنََا أَزِفَ قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا َمأ ا الأأ ةً وَ غَايَةً لَا بدَُّ  عألَمُ بٍََِِ إِليَأنَا وَ إِنَّ لَِؤَُلَاءِ الأقَوأمِ مُدَّ
 مِنَ الِانأتِهَاءِ إِليَأهَا
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj I did not intend 
anything with this’. He-asws said: ‘We-asws are more knowing with this matter than others. If we-

asws want it would come to us-asws, and for these people there is a term and a peak, there is no 
escape from the ending to it’.  

 وَ أُصَيرِ ُ فِ نَ فأسِي شَيأِاً أبََداً قَالَ فَ قَالَ لَا تَ عُدأ أبََداً. قاَلَ فَ قُلأتُ لَا أَعُودُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘I shall not repeat anything within myself, ever, and will be 
patient’. He-asws said: ‘Do not repeat ever!’’123 

 قُ لأتُ فِ نَ فأسِي مَظألُومو وَ فِيهِ لَوأ أرََدأنََاهُ لَرُدَّ إلِيَأنَا. وَ فِ يجمِثألَهُ  عَلَّىيج، الِرائج و الْرائح عَنِ الأمُ  -41

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Al Moalla – similar to it, and in ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘I said 
within myself, ‘Oppressed’. And in it, ‘If we-asws want, we-asws can return it to us-asws’’.124 

َِ بأ  -42 هِ عَنِ الأكُوفِِ  عَنأ شَريِ نَادِ إِلََ الصَّدُو ُِّ عَنأ مَاجِيلَوَيأهِ عَنأ عَمِ  سأ وَدَ بأنِ رَزيِنٍ الأقَاضِي قاَلَ  ، قصص الأنبياء عليهم السلام بِالإأِ  نِ سَابِقٍ عَنأ أَسأ
لِ الأبَابِ فَ قَ دَخَلأتُ عَلَى أَ  لِ السَّدِ  أنَأتَ فَ قُلأتُ مِنأ أهَأ أََ يَكُنأ رَآنِ قَطُّ فَ قَالَ مِنأ أهَأ َوَّلِ ع وَ  سَنِ الأأ لِ الأبَابِ ابي الحأَ لِ السَّدِ  قُ لأتُ مِنأ أهَأ لَ الثَّانيَِةَ مِنأ أهَأ

ََ السَّ  لِ السَّدِ  أنَأتَ قُ لأتُ نَ عَمأ قاَلَ ذَا ِ.قاَلَ مِنأ أهَأ ٍِي عَمِلَهُ ذُو الأقَرأنَيْأ  دُّ الَّ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’ – By the chain to Al Sadouq, from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from 
Shareef Bin Sabiq, from Aswad Bin Razwyn the judge who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws the 1st, and he-asws had not seen me (before). He-asws said: 
‘Are you from the people of the barrier?’ I said, ‘From the people of the door’. He-asws said 
secondly: ‘From the people of the barrier’. I said, ‘From the people of the door’. He-asws said: 
‘From people of the barrier’. I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘That is the barrier which Zulqarnain had 
built’’.125 

كَمِ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا قاَلَ  -43 َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ سَنِ الأمَاضِي ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ  هُهُ إِلََ  دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ َُأمُومو وَ وَجأ ع وَ هُوَ 
أٍكُرهُُ فَ قُلأتُ فِ نَ فأ  لِ بَ يأتِهِ يَ اَئِطِ فَ تَنَاوَلَ بَ عأضَ أهَأ ا خَيرأُ خَلأقِ اللََِّّ فِ زَمَانهِِ يوُصِينَا بِالأبَِ  وَ يَ قُولُ الحأ ٍَ ا الأقَوألَ سِي هَ ٍَ لِ بَ يأتِهِ هَ   فِ رَجُلٍ مِنأ أهَأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from one of our companions 
who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Maazi (7th Imam-asws), and he-asws was feverish and his-asws 
face was towards the wall. He-asws went on to criticise one of his-asws family members in a 
mention. I said within myself, ‘This is the best of the creatures of Allah-azwj in his-asws time, 
advising us with the righteousness and he-asws saying regarding a man from his-asws family 
members, this word?’  

قُوا قَ وألَهُ وَ  أََ يُصَدِ  ا  ٍَ عأتَ مِنَ الأبَِ  إِنِ ِ إِذَا قُ لأتُ هَ ٍِي سَِْ هَهُ فَ قَالَ إِنَّ الَّ قُو قاَلَ فَحَوَّلَ وَجأ ا صَدَّ ٍَ أََ أقَُلأ هَ  .ا قَ وألَهُ عَلَيَ إِنأ 
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He-asws turned his-asws face and said: ‘That which you heard is from the righteousness. When I-

asws said this, they did not ratify his words, and if I-asws don’t say this, they ratify his words over 
mine’’.126 

44-  ٍَِ لٍ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ هِشَامِ بأنِ سَا اَعِيلَ بأنِ سَهأ دِيُّ عَنأ إِسْأ يَأثَمُ النَّهأ سَنِ دَ  قاَلَ  ير، بصائر الدرجات الَأ خَلأتُ عَلَى عَبأدِ اللََِّّ بأنِ جَعأفَرٍ وَ أبَوُ الحأَ
امَهُ مِرأآةو وَ آلتَُهَا مُرَدًّى بِالر دَِاءِ مُوَزَّراً فأَقَ أبَلأتُ عَلَى عَبأدِ اللََِّّ فَ لَمأ أزََ  لِسِ قُدَّ رُ الزَّكَاةِ فَسَألَأتُهُ ف َ  لأ أُسَائلُِهُ حَََّّ جَرَىفِ الأمَجأ ألَُنِِ عَنِ الزَّكَاةِ مَنأ كَانَتأ ذكِأ قَالَ تَسأ

 عِنأدَهُ أرَأبَ عُونَ دِرأهَُاً فَفِيهَا دِرأهَمو 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Al Haysam Al Nahdy, from Ismail Bin Sahl, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham 
Bin Salim who said,  

‘I entered to see Abdullah son of Ja’far-asws and Abu Al-Hassan (Musa-asws) in the gathering, 
and there was a mirror in front of him-asws and its stand, covered with a cloth. I turned towards 
Abdullah but did not ask him until the mention of Zakat flowed, so I asked him. He said, ‘You 
are asking me about the Zakat, one who has forty Dirhams with him, so in it would be one 
Dirham (as Zakat)’.  

بأتُ مِنأهُ فَ قُلأتُ لَهُ أَصألَحَكَ اللََُّّ قَدأ عَرَفأتَ مَوَدَِِّ لِأبَيِكَ وَ انأقِطاَ عَرأتهُُ وَ تَ عَجَّ تَشأ عأتُ مِنأهُ كُتُباً أَ فَ تُحِبُّ أنَأ آتيَِكَ بِِاَ قاَلَ نعِأمَ بَ نُو عِي إلِيَأهِ وَ قاَلَ فاَسأ  قَدأ سَِْ
 أَخٍ ائأتِنَا

He (the narrator) said, ‘I realised it and was astounded from it. I said to him, ‘May Allah-azwj 
Keep you well! You have recognised my cordiality for your father-asws, and my cutting off (from 
others) to him-asws, and I had heard letters from him-asws, I would love to come to you with it’. 
He said, ‘Good is what the son of a brother would be coming to us with’.  

تَغِيثاً بِرَسُولِ اللََِّّ فأَتََ يأتُ الأقَبَأَ فَ قُلأتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ   إِلََ مَنأ إِلََ الأقَدَريَِّةِ إِ  تُ مُسأ رَُورِ فَ قُمأ  يَّةِ إِلََ الأمُرأجَِِةِ إِلََ الزَّيأدِيَّةِ لََ الحأ

I stood up seeking help with Rasool-Allah-saww. I went to the grave and said, ‘O Rasool-Allah-

saww! To whom? To the Qadirites, to the Harouriya, to the Murjiites, to the Zaydiites?’  

بَ ثَ وأبي فَ قَالَ لِ أَجِبأ قُ لأتُ مَنأ قاَلَ قَ  ٍَ سِ فَجَ مَأ لِكَ إِذأ أتََانِ غُلَامو صَغِيرو دُونَ الِأ ٍَ ارِ فإَِذَا سَ الَ سَيِ دِي مُو قاَلَ فإَِنِ ِ كَ نِ الدَّ ى بأنَ جَعأفَرٍ فَدَخَلأتُ إِلََ صَحأ
 ليَأنَا ثَُُّ دَخَلأتُ عَلَيأهِ.قَدَريَِّةِ وَ لَكِنأ إِ هُوَ فِ بَ يأتٍ وَ عَلَيأهِ كِلَّةو فَ قَالَ يََّ هِشَامُ قُ لأتُ لبََّيأكَ فَ قَالَ لِ لَا إِلََ الأمُرأجَِِةِ وَ لَا إِلََ الأ 

He said, ‘While I was like that when a young boy came to me, less than five (years old), and 
he pulled my cloth and said to me, ‘Answer’. I said, ‘Who?’ He said, ‘My Master-asws Musa-asws 
Bin Ja’far-asws’. I entered to the courtyard of the house, and there he-asws was in the house, and 
upon him-asws was a thick sheet. He-asws said: ‘O Hisham!’ I said, ‘At your-asws service’. He-asws 
said to me: ‘Neither to the Murjiites, nor to the Qadirites, but to us-asws’. Then I entered to see 
him-asws’’.127 

وَازيِِ  عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ سَاٍَِ مَوألََ عَلِيِ  بأنِ ي َ  -45 َهأ دٍ عَنِ الأأ َُُمَّ تُبَ إلِيَأهِ  لِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ قاَلَ قأطِيٍْ عَنأ عَ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ  أرََدأتُ أَنأ أَكأ
ألََهُ يَ تَنَوَّرُ الرَّجُلُ وَ هُوَ جُنُبو   أَسأ
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Hawazy, from Ibn Abu Umeyr, from Salim a 
slave of Ali Bin Yaqteen, from Ali Bin Yaqteen who said,  

I wanted to write to him-asws asking him-asws, ‘The man waxes while he is with sexual impurity’.  

ََُ قاَ نُُبَ نظَاَفَةً وَ لَكِنأ لَا يََُامِعِ الرَّجُلُ مَُأتَضِباً وَ لَا   تَضِبَةو.امَعِ مَرأأةَو مَُأ لَ فَكَتَبَ إِلََِّ ابأتِدَاءً النُّورَةُ تَزيِدُ الْأ

He said, ‘He-asws wrote to me initiating: ‘The waxing increases the one with sexual impurity in 
cleanliness, but neither should the man copulate having dyed, nor should the woman 
copulate having dyed’’.128 

 مِثألَهُ. يج، الِرائج و الْرائح عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ  -46

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ali Bin Yaqteen – similar to it.129 

سَنِ الأوَاسِطِيِ  عَنأ هِشَامِ بأنِ سَاٍَِ قاَلَ:ير، بصائر الدرج -47 سَنِ بأنِ زيََِّدٍ عَنِ الحأَ دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ ا دَخَلأتُ إِلََ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ لَ  ات ابأنُ يزَيِدَ عَنأ  مَّ
ُ بِهِ عَلِيمو وَ خِفأتُ أنَأ لَا يَكُونَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع تَ رَََ خَلَفاً فأَتَ َ فَسَألَأتُهُ فَ لَمأ أرََ عِنأدَهُ شَيأِاً فَدَخَلَنِِ مِنأ ذَلِكَ مَا ا تُ عِنأدَ رأَأسِهِ أدَأعُو للََّّ يأتُ قَبَأَ النَّبِِِ    فَجَلَسأ

تَغِيثُ بهِِ   اللَََّّ وَ أَسأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ziyad Al Maysami who said, ‘It 
is narrated to us by Al-Hassan Al Wasity Bin Hisham Bin Salim who said,  

‘When I entered to see Abdullah son of Abu Abdullah-asws to ask him, I did not see anything 
with him, so there entered into me what Allah-azwj is Knowing with it, and I feared that Abu 
Abdullah-asws may not have left behind a replacement (Imam-asws). So, I went to the grave of 
the Prophet-saww and say by his-saww head, supplicating to Allah-azwj and seeking Help with Him-

azwj.  

سُدُ ثَُُّ قُ لأتُ ثَُُّ فَكَّرأتُ فَ قُلأتُ أصبَ ]أَصِيُر[ على ]إِلََ قَ وألِ  خُلُ عَلَيأهِمأ وَ رأَيَأتُ قَ وألََمُأ يَ فأ وََارجِِ فكَمُرُ بِالأمَعأرُوفِ وَ [ الزَّنََادِقَةِ ثَُُّ فَكَّرأتُ فِيمَا يَدأ  لَا بَلأ قَ وألِ الِأ
تهُُ يَ فأسُدُ أَنَّأَى عَنِ الأمُنأكَرِ وَ أَضأرِبُ بِ  خُلُ عَلَيأهِمأ فَ وَجَدأ  سَيأفِي حَََّّ أمَُوتَ ثَُُّ فَكَّرأتُ فِ قَ وألَِِمأ وَ مَا يَدأ

Then I thought and said (to myself), ‘I shall be patient upon the word of the atheists. Then I 
though regarding what enters upon them, and I saw their word to be corrupt. Then I said, ‘No, 
but the word of the Khawarijites. They are instructing with the good deeds and forbidding 
from the evil, and I shall strike with my sword until I die. Then I thought regarding their word 
and what enters upon them, and I found it to be corrupt. 

سُدُ فَ بَيأنَا أنَََا أفَُك ِ  خُلُ عَلَيأهِمأ فإَِذَا قَ وألَُمُأ يَ فأ بُ أنَأ رُ فِ نَ فأسِي وَ ثَُُّ قُ لأتُ إِلََ الأمُرأجَِِةِ ثَُُّ فَكَّرأتُ فِيمَا يَدأ  أمَأشِي إِذَا مَرَّ بَ عأضُ مَوَالِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لِ يََِ
تَأأذِنَ لَكَ عَلَى أَبي  سَنِ ع فَ قُلأتُ نَ عَمأ أَسأ   الحأَ

Then I said, ‘To the Murjiites’. Then I thought regarding what enters upon them, and there, 
their word was corrupt. I was thinking within myself and walking, when one of the slaves of 
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Abu Abdullah-asws passed by and said to me, ‘It obligates that I seek permission for you to see 
Abu Al-Hassan (Musa)-asws’. I said, ‘Yes’.  

سَنِ ع فَ قَالَ  ا نَظَرَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ هَبَ فَ لَمأ يَ لأبَثأ أنَأ عَادَ إِلََِّ فَ قَالَ قُمأ وَ ادأخُلأ عَلَيأهِ فَ لَمَّ ٍَ وََارجِِ وَ لَا إِلََ الأمُرأجَِِةِ  شَامُ لَا  لِ مُبأتَدِئاً يََّ هِ فَ إِلََ الزَّنََادِقَةِ وَ لَا إِلََ الِأ
 وَ لَا إِلََ الأقَدَريَِّةِ وَ لَكِنأ إلِيَأنَا قُ لأتُ أنَأتَ صَاحِبِ ثَُُّ سَألَأتُهُ فأََجَابَنِِ عَمَّا أرََدأتُ.

He went away and it was not long before he returned to me and said, ‘Arise and enter to see 
him-asws’. When Abu Al-Hassan-asws looked at me, he-asws said to me: ‘O Hisham! Neither to the 
atheists, nor to the Khawarijites, not to the Murjiites, nor to the Qadirites, but to us-asws’. I 
said, ‘You-asws are my Master-asws’. Then I asked him-asws and he-asws answered me about what 
I wanted’’.130 

دِ بأنِ فُلَانٍ الرَّافِعِيِ  قاَلَ  -48 َُُمَّ حَا َُّ عَنأ  سَنُ بأنُ عَ   ير، بصائر الدرجات إبِ أراَهِيمُ بأنُ إِسأ بأدِ اللََِّّ وَ كَانَ زاَهِداً وَ كَانَ مِنأ أعَأبَدِ كَانَ لِ ابأنُ عَمٍ  يُ قَالُ لَهُ الحأَ
لِ زَمَانهِِ وَ كَانَ يَ لأقَاهُ السُّلأطاَنُ وَ رُ  ََأمُرُ بِالأمَعأرُوفِ وَ كَانَ السُّلأطاَنُ يََأتَ أهَأ بَلَ السُّلأطاَنَ بِالأكَلَامِ الصَّعأبِ يعَِظهُُ وَ  تَقأ اَ اسأ  مِلُ لَهُ ذَلِكَ لِصَلَاحِهِ بَِّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibrahim Bin Is’haq, from Muhammad Bin Fulan Al Rafie who said,  

‘There was a cousin of mine called Al-Hassan Bin Abdullah, and he was from the most 
worshipping of the people of his time, and the ruler used to meet him and sometimes he 
would welcome the ruler with difficult speech advising him, and instructing him with the good 
deeds, and the ruler used to tolerate that to him due his interests.  

جِدَ فَ رَآهُ فَأَدأنََ إلِيَأهِ  سَنِ مُوسَى ع الأمَسأ ٍِهِ حَالهُُ حَََّّ كَانَ يَ وأماً دَخَلَ أبَوُ الحأَ أَسَرَّنِ بِكَ إِلاَّ  مَا أنَأتَ فِيهِ وَ  ثَُُّ قاَلَ لَهُ يََّ أَبَا عَلِيٍ  مَا أَنََا أَحَبَّ إِلََِ  فَ لَمأ يَ زَلأ هَ
 ةو فاَذأهَبأ فاَطألُبِ الأمَعأرفَِةَ أنََّهُ ليَأسَتأ لَكَ مَعأرفَِ 

This state did not cease to be until it was the day Abu Al-Hassan Musa-asws entered the Masjid. 
He-asws saw him and drew him near, then said to him: ‘O Abu Ali-asws! I-asws do not like what 
(state) you are in, and I-asws do get cheered with you, except that there isn’t any understanding 
for you, so go and seek the understanding’.  

دِيثَ قاَلَ عَمَّنأ قاَلَ عَنأ  ََ وَ مَا الأمَعأرفَِةُ فَ قَالَ لَهُ اذأهَبأ وَ تَ فَقَّهأ وَ اطألُبِ الحأَ دِيثَ كٍ وَ أنََسِ بأنِ مَالِ قاَلَ جُعِلأتُ فِدَا لِ الأمَدِينَةِ ثَُُّ اعأرِضِ الحأَ  عَنأ فُ قَهَاءِ أَهأ
 عَلَيَّ 

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is the understanding?’ He-asws said to him: 
‘Go and ponder and seek the Hadeeth’. He said, ‘From whom?’ He-asws said: ‘From Anas Bin 
Malik and the jurists of the people of Al-Medina, then present the Hadeeth to me-asws’.  

قَطَهُ كُلَّهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ اذأهَبأ وَ اطألُ  هَبَ وَ تَكَلَّمَ مَعَهُمأ ثَُُّ جَاءَهُ فَ قَرأَهَُ عَلَيأهِ فأََسأ ٍَ سَنِ  الرَّجُلُ معبِ الأمَعأرفَِةَ وَ كَانَ قاَلَ فَ ينا ]مَعأنِي اً[ بِدِينِهِ فَ لَمأ يَ زَلأ مُتََصَِ داً أبََا الحأَ
 ع حَََّّ خَرجََ إِلََ ضَيأعَةٍ لَهُ فَ تَبِعَهُ وَ لَحقَِهُ فِ الطَّريِقِ 

He (the narrator) said, ‘He went and spoke with them, then came (back) to him-asws and recited 
it to him-asws. He-asws dropped all of it, then said:’ Go and seek the understanding’, and the was 
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a supporter of his-asws Religion. Abu Al-Hassan-asws did not cease to be with him until he-asws 
went out to an estate of his-asws and he followed him-asws, and met him-asws in the road.  

بَََ  َ يَدَيِ اللََِّّ فَدُلَّنِِ عَلَى الأمَعأرفَِةِ قاَلَ فأََخأ تَجُّ عَلَيأكَ بَيْأ ََ إِنِ ِ أَحأ ؤأمِنِيَْ ع وَ قاَلَ كَانَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ ع بَ عأدَ رَسُولِ اللََِّّ   وَ هُ بِِمَِيِر الأمُ فَ قَالَ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا
رٍ  رِ أَبي بَكأ بََهَُ بِِمَأ  مِنأهُ  وَ عُمَرَ فَ تَقَبَّلَ أَخأ

He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am needy to you in front of Allah-azwj, so 
point me upon the understanding’. He-asws informed him about Amir Al-Momineen-asws and 
said: ‘Amir Al-Momineen-asws was after Rasool-Allah-saww’ and informed him with the matter 
of Abu Bakr and Umar. He accepted from him-asws.  

سِهِ ثَُُّ  ُ حَََّّ ان أتَهَى إِلََ نَ فأ سَيْأ سَنُ ع ثَُُّ الحأُ بَلُ عِلأتُ فِ  سَكَتَ قاَلَ جُ ثَُُّ قاَلَ فَمَنأ كَانَ بَ عأدَ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ ع قاَلَ الحأَ بََأتُكَ تَ قأ ََ فَمَنأ هُوَ الأيَوأمَ قاَلَ إِنأ أَخأ دَا
 ََ  قاَلَ بَ لَى جُعِلأتُ فِدَا

Then he said, ‘So who was after Amir Al-Momineen-asws?’ He-asws said; ‘Al-Hassan-asws, then Al-
Husayn-asws’, until he-asws ended up to himself-asws, then he-asws was silent. He said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! So, who is it today?’ He-asws said: ‘If I-asws were to inform you, will you 
accept?’ He said, ‘Yes, may I be sacrificed for you!’ 

ََ فَشَيأ  تَدِلُّ بِهِ قاَلَ قاَلَ أنَََا هُوَ قاَلَ جُعِلأتُ فِدَا  سَى بأنُ جَعأفَرٍ أقَأبِلِياذأهَبأ إِلََ تلِأكَ الشَّجَرَةِ وَ أَشَارَ إِلََ أمُِ  غَيألَانَ فَ قُلأ لََاَ يَ قُولُ لَكِ مُو ءو أَسأ

He-asws said: ‘I-asws am he-asws’. He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there something I 
can point with?’ He-asws said: ‘Go to that tree’, and he-asws indicated to Umm Gaylan (a thorny 
bush), ‘and say to it, ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws is saying to you: ‘Come to me-asws!’’ 

َ يَدَ  َرأضَ جُبُوباً حَََّّ وَقَ فَتأ بَيْأ ََُبُّ الأأ  الَ فأََقَ رَّ بِهِ ثَُُّ لَزمَِ السُّكُوتَ يأهِ ثَُُّ أَشَارَ إلِيَأهَا فَ رَجَعَتأ قَ قاَلَ فأَتََ يأتُهَا قاَلَ فَ رأَيَ أتُهَا وَ اللََِّّ 

He (the narrator) said, ‘I went to it and by Allah-azwj I saw it uprooting the ground with an 
uprooting until it paused in front of him-asws. Then he-asws gestured to it and it returned. He-

asws said: ‘Accept it and necessitate the silence’.   

سَنَةَ وَ يُ رَى لَهُ ثَُُّ  عَبأدِ اللََِّّ ع فِيمَا يَ رَى النَّائمُِ رُّؤأيََّ فَ رأََى ليَألَةً أَبَا  ان أقَطَعَتأ عَنأهُ الفَكَانَ لَا يَ راَهُ أَحَدو يَ تَكَلَّمُ بَ عأدَ ذَلِكَ وَ كَانَ مِنأ قَ بألِ ذَلِكَ يَ رَى الرُّؤأيََّ الحأَ
يْاَنِ رفُِعَ عَنأهُ ا  لرُّؤأيََّ.فَشَكَا إلِيَأهِ انأقِطاَعَ الرُّؤأيََّ فَ قَالَ لَا تَ غأتَمَّ فإَِنَّ الأمُؤأمِنَ إِذَا رَسَخَ فِ الإأِ

It so happened that he was not seen by anyone speaking after that, and before that he used 
to see the beautiful dreams, and he-asws would appear to him, then the dreams were cut off 
from him. One night, he-asws saw Abu Abdullah-asws during what the sleeping one sees. He 
complained to him-asws of the termination of the dreams. He-asws said: ‘Do not be gloomy, for 
the Momin, when he is firmly rooted in the Eman, the dreams are lifted from him'’.131 

 -مِثألَهُ  شا، الإرشاد ابأنُ قُولَوَيأهِ عَنِ الأكُلَيأنِِِ  عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ أبَيِهِ عَنِ الرَّافِعِيِ  -49
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from 

Al Rafie – similar to it.132 

  مِثألَهُ  عم، إعلام الورى الأكُلَيأنُِِ  -50

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni – similar to it.133 

دُ بأنُ عِيسَى عَنِ الأوَشَّاءِ عَنأ هِشَامٍ قاَلَ: -51 َُُمَّ تَشِيرهُُ فِ ذَلِكَ فأََمأسَكَ أرََدأتُ شِرَى جَاريِةٍَ بثَِمَنٍ وَ كَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ  ير، بصائر الدرجات  سَنِ ع أَسأ
اَريِةَِ إِذأ مَرَّ بي وَ هِيَ جَالِسَةو عِنأدَ جَوَارٍ فَصِرأتُ بِ  بأنِِ فإَِنِ ِ مِنَ الأغَدِ عِنأدَ مَوألََ الْأ اَريَِ فَ لَمأ يَُِ ربِةَِ الْأ  ةِ فَ نَظَرَ إلِيَأهَاتَجأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Ali Al Washa, from Hisham who said,  

‘I wanted to buy a slave girl for a price, and I wrote to Abu Al-Hassan-asws consulting him-asws 
regarding that. I waited, but he-asws did not answer me. The next morning he-asws came to the 
master of the slave girl when he passed by me, and she was seated at the neighbours. He-asws 
went on to test the slave girl and looked at her’.  

تُ عَنأ  أََ يَكُنأ فِ عُمُرهَِا قِلَّةو قاَلَ فأََمأسَكأ  .رجُأ مِنأ مَكَّةَ حَََّّ مَاتَتأ  شِراَئهَِا فَ لَمأ أَخأ قاَلَ ثَُُّ رَجَعَ إِلََ مَنأزلِهِِ فَكَتَبَ إِلََِّ لَا بَِأسَ إِنأ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws returned to his-asws house and wrote to me: ‘There is no 
problem, if there did not happen to be little in her life-span’. I withheld from buying her, and 
I had not gone out from Makkah until she died’’.134 

َُُمَّدِ بأنِ يوُنُ  -52 جَّاجِ قاَلَ ير، بصائر الدرجات مُعَاوِيةَُ بأنُ حُكَيأمٍ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ  سَنِ ع عَنأ شِهَابِ بأنِ عَبأدِ  سَ عَنأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ تَقأرَضَ أبَوُ الحأَ اسأ
جَّاجِ وَ قاَلَ إِنأ حَدَثَ بي حَدَثو فَ   خَر قِأهُ رَبِ هِ قاَلَ وَ كَتَبَ كِتَاباً وَ وَضَعَ عَلَى يَدَيأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muawiya Bin Hukeym, from Ja’far Bin Muhammad Bin Yunus, from Abdul 
Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws wanted to demand a loan payback from Shihad Bin Abd Rabbih, and he-

asws wrote a letter and placed it upon the hand of Abdul Rahman Bin Hajjaj. He-asws said: ‘If an 
event (of death) occurs with me-asws, then tear it up’.  

سَنِ ع فأََرأسَلَ إِلََِّ بِِنًَّ فَ قَالَ لِ يََّ عَبأ  ةَ فَ لَقِيَنِِ أبَوُ الحأَ تُ مِنأ مَكَّ ر  ُِِّ الأكِتَابَ قاَلَ فَ فَعَلأتُ وَ قَدِمأتُ الأكُوفَةَ فَسَألَأتُ عَنأ دَ الرَّحَأَنِ خَ قاَلَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ فَخَرَجأ
أََ يُْأكِنأ فِيهِ بَ عأثُ الأكِتَابِ شِهَابٍ فإَِذَا هُوَ قَدأ مَاتَ فِ وَقأ   .تٍ 

Abdul Rahman said, ‘I went out from Makkah, and Abu Al-Hassan-asws met me and sent a 
message to me at Mina. He-asws said to me: ‘O Abdul Rahman! Tear up the letter’. I did so and 
arrived at Al-Kufa, and I asked about Shihab, and there it was so that he had died during the 
time the letter had not been sent’’.135 
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َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ مُعَلًّى عَنِ ابأنِ أَبي  -53 َُُمَّدٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ  َِ بأنِ عَمِ حََأزَةَ عَنأ ير، بصائر الدرجات عَبأدُ اللََِّّ بأنُ  ارٍ قاَلَ  سَيأ حَا َُّ بأنِ عَمَّ  يرةََ عَنأ إِسأ
سَهُ فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي وَ إِنَّهُ ليََعألَمُ مَََّ  سَنِ ع يَ نأعَى إِلََ رَجُلٍ نَ فأ عأتُ الأعَبأدَ الصَّالِحَ أبََا الحأَ حَا ُُّ قَدأ كَانَ  يَْوُتُ اسَِْ لرَّجُلُ مِنأ شِيعَتِهِ فَ قَالَ شِبأهَ الأمُغأضَبِ يََّ إِسأ

لِكَ رُ  ٍَ مَامُ أوَألََ بِ جََريُِّ يَ عألَمُ عِلأمَ الأمَنَايََّ وَ الأبَلَايََّ فاَلإأِ  .شَيأدو الَأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Muhammad who said, ‘It is 
narrated to us by Ali Bin Moalla who said, ‘It is narrated to us by Ibn Abu Hamza, from Sayf Bin Ameyra who said,  

‘I heard Al-Abd Al-Salih Abu Al-Hassan (Musa)-asws giving the news of death to a man regarding 
his own self, and he-asws knew when the man from his-asws Shias would be dying. He-asws said 
resembling the anger: ‘O Is’haq! Rusheyd Al-Hajary had known the knowledge of the deaths 
and the afflictions, and the Imam-asws is foremost with that’’.136 

ةَ فَ قَالَ مَنأ هَاهُنَا مِنأ أَصأحَابِكُمأ فَ عَدَدأتُ عَلَ   ير، بصائر الدرجات عُثأمَانُ بأنُ عِيسَى عَنأ خَالِدٍ قاَلَ  -54 سَنِ بِكََّ يأهِ ثََاَنيَِةَ أنَ أفُسٍ فأََمَرَ كُنأتُ مَعَ أَبي الحأَ
راَجِ أرَأبَ عَةٍ وَ سَكَتَ عَنأ أرَأبَ عَةٍ فَمَا كَانَ إِلاَّ  َرأبَ عَةُ فَسَلِمُوا.بِِِخأ   يَ وأمَهُ وَ مِنَ الأغَدِ حَََّّ مَاتَ الأأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Usman Bin Isa, from Khalid who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws at Makkah. He-asws said: ‘Who is over here from your 
companions?’ I counted (them) to him-asws, ‘Eight souls’. He-asws instructed with the extracting 
four, and he-asws was silent from (the other) four’. It was not even a day and from the morning 
until the four had died, and they (the other four) were safe’’.137 

سَنِ ع قاَلَ ير، بصائر الدرجات جَعأفَرُ  -55 يحٍ عَنأ أَبي الحأَ حَا َُّ بأنِ سَعأدٍ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى عَنأ خَالِدِ بأنِ نََِ َ  بأنُ إِسأ قَالَ لِ اف أرغُأ فِيمَا بَ يأنَكَ وَ بَيْأ
يَِكَ كِتَابي وَ  ََ فاَب أعَثأ بِهِ إِلََِّ وَ  مَنأ كَانَ لَهُ مَعَكَ عَمَلو فِ سَنَةِ أرَأبَعٍ وَ سَبأعِيَْ وَ مِائَةٍ حَََّّ يََِ لَا تَ قأبَلأ مِنأ أَحَدٍ شَيأِاً وَ خَرجََ إِلََ الأمَدِينَةِ وَ  انأظُرأ مَا عِنأدَ

ََأسَةَ عَشَرَ يَ وأماً ثَُُّ مَاتَ  ةَ   .بقَِيَ خَالِدو بِكََّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ja’far Bin Is’haq, from Sa’ad, from usman Bin Isa, from Khalid Bin Najeeh,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Vacate between you and 
the one who has worked with you in the year one hundred and seventy-four, until my-asws 
letter comes to you, and look at what is with you and what has been sent, so send it to me-

asws with him, and do not accept anything from anyone’. He-asws went out to Al-Medina and 
Khalid remained Al-Makkah for fifteen days, then died’’.138 

حَا َُّ قاَلَ: -56 سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ مُعَاوِيةََ عَنأ إِسأ سَنِ ع وَ دَخَلَ عَلَيأهِ رَجُلو فَ قَالَ لَ   ير، بصائر الدرجات الحأَ سَنِ يََّ فُلَانُ إِنَّكَ كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ هُ أبَوُ الحأَ
رٍ   تَوُتُ إِلََ شَهأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Muawiya, from Is’haq who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws and a man entered to see him-asws. Abu Al-Hassan-

asws said to him: ‘O so and so! You will be dying in a month’.  
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تَضأعَفاً قاَلَ فأََضأمَرأتُ فِ نَ فأسِي كَأنََّهُ ي َ  جََريُِّ مُسأ حَا ُُّ وَ مَا تُ نأكِرُونَ مِنأ ذَلِكَ وَ قَدأ كَانَ رُشَيأدو الَأ  كَانَ يَ عألَمُ عِلأمَ الأمَنَايََّ وَ وَ عألَمُ آجَالَ شِيعَتِهِ قاَلَ يََّ إِسأ
لِكَ  ٍَ مَامُ أوَألََ بِ  الأبَلَايََّ فاَلإأِ

He (the narrator) said, ‘I thought within myself, ‘It is as if he-asws knows the terms (life-spans) 
of his-asws Shias’. He-asws said: ‘O Is’haq! What are you denying from that, and Rusheyd Al-
Hajary was weak, and he was knowing the knowledge of the deaths and the afflictions, and 
the Imam-asws is foremost with that’?  

ِ وَ يُشَتَّتُ  حَا ُُّ تَوُتُ إِلََ سَنَتَيْأ لِسُونَ إِفألَاساً شَدِيداً. ثَُُّ قاَلَ يََّ إِسأ لُ بَ يأتِكَ وَ يُ فأ ََ وَ عِيَالُكَ وَ أهَأ لُكَ وَ وُلأدُ  أهَأ

Then he-asws said: ‘O Is’haq! You will be dying in two years, and your wife, and your children, 
and your dependants, and your family members will disperse, and they would be 
impoverished with severe poverty’’.139 

حَا َُّ  -57  مِثألَهُ  يج، الِرائج و الْرائح عَنأ إِسأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Is’haq – similar to it.140 

َِ بأنِ عَمِيرةََ عَنأ  كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ   -58 دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ سَيأ َُُمَّ راَنَ عَنأ  حَا َُّ  مِهأ  -مِثألَهُ  إِسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Sayf Bin Ameyra, from Is’haq – similar 
to it.141 

سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأ  -59 حَا َُّ بأنِ عَمَّارٍ عم، إعلام الورى الحأَ  -مِثألَهُ  نِ أَبي عُثأمَانَ عَنأ إِسأ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Abu usman, from Is’haq Bin Ammar – similar to it.142 

َِ بأنِ عَمِيرةََ عَ   -60 دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ سَيأ َُُمَّ راَنَ عَنأ  حَا َُّ كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ  .مِثألَهُ  نأ إِسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Sayf Bin Ameyra, from Is’haq – similar 
to it.143 

اَ -61 سَنِ بأنِ بَ رَّةَ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى عَنِ الحأ ِ عَنِ الحأَ سَيْأ سَنِ سَنَةَ  ضأريِِ  قاَلَ:رِثِ بأنِ الأمُغِيرةَِ النَّ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ الحأُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
ةَ وَ هِيَ سَنَةُ أرَأبَعٍ وَ سَبأعِيَْ وَ مِائَةٍ فَ قَالَ لِ مَنأ هَاهُنَا مِنأ أَصأحَابِكُمأ مَريِضو فَ قُ   فَ قَالَ قُلأ لَهُ يََأرجُأ يسَى مِنأ أوَأجَعِ النَّاسِ لأتُ عُثأمَانُ بأنُ عِ الأمَوأتِ بِكََّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Al Husayn, from Al-Hassan bin Barra, from usman Bin Isa who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws in the year of the death (plague) at Makkah, and it is the 
year one hundred and seventy-four. He-asws said to me: ‘Who from your companions is sick 
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over here?’ I said, ‘Usman Bin Isa is with the most pain from the people’. He-asws said: ‘Tell him 
to go out’.  

َرأب َ ثَُُّ قاَلَ مَنأ هَاهُنَا فَ عَدَدأتُ عَلَيأهِ ثََاَنيَِةً فأَمََرَنََا بِِِخأ  سَيأنَا مِنأ غَدٍ حَََّّ دَفَ نَّا الأأ ََّ عَنأ أرَأبَ عَةٍ فَمَا أمَأ راَجِهِمأ فَ قَالَ عُثأمَانُ راَجِ أرَأبَ عَةٍ وَ كَ ََّ عَنأ إِخأ ٍِينَ كَ عَةَ الَّ
تُ مُعَافاً. تُ أنَََا فأََصأبَحأ  فَخَرَجأ

Then he-asws said: ‘Who are over here?’ I counted eight to him-asws. He-asws instructed us with 
four of us to go out and refrained from (the other) four. We had not come to the evening 
from the morning until we buried those four, he-asws had refrained from their going out. 
Usman said, ‘I went out and became healthy’’.144 

كَمِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الأمُغِيرةَِ قاَلَ  -62 َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ  بِِنًَّ وَ هِيَ تَ بأكِي وَ صِبأيَانَُّاَ حَوألََاَ مَرَّ الأعَبأدُ الصَّالِحُ ع بِامأرأَةٍَ  ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ 
 ثَُُّ قاَلَ لََاَ مَا يُ بأكِيكِ يََّ أمََةَ اللََِّّ  يَ بأكُونَ وَ قَدأ مَاتَتأ بَ قَرَةو لََاَ فَدَنََا مِنأهَا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali bin Al Hakam, from Ali Bin Al Mugheira who 
said,  

‘Al-Abd Al-Salih (7th Imam-asws) passed by a woman at Mina, and she was crying and her 
children were crying around, and a cow of hers had died. He-asws approached her, then said so 
her: ‘What makes you cry, O maid of Allah-azwj?’  

 ةَ لنََا كَانَ مِنأهَا فَ قَدأ مَاتَتأ وَ بقَِيتُ مُنأقَطِعَةً بي وَ بِوُلأدِي وَ لَا حِيلَ وَ مَعِيشَةُ صِبأيَانِ  قاَلَتأ يََّ عَبأدَ اللََِّّ إِنَّ لِ صِبأيَانَاً أيَ أتَاماً فَكَانَتأ لِ بَ قَرَةو مَعِيشَتِِ 

She said, ‘O servant of Allah-azwj! There are orphaned children for me, and there used to be a 
cow for me for my livelihood, and the livelihood of my children was from it. It has died, and 
there has remained a termination with me and my children, and there is no (other) means for 
us’.  

مَتأ أَنأ قاَلَتأ نَ عَمأ يََّ عَبأدَ اللََِّّ  يِيَهَا لَكِ قاَلَتأ فأَُلَأِ ََ شَفَتَيأهِ فَ تَنَحَّى نََاحِيَةً قاَلَ فَ قَالَ لََاَ يََّ أمََةَ اللََِّّ هَلأ لَكِ أَنأ أُحأ ِ ثَُُّ رَفَعَ يَدَيأهِ يْينة ]يَْأنَةً[ وَ حَرَّ عَتَيْأ  فَصَلَّى ركَأ
َرأضِ قاَئمَِةً  تَوَتأ عَلَى الأأ لِهِ فاَسأ  ثَُُّ قاَمَ فَمَرَّ بِالأبَقَرَةِ فَ نَخَسَهَا نََأساً أوَأ ضَرَبَِاَ بِرجِأ

He-asws said to her: ‘O maid of Allah-azwj! Would it be (better) for you if I-asws were to revive it?’ 
She said, ‘I have been inspired to say yes, O Abu Abdullah-asws!’ He-asws went aside to a corner 
and prayed two Cycles (Salat), then raised his-asws right hand and moved his-asws lips. Then he-

asws stood up and passed by the cow and prodded it with a prodding, or hit it with his-asws left, 
and it sat up evenly upon the ground.  

ا نَظَرأتِ الأمَرأأةَُ إِلََ الأبَقَرَةِ قَدأ قاَمَتأ صَاحَتأ عِيسَى ابأنُ مَرأمََ وَ رَبِ  الأكَعأبَةِ   فَ لَمَّ

When the woman looked at the cow to have stood up, she shouted: ‘Isa-as Bin Maryam-as, by 
Lord-azwj of the Kabah!’ 

ُ عَلَيأهِ وَ آلهِِ وَ عَلَى آبَائهِِ الطَّاهِريِنَ.قاَلَ فَخَالَطَ النَّاسَ وَ صَ   ارَ بَ يأنَهُمأ وَ مَضَى بَ يأنَهُمأ صَلَّى اللََّّ
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He (the narrator) said, ‘He-asws mingled with the people and came to be between them. May 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and upon his-asws forefathers-asws, the pure ones’’.145 

كَمِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الأمُغِ   -63 َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ ةو مِنأ أَصأحَابنَِا عَنأ أَحَأَدَ بأنِ   .مِثألَهُ  يرةَِ كا، الكافِ عِدَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 

Abdullah Bin Al Mugheira – similar to it.146 

كَمِ عَنأ حَََّادِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ الأفَرَّاءِ عَنأ مُعَ  -64 َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ َوَّ  بََهَُ تِ بٍ أنََّهُ أَخأ ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ  سَنِ الأأ أََ يَكُنأ يُ رَى لَهُ أنََّ أبََا الحأَ لَ ع 
سَنِ يَ تَكَلَّمُ بلِِسَانٍ ليَأسَ بعَِرَبيٍ  فَجَاءَ  َُُمَّدو أَخَوَاهُ وَ أبَوُ الحأَ حَا ُُّ وَ   فَكَلَّمَهُ بلِِسَانهِِ  غُلَامو سَقألَابيو  وَلَدو فأََتَاهُ يَ وأماً إِسأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from hammad Bin Abdullah Al 
Faraie, from Mo’tab,  

‘He informed that Abu Al-Hassan-asws the 1st, no son was seen to be for him-asws, so one day 
Is’haq and his brother Muhammad came to him-asws, and Abu Al-Hassan-asws was talking in a 
language which wasn’t Arabic. A Saqlaaby boy came, and he-asws spoke to him in his language.  

ا عَلِين ابأنِِ فَضَمُّوهُ إلِيَأهِ وَاحِداً بَ عأدَ وَاحِدٍ ف َ  ٍَ وَتهِِ هَ خأ هَبَ فَجَاءَ بِعَلِيٍ  ع ابأنِهِ فَ قَالَ لِإِ ٍَ ا   قَبَّلُوهُ ثَُُّ فَ ٍَ هَبَ فَجَاءَ بِِِب أراَهِيمَ فَ قَالَ هَ ٍَ كَلَّمَ الأغُلَامَ بلِِسَانهِِ فَحَمَلَهُ فَ
 إِب أراَهِيمُ ابأنِِ 

He went and came with Ali-asws, his-asws son-asws. He-asws said to his-asws brethren: ‘This is Ali-asws, 
my-asws son-asws’. So, one by one hugged him-asws and kissed him-asws. Then the he-asws spoke to 
the boy in his language, so he carried him-asws and went, and came with Ibrahim. He-asws said: 
‘This is Ibrahim, my-asws son’.  

ََأ  عُو بِغُلَامٍ بَ عأدَ غُلَامٍ وَ يُكَلِ مُهُمأ حَََّّ جَاءَ  هَبَ فَ لَمأ يَ زَلأ يَدأ ٍَ نَاسِهِمأ وَ ألَأسِنَتِهِمأ.سَةُ أوَألَادٍ وَ الأغِ ثَُُّ كَلَّمَهُ بِكَلَامٍ فَحَمَلَهُ فَ  لأمَانُ مَُأتَلِفُونَ فِ أَجأ

Then he-asws spoke with a speech, and he carried him and went. He-asws did not call for a boy 
after a boy, until five children came, and the boys were all different in their race and their 
languages’’.147 

دِ بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ عُمَرَ عَنأ  -65 َُُمَّ َُُمَّدٍ عَنأ  سَنِ ع  بَشِيٍر عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  ير، بصائر الدرجات عَبأدُ اللََِّّ بأنُ  دَخَلَ رَجُلو مِنأ مَوَالِ أَبي الحأَ
سَنِ ع حَََّّ مَضَى مَعَهُ فَدَخَلَ الأبَيأتَ فإَِ  ََ أُحِبُّ أنَأ تَ تَغَدَّى عِنأدِي فَ قَامَ أبَوُ الحأَ عَلَى السَّريِرِ وَ تََأتَ السَّريِرِ زَوأجُ  بَيأتِ سَريِرو فَ قَعَدَ ذَا فِ الأ فَ قَالَ جُعِلأتُ فِدَا

 حََاَمٍ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ibrahim, from Umar, from 
Bashir, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘A man from the friends of Abu Al-Hassan-asws entered and said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! I would love it if you-asws could have lunch with me-asws’. Abu Al-Hassan-asws stood up until 
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he-asws went with him and entered the house, and there in the house was a bed. He-asws sat 
upon the bed, and beneath the bed was a pair of doves.  

سَنِ ع يَضأحَكُ فَ قَالَ  مِلَ الطَّعَامَ فَ رَجَعَ وَ أبَوُ الحأَ نُ أثَى وَ ذَهَبَ الرَّجُلُ ليَِحأ ٍَّكَرُ عَلَى الأأ ُ سِ فَ هَدَرَ ال  نَّكَ بَِِ ضَحِكأتَ أَضأحَكَ اللََّّ

The male cooed to the female, and the man went to carry the food. He returned and Abu Al-
Hassan-asws was chuckling. He said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws chuckling all your-asws age! 
What made you-asws chuckle?’  

مََامَةِ فَ قَالَ لََاَ يََّ سَكَنِِ وَ عِرأسِي وَ اللََِّّ مَا عَلَى وَجأ  ٍِهِ الحأ مََامَ هَدَرَ عَلَى هَ ا الحأ ٍَ ا الأقَاعِدِ عَلَى السَّريِرِ رأضِ أَحَدو أَحَبَّ إِ هِ الأأَ فَ قَالَ إِنَّ هَ ٍَ  لََِّ مِنأكِ مَا خَلَا هَ

He-asws said: ‘This dove cooed to this female dove and said to her, ‘O my co-habitant and my 
bride! By Allah-azwj! There is no one upon the surface of the earth more beloved than you apart 
from this one seated upon the bed’.  

هَمُ كَلَامَ الطَّيرأِ فَ قَالَ نَ عَمأ  ََ وَ تَ فأ نا مَنأطِقَ الطَّيرأِ وَ أوُتيِنا مِنأ كُلِ  شَيأ  قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا  .ءٍ عُلِ مأ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And you-asws understand the 
speech of birds?’ He-asws said: We have been Taught the speech of the birds and have been 
Given from all things [27:16]’’.148 

َعأوَِ  دَاوُدَ بأنِ أَسَدٍ  -66 دٍ الأقَاسَانُِّ عَنأ أَبي الأأ َُُمَّ ُ بأنُ  سَيْأ سَنِ بأ  ير، بصائر الدرجات الحأُ دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ يلٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ هَارُونَ بأنِ الأمِصأريِِ  عَنأ  نِ جََِ
سَنِ قاَلَ  وَالنَِا فَ  مُوَفَّقٍ وَ كَانَ هَارُونُ بأنُ مُوَفَّقٍ مَوألََ أَبي الحأَ سَنِ لِأُسَلِ مَ عَلَيأهِ فَ قَالَ لِ ارأكَبأ نَدُورُ فِ أمَأ وَلِ مَاءٍ  أتََ يأتُ أبََا الحأَ أتََ يأتُ فاَزةًَ لِ قَدأ ضُربَِتأ عَلَى جَدأ

تَنأزَهَ ذَلِكَ فَضَرَبأتُ لَهُ الأفَازَةَ فَجَلَسأتُ حَََّّ أتََى عَلَى فَ رَسٍ لَهُ   كَانَ عِنأدَهُ خُضأرَةو فاَسأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Husayn Bin Muhammad Al Qasani, from Abu Al Ahows Dawood Bin Asad Al 
Misry, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Jameel who said, ‘It is narrated to me by Ahmad Bin Haroun Bin 
Muwaffaq,  

‘A slave of Abu Al-Hassan-asws said, ‘I came to Abu Al-Hassan-asws to greet him-asws. He-asws said 
to me: ‘Ride, let us go and circle in our-asws estate’. I went to a tent of mine which had been 
struck at a water spring having greenery with it. I removed it and struck the tent for him-asws. 
I sat down until he-asws came upon a horse of his-asws.  

رَجَهُ  هُ هُوَ فأََخأ ٍَ ٍَ الأعِنَانَ فأََبََ وَ أَخَ وَيأتُ لِْخُ تُ ركَِابهَُ وَ أَهأ هُ وَ نَ زَلَ فأََمأسَكأ ٍَ ابَّةِ فَ قَبَّلأتُ فَخِ وَ عَلَّقَهُ فِ طنُُبٍ مِنأ أطَأنَابِ الأفَازَةِ فَجَلَسَ وَ سَألََنِِ  مِنأ رأَأسِ الدَّ
تُ بِجَِيِِي مِنَ الأقَصأرِ إِلََ أنَأ حََأحَمَ الأفَرَسُ عَنأ مَُِيِِي وَ ذَلِكَ عِنأدَ الأمَ   غأرِبِ فأََعألَمأ

I kissed his-asws thigh and he-asws descended, and I held his-asws stirrup and went to take the 
rein, but he-asws refused, and he-asws took it, and I took it off from the head of the animal and 
threw it in a peg from the pegs of the tent. He-asws sat down and asked me about my coming, 
and that was at Al-Maghrib (time). I let him-asws know of my coming from the building, until 
horse neighed.  
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دََاوِلَ وَ الزَّرأعَ  فَضَحِكَ ع وَ نَطَقَ بِالأفَارسِِيَّةِ وَ  ٍَ بِعُرأفِهَا فَ قَالَ اذأهَبأ فَ بُلأ فَ رَفَعَ رأَأسَهُ فَ نَزعََ الأعِنَانَ وَ مَرَّ يَ تَخَطَّى الْأ لََ بَ راَحٍ حَََّّ بَالَ وَ رَجَعَ فَ نَظَرَ إِلََِّ إِ  أَخَ
أََ يُ عأطَ دَاوُدُ وَ آلُ دَاوُدَ شَيأِاً إِلاَّ وَ قَدأ  ثَرَ مِنأهُ.فَ قَالَ إِنَّهُ  دٍ أَكأ َُُمَّ َُُمَّدو وَ آلُ   أعُأطِيَ 

He-asws chuckled and spoke in Persian and took with recognising it. He-asws said: ‘Go and 
urinate’. It raised its head, and he-asws removed the rein, and it passed by the table spread and 
the greenery up to the woods until it urinated, and it returned. He-asws looked at me and said: 
‘Surely Dawood-as and family of Dawood-as had not been Given anything except and 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww have been Given more than it’’.149 

مِ مِ  اقب لابن شهرآشوب شا، الإرشاد يج، الِرائج و الْرائح الأبَطاَئِنُِِّ قاَلَ ، المنقب -67 َيََّّ نَ الأمَدِينَةِ إِلََ ضَيأعَةٍ لَهُ خَرجََ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع فِ بَ عأضِ الأأ
تُ خَ خَارجَِةٍ عَنأهَا فَصَحِبأتُهُ وَ كَانَ راَكِباً بَ غألَةً وَ أنَََا عَلَى حَِاَرٍ فَ لَمَّا صِ  جَمأ تََِثٍ بِهِ رأنََا فِ بَ عأضِ الطَّريِقِ اعأتََضََنَا أَسَدو فأََحأ سَنِ غَيرأَ مُكأ  وأفاً وَ أقَأدَمَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Irshad’, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Batainy who 
said,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws went out from Al-Medina during one of the days to an estate of his-

asws outside from it. I accompanied him-asws, and he-asws was riding a mule and I was upon a 
donkey. When we came to be in one of the roads, a lion intercepted us. I turned back out of 
fear and Abu Al-Hassan-asws went forward without paying any heed to it. 

سَنِ كَالأمُصأغِي إِلََ هَُأهَمَتِهِ  ََ لَهُ أبَوُ الحأَ هِمُ فَ وَقَ سَنِ وَ يُ هَمأ لَّلُ لِأَبي الحأَ ٍَ َسَدَ يَ تَ َسَ فَ رأَيَأتُ الأأ  دُ يَدَهُ عَلَى كَفَلِ بَ غألَتِهِ وَ خِفأتُ مِنأ ذَلِكَ خَوأفاً  وَ وَضَعَ الأأ

َسَدُ إِلََ جَانِبِ   الطَّريِقِ عَظِيماً ثَُُّ تَ نَحَّى الأأ

I saw the lion humble itself to Abu Al-Hassan-asws and grunt. Abu Al-Hassan-asws stood to it like 
the one listening intently to his grunting, and the lion placed its paw upon the tail end of his-

asws mule, and I feared from that with a mighty fear. Then the lion went aside to the side of 
the road. 

هُ ثَُُّ  أََ أفَ أهَمأ ََ شَفَتَيأهِ بِاَ  عُو ثَُُّ حَرَّ هَهُ إِلََ الأقِبألَةِ وَ جَعَلَ يَدأ سَنِ وَجأ َسَدِ بِ وَ حَوَّلَ أبَوُ الحأَ مَأَ إِلََ الأأ َسَدُ هَُأهَمَةً أَوأ هَمَ الأأ سَنِ يَدِهِ أنَِ امأضِ فَ هَمأ طَوِيلَةً وَ أبَوُ الحأَ
هِهِ وَ ات َّبَعأتُهُ  سَنِ لِوَجأ َسَدُ حَََّّ غَابَ عَنأ أعَأيُنِنَا وَ مَضَى أبَوُ الحأَ  يَ قُولُ آمِيَْ آمِيَْ وَ انأصَرَفَ الأأ

And Abu Al-Hassan-asws turned his-asws face towards the Qiblah and went on to supplicate. Then 
he moved his-asws lips with what I did not understand, then he-asws gestured to the lion by his-

asws hand to go away. The lion grunted with a lengthy grunting, and Abu Al-Hassan-asws was 
saying: ‘Ameen! Ameen!’ And the lion left until it disappeared from our eyes, and Abu Al-
Hassan-asws went to his-asws direction, and I followed him-asws.  

تُهُ وَ اللََِّّ  َسَدِ فَ لَقَدأ خِفأ ا الأأ ٍَ ََ مَا شَأأنُ هَ تُهُ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا نََا عَنِ الأمَوأضِعِ لَحقِأ ا بَ عُدأ  بأتُ مِنأ شَأأنهِِ مَعَكَ  عَلَيأكَ وَ عَجِ فَ لَمَّ

When we were far away from the place, I caught up with him-asws. I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! What is the concern of this lion? By Allah-azwj! I had feared upon you-asws and was 
astonished from its affair with you-asws!’ 
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رَ الأولَِادَةِ عَلَى لبَُؤَتهِِ وَ سَألََنِِ أنَأ أدَأعُوَ اللَََّّ ليُِفَ  كُو عُسأ لِكَ ر جَِ عَنأهَا فَ فَعَلأتُ ذَلِكَ وَ ألُأقِيَ فِ قاَلَ إِنَّهُ خَرجََ يَشأ ٍَ اَ وَلَدَتأ لَهُ ذكََراً فَخَبََّأتهُُ بِ   رُوعِي أَنََّّ

He-asws said: ‘He had come out about the difficult childbirth for his lioness, and he asked me-

asws to supplicate to Allah-azwj for Him-azwj to Relieve from her’. I-asws did that, and it had 
occurred in my-asws heart that a male cub has been born for him, so I-asws informed him with 
that. 

ُ عَلَيأكَ وَ عَلَى ذُر يَِّتِكَ وَ عَلَى أَحَدٍ مِنأ شِ  بَاعِ فَ قَالَ لِ امأضِ فِ حِفأظِ اللََِّّ فَلَا سَلَّطَ اللََّّ  . فَ قُلأتُ آمِيَْ يعَتِكَ شَيأِاً مِنَ السِ 

He said to me-asws: ‘Go in the Protection of Allah-azwj, for Allah-azwj will not Let anything from 
the lions overcome upon you and your offspring and upon anyone from your-asws Shias’. So I-
asws said: ‘Ameen!’’150 

طَّ  قب، المناقب لابن شهرآشوب رُوِيَ عَنأ عِيسَى شَلَقَانَ قاَلَ: -68 ألََهُ عَنأ أَبي الِأَ ابِ فَ قَالَ لِ مُبأتَدِئاً مِنأ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ أنَََا أرُيِدُ أنَأ أَسأ
لِسَ مَا مَنَعَكَ أنَأ تَ لأقَى ابأنِِ مُوسَى  يعِ مَا ترُيِدُ قَ بألِ أَنأ أَجأ ألََهُ عَنأ جََِ  فَ تَسأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported from Isa Shalaqan who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I wanted to ask him-asws about Abu Al-Khattab. He-asws 
said to me initiating from before I had sat down: ‘What prevents you from meeting my-asws 
son-asws Musa-asws, so you can ask him-asws about entirety of what you want?’ 

هَبأتُ إِلََ الأعَبأدِ الصَّالِحِ ع وَ هُوَ قاَعِدو فِ الأكُتَّابِ وَ عَلَى شَفَتَيأهِ أثََ رُ الأمِدَادِ  ٍَ ٍَ مِيثاَ َُّ النَّبِيِ يَْ عَلَى النُّبُوَّةِ فَ قَالَ لِ مُبأ  قاَلَ عِيسَى فَ َ أَخَ تَدِئاً يََّ عِيسَى إِنَّ اللََّّ
ٍَ مِيثاَ َُّ الأوَصِيِ يَْ عَلَى الأوَصِيَّةِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا أبَدَاً وَ إِنَّ  هُ  يَّةو  قَ وأماً إِيْاَنَُّمُأ عَارِ فَ لَمأ يَ تَحَوَّلُوا عَنأهَا وَ أَخَ ُ إِيََّّ يْاَنَ فَسَلَبَهُ اللََّّ طَّابِ مَِّنأ أعُِيَر الإأِ  وَ إِنَّ أبََا الِأَ

Isa said, ‘I went to Al-Abd Al-Salih (7th Imam-asws), and he-asws was in the seated in the library, 
and upon his-asws lips were traces of ink. He-asws said to me initiating: ‘O Isa! Allah-azwj Took a 
Covenant upon the Prophets-as upon the Prophet-hood, so they-as did not turn away from it, 
and He-azwj Took a Covenant of the successors-as upon the successors-as, so they-asws they will 
not turn away from it, ever! And there are a people, their Eman is lent (temporary), and Abu 
Al-Khattab is from the ones of temporary Eman. Allah-azwj has Confiscated it from him’.  

َ عَيأنَيأهِ وَ قُ لأتُ  تُهُ إِلََِّ وَ قَ بَّلأتُ مَا بَيْأ ألََهُ ثَُُّ رَجَعأتُ إِلََ الصَّادِ ُِّ ع فَ قَالَ مَا صَنَ  ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ  فَضَمَمأ بَََنِ مُبأتَدِئاً مِنأ غَيرأِ أنَأ أَسأ عأتَ قُ لأتُ أتََ يأتُهُ فأََخأ
يعِ مَا أرََدأتُ فَ عَ  َمأرِ عَنأ جََِ ا الأأ ٍَ تُ عِنأدَ ذَلِكَ أنََّهُ صَاحِبُ هَ  لِمأ

I hugged him-asws to me and kissed what is between his-asws eyes, and I said, ‘Offspring, one 
being from the other [3:34]’. Then I returned to Al-Sadiq-asws. He-asws said: ‘What did you do?’ 
I said, ‘I went to him-asws. He-asws informed me initiating from without me having asked him-

asws, about entirety of what I wanted, so I knew during that, he-asws is Master-asws of this 
command’.  

ٍِي رأَيَأتَ لَوأ سَألَأتَهُ  ا الَّ ٍَ رَجَهُ ذَلِكَ الأ  فَ قَالَ يََّ عِيسَى إِنَّ ابأنِِ هَ َِ لَأَجَابَكَ فِيهِ بِعِلأمٍ ثَُُّ أَخأ َ دَفَّتَِِ الأمُصأحَ ا بَيْأ  .يَوأمَ مِنَ الأكُتَّابِ عَمَّ
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He-asws said: ‘O Isa! This son-asws of mine, the one whom you saw, if you were to ask him-asws 
about what is between the two covers of the Parchment (Quran), he-asws would answer you 
regarding it with knowledge’. Then I brought that out today from the library’’.151 

لِ قاَلَ قب -69 لاَّ أٍكُ  ، المناقب لابن شهرآشوب يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عُمَرَ الحأَ رَسَ يَ َخأ تََيَأتُ رُ مُ سَِْعأتُ الأأ وسَى بأنَ جَعأفَرٍ بِسُوءٍ فاَشأ
تُ عَلَى ذَلِكَ وَ جَلَسأتُ  جِدِ فأَقََمأ يناً وَ قُ لأتُ فِ نَ فأسِي وَ اللََِّّ لَأَق أتلَُنَّهُ إِذَا خَرجََ للِأمَسأ  سِكِ 

(The book) – ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin 
Umar Al Hallal who said,  

‘I heard Al-Akhras mentioning Musa-asws Bin Ja’far-asws with evil. I bought a knife and said within 
myself, ‘By Allah-azwj, I will kill him when he comes out from the Masjid!’ So, I stayed upon that 
and sat down (waiting for him).  

رَ  َخأ ا كَفَفأتَ عَنِ الأأ َقِ ي عَلَيأكَ لَمَّ سَنِ قَدأ طلََعَتأ عَلَيَّ فِيهَا ِِ ماً[ إِلاَّ وَ مَاتَ سِ فإَِنَّ اللَََّّ فَمَا شَعَرأتُ إِلاَّ بِرقُ أعَةِ أَبي الحأَ  . يُ غأنِِ وَ هُوَ حَسأبِ فَمَا بقَِيَ أيَّم ]أيََّّ

I was not aware except there was a note of Abu Al-Hassan-asws having had emerged to me. In 
it was: ‘By my-asws right upon you! Refrain from Al-Akhras, for Allah-azwj has Made me-asws 
needless, and He-azwj shall Suffice me-asws!’ He did not remain except a few days, and he 
died’’.152 

اَعِيلُ بأنُ مُوسَى قاَلَ يج، الِرا -70 مَُراَءِ فأََمَرَ بِالر ِ   ئج و الْرائح رَوَى إِسْأ رَةٍ فَ نَزلَأنَا بَ عأضَ قُصُورِ الأأ سَنِ فِ عُمأ لَةِ فَشُدَّتِ الأمَحَامِلُ وَ ركَِبَ كُنَّا مَعَ أَبي الحأَ حأ
سَنِ فِ بَ يأتٍ فَخَرجََ فَ قَا اَعِيلُ وَ هَلأ تَ رَى شَيأِاً بَ عأضُ الأعِيَالِ وَ كَانَ أبَوُ الحأَ  مَ عَلَى بَابِهِ فَ قَالَ حُطُّوا حُطُّوا قَالَ إِسْأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ismail Bin Musa who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws during an Umrah. We descended in one of the castles of the 
rulers. He-asws instructed with the riding animals, so the carriages were tied up, and some of 
the dependants rode, and Abu Al-Hassan-asws was in a room. He-asws came out, stood at its 
door. He-asws said: ‘Drop down! Drop down!’ Ismail said, ‘And do you-asws see something?’ 

هَدُ لَقَدأ  بِلِ فَجَاءَتأ ريِحو سَوأدَاءُ فأََشأ يأهِ كَنِيسَةو كُنأتُ أرَأكَبُ أَنََا فِيهَا وَ أَحَأَدُ أَخِي وَ لَقَدأ رأَيَأتُ جََلََنَا عَلَ قاَلَ إِنَّهُ سَيَأأتيِكُمأ ريِحو سَوأدَاءُ مُظألِمَةو تَطأرحَُ بَ عأضَ الإأِ
 لأكَنِيسَةِ.قاَمَ ثَُُّ سَقَطَ عَلَى جَنأبِهِ باِ 

He-asws said: ‘A dark black wind would be coming to you all, dropping down some of the 
camels!’ The black wind came. I testify that I saw our camel and upon it was a carriage I and 
my brother Ahmad used to ride in it, and it had stood up, then fell down upon its side with 
the carriage’’.153 

اَعِيلَ   -71 يَرِيِ  عَنأ إِسْأ مأ  .مِثألَهُ  كشَ، كشَ الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Ismail – similar to it.154 

سَنِ بأنِ راَشِدٍ عَنِ ابأنِ يَ قأطِيٍْ قاَلَ يج، الِرائج و الْرائح رَوَى إِب أراَهِ  -72 اءَتأهُ هَدَايََّ مَلِكِ الرُّومِ وَ كَانَ فِيهَا كُنأتُ وَاقِفاً عِنأدَ هَارُونَ الرَّشِيدِ إِذأ جَ   يمُ بأنُ الحأَ
سَنَ مِنأهَا فَ رَآنِ أنَأظُ  أََ أرََ أَحأ هَبِ  ٍَّ  يمَ عرُ إلِيَأهَا فَ وَهَبَهَا لِ وَ بَ عَثأتُهَا إِلََ أَبي إِب أراَهِ دُرَّاعَةُ دِيبَاجٍ سَوأدَاءُ مَنأسُوجَةو بِال

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ibrahim Bin Al-Hassan Bin Rashid, from Ibn Yaqteen who 
said,  

‘I was standing in the presence of (the caliph) Haroun Al-Rasheed, when gifts of a king of Rome 
came to him, and in it was a black brocade shield embroidered with the gold, I had not seen 
better than it. He saw me looking at it, so he gifted it to me, and I sent it to Abu Ibrahim (7th 
Imam-asws).  

ا دَخَلأتُ وَ مَضَتأ عَلَيأهَا بُ رأ  َ يدََيأهِ فَ لَمَّ يأتُ بَيْأ هُرٍ وَ انأصَرفَأتُ يَ وأماً مِنأ عِنأدِ هَارُونَ بَ عأدَ أنَأ تَ غَدَّ عَةِ أَشأ ٍُ ثيَِابي بِنِأدِيلٍ دَ هَةُ تِسأ ََأخُ ٍِي  اريِ قاَمَ إِلََِّ خَادِمِيَ الَّ
ٍَ خَتأمُهُ رَطأبو  ا رَجُلو السَّاعَةَ فَ قَالَ أتاَ  عَلَى يَدِهِ وَ كِتَابٍ لَطِي خُلُ  نِ بٍََِِ ََ سَاعَةَ يَدأ  فَ قَالَ أوَأصِلأهُ إِلََ مَوألَا

And more than nine months passed upon it, and one day I left from the presence of Haroun 
after having had lunch in front of him. When I entered my house, my servant stood up to me, 
the one who took my clothes upon his hands with a towel upon his hands, and a thin letter, 
its seal was (still) wet. He said, ‘A man came to me with this just now’. He said, ‘Give it to your 
master the moment he enters!’ 

ا وَقأتُ حَاجَتِكَ إِلََ الدُّرَّاعَةِ وَ قَدأ بَ عَثأتُ فَ فَضَضأتُ الأكِتَابَ وَ إِذَ  ٍَ بِِاَ إلِيَأكَ فَكَشَفأتُ طَرَفَ الأمِنأدِيلِ عَنأهَا  ا بهِِ كِتَابُ مَوألَايَ أَبي إِب أراَهِيمَ ع وَ فِيهِ يََّ عَلِيُّ هَ
 ءٍ حَدَثَ قاَلَ لَا أدَأريِقُ لأتُ أَيُّ شَيأ  إِذأنٍ فَ قَالَ أَجِبأ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ وَ رأَيَ أتُهَا وَ عَرَف أتُهَا وَ دَخَلَ عَلَيَّ خَادِمُ هَارُونَ بِغَيرأِ 

I broke open the letter and there, it was a letter of my Master-asws Abu Ibrahim (7th Imam-asws) 
and in it was: ‘O Ali! This is a time of your need to the armour, and I-asws am dispatching it to 
you’. I uncovered an end of towel away from it, and I saw it and recognised it. And a servant 
of Haroun entered to see me without permission. He said, ‘Answer commander of the 
faithful!’ I said, ‘Which even has occurred?’ He said, ‘I don’t know’.  

َ يدََيأهِ فَ قَالَ مَا فَ عَلأتَ الدُّرَّاعَةَ ا هَِا لَّتِِ وَهَبأتُكَ فَ ركَِبأتُ وَ دَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ عِنأدَهُ عُمَرُ بأنُ بزَيِعٍ وَاقِفاً بَيْأ  قُ لأتُ خِلَعُ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ عَلَيَّ كَثِيرةَو مِنأ دَراَريِعَ وَ غَيرأ
ألَُنِِ   فَ عَنأ أيَِ هَا يَسأ

I rode and entered to see him, and in his presence was Umar Bin Yazeed standing in front of 
him. He said, ‘What happened to the armour which I had gifted to you?’ I said, ‘Commander 
of the faithful has conferred a lot of armours unto me and other (things), so about which one 
are you asking me?’ 

بَةِ فَ قُلأتُ مَا عَسَى أنَأ أَصأنَعَ بِِاَ ألَأبَسُهَا فِ  هَّ ٍَ يبَاجِ السَّوأدَاءِ الرُّومِيَّةِ الأمُ هَا ركََعَاتٍ وَ قَدأ كُنأتُ دَعَوأتُ بِِاَ عِنأدَ مُنأصَرَفِِ مِنأ أوَأقاَتٍ وَ أُصَلِ ي فِي قاَلَ دُرَّاعَةِ الدِ 
 ةَ لِألَأبَسَهَادَارِ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ السَّاعَ 

He said, ‘The black brocade armour, the Roman, the (embroidered with) gold’. I said, ‘What 
can I possibly do with it. I tend to wear it during times, and I pray Cycles of Salat in it, and I 
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had supplicated with it during my leaving from the house of commander of the faithful right 
now to wear it’.  

ا رَآهَا قاَلَ يََّ عُمَ  ا شَيأِاً  رُ مَا يَ نأبَغِي أنَأ فَ نَظَرَ إِلََِّ عُمَرُ بأنُ بزَيِعٍ فَ قَالَ قُلأ يَُأضِرأهَا فأََرأسَلأتُ خَادِمِي جَاءَ بِِاَ فَ لَمَّ ٍَ  تَ نأقُلَ عَلَى عَلِيٍ  بَ عأدَ هَ

Umar Bin Rabie looked at me. He said, ‘Tell him to present it!’ I sent my servant, and he came 
with it. When he (Rasheed) saw it, he said, ‘O Umar! It is not befitting that you transfer to me 
anything after this’.  

ََ دِرأهَ  سِيَْ ألَأ  مٍ حََلَأتُ مَعَ الدُّرَّاعَةِ إِلََ دَاريِقاَلَ فأََمَرَ لِ بَِِمأ

He (the narrator) said, ‘He ordered with fifty thousand Dirhams being for me. I carried it along 
with the armour to my house’.  

ُ وَ  دُ للََِّّ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ وَ كَانَ السَّاعِي ابأنَ عَمٍ  لِ فَسَوَّدَ اللََّّ مَأ بهَُ وَ الحأ ٍَّ هَهُ وَ كَ  .جأ

Ali Bin Yaqteen said, ‘And the accuser was a son of an uncle of mine. Allah-azwj Blackened his 
face and Belied him, and the Praise is for Allah-azwj’’.155 

73-  َُُ دِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ الأعَطَّارِ مَرأفُوعاً إِلََ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ عُيُونُ الأمُعأجِزاَتِ، نَ قألًا عَنِ الأبَصَائرِِ عَنأ   .مِثألَهُ  مَّ

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’, copied from ‘Al Basaair’, from Muhammad Bin Abdullah Al Attar, raising it to 

Ali Bin Yaqteen – similar to it.156 

تُ بِِاَ ثَُُّ قُ لأتُ أقُِيمُ بِالأمَدِينَةِ مِثألَ مَ  لْرائح رُوِيَ عَنأ عِيسَى الأمَدَائِنِِِ  قاَلَ يج، الِرائج و ا -74 ةَ فأَقََمأ تُ سَنَةً إِلََ مَكَّ ةَ فَ هُوَ أعَأظَمُ لثَِوَابي خَرَجأ تُ بِكََّ ا أقََمأ
َُ إِلََ سَيِ دِي فأََصَابَ نَا مَطَرو شَدِيدو بِالأمَدِ فَ قَدِمأتُ الأمَدِينَةَ فَ نَزلَأتُ طَرَفَ الأمُصَلَّى إِلََ جَنأبِ  تَلِ سَنَ ع مُسَلِ ماً عَلَيأهِ دَارِ أَبي ذَرٍ  فَجَعَلأتُ أَخأ ينَةِ فأَتََ يأتُ أبََا الحأَ

 يَ وأماً وَ إِنَّ السَّمَاءَ تَُأطِلُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih – It is reported from Isa Al Madainy who said,  

‘I went out one year to Makkah and stayed at it. Then I said, ‘I shall stay at Al-Medina similar 
to what I have stayed at Makkah, for it would be greater for my Rewards’. I arrived at Al-
Medina. I descended at an edge of the praying place to the side of the house of Abu Zarr-ra. I 
went on to interchange to my Master-asws. We were hit by intense rain at Al-Medina. I came 
to Abu Al-Hassan-asws, greeting to him-asws one day, and the sky was falling down (heavy rain). 

دََمَ بَ يأتُكَ إِلََ مَتَاعِكَ  ا دَخَلأتُ اب أتَدَأَنِ فَ قَالَ لِ وَ عَلَيأكَ السَّلَامُ يََّ عِيسَى ارأجِعأ فَ قَدِ انَّأ تَعأمَلأتُ عَمَلَةً  فاَنأصَرَفأتُ فَ لَمَّ اَرَ وَ اسأ  راَجِعاً فإَِذَا الأبَيأتُ قَدِ انَّأ
رَجُوا مَتَاعِي كُلَّهُ وَ لَا اف أتَقَدأ  تَخأ  تهُُ غَيرأَ سَطألٍ كَانَ لِ فاَسأ

When I entered, he-asws initiated me. He-asws said to me: ‘And upon you be the greetings, O Isa! 
Return, for your house has collapsed’. I left returning, and there, the house had collapsed, 
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and I employed workers and they extracted my belongings, all of it, and I did not lose apart 
from a bucket of mine.  

لََ  عُوَ اللَََّّ لَكَ بِالِأ تَ مِنأ مَتَاعِكَ شَيأِاً فَ نَدأ ا أتََ يأتُهُ بِالأغَدِ مُسَلِ ماً عَلَيأهِ قاَلَ هَلأ فَ قَدأ تُ شَيأِاً مَا خَلَا سَطألًا  َِ قُ لأتُ مَا فَ قَ فَ لَمَّ تهُُ دأ  كَانَ لِ أتََ وَضَّأُ مِنأهُ فَ قَدأ

When I came to him-asws in the morning to greet unto him-asws, he-asws said: ‘Did you lose 
anything from your chattels, so we-asws can supplicate to Allah-azwj for you, for a replacement’. 
I said, ‘I did not lose anything apart from a bucket which was for me. I used to perform wud’u 
from it. I have lost it’.  

ارِ عَنأهُ فأََطأرَ َُّ مَلِي اً ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ قَدأ ظنََنأتُ أنََّكَ أنُأسِيتَ السَّطألَ فَسَلأ جَاريِةََ رَبِ  ال اَ سَ وَ قُلأ لََاَ أنَأتِ  دَّ لَِْ فَ رُدِ يهِ فإَِنََّّ تََدُُّهُ رَفَ عأتِ السَّطألَ فِ الِأَ
 عَلَيأكَ 

He-asws lowered his-asws head for a while, then raised his-asws head towards me and said: ‘I-asws 
had thought you would have forgotten the bucket. Ask the maid, caretaker of the house, 
about it, and say to her, ‘You are the one who lifted the bucked in the bathroom, so return 
it!’ She will return it to you’.  

لَِْ فَ رُدِ يهِ عَلَيَّ أتَ َ  ارِ فَ قُلأتُ إِنِ ِ نَسِيتُ السَّطألَ فِ الِأَ ا انأصَرَفأتُ أتََ يأتُ جَاريِةََ رَبِ  الدَّ  رَدَّتأ عَلَيَّ سَطألِي.وَضَّأأ بِهِ ف َ فَ لَمَّ

When I left, I went to the maid, caretaker of the house. I said, ‘I had forgotten the bucket in 
the bathroom, so return it to me, I want to perform wud’u with it’. She returned the bucket 
to me’’.157 

يَرِيِ  عَنأ عِيسَى بأنِ الأمَدَائِنِِِ كشَ، كشَ الغم  -75 مأ  .مِثألَهُ  ة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al-Himeyri, from Isa Bin Al-Madainy – similar 
to it.158 

لِ الرَّيِ  يُ قَالُ لَ كُنأ   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أنََّ عَلِيَّ بأنَ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  -76 هُ جُنأدَبو فَسَلَّمَ عَلَيأهِ وَ تُ عِنأدَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع إِذأ أتََاهُ رَجُلو مِنأ أهَأ
سَنَ السُّؤَالَ بِهِ ثَُُّ قاَلَ لَهُ يََّ جُنأدَبُ مَا فَ عَلَ أَخُوََ قاَلَ لَهُ  سَنِ ع وَ أَحأ   قأرئُِكَ السَّلَامَ هُوَ ي ُ بَِِيرأٍ وَ  جَلَسَ وَ سَاءَلَهُ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ali Bin Abu Hamza said,  

‘I was in the presence Musa-asws Bin Ja’far-asws when a man from the people of Al-Rayy called 
Jundab came to him-asws. He greeted unto him-asws sat down asked Abu Al-Hassan-asws, and the 
questions were excellent with him. Then he-asws said to him: ‘O Jundab! What happened to 
your brother?’ He said to him-asws, ‘Good, and he conveys the greetings to you-asws!’  

رَََ فِ أَخِيكَ  فَ قَالَ يََّ جُنأدَبُ أعَأظَمَ اللََُّّ  ِ وَ دَفَعَ إِلََ فَ قَالَ وَرَدَ كِتَابهُُ مِنَ الأكُوفَةِ لثَِلَاثةََ عَشَرَ يَ وأماً بِالسَّلَامَةِ فَ قَالَ إِنَّهُ وَ اللََِّّ  لَكَ أَجأ  مَاتَ بَ عأدَ كِتَابِهِ بيَِوأمَيْأ
َِ فإَِذَ  ا الأمَالُ عِنأدَ ٍَ رأَتَهِِ مَالًا وَ قاَلَ ليَِكُنأ هَ ٍِي كَانَ يَكُونُ فِ امأ َرأضَ فِ الأبَيأتِ الَّ أَ لََاَ وَ ا قَدِمَ أَخِي فاَدأفَعِيهِ إلِيَأهِ وَ قَدأ أوَأدَعَتأهُ الأأ يهِ فإَِذَا أنَأتَ أتََ يأتَهَا فَ تَلَطَّ

فَ عُهُ إلِيَأكَ  اَ سَتَدأ  أطَأمِعأهَا فِ نَ فأسِكَ فإَِنََّّ
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He-asws said: ‘O Jundab! May Allah-azwj Magnify your Recompense regarding your brother’. He 
said, ‘His letter arrived from Al-Kufa on the thirteenth day with the safety’. He-asws said: ‘By 
Allah-azwj, he has died two days after his letter, and he handed some wealth to his wife and 
said, ‘Let this wealth be with you. When my brother comes, then hand it to him, and I have 
entrusted him the land in the house which he used to be in’. So when you go to her, then be 
kind to her and covet her regarding yourself, and she will hand it to you’.  

يلًا قاَلَ فَ لَقِيتُ جُنأدَباً بَ عأدَ مَا فقُِدَ أبَُ  سَنِ ع فَسَ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ وَ كَانَ جُنأدَبو رَجُلًا كَبِيراً جََِ ألَأتُهُ عَمَّا قاَلَ لَهُ فَ قَالَ صَدَ َُّ وَ اللََِّّ سَيِ دِي مَا زاَدَ و الحأَ
 فِ الأمَالِ.وَ لَا نَ قَصَ لَا فِ الأكِتَابِ وَ لَا 

Ali Bin Abu Hamza said, ‘And Jundab was a big man, good looking. I met Jundab after Abu Al-
Hassan-asws was lost (passed away), and I asked him about what he-asws had said to him. He 
said, ‘By Allah-azwj! My Master-asws spoke the truth. He-asws neither added, nor reduced, nor 
regarding the letter, nor regarding the wealth’’.159 

 -مِثألَهُ  عُيُونُ الأمُعأجِزاَتِ، عَنأ عَلِيٍ  -77

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’, from Ali – similar to it.160 

يَرِيِ  فِ  -78 مأ نَادِنََا إِلََ الحأِ لَائِلِ يَ رأفَ عُهُ إِلََ عَلِيٍ نَم، كتاب النجوم بِِِسأ  -مِثألَهُ   كِتَابِ الدَّ

‘Kitab Al Nujoim’ – By our chains to Al Himeyri in the book ‘Dalaail’, raising it to Ali – similar to it.161 

يَرِيِ  عَنأ عَلِيٍ   -79 مأ  .مِثألَهُ  كشَ، كشَ الغمة مِنأ كِتَابِ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ of Al Himeyri, from Ali – similar to it.162 

سَنِ لِ صَدِيقاً قاَلَ  -80 تُ مِنأ مَنأزِلِ  يج، الِرائج و الْرائح رَوَى ابأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ كَانَ رَجُلو مِنأ مَوَالِ أَبي الحأَ يلَةٍ وَ  يَ وأماً فإَِذَا أنَََا باِ خَرَجأ نَاءَ جََِ مأرأَةٍَ حَسأ
 ََ رَى فَ تَبِعأتُهَا فَ قُلأتُ لََاَ تُتَِ عِينِِ نَ فأسَكِ فاَلأتَفَتَتأ إِلََِّ وَ قاَلَتأ إِنأ كَانَ لنََا عِنأدَ أََ يَكُنأ لَكَ زَوأجَةو فاَمأضِ بنَِا فَ قُلأتُ  لَيأسَ فِينَا جِنأسو ف َ مَعَهَا أُخأ مَطأمَعو وَ إِنأ 

 لَكِ عِنأدَنََا جِنأسو ليَأسَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ibn Abu Hamza who said,  

‘A man from the slaves of Abu Al-Hassan-asws was a friend of mine. He said, ‘I came out from 
my house one day and there I was with an excellent good-looking woman, and with her was 
another. I followed her and said to her, ‘Marry yourself temporarily (Mut’ah) to me’. She 
turned towards me and said, ‘Even though there is desire to us with you, there is no eagerness 
in us, and if there does not happen to be a wife for you, then come with us’. I said, ‘Isn’t there 
any desire for you with us?’  
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 َُّ ٍَ  وَ بقَِيَ الِأُ ا أنَأ خَلَعَتأ فَ رأدَ خُ خَرُ تَ نأزعُِ فاَنأطلََقَتأ مَعِي حَََّّ صِرأنََا إِلََ بَابِ الأمَنأزلِِ فَدَخَلَتأ فَ لَمَّ تُ فإَِذَا أنَََا بِوَُفَّقٍ الْأ هُ إِذَا قاَرعِو يَ قأرعَُ الأبَابَ فَخَرَجأ
ََ قاَلَ خَيرأو يَ قُ  ٍِهِ الأمَرأأةََ الَّتِِ مَعَكَ فِ الأبَيأتِ وَ لَا تَسََّهَافَ قُلأتُ لَهُ مَا وَراَ رجِأ هَ سَنِ أَخأ  ولُ أبَوُ الحأَ

She came with me until we came to the door of a house. She entered. When I took off one 
sock and the other sock remained to be removed, there was a knock on the door. I went out, 
and there I was with someone standing at the door. I said to him, ‘What (news) is behind 
you?’ He said, ‘Good. Abu Al-Hassan-asws is saying to you: ‘Expel this woman who is with you 
in the house and do not touch her!’ 

رُجِي فَ لَبِسَتأ خُفَّهَا وَ خَرَجَتأ فَ نَظَرأتُ إِلََ مُوَفَّقٍ بِالأبَابِ فَ قَالَ  فَدَخَلأتُ فَ قُلأتُ  ٍِهِ وَ اخأ دَّ الأبَابَ فَسَدَدأتهُُ فَ وَ اللََِّّ مَا جَاءَتأ لهَُ سُ  لََاَ الأبَسِي خُفَّيأكِ يََّ هَ
تَمِعُ وَ أتََطلََّعُ حَََّّ  تُ قُ لأتُ لَا غَيرأُ بعَِيدٍ وَ أنَََا وَراَءَ الأبَابِ أَسأ تِ سَريِعاً أَ لَسأ تَعِرو فَ قَالَ لََاَ مَا لَكِ خَرَجأ   تََأرُجِي لَقِيَهَا رَجُلو مُسأ

I entered and said to her, ‘Wear your socks, O you, and get out!’ She wore her socks and went 
out. I looked at the one standing at the door. He said, ‘Close the door!’ I closed it. By Allah-

azwj! He had not gone far, and I was behind the door listening intently and looking forward, 
until evil man met her. He said to her, ‘What is the matter for you coming out quickly? Didn’t 
I say, ‘Do not come out’?’  

رَجَنِِ قاَلَ فَسَمِعأتُهُ يَ قُولُ أوَألََ لَهُ وَ إِذَ قاَ ََأمُرهُُ أنَأ يَُأرجَِنِِ فأََخأ   مَالٍ عِنأدِيا الأقَوأمُ طَمِعُوا فِ لَتأ إِنَّ رَسُولَ السَّاحِرِ جَاءَ 

She said, ‘A messenger of the sorcerer came instructing him to expel me, so he expelled me’. 
I heard him saying, ‘He is foremost for it, and there are people who are coveting regarding 
the wealth with me’.  

لِ  سَنِ قَالَ لَا تَ عُدأ فإَِنَّ تلِأكَ امأرأَةَو مِنأ بَنِِ أمَُيَّةَ أهَأ تُ إِلََ أَبي الحأَ ا كَانَ الأعِشَاءُ عُدأ مُأ بَ يأتِ لَعأنَةٍ فَ لَمَّ ٍِي   إِنََّّ وهَا مِنأ مَنأزلِِكَ فاَحَأَدِ اللَََّّ الَّ ٍُ ََأخُ كَانوُا بَ عَثُوا أنَأ 
 صَرَفَ هَا

When it was the evening, I went to Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘Do not go back, for that 
woman is from the clan of Umayya, the household of curses. They have sent people to take 
her from your house. So, Praise Allah-azwj Who Turned her away!’  

اَ امأرأَةَو  سَنِ تَ زَوَّجأ بِاب أنَةِ فُلَانٍ وَ هُوَ مَوألََ أَبي أيَُّوبَ الأبُخَاريِِ  فإَِنََّّ تُ فَكَانَ كَمَا قاَلَ ريِدُ مِنأ أَ قَدأ جَََعَتأ كُلَّ مَا تُ  ثَُُّ قاَلَ لِ أبَوُ الحأَ خِرَةِ فَ تَزَوَّجأ ن أيَا وَ الْأ رِ الدُّ مأ
 ع.

Then Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘Get married to the daughter of so and so, and he is a 
slave of Abu Ayoub Al-Bukhari, for she is a woman who has entirety of what you want from 
the matters of the world and the Hereafter’. So I married her, and it was like what he-asws had 
said’’.163 

سَنِ فِ حَاجَةٍ فَجِأِتُ وَ إِذَا مُعَتِ بو عَلَى الأبَابِ  يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أنََّ عَلِيَّ بأنَ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  -81 تُ أعَألِمأ مَوألَايَ بِكََانِ فَدَخَلَ  فَ قُلأ بَ عَثَنِِ أبَوُ الحأَ
 عأتُ بِِاٍَِهِ الأمَرأأةََ فَ تَمَتَّ مُعَتِ بو وَ مَرَّتأ بيَ امأرأَةَو فَ قُلأتُ لَوأ لَا أَنَّ مُعَتِ باً دَخَلَ فأََعألَمَ مَوألَايَ بِكََانِ لَات َّبَعأتُ هَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ali Bin Abu Hamza said,  
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‘Abu Al-Hassan-asws had sent me regarding a need. I came (back) and there was Moattib at the 
door. I said, ‘My Master-asws is more knowing with my place’. Moattib entered and a woman 
passed by me. I said, ‘Had Moattib not entered, and let my Master-asws know of my place, I 
would have followed this woman and enjoyed with her’.  

رجََ  اَ عَلَى مِنأ تََأتِ الأ فَخَرجََ مُعَتِ بو فَ قَالَ ادأخُلأ فَدَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ هُوَ عَلَى مُصَلًّى تََأتَهُ مِرأفَ قَةو فَمَدَّ يَدَهُ وَ أَخأ قِ الأمَرأأةََ فإَِنََّّ مِرأفَ قَةِ صُرَّةً فَ نَاوَلنَِيهَا وَ قاَلَ الحأَ
فِ تَ قُولُ يََّ عَ  انِ الأعَلاَّ هَبأتُ بِِاَ وَ تَتََّعأتُ بِِاَ.دكَُّ ٍَ تَنِِ قُ لأتُ أنَََا قاَلَتأ نَ عَمأ فَ  بأدَ اللََِّّ قَدأ حَبَسأ

Moattib came out and said, ‘Enter!’ I entered to see him-asws and he-asws was upon a prayer 
mat, under it was a pillow. He-asws extended his-asws hand and extracted a pouch from under 
the pillow and gave it to me and said: ‘Catch up with the woman for she should be at the feed 
store saying, ‘O servant of Allah-azwj, withhold me!’ I said, ‘Me?’ She said, ‘Yes’. I went with her 
and enjoyed with her’’.164 

ارٍ الأقُمِ يِ  قاَلَ يج، الِ -82 َُُمَّدٍ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا عَنأ بَكَّ تُ أرَأبعَِيَْ  رائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الأمُعَلَّى بأنِ  ا كَانَ فِ آخِرهَِا أُصِبأتُ حَجَجأ  حَجَّةً فَ لَمَّ
ةَ فأَقََمأتُ  دُرَ النَّاسُ ثَُُّ أَصِ  بنَِفَقَتِِ فَ قَدِمأتُ مَكَّ سَنِ مُوسَى ع وَ عَ حَََّّ يَصأ سَى أَنأ أعَأمَلَ عَمَلًا يَر إِلََ الأمَدِينَةِ فأََزُورَ رَسُولَ اللََِّّ   وَ أنَأظُرَ إِلََ سَيِ دِي أَبي الحأَ

تَعِيَْ بِهِ عَلَى طَريِقِي إِلََ الأكُوفَةِ   بيَِدِي فأََجَأَعَ شَيأِاً فأََسأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Moalla Bin Muhammad, from one of our companions, 
from Bakkar Al Qummi who said,  

‘I performed forty Hajj. When it was during its last one, I ran out of my expenditure money. I 
proceeded to Makkah and stayed until the people arrived. Then I went to Al-Medina and 
visited Rasool-Allah-saww (holy shrine) and looked at my Master-asws Abu Al-Hassan Musa-asws, 
and perhaps I would do some work with my hands and collect something to be assisted by it 
upon my road to Al-Kufa.  

تُ عَلَيأهِ ثَُُّ جِأِتُ إِلََ الأمُصَلَّى  تُ حَََّّ صِرأتُ إِلََ الأمَدِينَةِ فأَتََ يأتُ رَسُولَ اللََِّّ   فَسَلَّمأ تُ فِيهِ رَجَاءَ أَنأ يُسَبِ بَ إِلََ الأمَ فَخَرَجأ ٍِي يَ قُومُ فِيهِ الأعَمَلَةُ فَ قُمأ وأضِعِ الَّ
ُ لِ عَمَلًا أعَأمَلُهُ فَ بَيأنَمَ  هَبَ بَِِ اللََّّ ٍَ تَمَعَ حَوألَهُ الأفَعَلَةُ فَجِأِتُ فَ وَقَ فأتُ مَعَهُمأ فَ لِكَ إِذَا أنَََا بِرَجُلٍ قَدأ أقَ أبَلَ فاَجأ ٍَ  مَاعَةٍ فاَت َّبَعأتُهُ ا أنَََا كَ

I went out until I came to Al-Medina. I came to (holy shrine of) Rasool-Allah-saww. I greeted 
unto him-saww, and then went to the praying place to the place in which the workers were 
standing in, hoping that Allah-azwj would Cause some work to be done by me. While I was like 
that when I was with a man coming over. The work-seekers gathered around him, so I came 
and stood with them. He went with a group, and I followed him.  

تَعأمِلَنِِ قاَلَ أنَأتَ مِنأ أهَأ  هَبَ بي مَعَهُمأ فَ تَسأ أٍ لأتُ نَ عَمأ قاَلَ اذأهَبأ فاَنأطلََقأتُ مَعَهُ إِلََ دَارٍ كَبِيرةٍَ تُ بأنََّ لِ الأكُوفَةِ ق ُ فَ قُلأتُ يََّ عَبأدَ اللََِّّ إِنِ ِ رَجُلو غَريِبو رأَيَأتُ أَنأ تَ
ماً  الُ لَا يَ عأمَلُونَ فَ قُلأتُ لِ  جَدِيدَةٍ فَ عَمِلأتُ فِيهَا أيََّّ بُوعٍ إِلاَّ يَ وأماً وَاحِداً وَ كَانَ الأعُمَّ بُوعٍ إِلََ أُسأ تَعأمِلَهُمأ لأ وَ كُنَّا لَا نُ عأطَى مِنأ أُسأ تَعأمِلأنِِ عَلَيأهِمأ حَََّّ أَسأ وكَِيلِ اسأ

تَعأمَلأتُكَ  تَعأمِلُهُمأ  فَكُنأتُ أعَأمَلُ وَ  وَ أعَأمَلَ مَعَهُمأ فَ قَالَ قَدِ اسأ  أَسأ

I said, ‘O servant of Allah-azwj! I am a stranger. If you see fit, you go with me along with them?’ 
He said, ‘Are you from the people of Al-Kufa?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Come’. So I went with him 
to a big house newly built. I worked in it for days, and we were not given, from a week to a 
week except one day, and the workers were not working. I said to the representative, ‘Employ 
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me upon them until I make them work and work with them’. He said, ‘I hereby employ you’. 
So I used to work and making them work.  

سَنِ مُوسَى ع قَدأ أقَ أبَلَ وَ أنَََا فِ  وَ ذَاتَ يَ وأمٍ عَلَى السُّلَّمِ إِذأ نَظَرأتُ إِلََ أَبي الحأَ ارُ جِأِتَنَا انأزلِأ فَ نَزلَأتُ  السُّلَّمِ فِ الدَّ قاَلَ فإَِنِ ِ لَوَاقِ ارِ ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ بَكَّ
 قَالَ لِ مَا تَصأنَعُ هَاهُنَاقاَلَ فَ تَنَحَّى نََاحِيَةً ف َ 

He said, ‘I was standing one day at the ladder when I looked at Abu Al-Hassan Musa-asws 
coming over, and I was in the ladder in the house. Then he-asws raised his-asws head towards 
me and said, ‘Bakkar! We have come, get down!’ I came down. He-asws went aside in a corner. 
He-asws said to me: ‘What are you doing over here?’  

تُ إِلََ صُدُورِ النَّاسِ ثَُُّ إِنِ ِ صِرأتُ إِلََ الأمَدِينَ  عٍ فأَقََمأ ََ أُصِبأتُ بنَِفَقَتِِ بُِِمأ قُلأتُ أطَألُبُ عَمَلًا فَ بَيأنَمَا أنَََا قاَئمِو إِذأ جَاءَ يأتُ الأمُصَلَّى ف َ ةِ فأَتَ َ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا
ا ٍَ تَعأمِلُهُمأ فَ قَالَ لِ قُمأ يَ وأمَكَ هَ تَعأمِلَنِِ كَمَا يَسأ هَبَ بِرجَِالٍ فَسَألَأتُهُ أنَأ يَسأ ٍَ  وكَِيلُكَ فَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I ran out of all my expense money, so I stayed to the 
arrival of the people. Then I came to Al-Medina. I went to the chapel and said, ‘I shall seek 
work’. While I was standing when your-asws representative came and went with (some) men/ 
I asked him to employ me like what he was employing them. He said to me, ‘Stay this day of 
yours’.  

عُو الأوكَِ  ٍِي يُ عأطَوأنَ فِيهِ جَاءَ فَ قَعَدَ عَلَى الأبَابِ فَجَعَلَ يَدأ ا كَانَ مِنَ الأغَدِ وَ كَانَ الأيَوأمُ الَّ ا حَََّّ يلُ بِرَجُلٍ رَجُلٍ ي ُ فَ لَمَّ ٍَ عأطِيهِ كُلَّمَا ذَهَبأتُ لِأَدأنُ وَ قاَلَ لِ بيَِدِهِ كَ
 إِذَا كَانَ فِ آخِرهِِمأ 

When it was the next morning, and it was the day they were been given it, he came and sat 
at the door. The representative went on to call man by man, giving him. Every time I went to 
approach, he said to me with his hand, like this, until when I was among their last’. 

ٍِهِ نَ فَقَتُكَ إِلََ  أٍ هَ ََأسَةَ عَشَرَ دِينَاراً قاَلَ لِ خُ تَطِعأ أنَأ  الأكُوفَةِ ثَُُّ قَ قاَلَ إِلََِّ ادأنُ فَدَنَ وأتُ فَدَفَعَ إِلََِّ صُرَّةً فِيهَا  أََ أَسأ ََ وَ  رجُأ غَداً قُ لأتُ نَ عَمأ جُعِلأتُ فِدَا الَ اخأ
هَبَ أرَُدَّهُ ثَُُّ ذَهَبَ وَ عَادَ إِلََِّ  أٍ سَنِ ائأتِنِِ غَداً قَ بألَ أنَأ تَ   الرَّسُولُ فَ قَالَ قَالَ أبَوُ الحأَ

He-asws said: ‘To me-asws, come near!’ I went near. He-asws handed a pouch to me wherein were 
fifteen Dinars. He-asws said to me: ‘Take this as your expense money to Al-Kufa’. Then he-asws 
said: ‘Go tomorrow morning’. I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ And I was not able 
to reject it. Then he-asws went, and the messenger returned to me. He said, ‘Abu Al-Hassan-asws 
said: ‘Come to me-asws tomorrow before you go’.  

رجُِ السَّاعَةَ حَََّّ تَصِيَر إِلََ فَ يأدٍ فإَِنَّكَ تُ وَافِقُ قَ وأماً يََأ  ا كَانَ مِنَ الأغَدِ أتََ يأتُهُ فَ قَالَ اخأ ا الأكِتَابَ فاَدأفَ عأهُ إِلََ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ رُجُونَ إِلََ الأكُ فَ لَمَّ ٍَ ََ هَ  وفَةِ وَ هَا

When it was the next morning, I went to him-asws. He-asws said; ‘Go out now until you come to 
Feyd, and you will come across a people going to Al-Kufa and take this letter and hand it over 
to Ali Bin Abu Hamza’.  

تََيَأتُ بعَِيراً وَ صَحِبأتُهُمأ إِلََ الأكُوفَةِ فَدَخَلأتُهَا  لََ فَ يأدٍ فإَِذَا قَ وأمو قَدأ تَُيََُِّوا للِأخُرُوجِ إِلََ الأكُوفَةِ مِنَ الأغَدِ قاَلَ فاَنأطلََقأتُ فَلَا وَ اللََِّّ مَا تَ لَقَّانِ خَلأقو حَََّّ صِرأتُ إِ  فاَشأ
ٍِهِ ثَُُّ أغَأدُو بِكِتَابِ مَوألَايَ   إِلََ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ  ليَألًا فَ قُلأتُ أَصِيُر إِلََ مَنأزِلِ فأََرأقُدُ ليَألَتِِ هَ
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He (the narrator) said, ‘I went, and no by Allah-azwj, no people met me until I came to Feyd. 
There were a people who were preparing for the going out to Al-Kufa the next morning. I 
bought a camel and accompanied them to Al-Kufa. I entered it at night. I said, ‘I shall go to my 
house and sleep this night of mine, then early morning I shall to with the letter of my Master-

asws to Ali Bin Abu Hamza’.  

بَأتُ أنََّ اللُّصُوَ  دَخَلُوا حَانوُِِ قَ بأ  رَ فَ بَيأنَمَا أَ فأَتََ يأتُ مَنأزِلِ فأَُخأ تُ صَلَّيأتُ الأفَجأ ا أنَأ أَصأبَحأ مٍ فَ لَمَّ رو فِيمَا ذَهَبَ لِ مِنأ حَانوُِِ لَ قُدُومِي بِِيََّّ نََا جَالِسو مُتَفَكِ 
تُهُ وَ سَلَّمَ عَلَ  تُ فإَِذَا عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ فَ عَانَ قأ ارُ هَ إِذَا أنَََا بِقَارعٍِ يَ قأرعَُ الأبَابَ فَخَرَجأ  اتِ كِتَابَ سَيِ دِييَّ ثَُُّ قَالَ لِ يََّ بَكَّ

I came to my house and was informed that the thieves had entered my shop a few days before 
my arrival. When it was morning, I prayed the Fajr Salat. While I was seated thinking regarding 
what had gone for me from my shop, when I was with someone knocking at the door. I went 
out and there it was Ali Bin Abu Hamza. I hugged him and he greeted unto me, he then said 
to me, ‘O Bakkar! Give the letter of my Master-asws’.  

تُ الأكِتَابَ فَدَفَ عأتُهُ إلِيَأهِ فأََ قُ لأتُ نَ عَمأ كُنأتُ عَلَى الأمَجِي رَجأ تُ أنََّكَ قَدِمأتَ مُِأسِياً فأََخأ هُ وَ قَ بَّلَهُ وَ وَضَعَهُ عَلَى عَيأنَيأهِ وَ ءِ إلِيَأكَ السَّاعَةَ قاَلَ هَاتِ قَدأ عَلِمأ ٍَ خَ
هُ وَ قَ رأَهَُ  ارُ دَخَلَ عَلَيأكَ اللُّصُوُ  قُ لأ  بَكَى فَ قُلأتُ مَا يُ بأكِيكَ قاَلَ شَوأقاً إِلََ سَيِ دِي فَ فَكَّ وا مَا فِ حَانوُتِكَ قُ لأتُ نَ عَمأ ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ وَ قاَلَ يََّ بَكَّ ٍُ  تُ نَ عَمأ فَأَخَ

I said, ‘Yes, I was going to come to you right now’. He said, ‘Give! I know that you arrived in 
the evening’. I extracted the letter and handed it to him. He took it and kissed it and placed it 
upon his eyes, and wept. I said, ‘What makes you cry?’ He said, ‘Yearning to my Master-asws’. 
He opened it and read it, then raised his head and said, ‘O Bakkar! The thieves (had come) to 
you?’ I said, ‘Yes’. (He said), ‘And they took whatever was in your shop?’ I said, ‘Yes’.  

ََ عَلَيأكَ مَا ذَهَبَ مِنأكَ وَ  لِ ََ وَ مَوألَايَ أَنأ أُخأ ََ عَلَيأكَ قَدأ أمََرَنِ مَوألَا لَ  أعَأطاَنِ أرَأبعَِيَْ دِينَاراً قاَلَ إِنَّ اللَََّّ قَدأ أَخأ

He said, ‘Allah-azwj has Replaced upon you. Your as well as my Master-asws has ordered me that 
I replace upon you whatever has gone from you, and he-asws has given me forty Dinars’.  

ارٍ قِيمَةَ مَ  قاَلَ فَ قَوَّمأتُ مَا ذَهَبَ فإَِذَا قِيمَتُهُ أرَأبَ عُونَ دِينَاراً فَ فَتَحَ عَلَيَّ الأكِتَابَ وَ قاَلَ فِيهِ ادأفَعأ إِلََ   رأبعَِيَْ دِينَاراً.ا ذَهَبَ مِنأ حَانوُتهِِ أَ بَكَّ

He (the narrator) said, ‘I evaluated what had gone, and behold, its value was forty Dinars. He 
opened the letter to me he-asws had said in it: ‘Hand over to Bakkar the value of what has gone 
from his shop, forty Dinars’’.165 

ارٍ قاَلَ يج، الِ -83 حَا َُّ بأنَ عَمَّ دُ بأنُ  رائج و الْرائح رُوِيَ أَنَّ إِسأ َُُمَّ ََ وَ  سَنِ مُوسَى دَخَلَ عَلَيأهِ أبَوُ يوُسُ ا حَبَسَ هَارُونُ أبََا الحأَ سَنِ صَاحِبَا أَبي لَمَّ  الحأَ
رَيأنِ إِمَّ  َمأ خَرِ نََأنُ عَلَى أَحَدِ الأأ َ يدََيأهِ حَنِيفَةَ فَ قَالَ أَحَدُهُُاَ لِلْأ كِلَهُ فَجَلَسَا بَيْأ  ا أنَأ نُسَاوِيهَُ أوَأ نُشأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Is’haq Bin Ammar said,  

‘When (caliph) Haroun imprisoned Abu Al-Hassan Musa-asws, Abu Yusuf and Muhammad Bin 
Al-Hassan companion of Abu Haneefa entered to see him-asws. One of them said to the other, 
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‘We are upon one of the two matters. Either we equate him-asws or resemble him-asws’. They 
sat in front of him-asws.  

نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ ف َ  لًا مِنأ قِبَلِ السِ  رأتَنِِ حَََّّ آتيَِكَ بِِاَ فِ الأوَقأتِ قَالَ إِنَّ نَ وأبَتِِ قَدِ ان أقَضَتأ وَ أنَََا عَلَى الِانأصِراَفِ فإَِنأ كَانَ لَكَ حَاجَةو أمََ فَجَاءَ رَجُلو كَانَ مُوكََّ
ٍِي تََألُفُنِِ النُّوبةَُ فَ قَالَ مَا لِ   حَاجَةو الَّ

A man who had been allocated from direction of Al-Sindy Bin Shahak came. He said, ‘My shift 
has ended, and I am about to leave, so if there was any need for you-asws, instruct me until I 
come to you-asws with it during the time in which the shift is replaced’. He-asws said: ‘There is 
no need for me-asws (to be fulfilled)’.  

ألَُنِِ أنَأ أكَُلِ فَهُ حَاجَةً مِنأ حَوَائِجِي لِيَرأجِعَ  ا يَسأ ٍَ ََ مَا أعَأجَبَ هَ ا أنَأ خَرجََ قاَلَ لِأَبي يوُسُ  ٍِهِ اللَّيألَةِ وَ هُوَ مَيِ تو فِ هَ  فَ لَمَّ

When he went out, he-asws said to Abu Yusuf: ‘How strange of this one asking me-asws that I-asws 
should encumber him a need from my-asws needs so he would return, and he is going to be 
dead during this night!’  

نَ جَاءَ بِشَيأ  ألَهَُ عَنِ الأفَرأضِ وَ السُّنَّةِ وَ هُوَ الْأ خَرِ إِنأ جِأِنَا لنَِسأ  غَيأبِ هُ مِنأ عِلأمِ الأ ءٍ آخَرَ كَأنََّ فَ قَامَا فَ قَالَ أَحَدُهُُاَ لِلْأ

They stood up, and one of them said to the other, ‘We came to ask him-asws about the 
Obligations, and the Sunnah, and he-asws has now come with another thing! It is as if he-asws 
has knowledge of the hidden matters’.  

ٍِهِ اللَّيألَةِ وَ تََأ ثَُُّ بَ عَثَ   نَا بَِِبََهِِ مِنَ الأغَدِ تيَِ ا بِرَجُلٍ مَعَ الرَّجُلِ فَ قَالا اذأهَبأ حَََّّ تَ لأزَمَهُ وَ تَ نأظرَُ مَا يَكُونُ مِنأ أمَأرهِِ فِ هَ

Then they sent a man with the man. They said, ‘Go, until you stick with him and look what is 
happening from his matter during this night and come to us with his news in the morning’.  

خُلُونَ  عَ الأوَاعِيَةَ وَ رأََى النَّاسَ يَدأ بَحَ سَِْ ا أَصأ جِدٍ فِ بَابِ دَارهِِ فَ لَمَّ ا قاَلُوا قَدأ مَادَارَهُ فَ قَالَ مَا هَ فَمَضَى الرَّجُلُ فَ نَامَ فِ مَسأ أَةً مِنأ ٍَ ٍِهِ اللَّيألَةِ فَجأ تَ فُلَانو فِ هَ
بَََ  بََهَُُاَ الِأَ دٍ وَ أَخأ َُُمَّ ََ وَ   غَيرأِ عِلَّةٍ فاَنأصَرَفَ إِلََ أَبي يوُسُ

The man went. He spent the night in a Masjid by the door of his house. When it was morning, 
he heard the scream of death, and he saw the people entering his house. He said, ‘What is 
this?’ They said, ‘So and so died suddenly during the night from without any illness’. So he left 
to go to Abu Yusuf and Muhammad, and he informed them the news.  

سَنِ ع فَ قَ  ا الرَّجُلِ فأَتََ يَا أبََا الحأَ ٍَ رَ هَ تَ أمَأ رَاَمِ فَمِنأ أيَأنَ أدَأركَأ لَالِ وَ الحأ تَ الأعِلأمَ فِ الحأَ نَا أنََّكَ أدَأركَأ ٍِهِ اللَّيألَةِ االا قَدأ عَلِمأ  لأمُوكََّلِ بِكَ أنََّهُ يَْوُتُ فِ هَ

They came to Abu Al-Hassan-asws. They said, ‘We have come to know that you-asws have realised 
the know of the Permissible and the Prohibition, so from where did you realise the affair of 
this man who had been allocated with you-asws, that he would be dying during this night?’ 

بَََ بِعِلأمِهِ رَسُو  ٍِي أَخأ ا بقَِيَا لَا يَُِيراَنِ جَوَاباً.قاَلَ مِنَ الأبَابِ الَّ ٍَ ا رَدَّ عَلَيأهِمَا هَ  لُ اللََِّّ   عَلِيَّ بأنَ أَبي طاَلِبٍ ع فَ لَمَّ
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He-asws said: ‘From the very door which Rasool-Allah-saww had taught its knowledge to Ali Bin 
Abu Talib-asws’. When he-asws had responded this answer to them, they remained not 
responding any answer’’.166 

حَا َُّ بأنِ عَمَّارٍ  -84 ةَ يرُيِدُ الأمَدِينَةَ فَ نَزَلَ أبَوُ الحأَ  يج، الِرائج و الْرائح عَنأ إِسأ سَنِ مُوسَى مِنأ مَكَّ ٍِي يُ قَالُ أَنَّ أَبَا بَصِيٍر أقَ أبَلَ مَعَ أَبي الحأَ  سَنِ فِ الأمَوأضِعِ الَّ
َضأرَةِ أَبي بَصِيٍر وَ يَ قُولُ يََّ عَلِيُّ إِذَا صِرأنََا إِلََ الأكُوفَةِ تَ قَدَّمأ  يوُصِيهِ بِوَ لَهُ زُبَالَةُ بِرَأحَلَةٍ فَدَعَا بِعَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ الأبَطاَئِنِِِ  وَ كَانَ تلِأمِيٍاً لِأَبي بَصِيٍر فَجَعَلَ  صِيَّةٍ ِِ

ا ٍَ  فِ كَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Is’haq Bin Ammar,  

‘Abu Baseer came back with Abu Al-Hassan Musa-asws from Makkah, intending Al-Medina. Abu 
Al-Hassan-asws descended in the place which is called Zulaha station. He-asws called for Ali Bin 
Abu Hamza Al-Batainy, and he was a student of Abu Baseer. He-asws went on to bequeath to 
him with a bequest in the presence of Abu Baksser and saying: ‘O Ali! When we arrive at Al-
Kufa, proceed regarding such and such’.  

ا الرَّجُلُ أنَََا أَصأحَبُهُ  ٍَ ٍُ حِيٍْ ثَُُّ تَََ  فَ غَضِبَ أبَوُ بَصِيٍر وَ خَرجََ مِنأ عِنأدِهِ فَ قَالَ لَا وَ اللََِّّ مَا أعَأجَبَ مَا أرََى هَ َوَائِجِهِ إِلََ بَ عأضِ غِلأمَانِ مُنأ  طَّانِ ِِ

Abu Baseer was angered and went out from his-asws presence. He said, ‘No, by Allah-azwj! How 
strange of what I have seen from this man-asws! I have accompanied him-asws since a (long) 
time, then he-asws goes over me with his-asws needs to one of his-asws servants!’ 

ا كَانَ مِنَ الأغَدِ حُمَّ أبَوُ بَصِيٍر بِزُ  ريِ مِنأ مَوألَايَ فَ لَمَّ تَغأفِرُ اللَََّّ مَِّا حَلَّ فِ صَدأ  وَ مِنأ سُوءِ ظَنِِ  بِهِ فَ قَدأ عَلِمَ أَنِ ِ مَيِ تو بَالَةَ فَدَعَا بِعَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ فَ قَالَ لِ أَسأ
مأ  ا وَ تَ قَدَّ ٍَ قُ الأكُوفَةَ فإَِذَا أَنََا مِتُّ فاَف أعَلأ كَ ا فَمَاتَ أبَوُ بَصِيٍر فِ زُبَالَةَ. وَ أَنِ ِ لَا أَلحأَ ٍَ  فِ كَ

When it was the next morning, Abu Baseer thought of (going to) Zubalah. He called for Ali Bin 
Abu Hamza and said, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj from what was released in my chest of 
my Master-asws, and of my evil thoughts with him-asws. I have come to know that I would be 
dying, and I will not be reaching Al-Kufa. So when I am dead, then do such and such, and 
proceed regarding such and such’. Abu Baseer died in Zubalah’’.167 

كَمِ قاَلَ: يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ  -85 مَامَةَ  أنََّ هِشَامَ بأنَ الحأَ بََُ مِنأ وُلأدِهِ دَعَاهُ مُوسَى  لَمَّا مَضَى أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ وَ ادَّعَى الإأِ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ جَعأفَرٍ وَ أنََّهُ أَكأ
رِ فَ هَلُمَّ يَ  َمأ ا الأأ ٍَ ََ فأََدأخِلأهَا النَّارَ بأنُ جَعأفَرٍ ع وَ قاَلَ يََّ أَخِي إِنأ كُنأتَ صَاحِبَ هَ  دَ

(The book) ‘Al Kharaih Wa Al Jaraih’ – It is reported that Hisham Bin Al Hakam said,  

‘When Abu Abdullah-asws passed away, and Abdullah son of Ja’far-asws claimed the Imamate, 
and he was eldest of his-asws sons, Musa-asws Bin Ja’far-asws called him and said: ‘O my-asws 
brother! If you were the Master of this command (Imamate), then give your hand and insert 
it in the fire!’  
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عَلأ عَبأدُ  سَنِ يَدَهُ وَ كَانَ حَفَرَ حَفِيرةًَ وَ ألَأقَى فِيهَا حَطبَاً وَ ضَرَبَِاَ بنِِفأطٍ وَ نََارٍ فَ لَمأ يَ فأ هَا مِنَ النَّارِ إِلاَّ بَ عأدَ اللََِّّ وَ أدَأخَلَ أبَوُ الحأَ أََ يَُأرجِأ فَِيرةَِ وَ   فِ تلِأكَ الحأ
طَبِ وَ هُوَ يَْأسَحُهَا. تَاَ ُِّ الحأَ  احأ

And he-asws had dug out a pit and thrown firewood in it and he-asws had struck it with oil and 
fire. Abdullah did not do so, and Abu Al-Hassan-asws inserted his-asws hand into that pit and did 
not extract it from the fire except after the incineration of the firewood, and he-asws was 
wiping it’’.168 

سَنِ مُوسَى ع سَألَأتَنِِ عَنأ أمُُورٍ كُنأتُ مِنأهَا فِ تَ  يَّدٍ قاَلَ يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ أنََّ عَلِيَّ بأنَ مُؤَ  -86 قِيَّةٍ وَ مِنأ كِتأمَانَِّاَ فِ سَعَةٍ خَرجََ إلِيَأهِ عَنأ أَبي الحأَ
ن أيَا  بََابِرَةِ وَ دَنََا سُلأطَانُ ذِي السُّلأطاَنِ الأعَظِيمِ بِفِراَ ُِّ الدُّ ا ان أقَضَى سُلأطاَنُ الْأ لِهَا الأعُتَاةِ عَلَ فَ لَمَّ مُومَةِ إِلََ أهَأ أٍ رَ لَكَ مَا سَألَأتَنِِ عَنأهُ الأمَ ى خَالقِِهِمأ رأَيَأتُ أنَأ أفَُسِ 

ةَُ عَلَى ضُعَفَاءِ شِيعَتِنَا مِنأ قِبَلِ جَهَالتَِهِمأ  يرأ خُلَ الحأَ  مَََافَةَ أنَأ تَدأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Ali Bin Muwayyid said,  

‘It (letter) came out to him from Abu Al-Hassan-asws Musa-asws: ‘You had asked me about such 
matters, I-asws was in Taqiyyah (dissimulation) from these, and in a leeway from concealing it. 
When the authority of the tyrannical sultan expired, and the Authority of the One-azwj with 
Mighty Authority has drawn near, with separating from the world condemned to its people 
hardened to their Creator, I-asws viewed that I-asws should interpret for you what you had asked 
me-asws about, fearing that you might enter the confusion upon our-asws weak Shias from the 
direction of their ignorance.  

َوأصِيَاءِ أوَأ حَ  رأ أنَأ تَكُونَ سَبَبَ بلَِيَّةٍ عَلَى الأأ ٍَ لِهِ وَ احأ تُمأ ذَلِكَ إِلاَّ مِنأ أهَأ تُكَ وَ لَنأ شَ ارشِاً عَلَيأهِمأ فِ إِفأ فاَتَّقِ اللَََّّ وَ اكأ تَمأ تَكأ تَوأدَعأتُكَ وَ إِظأهَارِ مَا اسأ اءِ مَا اسأ
عَلَ إِنأ شَاءَ اللََُّّ   تَ فأ

Fear Allah-azwj and conceal that except from its rightful ones and be careful from becoming 
the cause of affliction upon the successors-asws or a difficulty upon them-asws in spreading what 
I-asws am entrusting you and revealing what I-asws am asking you to conceal, and you will never 
do it, if Allah-azwj so Desires.  

ٍِهِ غَيرأَ جَا ي عَلَيأكَ أَنأ أنَ أعَى إلِيَأكَ نَ فأسِي فِ ليََالَِّ هَ ٍَ  فِيمَا هُوَ كَائِنو مَِّا قَضَىإِنَّ أوََّلَ مَا أنَّأِ رَ وَ حَتَمَ فِ كَلَامٍ كَثِيٍر ثَُُّ إِنَّهُ  زعٍِ وَ لَا نََادِمٍ وَ لَا شَا ُ وَ قَدَّ اللََّّ
ٍِهِ. مِهِ هَ  ع مَضَى فِ أيََّّ

The first of what I-asws am concluding to you is that I-asws am obituarising myself-asws to you 
during this night, without anxiousness, nor regret, nor doubt in what is to happen from what 
Allah-azwj has Decreed, and Pre-determined, and is Ordained’ – in a lot of speech. Then he-asws 
passed away during this day of his-asws’’.169 

دِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ عَنأ صَالِحِ بأنِ وَاقِدٍ الطَّبََِيِ  قاَلَ يج، الِرائج و الْر  -87 َُُمَّ عُوََ الطَّاغِيَةُ دَخَلأتُ عَلَى مُوسَى بأنِ جَ  ائح رُوِيَ عَنأ  عأفَرٍ فَ قَالَ يََّ صَالِحُ إنَِّهُ يدَأ
ألَُكَ عَنِِ  فَ قُلأ إِنِ ِ  َُأبَسِهِ وَ يَسأ بِسُكَ فِ  َُأبَسِهِ فَ قُلأ مَنأ أرََدأتَ أَنأ تَُأ يَ عأنِِ هَارُونَ فَ يَحأ رجَِهُ بِِِذأنِ اللََِّّ تَ عَالََ  لَا أعَأرفُِهُ فإَِذَا صِرأتَ إِلََ   رجَِهُ فأَُخأ
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Bin Abdullah, from Salih Bin Waqid Al Tabari 
who said,  

‘I entered to see Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws said: ‘O Salih! The tyrant will be summoning 
you’ – meaning Haroun (Al-Rasheed) – ‘He will imprison you in his prison and ask you about 
me-asws, so say, ‘I don’t know him-asws’. When you come to the prison, then say, ‘The one-asws 
who wants to bring you out, will bring you out by the Permission of Allah-azwj the Exalted’. 

تَانَ فَ قَالَ مَا فَ عَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ فَ قَدأ بَ لَغَنِِ أنََّهُ كَانَ عِ  ََ فَ قُلأتُ قاَلَ صَالِحُ فَدَعَانِ هَارُونُ مِنأ طَبََِسأ ريِنِِ مَنأ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ أنَأتَ يََّ أمَِيَر نأدَ  وَ مَا يدُأ
بَأسِ  فَ قَالَ  الأمُؤأمِنِيَْ أعَأرَفُ بِهِ وَ بِكََانهِِ   اذأهَبُوا بِهِ إِلََ الحأ

Salih said, ‘Haroun summoned me from Tabristan. He said, ‘What happened to Musa-asws Bin 
Ja’far-asws? It has reached me that he-asws was in your presence?’ I said, ‘And what would make 
me know who Musa-asws Bin Ja’far-asws is? You, O commander of the faithful, are more knowing 
with him-asws and with his-asws place’. He said, ‘Take him to the prison!’ 

بَأسِ نيَِامو إِذَا أنَََا بِهِ يَ قُولُ يََّ صَالِحُ قُ لأتُ  لُ الحأ رجُأ وَ بَّيأكَ قاَلَ صِرأ لَ فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَفِي بَ عأضِ اللَّيَالِ قاَعِدو وَ أَهأ تَ إِلََ هَاهُنَا فَ قُلأتُ نَ عَمأ يََّ سَيِ دِي قاَلَ قُمأ فاَخأ
 اتَّبِعأنِِ 

By Allah-azwj! I was seated in one of my nights, and the prison inmates were sleeping, when I 
was with him-asws saying: ‘O Salih! I said, ‘At your-asws service!’ He-asws said: ‘You have come 
over here!’ I said, ‘Yes, my Master-asws’. He-asws said: ‘Stand and come out and follow me-asws!’ 

تُ فَ لَمَّا صِرأنََا إِلََ بَ عأضِ الطَّريِقِ قاَلَ يََّ صَالِحُ السُّلأطاَنُ سُلأطاَنُ نَا كَراَمَةً مِنَ ا تُ وَ خَرَجأ ا الطَّاغِيَةِ قاَلَ للََِّّ أعَأطاَنََاهَا قُ لأتُ فَ قُمأ ٍَ تَجِزُ مِنأ هَ  يََّ سَيِ دِي فأَيَأنَ أَحأ
ََ فاَرأجِعأ إلِيَأهَا فإَِنَّهُ لَنأ يَصِلَ إلِيَأكَ   عَلَيأكَ ببِِلَادِ

I stood and went out. When we came to one of the roads, he-asws said: ‘O Salih! The authority, 
our-asws authority is an honour from Allah-azwj. He-azwj has Given it’. I said, ‘O my Master-asws! So 
when can I hide from this tyrant?’ He-asws said: ‘Upon you is to be at your city, so return to it, 
for he will never get to you’.  

تَانَ فَ وَ اللََِّّ مَا سَأَلَ عَنِِ  وَ قاَلَ صَالِحو فَ رَجَعأ   لَا دَرَى أَ حَبَسَنِِ أمَأ لَا. تُ إِلََ طَبََِسأ

Salih said, ‘I returned to Tabristan. By Allah-azwj! Neither did he ask about me nor did he know 
whether he had imprisoned me or not’’.170 

بَغِ بأنِ مُوسَى قاَلَ:يج، الِرائج و الْرائح رُ  -88 َصأ ا دَخَلأتُ الأمَدِينَةَ حََلَأتُ دَنََانِيَر إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بَ عأضُهَا لِ وَ بَ عأضُهَا لِإِخأ  وِيَ عَنِ الأأ وَانِ فَ لَمَّ
رَجأ  عِيَْ دِينَاراً فأََخأ عَةً وَ تِسأ ٍِي لِأَصأحَابي فَ عَدَدأتهُُ فَكَانَ تِسأ تُ الَّ رَجأ تُهَا مِائَةَ دِينَارٍ أَخأ مَأ  تُ مِنأ عِنأدِي دِينَاراً فأََتأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Asbagh Bin Musa who said,  

‘I carried some Dinars to Musa-asws Bin Ja’far-asws. Some of these were mine and some of these 
were of my brother’s. When I entered Al-Medina, I brought out that which was of my 
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companion and counted it. It was ninety-nine Dinars. I took out a Dinar from my possession 
and completed it to a hundred Dinars. 

ٍَ دِينَار  َ يَدَيأهِ فأََخَ اَ بعُِثَ إلِيَأنَا وَزأنَاً لَا عَدَداً.فَدَخَلأتُ فَصَبَبأتُهَا بَيْأ ََ دِينَارَََ إِنَّْ  اً مِنأ بَ يأنِهَا ثَُُّ قاَلَ هَا

I entered and poured them in front of him-asws. He-asws extracted a Dinar from between them, 
then said: ‘Here is your Dinar. But rather, he had sent to us in weight, not as number’’.171  

مَامَةِ إِلََ مُوسَى الأكَاظِمِ فَ  يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الأمُفَضَّلِ بأنِ عُمَرَ قاَلَ: -89  ادَّعَى أَخُوهُ عَبأدُ اللََِّّ لَمَّا قَضَى الصَّادِ ُُّ ع كَانَتأ وَصِيَّتُهُ فِ الإأِ
بَََ وُلأدِ جَعأ  مَامَةَ وَ كَانَ أَكأ فَأطَحِ الإأِ  فَرٍ فِ وَقأتِهِ ذَلِكَ وَ هُوَ الأمَعأرُوفُ بِالأأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Muazzal Bin Umar who said,  

‘When Al-Sadiq-asws fulfilled his-asws bequest regarding the Imamate to Musa Al-Kazim-asws. His-

asws brother Abdullah (Al-Aftah) claimed the Imamate, and he was the eldest son of Ja’far-asws 
during that time of his, and he was well known as Al-Aftah. 

عِ حَطَبٍ كَثِيٍر فِ وَسَطِ دَارهِِ  ألَهُُ  فأََمَرَ مُوسَى بَِِمأ ا صَارَ عِنأدَهُ وَ مَعَ مُوسَى جََاَعَةو مِ فأََرأسَلَ إِلََ أَخِيهِ عَبأدِ اللََِّّ يَسأ مَامِيَّةِ وَ جَلَسَ أنَأ يَصِيَر إلِيَأهِ فَ لَمَّ نأ وُجُوهِ الإأِ
طَبِ كُلِ هِ   إلِيَأهِ أَخُوهُ عَبأدُ اللََِّّ أمََرَ مُوسَى أنَأ يَُأعَلَ النَّارُ فِ ذَلِكَ الحأَ

Musa-asws instructed with gathering firewood in the middle of his-asws house. He-asws sent for 
his-asws brother Abdullah asking him to come to him-asws. When he came to be in his-asws 
presence, and there was a group with Musa-asws from faces of the Imamites, and his-asws 
brother Abdullah sat to him-asws, Musa-asws instructed to make the fire to be in that firewood, 
all of it.  

طَبُ كُلُّهُ جََأراً ثَُُّ قاَمَ مُوسَى وَ جَلَ  تََ ََُّ كُلُّهُ وَ لَا يَ عألَمُ النَّاسُ السَّبَبَ فِيهِ حَََّّ صَارَ الحأَ ثُ النَّاسَ سَاعَةً ثَُُّ قاَمَ فَ نَفَضَ سَ بثِِيَابِهِ فاَحأ  فِ وَسَطِ النَّارِ وَ أقَ أبَلَ يََُدِ 
لِسِ   ثَ وأبهَُ وَ رَجَعَ إِلََ الأمَجأ

It was ignited, all of it, and the people did not know the reason regarding it, until all of the 
firewood became embers. Then Musa-asws stood up and sat, along with his-asws clothes, in the 
midst of the fire, and he-asws went on to discuss with the people of a time. Then he-asws stood 
up and shook his-asws clothes and returned to the seat.  

لِسِ  لِسأ فِ ذَلِكَ الأمَجأ مَامُ بَ عأدَ أبَيِكَ فاَجأ  فَ قَالَ لِأَخِيهِ عَبأدِ اللََِّّ إِنأ كُنأتَ تَ زأعُمُ أنََّكَ الإأِ

He-asws said to his-asws brother Abdullah: ‘If you were claiming that you are the (real) Imam-asws 
after your father-asws, then sit in that seat!’  

 .فَ قَالُوا فَ رأَيَ أنَا عَبأدَ اللََِّّ قَدأ تَ غَيرََّ لَوأنهُُ فَ قَامَ يََُرُّ ردَِاءَهُ حَََّّ خَرجََ مِنأ دَارِ مُوسَى ع

                                                      
171 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 88 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 102 of 425 

They said, ‘We saw Abdullah, his colour had changed. He stood up dragging his robes until he 
went out from the house of Musa-asws’’.172 

منزلة « ع »عبد اللّه الأفطح: كان أكبر إخوته بعد أخيه إسماعيل الذي توفى فيه حياة أبيه و لم تكن منزلة عبد اللّه عند أبيه الصادق
 كان متههما في الخلاف على أبيه في الاعتقاد،غيره من اخوته في الإكرام، و 

Note: Abdullah Al-Aftah was eldest of his brothers after his brother Ismail, the one who died 
during the lifetime of his father-asws, and the status of Abdullah in the presence of his father-

asws did not happen to be the status of his other brothers regarding the honour, and he was 
accused regarding the opposing to his father-asws regarding the beliefs.  

عه لاده الباقين بعده، فاتبو يقال: إنهه كان يخالط الحشوية و يميل إلى مذهب المرجئة و على اساس السن ادعى بعد أبيه الإمامة محتجا بأنهه أكبر أو
 ثم رجع أكثرهم عن هذا القول.« ع» جماعة من أصحاب الصادق

And it is said, he used to mingle with the Hashwiyya (sect) and inclined to the doctrines of the 
Murjiites, and after his father-asws he claimed the Imamate based upon the age, arguing that 
he was eldest of his remaining children after him-asws. A group from the companions of Al Sadiq-

asws followed him, then most of them retracted from this word.  

من الفقه فألفاه في غاية الجهل فرجع عن امامته، فلما ... فقدم زرارة المدينة فلقى عبد اللّه فسأله عن مسائل  :59قال ابن حزم في الجمهرة ص 

 ره انصرف الى الكوفة أتاه أصحابه فسألوه عن امامه و امامهم و كان المصحف بين يديه فأشار لهم إليه و قال لهم: هذا امامى لا امام لي غي

Ibn Hazim said in ‘Al Jamhara’ on page 59, ‘Zurara arrived at Al-Medina and met Abdullah. He 
asked him questions on jurisprudence. He compiled it at the peak of ignorance, so he retracted 
from his Imamate. When he left to go to Al-Kufa, his companions came to him and asked him 
about his and their Imam-asws, and the Quran was in front of him. He indicated them to it and 
said to them, ‘This is my Imam. There is no Imam for me other than it!’ 

ار الساباطى و مصدق بن صدقة في آخرين و هم المعروفون بالفطحية،  سبة نفانقطعت الشيعة المعروفة بالافطحية. اه نعم بقى نفر يسير، منهم عمه
 او أفطح الرجلين. -عريضه -الى عبد اللّه امامهم حيث كان أفطح الرأس

Thus, the well-known Shias cut off from Al Aftahiyya (followers of Abdullah Al-Aftah). There 
remained a small number, from them being Ammas Al-Sabaty, and Musaddiq Bin Sadaqah 
among others, and they are the well-known as Al-Aftahiyya, attributed to their imam, 
Abdullah, when he was of broad (Aftah) head, wide, or broad of the legs.  

 و لم يذكر النسابون لعبد اللّه عقبا، و قيل كان له ابن اسمه حمزة، و لما مات عبد اللّه لم يكن له الا بنت واحدة،

And the genealogists have not mentioned any posterity being for Abdullah. And it is said there 
was a son for him, his name was Hamza, and when Abdullah died, there did not happen to be 
for him except one daughter.  

 ن بإمامته.وتوفى عبد اللّه الأفطح بعد أبيه بسبعين يوما و كان ذلك من عناية اللّه بخلقه المؤمنين حيث لم تطل مدته فيكثر القول بأمره و القائل

Abdullah Al-Aftah died seventy days after his father-asws, and that was a Protective care of 
Allah-azwj with His-azwj creatures, the Momineen, when his period was not prolonged so the 
word would be a lot with his command, and the speakers with his imamate’. 
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حَا َُّ بأ  -90 سَهُ فَ قُلأتُ فِ سَِْعأتُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع يَ قُولُ نََاعِياً إِلََ رَجُلٍ مِنَ ا نِ مَنأصُورٍ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ إِسأ يعَةِ نَ فأ لشِ 
 نَ فأسِي وَ إِنَّهُ ليََعألَمُ مَََّ يَْوُتُ الرَّجُلُ مِنأ شِيعَتِهِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Is’haq Bin Mansour, from his father who said,  

‘I heard Musa-asws Bin Ja’far-asws saying, giving his obituary to a man from his-asws Shias. I said 
within myself, ‘And he-asws knows when the man from his-asws Shias would be dying!’ 

لِكَ أَخُوََ وَ  فاَلأتَفَتَ إِلََِّ  ٍَ ِ وَ كَ راً وَاحِداً حَََّّ يَْوُتَ وَ  لَا  فَ قَالَ اصأنَعأ مَا أنَأتَ صَانِعو فإَِنَّ عُمُرَََ قَدأ فَنَِِ وَ قَدأ بقَِيَ مِنأهُ دُونَ سَنَتَيْأ ََ إِلاَّ شَهأ  يَْأكُثُ بَ عأدَ
لِ بَ يأتِكَ وَ يَ تَشَتَّتُ كُلُّهُمأ وَ ي َ  لِكَ عَامَّةُ أهَأ ٍَ وَانَِِّمأ أَ كَانَ كَ خأ مَتُ بِِِمأ أعَأدَاؤُهُمأ وَ هُمأ يَصِيروُنَ رَحَأَةً لِإِ ََ تَفَرَّ ُُّ جََأعُهُمأ وَ يَشأ رِ ا فِ صَدأ ٍَ   هَ

He-asws turned to me and said: ‘Do whatever you want to do, for your age has perished, and 
there had remained from it less than two years, and like that is for your brother, and he will 
not remain after you except for one month, until he will die, and like that are generality of 
your family members, and all of them would be scattered and their gathering would be 
scattered, and their enemies would be gloating with them, and they would be a mercy for 
their brethren. Was it this in your chest?’  

ِ حَََّّ مَاتَ وَ مَاتَ بَ عأدَهُ بِشَ  مِلأ مَنأصُورو سَنَتَيْأ تَكأ ريِ فَ لَمأ يَسأ تَغأفِرُ اللَََّّ مَِّا فِ صَدأ رٍ أَخُوهُ فَ قُلأتُ أَسأ لِ بَ يأتِهِ وَ أفَ ألَسَ بقَِيَّتُهُمأ وَ تَ فَرَّقُوا حَََّّ هأ  وَ مَاتَ عَامَّةُ أهَأ
تَاجَ مَنأ بقَِيَ مِنأهُمأ إِلََ   الصَّدَقَةِ.احأ

I said, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj from what is in my chest’. Mansour did not complete 
two year until he died, and his brother died a month after him, and generality of his family 
members died and their remainder became bankrupt, and they separated until the remaining 
ones of them were needy to the charities’’.173 

ارٍ قاَلَ:  -91 حَا َُّ بأنِ عَمَّ َِ بأنِ عَمِيرةََ عَنأ إِسأ دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ سَيأ َُُمَّ راَنَ عَنأ  عأتُ الأعَبأ  كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ سَهُ إِلََ دَ الصَّالِحَ ع يَ نأعَى إِلََ رَ سَِْ جُلٍ نَ فأ
جََريُِّ يَ عألَمُ عِلأمَ الأمَنَايََّ وَ  قَ وألهِِ  حَا ُُّ قَدأ كَانَ رُشَيأدو الَأ  مَامُ أوَألََ بعِِلأمِ ذَلِكَ الأبَلَايََّ وَ الإأِ فاَلأتَفَتَ إِلََِّ شِبأهَ الأمُغأضَبِ فَ قَالَ يََّ إِسأ

(The book) ‘Al Al Kafi’ - Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Sayf Bin Ameyra, from Is’haq Bin 
Ammar who said,  

‘I heard Al-Abd Al-Salih-asws (7th Imam-asws) giving the news of death to a man of his own death. 
I said within myself (with surprise), ‘And he-asws knows when a man from his-asws Shias would 
be passing away’. He-asws turned towards me resembling the angered one and he-asws said: ‘O 
Is’haq! It was so that Rusheyd Al-Hajary knew the knowledge of the death and afflictions, and 
the Imam-asws is foremost with the knowledge of that’.  

لِسِ إِلاَّ يَسِيراً حَََّّ مَ  ا الأمَجأ ٍَ حَا ُُّ بَ عأدَ هَ نَعأ إِلََ قَ وألهِِ فَ لَمأ يَ لأبَثأ إِسأ حَا ُُّ اصأ وَالِ النَّاسِ اتَ فَمَا أتََى عَلَيأ ثَُُّ قاَلَ يََّ إِسأ ارٍ بِِمَأ هِمأ إِلاَّ قلَِيلو حَََّّ قاَمَ بَ نُو عَمَّ
 فأَفَ ألَسُوا.
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Then he-asws said: ‘O Is’haq! Do’ – up to his words: ‘Is’haq did not live after this gathering, 
except a little until he died. Only a little time came upon them until the clan of Ammar stood 
with the wealth of the people, and they were bankrupt’’.174 

تََِ لِ جَاريِةًَ نوُبيَِّةً فَ قَالَ ا اضِحو عَنِ الر ضَِا قاَلَ يج، الِرائج و الْرائح رَوَى وَ  -92 ِ بأنِ أَبي العَلَاءِ اشأ ُ أعَأرِفُ وَ اللََِّّ جَاريِةًَ قاَلَ أَبي مُوسَى ع للِأحُسَيْأ سَيْأ لحأُ
سَنَ مَا رأَيَأتُ مِنَ النُّوبةَِ فَ لَوأ لَا خَصألَةو لَكَانَتأ مِ   [نأ َتيك ]شَأأنِكَ نوُبيَِّةً نفَِيسَةً أَحأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported clearly from Al-Reza-asws having said: ‘My-asws father-asws Musa-asws said to Al-
Husayn Bin Abu Al-A’ala: ‘Buy a Nubian slave girl for me’. Al-Husayn said, ‘By Allah-azwj! I do 
know of a Nubian slave girl, precious, as beautiful as I have seen from the Nubians. Had it not 
been for one characteristic, she could have been brought to you-asws’.  

لَةُ قاَلَ لَا تَ عأرِفُ كَلَامَكَ وَ أنَأتَ لَا تَ عأرِفُ كَلَا  صأ تََيَِ هَافَ قَالَ وَ مَا تلِأكَ الِأَ  مَهَا فَ تَبَسَّمَ ثَُُّ قاَلَ اذأهَبأ حَََّّ تَشأ

He-asws said: ‘And what is that characteristic?’ He said, ‘She does not understand your-asws 
speech (language) and you-asws do not understand her speech (language)’. He-asws smiled, then 
said, ‘Go, until you buy her’.  

ريِ مُونِسَةو  ا دَخَلأتُ بِِاَ إلِيَأهِ قاَلَ لََاَ بلُِغَتِهَا مَا اسْأُكِ قاَلَتأ مُونِسَةُ قاَلَ أنَأتِ لعََمأ مو غَيرأُ  قاَلَ فَ لَمَّ ا حَبِيبَةَ قاَلَتأ صَدَقأتَ قَدأ كَانَ لَكِ اسأ ٍَ ا كَانَ اسْأُكِ قَ بألَ هَ ٍَ   هَ

He (the narrator) said, ‘When he entered with her to see him-asws, he-asws said to her in her 
language: ‘What is your name?’ She said, ‘Munisa’. He-asws said: ‘You are a comforter (Munisa) 
of my-asws life. Your name was other than this. Before this, your name was ‘Habeeba’’. She 
said, ‘You speak the truth’.  

جَعُ وَ  خَى مِنأهُ وَ لَا أَشأ اَ سَتَلِدُ لِ غُلَاماً لَا يَكُونُ فِ وُلأدِي أَسأ هُُ إِب أراَهِيمُ  لَا أعَأبَدُ مِنأهُ قاَلَ فَ ثَُُّ قاَلَ يََّ ابأنَ أَبي العَلَاءِ إِنََّّ يهِ حَََّّ أعَأرفَِهُ قاَلَ اسْأ  مَا تُسَمِ 

Then he-asws said: ‘O Ibn Abu Al-A’la! She would be blessed (with a child) for me-asws to such a 
boy, there will not be among my-asws children anyone more generous than him, nor any braver 
than him, nor any one more worshipping than him’. He said, ‘So what will you-asws be naming 
him until I recognise him?’ He-asws said: ‘His name would be ‘Ibrahim’’. 

قأ بي بِالثَّعألَبِيَّ  اَ أَحَبُّ إلِيَأكَ ةِ فَ لَحِقأتُ فَ قَالَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ كُنأتُ مَعَ مُوسَى ع بِِنًَّ إِذأ أتََانِ رَسُولهُُ فَ قَالَ الحأَ راَنُ خَادِمُهُ فَ قَالَ أيُّْ  بِهِ وَ مَعَهُ عِيَالهُُ وَ عِمأ
ةُ خَيرأو لَكَ الأمُقَامُ هَاهُنَا أوَأ تَ لأحَقُ بَِِ  بَبأتَهُ قاَلَ مَكَّ ةَ قُ لأتُ أَحَبُّهُمَا إِلََِّ مَا أَحأ  كَّ

Ali Bin Abu Hamza said, ‘I was with Musa-asws at Mina when his-asws messenger came to me. 
He said, ‘Join with me-asws at Sa’albiya’. I joined with him-asws, and his-asws dependants were 
with him-asws, and his-asws servant Imran. He-asws said, ‘Which of the two is more beloved to 
you, the staying over here or going to Makkah?’ I said, ‘The more beloved to me is what is 
beloved to you-asws’. He-asws said, ‘Makkah would be better for you’.  
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لَعأ  ةَ وَ أتََ يأتُهُ وَ قَدأ صَلَّى الأمَغأرِبَ فَدَخَلأتُ فَ قَالَ اخأ تُ مَعَهُ فأَتُيِتُ بِِِوَانٍ فِيهِ خَبِيصو  نَ عألَيأكَ إِنَّكَ بِالأوادِ الأمُقَدَّسِ  ثَُُّ بَ عَثَنِِ إِلََ دَارهِِ بِكََّ فَخَلَعأتُ نَ عألَيَّ وَ جَلَسأ
ثهُُ ثَُُّ غَشِيَنِِ النُّعَاسُ فَ قَالَ لِ قُمأ فَ نَمأ حَََّّ أقَُومَ أنَََا لِصَلَاةِ اللَّ  فأََكَلأتُ أنَََا وَ هُوَ ثَُُّ  وَانُ وَ كُنأتُ أُحَدِ   يألِ رفُِعَ الِأِ

Then he-asws sent me to his-asws house at Makkah and I came to him and he had already prayed 
Al-Maghrib. I entered. He-asws said: ‘Remove your slippers. You are at a Holy valley!’ I removed 
my slippers and sat down with him-asws. I was brought a meal wherein was Khabeys. He-asws 
and I ate. Then the meal was raised, and I discussed with him-asws. Then the slumber overcame 
me. He-asws said to me: ‘Arise and get some sleep until I-asws arise for the night Salat’.  

رَ ثَُُّ قاَلَ لِ  صَلَاةَ اللَّيألِ وَ فَحَمَلَنِِ النَّوأمُ إِلََ أنَأ فَ رغََ مِنأ صَلَاةِ اللَّيألِ ثَُُّ جَاءَنِ فَ نَبَّهَنِِ فَ قَالَ قُمأ فَ تَوَضَّأأ وَ صَلِ   ا فَ رَغأتُ مِنَ الصَّلَاةِ صَلَّيأتُ الأفَجأ أَ فَ لَمَّ خَفِ 
ٍِي ذكََرأتُ لَكَ كَرَمَهُ وَ سَخَاءَهُ وَ شَجَا ضَرَبَِاَ الطَّلأقُ فَحَمَلأتُهَا إِلََ الثَّعألَبِيَّةِ يََّ عَلِيُّ إِنَّ أمَُّ وَلَدِي  ََ الأغُلَامَ الَّ مَعَ النَّاسُ صَوأتَُاَ فَ وَلَدَتأ هُنَا  تَهُ عَ مَََافَةَ أنَأ يَسأ

The sleep carried me until he-asws was free from the night Salat. Then he-asws came to me and 
woke me up. He-asws said: ‘Stand and perform wud’u and pray the night Salat and lighten it’. 
When I was free from the Salat, I prayed the Fajr Salat. Then he-asws said to me: ‘O Ali! A mother 
of my-asws children had been hit by birth pangs, so I-asws carried her to Al Sa’albiya, fearing that 
the people might hear her voice. She gave birth over there to the boy whom I-asws had 
mentioned to you of his benevolence, and his generosity, and his bravery’.  

 ََ تُ الأغُلَامَ فَكَانَ كَمَا وَصَ  .قاَلَ عَلِين فَ وَ اللََِّّ لَقَدأ أدَأركَأ

Ali (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! I came across the boy, and he was just as he-asws had 
described’’.175 

 قوله ع لا يكون فِ ولدي أسخى منه أي سائر أولاده سوى الرضا ع. بيان:

Explanation: His-asws words: ‘There will not be among my children anyone more generous than 
him’ – i.e. rest of his-asws children besides Al-Reza-asws’. 

سَنِ مُوسَى ع   يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ ابأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  -93 تَُوُأا لَهُ فَ تَكَلَّمَ غُلَامو  إِذأ دَخَلَ عَلَيأهِ ثَلَاثوُنَ مَِألُوكاً كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ بََشَةِ اشأ مِنَ الحأ
يعاً وَ ظنَُّوا يلًا بِكَلَامٍ فأََجَابهَُ مُوسَى ع بلُِغَتِهِ فَ تَعَجَّبَ الأغُلَامُ وَ تَ عَجَّبُوا جََِ  هَمُ كَلَامَهُمأ أنََّهُ لَا يَ فأ  مِنأهُمأ فَكَانَ جََِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ibn Abu Hamza who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws when thirty slaves from Ethiopia were 
brought to him-asws, having been bought for him-asws. A boy from them spoke, and he was 
beautiful with the speech. Musa-asws answered him in his language. The boy was surprised, 
and they were all surprised, and they had thought that he-asws did not understand their speech 
(language). 

ٍِهِ نعِأمَةو مِنَ اللََِّّ عَلَيأنَاهُمأ يَ قُولُ لبَِعأ فَ قَالَ لَهُ مُوسَى إِنِ ِ لَأَدأفَعُ إلِيَأكَ مَالًا فاَدأفَعأ إِلََ كُلٍ  مِنأهُمأ ثَلَاثِيَْ دِرأهَُاً فَخَرَجُوا وَ بَ عأضُ   ضٍ إِنَّهُ أفَأصَحُ مِنَّا بلُِغَاتنِاَ وَ هَ
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Musa-asws said to him: ‘I-asws shall hand over some wealth to you, so hand over thirty Dirhams 
to each one of them’. They went out and they were saying to each other, ‘He-asws is more 
eloquent than us with our own language, and this is a Favour from Allah-azwj upon us!’  

بََشِيِ يَْ بلُِغَا قاَلَ عَلِيُّ  ا خَرَجُوا قُ لأتُ يََّ ابأنَ رَسُولِ اللََِّّ رأَيَ أتُكَ تُكَلِ مُ هَؤُلَاءِ الحأ  ءٍ دُونََّمُأ مأ قاَلَ نَ عَمأ قاَلَ وَ أمََرأتَ ذَلِكَ الأغُلَامَ مِنأ بَ يأنِهِمأ بِشَيأ تُِِ بأنُ أَبي حََأزَةَ فَ لَمَّ

Ali Bin Abu Hamza said, ‘When they went out, I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I saw you-

asws talk with these Ethiopians in their language!’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘And you-asws 
ordered that boy from between them with something besides them (others)’.  

رٍ ثَلَاثِيَْ دِرأهَُاً لِأنََّهُ قاَلَ نَ عَمأ أمََرأتهُُ أَ  اً وَ أنَأ يُ عأطِيَ كُلَّ وَاحِدٍ مِنأهُمأ فِ كُلِ  شَهأ تَوأصِيَ بَِِصأحَابِهِ خَيرأ ا تَكَلَّمَ كَانَ أعَألَمَهُمأ فإَِنَّهُ مِنأ أبَ أنَاءِ مُلُوكِهِمأ فَجَعَلأتُهُ لَ  نأ يَسأ مَّ
ا غُلَامُ صِدأ ٍُّ  عَلَيأهِمأ وَ أوَأصَيأتُهُ بِاَ يََأتَاجُونَ  ٍَ  إلِيَأهِ وَ هُوَ مَعَ هَ

He-asws said: ‘I ordered him with dealing goodly with his companion and that he should give 
each one of them thirty Dirhams during every month, because when he spoke, he was their 
most learned, for he is from the sons of their kings. I-asws made him to be upon them and 
advised him with what they would be needy to him, and there is sincerity with this boy’.  

بََشَةِ قُ لأتُ إِي وَ اللََِّّ  هُمأ بِالحأ  ثَُُّ قاَلَ لَعَلَّكَ عَجِبأتَ مِنأ كَلَامِي إِيََّّ

Then he-asws said: ‘Perhaps you are surprised from my-asws talking to them in Ethiopian’. I said, 
‘Yes, by Allah-azwj!’  

عأتَهُ مِنِِ  إِلاَّ كَطاَئرٍِ  ٍِي سَِْ ٍَ بِنِأقَارهِِ مِنَ قاَلَ لَا تَ عأجَبأ فَمَا خَفِيَ عَلَيأكَ مِنأ أمَأريِ أعَأجَبُ وَ أعَأجَبُ وَ مَا الَّ هُ بِنِأقَارهِِ ا أَخَ ٍُ ََأخُ ٍِي  ا الَّ ٍَ رِ قَطأرَةً أَ فَتََىَ هَ لأبَحأ
ثَرُ مِنأ عَجَائِبِ  رِ لَا يَ نأفَدُ مَا عِنأدَهُ وَ عَجَائبُِهُ أَكأ مَامُ بِنَأزلَِةِ الأبَحأ رِ وَ الإأِ رِ. يَ نأقُصُ مِنَ الأبَحأ  الأبَحأ

He-asws said: ‘Do not be surprised at what is hidden to you from my-asws affairs, more 
astounding and more astounding. And that which you heard from me is only like a bird which 
takes a drop from the ocean. Do you think that this which it takes from the ocean would 
reduce (anything) from the ocean? And the Imam-asws is at the status of the ocean. It will not 
deplete from what is in his-asws possession, and his-asws wonders are more than wonders of the 
ocean’’.176 

رو مَوألََ الر ضَِا ع -94 تَأأذَنَ رَ  يج، الِرائج و الْرائح قاَلَ بَدأ حَا َُّ بأنَ عَمَّارٍ دَخَلَ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع فَجَلَسَ عِنأدَهُ إِذَا اسأ جُلو خُراَسَانِن فَكَلَّمَهُ إِنَّ إِسأ
مَعأ مِثألُهُ قَطُّ كَأنََّهُ كَلَامُ الطَّيرأِ  أََ يُسأ  بِكَلَامٍ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Badr, a slave of Al-Reza-asws said, ‘Is’haq Bin Ammar entered to see Musa-asws Bin Ja’far-asws. 
He was seated in his-asws presence when he-asws permitted for a man from Khurasan. He spoke 
to him-asws with a speech I had not heard the like of it at all, as if it were the speech of the 
bird’.  
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حَا ُُّ فأََجَابهَُ مُوسَى بِثِألِهِ وَ بلُِغَتِهِ إِلََ أنَأ قَضَى وَطَرَهُ مِنأ مُسَاءلَتَِهِ فَخَرجََ مِنأ عِنأدِ  ا الأكَلَامِ هِ فَ قُلأتُ مَا سَِْ قاَلَ إِسأ ٍَ لِ عأتُ بِثِألِ هَ ا كَلَامُ قَ وأمٍ مِنأ أهَأ ٍَ قاَلَ هَ
 الصِ يِْ مِثألُهُ 

Is’haq said, ‘Musa-asws answered him with similar to it and in his language until he had fulfilled 
his need from his questioning, he went out from his-asws presence. I said, ‘I have not heard the 
like of this talk!’ He-asws said: ‘This is a speech of a people from the inhabitants of China, similar 
to it’.  

مَامَ  ثَُُّ قاَلَ أَ تَ عأجَبُ مِنأ كَلَامِي بلُِغَتِهِ قُ لأتُ هُوَ مَوأضِعُ  بَََُ بِاَ هُوَ أعَأجَبُ مِنأهُ إِنَّ الإأِ قَ كُلِ  ذِي رُوحٍ خَلَقَهُ اللََُّّ يَ عألَمُ مَنأطِقَ الطَّيرأِ وَ مَنأطِ التَّعَجُّبِ قاَلَ ع أُخأ
مَامِ شَيأ   ءو.وَ مَا يََأفَى عَلَى الإأِ

Then he-asws said: ‘Are you surprised from my-asws talking in his language?’ I said, ‘It is a place 
of surprise’. He-asws said: ‘I-asws shall inform you with what is more surprising than it. The Imam-

asws knows the speech of birds, and speech of every one with a soul Created by Allah-azwj, and 
nothing is hidden unto the Imam-asws’’.177 

نَا مِنَ الأمَدِينَةِ إِلََ الصَّ  ةَ قاَلَ يج، الِرائج و الْرائح رُوِيَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَ  -95 ٍَ بيَِدِي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع يَ وأماً فَخَرَجأ راَءِ فإَِذَا نََأنُ بِرَجُلٍ مَغأرِبيٍ  أَخَ حأ
لُهُ مَطأرُوحو فَ قَالَ لَهُ مُوسَى ع مَا شَأأنُ  َ يَدَيأهِ حَِاَرو مَيِ تو وَ رَحأ  كَ عَلَى الطَّريِقِ يَ بأكِي وَ بَيْأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws held my hand one day, and we went out from Al-Medina to the desert. 
There we were with a Moroccan man upon the road, crying, and there was a dead donkey in 
front of him, and his belongings had been dropped. Musa-asws said to him: ‘What is your 
concern?’  

جَّ فَمَاتَ حَِاَريِ هَاهُنَا وَ بقَِيتُ وَ مَضَى أَصأحَابي وَ قَدأ بقَِيتُ مُتَحَ  اً ليَأسَ قاَلَ كُنأتُ مَعَ رُفَ قَائِي نرُيِدُ الحأَ لُ عَلَيأهِ لِ شَيأ  يرِ   ءو أَحَأِ

He said, ‘I was with my friends intending the Hajj. My donkey died over here, and I remained, 
and my companions continued, and I have remained confused. There isn’t anything for me to 
load upon’.  

أََ  فِينِِ  فَ قَالَ مُوسَى لَعَلَّهُ  زئَِ بي مَ يَُْتأ قاَلَ أَ مَا تَ رأحََُنِِ حَََّّ تَ لأهُوَ بي قاَلَ إِنَّ عِنأدِي رُق أيَةو جَيِ دَةو قاَلَ الرَّجُلُ ليَأسَ يَكأ تَهأ  ا أنَََا فِيهِ حَََّّ تَسأ

Musa-asws said: ‘Perhaps it has not died’. He said, ‘Are you-asws not pitying me until you-asws 
toying with (mocking) me?’ He-asws said: ‘There is a new chant (Ruqiya) with me-asws’. The man 
said, ‘It does not suffice me what (predicament) I am in until you-asws are mocking me?’  

مَِارِ وَ نَطَقَ بِشَيأ  أََ أَسْأَعأهُ فَدَنََا مُوسَى مِنَ الحأ مَارُ صَحِيحاً سَ  ءٍ  ٍَ قَضِيباً كَانَ مَطأرُوحاً فَضَربَهَُ وَ صَاحَ عَلَيأهِ فَ وَثَبَ الحأِ لِيماً فَ قَالَ يََّ مَغأرِبيُّ تَ رَى هَاهُناَ وَ أَخَ
نَاهُ  قأ بَِِصأحَابِكَ وَ مَضَيأنَا وَ تَ ركَأ زاَءِ الحأَ تِهأ  شَيأِاً مِنَ الِاسأ

Musa-asws went near the donkey and spoke with something I could not hear, and he-asws 
grabbed a stick which had been thrown, and he-asws struck it, and shouted upon it. The donkey 
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leapt up healthy, sound. He-asws said: ‘O Moroccan! Do you see over any mockery over here? 
Catch up with your companions!’ And we continued and left him.  

ََ ف َ  ةَ فإَِذَا الأمَغأرِبيُّ هُنَا زَمَ بِكََّ ا رَآنِ عَدَا إِلََِّ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ فَكُنأتُ وَاقِفاً يَ وأماً عَلَى بِأِرِ زَمأ ََ  لَمَّ رُوراً فَ قُلأتُ لَهُ مَا حَالُ حَِاَرِ  وَ قَ بَّلَ يَدِي فَرحِاً مَسأ

Ali Bin Abu hamza said, ‘One day I was standing by the well of Zamzam at Makkah, and the 
Moroccan was over there. When he saw me, he came to me and kissed my hand out of joy, 
happy. I said to him, ‘What is the state of your donkey?’ 

يَا لِ حَِاَريِ بَ عأدَ مَوأتهِِ فَ قُلأتُ لَ فَ قَالَ هُوَ وَ اللََِّّ سَلِيمو صَحِيحو وَ مَا أدَأريِ مِ  ٍِي مَنَّ اللََُّّ بِهِ عَلَيَّ فأََحأ أَلأ نأ أيَأنَ ذَلِكَ الرَّجُلُ الَّ هُ قَدأ بَ لَغأتَ حَاجَتَكَ فَلَا تَسأ
ا لَا تَ بألُغُ مَعأرفَِ تَهُ   .عَمَّ

He said, ‘By Allah-azwj! He is safe, healthy, and I don’t know where than man is, the one who 
Allah-azwj Conferred upon me by him-asws, so he-asws revived my donkey for me after its death’. 
I said to him, ‘You need has been fulfilled, so do not ask about what your understanding of 
him-asws cannot reach’’.178 

دِي ِ  ج و الْرائح رُوِيَ عَنأ أَبي خَالِدٍ الزُّبَالِِ  قاَلَ يج، الِرائ -96 سَنِ مُوسَى ع زُبَالَةَ وَ مَعَهُ جََاَعَةو مِنأ أَصأحَابِ الأمَهأ خَاصِهِ إلِيَأهِ  قَدِمَ أبَوُ الحأَ بَ عَثَهُمأ فِ إِشأ
ََ مَغأمُوماً قاَلَ وَ أمََرَنِ بِشِراَءِ حَوَائِجَ وَ نَظَرَ إِلََِّ وَ أَنََا مَغأمُ   ومو فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ مَا لِ أرَاَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Khalid Al Zubaly who said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws arrived at Zubalah, and with him-asws was a group of the companions 
of Al-Mahdy (caliph) he had sent them in escorting him-asws to him, and he-asws had instructed 
me with buying needed items, and he-asws looked at me, and I was gloomy. He-asws said: ‘O Abu 
Khalid! What is the matter I-asws see you so worried?’  

ا فاَن أتَظِرأنِ فِ أَ قُ لأتُ هُوَ ذَا تَصِيُر إِ  ٍَ ا الطَّاغِيَةِ وَ لَا آمَنُكَ مِنأهُ قاَلَ ليَأسَ عَلَيَّ مِنأهُ بَِأسو إِذَا كَانَ يَ وأمُ كَ ٍَ  وَّلِ الأمِيلِ لََ هَ

I said, ‘It is your-asws being taken to this tyrant, and I cannot see you-asws being safe from him’. 
He-asws said: ‘There will be no problem upon me-asws from him. When it will be such and such 
day, then await me-asws in the first mile’.  

مِ حَََّّ إِذَا كَانَ ذَلِكَ الأيَوأمُ وَافَ يأتُ أوََّلَ الأمِيلِ ف َ  َيََّّ صَاءُ الأأ ََِبُ أرََ أَحَداً حَََّّ كَادَتِ ا لَمأ قاَلَ فَمَا كَانَتأ لِ هَُِّةو إِلاَّ إِحأ سُ  تُ وَ نَظَرأتُ بَ عأدُ إِلََ  لشَّمأ فَشَكَكأ
سَنِ مُوسَى ع عَلَى بَ غألَةٍ قَدأ تَ قَدَّمَ  صٍ قَدأ أقَ أبَلَ فاَن أتَظَرأتهُُ فإَِذَا هُوَ أبَوُ الحأَ  شَخأ

He (the narrator) said, ‘There was no other concern for me except counting the days. When 
it was that day, I arrived at the first mile, but did not see anyone until the sun had almost set. 
So I doubted, and afterwards I looked at a person coming over. I awaited him, and behold, it 
was Abu Al-Hassan Musa-asws upon a mule having had arrived.  

 فَكَانَ كَمَا قاَلَ. فَ نَظَرَ إِلََِّ فَ قَالَ لَا تَشُكَّنَّ فَ قُلأتُ قَدأ كَانَ ذَلِكَ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ لِ عَوأدَةً وَ لَا أَتََلََّصُ مِنأهُمأ 
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He-asws looked at me. He-asws said: ‘Do not doubt’. I said, ‘That has happened’. Then he-asws said: 
‘There is an appointment for me and I-asws am not finished from them’. It happened like what 
he-asws had said’’.179 

دُ بأنُ جَُأهُورٍ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا عَنأ أَبي خَالِدٍ  -97 َُُمَّ  .مِثألَهُ  عم، إعلام الورى 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Muhammad Bin Jamhour, from one of our companions, from Abu Khalid – similar 
to it.180 

يحٍ  -98 دأ ادأعُ اللَََّّ لَهُ قاَلَ قَ قُ لأتُ لِمُوسَى ع إِنَّ أَصأحَابَ نَا قَدِمُوا مِنَ الأكُوفَةِ وَ ذكََرُوا أَنَّ الأمُفَضَّلَ شَدِيدُ الأوَجَعِ فَ  يج، الِرائج و الْرائح قاَلَ خَالِدُ بأنُ نََِ
مٍ. ا الأكَلَامُ بَ عأدَ مَوأتهِِ بثَِلَاثةَِ أيََّّ ٍَ تََاَحَ وَ كَانَ هَ  اسأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Khalid Bin Najeeh said,  

‘I said to Musa-asws, ‘Our companions have arrived from Al-Kufa and they mentioned that Al-
Mufazzal is with severe pain, so supplicate to Allah-azwj for him’. He-asws said: ‘He is resting’. 
And this speech was three days after his death’’.181 

لِيسِيُّ قاَلَ  -99 رََمِ فِ الأمَوأسِمِ وَ قَصَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب بَ يَانُ بأنُ نََافِعٍ التَّفأ ا أنَأ قَ ربُأتُ مِنأهُ دأ خَلَّفأتُ وَالِدِي مَعَ الحأ تُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَ لَمَّ
ُ فِ أبَِ  هِهِ وَ قاَلَ بُ رَّ حَجُّكَ يََّ ابأنَ نََافِعٍ آجَرَََ اللََّّ تُ بِالسَّلَامِ عَلَيأهِ فأَقَ أبَلَ عَلَيَّ بِوَجأ ٍِهِ السَّاعَةِ يكَ فإَِنَّهُ قَ هََُمأ أٍ فِ جَهَازهِِ فاَرأجِعأ فَ  دأ قَ بَضَهُ إلِيَأهِ فِ هَ  خُ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Bayan Bin Nafie Al Tafleesy said,  

‘I left my father behind at the Sanctuary in the season (of Hajj), and I aimed to Musa-asws Bin 
Ja’far-asws. When I was near from him-asws, I thought with the greeting unto him-asws. He-asws 
turned towards me with his-asws face and said: ‘Righteous is your Hajj, O Ibn Nafie! May Allah-

azwj, Recompense you regarding your father, for He-azwj has Recalled him to Him-azwj at this 
moment. So return and take part in his funeral preparations’.  

تُهُ وَ مَا بِهِ عِلَّةو فَ قَالَ يََّ ابأنَ نََافِعٍ أَ فَلَا تُ ؤأ  اً عِنأدَ قَ وألهِِ وَ قَدأ كُنأتُ خَلَّفأ نَ خُدُودَهُنَّ فَ قُلأتُ مَا وَراَكُنَّ قُ لأنَ مِنُ فَ رَجَعأتُ فَ فَ بَقِيتُ مُتَحَيرِ  وََاريِ يَ لأطِمأ إِذَا أنَََا بِالْأ
ن أيَا ََ فاَرَ َُّ الدُّ  أبَوُ

I remained astounded at his-asws words, and I have left him behind and there was no illness 
with him. He-asws said: ‘O Ibn Nafie! Do you not believe?’ I returned, and there I was with the 
girls slapping their cheeks. I said, ‘What is behind you?’ They said, ‘Your father has separated 
from the world’.  

 ََ فَاهُ وَ أرَاَ فَاهُ وَ أرَاَنِ فَ قَالَ لِ أبَأدِ مَا أَخأ ا أَخأ ألَهُُ عَمَّ  قاَلَ ابأنُ نََافِعٍ فَجِأِتُ إلِيَأهِ أَسأ

Ibn Nafie said, ‘I came to him-asws to ask him-asws about what he had hidden showed it to me. 
He-asws said to me: ‘Tell me what he has hidden, and I will show it to you’. 
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أَلَ عَنأهُ فأََنََا جَنأبُ اللََِّّ وَ كَلِ  ا أَنأ تَسأ ٍَ ا وَ كَ ٍَ نِيَّتِكَ كَ  تُهُ الأبَالغَِةُ.مَتُهُ الأبَاقِيَةُ وَ حُجَّ ثَُُّ قاَلَ يََّ ابأنَ نََافِعٍ إِنأ كَانَ فِ أمُأ

Then he-asws said: ‘O Ibn Nafie! If there was such and such in your wishes that you would be 
asking about, so I-asws am a Side of Allah-azwj, and His-azwj remaining Word, and His-azwj 
Conclusive Argument’’.182 

َوأ اسأ  أبَوُ خَالِدٍ الزُّبَالُِّ وَ أبَوُ يَ عأقُوبَ الزُّبَالُِّ قاَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنأهُمَا فَرِ فِ الأمَقأدَمَةِ الأأ َجأ سَنِ ع بِالأأ بَلأتُ أبََا الحأَ ا خَرجََ وَدَّعأتُهُ وَ بَكَيأتُ تَقأ دِيِ  فَ لَمَّ لََ عَلَى الأمَهأ
 فَ قَالَ لِ مَا يُ بأكِيكَ قُ لأتُ حََلََكَ هَؤُلَاءِ وَ لَا أدَأريِ مَا يََأدُثُ 

Abu Khalid Al Zubaly, and Abu Yaqoub Al Zubaly, each one of them said,  

‘I met Abu Al-Hassan-asws at Al-Ajfar among the first arrivals to Al-Mahdy (caliph). When he-

asws went out, I bade him-asws farewell and I cried. He-asws said to me: ‘What makes you cry?’ I 
said, ‘They are taking you and I don’t know what will happen’.  

جَازِ وَ مَارن عَلَيأكَ  قاَلَ فَ قَالَ  ا وَ لَا هُوَ بِصَاحِبِ وَ إِنِ ِ لَراَجِعو إِلََ الحأِ ٍَ هِي هَ الِ لَا بَِأسَ عَلَيَّ مِنأهُ فِ وَجأ ٍَ ا   فِ هَ ٍَ ا وَ كَ ٍَ الأمَوأضِعِ راَجِعاً فاَن أتَظِرأنِ فِ يَ وأمِ كَ
ا فإَِنَّكَ تَ لأقَانِ راَجِ  ٍَ أَ  عاً فِ وَقأتِ كَ تُهُ عَلَيأكَ قاَلَ فَلَا تَََ رَى لَقَدأ خِفأ  قُ لأتُ لَهُ خَيرأُ الأبُشأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘There will be no problem upon me-asws from him in 
this direction of mine, nor is he my-asws companion, and I-asws shall be returning to Al-Hijaz, and 
would be passing by you in this place, returning. So wait for me during such and such day, 
during such and such time, for you shall meet me (when I-asws) return’. I said to him-asws, ‘Good 
is the news. I had feared upon you-asws’. He-asws said: ‘Do not fear’.  

تهُُ ذَلِكَ الأوَقأتَ فِ ذَلِكَ الأمَوأضِعِ فإَِذَا بِالسَّوَادِ قَدأ أقَ أبَلَ وَ مُنَادٍ يُ نَادِي مِنأ خَلأفِي فَ  سَنِ ع عَلَى بَ غألَةٍ لَهُ فَ قَالَ لِ إِيهاً أبََا خَالِدٍ  أتََ يأتُهُ فإَِذَافَتََصََّدأ هُوَ أبَوُ الحأَ
ٍِي خَلَّصَكَ مِنأ أيَأدِيهِمأ فَ قَالَ أمََا إِنَّ لِ عَوأدَةً إلِيَأهِمأ لَا أَتََلََّصُ مِنأ قُ لأتُ لبََّيأكَ يََّ ابأنَ رَسُولِ  دُ للََِّّ الَّ مَأ  .يأدِيهِمأ أَ  اللََِّّ الحأ

I lied in wait for that time in that place. When I was at the wilderness having come, a caller 
called out from behind me. I went to him and it was Abu Al-Hassan-asws upon a mule of his-

asws. He-asws said to me: ‘O Abu Khalid!’ I said, ‘At your-asws service, O son-asws of Rasool-Allah-

saww! The Praise is for Allah-azwj Who Finished you-asws from their hands’. He-asws said: ‘But, there 
is an appointment for me-asws to them. I-asws am not finished from their hands’’.183 

دِ فَجَعَلَ يُسَارُّهُ  يَ عأقُوبُ السَّرَّاجُ قاَلَ: سَنِ وَ هُوَ فِ الأمَهأ وَ عَلَى رأَأسِ أَبي الحأَ ََ فَدَنَ وأتُ طَ دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ هُوَ وَاقِ وِيلًا فَ قَالَ لِ ادأنُ إِلََ مَوألَا
تُ عَلَيأهِ   فَسَلَّمأ

Yaqoub Al Sarraj said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was standing by the head of Abu Al-Hassan-asws 
while he-asws was in the cradle. He-asws went on to cheer him-asws for a long time. He-asws said to 
me: ‘Come closer to your Master-asws’. I went near and greeted unto him-asws.  
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مَ اب أنَتِكَ الَّتِِ سََّْيأتَهَا أمَأسِ فإَِنَّ  مو يُ بأغِضُ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ بلِِسَانٍ فَصِيحٍ ثَُُّ قاَلَ اذأهَبأ فَ غَيرِ ِ اسأ يأتُهَا بِفُلَانةََ فَ قَالَ لِ أبَوُ هُ اسأ ُ وَ كَانَتأ وُلِدَتأ لَِ اب أنَةو فَسَمَّ هُ اللََّّ
ُ ان أتَهِ إِ   لََ أمَأرهِِ تَ رأشُدأ فَ غَيرَّأتُ اسْأَهَا.عَبأدِ اللََّّ

He-asws responded the greetings to me with an eloquent tongue, then said; ‘Go and change 
the name of your daughter whom you had named yesterday, for it is a name Hated by Allah-

azwj’. And a daughter had been born for me and I had named her as so and so (Humeyra). Abu 
Abdullah-asws said to me: ‘End to his-asws orders, you will be rightly guided’. I changed her 
name’’.184 

 : فسميتها بالحميراء.فِ كا، الكافِ بيان

Explanation – In (the book) ‘Al-Kafi’ – ‘I had named her as ‘Al-Humeyra’’. 

هُُ فِ خَبٍََ طَوِيلٍ  -100 يعَةِ بنَِيأسَابُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ عَلِيِ  بأنُ راَشِدٍ وَ غَيرأ تَمَعَتأ عِصَابةَُ الشِ  دَ بأنَ عَلِيٍ  النَّيأسَابوُريَِّ أنََّهُ اجأ َُُمَّ تَارُوا  ورَ وَ اخأ
ََ دِرأهَمٍ وَ شِقَّةً مِنَ الثِ يَابِ وَ أتََتأ شَطِيطَةُ بِدِرأهَمٍ صَحِيحٍ وَ شِقَّةِ خَامٍ مِ فَدَفَ عُوا إلِيَأهِ ثَلَاثِيَْ ألَأ  ََأسِيَْ ألَأ نأ غَزألِ يَدِهَا تُسَاوِي أرَأبَ عَةَ دَراَهِمَ ََ دِينَارٍ وَ 

قَِ  فَ قَالَتأ إِنَّ اللَََّّ  يِي مِنَ الحأ تَحأ  لا يَسأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Ali Bin Rashid and others in a lengthy Hadeeth,  

‘A group of Shias gathered at Neshapur and they chose Muhammad Bin Ali Al-Neshapuri and 
handed thirty thousand Dinars and fifty thousand Dirhams and bundle of garments, and 
Shateeta came with one correct Dirham and a garment from the weakening of her hands 
equating to four Dirhams. She said, ‘Allah-azwj is not Embarrassed from the truth’.  

تَبَ اقاَلَ فَ ثنََّيأتُ دِرأهََُهَا وَ جَاءُوا بُِِزأءٍ فِيهِ مَسَائلُِ مِلأ  ألََةو وَ بَاقِي الأوَرَ ُِّ بَ يَاضو ليُِكأ ِ بثَِلَاثِ ءَ سَبأعِيَْ وَرَقَةً فِ كُلِ  وَرَقَةٍ مَسأ وََابُ تََأتَهَا وَ قَدأ حُزمَِتأ كُلُّ وَرَقَ تَيْأ لْأ
 بثَِلَاثِ خَوَاتيِمَ عَلَى كُلِ  حِزاَمٍ خَاتََو حُزُمٍ وَ خُتِمَ عَلَيأهَا 

He (the narrator) said, ‘I folded her Dirham, and they came with a collection wherein were 
questions (written out) filling seventy papers, there being one question in each paper, and 
there remained one blank paper for him-asws to write the answers under them, and every two 
papers were wrapped with two strings and sealed upon them with three seals, upon each 
string being a seal. 

أٍ مِنأهُ فِ غَدٍ فإَِنأ وَجَدأ  مَامِ ليَألَةً وَ خُ ََأسَةً وَ انأظرُأ هَلأ أَجَابَ عَ وَ قاَلُوا ادأفَعأ إِلََ الإأِ سِرأ مِنأهَا  وََاتيِمِ فاَكأ زُأءَ صَحِيحَ الِأ وََاتيِمُ تَ الْأ أََ تَ نأكَسِرِ الِأ نِ الأمَسَائِلِ فإَِنأ 
وَالنَاَ تَحِقُّ للِأمَالِ فاَدأفَعأ إلِيَأهِ وَ إِلاَّ فَ رُدَّ إلِيَأنَا أمَأ مَامُ الأمُسأ  فَ هُوَ الإأِ

And they said, ‘Hand over to the Imam-asws tonight and take (answers) from him in the 
morning. If you find the collection being of untouched seals, then break five from these and 
look, has he-asws answered the questions? If the seals are unbroken, then he-asws is the Imam-

asws, rightful of the wealth, so hand it to him-asws, or else, so return our wealth to us’.  

دِنِ  َفأطَحِ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ جَعأفَرٍ وَ جَرَّبهَُ وَ خَرجََ عَنأهُ قاَئِلًا رَبِ  اهأ  سَواءِ الصِ راطِ  إِلَ فَدَخَلَ عَلَى الأأ
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I entered to see Al-Aftah, Abdullah son of Ja’far-asws, and tried him, and I came out from him 
saying, ‘Lord-azwj! Guide me to the even path!’  

وَ إِذَا أَنََا بِغُلَامٍ يَ قُولُ أَجِبأ مَنأ ترُيِدُ فأَتََى بي دَارَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فَ لَ  ا رَآنِ قاَلَ لِ قاَلَ فَ بَيأنَمَا أنَََا وَاقِ نَطُ يََّ أبََا جَعأفَرٍ وَ ََِ تَ فأزعَُ إِلََ الأيَهُودِ وَ  مَّ ََِ تَ قأ
ةُ اللََِّّ وَ وَليُِّهُ  النَّصَارَى إِلََِّ  جِدِ جَدِ ي فأََنََا حُجَّ أََ يُ عَر فِأكَ أبَوُ حََأزَةَ عَلَى بَابِ مَسأ  أَ 

He (the narrator) said, ‘While I was standing, there I was with a slave saying, ‘Answer the one 
you intend!’ He came with me to the house of Musa-asws Bin Ja’far-asws. When he-asws saw me, 
said to me: ‘Why did you despair, O Abu Ja’far, and you did not panic (by going) to the Jews 
and the Christians? To me-asws, for I-asws am the Divine Authority of Allah-azwj and His-azwj 
Guardian-asws. Didn’t Abu Hamza introduce you at the door of the Masjid of my-asws 
grandfather-saww? 

ٍُ أمَأسِ فَجِأِنِِ بِهِ وَ بِ  زُأءِ مِنَ الأمَسَائِلِ بَِِمِيعِ مَا تََأتَاجُ إلِيَأهِ مُنأ ٍِي فِيهِ دِرأهَمِ شَطِيطَةَ الَّ وَ قَدأ أَجَبأتُكَ عَمَّا فِ الْأ ٍِي فِ الأكِيسِ الَّ ٍِي وَزأنهُُ دِرأهَمو وَ دَانقَِانِ الَّ
ِ  يِ أرَأبَ عُمِائَةِ دِرأهَمٍ للِأوَازُورِ  َخَوَيأنِ الأبَلأخِيَّيْأ قَّةِ الَّتِِ فِ رزِأمَةِ الأأ  وَ الشِ 

And I-asws have answered whatever is in the collection of questions with entirety of what you 
are needy to since yesterday, you have come to me-asws with it and with a Dirham of Shateeta, 
and its weight is one Dirham, and two Daniqs (units of weight) which is in the bag in which 
are four hundred Dirhams of Al-Wazoury, and the bag in which is a package of the two 
brothers of Al-Balkh’. 

بَلَنِِ وَ قاَلَ إِنَّ اقاَلَ فَطاَرَ عَقألِي مِنأ مَقَالهِِ وَ أتََ يأتُ بَِِ  تَقأ ٍَ دِرأهَمَ شَطِيطَةَ وَ إِزاَرَهَا ثَُُّ اسأ قَِ  للَََّّ ا أمََرَنِ وَ وَضَعأتُ ذَلِكَ قِبَلَهُ فأََخَ يِي مِنَ الحأ تَحأ يََّ أبََا جَعأفَرٍ  لا يَسأ
ٍِهِ الصُّرَّةَ وَ كَانَتأ أرَأبعَِيَْ   دِرأهَُاً  أبَألِغأ شَطِيطَةَ سَلَامِي وَ أعَأطِهَا هَ

 

He (the narrator) said, ‘My mind flew from his-asws words, and I came with what he-asws 
instructed me and placed that before him-asws. He-asws took a Dirham of Shateeta and her 
garment (woven by her hand), then he-asws faced me and said: ‘Allah-azwj is not Embarrassed 
from the truth, O Abu Ja’far! Deliver my-asws greetings and give her this pouch’, and these were 
forty Dirhams. 

فَانِ مِنأ قُطأنِ قَ رأيتَِنَا صَيأدَا قَ رأيةَِ فاَطِمَةَ ع وَ غَزألِ  دَيأتُ لََاَ شِقَّةً مِنأ أَكأ تِِ حَلِيمَةَ اب أنَةِ أَبي عَ ثَُُّ قاَلَ وَ أهَأ دٍ الصَّادِ ُِّ عأُخأ َُُمَّ  بأدِ اللََِّّ جَعأفَرِ بأنِ 

Then he-asws said: ‘And I-asws am gifting to her a piece of cotton from my-asws own shroud from 
a stockyard of Sidon, stockyard of (Syeda) Fatima-asws, and it was woven by my-asws sister-as 
Haleema-as, daughter-as of Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws’.  

راَهِ  قَّةِ وَ الدَّ عَةَ عَشَرَ يَ وأماً مِنأ وُصُولِ أَبي جَعأفَرٍ وَ وُصُولِ الشِ  عَلِي أرَأبعَاً وَ لَى نَ فأسِكِ مِنأهَ مِ فأَنَأفِقِي عَ ثَُُّ قاَلَ وَ قُلأ لََاَ سَتَعِيشِيَْ تِسأ ا سِتَّةَ عَشَرَ دِرأهَُاً وَ اجأ
ريِنَ صَدَقَةً عَنأكِ وَ مَا يَ لأزَمُ عَنأكِ وَ أنَََا أتََ وَلََّ الصَّلَاةَ عَلَيأكِ فإَِذَا رأَيَ أتَنِِ يََّ أبََا جَعأفَ  تُمأ عَلَيَّ فإَِ عِشأ  نَّهُ أبَ أقَى لنَِفأسِكَ رٍ فاَكأ

Then he-asws said, ‘And say to her, ‘You shall be living for nineteen days from the arrival of Abu 
Ja’far and arrival of the (cotton) garment and the Dirhams, so spend sixteen Dirhams from 
these upon yourself and make twenty-four to be a charitable donation on your behalf, and 
whatever is necessitated from you, and I-asws shall personally be in charge of the Salat upon 
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you’. So when you see me (at the funeral), O Abu Ja’far, then conceal upon me-asws, for it 
would be more lasting for yourself’. 

زُأءِ وَ انأظرُأ هَلأ أَجَبأنَ  وََاتيِمَ عَنِ الْأ ٍِهِ الِأ وَالَ إِلََ أَصأحَابِِاَ وَ افأكُكأ هَ َمأ ََ عَنِ الأمَسَائِلِ أمَأ لَا مِنأ ق َ ثَُُّ قاَلَ وَ ارأدُدِ الأأ زُأءِ ا يَِنَا بِالْأ ََِ  بألِ أَنأ 

Then he-asws said: ‘And return the wealth to their owners, and break these seals from the 
strings and look, have I-asws answered you about the issues or not, from before you had even 
come to us-asws with the collection?’  

تُ فِيهِ  تُ مِنأهَا وَاحِداً مِنأ وَسَطِهَا فَ وَجَدأ وََاتيِمَ صَحِيحَةً فَ فَتَحأ تُ الِأ ُ ع فِ رَجُلٍ قاَلَ  فَ وَجَدأ تُوباً مَا يَ قُولُ الأعَاَِ ٍَ كَانَ فِ رقِِ ي  مَكأ رأتُ للََِّّ لَأُعأتِقَنَّ كُلَّ مَِألُو ٍَ نَ
 قَدِيْاً 

I found the seals to be unbroken. I opened one of these from its middle and found written in 
it, ‘What does the scholar-asws said regarding a man who said: ‘I have vowed to Allah-azwj, I shall 
be liberating the slaves in ancient servitude (long time), and there was a group of slaves for 
him?’  

وََابُ بَِِطِ هِ ليُِعأتِقَنَّ مَنأ كَانَ فِ  ةِ ذَلِ وَ كَانَ لَهُ جََاَعَةو مِنَ الأعَبِيدِ الْأ ليِلُ عَلَى صِحَّ هُرٍ وَ الدَّ يةََ وَ  وَ الأقَمَرَ قَدَّرأنَاهُ  كَ قَ وألهُُ تَ عَالََ  مِلأكِهِ مِنأ قَ بألِ سِتَّةِ أَشأ الْأ
دِيثُ  هُرٍ  الحأَ  مَنأ ليَأسَ لَهُ سِتَّةُ أَشأ

The answer was in his-asws handwriting: ‘He should liberate the one who was in his servitude 
from before six months, and the evidence upon that correctness of that are Words of the 
Exalted: And the moon, We Measure stages for it [36:39] – the Verse, and the Hadeeth of 
the one who hasn’t six months (of service) for him’. 

تُ ا ُ فِ رَجُلٍ قاَلَ وَ اللََِّّ لَأتََصَدَّقَنَّ بِاَلٍ كَثِ وَ فَكَكأ تُ مَا تََأتَهُ مَا يَ قُولُ الأعَاَِ تَِامَ الثَّانَِ فَ وَجَدأ   فَمَا يَ تَصَدَّ ُُّ يرٍ لِأ

And I broke the second seal and found what was under it, ‘What does the Scholar say 
regarding a man who said, ‘By Allah-azwj! I shall give in charity a lot of wealth!’ So what should 
he give in charity?’ 

ََ مِنأ أرَأبَابِ شِيَاهٍ فَ لأيَتَصَدَّ ُّأ بِِرَأبعٍَ وَ ثََاَنِيَْ شَاةً  ٍِي حَلَ وََابُ تََأتَهُ بَِِطِ هِ إِنأ كَانَ الَّ مِ فَ لأيَتَصَدَّ ُّأ بِِرَأبَعٍ وَ ثََاَنِيَْ بعَِيراً وَ إِنأ  صأحَابِ النَّعَ وَ إِنأ كَانَ مِنأ أَ  الْأ
راَهِمِ فَ لأيَتَصَدَّ ُّأ بِِرَأبَعٍ وَ ثََاَنِيَْ دِرأهَُاً   كَانَ مِنأ أرَأبَابِ الدَّ

The answer under it in his-asws handwriting was: ‘If the one who vowed was from the lords 
(owner) of sheep, then let him donate eighty-four sheep, and if he was from the owners of 
the camels, then let him donate eighty-four camels, and if he was from the lords (owners) of 
the Dirhams, then let him donate eighty-four Dirhams.   

ليِلُ عَلَيأهِ قَ وألهُُ تَ عَ  ُ فِ مَواطِنَ كَثِيرةٍَ  الََ وَ الدَّ  يةَِ فَكَانَتأ أرَأبَ عَةً وَ ثََاَنِيَْ مَوأطِناً فَ عَدَدأتُ مَوَاطِنَ رَسُولِ اللََِّّ   قَ بألَ نُ زُولِ تلِأكَ الْأ  لَقَدأ نَصَركَُمُ اللََّّ

And the evidence upon it are Words of the Exalted: Allah has Helped you in many places, 
[9:25]. I-asws counted the places of Rasool-Allah-saww before the Revelation of that Verse, and 
these were eighty-four places’.  
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ُ فِ رَجُلٍ نَ بَشَ قَبَأَ مَيِ تٍ وَ قَطَ  تُوباً مَا يَ قُولُ الأعَاَِ تُ تََأتَهُ مَكأ تَأمَ الثَّالِثَ فَ وَجَدأ ٍَ الأكَفَنَ عَ رأَأسَ الأ فَكَسَرأتُ الِأ  مَيِ تِ وَ أَخَ

I broke the third seal and found written under it, ‘What does the scholar-asws say regarding a 
man who exhumed a grave of a deceased and cut off the head of the deceased, and seized 
the shroud?’ 

وََابُ بَِِطِ هِ  رِأزِ وَ يُ لأزَمُ مِائَةَ دِينَارٍ لقَِطأعِ رَأأسِ الأمَيِ تِ لِأَنَاَّ  الْأ ٍِ الأكَفَنِ مِنأ وَراَءِ الحأ هِ قَ بألَ أَنأ يُ نأفَخَ فِيهِ الرُّوحُ  جَعَ يُ قأطَعُ السَّار ُُِّ لِأَخأ نَِيِْ فِ بَطأنِ أمُِ  لأنَاهُ بِنَأزلَِةِ الْأ
ريِنَ  ألََةَ إِلََ آخِرهَِا فَجَعَلأنَا فِ النُّطأفَةِ عِشأ  دِينَاراً الأمَسأ

The answer in his-asws handwriting: ‘The thief of the shroud would be cut from beyond the 
notch, and he would be necessitated (fined) one hundred Dinars for cutting the head of the 
deceased, because he is made to be at the status of the foetus in the belly of its mother before 
the soul has been Blown into it. So we make twenty Dinars to be regarding the seed’ – the 
issue to its end.  

وَالََمُأ ارأتَدُّو  ٍِينَ رَدَّ عَلَيأهِمأ أمَأ ا وَافََ خُراَسَانَ وَجَدَ الَّ قِ  فَ بَلَّغَهَا سَلَامَهُ وَ أعَأطَ فَ لَمَّ  اهَا صُرَّتَهُ وَ شِقَّتَهُ فَ عَاشَتأ كَمَا قاَلَ عا إِلََ الأفَطَحِيَّةِ وَ شَطِيطَةُ عَلَى الحأَ

When he arrived at Khurasan, he found the ones he-asws had returned their wealth to them to 
have reneged to Al-Fat’hiyya (followers of Abdullah son of Ja’far-asws), and Shateeta was upon 
the truth. I delivered his-asws greetings to her and gave her his-asws pouch and his-asws garment 
(shroud). She lived like what he-asws had said.  

مَ  ا تُ وُفِ يَتأ شَطِيطَةُ جَاءَ الإأِ ََأهِيزهَِا ركَِبَ بعَِيرهَُ وَ ان أثَنََّ نََأوَ الأبََ يَِّةِ وَ قاَلَ عَرِ فأ أَ فَ لَمَّ ا فَ رغََ مِنأ  صأحَابَكَ وَ أقَأرئِ أهُمأ مِنِِ  السَّلَامَ وَ قُلأ لََمُأ امُ عَلَى بعَِيٍر لَهُ فَ لَمَّ
ةِ لَا بدَُّ لنََا مِنأ  ئَمَِّ  .حُضُورِ جَنَائزِكُِمأ فِ أَيِ  بَ لَدٍ كُنأتُمأ فاَت َّقُوا اللَََّّ فِ أنَ أفُسِكُمأ  إِنِ ِ وَ مَنأ يََأريِ مَُأراَيَ مِنَ الأأ

When Shateeta died, the Imam-asws came upon a camel of his-asws. When he-asws was free from 
her funeral, he-asws rode his-asws camel and turned towards the wilderness, and he-asws said: 
‘Let your companions know and convey the greetings to them from me-asws and say to them 
that I-asws and the ones from the Imams-asws who flow my-asws flow, there is no escape for us 
from being present at your funerals in whichever city you may be. So fear Allah-azwj regarding 
yourselves!’’185 

نِيَْ فأََصَابَ النَّاسَ تلِأكَ السَّنَةَ صَاعِقَةو كَبِيرةَو حَََّّ مَاتَ مِنأ ذَلِكَ خَلأ   عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  ةَ سَنَةً مِنَ السِ  سَنِ ع فَ قَالَ قو كُنَّا بِكََّ  كَثِيرو فَدَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
ألََهُ يََّ  يمُبأتَدِئاً مِنأ غَيرأِ أنَأ أَسأ  نأهُ ريِحو يَدُلُّ عَلَى مَوأتهِِ ءَ مِ  عَلِيُّ يَ نأبَغِي للِأغَريِقِ وَ الأمَصأعُو ُِّ أنَأ يتََُبََّصَ بِهِ ثَلَاثاً إِلََ أنَأ يََِ

Ali Bin Abu Hamza –  

‘We were at Makkah in a year from the years, and in that year the people were hit by a lot of 
lightning (thunderbolts) until a lot of people died from that. I entered to see Abu Al-Hassan-

asws. He-asws said initiating from without me having asked him-asws: ‘O Ali! It is befitting for the 
drowned one and the one struck by lightning that he be waited with for three (days) until a 
smell comes out from him evidencing upon his death’.  

                                                      
185 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 100 a 
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يَاءً قاَلَ نَ عَمأ يََّ عَلِيُّ قَدأ دُفِنَ نَاَ  ََ كَأنََّكَ تَُأبَنِ إِذأ دُفِنَ نََاسو كَثِيرو أَحأ يَ قُ لأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا  قُ بُورهِِمأ. اءً مَا مَاتُوا إِلاَّ فِِ سو كَثِيرو أَحأ

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! It is as if you-asws are informing me that most 
of the people are (still) alive!’ He-asws said: ‘Yes, O Ali! A lot of people have been buried alive. 
They did not die except inside their graves’’.186 

سَنِ ع إِلََ رَجُ  عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  ٍِهِ الثَّمَانيَِةَ عَ أرَأسَلَنِِ أبَوُ الحأَ امَهُ طبََقو يبَِيعُ بِفَلأسٍ فَ لأسٍ وَ قاَلَ أعَأطِهِ هَ سَنِ لٍ قُدَّ شَرَ دِرأهَُاً وَ قُلأ لَهُ يَ قُولُ لَكَ أبَوُ الحأَ
فِيكَ حَََّّ تَوُتَ  اَ تَكأ راَهِمِ فإَِنََّّ ٍِهِ الدَّ  ان أتَفِعأ بَِِ

Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws sent me to a man, in front of him were trays he was selling for a Fils, a Fils 
(monetary unit), and said: ‘Give him these Eighteen Dirhams and say to him, ‘Abu Al-Hassan-

asws is saying to you: ‘Benefit with these Dirhams, for these shall suffice you until you die’’. 

َ لَا أبَأكِي وَ قَدأ نعُِيَتأ إِلََِّ نَ فأسِي فَ قُلأتُ وَ  ا أعَأطيَأتُهُ بَكَى فَ قُلأتُ وَ مَا يُ بأكِيكَ قاَلَ وَ َِ   خَيرأو مَِّا أنَأتَ فِيهِ مَا عِنأدَ اللََِّّ فَ لَمَّ

When I gave it to him, he cried, so I said, ‘What makes you cry?’ He said, ‘And why should I 
not cry, and you have given me the news of my own death?’ I said, ‘And what is in the 
Presence of Allah-azwj is better than what you are (currently) in’.  

ا قَالَ لِ سَيِ دِي وَ مَوألَايَ إِنِ ِ بَاعِ  فَسَكَتَ وَ قاَلَ مَنأ أنَأتَ يََّ عَبأدَ اللََِّّ فَ قُلأتُ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ وَ  ٍَ  ثو إلِيَأكَ مَعَ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ بِرسَِالَتِِ اللََِّّ لََكََ

He was silent, and said, ‘Who are you, O servant of Allah-azwj?’ I said, ‘Ali Bin Abu Hamza’. He 
said, ‘By Allah-azwj! Like this my Chief and my Master-asws had said to me: ‘I-asws shall be sending 
my-asws message to you with Ali Bin Abu Hamza’’.  

ريِنَ ليَألَةً ثَُُّ أتََ يأتُ إلِيَأهِ وَ هُوَ مَريِضو فَ قُلأتُ أوَأصِنِِ بِاَ أَحأ  هُ بَبأتَ أنُأفِ قاَلَ عَلِين فَ لَبِثأتُ نََأواً مِنأ عِشأ مِنأ مَالِ قاَلَ إِذَا أنَََا مِتُّ فَ زَو جِأ اب أنَتِِ مِنأ رَجُلِ دِينٍ ثَُُّ بِعأ  أٍ
فأنِ وَ الصَّلَاةِ  لِ وَ الدَّ هَدأ لِ بِالأغُسأ سَنِ وَ اشأ  دَاريِ وَ ادأفَعأ ثََنََهَا إِلََ أَبي الحأَ

Ali said, ‘I waited approximate to twenty nights, then came to him, and he was ill. I said, 
‘Bequeath to me with whatever you like to, I shall implement it from my wealth’. He said, 
‘When I am dead, then get my daughter married to a religions man, then sell my house and 
hand over its price to Abu Al-Hassan-asws and attend for me with the washing and the burial 
and the Salat’.  

تُ اب أنَتَهُ مِنأ رَجُلٍ مُؤأمِنٍ وَ بِعأتُ دَارَهُ وَ أتََ يأتُ بثَِمَنِهَا إِلََ أَبي الحأَ  ا دَفَ نأتُهُ زَوَّجأ اهُ وَ قاَلَ فَ لَمَّ راَهِمَ فاَدأفَ عأهَا إِلََ اب أنَتِهِ  سَنِ ع فَ زكََّ ٍِهِ الدَّ مَ عَلَيأهِ وَ قاَلَ رُدَّ هَ  .تَ رَحَّ

He (the narrator) said, ‘When I had buried him, I got his daughter married to a Momin man, 
and sold his house and came with its price to Abu Al-Hassan-asws. He purified it and had mercy 
on him and said: ‘Return these Dirhams and hand these over to his daughter’’.187 

                                                      
186 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 100 b 
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جِدِ وَ رَفَ عأ  بي حََأزَةَ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ أَ  دُهُ فِ مَيأمَنَةِ الأمَسأ ََِ سَنِ ع إِلََ رَجُلٍ مِنأ بَنِِ حَنِيفَةَ وَ قاَلَ إِنَّكَ  ا وَ   تُ إلِيَأهِ كِتَابهَُ فَ قَرأَهَُ أرَأسَلَنِِ أبَوُ الحأَ ٍَ ثَُُّ قاَلَ آتِنِِ يَ وأمَ كَ
ا حَََّّ أعُأطِيَكَ جَوَابهَُ  ٍَ  كَ

Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws sent me to a man from the clan of Haneefa and said: ‘You will find him in 
the right-hand side of the Masjid’, and I raised his letter to him-asws. He-asws read it, then said: 
‘Come to me on such and such day, until I-asws give you its answer’.  

راً فأَتََ يأتُهُ لِأُسَ  ٍِي كَانَ وَعَدَنِ فأََعأطاَنِ جَوَابَ الأكِتَابِ ثَُُّ لبَِثأتُ شَهأ ةَ فَ لَقِيتُ لِ مَ عَلَيأهِ فأَتََ يأتُهُ فِ الأيَوأمِ الَّ ا رَجَعأتُ مِنأ قاَبِلٍ إِلََ مَكَّ  فَقِيلَ إِنَّ الرَّجُلَ قَدأ مَاتَ فَ لَمَّ
سَنِ وَ أعَأطيَأ  هَدأ جِنَازَتَهُ قُ لأتُ قَدأ فاَتَتأ مِنِِ  أبََا الحأَ أََ تَشأ  َ ُ فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ َِ  .تُهُ جَوَابَ كِتَابِهِ فَ قَالَ رَحََِهُ اللََّّ

I went to him-asws during the day in which he-asws had promised me. He-asws gave me the answer 
to the letter. Then I waited a month, then came to him to greet unto him-asws, but it was said 
that the man had died. When I returned the next years to Makkah, I met Abu Al-Hassan-asws 
and and gave him-asws an answer to his letter. He-asws said: ‘O Ali! Why did you not attend his 
funeral?’ I said, ‘That was missed from me’’.188 

كٍََرَ لِ مُ  شُعَيأبو الأعَقَرأقُوفُِّ قاَلَ  سَنِ ع وَ مَعَهُ مِائَ تَا دِينَارٍ وَ كَتَبأتُ مَعَهُ كِتَاباً فَ سَنِ ع فَقِيلَ قَدأ بَ بَ عَثأتُ مُبَاركَاً مَوألَايَ إِلََ أَبي الحأَ ارَوَ أنََّهُ سَأَلَ عَنأ أَبي الحأَ
 خَرجََ إِلََ مَكَّةَ 

Shueyb Al Aqarquqy said,  

‘I sent my slave Mubarak to Abu Al-Hassan-asws and with him were two hundred Dinars, and I 
wrote a letter with him. Mubarak said to me that he had asked about Abu Al-Hassan-asws (and) 
it was said that he-asws had gone out to Makkah.  

َُ بي يََّ مُبَارََُ مَوألََ شُعَيأبٍ الأعَقَرأقُوفِِ  فَ قُلأتُ لَأَ  تِ وَ يَ هأ ةَ وَ الأمَدِينَةِ بِاللَّيألِ إِذَا هَاتِ َ مَكَّ أبَوُ  قُلأتُ مَنأ أنَأتَ يََّ عَبأدَ اللََِّّ فَ قَالَ أنَََا مُعَتِ بو يَ قُولُ لَكَ ف َ سِيُر بَيْأ
ٍِي مَعَكَ وَ وَ  سَنِ هَاتِ الأكِتَابَ الَّ ٍِي مَعَكَ إِلََ مِنًَّ الحأَ  افِ بِالَّ

I (Mubarak) said, ‘I shall travel between Makkah and Al-Medina at night. There was a caller 
who called out to me, ‘O Mubarak, slave of Shueyb Al-Aqarquqy!’ I said, ‘Who are you, O 
servant of Allah-azwj?’ He said, ‘I am Moattib. Abu Al-Hassan-asws says to you: ‘Give the letter 
which is with you and arrive with that which is with you, to Mina!’’ 

نََانِيرَ  َُأمِلِي وَ دَفَ عأتُ إلِيَأهِ الأكِتَابَ وَ صِرأتُ إِلََ مِنًَّ فأَدُأخِلأتُ عَلَيأهِ وَ صَبَبأتُ الدَّ امَهُ فَجَرَّ بَ عأضَهَا إلِيَأهِ وَ دَفَعَ بَ عأضَهَا بيَِدِهِ  مَ  الَّتِِ فَ نَزلَأتُ مِنأ   عِي قُدَّ

I descended from my carriage and handed the letter to him, and I went to Mina. I entered to 
see him-asws and poured the Dinars which were with me, in front of him-asws. He-asws pulled 
some of them towards him-asws and pushed some of them away from him-asws by his-asws hand.  

سَنِ رُدَّهَا  نََانِيَر إِلََ شُعَيأبٍ وَ قُلأ لَهُ يَ قُولُ لَكَ أبَوُ الحأَ ٍِهِ الدَّ ٍِيثَُُّ قاَلَ لِ يََّ مُبَارََُ ادأفَعأ هَ تََُ  إِلََ مَوأضِعِهَا الَّ أٍ  ا مِنأهُ فإَِنَّ صَاحِبَهَا يََأتَاجُ إلِيَأهَاأَخَ
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Then he-asws said to me: ‘O Mubarak! Hand over these Dinars to Shueyb and say to him, ‘Abu 
Al-Hassan-asws says to you: ‘Return these to their places which you had taken them from, for 
their owners are needy to them’. 

نََانِيِر قاَلَ إِنِ ِ طلََبأتُ مِنأ فاَ ٍِهِ الدَّ تُ مِنأ عِنأدِهِ وَ قَدِمأتُ عَلَى سَيِ دِي وَ قُ لأتُ مَا قِصَّةُ هَ ََأسِيَْ دِيفَخَرَجأ تَنَعَتأ عَلَيَّ وَ طِمَةَ  نََانِيَر فاَمأ ٍِهِ الدَّ نَاراً لِأُتََِّ بِِاَ هَ
تََِيَ  أََ ألَأتَفِتأ إِلََ كَلَامِهَا ثَُُّ دَعَا شُعَيأبو بِالأمِيزاَنِ فَ وَ  بِِاَ قَ راَحَ قاَلَتأ أرُيِدُ أنَأ أَشأ تُُاَ مِنأهَا سِر اً وَ  أٍ ََأسُونَ دِينَاراً.زَ فُلَانِ بأنِ فُلَانٍ فأََخَ  نََّاَ فإَِذَا هِيَ 

I went out from his-asws presence and arrived to my master and said what the story of these 
Dinars was. He said, ‘I had sought fifty Dinars from Fatima in order to complete these Dinars, 
but she refused to me and said, ‘I want to buy a barren land from so and so, son of so and so’. 
So I took from her secretly and did not turn to her speech’. Then he called Shueyb (to come) 
with the scale and weighed them, and behold, these were fifty Dinars’’.189 

سَنِ ع مَنأزلِنََا فِ يَ وأمٍ شَدِيدِ الأبََأدِ فِ سَنَةٍ مُُأدِبةٍَ وَ نََأنُ لَا نَ قأدِرُ عَلَى عُودٍ نَ  أبَوُ خَالِدٍ الزُّبَالُِّ قاَلَ  تَوأقِدأ سأ نَ زَلَ أبَوُ الحأَ َطَبٍ نَسأ تَوأقِدُ بهِِ فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ ائأتِنَا ِِ
ا الأمَوأضِعِ عُوداً وَاحِداً بِهِ قُ لأتُ وَ اللََِّّ  ٍَ  مَا أعَأرِفُ فِ هَ

Abu Khalid Al Zubaly said,  

‘Abu Al-Hassan-asws lodged at our house during a day of severe cold in an unproductive year, 
and we were not able upon wood to be igniting the fire with. He-asws said: ‘O Abu Khalid! Bring 
us-asws some firewood we-asws can be igniting a fire with’. I said, ‘By Allah-azwj! I do not know of 
any one piece of wood being in this place!’   

ا الأفَجَ  ٍَ أٍ فِيهِ فإَِنَّكَ تَ لأقَى أعَأراَبيِ اً  فَ قَالَ كَلاَّ يََّ أبََا خَالِدٍ تَ رَى هَ تََهُِِاَ مِنأهُ وَ لَا تُاَكِ خُ ٍِي مَعَهُ حَِألَانِ حَطبَاً فاَشأ هُ فَ ركَِبأتُ حَِاَريِ وَ انأطلََقأتُ نََأوَ الأفَجِ  الَّ سأ
تََيَ أتُهُمَا مِنأهُ وَ أتََ يأتُهُ بِِِمَا ََ لِ فإَِذَا أعَأراَبين مَعَهُ حَِألَانِ حَطبَاً فاَشأ  وَصَ

He-asws said: ‘Never, O Abu Khalid! Do you see this valley road? Take it, for you shall meet a 
Bedouin having two loads of firewood with him. Buy them from him and do not bargain with 
him’. I rode my donkey and went towards the valley road which he-asws had described to me, 
and there was a Bedouin having two loads of firewood with him. I bought them from him and 
came to him-asws with them.  

تَوأقَدُوا مِنأهُ يَ وأمَهُمأ ذَلِكَ وَ أتََ يأتُهُ بِطَرَفِ  ا مَا عِنأدَنََا فَطَعِمَ مِنأهُ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا خَالِدٍ انأظرُأ خِفَافَ الأغِلأمَانِ وَ نعَِالََمُأ فَ  فاَسأ ٍَ رِ كَ دَمَ عَلَيأكَ فِ شَهأ هَا حَََّّ نَ قأ أَصألِحأ
ا ٍَ  وَ كَ

They ignited (fire) from it that day of their and I came to him-asws with a variety of whatever 
was with us and he-asws ate from it. Then he-asws said: ‘O Abu Khalid! Look at the shoes of the 
servants and their slippers. Repair them until we come to you during such and such month’. 

تُ إلِيَأهِ  ُِّ مِيلٍ وَ نَ زلَأتُ قاَلَ أبَوُ خَالِدٍ فَكَتَبأتُ تَاريِخَ ذَلِكَ الأيَوأمِ فَ ركَِبأتُ حَِاَريَِ الأيَوأمَ الأمَوأعُودَ حَََّّ جِأِتُ إِلََ لزِأ  بِلُ نََأوَ الأقِطاَرِ فَ قَصَدأ  فِيهِ فإَِذَا أنَََا بِراَكِبٍ يُ قأ
َُ بي وَ يَ قُولُ يََّ  تِ ََ فإَِذَا يَ هأ   أبََا خَالِدٍ قُ لأتُ لبََّيأكَ جُعِلأتُ فِدَا

Abu Khalid said, ‘I wrote down the date of that day. I rode my donkey on the appointed day 
until I came to a distance of a mile and descended in it. There I was with a rider coming with 
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a line (of camels). I went to him, and there he was calling out to me and saying, ‘O Abu Khalid!’ 
I said, ‘Here I am, may I be sacrificed for you-asws!’  

 ََ نََا ََ بِاَ وَعَدأ ََ وَفَ يأنَا ِ كُ  قاَلَ أَ تَ راَ ِ اللَّتَيْأ ََ قَدأ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا خَالِدٍ مَا فَ عَلأتَ بِالأقُبَّتَيْأ  هَيَّأأتُُمَُا لَكَ وَ انأطلََقأتُ مَعَهُ حَََّّ نَ زَلَ نَّا نَ زلَأنَا فِيهِمَا فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا
ِ كَانَ نَ زَلَ فِيهِمَا ثَُُّ قاَلَ مَا حَالُ خِفَافِ الأغِلأمَانِ وَ نعَِالَِِمأ قُ لأتُ قَدأ أَ  ِ اللَّتَيْأ نَاهَا فأَتَ َ فِ الأقُبَّتَيْأ  تُهُ بِِِمَايأ صألَحأ

He-asws said: ‘Do you see we-asws have been loyal to you with what we-asws had promised you? 
What happened to the two domes which we-asws used to descend in them?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I have prepared them both for you-asws!’ And I went with him-asws until 
he-asws descended in the two domes, which he-asws used to descend in. Then he-asws said: ‘What 
is the state of the shoes of the servants and their slippers?’ I said, ‘I have repaired them,’ and 
I came to him-asws with them. 

هَ  أٍ بَََُ بِاَ كُنأتُ فِيهِ كُنأتُ زَيأدِيَّ الأمَ ََ أُخأ طَبَ وَ ذكََرأتَ مَُِيَِكَ فِ بِ حَََّّ قَ فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ سَلأنِِ حَاجَتَكَ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا دِمأتَ عَلَيَّ وَ سَألَأتَنِِ الحأَ
ٍِي ف َ  مَامُ الَّ تُ أنََّكَ الإأِ ا فَ عَلِمأ ٍَ ُ طاَعَتَهُ يَ وأمِ كَ  رَضَ اللََّّ

He-asws said: ‘O Abu Khalid! Ask me-asws for your need’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
I shall inform you with what I used to be in. I was of the Zaydiite doctrine until you-asws arrived 
to me and asked me for the firewood, and you-asws mentioned your-asws coming on such and 
such day. So I came to know that you-asws are the Imam-asws Allah-azwj has Obligated his-asws 
obedience (unto me)!’ 

لَامِ.فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ مَنأ مَاتَ لَا يَ عأرِفُ إِمَامَهُ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيَّ  سأ  ةً وَ حُوسِبَ بِاَ عَمِلَ فِ الإأِ

He-asws said: ‘O Abu Khalid! One who dies and had not recognised his Imam-asws, dies a death 
of the pre-Islamic period and would be Reckoned with whatever he had done in Al-Islam’’.190 

سَنِ   قاَلَ  عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ  وَلُ بِكِتَابٍ مََأتُومٍ مِنأ أَبي الحأَ َحأ جِدِ الأكُوفَةِ إِذأ جَاءَنِ أبَوُ جَعأفَرٍ الأأ كِتَابيَ  فَ قَرأَأتُ كِتَابهَُ فإَِذَا فِيهِ إِذَا قَ رأَأتَ  عكُنأتُ مُعأتَكِفاً فِ مَسأ
رُ  تُومِ فاَحأ ٍِي فِ جَوأفِ كِتَابيَ الأمَخأ  زأهُ حَََّّ أطَألُبَهُ مِنأكَ الصَّغِيَر الَّ

Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I was in isolation in Masjid Al-Kufa when Abu Ja’far Al-Ahowl came to me with a sealed letter 
from Abu Al-Hassan-asws. I read his-asws letter, there in it was (written): ‘When you have read 
my-asws small letter (note) which is in the middle of my-asws sealed letter, then preserve it until 
I-asws demand it from you’.  

ٍَ عَلِين الأكِتَابَ فأََدأخَلَهُ بَ يأتَ بَ ز هِِ  رَتهِِ فإَِذَا  مُقَفَّلٍ وَ باَ  فِ صُنأدُو ٍُّ مُقَفَّلٍ فِ جَوأفِ قِمَطأرٍ فِ جَوأفِ حُقٍ  فأََخَ قَ أفَالِ فِ حُجأ ٍِهِ الأأ بُ الأبَيأتِ مُقَفَّلو وَ مَفَاتيِحُ هَ
هُُ  خُلُ بَ يأتَ الأبَزِ  غَيرأ  كَانَ اللَّيألُ فَهِيَ تََأتَ رأَأسِهِ وَ ليَأسَ يَدأ

Ali (Bin Abu Hamza) took the letter and entered it into a storeroom, in a locked box inside a 
satchel, inside a locked wooden container, and the door of the room was locked, and the keys 
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of these locks were in his room. When it was the night, these were under his head, and no 
one was entering the storeroom apart from him.  

ا حَضَرَ الأمَوأ  ا دَخَلَ عَلَيأهِ قاَلَ لَهُ الأعَبأ فَ لَمَّ ةَ وَافِداً بَِِمِيعِ مَا كَتَبَ إلِيَأهِ مِنأ حَوَائِجِهِ فَ لَمَّ ٍِي  دُ سِمُ خَرجََ إِلََ مَكَّ  الصَّالِحُ يََّ عَلِيُّ مَا فَ عَلَ الأكِتَابُ الصَّغِيُر الَّ
تَفِظأ بِهِ فَحَكَيأتُهُ   كَتَبأتُ إلِيَأكَ فِيهِ أنَِ احأ

When the season (Hajj) presented, he went out to Makkah as a delegate (pilgrim) with 
entirety of he had written to him-asws of his needs. When he entered to see him-asws, Al-Ab Al-
Salih (Musa-asws Bin Ja’far-asws) said to him: ‘O Ali! What happened to the small letter (note) 
which I-asws had written to you in it that I-asws wanted you to preserve?’ I told him-asws.  

رَجَ  ََ هُ إِلََِّ فَ قَ قاَلَ إِذَا نَظَرأتَ إِلََ الأكِتَابِ أَ ليَأسَ تَ عأرفِهُُ قُ لأتُ بَ لَى قاَلَ فَ رَفَعَ مُصَلًّى تََأتَهُ فإَِذَا هُوَ أَخأ رُ تَفِظأ بِهِ فَ لَوأ تَ عألَمُ مَا فِيهِ لَضَا َُّ صَدأ  الَ احأ

He-asws said: ‘If you were to look at the letter, would you recognise it?’ I said, ‘Yes’. He-asws 
raised the prayer mat, and there it was, he-asws had extracted it to me. He-asws said: ‘Preserve 
it, for if you were to know what is in it, your chest would be constricted’. 

تُهُ فِ دُرُوزِ جَيأبِ عِنأدَ إِبأطِيقاَلَ فَ رَجَعأتُ إِلََ الأكُوفَةِ وَ  رَجأ  الأكِتَابُ مَعِي فأََخأ

He (Ali Bin Abu Hamza) said, ‘I returned to Al-Kufa and the letter was with me. I brought it out 
and put it in my top pocket by my armpit’.   

نََاهُ فَ عَلِ  فَكَانَ الأكِتَابُ حَيَاةَ عَلِيٍ  فِ جَيأبِهِ  َُُمَّدو وَ حَسَنو اب أنَاهُ فَ لَمأ يَكُنأ لنََا هَمن إِلاَّ الأكِتَابُ فَ فَقَدأ ا مَاتَ عَلِين قاَلَ  نَا أنََّ الأكِتَابَ قَدأ صَارَ إلِيَأهِ فَ لَمَّ  .مأ

The letter was in his pocket during his lifetime. When Ali died, Muhammad and Hassan, his 
two sons said, ‘There was no concern for us except the letter. We missed it, and we knew that 
the letter had gone back to him-asws’’.191 

 قب، المناقب لابن شهرآشوب وَ مِنأ مُعأجِزاَتهِِ مَا نَظَمَ قَصِيدَةُ ابأنِ الأغَارِ الأبَغأدَادِيِ  -101

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, and from his-asws miracles is a poem composed by 
Ibn Al-Ghar Al-Baghdady: - 192 

دِيثِ بِالن َّقألِ تَُأبََأ   وَ لَهُ مُعأجِزُ الأقَلِيبِ فَسَلأ عَنأهُ   رُوَاةَ الحأَ

نِ حِيَْ أبَأدَى إِلََ السَّجَّانِ  هَرو  قَ وألًا فِ   وَ لَدَى السِ جأ رُ مُشأ َمأ نِ وَ الأأ  السِ جأ

سِي عَرُ   ثَُُّ يَ وأمَ الأفِصَادِ حَََّّ أتََى الْأ أٍ  إلِيَأهِ فَ رَدَّهُ وَ هُوَ يُ

مَامَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ   ثَُُّ نََادَى آمَنأتُ بِاللََِّّ لَا غَيرأُ   وَ أنََّ الإأِ

ٍِي جَاءَ بِالصَّكِ  مَامِ وَ بَشَّرَ إلِيَأ   وَ اذأكُرِ الطَّائرَِ الَّ  هِ مِنَ الإأ

مُوا إلِيَأهِ طَعَاماً  تَ لأمِحو أبََاهُ وَ أنَأكَرَ   وَ لَقَدأ قَدَّ  فِيهِ مُسأ

َََافََ عَنأهُ وَ قاَلَ حَراَمو  ََ يُ عأرَفُ مُنأكَرو   وَ  ا فَكَيأ ٍَ لُ هَ  أَكأ

يَانَ أيَأضاً فَفِيهَا لُهُ أذَأهَلَ الأعُقُ   وَ اذأكُرِ الأفِت أ رََ فَضأ  ولَ وَ أَبِأ
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هَبٍ  أٍ تَ قَالَ مِنأ مَ ََ اسأ  كَانَ يُ وَالِ أَصأحَابهُُ وَ تَ غَيرََّ   عِنأدَ ذَا

َصَمُّ قاَلَ قاَلَ لِ أَبي حَاتَِو قاَلَ   -102 نَامُ بأنُ حَاتٍَِ الأأ دِ بأنِ طلَأحَةَ قاَلَ قاَلَ خُشأ َُُمَّ اً فِ سَنَةِ خَ  يقو الأبَلأخِيُ لِ شَقِ  كشَ، كشَ الغمة عَنأ  تُ حَاج  رَجأ
عٍ وَ أرَأبعَِيَْ وَ مِائَةٍ فَ نَزلَأتُ الأقَادِسِيَّةَ فَ بَيأنَا أنَََا أنَأظرُُ إِلََ النَّاسِ فِ زيِنَتِهِمأ وَ كَثأرَ  ٍَ فَ وأ َُّ ثيَِابِهِ ثَ وأبو مِنأ تُِِمأ فَ نَظَرأتُ إِلََ تِسأ رةَِ ضَعِي هِ شَدِيدِ السُّمأ  فًََّ حَسَنِ الأوَجأ

لَيأهِ نَ عألَانِ وَ قَدأ جَلَسَ مُنأفَردِاً صُ  لَةٍ فِ رجِأ تَمِلٍ بِشَمأ  وفٍ مُشأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From Muhammad Bin Talha who said, ‘Khushnam Bin Hatim Al Asamma said, 
‘Abu Hatim said to me, ‘Shaqeeq Al Balkhy said to me,  

‘I went out as a pilgrim in the year one hundred and forty-nine. I descended at Al-Qdisiyya. 
While I was looking at the people being in their adornments and their large numbers, I looked 
at a youth of an intensely handsome face, weak tan. There was a woollen cloth upon his 
clothes embodying all of him-asws. In his-asws legs were two slippers, and he was sitting alone.  

ا الأفَََّ مِنَ الصُّوفِيَّةِ يرُيِدُ أنَأ يَكُونَ كَلاًّ عَلَى النَّاسِ فِ طَريِقِهِمأ وَ اللََِّّ  ٍَ بِلًا قاَلَ يََّ شَقِيقُ لَأَمأضِيََّْ فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي هَ ا رَآنِ مُقأ نََّهُ فَدَنَ وأتُ مِنأهُ فَ لَمَّ   إلِيَأهِ وَ لَأُوَبِِ 
تَنِبُوا كَثِيراً مِنَ   ثَُُّ تَ ركََنِِ وَ مَضَى الظَّنِ  إِنَّ بَ عأضَ الظَّنِ  إِثُأو  اجأ

I said within myself, ‘This is a youth from the Sufis intending to disagree upon the people 
regarding their ways. By Allah-azwj! I shall go to him and chastise him’. I approached him. When 
he saw me coming, he said, ‘O Shaqeeq! Shun most of the conjectures. Surely, some of the 
conjectures are a sin, [49:12]. Then he left me and went away.  

ي وَ  ي وَ نَطَقَ بِاسْأِ رَ عَظِيمو قَدأ تَكَلَّمَ بِاَ فِ نَ فأس    ِ َمأ ا الأأ ٍَ ي إِنَّ هَ قََنَّ  فَ قُلأتُ فِ نَ فأس    ِ الِحو لَأَلحأ ا إِلاَّ عَبأدو ص    َ ٍَ رَعأتُ فِ أثَرَهِِ فَ لَمأ مَا هَ ألَنََّهُ أنَأ يََُلِ لَنِِ فأََس    أ هُ وَ لَأَس    أ
هُ وَ غَابَ مِنأ عَيأنِِ  قَأ  أَلحأ

I said within myself, ‘This is a mighty matter! He has spoken with what is within myself and 
spoke with my name, and this one cannot be except Abd Al-Salih-asws (Musa-asws Bin Ja’far-asws). 
I shall catch up with him-asws and ask him-asws to correct me’. I hastened in his-asws tracks but 
could not catch up with him-asws, and he-asws had disappeared from my eyes.  

احِبِ أَ  ا ص َ ٍَ ََأريِ فَ قُلأتُ هَ طَرِبُ وَ دُمُوعُهُ  اؤُهُ تَض أ لِ ي وَ أعَأض َ ةَ وَ إِذَا بِهِ يُص َ ا نَ زلَأنَا وَاقِص َ ي إلِيَأهِ وَ فَ لَمَّ تَحِلُّهُ  مأض ِ ا  أَس أ بََأتُ حَََّّ جَلَسَ وَ أقَ أبَلأتُ نََأوَهُ فَ لَمَّ فَص َ
بِلًا قاَلَ يََّ شَقِيقُ اتألُ  تَدى رَآنِ مُقأ  ثَُُّ تَ ركََنِِ وَ مَضَى وَ إِنِ ِ لَغَفَّارو لِمَنأ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثَُُّ اهأ

When we descended at Waqisa, and there I was with him-asws praying Salat, and his-asws limbs 
were shaking and his-asws tears were flowing. I said, ‘This is my Master-asws! I shall go to him-

asws and get permission’. I was patient until he-asws sat up, and I went near to him-asws. When 
he-asws saw me coming, he-asws said: ‘O Shaqeeq! And I am Forgiving to the one who repents 
and believes and does righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]’. Then he-

asws left me and went away. 

ا نَ زلَأنَا زُبَالَةَ إِذَ  ِ فَ لَمَّ بَأدَالِ لَقَدأ تَكَلَّمَ عَلَى سِر يِ مَرَّتَيْأ ا الأفَََّ لَمِنَ الأأ ٍَ وَةُ ا بِالأفَََّ قاَئمِو عَلَ فَ قُلأتُ إِنَّ هَ تَقِيَ مَاءً فَسَقَطَتِ الرَّكأ وَةو يرُيِدُ أنَأ يَسأ ى الأبِأِرِ وَ بيَِدِهِ ركَأ
عأتُهُ يَ قُولُ مِنأ يَدِهِ فِ الأبِ   أِرِ وَ أنَََا أنَأظرُُ إلِيَأهِ فَ رأَيَ أتُهُ قَدأ رَمَقَ السَّمَاءَ وَ سَِْ

 -وَ قُوِِ إِذَا أرََدأتُ الطَّعَامَا  -أنَأتَ رَبيِ  إِذَا ظَمِأِتُ إِلََ الأمَاءِ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 121 of 425 

نِيهَا  هَُا فَلَا تُ عأدِمأ  اللَّهُمَّ سَيِ دِي مَا لِ غَيرأ

I said, ‘This youth is from Al-Abdaal. He-asws has spoken twice upon my secrets. When we 
descended at Zubalah, there I was with the youth standing by a well, and there was a 
container intending to draw water. The container fell from his-asws hands into the well while I 
was looking at him-asws. I saw him-asws look at the sky and heard him-asws saying (a couplet): 
‘You-azwj are my-asws Lord-azwj when I-asws am covetous to the water, and my-asws daily 
subsistence, when I-asws want the meal. O Allah-azwj! My-asws Master-azwj! There isn’t for me-asws, 
other than it, so do not Prevent it!’ 

وَةَ وَ مَلََ  ٍَ الرَّكأ لٍ فَجَعَلَ يَ قأبِضُ  ثِيبِ ى أرَأبَعَ ركََعَاتٍ ثَُُّ مَالَ إِلََ كَ هَا مَاءً فَ تَوَضَّأَ وَ صَلَّ قاَلَ شَقِيقو فَ وَ اللََِّّ لَقَدأ رأَيَأتُ الأبِأِرَ وَ قَدِ ارأتَ فَعَ مَاؤُهَا فَمَدَّ يدََهُ وَ أَخَ رَمأ
وَةِ وَ يََُر كُِهُ وَ يَشأرَبُ   بيَِدِهِ وَ يَطأرَحُهُ فِ الرَّكأ

Shaqeeq said, ‘By Allah-azwj! I saw the well and its water rosed. He-asws extended his-asws hand 
and grabbed the container and filled it with water. He-asws performed wud’u and prayed Salat 
of four Cycles. Then he-asws inclined to a sand dune and went on to grab a handful with his-asws 
hand and drop it into the container and shake it and drink.  

تُ عَلَيأهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّ  أََ تَ زَ فأَقَ أبَلأتُ إلِيَأهِ وَ سَلَّمأ نِِ مِنأ فَضألِ مَا أنَ أعَمَ اللََُّّ عَلَيأكَ فَ قَالَ يََّ شَقِيقُ  سِنأ لَامَ فَ قُلأتُ أطَأعِمأ لأ نعِأمَةُ اللََِّّ عَلَيأنَا ظاَهِرَةً وَ بَاطِنَةً فأََحأ
 ظنََّكَ بِرَبِ كَ 

I went to him-asws and greeted unto him-asws. He-asws responded the greeting to me. I said, ‘Feed 
me from the remainder of what Allah-azwj has Favoured upon you-asws!’ He-asws said: ‘O 
Shaqeeq! The Favour of Allah-azwj has not ceased to be upon us-asws, apparent and hidden, so 
improve your thinking with your Lord-azwj’.  

ٍَّ مِنأهُ وَ لَا ثَُُّ نَاَ  وَةَ فَشَربِأتُ مِنأهَا فإَِذَا هُوَ سَوِيقو وَ سُكَّرو فَ وَ اللََِّّ مَا شَربِأتُ قَطُّ ألََ تَهِي طَعَاماً وَ أطَأيَبَ ريَوَلَنِِ الرَّكأ ماً لَا أَشأ تُ أيََّّ اً فَشَبِعأتُ وَ رَوِيأتُ وَ أقََمأ
 لَا شَراَباً 

Then he-asws gave me the container. I drank from it, and there, it was porridge and sugar. By 
Allah-azwj! I had not drunk anything of better taste than it, nor any of better aroma. I was 
satiated and saturated, and I stayed for a few days neither desiring any food nor drink.  

أََ  َِ اللَّيألِ قاَئمِاً يُصَلِ ي  ثَُُّ  ةَ فَ رأَيَ أتُهُ ليَألَةً إِلََ جَنأبِ قُ بَّةِ الشَّراَبِ فِ نِصأ لِكَ حَََّّ ذَهَبَ اللَّيألُ فَ لَمَّا رأََى بُِِ أرََهُ حَََّّ دَخَلأنَا مَكَّ ٍَ شُوعٍ وَ أنَِيٍْ وَ بُكَاءٍ فَ لَمأ يَ زَلأ كَ
هُ يُسَ  رَ جَلَسَ فِ مُصَلاَّ بُوعاً وَ خَرجََ الأفَجأ  بِ حُ ثَُُّ قاَمَ فَصَلَّى الأغَدَاةَ وَ طاَفَ بِالأبَيأتِ أُسأ

Then I did not see him-asws until we entered Makkah. I saw him-asws at night to a side of a 
fountain dome in the middle of the night, standing, praying Salat with humbleness, and 
penitence, and weeping. He-asws did not cease to be like that until the night had gone (passed 
by). When he-asws saw the dawn, he-asws sat up in his-asws prayer mat, glorifying. Then he-asws 
prayed the morning Salat, and performed Tawaaf of the House (Kaaba), seven (circuits), and 
went out.  

ا نأ حَوألهِِ يُسَلِ مُونَ فَ تَبِعأتُهُ وَ إِذَا لَهُ غَاشِيَةو وَ مَوَالٍ وَ هُوَ عَلَى خِلَافِ مَا رأَيَ أتُهُ فِ الطَّريِقِ وَ دَارَ بِهِ النَّاسُ مِ  ٍَ  عَلَيأهِ فَ قُلأتُ لبَِعأضِ مَنأ رأَيَ أتُهُ يَ قأرُبُ مِنأهُ مَنأ هَ
ا مُوسَى بأنُ جَ  ٍَ ِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طَالِبٍ عالأفَََّ فَ قَالَ هَ سَيْأ دِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ الحأُ َُُمَّ  عأفَرِ بأنِ 
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I followed him-asws, and there were questioners and friends for him-asws, and he-asws was upon 
opposite to what I had seen him-asws in the road, and the people kept rotating around him-asws, 
greeting unto him-asws. I said to someone I saw being near to him-asws, ‘Who is this youth?’ He 
said, ‘This is Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws Bin Abu Talib-asws’.  

ا السَّيِ دِ. فَ قُلأتُ قَدأ  ٍَ ٍِهِ الأعَجَائِبُ إِلاَّ لِمِثألِ هَ  عَجِبأتُ أنَأ يَكُونَ هَ

I said, ‘I am astounded that these wonders would be except for the like of this Seyyid!’’193 

َِ الأغُمَّةِ عَنأهُ أيَأ  أقول و ذكر ُمد بن طلحة فِ مطالب السِول -103 رُ وَا ضاً أنََّهُ قاَلَ وَ رَوَى فِ كَشأ قِعَةٍ عَظِيمَةٍ ذكََرَهَا بَ عأضُ وَ لَقَدأ قَ رعََ سَْأعِي ذكِأ
رَفَ مَنأقَبَةٍ وَ شَهِدَتأ لَهُ بِعُلُوِ  مَقَامِهِ عِنأدَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ  بِِاَ كَراَمَتُهُ بَ عأدَ وَفاَتهِِ وَ لَا شَكَّ أَنَّ هِ لَدَيأهِ وَ ظَهَرَتأ زلُأفَى مَنأزلِتَِ صُدُورِ الأعِراَ ُِّ أثَ أبَتَتأ لِمُوسَى ع أَشأ

يََاةِ  بََُ مِنأهَا دَلَالَةً حَالَ الحأ  ظُهُورَ الأكَراَمَةِ بَ عأدَ الأمَوأتِ أَكأ

I (Majlisi) am saying, ‘And it is mentioned by Muhammad Bin Talha in (the book) ‘Matalib Al Saoul’, and it is 
reported in ‘Kashf Al Ghumma’ from him as well having said,  

‘And my hearing has been knocked by the mention of a mighty event mentioned by one of 
the chests of Al-Iraq attributed to Musa-asws being of noble virtues, and testifying for him-asws 
with the loftiness of his-asws position in the Presence of Allah-azwj the Exalted, and the nearness 
of his-asws status with Him-azwj, and his-asws extra-ordinary powers were revealed after his-asws 
expiry, and there is no doubt that the revelation of extra-ordinary powers after the death is 
greater than it, evidencing upon the state of the lifetime.  

ن أيَ  ُ تَ عَالََ مَنأ كَانَ لَهُ نََائِبو كَبِيُر الشَّأأنِ فِ الدُّ لَُفَاءِ مََُّدَهُمُ اللََّّ َعأيَ وَ هِيَ أَنَّ مِنأ عُظَمَاءِ الِأ طاَلَتأ فِيهَا مَدَقُّهُ وَ كَانَ ذَا سَطأوَةٍ  انِ فِ وَلَايةٍَ عَامَّةٍ ا مِنأ مَِاَليِكِهِ الأأ
 وَ جَبََوُتٍ 

And it is that there was someone from the mighty caliphs, may Allah-azwj the Exalted Glorify 
them in the world, a representative for him being of great status in the world from his 
kingdom, assisting in governing the general public for a long time wherein he was with power 
and authority.  

مَ بِدَفأنِهِ فِ ضَريِحٍ مَُُاوِرٍ لِ  لَِيفَةِ أنَأ تَ قَدَّ ا ان أتَقَلَ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ اق أتَضَتأ رعَِايةَُ الِأ مَامِ فَ لَمَّ هَدِ الأمُطَهَّرِ  مُوسَى بأنِ جَعأ ضَريِحِ الإأِ  فَرٍ ع بِالأمَشأ

When he transferred to Allah-azwj the Exalted (died), the caliph demanded that he be taken 
care of by going ahead and burying him in a mausoleum in the vicinity of the Imam Musa-asws 
Bin Ja’far-asws at the Holy Mausoleum. 

دَُّدِ وَ الأمُلَازَمَةِ للِضَّ  هُودو لَهُ بِالصَّلَاحِ كَثِيُر التََّ هَدِ الأمُطَهَّرِ نقَِيبو مَعأرُوفو مَشأ مَةِ لَ وَ كَانَ بِالأمَشأ دأ  هُ قاَئمِو بِوَظاَئفِِهَا ريِحِ وَ الِأِ

And there was a custodian at the Pure Mausoleum, well known, having been testified with 
the righteousness being for him, of frequent visitation and necessitating with the Zareeh, and 
the service to him-asws, a custodian with its functions. 
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ا الأمُتَوَفََّ فِ ذَلِكَ الأقَبَأِ بَاتَ  ٍَ ا النَّقِيبُ أنََّهُ بَ عأدَ دَفأنِ هَ ٍَ كٍََرَ هَ َِ فَ رأََى فِ مَنَامِهِ أنََّ الأقَبَأَ  فَ هَدِ الشَّريِ تَعِلُ فِيهِ وَ قَدِ ان أتَشَرَ مِنأهُ بِالأمَشأ  قَدِ ان أفَتَحَ وَ النَّارُ تَشأ
هَدَ  فُونِ فِيهِ إِلََ أنَأ مَلََتِ الأمَشأ  دُخَانو وَ راَئِحَةُ قُ تَارِ ذَلِكَ الأمَدأ

This custodian mentioned that after the burial of this deceased in that grave, he spent the 
night in the Noble Mausoleum and saw in his dream that the grave had been opened and the 
fire was inflamed in it, and smoke was spreading out from it and stinky smell of that buried 
one in it, until it filled up the Mausoleum.  

هِ وَ قاَلَ لَهُ تَ قُولُ للِأخَلِيفَةِ يََّ فُلَانُ وَ  ا النَّقِيبِ بِاسْأِ وَ فَصَاحَ لٍَََِ مَامَ مُوسَى ع وَاقِ هِ لَقَ وَ أَنَّ الإأِ ا الظَّاَِِ وَ قاَلَ كَلَاماً خَشِناً سََّْاهُ بِاسْأِ ٍَ  دأ آذَي أتَنِِ بِجَُاوَرَةِ هَ

تَيأقَظَ ذَلِكَ النَّقِيبُ وَ هُ  هََا مُنأهِياً فِيهَا صُورَةَ الأوَاقِعَةِ بتَِ فاَسأ أََ يَ لأبَثأ أَنأ كَتَبَ وَرَقَةً وَ سَيرَّ  صِيلِهَافأ وَ يَ رأعُدُ فَ رَقاً وَ خَوأفاً وَ 

And that the Imam Musa-asws was standing. He-asws shouted at this custodian with his name 
and said to him, ‘You are speaking (in favour) of the caliph, O so and so! He has hurt me-asws 
with neighbourliness of this oppressor!’ And he-asws said harsh words. So that custodian woke 
up and he was trembling with trepidation and fear and did not wait long before he wrote a 
note speedily explaining the event in its detail.  

عَى النَّقِيبَ وَ دَخَلُوا ال تَدأ هَدِ الأمُطَهَّرِ بنَِفأسِهِ وَ اسأ لَِيفَةُ إِلََ الأمَشأ فُونِ إِلََ مَوأضِعٍ ضَّريِحَ وَ أمََرَ بِكَ فَ لَمَّا جَنَّ اللَّيألُ جَاءَ الِأ َِ ذَلِكَ الأقَبَأِ وَ نَ قألِ ذَلِكَ الأمَدأ شأ
ا كَشَفُ  هَدِ فَ لَمَّ دُوا للِأمَيِ تِ أثَرَاً.آخَرَ خَارجَِ الأمَشأ أََ يََِ رَيِقِ وَ   وهُ وَجَدُوا فِيهِ رَمَادَ الحأ

When the night shielded, the caliph came to the Pure Mausoleum by himself, and summoned 
the custodian, and they entered the Mausoleum, and ordered with uncovering the grave and 
transferring that buried occupant to another place outside the Mausoleum. When they 
uncovered it, then found in it the ash of the incinerated one, and they did not find any trace 
of the deceased’’.194 

دِ بأنِ الأفَضألِ عَ  -104 َُُمَّ ثأنِِ عَنأ أعَأدَاءِ أمَِيِر الأمُ  نأ دَاوُدَ الرَّقِ يِ  قاَلَ عُيُونُ الأمُعأجِزاَتِ، عَنأ  لِ بَ يأتِ النُّبُوَّةِ قُ لأتُ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع حَدِ   ؤأمِنِيَْ وَ أهَأ

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – From Muhammad Bin Al Fazl, from Dawood Al Raqqy who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Narrate to me about the enemies of Amir Al-Momineen-asws and 
People-asws of the Household of the Prophet-hood’.  

دِيثُ أَحَبُّ إلِيَأكَ أمَِ الأمُعَايَ نَةُ قُ لأتُ الأمُعَايَ نَةُ فَ قَالَ لِأَبي إبِ أراَهِيمَ مُوسَى ع ائأتِنِِ  هُ فَ قَالَ لَهُ يََّ مُوسَى اضأرِبأ بهِِ يبِ فَ بِالأقَضِ فَ قَالَ الحأَ ضَرَهُ إِيََّّ مَضَى وَ أَحأ
َرأضَ وَ أرَهِِمأ أعَأدَاءَ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ ع وَ أعَأدَاءَنَاَ   الأأ

He-asws said: ‘Is the Hadeeth more beloved to you or the eye-witnessing?’ I said, ‘The eye-
witnessing’. He-asws said to Abu Ibrahim Musa-asws: ‘Come to me-asws with the stick!’ He-asws 
went and presented it to him-asws. He-asws said to him-asws: ‘O Musa-asws! Strike the ground with 
it and show them the enemies of Amir Al-Momineen-asws and our-asws enemies!’ 

                                                      
194 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 103 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 124 of 425 

رَ بِالأقَضِيبِ فاَن أفَلَقَ عَنأ صَخأ  فَضَرَبَ  وَدَ ثَُُّ ضَرَبَ الأبَحأ َِأرٍ أَسأ َرأضُ عَنأ  َرأضَ ضَرأبةًَ فاَنأشَقَّتِ الأأ رَةَ فاَن أفَتَحَ مِنأهَا بَابو فإَِذَا بِالأقَوأمِ رَ بِهِ الأأ ةٍ سَوأدَاءَ فَضَرَبَ الصَّخأ
يعاً لَا يَُأصَوأنَ لِكَثأرَتُِِمأ وَ وُجُو  رَةِ وَ هُمأ يُ نَ جََِ دُودو فِ جَانِبٍ مِنَ الصَّخأ وَدَّةو وَ أعَأيُنُهُمأ زُرأ ُّو كُلُّ وَاحِدٍ مِنأهُمأ مُصَفَّدو مَشأ دُ وَ الزَّبَانيَِةُ تَضأرِبُ هُهُمأ مُسأ َُُمَّ ادُونَ يََّ 

َُُمَّدو لَكُمأ وَ لَا أنَ أتُمأ  ب أتُمأ ليَأسَ  ٍَ  لَهُ  وُجُوهَهُمأ وَ يَ قُولُونَ لََمُأ كَ

He-asws struck the ground with it, and the ground split up from a black ocean. Then he-asws 
struck the ocean with the stick, and it split up from a black rock. He-asws struck the rock, and a 
door opened up from it, and there were a lot of people, their numbers could not be counted, 
darkened of faces, and their eyes were blue. Each one of them was handcuffed, bound by a 
side of the rock, and they were calling out, ‘O Muhammad-saww!’ And the Zabaniyya (Angels of 
Hell) were beating their faced and were saying to them, ‘You are lying! Muhammad-saww isn’t 
for you nor are you for him-saww!’ 

ََ مَنأ هَؤُلَاءِ   فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who are they?’  

دُهُمأ كُلَّهُمأ مِنأ أوََّ  أََ يَ زَلأ يُ عَدِ  سُ وَ اللَّعِيُْ بأنُ اللَّعِيِْ وَ  بِأتُ وَ الطَّاغُوتُ وَ الر جِأ ََّّ أتََى عَلَى أَصأحَابِ السَّقِيفَةِ وَ أَصأحَابِ الأفِتأنَةِ خِرهِِمأ حَ لَِِمأ إِلََ آفَ قَالَ الْأ
رَةً وَ أَصِيلًا  ابَ بُكأ ٍَ ُ عَلَيأهِمُ الأعَ دَ اللََّّ َوأزاَعِ وَ بَنِِ أمَُيَّةَ جَدَّ َزأرَ ُِّ وَ الأأ  وَ بَنِِ الأأ

He-asws said: ‘The idols and the tyrants, and the unclean, and the accursed son of the accursed’, 
and he-asws did not stop counting them, all of them, from their first one to their last one, until 
he-asws came to the companions of Al-Saqeefa and the companions of the Fitna (Talha, Al-
Zubeyr & Ayesha), and the clan of Al-Azraq (Taym) and Al-Awza’a (Aday), and the clan of 
Umayya, may Allah-azwj Renew the Punishment upon them morning and evening.  

رَةِ انأطبَِقِي عَلَيأهِمأ إِلََ الأوَقأتِ الأمَعألُومِ   .ثَُُّ قاَلَ ع للِصَّخأ

Then he-asws said to the rock: ‘Layer upon them up to the known time!’’195 

دِ بأنِ عَلِيٍ  الصُّوفِِ  قاَلَ  -105 َُُمَّ أٍكُورِ، عَنأ  تَأأذَنَ إِب أرَ  وَ مِنَ الأكِتَابِ الأمَ الُ رَضِيَ اللََُّّ عَنأهُ عَلَى أَبي ااسأ مََّ سَنِ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ الأوَزيِرِ فَحَجَبَهُ اهِيمُ الْأ لحأَ
تَأأذَنَ بِالأمَدِينَةِ عَلَى مَوألَانََا مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فَحَجَ   وأمِهِ آهُ ثَانَِ ي َ بَهُ فَ رَ فَحَجَّ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ فِ تلِأكَ السَّنَّةِ فاَسأ

And from the (afore) mentioned book, from Muhammad Bin Ali Al Sowfy who said,  

‘Ibrahim the cameleer, may Allah-azwj be Pleased with him, sought permission to see Abu Al-
Hassan Ali Bin Yaqteen, the minister, but he barred him. Ali Bin Yaqteen performed Hajj during 
that year. He sought permission to see our Master Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws barred him, 
and he saw him-asws on his second day. 

ََ إِ  مََّالَ وَ قَدأ أَبََ اللََُّّ أَ فَ قَالَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يََّ سَيِ دِي مَا ذَنأبِ فَ قَالَ حَجَبأتُكَ لِأنََّكَ حَجَبأتَ أَخَا مََّالُ ب أراَهِيمَ الْأ كُرَ سَعأيَكَ أوَأ يَ غأفِرَ لَكَ إِب أراَهِيمُ الْأ نأ يَشأ
ا الأوَقأتِ وَ أنَََا بِالأمَدِينَةِ وَ هُوَ بِالأكُ  ٍَ مََّالِ فِ هَ  وفَةِ فَ قُلأتُ سَيِ دِي وَ مَوألَايَ مَنأ لِ بِِِب أراَهِيمَ الْأ

Ali Bin Yaqteen said, ‘O my Master-asws! What is my sin (fault)?’ He-asws said: ‘I-asws barred you 
(yesterday) because you had barred your brother Ibrahim the cameleer, and Allah-azwj has 
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Refused to Thank your striving, or (if) Ibrahim the cameleer were to forgive you’. I said, ‘My 
Chief and my Master-asws! How can there be for me with Ibrahim the cameleer in this time, 
and I am at Al-Medina, and he is at Al-Kufa?’ 

ََ مِنأ غَيرأِ أَنأ يَ عألَمَ بِكَ أَحَدو مِنأ أَصأحَابِكَ وَ غِلأ  دَ يبفَ قَالَ إِذَا كَانَ اللَّيألُ فاَمأضِ إِلََ الأبَقِيعِ وَحأ ََ مُسأرَجاً مَانِكَ وَ ارأكَبأ نََِ  اً هُنَا

He said, ‘When it will be the night, then go to Al-Baqie (graveyard) alone, from without letting 
anyone of from your companions know of you, and ride noble horse over there, saddled’.  

الِ بِالأكُوفَ  مََّ أََ يَ لأبَثأ أَنأ أنَََاخَهُ عَلَى بَابِ إِب أراَهِيمَ الْأ الُ مِنأ  ابَ وَ قاَلَ ةِ فَ قَرعََ الأبَ قاَلَ فَ وَافََ الأبَقِيعَ وَ ركَِبَ النَّجِيبَ وَ  مََّ أَنََا عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ فَ قَالَ إِب أراَهِيمُ الْأ
ارِ وَ مَا يَ عأمَلُ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ الأوَزيِرُ ببَِابي   دَاخِلِ الدَّ

He (the narrator) said, ‘He arrived at Al-Baqie and rode the noble horse, and it was not long 
before he rested it at the door of Ibrahim the cameleer at Al-Kufa. He knocked the door and 
said, ‘I am Ali Bin Yaqteen!’ Ibrahim the cameleer said from inside the house, ‘What work does 
Ali Bin Yaqteen have at my door?’ 

ا إِنَّ أمَأرِ  ٍَ بَ فَ قَالَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يََّ هَ ا دَخَلَ قاَلَ يََّ إِب أراَهِيمُ إِنَّ الأمَوألََ ع أَبََ أنَأ يَ قأ ََأذَنَ لَهُ فَ لَمَّ ُ لَكَ ي عَظِيمو وَ آلََ عَلَيأهِ أنَأ   لَنِِ أوَأ تَ غأفِرَ لِ فَ قَالَ يَ غأفِرُ اللََّّ

Ali Bin Yazteen said, ‘O you! My matter is mighty!’ And he insisted upon him that he give 
permission to him. When he entered, he said, ‘O Ibrahim! The Master-asws refuses to accept 
me or unless you forgive me’. He said, ‘May Allah-azwj Forgive you’.  

هُ فاَمأ  الِ أنَأ يَطأََ خَدَّ مََّ هُ وَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ يَ قُولُ تَنَعَ إِب أراَهِيمُ مِنأ ذَلِكَ فَكلََ عَلَيأهِ ثَانيِاً فَ فَعَلَ ف َ فكَلََ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ عَلَى إِب أراَهِيمَ الْأ لَمأ يَ زَلأ إِب أراَهِيمُ يَطأَُ خَدَّ
هَدأ   اللَّهُمَّ اشأ

Ali Bin Yaqteen insisted upon Ibrahim that he should tread upon his cheek, but Ibrahim 
refused from that. He insisted upon him secondly, and he did so. Ibrahim did not cease to 
tread his cheek, and Ali Bin Yaqteen was saying, ‘O Allah-azwj! Be Witness!’ 

 يأهِ فَ قَبِلَهُ.جَعأفَرٍ ع بِالأمَدِينَةِ فأََذِنَ لَهُ وَ دَخَلَ عَلَ ثَُُّ انأصَرَفَ وَ ركَِبَ النَّجِيبَ وَ أنَََاخَهُ مِنأ ليَألَتِهِ ببَِابِ الأمَوألََ مُوسَى بأنِ 

Then he left and rode the noble horse and rested it in his night at the door of the Master 
Musa-asws Bin Ja’far-asws at Al-Medina. He-asws permitted for him, and he entered to see him-

asws. He-asws accepted him’’.196 

سَنِ بأنِ راَشِ   -106 دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنِ الحأَ َُُمَّ يعاً عَنأ  راَنَ وَ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ جََِ كُنأتُ عِنأدَ أَبي   وبَ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ إِب أراَهِيمَ قاَلَ دٍ عَنأ يَ عأقُ كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ
سَنِ مُوسَى ع ٍُ ثَلَاثِيَْ سَنَةً أَنأ عِ إِذأ أتََاهُ رَجُلو نَصأراَنِن وَ نََأنُ مَعَهُ بِالأعُرَيأضِ فَ قَالَ لَهُ النَّصأراَنُِّ إِنِ ِ أتََ يأتُكَ مِنأ بَ لَدٍ بَ  الحأَ يدٍ وَ سَفَرٍ شَا ٍُّ  وَ سَألَأتُ رَبيِ  مُنأ

َدأيََّنِ وَ إِلََ خَيرأِ الأعِ  ََ لِ رَجُلًا بِعُلأيَا دِمَشأقَ يُ رأشِدَنِ إِلََ خَيرأِ الأأ تُهُ  بَادِ وَ أعَألَمِهِمأ وَ أتََانِ آتٍ فِ النَّوأمِ فَ وَصَ  فاَنأطلََقأتُ حَََّّ أتََ يأتُهُ فَكَلَّمأ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Mihran and Ali Bin Ibrahim, altogether from Muhammad Bin Ali, from Al-Hassan 
Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far Bin Ibrahim who said,  
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‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws when a Christian man came over to him-asws, 
and we were with him-asws at Al-Urayz. The Christian said to him-asws, ‘I come to you-asws from 
a distant city and a grievous journey, and I had asked my Lord-azwj thirty years ago that He-azwj 
should Guide me to the best of the Religion, and to the best of the servants, and the most 
knowledgeable of them. And a comer came to be during the sleep, and he described a man 
to me in the upper part of Damascus. So I went until I came over to him and spoke to him. 

نِ إِلََ مَنأ هُوَ أعَألَمُ مِنأكَ فإَِنِ ِ  لِ دِينِِ وَ غَيرأِي أعَألَمُ مِنِِ  فَ قُلأتُ أرَأشِدأ تَعأظِمُ السَّفَرَ وَ  فَ قَالَ أنَََا أعَألَمُ أهَأ يلَ كُلَّهَا  لَا لَا أَسأ نَأِ تَ بأعُدُ عَلَيَّ الشُّقَّةُ وَ لَقَدأ قَ رأَأتُ الإأِ
تَوأعَبأتُهُ  فَارٍ مِنَ التَّوأراَةِ وَ قَ رأَأتُ ظاَهِرَ الأقُرأآنِ حَََّّ اسأ   كُلَّهُ وَ مَزاَمِيَر دَاوُدَ وَ قَ رأَأتُ أرَأبَ عَةَ أَسأ

He said, ‘(No doubt) I know more than the most people of my religion, but there is another 
who is more knowledgeable than me’. I said, ‘Guide me to the one who is more 
knowledgeable than you, for there neither is the journey too difficult nor too distant upon 
me, and I have recited the Evangel, all of it, and the Psalms of Dawood-as, and I have read the 
four Books from the Torah, and I have read the apparent Quran to the extent that I have 
absorbed all of it’.  

ُ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ عِلأمَ النَّصأراَنيَِّةِ فأََنََا أعَألَمُ الأعَرَبِ وَ الأعَجَمِ بِِاَ وَ إِنأ كُ   فَ بَاطِي بأنُ شَراَحِيلَ السَّامِريُِّ أعَألَمُ النَّاسِ بِِاَ الأيَوأمَ  نأتَ ترُيِدُ عِلأمَ الأيَهُودِ فَ قَالَ لَِ الأعَاَِ

The scholar said to me, ‘If you are intending the knowledge of Christianity, so I am the most 
knowledgeable of the Arabs and non-Arabs with it, and if you were intending the knowledge 
of the Jews, so Baty Bin Shurjeel Al-Samiry is the most knowledgeable of the people with it 
today. 

يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ كِتَابِ هُودٍ وَ كُ  نَأِ لَامِ وَ عِلأمَ التَّوأراَةِ وَ عِلأمَ الإأِ سأ ََ وَ مَا نَ زَلَ مِنَ لِ  مَا أنُأزلَِ عَلَى نَبٍِ  مِنَ وَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ عِلأمَ الإأِ رِ غَيرأِ رََِ وَ دَهأ نَأبِيَاءِ فِ دَهأ  الأأ
أََ يَ عألَمأ بهِِ أَحَدو فِيهِ تبِأيَانُ كُلِ  شَيأ السَّمَاءِ مِنأ خَيرأٍ فَ عَلِ  تََأوَحَ إلَِ مَهُ أَحَدو أوَأ  اً وَ أنَِسَ إِلََ ءٍ وَ شِفَاءو للِأعَالَمِيَْ وَ رَوأحو لِمَنِ اسأ يأهِ وَ بَصِيرةَو لمَِنأ أرَاَدَ اللََُّّ بِهِ خَيرأ

ََ إلِيَأهِ  قِ  فأَرُأشِدُ  الحأَ

And if you are intending the knowledge of Al-Islam, and the knowledge of the Torah, and the 
knowledge of the Evangel, and the knowledge of the Psalms, and the Book of Hud-as, and 
everything which was Revealed unto a Prophet-as from the Prophets-as during your time and 
the time of others, and whatever was Revealed from the sky from a news, so whether anyone 
knows it or does not know of it, wherein is an explanation of everything and a healing for the 
world, and a rest for the one who seeks rest to it, and an insight for the one who intends Allah-

azwj with it, a goodness and a comfort to the Truth, so I can guide you to him-asws.  

فاً  أََ تَ قأدِرأ فَ زَحأ بَتَيأكَ فإَِنأ  أََ تَ قأدِرأ فَحَبأواً عَلَى ركُأ لَيأكَ فإَِنأ  تِكَ فَ فاَئأتِهِ وَ لَوأ مَاشِياً عَلَى رجِأ أََ تَ قأ عَلَى اسأ هِكَ إِنأ   دِرأ فَ عَلَى وَجأ

Go to him-asws, and even if it be walking upon your feet. If you are not able, so crawl upon your 
knees. If you are not able, then dragging upon your body/bottom. If you are not able, so upon 
your face’.  

َ يَ ثأرِبَ فَ قُلأتُ لَا أعَأرِفُ فَ قُلأتُ لَا بَلأ أنَََا أقَأ  َ مَدِينَةَ النَّبِِِ   دِرُ عَلَى الأمَسِيِر فِ الأبَدَنِ وَ الأمَالِ قاَلَ فاَنأطلَِقأ مِنأ فَ وأرََِ حَََّّ تََأِِ يَ ثأرِبَ فَ قَالَ فاَنأطلَِقأ حَََّّ تََأِِ
ٍِي بعُِثَ فِ الأعَرَبِ وَ هُوَ النَّبُِّ الأعَرَبيُّ الَأَ  ارِ وَ هُوَ عِنأدَ باَ الَّ ِِِيُّ فإَِذَا دَخَلأتَهَا فَسَلأ عَنأ بَنِِ غَنأمِ بأنِ مَالِكِ بأنِ النَّجَّ جِدِهَا وَ أظَأهِرأ بِزَّةَ النَّصأراَنيَِّةِ وَ ا بِ مَسأ

لَِيفَةَ أَشَدُّ  دُ عَلَيأهِمأ وَ الِأ  حِلأيَتَهَا فإَِنَّ وَاليَِهَا يَ تَشَدَّ
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I said, ‘No, but I am able upon the travelling, regarding the body (health) and the wealth’. He 
said, ‘Go immediately until you get to Yasrib’ (Madina). I said, ‘I do not recognise Yasrib’. He 
said, ‘Go until you come to Medina of the Prophet-saww who was Sent among the Arabs, and 
he is the Arabian Prophet-saww, the Hashemite. When you enter it, ask about the clan of 
Ghanam Bin Malik Bin Al-Najjar, and it would be by the door of its Masjid, and display the 
overall of the Christians and their ornaments, for its governor is difficult upon them and the 
Caliph is even more difficult.  

أَلُ عَنأ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ أَ  ولٍ وَ هُوَ ببَِقِيعِ الزُّبَيرأِ ثَُُّ تَسأ ٍُ روِ بأنِ مَبأ أَلُ عَنأ بَنِِ عَمأ هُ فإَِنَّ أيَأنَ هُوَ مُسَافِرو أمَأ حَاضِرو فإَِنأ كَانَ مُسَا يأنَ مَنأزلِهُُ وَ ثَُُّ تَسأ قَأ فِراً فاَلحأ
ٍِي  قَ هُوَ الَّ هُ أنََّ مَطأراَنَ عُلأيَا الأغُوطَةِ غُوطَةِ دِمَشأ ثرَُ أرَأشَدَنِ إلِيَأكَ وَ هُوَ ي ُ سَفَرَهُ أقَ أرَبُ مَِّا ضَرَبأتَ إلِيَأهِ ثَُُّ أعَألِمأ قأرئُِكَ السَّلَامَ كَثِيراً وَ يَ قُولُ لَكَ إِنِ ِ لَأَكأ

لَامِي عَلَى يَدَيأكَ مُنَاجَاتِ   رَبيِ  أنَأ يََأعَلَ إِسأ

Then you should ask about the clan of Amro Bin Mabzoul, and it would be at the spot of Al-
Zubeyr. Then you should ask about Musa-asws Bin Ja’far-asws and where his-asws house is, and 
whether he-asws is, travelling or present. If he-asws was travelling, so meet up with him-asws, for 
his-asws journey would be nearer that what you would have to travel to him-asws. Then let him-

asws know that the high Bishop of Al-Ghowtat, the Ghowta of Damascus, he is the one who 
guided you to him-asws, and he conveys a lot of greetings and is saying to you-asws, ‘I frequently 
tend to whisper to my Lord-azwj that He-azwj Makes my Islam to be upon your-asws hands’.  

ٍِهِ الأقِصَّةَ وَ هُوَ قاَئمِو مُعأتَمِدو عَلَى عَصَاهُ ثَُُّ قاَلَ إِنأ أذَِنأتَ لِ يََّ سَيِ دِي كَفَّرأتُ لَكَ  تُ فَ قَالَ فَ قَصَّ هَ ََألِسَ وَ لَا آذَنُ لَكَ أنَأ تُكَفِ رَ  وَ جَلَسأ  آذَنُ لَكَ أَنأ 

He (the Christian man) related this story and he was standing, leaning upon his-asws staff, then 
he said: ‘If you-asws permit me, O my Master-asws, to fold my hands to you-asws and be seated’. 
He-asws said: ‘I-asws permit for you that you be seated, and I-asws do not permit for you that you 
fold hands’.  

ََ تََأذَنُ لِ فِ الأكَلَامِ قاَلَ نَ عَمأ مَا جِأِتَ إِلاَّ لَهُ  لَسَ ثَُُ فَجَ   ألَأقَى عَنأهُ بُ رأنُسَهُ ثَُُّ قاَلَ جُعِلأتُ فِدَا

He sat down, then threw down his hat from himself, then said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! Do you-asws permit for me regarding the speech?’ He-asws said: ‘Yes. You have not come 
(here) except for it’.  

سَنِ ع عَلَى  لِ صَاحِبِكَ إِنأ هَدَاهُ اللََُّّ فَ قَالَ لَهُ النَّصأراَنُِّ ارأدُدأ عَلَى صَاحِبَِ السَّلَامَ أَ وَ مَا تَ رُدُّ السَّلَامَ فَ قَالَ أبَوُ الحأَ ََ إِذَا صَارَ فِ دِينِنَا فأََمَّا التَّسأ ا ٍَ  يمُ فَ

The Christian said to him-asws, ‘Will you return the greeting upon my companion, or you-asws 
will not return the greeting?’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘Upon your companions is that Allah-

azwj Guided him. As for the greeting, so that would be when he comes to be in our Religion’.  

ٍِي أنُأزِ  ُ قاَلَ سَلأ قاَلَ أَخأبَأنِ عَنأ كِتَابِ اللََِّّ الَّ ألَُكَ أَصألَحَكَ اللََّّ دٍ وَ نَطَقَ فَ قَالَ النَّصأراَنُِّ إِنِ ِ أَسأ َُُمَّ   بِهِ ثَُُّ وَصَفَهُ بِاَ وَصَفَهُ بهِِ لَ عَلَى 

The Christian said, ‘I would like to ask you-asws, may Allah-azwj Keep you-asws well!’ He-asws said: 
‘Ask’. He said, ‘Inform me about the Book of Allah-azwj the Exalted which He-azwj Revealed unto 
Muhammad-saww, and he-saww spoke by it.  

رٍ حَكِيمٍ حم وَ الأ  فَ قَالَ  رَ ُُّ كُلُّ أمَأ ٍِريِنَ فِيها يُ فأ  سِيرهَُا فِ الأبَاطِنِ مَا تَ فأ  كِتابِ الأمُبِيِْ إِنَاَّ أنَ أزلَأناهُ فِ ليَألَةٍ مُباركََةٍ إِنَاَّ كُنَّا مُنأ
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Then He-azwj Described with what He-azwj Described with, so He-azwj Said: Ha Meem! [44:1] (I 
Swear) by the Clarifying Book [44:2] Surely, We Revealed during a Blessed Night. Surely, We 
are ever Warning [44:3] During it, every wise matter is made distinct [44:4], what is its 
esoteric interpretation (hidden meaning)?’ 

ا قَالَ أَمَّ دو   حم فَ  َُُمَّ ا الأكِتابُ الأمُبِيِْ فَ هُوَ أمَِيرُ  فَ هُوَ  رُُوفِ وَ أَمَّ ٍِي أنُأزلَِ عَلَيأهِ وَ هُوَ مَنأقُوُ  الحأ ا اللَّيألَةُ  وَ هُوَ فِ كِتَابِ هُودٍ الَّ الأمُؤأمِنِيَْ عَلِين ع وَ أَمَّ
رَ ُُّ كُلُّ  فَ فَاطِمَةُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهَا وَ أمََّا قَ وألهُُ  رٍ حَكِيمٍ فِيها يُ فأ   رَجُلو حَكِيمو وَ رَجُلو حَكِيمو يَ قُولُ يََأرجُُ مِنأهَا خَيرأو كَثِيرو فَ رَجُلو حَكِيمو وَ  أمَأ

He-asws said: ‘As for Ha Meem! [44:1], so it is Muhammad-saww, and it is in the Book of Hud-as 
which was Revealed unto him-as, and it is an abbreviation of the letters. And as for the Book, 
so it is Amir Al-Momineen Ali-asws, and as for the night, so it is (Syeda) Fatima-asws, and as for 
His-azwj Words: During it, every wise matter is made distinct [44:4], He-azwj is Saying that there 
comes out from it a lot of good, so a wise man, and a wise man, and a wise man’.  

خِرَ مِنأ هَؤُلَاءِ الر جَِالِ  َوَّلَ وَ الْأ أَ لَِ الأأ  فَ قَالَ الرَّجُلُ صِ

The man said, ‘Describe the first and the last to me from these men?’  

لِهِ  َُ لَكَ مَا يََأرجُُ مِنأ نَسأ تَبِهُ وَ لَكِنَّ الثَّالِثَ مِنَ الأقَوأمِ أَصِ وُا وَ تََُر فُِوا وَ تُكَفِ رُوا وَ إِنَّهُ عِنأدكَُمأ لَفِي الأكُتُبِ الَّ  قاَلَ إِنَّ الصِ فَاتِ تَشأ أََ تُ غَيرِ  تِِ نَ زلََتأ عَلَيأكُمأ إِنأ 
 وَ قَدِيْاً مَا فَ عَلأتُمأ 

He-asws said: ‘The descriptions are similar, but the third from the group, I-asws shall describe to 
you, what came out from his-asws lineage, and he-asws is with you all in the Books which were 
Revealed unto you, if you have not changed, altered and the rejected (these), and for long 
(this is) what you have been doing’.  

ََ اللََُّّ فَ قَالَ لَهُ النَّصأراَنُِّ إِنِ ِ لَا أَ  بهَُ وَ اللََِّّ لَقَدأ أعَأطاَ أٍ بُكَ وَ أنَأتَ تَ عألَمُ مَا أقَُولُ وَ كِ  ٍِ تُ وَ لَا أكَُ تَُُ عَنأكَ مَا عَلِمأ لِهِ وَ قَسَمَ عَلَيأكَ مِنأ نعَِمِهِ مَا لَا مِ سأ نأ فَضأ
ٍِبُ فِي تَُهُُ السَّاترُِونَ وَ لَا يَكأ اَطِرُونَ وَ لَا يَسأ قُّ كُلُّ مَا ذكََرأتَ فَ هُوَ كَمَا ذَ يََأطرُهُُ الِأ بَ فَ قَوألِ لَكَ فِ ذَلِكَ الحأَ ٍَ  كَرأتَ هِ مَنأ كَ

The Christian said to him-asws, ‘I shall not veil upon you-asws, nor shall I lie, and you-asws know 
what I am saying is true and its lies. By Allah-azwj! Allah-azwj has Granted you-asws from His-azwj 
Grace and Distributed upon you-asws from His-azwj Bounties what neither the notifiers have 
been notified of it, nor have the concealer concealed it, nor can he belie with regards to it, 
the one who belies. My word to you-asws regarding it is that the truth is what you-asws 
mentioned like what you-asws mentioned’.  

بَأ  لُكَ أيَأضاً خَبََاً لَا يَ عأرفِهُُ إِلاَّ قلَِيلو مَِّنأ قَ رأََ الأكُتُبَ أَخأ مُ أمُِ  مَرأمََ وَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ إبِ أراَهِيمَ ع أعَُجِ   أَيُّ يَ وأمٍ نفُِخَتأ فِيهِ مَرأمَُ وَ لِكَمأ مِنأ سَاعَةٍ مِنَ النَّهَارِ نِ مَا اسأ
 مَرأمَُ فِيهِ عِيسَى ع وَ لِكَمأ مِنأ سَاعَةٍ مِنَ النَّهَارِ فَ قَالَ النَّصأراَنُِّ لَا أدَأريِ وَ أَيُّ يَ وأمٍ وَضَعَتأ 

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘I-asws can give you news as well which none recognise it except 
for a few from the ones who read the Books. Inform me-asws, what is the name of the mother 
of Maryam-as, and in which day was (the spirit of) Maryam-as blown into her, and at what time 
of the day, and in which day did Maryam-as place (was blessed with) Isa-as, and at which time 
of the day?’ The Christian said, ‘I don’t know’. 
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ا الأيَوأمُ  ا مَرأثَا وَ هِيَ وَهِيب َ ةُ بِالأعَرَبيِ  َّةِ وَ أمَ  َّ ا أمُُّ مَرأمََ ف َ اسْأُه  َ الَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع أمَ  َّ ٍِي حََلَ َ تأ فِي  هِ مَرأمَُ ف َ فَ ق  َ ٍِي هَبَطَ فِي هِ ال  َّ ةِ للِزَّوَالِ وَ هُوَ الأيَوأمُ ال  َّ مُُع  َ هُوَ يَ وأمُ الْأ
َمِيُْ وَ  َُُمَّدو   فأََمَرَ أَ  الرُّوحُ الأأ ُ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ وَ عَظَّمَهُ  لِمِيَْ عِيدو كَانَ أوَألََ مِنأهُ عَظَّمَهُ اللََّّ مُُعَةِ ليَأسَ للِأمُسأ  نأ يََأعَلَهُ عِيداً فَ هُوَ يَ وأمُ الْأ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘As for the mother of Maryam-as, her name was Martha, and it is 
‘prestige’ in Arabic, and as for the day in which Maryam-as was born, it was the day of Friday 
at midday, and it is the day in which the Trustworthy Spirit descended, and there isn’t an Eid 
(festival) for the Muslims which was higher than it. Allah-azwj Blessed and Exalted Magnified it, 
and Muhammad-saww magnified it, so he-saww ordered that it be made to be an Eid, and so it is 
a day of gathering. 

ٍَ مِنَ النَّهَارِ  مُ الثَّلَاثَاءِ لِأَرأبَعِ سَاعَاتٍ وَ نِصأ ٍِي وَلَدَتأ فِيهِ مَرأمَُ فَ هُوَ يَ وأ ٍِي وَلَدَتأ عَ  وَ أمََّا الأيَوأمُ الَّ  لَيأهِ مَرأمَُ عِيسَى ع هَلأ تَ عأرفُِهُ قاَلَ لَا وَ النَّهَرُ الَّ

And as for the day in which Maryam-as was born, it is the day of Tuesday, four and half hours 
from the day. And the river at which Maryam-as gave birth to Isa-as, do you know it?’ He said, 
‘No’.  

لِ وَ الأكَرأمِ وَ ليَأسَ يُسَاوِي بِالأفُراَتِ شَيأ  ٍِي حَ ءو للِأ قاَلَ هُوَ الأفُراَتُ وَ عَلَيأهِ شَجَرُ النَّخأ جَبَتأ فِيهِ لِسَانََّاَ وَ نََادَى قَ يأدُوسُ وُلأدَهُ وَ كُرُومِ وَ النَّخِيلِ فأََمَّا الأيَوأمُ الَّ
ُ عَلَيأكَ فِ  راَنَ ليَِنأظرُُوا إِلََ مَرأمََ فَ قَالُوا لََاَ مَا قَصَّ اللََّّ رَجُوا آلَ عِمأ يَاعَهُ فأََعَانوُهُ وَ أَخأ  فِ كِتَابهِِ  ا كِتَابِهِ وَ عَلَيأنَ أَشأ

He-asws said: ‘It is the Euphrates, and upon it was a palm tree and the dates, and there isn’t a 
place equal to the Euphrates for the dates and the palm trees. As for the day in which she 
veiled her-as tongue, and Qaydous (the Chief of the Israelites) called his sons and his 
adherents, so they supported him and threw out the Family of Imran-as in order to look at 
Maryam-as. They said to her, ‘What is the story of Allah-azwj upon you-as in His-azwj Book, and 
against us in His-azwj Book?’ 

دِيَكَ اللََُّّ فَ هَ  دَثَ قاَلَ إِذاً لَا تَ قُومُ مِنأ مَُألِسِكَ حَََّّ يَ هأ َحأ تَهُ فَ قَالَ نَ عَمأ وَ قَ رأَأتهُُ الأيَوأمَ الأأ مُ أمُِ ي بِالسُّرأيََّنيَِّةِ وَ بِالأعَرَبيَِّةِ فَ قَالَ كَانَ  قاَلَ النَّصأرَ لأ فَهِمأ انُِّ مَا كَانَ اسأ
مُ أمُِ كَ بِالسُّرأيََّ  مُ أمُِ كَ بِالأعَرَبيَِّةِ فَ هُوَ مَيَّةُ اسأ تِكَ لِأبَيِكَ وَ أمََّا اسأ مُ جَدَّ مُ أبَيِكَ فَ عَبأدُ الأمَسِيحِ وَ هُوَ عَبأدُ اللََِّّ بِالأعَرَبيَِّةِ وَ وَ  نيَِّةِ عَنأقَاليَِةَ وَ عُنأقُورَةُ كَانَ اسأ  أمََّا اسأ

 ليَأسَ للِأمَسِيحِ عَبأدو 

Do you understand it?’ He said, ‘Yes, and I recited it today, a while ago’. He-asws said: ‘Then you 
should not be standing from your seat until Allah-azwj Guides you’. The Christian said, ‘What 
was the name of my mother in Assyrian and in Arabic?’ He-asws said: ‘The name of your mother 
in Assyrian was Anqaliya, and Unqoura was the name of your grandmother of your father’s 
side; and as for the name of your mother in Arabic, so it is Mayya, and as for the name of your 
father, so it was Abdul Maseeh, and it is Abdullah in Arabic, and there is no worshipper for 
the Messiah’.  

ئَيِلَ وَ هُوَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ سََّْيأتُ  ََ جَبَأ مُ جَدِ  مُ جَدِ ي قاَلَ كَانَ اسأ ٍَ قاَلَ صَدَقأتَ وَ برَرِأتَ فَمَا كَانَ اسأ لِماً قاَلَ أبَوُ إِب أراَهِ هُ فِ مَُألِسِي هَ يمُ نَ عَمأ ا قاَلَ أمََا إِنَّهُ كَانَ مُسأ
لِ الشَّامِ قاَلَ  نَادُ مِنأ أهَأ َجأ نَادو فَ قَتَلُوهُ فِ مَنأزلِهِِ غِيلَةً وَ الأأ  وَ قتُِلَ شَهِيداً دَخَلَتأ عَلَيأهِ أَجأ

He said, ‘You speak the truth and are vindicated. What was the name of my grandfather?’ He-

asws said: ‘The name of your grandfather was Jibraeel and it is Abdul Rahman. I-asws name him 
in this gathering of mine-asws’. He said, ‘But, was he a Muslim?’ Abu Ibrahim-as said: ‘Yes, and 
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he was killed a martyr. The army came upon him, and they killed him in his house in an 
assassination, and the forces were from the people of Syria’.  

ينِِ قاَلَ أُسَِْ يكَ عَبأدَ اللََِّّ  ي قَ بألَ كُنأيَتِِ قاَلَ كَانَ اسْأُكَ عَبأدَ الصَّلِيبِ قاَلَ فَمَا تُسَمِ   فَمَا كَانَ اسْأِ

He said, ‘So what used to be my name before my teknonym?’ He-asws said: ‘Your name was 
Abdul Saleeb’. He said, ‘So what would you-asws name me as?’ He-asws said: ‘Your name is 
Abdullah’.  

دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ فَ رأداً صَمَ  ُ وَحأ تُ أنَأ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ ودُ وَ لَا جِنأسو مِنأ لنَّصَارَى وَ ليَأسَ كَمَا يَصِفُهُ الأيَهُ داً ليَأسَ كَمَا يَصِفُهُ اقاَلَ فإَِنِ ِ آمَنأتُ بِاللََِّّ الأعَظِيمِ وَ شَهِدأ
 َِ نَاسِ الشِ رأ  أَجأ

He said, ‘I hereby believe in Allah-azwj the Magnificent, and I testify that there is no god except 
Allah-azwj, Alone, there being no associates for Him-azwj, Individual, Self’Sufficient. He-azwj isn’t 
as the Christians describe Him-azwj, and He-azwj isn’t as the Jews describe Him-azwj, nor is He-azwj 
a species from the species of the ‘Al-Shirk’.  

لِهِ وَ عَمِيَ الأمُبأطِ  قِ  فأََبَانَ بِهِ لِأَهأ َُُمَّداً عَبأدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَأسَلَهُ بِالحأَ هَدُ أنََّ  وَدِ كُلن فِيهِ  لُونَ وَ أنََّهُ كَانَ رَسُولَ اللََِّّ  وَ أَشأ َسأ َحَأَرِ وَ الأأ إِلََ النَّاسِ كَافَّةً إِلََ الأأ
تَدَى وَ عَمِيَ  تَدَى مَنِ اهأ تََِوَ فأَبَأصَرَ مَنأ أبَأصَرَ وَ اهأ عُونَ  الأمُبأطِلُونَ  مُشأ  وَ ضَلَّ عَنأهُمأ ما كانوُا يَدأ

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent him-

azwj with the Truth. He-saww explained it to its rightful ones and blinded the falsifies, and he-saww 
was Rasool-saww of Allah-azwj to the people, all of them - to the red and the black. All were 
common with regards to it. So he noticed, the one who noticed, and he was guided, the one 
who was guided, and the falsifiers were blinded, and it would be lost from them, whatever 
they had been worshipping beforehand, [41:48]. 

مَةِ الأبَ  كأ نَأبِيَاءِ نَطَقُوا بِالحأِ مَتِهِ وَ أَنَّ مَنأ كَانَ قَ بألَهُ مِنَ الأأ هَدُ أنََّ وَليَِّهُ نَطَقَ ِِِكأ لَهُ وَ الغَِةِ وَ تَ وَازَرُوا عَلَى الوَ أَشأ سَ وَ أهَأ لَهُ وَ الر جِأ طَّاعَةِ للََِّّ وَ فاَرَقُوا الأبَاطِلَ وَ أهَأ
ينِ أَ هَجَرُوا سَبِيلَ ال ليَِاءُ وَ للِدِ  ُ بِالطَّاعَةِ لَهُ وَ عَصَمَهُمأ مِنَ الأمَعأصِيَةِ فَ هُمأ للََِّّ أَوأ ََأمُرُونَ بِهِ ضَّلَالَةِ وَ نَصَرَهُمُ اللََّّ يرأِ وَ   نأصَارو يََُثُّونَ عَلَى الِأَ

And I testify that his-saww successor-asws spoke with his-saww wisdom, and that the one who was 
before him-saww from the Prophets-saww spoke with the eloquent wisdom, and they backed 
each other upon the obedience to Allah-azwj and they-as separated the falsehood and its 
people, and the uncleanness and its people, and they fled from the way of the straying, and 
Allah-azwj Helped them-as with the obedience to Him-azwj and Rescued them-as from the 
disobedience. Thus, they-as were the Guardians-asws of Allah-azwj and the helpers of the Religion, 
urging upon the goodness and enjoining with it.  

أََ أذَأكُرأ وَ آمَنأتُ بِاللََِّّ تَ بَارَََ وَ   تَ عَالََ رَبِ  الأعَالَمِيَْ  آمَنأتُ بِالصَّغِيِر مِنأهُمأ وَ الأكَبِيِر وَ مَنأ ذكََرأتُ مِنأهُمأ وَ مَنأ 

I believe in the young of them-as and the old, and the ones who were Mentioned from them-as 
and the ones who were not Mentioned. And I believe in Allah-saww Blessed and High, Lord-azwj 
of the world’.  

رَهُ وَ قَطَعَ صَلِيباً كَانَ فِ عُنُقِهِ مِنأ ذَهَبٍ ثَُُّ قاَلَ مُرأنِ حَََّّ أَضَعَ صَدَقَتِِ حَيأثُ   تََأمُرُنِ ثَُُّ قَطَعَ زُنَاَّ
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Then he cut off his strap and his crucifix of gold, which was in his neck, then said, ‘Order me 
until I place my charities wherever you-asws instruct me to’.  

تُ أدَعَُ أنَأ أوُردَِ لَبَةَ وَ هُوَ فِ نعِأمَةٍ كَنِعأمَتِكَ فَ تَوَ فَ قَالَ ع هَاهُنَا أَخو لَكَ كَانَ عَلَى مِثألِ دِينِكَ وَ هُوَ رَجُلو مِنأ قَ وأمِكَ مِنأ قَ يأسِ بأنِ ثَ عأ  َََاوَراَ وَ لَسأ اسَيَا وَ 
لَامِ  سأ  عَلَيأكُمَا حَقَّكُمَا فِ الإأِ

He-asws said: ‘Over there is a brother of yours upon the like of your Religion, and he is a man 
from your people from Qays Bin Sa’alba, and he is in a Bounty like your Bounty. Therefore 
console each other and co-operate with each other, and I-asws will not let you leave your rights 
which are upon you in Al-Islam’.  

ُ إِنِ ِ لَغَنِِن وَ  ََ بعَِيٍر فَحَقُّكَ فِي فَ قَالَ وَ اللََِّّ أَصألَحَكَ اللََّّ تُ ألَأ َ فَ رَسٍ وَ فَ رَسَةٍ وَ تَ ركَأ تُ ثَلَاثََاِئَةِ طَرُو ٍُّ بَيْأ  هَا أوَأفَ رُ مِنأ حَقِ يلَقَدأ تَ ركَأ

He said, ‘By Allah-azwj! May Allah-azwj Keep you-asws well! I am rich, and I have left three hundred 
horses, male and female, and left a thousand camels, therefore your-asws right are more than 
my rights’.  

 فَ قَالَ لَهُ أنَأتَ مَوألََ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ أنَأتَ فِ حَدِ  نَسَبِكَ عَلَى حَالِكَ 

He-asws said to him: ‘You are a slave of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and you are in a limit 
of your ancestry, upon your state’.  

ََأسِيَْ دِينَاراً مِنأ صَدَ  دَقَ هَا أبَوُ إِب أراَهِيمَ  رٍ وَ أَصأ لَامُهُ وَ تَ زَوَّجَ امأرأَةًَ مِنأ بَنِِ فِهأ دَمَهُ وَ بَ وَّأهَُ وَ أقَاَمَ حَََّّ قَةِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طَ فَحَسُنَ إِسأ رجَِ أبَوُ الِبٍ ع وَ أَخأ  أُخأ
ريِنَ ليَألَةً.  إِب أراَهِيمَ ع فَمَاتَ بَ عأدَ مَُأرَجِهِ بثَِمَانٍ وَ عِشأ

He (the narrator) said, ‘And excellent was his Islam, and he married a woman from the Clan of 
Fihr, and Abu Ibrahim-asws paid her dowry of Fifty Dinars from the charity of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, and gave him a servant and accommodated him, and looked after him until Abu 
Ibrahim-asws was brought out (to go to prison). So he died after his-asws exit by twenty-eight 
nights’’.197 

سَنِ بأنِ راَشِدٍ عَنأ يَ عأقُوبَ بأنِ جَعأفَرٍ كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَ  -107 دِ بأنِ عَلِيٍ  عَنِ الحأَ َُُمَّ يعاً عَنأ  راَنَ جََِ كُنأتُ عِنأدَ أَبي إِب أراَهِيمَ ع   قاَلَ  هِيمَ وَ أَحَأَدُ بأنُ مِهأ
بَانِ وَ مَعَهُ راَهِبَةو  لِ نََأراَنَ الأيَمَنِ مِنَ الرُّهأ تَأأذَنَ لََمَُا الأفَضألُ بأنُ سَوَّارٍ فَ قَالَ لَهُ إِذَا كَانَ غَداً فأَأتِ  وَ أتََاهُ رَجُلو مِنأ أهَأ   بِِِمَا عِنأدَ بِأِرِ أمُِ  خَيرأٍ فاَسأ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim and Ahmad Bin Mihran, altogether from Muhammad Bin Ali, from Al-Hassan 
Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far who said,  

‘I was in the presence of Abu Ibrahim-asws, and a man came over to him-asws from the people of 
Najran of Al-Yemen, from the Monks, and with him was a Nun. Al-Fazl Bin Sawwar sought 
permission for them, so he-asws said to him: ‘When it is the morning, come with both of them 
by the well of Umm Khayr’.  

                                                      
197 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 4 H 106 
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نََا الأقَوأمَ قَدأ وَافَ وأا فأََمَرَ بَِِصَفَةِ بَ وَاريَِّ ثَُُّ جَلَسَ وَ جَلَسُوا ف َ  يبُهَا وَ بَدَأَتِ الرَّاهِبَةُ باِ قاَلَ فَ وَافَ يأنَا مِنَ الأغَدِ فَ وَجَدأ لأمَسَائِلِ فَسَألََتأ عَنأ مَسَائِلَ كَثِيرةٍَ كُلَّ ذَلِكَ يَُِ
أََ يَكُنأ عِنأدَهَا فِيهِ شَيأ  سَأَلََاَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع يَاءَ  يبُهُ فِ كُ عَنأ أَشأ ألَهُُ فَكَانَ يَُِ لَمَتأ ثَُُّ أقَ أبَلَ الرَّاهِبُ يَسأ ألَهُُ ءو ثَُُّ أَسأ  لِ  مَا يَسأ

He (the narrator) said, ‘We kept the appointment the next day, and we found the people to 
have (also) kept the appointment. He-asws ordered with the mat of palm leaves, then was 
seated, and they were seated. The nun began with the questions, and she asked a lot of 
questions. Each of that he-asws answered her. And Abu Ibrahim-asws asked her about things, 
and there did not happen to be anything with her. Then she became a Muslim. Then the Monk 
turned to ask him-asws. He-asws answered regarding everything what he asked him-asws.  

َرأضِ يَ بألُغُ مَبألَغِ  ً عَلَى دِينِِ وَ مَا خَلَّفأتُ أَحَداً مِنَ النَّصَارَى فِ الأأ نِأدِ إِذَا شَاءَ حَجَّ إِلََ بَ يأتِ ي فِ الأعِلأمِ وَ فَ قَالَ الرَّاهِبُ قَدأ كُنأتُ قَوِيَّ  عأتُ بِرَجُلٍ فِ الَأ  لَقَدأ سَِْ
نِأدِ الأمَقأدِسِ فِ يَ وأمٍ وَ ليَألَةٍ ثَُُّ   يَ رأجِعُ إِلََ مَنأزلِهِِ بِِرَأضِ الَأ

The Monk said, ‘I used to be strong upon my religion and I was not behind anyone from the 
Christians in the earth who would reach my level in the knowledge, and I had heard of a man 
in India who, whenever he so desired to, he could go for pilgrimage to Bayt Al-Maqdis in one 
day and one night, then return to his house, in the land of India.  

بَََنِ فَ قَالَ هُوَ عَلِمَ الِا  ٍِي أَخأ ٍِي ظَفِرَ بِ فَسَألَأتُ عَنأهُ بَِِيِ  أرَأضٍ هُوَ فَقِيلَ لِ إِنَّهُ بِسَنأدَانَ وَ سَألَأتُ الَّ مَ الَّ ِِ سَبَإٍ وَ سأ ا أتََى بِعَرأ َُ صَاحِبُ سُلَيأمَانَ لَمَّ هِ آصَ
َدأيََّنِ فِ كُتُبِنَا ُ لَكُمأ فِ كِتَابِكُمأ وَ لنََا مَعأشَرَ الأأ ٍِي ذكََرَهُ اللََّّ  هُوَ الَّ

I asked about him, in which land he was, and it was said to me that he was in Subzan. And I 
asked the one who informed me, so he said, it is the knowledge of the Name which Asif-as, the 
companions of Suleyman-as was successful with when he-as came with the throne of Saba, and 
it is which Allah-azwj Mentioned to you all in your Book, and for us our circle of religions in our 
Books’.  

اَءُ كَثِيرةَو فأََمَّا الأ  َسْأ مٍ لَا يُ رَدُّ فَ قَالَ الرَّاهِبُ الأأ ٍِي لَا ي ُ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع فَكَمأ للََِّّ مِنِ اسأ تُومُ مِنأهَا الَّ سَنِ عمَحأ فأََخأبَأنِ  رَدُّ سَائلُِهُ فَسَبأعَةو فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ
ا تََأفَظُ مِنأهَا  عَمَّ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘How many Names are there for Allah-azwj which do not get 
repelled?’ The Monk said, ‘Many Names, but as for the inevitable from these which its 
questioner does not get repelled, so (these are) seven’. Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Inform 
me-asws about what you have preserved from these’.  

ةًَ للِأعَالَمِيَْ وَ فِتأ  ٍِي أنَ أزَلَ التَّوأراَةَ عَلَى مُوسَى وَ جَعَلَ عِيسَى عِبَأ رِ أوُلِ الأأَ فَ قَالَ الرَّاهِبُ لَا وَ اللََِّّ الَّ َُُمَّداً بَ ركََةً وَ رَحَأَةً وَ جَعَلَ عَلِي اً ع نَةً لِشُكأ لأبَابِ وَ جَعَلَ 
ةًَ وَ بَصِيرةًَ وَ جَعَلَ الأأَ  تُ فِيهِ إِلََ كَلَامِكَ وَ لَا جِأِتُ عِبَأ تَجأ َُُمَّدٍ   مَا أدَأريِ وَ لَوأ دَرَيأتُ مَا احأ لِ  لِهِ وَ نَسأ  كَ وَ لَا سَألَأتُكَ وأصِيَاءَ مِنأ نَسأ

The Monk said, ‘No, by Allah-azwj Who Revealed the Torah upon Musa-as and Made Isa-as as a 
lesson for the Momineen and a Trial for the gratefulness of the ones of understanding, and 
Made Muhammad-saww as a Blessing and a Mercy, and Made Ali-asws as a lesson and an insight, 
and Made the successors-asws to be from his-asws lineage and lineage of Muhammad-saww, I do 
not know, and had I known, I would not have argue with regards to it to your-asws speech, nor 
would I have come to you-asws, nor asked you-asws’.  
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نِأدِيِ    فَ قَالَ لَهُ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع عُدأ إِلََ حَدِيثِ الَأ

Abu Ibrahim-asws said: ‘Return to the discussion of the Indian’.  

اَءِ وَ لَا أدَأريِ مَا بَطاَئنُِهَا وَ لَا شَراَئِحُهَا وَ لَا أدَأريِ مَ  َسْأ ٍِهِ الأأ عأتُ بَِِ ََ هِيَ وَ لَا بِ فَ قَالَ لَهُ الرَّاهِبُ سَِْ دُعَائهَِا فاَنأطلََقأتُ حَََّّ قَدِمأتُ سَنأدَانَ ا هِيَ وَ لَا كَيأ
نِأدِ فَسَألَأتُ عَنِ الرَّجُلِ فَقِيلَ لِ إِنَّهُ بَنََّ دَيأراً فِ جَبَلٍ فَصَارَ لَا يََأرجُُ وَ لَا يُ رَى إِلاَّ فِ  ِ كُلِ  سَنَةٍ مَرَّ   الَأ  تَيْأ

The Monk said to him-asws, ‘I had heard of these Names and I did not know what their esoteric 
(meanings) were nor of their segments, nor did I know what these were, nor how they were, 
nor of their supplications. I went until I arrived at Subzan in India, and I asked around about 
the man, so it was said to me, ‘He has built a monastery in a mountain, so he has become 
such that he neither comes out nor is seen except twice during every year’.  

نِأدُ أنََّهُ يُ زأرعَُ لَهُ مِ  نِأدُ أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ فَجَّرَ لَهُ عَيأناً فِ دَيأرهِِ وَ زَعَمَتِ الَأ   يَُأرَثُ لَهُ مِنأ غَيرأِ حَرأثٍ يَ عأمَلُهُ نأ غَيرأِ زَرأعٍ يُ لأقِيهِ وَ وَ زَعَمَتِ الَأ

And the Indians were alleging that Allah-azwj Burst out a stream for him in his monastery and 
the Indians were alleging that it is cultivated for him from without any planting occurring in 
it, and it is farmed for him from without any farmers working on it.  

تُ ثَلَاثاً لَا أَ  ُ الأبَابَ وَ جَاءَتأ بَ قَ فاَن أتَهَيأتُ إِلََ بَابِهِ فأَقََمأ ا كَانَ الأيَوأمُ الرَّابِعُ فَ تَحَ اللََّّ ََُرُّ ضَرأعَهَا يَكَادُ يََأرجُُ دُ ُُّّ الأبَابَ وَ لَا أعَُالِجُ الأبَابَ فَ لَمَّ رَةو عَلَيأهَا حَطَبو 
ِ فَدَفَ عَتِ الأبَابَ فاَن أفَتَحَ فَ تَبِعأتُهَا وَ دَ  تُ الرَّجُلَ قاَئمِاً يَ نأظرُُ إِلََ السَّمَاءِ فَ يَ مَا فِ ضَرأعِهَا مِنَ اللَََّ َرأضِ فَ يَبأكِي وَ يَ نأظُرُ إِلََ خَلأتُ فَ وَجَدأ بأكِي وَ يَ نأظُرُ إِلََ الأأ

بَِالِ فَ يَبأكِي  الْأ

I ended up to its door and I stayed there for thee (days) not knocking the door nor trying to 
open the door. When it was the fourth day, Allah-azwj Opened the door and a cow came over. 
Upon her was some firewood. Her udders were flowing such that there almost came out from 
these whatever was in her udders from the milk. She pushed the door, so it opened wide, and 
I followed her and entered. There, I found the man standing looking towards the sky then 
weeping, and looking at the earth and weeping, and looking at the mountain and weeping. 

ا فَ قَالَ لِ وَ اللََِّّ مَا أنَََا إِلاَّ حَسَنَةو مِنأ حَسَ  ٍَ رنََِا هَ تَهُ فَ قُلأتُ سُبأحَانَ اللََِّّ مَا أقََلَّ ضَرأبَكَ فِ دَهأ ََ نَاتِ رَجُلٍ خَلَّفأ رِ   وَراَءَ ظَهأ

I said, ‘Glory be to Allah-azwj! How scarce are the likes of you during this time of ours!’ He said 
to me, ‘By Allah-azwj! I am not, except for a good deed from the good deeds of a man you have 
left behind your back’.  

اَءِ اللََِّّ تَ عَالََ تَ بألُغُ بهِِ فِ كُلِ  يَ وأمٍ وَ ليَألَةٍ بَ يأ  اً مِنأ أَسْأ ََ اسْأ بَأتُ أنََّ عِنأدَ  رأجِعُ إِلََ بَ يأتِكَ فَ قَالَ لِ فَ هَلأ تَ عأرِفُ الأبَيأتَ الأمُقَدَّسَ تَ الأمَقأدِسِ وَ ت َ فَ قُلأتُ لَهُ أُخأ

I said to him, ‘I am informed that with you are Names from the Names of Allah-azwj by which 
you can reach Bayt Al-Maqdis every day and night and return to your house’. He said to me, 
‘And do you recognise the Bayt Al-Maqdis (the Holy House)?’  

ٍِي بِالشَّامِ فَ قَالَ ليَأسَ بَ يأتَ الأمَقأدِسِ وَ لَكِنَّهُ الأبَيأتُ ا دٍ لأمُقَدَّسُ وَ هُوَ ب َ فَ قُلأتُ لَا أعَأرِفُ إِلاَّ بَ يأتَ الأمَقأدِسِ الَّ َُُمَّ  يأتُ آلِ 
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I said, ‘I do not know except of the Bayt Al-Maqdis which is in Syria (Jerusalem of today)’. He 
said, ‘It isn’t the Bayt Al-Maqdis, but the Bayt Al-Maqdis (the Holy House) is the house of the 
Progeny-asws of Muhammad-saww’.  

عأتُ بهِِ  اَ كَانَ يُ قَالُ لََاَ حَ فَ قُلأتُ لَهُ أمََّا مَا سَِْ نَأبِيَاءِ وَ إِنَّْ ََُاريِبُ الأأ ا فَ هُوَ بَ يأتُ الأمَقأدِسِ فَ قَالَ لِ تلِأكَ  ٍَ ةَُ الَّتِِ  ظِ إِلََ يَ وأمِي هَ يرةَُ الأمَحَاريِبِ حَََّّ جَاءَتِ الأفَتَأ
ُ عَلَيأهِمَا وَ قَ رُبَ الأ  دٍ وَ عِيسَى صَلَّى اللََّّ َُُمَّ  َ َِ وَ حَلَّتِ النَّقِمَاتُ فِ دُورِ الشَّيَاطِيِْ كَانَتأ بَيْأ لِ الشِ رأ  بَلَاءُ مِنأ أهَأ

I said to him, ‘But, I have not heard with it up to this day of mine that it is Bayt Al-Maqdis’. So 
he said to me, ‘There were the prayer Niches (Mihraabs) of the Prophets-as, and rather it used 
to be called ‘Hangar of the prayer Niches’, until there came the gap, which was between 
Muhammad-saww and Isa-as, and killings and the afflictions from the people of Polytheism and 
released the Curses in the houses of Satansla.  

َسْأَاءَ فَحَوَّلُ  لُوا وَ نَ قَلُوا تلِأكَ الأأ رُ مَثَلو  وا وَ بَدَّ دٍ وَ الظَّهأ َُُمَّ بَارَََ وَ تَ عَالََ الأبَطأنُ لِْلِ  اءو سََّْيأتُ  وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ تَ  ُ إِنأ هِيَ إِلاَّ أَسْأ مُوها أنَ أتُمأ وَ آباؤكُُمأ ما أنَ أزَلَ اللََّّ
 بِِا مِنأ سُلأطانٍ 

They transformed and changed and turned over those Names; and these are the Words of 
Allah-azwj Blessed and Exalted in its esoteric (meaning) the Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and the apparent it is a parable: Surely, these are only names (which) you and your fathers 
have named. Allah did not Send any Authorisation of it. [53:23]’. 

َاراً وَ غُمُوماً وَ هُُُوماً وَ خَوأ  تُ وَ فَ قُلأتُ لَهُ إِنِ ِ قَدأ ضَرَبأتُ إلِيَأكَ مِنأ بَ لَدٍ بعَِيدٍ تَ عَرَّضأتُ إلِيَأكَ ِِ َاجَتِِ فاً وَ أَصأبَحأ سَيأتُ مُؤأيَساً أَلاَّ أَكُونَ ظَفِرأتُ ِِ   أمَأ

I said to him, ‘I have come to you from a distant city, exposed to oceans, and sorrows, and 
worries, and fear. In the morning and evening I was despairing that I would not be succeeding 
with my need’.  

ََ حِيَْ أرَاَدَ الأوُقُوعَ بِِمُِ كَ إِلاَّ وَ قَدِ اغأتَ فَ قَالَ لِ مَا أرََى أمَُّكَ حََلََتأ بِكَ إِلاَّ وَ قَدأ حَضَرَهَا مَلَكو كَرمِو وَ لَا أعَألَمُ أَنَّ أَ  رٍ وَ لَا أزَأعُمُ بَا سَلَ وَ جَاءَهَا عَلَى طُهأ
رَ الرَّابِعَ مِنأ سَحَرهِِ ذَلِكَ فَخُتِمَ لَهُ بَِِيرأٍ  فأ  إِلاَّ أنََّهُ كَانَ دَرَسَ السِ 

He said to me, ‘I do not see your mother to have carried you except an Honourable Angel 
would have been present, nor do I know that your father, when he intended to copulate with 
your mother, except he would have washed and would have come to her upon purity, nor do 
I allege except that he would have learnt the fourth part of the Torah from that vigil of his. 
Thus, it ended with goodness for him. 

َُُمَّدٍ   الَّتِِ يُ قَالُ لََاَ طيَأبَةُ وَ قَدأ كَانَ اسْأُ  اَهِلِ ارأجِعأ مِنأ حَيأثُ جِأِتَ فاَنأطلَِقأ حَََّّ تَ نأزلَِ مَدِينَةَ  يَّةِ يَ ثأرِبَ ثَُُّ اعأمِدأ إِلََ مَوأضِعٍ مِنأهَا يُ قَالُ لَهُ الأبَقِيعُ ثَُُّ هَا فِ الْأ
ٍِي يَكُونُ عَلَى بَابِِاَ يَ عأمَلُ الأبَ  سَلأ عَنأ دَارٍ يُ قَالُ لََاَ وَدَ الَّ َسأ اَ وَ أقَِمأ ثَلَاثاً ثَُُّ سَلِ الشَّيأخَ الأأ أَ دَارُ مَرأوَانَ فاَنأزلَأ َُ فَ تَلَطَّ صَ وَاريَِّ وَ هِيَ فِ بِلَادِهِمأ اسْأُهَا الِأَ

ٍِي كَا َرأبعَُ بِالشَّيأخِ وَ قُلأ لَهُ بَ عَثَنِِ إلِيَأكَ نزَيِلُكَ الَّ شَيأبَاتُ الأأ ٍِي فِيهِ الِأُ  نَ يَ نأزلُِ فِ الزَّاوِيةَِ فِ الأبَيأتِ الَّ

Return to wherever you came from, so go until you disembark as the city of Muhammad-saww 
which is called Tayba, and its name during the Pre-Islamic period was Yasrib. Then deliberate 
to a place from it called Al-Baqie. Then ask about the house called the house of Marwan, so 
lodge in it, and stay for three (days). Then ask about the black Sheikh who would happen to 
be upon its door working (producing) the matting, and in their city its name is ‘Al-Khasaf’. Be 
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kind to the Sheikh and say to him, ‘He has sent me to you, your lodger who used to lodge in 
the corner of the house wherein were four planks of wood’.  

  لَكَ فَ تَعأرفِهُُ بِالصِ فَةِ وَ سَأَصِفُهُ لَكَ يكَاهُ أوَأ يَصِفُهُ ثَُُّ سَلأهُ عَنأ فُلَانِ بأنِ فُلَانٍ الأفُلَانِِ  وَ سَلأهُ أيَأنَ نََادِيهِ وَ سَلأهُ أَيُّ سَاعَةٍ يَْرُُّ فِيهَا فَ لَيرُِ 

Then ask him about so and so, son of so and so, and ask him where his association is, and ask 
him which time he would be passing by therein. He would either show it to you or describe it 
for you. So recognise him-asws with the description and I shall describe him-asws to you’.  

ا هُوَ كَائِنو وَ سَلأهُ عَنأ مَعَاَِِ دِينِ مَنأ مَضَى وَ مَنأ بقَِيَ قُ لأتُ فإَِذَا لَقِيتُهُ فأََصأنَعُ مَ  ا كَانَ وَ عَمَّ  ا ذَا فَ قَالَ سَلأهُ عَمَّ

I said, ‘When I do meet him-asws, andwhat is that should I do?’ He said, ‘Ask him-asws about what 
has happened, and about what is going to happen, and ask him-asws about the teachings of the 
ones who has passed away and the ones who remain’.  

 ََ هُُ جُعِلأتُ فِدَا ٍِي لَقِيتَ فَ قَالَ الرَّاهِبُ مَا اسْأ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع قَدأ نَصَحَكَ صَاحِبُكَ الَّ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘Your companion whom you met has given you good advice’. The 
Monk said, ‘What is his name? May I be sacrificed for you-asws!’  

دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ  وُزَ وَ هُوَ مِنأ أبَ أنَاءِ الأفُرأسِ وَ هُوَ مَِّنأ آمَنَ بِاللََِّّ وَحأ مُ بأنُ فَيرأ لَا ِ  وَ عَ قاَلَ هُوَ مُتَمِ  ا خَالفََهُمأ فَ وَهَبَ لَهُ  بَدَهُ بِالإأِخأ يقَانِ وَ فَ رَّ مِنأ قَ وأمِهِ لَمَّ وَ الإأِ
َ عِبَادِهِ الأمُخأ  ماً وَ هَدَاهُ لِسَبِيلِ الرَّشَادِ وَ جَعَلَهُ مِنَ الأمُتَّقِيَْ وَ عَرَّفَ بَ يأنَهُ وَ بَيْأ  لَصِيَْ رَبُّهُ حُكأ

He-asws said: ‘He is Motamim Bin Feyrouz, and he is from the sons of Persia, and he is from the 
ones who believe in Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-azwj, and worships Him-

azwj with the sincerity and the conviction, and he fled from his people due to what his fearing 
was from them, so his Lord-azwj Endowed wisdom to him and Guided him to the way of 
righteousness, and Made him to be from the pious ones, and understanding between him 
and His-azwj sincere servants.  

رٍ مَرَّةً وَ يََِي اً وَ يَ عأتَمِرُ فِ رأَأسِ كُلِ  شَهأ ةَ حَاج  نِأدِ إِلََ مَ وَ مَا مِنأ سَنَةٍ إِلاَّ وَ هُوَ يَ زُورُ فِيهَا مَكَّ لِكَ نََأزيِ ءُ مِنأ مَوأضِعِهِ مِنَ الَأ ٍَ كَّةَ فَضألًا مِنَ اللََِّّ وَ عَوأنَاً وَ كَ
 الشَّاكِريِنَ 

And there is none from a year except he visits Makkah during it as a Pilgrim, and he performs 
Umrah at the beginning of every month time and again, and he come from his place from 
India to Makkah as a Grace from Allah-azwj and Assitance. And like that, Allah-azwj Recompenses 
the grateful ones’.  

أََ يَكُ  يَاءَ  يبُهُ فِيهَا وَ سَأَلَ الرَّاهِبَ عَنأ أَشأ بََهَُ بِِاَ ثَُُّ إِنَّ الرَّاهِبَ قاَلَ أَخأبَأنِ عَنأ يهَا شَيأ نأ عِنأدَ الرَّاهِبِ فِ ثَُُّ سَألََهُ الرَّاهِبُ عَنأ مَسَائِلَ كَثِيرةٍَ كُلَّ ذَلِكَ يَُِ ءو فأََخأ
رُفٍ نَ زلََتأ  َرأب َ  ثََاَنيَِةِ أَحأ وََاءِ مِنأهَا أرَأبَ عَةو عَلَى مَنأ نَ زلََتأ تلِأكَ الأأ َرأضِ مِنأهَا أرَأبَ عَةو وَ بقَِيَ فِ الَأ َ فِ الأأ رُهَاعَ فَ تَبَيَّْ وََاءِ وَ مَنأ يُ فَسِ   ةُ الَّتِِ فِ الَأ

Then the Monk asked him-asws a lot of questions, each one of that he-asws answered with 
regards to it. And he-asws asked the Monk about things he did not happen to have anything 
with regards to these, and he-asws informed him with it. Then the Monk said, ‘Inform me about 
the eight ‘Hurouf’ (letter/sentences) which were Revealed. So four from these were 
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Manifested in the earth and there remain four of these in the atmosphere, upon whom would 
these four be Revealed which are in the atmosphere, and who would be interpreting these?’  

ُ عَلَيأهِ فَ يُفَسِ رهُُ وَ ينزله ]يُ نَز لُِ  يقِيَْ وَ الرُّسُلِ وَ الأ قاَلَ ذَلِكَ قاَئمُِنَا فَ يُنَز لِهُُ اللََّّ أََ يُ نَز لِأ عَلَى الصِ دِ  تَدِينَ [ عَلَيأهِ مَا   مُهأ

He-asws said: ‘That would be our-asws Qaim-asws. Allah-azwj would be Revealing unto him-asws, so 
he-asws would be interpreting these, and there would be Revealed unto him-asws what was not 
Revealed upon the truthful ones, and the Rasools-as and the Guided ones’.  

َرأبَ عَ  ِ مِنأ تلِأكَ الأأ َرأضِ مَا هِيَ ثَُُّ قاَلَ الرَّاهِبُ فأََخأبَأنِ عَنِ الِاث أنَيْأ رُفِ الَّتِِ فِ الأأ َحأ  ةِ الأأ

Then the Monk said, ‘Inform me about the two from those four ‘Hurouf’ which are in the earth, 
what are these?’  

دَهُ  ُ وَحأ َرأبَ عَةِ كُلِ هَا أمََّا أوََّلَُنَُّ فَلَا إلِهََ إِلاَّ اللََّّ بَََُ بِالأأ ُ مَُأ  قاَلَ أُخأ َُُمَّدو رَسُولُ اللََّّ لُ الأبَيأتِ وَ الرَّابعَِةُ شِيعَتنَُا مِنَّا وَ لَا شَريِكَ لَهُ بَاقِياً وَ الثَّانيَِةُ  لِصاً وَ الثَّالثَِةُ نََأنُ أهَأ
 نََأنُ مِنأ رَسُولِ اللََِّّ   وَ رَسُولُ اللََِّّ مِنَ اللََِّّ بِسَبَبٍ 

He-asws said: ‘I-asws shall inform you with all four of them. As for the first of these so it is, ‘There 
is no god except Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-azwj surviving’; and the 
second, ‘Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, purely’; and the third is us-asws, the People-

asws of the Household; and the fourth, ‘Our-asws Shias are from us-asws and we-asws are from 
Rasool-Allah-saww, and Rasool-Allah-saww is from Allah-azwj by a cause’.  

َُُمَّداً رَسُولُ اللََِّّ وَ أَنَّ مَا جَاءَ بِهِ مِ  هَدُ أَنأ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ وَ أَنَّ  وَةُ اللََِّّ مِنأ خَلأقِهِ وَ أَنَّ شِيعَتَكُمُ الأمُطَهَّرُونَ نأ عِنأدِ اللََِّّ حَقن وَ أنََّكُمأ صَفأ فَ قَالَ لَهُ الرَّاهِبُ أَشأ
تَبأدَلُونَ وَ لََُ  دُ للََِّّ رَبِ  الأعالَمِيَْ* مأ عَاقِبَةُ اللََِّّ الأمُسأ مَأ  وَ الحأ

The Monk said to him-asws, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-

saww is Rasool-Allah-saww, and that whatever he-saww came with from the Presence of Allah-azwj 
is true, and you (Imams-asws) are the elites of Allah-azwj from His-azwj creatures, and that your-

asws Shias are the clean ones, the exchanged ones, and for them is the goodly end of Allah-azwj, 
and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’.  

هُ فَ  ٍَ  وَ قَ لَنأسُوَةٍ فأََعأطَاهَا إِيََّّ رَ دَعَا أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع بُِِبَّةِ خَزٍ  وَ قَمِيصٍ قُوهِيٍ  وَ طيَألَسَانٍ وَ خُ تَتَنأتُ فِ سَابعِِي.وَ صَلَّى الظُّهأ أ فَ قَالَ قَدِ اخأ تَِِ   وَ قاَلَ لَهُ اخأ

Abu Ibrahim-asws called for a gown (made of) Khazz, and a Qowhy shirt, and a pallium, and 
shoes, and a cap, so he-asws gave these to him, and he-asws prayed Al-Zohr Salat and said to 
him: ‘Get circumcised!’ He said, ‘I was circumcised during my seventh (day)’’.198 

راَنَ قاَلَ وَ رَوَى الأبَُأسِيُّ فِ مَشَار ُِِّ الأأَ  وَانَ بأنِ مِهأ مَ نََاقَ تَهُ إِلََ باَ  ن أوَارِ عَنأ صَفأ سَنِ أمََرَنِ سَيِ دِي أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يَ وأماً أنَأ أقَُدِ  ارِ فَجِأِتُ بِِاَ فَخَرجََ أبَوُ الحأَ بِ الدَّ
رِ النَّ  تَوَى عَلَى ظَهأ رعِاً وَ هُوَ ابأنُ سِتِ  سِنِيَْ فَاسأ  اقَةِ وَ أثََارَهَا وَ غَابَ عَنأ بَصَريِمُوسَى ع مُسأ

And it is reported by Al Bursy in (the book) ‘Mashariq Al Anwaar, from Safwan Bin Mihran who said,  
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‘My Master-asws Abu Abdullah-asws instructed me one day that I should bring forwards his-asws 
she-camel at the door of the house. I came with it. Abu Al-Hassan-asws came out quickly and 
he-asws was a boy of six years old. He-asws sat evenly upon the back of the she-camel, and 
spurred it, and disappeared from my sight.  

 وَ مَا أقَُولُ لِمَوألَايَ إِذَا خَرجََ يرُيِدُ النَّاقةََ  هِ راجِعُونَ إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ إلِيَأ  قاَلَ فَ قُلأتُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! And what will 
I say to my Master-asws when he-asws comes out wanting the she-camel?’ 

اَ شِهَابو وَ هِيَ تَ رأفَضُّ عَرَقاً فَ نَزَلَ عَنأهَ قاَلَ فَ لَمَّ  اَدِمُ وَ قاَلَ أعَِدِ النَّاقَةَ مَكَانََّاَ وَ ا وَ دَخَلَ ا مَضَى مِنَ النَّهَارِ سَاعَةو إِذَا النَّاقَةُ قَدِ ان أقَضَّتأ كَأَنََّّ ارَ فَخَرجََ الِأ  الدَّ
 ََ  أَجِبأ مَوألَا

He (the narrator) said, ‘When an hour had passed from the day, when the camel return and if 
it was a shooting star, and it was sweating profusely. He-asws descended from it and entered 
the house. The servant came out and said, ‘Return the camel to its place, and answer your 
Master-asws!’ 

ضَارِ النَّاقَةِ لِيَرأكَبَ  اَ أمََرأتُكَ بِِِحأ وَانُ إِنَّْ ََ أبَوُ الحأَ قاَلَ فَ فَعَلأتُ مَا أمََرَنِ فَدَخَلأتُ عَلَيأهِ فَ قَالَ يََّ صَفأ  سَنِ هَا مَوألَا

He (the narrator) said, ‘I did what he had instructed me, and I entered to see him-asws. He-asws 
said: ‘O Safwan! But rather I-asws had instructed you with presenting the camel for your Master-

asws Abu Al-Hassan-asws to ride it’.  

ا فَ هَلأ  ٍَ ا وَ كَ ٍَ ٍِهِ السَّاعَةِ إِنَّهُ بَ لَ  فَ قُلأتَ فِ نَ فأسِكَ كَ وَانُ أيَأنَ بَ لَغَ عَلَيأهَا فِ هَ تَ يََّ صَفأ ِ وَ جَاوَ عَلِمأ زَهُ أَضأعَافاً مُضَاعَفَةً وَ أبَ ألَغَ كُلَّ مُؤأمِنٍ غَ مَا بَ لَغَهُ ذُو الأقَرأنَيْأ
 وَ مُؤأمِنَةٍ سَلَامِي.

I said such and such within myself. (He-asws said): ‘Do you know, O Safwan, when he-asws 
reached upon it during this time? He-asws reached what Zul Qarnayn had reached, and 
exceeded it manifold, and he-asws delivered my-asws greetings to every Momin and Momina’’.199 
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ُ عليه 5باب   عبادته و سيره و مكارم أخلاقه و وفور علمه صلوات اللَّه

CHAPTER 5 – HIS-asws (ACTS OF) WORSHIP, AND HIS-asws NOBLE 
MANNERS, AND THE ABUNDANCE OF HIS-asws KNOWLEDGE, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws.  

مَِيدِ قاَلَ  -1 دُ بأنُ عِيسَى عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ عَبأدِ الحأ َُُمَّ ٍِ  ب، قرب الإسناد  َوَّلِ ع فِ بَ يأتِهِ الَّ سَنِ الأأ كَانَ يُصَلِ ي فِيهِ فإَِذَا ليَأسَ فِ الأبَيأتِ ي  دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
وَ شَيأ  وَ مُعَلَّقو وَ مُصأحَ  .ءو إِلاَّ خَصَفَةو وَ سَيأ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws the 1st in his-asws room which he-asws used to pray Salat in, 
and behold, there wasn’t anything in the room except a thick garment, and a sword handing 
(on the wall), and a Parchment (Quran)’’.200 

نَا مَعَ أَخِي مُوسَى بأنِ جَعأ  ب، قرب الإسناد عَلِيُّ بأنُ جَعأفَرٍ قاَلَ  -2 ةَ بعِِيَالهِِ خَرَجأ لِهِ وَاحِدَةو مِنأهُنَّ مَشَى فِيهَا فَرٍ ع فِ أرَأبَعِ عُمَرٍ يَْأشِي فِيهَا إِلََ مَكَّ  وَ أهَأ
رَى أَ  ريِنَ يَ وأماً وَ أُخأ رَى أرَأبَ عَةً وَ عِشأ ريِنَ يَ وأماً وَ أُخأ ََأسَةً وَ عِشأ رَى  ريِنَ يَ وأماً وَ أُخأ ريِنَ سِتَّةً وَ عِشأ  وأماً.ي َ  حَداً وَ عِشأ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ –  

‘Ali son of Ja’far-asws said, ‘We went out with my brother Musa-asws Bin Ja’far-asws regarding four 
Umrah, walking in it to Makkah with his-asws dependants, and his wife alone – from these he-

asws walked for twenty-six days, and another for twenty-five days, and another for twenty-four 
days, and another for twenty-one years’’.201 

دُ بأنُ عِيسَى عَنِ ابأنِ فَضَّالٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ فَضَّالٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  -3 َُُمَّ سَنِ ع إِذأ دَخَلَ عَلَيأهِ ثَلَاثوُنَ مَِألُوكاً دَ كُنأتُ عِنأ   ب، قرب الإسناد  أَبي الحأَ
بََشِ  يلو فَكَلَّمَهُ بِكَلَامٍ سَاعَةً حَََّّ أَ  مِنَ الحأ بََشِ جََِ تََوَأهُمأ لَهُ فَكَلَّمَ غُلَاماً مِنأهُمأ وَ كَانَ مِنَ الحأ  يعِ مَا يرُيِدُ تَى عَلَى جََِ وَ قَدِ اشأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws when thirty slaves from Ethiopia were entered to 
see him-asws, and they had been acquired for him-asws. A handsome slave from them spoke, 
and he was from Ethiopia. He spoke with a speech for a while until he came upon entirety of 
what he wanted. 

 رَجُواوَ أعَأطاَهُ دِرأهَُاً فَ قَالَ أعَأطِ أَصأحَابَكَ هَؤُلَاءِ كُلَّ غُلَامٍ مِنأهُمأ كُلَّ هِلَالٍ ثَلَاثِيَْ دِرأهَُاً ثَُُّ خَ 

And he-asws gave him some Dirhams. He-asws said: ‘Give these to your companions, each slave 
from them, every crescent (month), thirty Dirhams’. Then they went out.  
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بََشِيَّةِ فَمَا ذَا أمََرأتَهُ قاَلَ أمََرأتهُُ  ا الأغُلَامَ بِالحأ ٍَ ََ لَقَدأ رأَيَ أتُكَ تُكَلِ مُ هَ تَوأصِيَ بَِِ  فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا اً وَ يُ عأطِيَهُمأ فِ كُلِ  هِلَالٍ ثَلَاثِيَْ دِرأ أَنأ يَسأ لِكَ هَُاً وَ ذَ صأحَابهِِ خَيرأ
تَ  تُ أنََّهُ غُلَامو عَاقِلو مِنأ أبَ أنَاءِ مَلِكِهِمأ فأََوأصَيأتُهُ بَِِمِيعِ مَا أَحأ ا نَظَرأتُ إلِيَأهِ عَلِمأ ا غُلَامُ صِدأ ٍُّ اجُ إلِيَأهِ فَ قَبِلَ وَصِ أَنِ ِ لَمَّ ٍَ  يَّتِِ وَ مَعَ هَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I saw you-asws speaking to this slave in Ethiopian 
(language). What is that which you-asws order him with?’ He-asws said: ‘I-asws ordered him to deal 
goodly with his companions and give them thirty Dirhams (each) during every crescent 
(month), and that is because when I-asws looked at him, I-asws knew that he was an intellectual 
slave from the sons of their kings. So, I-asws advised him with entirety of what he could be 
needy to. He accepted my-asws advice, and along with that, he is a sincere slave’.  

مَ  رِ الإأِ بََشِيَّةِ لَا تَ عأجَبأ فَمَا خَفِيَ عَلَيأكَ مِنأ أمَأ هُ بِالحأ ثَرُ ثَُُّ قاَلَ لَعَلَّكَ عَجِبأتَ مِنأ كَلَامِي إِيََّّ  امِ أعَأجَبُ وَ أَكأ

Then he-asws said: ‘Perhaps you are surprised from my-asws talking to him in Ethiopian 
(language). Do not be surprised. It should not be hidden upon you from the matters of the 
Imam-asws. (These) are more wonderous and more (in numbers).  

رِ قَطأرَةً مِنأ مَاءٍ أَ فَتَََ  ٍَ بِنِأقَارهِِ مِنَ الأبَحأ مَامِ فِ عِلأمِهِ إِلاَّ كَطَيرأٍ أَخَ ا مِنَ الإأِ ٍَ ٍَ بِنِأقَارهِِ نَ قَصَ مِ وَ مَا هَ ٍِي أَخَ رِ شَيأِاً ى الَّ  نَ الأبَحأ

And this is not from the knowledge of the Imam-asws in his-asws knowledge except like a bird 
taking a drop of water from the ocean. Do you see that which it takes with its beak reducing 
anything from the ocean?’  

ثَرُ مِنأ ذَلِكَ وَ الطَّيرأُ حِ  رِ لَا يَ نأفَدُ مَا عِنأدَهُ وَ عَجَائبُِهُ أَكأ مَامَ بِنَأزلَِةِ الأبَحأ رِ قَطأرَ قاَلَ فإَِنَّ الإأِ ٍَ مِنَ الأبَحأ ُ لَا يَْ أَخَ لِكَ الأعَاَِ ٍَ رِ شَيأِاً كَ أََ يَ نأقُصأ مِنَ الأبَحأ ةً بِنِأقَارهِِ 
 .[ عِلأمُهُ شَيأِاً وَ لَا تَ نأفَدُ عَجَائبُِهُ صه ]يَ نأقُصُ ينق

He-asws said: ‘The Imam-asws is at the status of the ocean. His-asws frequent wonders do not 
deplete what is in his-asws possession any more than that, and the bird, when it takes a drop 
from the ocean with its beak, nothing gets reduced from the ocean. Like that is the Imam-asws. 
Nothing reduces his-asws knowledge, nor do his-asws wonders depleted’’.202 

 .مِثألَهُ  يج، الِرائج و الْرائح ابأنُ أَبي حََأزَةَ  -4

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ibn Abu Hamza – similar to it.203 

رَمَهُمأ نَ فأساً   ، إعلام الورى شا، الإرشادعم -5 خَاهُمأ كَف اً وَ أَكأ لِ زَمَانهِِ وَ أفَ أقَهَهُمأ وَ أَسأ سَنِ مُوسَى ع أعَأبَدَ أهَأ  كَانَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ – Abu Al-Hassan Musa-asws was the most worshipping of the people 
of his-asws era, and their most understanding, and their most generous of palm (giving), and 
their most honourable of self’.  

سُ وَ يََِرُّ للََِّّ وَ رُوِيَ أنََّهُ كَانَ يُصَلِ ي نَ وَافِلَ اللَّيألِ وَ يَصِلُهَا بِصَلَاةِ الصُّبأحِ ثَُُّ يُ عَقِ بُ حَََّّ تَ  مِيدِ حَََّّ طألُعَ الشَّمأ  سَاجِداً فَلَا يَ رأفَعُ رأَأسَهُ مِنَ السُّجُودِ وَ التَّحأ
عُو كَثِيراً  سِ وَ كَانَ يَدأ  يَ قأرُبَ زَوَالُ الشَّمأ

                                                      
202 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 3 
203 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 4 
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And it is reported that he-asws used to pray Optional Salats at night, and he-asws would pray 
these with the morning Salat, then he-asws would pray the follow-up until the emergence of 
the sun, and he-asws would fall to Allah-azwj Sajdah and would not raise his-asws head from the 
Sajdah, and the praising until near to the decline of the sun (midday), and he-asws supplicate a 
lot. 

سَابِ وَ يُكَر رُِ ذَلِكَ وَ كَانَ  وَ عِنأدَ الحأِ ألَُكَ الرَّاحَةَ عِنأدَ الأمَوأتِ وَ الأعَفأ نأ فَ يَقُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسأ ٍَّ ََ  مِنأ دُعَائهِِ ع عَظُمَ ال وُ مِنأ عِنأدِ سُنِ الأعَفأ ََ فَ لأيَحأ  بُ مِنأ عَبأدِ

He-asws would say: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj for the rest during the death, and Forgiveness 
during the Reckoning’, and he-asws would repeat that. And it was from his-asws supplications: 
‘Mighty is the sin from Your-azwj servant, so let there be Excellence in the Forgiveness from 
You-azwj!’ 

لِهِ وَ رَحَِِ  مُوعِ وَ كَانَ أوَأصَلَ النَّاسِ لِأَهأ يَةِ اللََِّّ حَََّّ تََأضَلَّ لِحأيَتُهُ بِالدُّ تَ وَ كَانَ يَ بأكِي مِنأ خَشأ مِلُ إلِيَأهِمُ الزَّبيِلَ فِيهِ  قِدُ فُ قَراَءَ الأمَدِينَةِ هِ وَ كَانَ يَ فأ فِِ اللَّيألِ فَ يَحأ
ُ وَ الأوَر ُُِّ وَ الأأَ   دِقَّةُ وَ التُّمُورُ فَ يُوصِلُ إلِيَأهِمأ ذَلِكَ وَ لَا يَ عألَمُونَ مِنأ أَيِ  جِهَةٍ هُوَ.الأعَيْأ

And he-asws would cry from the fear of Allah-azwj until his-asws beard would be moistened by the 
tears, and he-asws was the most connecting to his-asws family members and his-asws kindred, and 
he-asws surveyed the poor people of Al-Medina. He-asws would carry them the sack to them in 
which would be the chattels, and the silver, and the sugar, and the dates. He-asws would make 
that arrive to them and they did not know which direction it was from’’.204 

اَعِيلَ بأنِ ي َ  -6 سَنِ بأنِ جَعأفَرٍ عَنأ إِسْأ هِ يََأيََ بأنِ الحأَ دِ بأنِ يََأيََ عَنأ جَدِ  َُُمَّ سَنُ بأنُ  ريِِ  قاَلَ عأقُوبَ عَ شا، الإرشاد الحأَ دِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ الأبَكأ َُُمَّ قَدِمأتُ الأمَدِينَةَ  نأ 
سَنِ ع فَشَكَوأتُ إلِيَأهِ فأَتََ يأتُهُ بنَِقَمَى فِ ضَيأعَتِهِ فَخَرجََ إِلََِّ وَ أطَألُبُ بِِاَ دَيأناً فأََعأيَانِ فَ قُلأتُ  وَ فِيهِ قَدِيدو مَُُزَّعو ليَأسَ لَوأ ذَهَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ  مَعَهُ غُلَامو وَ مَعَهُ مِنأسَ

هُُ   مَعَهُ غَيرأ

(The book) ‘Al Irshad’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather Yahya Bin A LHassan Bin 
Ja’far, from Ismail Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Abdullah Al Bakry who said,  

‘I arrived at Al-Medina seeking debts at it. I was fatigued. I said, ‘If I could go to Abu Al-Hassan-

asws and complain to him’. I came to him-asws at Naqaman in an estate of his-asws. He-asws came 
out to me and with him-asws was a slave and with him was a bag having pieces of grilled meat 
in it. There wasn’t with him other than it.  

أََ يَ قُمأ إِلاَّ يَسِيراً حَََّّ  كٍََرأتُ لَهُ قِصَّتِِ فَدَخَلَ وَ   فَ قَالَ لغُِلَامِهِ اذأهَبأ ثَُُّ مَدَّ يَدَهُ إِلََِّ فَ نَاوَلَنِِ صُرَّةً فِيهَا  خَرجََ إِلََِّ فأََكَلَ فأََكَلأتُ مَعَهُ ثَُُّ سَألََنِِ عَنأ حَاجَتِِ فَ
تُ فَ ركَِبأتُ دَابَّتِِ وَ انأصَرَفأتُ  ثَلَاثَُاِئَةِ دِينَارٍ ثَُُّ   .قاَمَ فَ وَلََّ فَ قُمأ

He-asws ate and I ate with him-asws. Then he-asws asked me about my needs. I mentioned my 
story to him-asws. He-asws entered and did not stay except a little until he-asws came out to me. 
He-asws said to his-asws slave: ‘Go!’ Then he-asws extended his-asws hand towards me and gave me 
a pouch wherein were three hundred Dinars. Then he-asws stood up and turned away. I stood 
up and rode my animal and left’’.205 

                                                      
204 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 5 
205 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 6 
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سَ عم -7 هِ عَنأ غَيرأِ وَاحِدٍ مِنأ أَصأحَابهِِ وَ مَشَايَِِهِ ، إعلام الورى شا، الإرشاد الحأَ َُُمَّدٍ عَنأ جَدِ  طَّابِ كَانَ بِالأمَدِينَةِ  أَنَّ رَجُلًا مِنأ وُلأدِ عُمَرَ  نُ بأنُ  بأنِ الِأَ
تِمُ عَلِي اً فَ قَالَ لَهُ بَ عأضُ حَ  سَنِ مُوسَى ع وَ يَسُبُّهُ إِذَا رَآهُ وَ يَشأ ا الأفَاجِرَ يُ ؤأذِي أبََا الحأَ ٍَ يِ وَ زَجَرَهُمأ اشِيَتِهِ يَ وأماً دَعأنَا نَ قأتُلأ هَ   فَ نَهَاهُمأ عَنأ ذَلِكَ أَشَدَّ النَّهأ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from someone 
else from his companions and his elders,  

‘A man from the sons of Umar Bin Al-Khattab was at Al-Medina hurting Abu Al-Hassan Musa-

asws and reviling him-asws whenever he saw him-asws and insulting Ali-asws. One of his-asws 
entourage said to him one day, ‘Leave us to kill this immoral one!’ He-asws forbade them from 
that with intense forbiddance and rebuke them. 

كٍََرَ أنََّهُ يَ زأرعَُ بنَِاحِيَةٍ مِنأ نَ وَاحِي الأمَدِينَةِ فَ ركَِبَ إلِيَأهِ فَ وَجَدَهُ فِ   الأمَزأرَعَةَ ِِِمَارهِِ فَصَاحَ بِهِ الأعُمَريُِّ لَا تُ وَطِ ئأ زَرأعَنَا مَزأرَعَةٍ لَهُ فَدَخَلَ  وَ سَأَلَ عَنِ الأعُمَريِِ  فَ
مَارِ   حَََّّ وَصَلَ إلِيَأهِ وَ نَ زَلَ وَ جَلَسَ عِنأدَهُ وَ بَاسَطَهُ وَ ضَاحَكَهُ فَ تَوَطَّأَهُ ع بِالحأِ

And he-asws asked about the Umary. It was said, he is cultivating in an area from the areas of 
Al-Medina. He-asws found him in a farm of his. He-asws entered the farm with his-asws donkey. 
The Umary shouted at him-asws, ‘Do not trample our farm!’ But he-asws trampled with the 
donkey until he-asws arrived to him, and descended and sat with him, and was nice to him and 
made him smile. 

ا ٍَ اَ قُ لأتُ كَمأ تَ رأ  وَ قاَلَ لَهُ كَمأ غَرمِأتُ عَلَى زَرأعِكَ هَ تُ أعَألَمُ الأغَيأبَ قاَلَ لَهُ إِنَّْ يَِكَ فِيهِ قاَلَ أرَأجُو جُ قاَلَ مِائَةَ دِينَارٍ قاَلَ فَكَمأ تَ رأجُو أنَأ تُصِيبَ قاَلَ لَسأ و أَنأ يََِ
ي  ءَ مِائَ تَا دِينَارٍ أنَأ يََِ

And he-asws said to him: ‘How much did you borrow upon this farm of yours?’ He said, ‘One 
hundred Dinars’. He-asws said: ‘How much do you hope to achieve?’ He said, ‘I am not a knower 
of the hidden matters’. He-asws said: ‘But rather I-asws said, how much do you hope to gain in 
it’. He said, ‘I hope to gain two hundred Dinars’.  

ا زَرأعُكَ عَلَى حَالهِِ وَ اللََُّّ  ٍَ سَنِ ع صُرَّةً فِيهَا ثَلَاثَُاِئَةِ دِينَارٍ وَ قاَلَ هَ رجََ لَهُ أبَوُ الحأَ رأجُو قاَلَ فَ قَامَ الأعُمَريُِّ فَ قَبَّلَ رأَأسَهُ وَ سَألََهُ أَنأ  يَ رأزُقُكَ فِيهِ مَا ت َ قاَلَ فأََخأ
سَنِ وَ انأصَرَفَ يَصأفَحَ عَنأ فاَرطِِهِ فَ تَبَسَّمَ   إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws brought out a pouch wherein were three hundred 
Dinars and said: ‘This farm of yours is upon its state, and Allah-azwj will Grace you in it what 
you are hoping for’. The Umary stood up and kissed his-asws head and asked him-asws to excuse 
him about his excesses. Abu Al-Hassan-asws smiled at him and left. 

ُ أعَألَمُ حَيأثُ يََأعَ  ا نَظَرَ إلِيَأهِ قاَلَ اللََّّ جِدِ فَ وَجَدَ الأعُمَريَِّ جَالِساً فَ لَمَّ  لُ رسَِالاتهِِ قاَلَ وَ راَحَ إِلََ الأمَسأ

He (the narrator) said, ‘And he-asws went to the Masjid and found the Umary seated. When he 
looked at him-asws, he said, ‘Allah-azwj is more Knowing of where to Place His-azwj Message!’ 

نَ وَ جَعَلَ يَ قاَلَ فَ وَثَبَ أَصأحَابهُُ إلِيَأهِ فَ قَالُوا لَهُ مَا  عأتُمأ مَا قُ لأتُ الْأ ا قاَلَ فَ قَالَ لََمُأ قَدأ سَِْ ٍَ سَنِ ع فَخَاصَمُوهُ وَ قَضِيَّتُكَ قَدأ كُنأتَ تَ قُولُ غَيرأَ هَ عُو لِأَبي الحأَ دأ
 خَاصَمَهُمأ 

He (the narrator) said, ‘His companions leapt to him and they said to him, ‘What is your case? 
You have been saying other than this!’ He said to them, ‘You have heard what I said now’. 
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And he went on to supplicating for Abu Al-Hassan-asws, and they disputed with him and he 
disputed them. 

سَنِ إِلََ دَارهِِ قاَلَ لِْلَُ  ا رَجَعَ أبَوُ الحأَ اً مَا أرََدأتَُأ أمَأ مَا أرََدأتُ إِنَّنِِ أَصأ فَ لَمَّ اَ كَانَ خَيرأ ٍِينَ سَألَُوهُ فِ قَ تألِ الأعُمَريِِ  أيُّْ ٍِي عَرَف أتُمأ وَ  سَائهِِ الَّ دَارِ الَّ رَهُ بِالأمِقأ تُ أمَأ لَحأ
 كُفِيتُ بِهِ شَرَّهُ.

When Abu Al-Hassan-asws returned to his-asws house, he-asws said to his-asws gatherers, those who 
had asked him-asws regarding killing the Umary: ‘But rather, which of the two was better? What 
I-asws wanted or what you wanted? I-asws have corrected his matter with a measurement 
(amount) which you know, and I-asws have suffice of his evil by it’’.206 

لِ الأعِلأمِ  سَنِ ع كَانَ يَصِلُ بِالأمِائَتَِأ دِينَارٍ إِلََ الثَّلَاثَاِئَةِ وَ كَانَ صرار ]صُرَرُ[ مُوسَى مَثَلًا. وَ ذكََرَ جََاَعَةو مِنأ أهَأ  أَنَّ أبََا الحأَ

And a group from the people of knowledge mentioned,  

‘Abu Al-Hassan-asws would (financially) help with two hundred Dinars to three hundred, and 
the money bags of Musa-asws became an example (to be followed)’’.207 

هُُ مِنَ الرُّوَاةِ  تَ  وَ ذكََرَ ابأنُ عُمَارَةَ وَ غَيرأ جِ  وَ قَ رُبَ مِنَ الأمَدِينَةِ اسأ ا خَرجََ الرَّشِيدُ إِلََ الحأَ بَلَهُ الأوُجُوهُ مِ أنََّهُ لَمَّ دُمُهُمأ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع عَلَى بَ غألَةٍ قأ لِهَا يَ قأ نأ أهَأ
ابَّةُ الَّتِِ تَ لَقَّيأتَ عَلَيأهَا أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ وَ أنَأتَ إِنأ تَطألُبأ عَ  ٍِهِ الدَّ أََ تَ لأحَقأ وَ فَ قَالَ لَهُ الرَّبيِعُ مَا هَ أََ تُ فَتأ  إِنأ طلُِبأتَ عَلَ لَيأهَا   يأهَا 

And it is mentioned by Ibn Umara and others from the reporters,  

‘When Al-Rasheed went out to perform Hajj and was near from Al-Medina, faces from its 
inhabitants received him, Musa-asws Bin Ja’far-asws being at their vanguard upon a mule. Al-
Rabie said to him-asws, ‘What is this animal which you-asws are receiving commander of the 
faithful upon, and you-asws, if you-asws were to seek upon it, you-asws will not catch up, and if 
you-asws are sought upon it, you-asws will not escape?’ 

مُُورِ أوَأسَاطُهَافَ قَا يَألِ وَ ارأتَ فَعَتأ عَنأ ذِلَّةِ الأعَيرأِ وَ خَيرأُ الأأ اَ تَطأَأطأََتأ عَنأ خُيَلَاءِ الِأ  لَ إِنََّّ

He-asws said: ‘He is lowering himself from the best of horses and I-asws arising from the disgrace 
of shame, and best of the matters are its moderate ones’. 

مَ ا هَ لزِيََِّرَةِ النَّبِِ    وَ مَعَهُ النَّاسُ فَ تَقَدَّ ا دَخَلَ هَارُونُ الرَّشِيدُ الأمَدِينَةَ تَ وَجَّ لِ اللََِّّ   وَ قاَلَ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ السَّلَامُ لرَّشِيدُ إِلََ قَبَأِ رَسُو قاَلُوا وَ لَمَّ
هِِ  عَلَيأكَ  لِكَ عَلَى غَيرأ ٍَ تَخِراً بِ  يََّ ابأنَ عَمِ  مُفأ

They said, ‘And when Haroun Al-Rasheed entered Al-Medina, he headed towards visiting the 
Prophet-saww, and the people were with him. Al-Rasheed went ahead to the grave of Rasool-
Allah-saww and said, ‘The greetings be unto you-asws, O Rasool-Allah-saww! The greetings be unto 
you-saww, O son-saww of uncle-as!’ – priding upon others with that. 
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سَنِ ع فَ قَالَ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ أبََ تَاهأ فَ تَ  مَ أبَوُ الحأَ هُ الرَّشِيدِ وَ ت َ فَ تَقَدَّ َ الأغَيأظُ فِيهِ غَيرََّ وَجأ  .بَيَّْ

Abu Al-Hassan-asws proceeded and said: ‘The greetings be unto you-saww, O Rasool-Allah-saww! 
The greetings be unto you-saww, O father-saww!’ The face of Al-Rasheed changed, and the fury 
was apparent in it’. 

نَاهُ وَ أَحأ  مأ لِ زَمَانهِِ حَسَبَ مَا قَدَّ ثَرُوا وَ كَانَ أفَ أقَهَ أهَأ سَنِ ع فأََكأ سَنَهُمأ صَوأتاً بِالأقُرأآنِ وَ كَانَ إِذَا قَ رأَهَُ فَظَهُمأ لِكِتَابِ اللََِّّ وَ وَ قَدأ رَوَى النَّاسُ عَنأ أَبي الحأَ  أَحأ
 بتِِلَاوَتهِِ  وَ يَ بأكِي السَّامِعُونَ  يََأزَنُ 

And the people reported from Abu Al-Hassan-asws, and they frequented, ‘And he-asws was the 
most understanding of the people of his-asws era of, according to what we have presented, and 
he-asws was most memorising of the Book of Allah-azwj and their most beautiful of the voice 
with the Quran (recitation), and it was so that whenever he-asws recited, he-asws would grieve, 
and the listeners would be crying at his-asws recitation.  

تَهِدِ  حَََّّ مَضَى قتَِيلًا فِ حَبأسِهِمأ وَ وَثَاقِهِمأ  ينَ وَ سُِْ يَ بِالأكَاظِمِ لِمَا كَظَمَهُ مِنَ الأغَيأظِ وَ صَبَََ عَلَيأهِ مِنأ فِعألِ الظَّالِمِيَْ وَ كَانَ النَّاسُ بِالأمَدِينَةِ يُسَمُّونهَُ زَيأنَ الأمُجأ
ُ عَلَيأهِ   .صَلَّى اللََّّ

And the people at Al-Medina were naming him-asws as ‘Zayn Al-Mujtahideen’, and he-asws was 
named at ‘Al-Kazim’ due to what he-asws swallowed from the anger and being patient upon it 
from the deeds of the oppressors until he-asws passed away as killed in their prison and their 
bonds. May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.208 

سَنِ قاَلَ  أقَُولُ رَوَى أبَوُ الأفَرجَِ فِ مُقَاتِلِ الطَّالبِِيَْ  دِ بأنِ سَعِيدٍ عَنأ يََأيََ بأنِ الحأَ َُُمَّ رَهُ بَ عَثَ كَانَ مُ   عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  وسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع إِذَا بَ لَغَهُ عَنِ الرَّجُلِ مَا يَكأ
َ الثَّلَاثَاِئَةِ إِلََ المائتيْ ]الأمِائَتَِأ صراره ]صُرَرهُُ إلِيَأهِ بِصُرَّةِ دَنََانِيَر وَ كَانَتأ   رُ[ مُوسَى مَثَلًا.[ دِينَارٍ فَكَانَتأ صرار ]صُرَ [ مَا بَيْأ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al faraj in ‘Muqatil Al Talibeen’, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Saeed, from Yahya Bin Al-Hassan who said,  

‘It was so that whenever it reached Musa-asws Bin Ja’far-asws about a man what he-asws disliked, 
he-asws would send a pouch of Dinars to him, and his-asws money-bag was what is between the 
three hundred to the two hundred Dinars. The moneybag of Musa-asws became an example 
(to be followed)’’.209 

نَادٍ آخَرَ مَا أَجَابَ بِهِ الرَّشِيدُ كَمَا مَرَّ فِ روَِايةَِ الأمُفِ  أقَُولُ ثَُُّ رَوَى عَنأ أَحَأَدَ عَنأ يََأيََ قِصَّةَ الأعُمَريِِ   يدِ.نََأواً مَِّا مَرَّ وَ رَوَى بِِِسأ

I (Majlisi) am saying, ‘Then it is reported from Ahmad, form Yahya, the story of the Umary, 
approximate to what has passed, and it is reported by another chain what the Rasheed 
answered with like was had passed in the report of Al-Mufeed’’.210 

كَمِ  -8 ََ عِلأمُكَ بِكِتَابِكَ قاَلَ أنَاَ قاَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ لِأبَ أرَهَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب هِشَامُ بأنُ الحأَ   عَاَِو بِهِ وَ بتَِأأوِيلِهِ ةَ النَّصأراَنِِ  كَيأ

                                                      
208 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 7 c 
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Hisham Bin Al Hakam,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws said to Abraha the Christian: ‘How is your knowledge of your Book?’ 
He said, ‘I am a knower of it and of its recitation’.  

ا وَ مَا قَ رَ  ٍَ يلَ فَ قَالَ أبَ أرَهَةُ وَ الأمَسِيحُ لقََدأ كَانَ يَ قأرأَهَُا هَكَ نَأِ ا إِلاَّ الأمَسِيحُ وَ قاَلَ فاَب أتَدَأَ مُوسَى ع يَ قأرأَُ الإأِ ٍَ ََأسِيَْ سَنَةً أَ هَكَ  ٍُ لَمَ عَلَى   أنَََا كُنأتُ أطَألُبُهُ مُنأ فأََسأ
 يَدَيأهِ.

He (the narrator) said, ‘Musa-asws began reciting the Evangel. Abraha said, ‘And the Messiah-

as had been reciting like this, and no one had read like this except the Messiah-as, and I have 
been seeking him (such a reciter) for fifty years!’ He became a Muslim at his (Imam Musa-

asws’s) hands’. 

ا صَارَ فِ فُ تُقِ الأعَبَّادِيِ  دِيُّ فَ لَمَّ ا بَ لَغُوا قَريِباً مِنَ الأقَراَرِ هَبَّ  حَجَّ الأمَهأ لَاءُ تأ عَلَيأهِمأ ريِحو مِ ضَجَّ النَّاسُ مِنَ الأعَطَشِ فأََمَرَ أنَأ تَُأفَرَ بِأِرو فَ لَمَّ وَ  نَ الأبِأِرِ فَ وَقَ عَتِ الدِ 
 مَنَعَتأ مِنَ الأعَمَلِ فَخَرَجَتِ الأفَعَلَةُ خَوأفاً عَلَى أنَ أفُسِهِمأ 

Al-Mahdy (caliph) perform Hajj. When he came to be among a crevice of the desert, the 
people clamour from the thirst. He ordered that a well be dug. When they reached near to 
the bottom, a wind came down upon them from the well and the bucket fell, and they were 
prevented from the work. The workers came out fearing upon themselves. 

ِ عَطاَءً كَثِيراً ليَِ  ِ قَدأ ذَهَبَتأ ألَأوَانَُّمَُا فَسَأَلََُ فأََعأطَى عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ لرَِجُلَيْأ فِراَ فَ نَزَلَا فأَبَأطكَ ثَُُّ خَرَجَا مَرأعُوبَيْأ بََِ فَ قَالا إِنَاَّ رأَيَ أنَا آثَاراً وَ أثََاثاً وَ رأَيَ أنَا حأ مَا عَنِ الِأَ
مَأأنََا إِلََ شَيأ  أَلُ عَنأ ذَلِكَ وَ لَا يَ عألَمُونَ ءٍ مِنأهُمأ صَارَ هَبَاءً فَصَ رجَِالًا وَ نِسَاءً فَكُلَّمَا أوَأ دِيُّ يَسأ  ارَ الأمَهأ

Ali Bin Yaqteen gave two men a lot of awards in order to dig, but they delayed, then they 
came out awed, their colours (of their faces) had gone. He asked them the news. They said, 
‘We saw effects, and chattels, and we saw men and women. Every time we gestured towards 
anything from them, it because dust’. Al-Mahdy came asking about that, and they were not 
knowing.  

ُ عَلَيأهِ  قَافِ غَضِبَ اللََّّ َحأ وَالَُمُأ فَ قَالَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع هَؤُلَاءِ أَصأحَابُ الأأ  .مأ فَسَاخَتأ بِِِمأ دِيََّرُهُمأ وَ أمَأ

Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘They are companions of the pit. Allah-azwj was Wrathful upon 
them, so their houses and their wealth submerged with them’’. 

ا رَآهُ الرَّاهِ دَخَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع بَ عأضَ قُ رَى الشَّ  راً هَارباً فَ وَقَعَ فِ غَارٍ وَ فِيهِ راَهِبو يعَِظُ فِ كُلِ  سَنَةٍ يَ وأماً فَ لَمَّ ا امِ مُتَنَكِ  ٍَ بُ دَخَلَهُ مِنأهُ هَيأبَةو فَ قَالَ يََّ هَ
تُ مِنأكُمأ قاَلَ أنَأتَ مِ  مَُّةِ الأمَرأحُومَةِ قاَلَ نَ عَمأ أنَأتَ غَريِبو قاَلَ نَ عَمأ قاَلَ مِنَّا أوَأ عَلَيأنَا قاَلَ لَسأ  نَ الأأ

Musa-asws Bin Ja’far-asws entered one of the towns of Syria, disguised, fleeing. He came to a 
cave and there was a monk preaching in it one day in every year. When the monk saw him-

asws, awe entered into him from him-asws. He said, ‘O you-asws! Are you-asws a stranger?’ He-asws 
said: ‘Yes’. He said, ‘Are you-asws from us or against us?’ He-asws said: ‘I-asws am not from you’. 
He said, ‘Are you from the Mercied community?’ He-asws said: ‘Yes’.  
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ََ طُوبََ أَصألُهَا فِ دَارِ عِيسَى وَ عِنأ قاَلَ أَ فَمِنأ عُلَمَ  دٍ وَ أغَأصَانَُّاَ فِ كُلِ  دَارٍ فَ قَالَ دَ ائهِِمأ أنَأتَ أمَأ مِنأ جُهَّالَِِمأ قَالَ لَسأتُ مِنأ جُهَّالَِِمأ فَ قَالَ كَيأ َُُمَّ كُمأ فِ دَارِ 
سُ قَدأ وَصَلَ ضَوأؤُهَا إِلََ كُلِ  مَكَانٍ وَ كُلِ  مَ   وأضِعٍ وَ هِيَ فِ السَّمَاءِ ع الشَّمأ

He said, ‘Are you-asws from their knowledgeable ones or from their ignorant ones?’ He-asws said: 
‘I-asws am not from their ignorant ones’. He said, ‘How come (tree of) Tooba, its roots are in 
the house of Isa-as, and with you in the house of Muhammad-saww are its branches, in every 
house?’ He-asws said; ‘The sun, its illumination arrives to all places and every place, while it is 
in the sky’. 

نََّةِ لَا يَ نأفَدُ طَعَامُهَا وَ إِنأ أَكَلُوا مِنأهُ وَ لَا يَ نأقُ  ن أيَا يُ قأتَبَسُ مِنأهُ وَ لَا ي َ صُ مِنأهُ شَيأ قاَلَ وَ فِ الْأ  ءو نأقُصُ مِنأهُ شَيأ ءو قاَلَ السِ راَجُ فِ الدُّ

He said, ‘And in the Paradise, it food will not deplete and even if they eat from it, and nothing 
would be reduced from it’. He-asws said: ‘The lantern in the world (light) is taken from it and 
nothings gets reduced from it’. 

سِ كُلُّهَا ظِلن مَِأدُودو قَ وألهُُ  ٍِي قَ بألَ طلُُوعِ الشَّمأ نََّةِ ظِلن مَِأدُودو فَ قَالَ الأوَقأتُ الَّ أََ تَ رَ إِلَ قاَلَ وَ فِ الْأ ََ مَدَّ الظِ لَ رَب ِ  أَ   كَ كَيأ

He said, ‘And in the Paradise there is an extended shade’. He-asws said: ‘The time, which is 
before rising of the sun, all of it is an extended shade. His-azwj Words: Do you not look at your 
Lord how He Extends the shade? [25:45].  

رَبُ فِ ا نَِيُْ فِ بَطأنِ أمُِ هِ قاَلَ مَا يُ ؤأكَلُ وَ يُشأ نََّةِ لَا يَكُونُ بَ وألًا وَ لَا غَائِطاً قاَلَ الْأ  لْأ

He said, ‘What they will be eating and drinking in the Paradise, will neither become urine nor 
faeces’. He-asws said: ‘The foetus in the belly of its mother’.  

لُ ا نأسَانُ إِلََ شَيأ قاَلَ أهَأ تَاجَ الإأِ رٍ فَ قَالَ إِذَا احأ ََأتُونََّمُأ بِاَ أرَاَدُوا بِلَا أمَأ نََّةِ لََمُأ خَدَمو  رٍ ءٍ عَرَفَتأ أعَأضَاؤُهُ ذَلِكَ وَ ي َ لْأ عَلُونَ بِرَُادِهِ مِنأ غَيرأِ أمَأ  فأ

He said, ‘The people of Paradise, there would be servants for them bringing them whatever 
they want, without any instructions (from them)’. He-asws said: ‘Whenever a person is needy 
to something, his body parts recognise that and are acting with his purpose from without any 
(formal) instructions’.  

نََّةِ لِسَانُ الأعَبأدِ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ قاَلَ مَفَاتيِحُ الْأَ  تَاحُ الْأ  نَّةِ مِنأ ذَهَبٍ أوَأ فِضَّةٍ قاَلَ مِفأ

He-asws said: ‘The keys of Paradise are of gold or of silver?’ He-asws said: ‘They keys of Paradise 
are a tongue of the servant (saying), ‘There is no god except Allah-azwj’’.  

مََاعَةَ مَعَهُ  لَمَ وَ الْأ  .قاَلَ صَدَقأتَ وَ أَسأ

He said, ‘You-asws speak the truth’, and he became a Muslim and (so did) a group with him’’.211 

                                                      
211 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 8 a 
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لِيزِ أبَيِهِ فَ قُلأتُ أيَأنَ يَُأدِثُ الأغَريِبُ مِنأكُمأ إِذَارأَيَأتُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ وَ هُوَ صَغِيُر السِ نِ  فِ دِ  وَ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ  ََ  هأ أرَاَدَ ذَلِكَ فَ نَظَرَ إِلََِّ ثَُُّ قاَلَ يَ تَوَارَى خَلأ
اَرِ وَ مَسَاقِطَ الثِ مَارِ وَ أفَأنِيَةَ الدُّورِ  َنَّأ اَرِ وَ يَ تَجَنَّبُ شُطُوطَ الأأ دَارِ وَ يَ تَوَقَّى أعَأيَُْ الْأ ةَ وَ ا وَ  الْأِ ٍَ بِرُهَا وَ الطُّرُ َُّ النَّافِ تَدأ تَقأبِلُ الأقِبألَةَ وَ لَا يَسأ لأمَسَاجِدَ وَ لَا يَسأ

 يَ رأفَعُ وَ يَضَعُ بَ عأدَ ذَلِكَ حَيأثُ شَاءَ 

And Abu Haneefa said,  

‘I saw Musa-asws Bin Ja’far-asws and he-asws was of young age, in a corridor of his-asws father-asws. 
I said, ‘Where does the stranger from you-asws go for the toilet when he wants that?’ He-asws 
looked at me, then said, ‘He would cover behind the wall, and save from the eyes of the 
neighbours, and he would keep away from the riverbanks, and falling places of the fruits, and 
courtyards of the houses, and the main roads, and the Masjids, and he should neither face 
the Qiblah nor turn his back to it, and he would arise and place after that wherever he so 
desires to’.  

ََ مَِّنِ  ا الأقَوألَ مِنأهُ نَ بُلَ فِ عَيأنِِ وَ عَظُمَ فِ قَ لأبِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا ٍَ عأتُ هَ   الأمَعأصِيَةُ قاَلَ فَ لَمَّا سَِْ

He (Abu Haneefa) said, ‘When I heard that word from him-asws, he-asws became noble in my 
eyes and revered in my heart. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! From whom 
is the (act of) disobedience?’ 

تُ فَ قَالَ إِنَّ الأمَعأصِيَةَ لَا بدَُّ أنَأ تَكُونَ مِنَ الأ  بََََ فَجَلَسأ لِسأ حَََّّ أُخأ يعاً فإَِنأ كَانَتأ مِنَ اللََِّّ تَ عَالََ فَ هُوَ أعَأدَلُ  أوَأ مِ عَبأدِ أوَأ مِنأ رَبِ هِ فَ نَظَرَ إِلََِّ ثَُُّ قاَلَ اجأ نأهُمَا جََِ
عَلأهُ  أََ يَ فأ هُ بِاَ  ٍَ ََأخُ َُ مِنأ أنَأ يَظألِمَ عَبأدَهُ وَ   وَ أنَأصَ

He-asws looked at me, then said: ‘Be seated until I-asws inform you’. I sat down. He-asws said: 
‘Then (act of) disobedience, it is inevitable that it either happens from the servant, or from 
his Lord-azwj, or from both of them together. If it was from Allah-azwj the Exalted, then He-azwj is 
more Just and Fair from Oppressing His-azwj servants and Seizing him with what he had not 
done.  

َِ وَ إِنأ كَانَتأ مِنَ الأعَبأ  دَهُ فَ عَلَيأهِ وَ إِنأ كَانَتأ مِنأهُمَا فَ هُوَ شَريِكُهُ وَ الأقَوِيُّ أوَألََ بِِِنأصَافِ عَبأدِهِ الضَّعِي يُ وَ لَهُ حَقَّ الثَّوَابُ دِ وَحأ هَ النَّهأ رُ وَ إلِيَأهِ تَ وَجَّ مَأ  وَقَعَ الأأ
نََّ   ةُ وَ النَّارُ وَ الأعِقَابُ وَ وَجَبَتِ الْأ

And if it happens from them both, then He-azwj would be his participant, and the strong one is 
foremost with the fairness of His-azwj weak servant. And if it happens from the servant alone, 
then the matters would occur upon him and to him would be diverted the Prohibition, and 
for him would be the right of the Reward and the Punishment, and the Paradise and the Fire 
would be obligated’. 

يةََ. ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ  فَ قُلأتُ   الْأ

I (Abu Haneefa) said, ‘Offspring, one being from the other; [3:34] – the Verse’’. 

عَانُِّ فِ الر سَِالَةِ الأقَوَامِيَّةِ وَ أبَوُ صَالِحٍ أَحَأَ  طِيبُ فِ تَاريِخِ بَ غأدَادَ وَ السَّمأ بَانةَِ وَ الثَّعألَبُِّ دُ الأمُؤَذِ نُ فِ الأأَ وَ رَوَى عَنأهُ الِأَ  فِ رأبعَِيَْ وَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ بأنُ بَطَّةَ فِ الإأِ
ا رَوَى عَنأهُ قاَلَ حَ  لِ الأبَيأتِ ع لَمَّ راَفِهِ عَنأ أهَأ َِ وَ الأبَيَانِ وَ كَانَ أَحَأَدُ بأنُ حَنأبَلٍ مَعَ انَأِ ثَنِِ مُوسَى بأنُ جَ الأكَشأ ا دَّ ٍَ دٍ وَ هَكَ َُُمَّ ثَنِِ أَبي جَعأفَرُ بأنُ  عأفَرٍ قاَلَ حَدَّ

نُونِ أفَاَ َُّ النَّبِِ    ثَُُّ قاَلَ أَحَأَ  إِلََ  نَادو لَوأ قرُئَِ عَلَى الأمَجأ ا إِسأ ٍَ  دُ وَ هَ
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And Al Khateeb has reported from him in ‘Tareek Baghdad’ and Al Sam’any in ‘Al Risala Al Qawwamiya’, and Abu 
Salih Ahmad Al Muwazzin in ‘Al Arbaeen’, and Abu Abdullah Bin Battah in ‘Al Ibanah’, and Al Sa’alby in ‘Al Kashf 
Wa Al Bayan’ ,  

‘And Ahmad Bin Hanbal along with his deviation away from People-asws of the Household, 
when he reported from him, said, ‘It is narrated to me by Musa-asws Bin Ja’far-asws, saying: ‘My-

asws father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws narrated to me’, and like that up to the Prophet-saww. 
Then Ahmad said, ‘And this is an attribution, if it is recited unto the insane, would recover’’.212 

مََّالُ  -9 وَانُ الْأ رِ لَا يَ لأهُو وَ لَا يَ لأ  قب، المناقب لابن شهرآشوب صَفأ َمأ ا الأأ ٍَ رِ فَ قَالَ صَاحِبُ هَ َمأ ا الأأ ٍَ  عَبُ سَألَأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع عَنأ صَاحِبِ هَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub’ – Safwan Al Jammal,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Master-asws of this command (Imamate). He-asws said: ‘The 
Master-asws of this command neither sports nor plays’.  

ٍَ  فأَقَ أبَلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ وَ هُوَ صَغِيرو وَ مَعَهُ عَنَا ُّو  جُدِي لرَِبِ كِ فأََخَ يَّةو وَ هُوَ يَ قُولُ لََاَ اسأ هُ إلِيَأهِ وَ قاَلَ بَِِبي وَ أمُِ ي مَنأ لَا يَ لأهُو هُ أبَوُ عَبأدِ امَكِ  للََِّّ ع فَضَمَّ
 وَ لَا يَ لأعَبُ.

Musa-asws Bin Ja’ar-asws came and he-asws was young, and with him-asws was a young Makkan 
goat, and he-asws was saying to it: ‘Prostrate to your Lord-azwj!’ Abu Abdullah-asws grabbed him-

asws and hugged him-asws to him-asws and said: ‘By my-asws father-asws and my-asws mother-as! One 
who neither sports nor plays’’.213 

دَ   الأيُونََانُِ  رَةَ سَنَةً كُلَّ يَ وأمٍ سَجأ سِ إِلََ وَقأتِ الزَّوَالِ وَ كَانَ ع أَ كَانَتأ لِمُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ بِضأعَ عَشأ سَنَ النَّاسِ صَوأتاً بِالأقُرأآنِ فَكَانَ إِذَا ةو بَ عأدَ ابأيِضَاضِ الشَّمأ حأ
يَةِ اللََِّّ حَََّّ تََأضَلَّ لِحأيَتُهُ بِالدُّ   مُوعِ.قَ رأََ يََأزَنُ وَ بَكَى السَّامِعُونَ لتِِلَاوَتهِِ وَ كَانَ يَ بأكِي مِنأ خَشأ

Al Yunani –  

‘And there were some ten years for Musa-asws Bin Ja’far-asws. Every day he-asws would perform 
Sajdah after brightness of the sun to the time of midday, and he-asws was most excellent of the 
people of voices with the Quran (recitation). Whenever he-asws used to recite, he-asws would 
grieve, and the listeners would be crying to his-asws recitation, from fear of Allah-azwj, until his-

asws beard would be moist with the tears’’.214 

ا الأبَيأتِ وَ ا أَحَأَدُ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ  ٍَ نأظرُأ مَا تَ رَى فَ قُلأتُ ثَ وأباً مَطأرُوحاً دَخَلأتُ عَلَى الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ وَ هُوَ جَالِسو عَلَى سَطأحٍ فَ قَالَ لِ أَشأرِفأ عَلَى هَ
 رَجُلو سَاجِدو  فَ قَالَ انأظرُأ حَسَناً فَ تَأَمَّلأتُ فَ قُلأتُ 

Ahmad Bin Abdullah, from his father who said,  

‘I entered to see Al-Fazl Bin Al-Rabie, and he was seated upon a road. He said to me, ‘Overlook 
upon this house and look at what you can see’. I said, ‘A cloth has been dropped (on the 
ground)’. He said, ‘Look better and ponder’. I said, ‘It is a man performing Sajdah’.   

                                                      
212 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 8 b 
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َوأ  هُ فِ وَقأتٍ مِنَ الأأ اَلَةِ إِنَّهُ يُصَ  قاَتِ إِلاَّ عَلَىفَ قَالَ لِ تَ عأرفِهُُ هُوَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ أتََ فَقَّدُهُ اللَّيألَ وَ النَّهَارَ فَ لَمأ أَجِدأ ٍِهِ الحأ رَ فَ يُعَقِ بُ إِلََ أنَأ تَطألُعَ هَ لِ ي الأفَجأ
دَةً فَلَا يَ زاَلُ سَاجِداً حَََّّ تَ زُولَ الشَّمأسُ  جُدُ سَجأ سُ ثَُُّ يَسأ  الشَّمأ

He said to me, ‘Do you know him-asws? He-asws is Musa-asws Bin Ja’far-asws. I miss him-asws night 
and day, and I cannot find him-asws in any time from the timings except he-asws is upon this 
state! He-asws prays the Fajr Salat and follows it up (with more Salats) until rising of the sun. 
Then he-asws performs Sajdah. He-asws does not cease to be in Sajdah until decline of the sun 
(midday). 

ََأدِيدِ وُضُوءٍ وَ هُوَ  بََهَُ وَثَبَ يُصَلِ ي مِنأ غَيرأِ  جُدُ فَلَا يَ زاَلُ  دَأأبهُُ فإَِذَا صَلَّ وَ قَدأ وكََّلَ مَنأ يَتََصََّدُ أوَأقاَتَ الصَّلَاةِ فإَِذَا أَخأ دُ الأوُضُوءَ ثَُُّ يَسأ ى الأعَتَمَةَ أفَأطَرَ ثَُُّ يََُدِ 
رُ  يُصَلِ ي فِ جَوأفِ اللَّيألِ   حَََّّ يَطألُعَ الأفَجأ

And he-asws has allocated someone with alerting him-asws at the timings of the (Obligatory) 
Salat. So, when he does inform him-asws, he-asws leaps from without renewing the wud’u, and 
it is his-asws customary practice. So, when he-asws has prayed the evening Salat, he-asws breaks 
fast, then renews the wud’u. Then he-asws performs Sajdah, and he-asws does not cease to pray 
Salat in the middle of the night until the emergence of dawn’. 

ألَُكَ أنَأ تُ فَر غَِنِِ وَ قاَلَ بَ عأضُ عُيُونهِِ كُنأتُ أَسْأَعُهُ كَ  دُ  ثِيراً يَ قُولُ فِ دُعَائهِِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عألَمُ أنََّنِِ كُنأتُ أَسأ مَأ  لعِِبَادَتِكَ اللَّهُمَّ وَ قَدأ فَ عَلأتَ فَ لَكَ الحأ

And one of his spies said, ‘I used to frequently listen to him-asws saying in his-asws supplications: 
‘O Allah-azwj! You-azwj Know I-asws have been asking You-azwj to Keep me-asws free for worshipping 
You-azwj! O Allah-azwj! And I-asws have done the Praise to You-azwj!’ 

سُنِ  ََ فَ لأيَحأ نأبُ مِنأ عَبأدِ ٍَّ أَ وَ كَانَ ع يَ قُولُ فِ سُجُودِهِ قَ بُحَ ال ََ وَ مِنأ دُعَائهِِ ع اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسأ وُ وَ التَّجَاوُزُ مِنأ عِنأدِ وَ عِنأدَ الأعَفأ لُكَ الرَّاحَةَ عِنأدَ الأمَوأتِ وَ الأعَفأ
سَابِ   الحأِ

And he-asws was saying in his-asws Sajdah: ‘Ugly is the sin from Your-azwj servant, so let the Pardon 
be good, and the Overlooking from Your-azwj servant!’ And from his-asws supplications is: ‘O 
Allah-azwj! I-asws ask You-azwj for the ease during the death, and the Pardoning during the 
Reckoning’. 

مِلُ  لِ الأمَدِينَةِ فَ يَحأ َ وَ الأوَر َُِّ وَ غَيرأَ ذَلِكَ فَ يُوصِلُهُ إلِيَأهِمأ وَ هُمأ لَا يَ عأ وَ كَانَ ع يَ تَفَقَّدُ فُ قَراَءَ أهَأ لَمُونَ مِنأ أَيِ  جِهَةٍ هُوَ وَ كَانَ ع يَصِلُ إلِيَأهِمأ فِ اللَّيألِ الأعَيْأ
 مَثَلًا  بِالأمِائَةِ دِينَارٍ إِلََ الثَّلَاثَاِئَةِ دِينَارٍ فَكَانَتأ صرار ]صُرَرُ[ مُوسَى

And he-asws surveyed the poor people of Al-Medina, so he-asws would carry to them during 
night, the chattels, and the silver, and other than that. He-asws would deliver it to them, and 
they would not be knowing where it had come from. And he-asws would help with the one 
hundred Dinars to three hundred Dinars. So the moneybag of Musa-asws became an example.  

ريُِّ إلِيَأهِ فَمَدَّ يدََهُ إلِيَأهِ فَ رَجَعَ إِلََ صُرَّةٍ فِيهَا ثَلَاثَُاِئَةِ دِينَارٍ وَ حُكِ  َُُمَّدو الأبَكأ نِيَةِ فِ يَ وأمِ يَ أنََّ الأمَنأصُورَ ت َ وَ شَكَا  لُُوسِ للِتَّهأ مَ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِالْأ قَدَّ
وُزِ وَ قَ بأضِ مَا يَُأ   مَلُ إلِيَأهِ النَّيرأ

And Muhammad Al-Bukry complained to him-asws. He-asws returned to a pouch wherein were 
three hundred Dinars. And Al-Masour narrated that he had arrived to Musa-asws Bin Ja’far-asws 
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with the with the sitting for the congratulations regarding the day of Neyrouz, and he-asws took 
possession of whatever was being carried to him-asws.  

ا الأعِيدِ خَبََاً وَ إِنَّهُ  بَارَ عَنأ جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ   فَ لَمأ أَجِدأ لٍَََِ َخأ ََُ فَ قَالَ ع إِنِ ِ قَدأ فَ تَّشأتُ الأأ سأ سُنَّةو للِأفُرأسِ وَ  لَامُ اهَا الإأِ ََُاهُ الإأِسأ  لَامُ وَ مَعَاذَ اللََِّّ أَنأ نَُأيِيَ مَا 
ا سِيَاسَةً للِأجُنأدِ  ٍَ عَلُ هَ اَ نَ فأ  فَسَألَأتُكَ بِاللََِّّ الأعَظِيمِ إِلاَّ جَلَسأتَ  فَ قَالَ الأمَنأصُورُ إِنَّْ

He-asws said: ‘I-asws investigated the Ahadeeth from my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww 
but could not find any good being for this Eid (festival), and it is a sunnah of the Persians and 
an obliteration (elimination) of Al-Islam, and Allah-azwj Forbid if we were to revive what 
obliterates Al-Islam!’ Al-Mansour said, ‘But rather, we are doing this as politics for the army, 
so I ask you-asws, by Allah-azwj, except take a seat’.  

دََايََّ وَ  نَادُ يُ هَنِ ُِونهَُ وَ يََأمِلُونَ إلِيَأهِ الَأ َجأ مَُراَءُ وَ الأأ ََ وَ عَلَى رأَأسِهِ خَ فَجَلَسَ وَ دَخَلَتأ عَلَيأهِ الأمُلُوَُ وَ الأأ  ادِمُ الأمَنأصُورِ يَُأصِي مَا يَُأمَلُ  التُّحَ

He-asws took a seat, and the kings and the governors, and the armies (officers) entered 
congratulating him and carrying the gifts to him and the presents, and by his head was a 
servant of Al-Mansour counting what had been brought.  

فُ فَدَخَلَ فِ آخِرِ النَّاسِ رَجُلو شَيأخو كَبِيُر السِ نِ  فَ قَالَ لَهُ يََّ ابأنَ بِ  فُكَ بثَِلَاثةَِ أبَ أيَاتٍ قاَلََاَ جَدِ ي نأتِ رَسُولِ اللََِّّ إِنَّنِِ رَجُلو صُعألُووَ لَا مَالَ لِ أتَأِ كَ وَ لَكِنأ أُتَأِ
ِ بأنِ عَلِيٍ  ع سَيْأ ََ الحأُ  فِ جَدِ 

At the end of the people, a man entered, being of a very old age. He said to him-asws, ‘O son-

asws of daughter-asws of Rasool-Allah-saww! I am an extremely poor man. There is no wealth for 
me to gift you-asws. But I shall gift you with three couplets my grandfather had said regarding 
your-asws grandfather-asws Al-Husayn Bin Ali-asws.  

ََ فِرنِأدُهُ عَجِ  ََ غُبَارو   بأتُ لِمَصأقُولٍ عَلَا يَِاجِ وَ قَدأ عَلَا  -يَ وأمَ الَأ

تأكَ دُونَ حَراَئرَِ  ٍَ هُمٍ نَ فَ مُوعُ غِزاَرو   -وَ لِأَسأ ََ وَ الدُّ عُونَ جَدَّ  -يَدأ

هَامُ وَ عَاقَ هَا بَارُ   أَلاَّ تَ غَضأغَضَتِ السِ  لَالُ وَ الإأِكأ مِكَ الإأِجأ  عَنأ جِسأ

‘I was astounded at the attractive one, upon you-asws is his-asws dignified sword on the day of 
agitation, and you would have seen the rising dust, and for the arrows to execute you-asws are 
besides the (other) calamities. They are calling your-asws grandfather-saww and the tears are 
abundant. The arrows will not turn back and be hindered from your-asws body, for the honour 
and pride’.   

اَدِمِ وَ قاَلَ امأضِ إِلََ أمَِيِر الأ  ُ فِيكَ وَ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََ الِأ لِسأ بَارَََ اللََّّ اَدِمُ وَ عَادَ وَ مُؤأمِنِيَْ وَ عَر فِأهُ بَِِ قاَلَ قبَِلأتُ هَدِي َّتَكَ اجأ نَعُ بِهِ فَمَضَى الِأ ا الأمَالِ وَ مَا يَصأ ٍَ
اهُوَ يَ قُولُ كُلُّهَا هِبَةو مِنِِ  لَ  ٍَ يعَ هَ عَلُ بِهِ مَا أرَاَدَ فَ قَالَ مُوسَى للِشَّيأخِ اقأبِضأ جََِ  .الأمَالِ فَ هُوَ هِبَةو مِنِِ  لَكَ  هُ يَ فأ

He-asws said: ‘I-asws accept your gift, be seated. May Allah-azwj Bless you!’ And he-asws raised his-

asws head towards the servant and said, ‘Go to commander of the faithful and let him know of 
this wealth and what is being done with it’. The servant went and returned, and he was saying, 
‘All of it is a gift from me to him-asws. He can do with it whatever he-asws wants’. Musa-asws said 
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to the old man: ‘Take possession of entirety of this wealth, for it is a gift from me-asws to 
you’’.215 

َ يدََ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع قاَلَ  -10 لَسَنِِ أَبي بَيْأ تَبِ وَ مَعِي لَوأحِي قاَلَ فأََجأ يأهِ وَ قاَلَ يََّ بُنََِّ دَخَلأتُ ذَاتَ يَ وأمٍ مِنَ الأمَكأ
تُبأ   اكأ

 تَ نَحَّ عَنِ الأقَبِيحِ وَ لَا ترُدِأهُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘One day I-asws went to the library and with me-asws was my-asws 
tablet. My-asws father-asws seated me in front of him-asws and said: ‘O my-asws son-asws! Write: 
‘Keep away from the ugly (deeds) and do not (even) intend it’.  

 ثَُُّ قاَلَ أَجِزأهُ فَ قُلأتُ 

تَهُ حَسَناً فَزدِأهُ  ليَ أ  وَ مَنأ أوَأ

Then he-asws said: ‘Allow it!’ So, I-asws said, ‘And the one who is first with a good deed, so 
increase it to him’.  

 ثَُُّ قاَلَ 

ََ كُلَّ كَيأدٍ   سَتَ لأقَى مِنأ عَدُوِ 

Then he-asws said: ‘You-asws shall be facing from your-asws enemy, all plots’.  

 فَ قُلأتُ 

هُ   إِذَا كَادَ الأعَدُوُّ فَلَا تَكِدأ

I-asws said: ‘When the enemy plots, so do not plot him’.  

 .ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ  قاَلَ فَ قَالَ 

He-asws said: ‘He-asws said: ‘Offspring, one being from the other; [3:34]’’.216 

دِ بأنِ سَ   -11 َُُمَّ سَنِ بأنِ بُ نأدَارَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ  دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ تُ بَِِطِ   لَمَّا حَُِلَ سَيِ دِي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع إِلََ  اٍَِ قاَلَ كش، رجال الكشي وَجَدأ
 ألَهُُ أنَأ يُ رَو جَِ أمَأريِسأ يأهِ هِشَامُ بأنُ إِب أراَهِيمَ الأعَبَّاسِيُّ فَ قَالَ لَهُ يََّ سَيِ دِي قَدأ كُتِبَ لِ صَكن إِلََ الأفَضألِ بأنِ يوُنُسَ تَ هَارُونَ جَاءَ إلَِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy, ‘I found in the handwriting of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Bundar, from Ali Bin 
Ibrahim, from Muhammad Bin Salim who said,  
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‘When my Master Musa-asws Bin Ja’far-asws was taken to Haroun (caliph), Hisham Bin Ibrahim 
the Abbaside, came to him-asws and said to him-asws, ‘O my Master-asws! A deed has been written 
for me to Al-Fazl Bin Yunus asking him to promote my matter’.  

سَنِ مُوسَى بِالأبَابِ  سَنِ ع فَدَخَلَ عَلَيأهِ حَاجِبُهُ فَ قَالَ يََّ سَيِ دِي أبَوُ الحأَ افَ قَالَ فإَِ قاَلَ فَ ركَِبَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ ٍَ ا وَ كَ ٍَ  نأ كُنأتَ صَادِقاً فأَنَأتَ حُرن وَ لَكَ كَ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws rode to him. His doorman entered to see him and 
said, ‘O my master! Abu Al-Hassan Musa-asws is at the door!’ He said, ‘If you are truthful, then 
you are hereby free, and for you would be such and such (wealth)’.  

خُلَ فَدَخَلَ فَ قَا فَخَرجََ الأفَضألُ بأنُ يوُنُسَ حَافِياً يَ عأدُو حَََّّ خَرجََ  لَ لَهُ اقأضِ حَاجَةَ هِشَامِ بأنِ إِب أراَهِيمَ فَ قَضَاهَا إلِيَأهِ فَ وَقَعَ عَلَى قَدَمَيأهِ يُ قَبِ لُهُمَا ثَُُّ سَألََهُ أنَأ يَدأ
رمُِنِِ أنَأ تَ تَغَدَّى عِنأدِي فَ قَالَ هَاتِ   ثَُُّ قاَلَ يََّ سَيِ دِي قَدأ حَضَرَ الأغَدَاءُ فَ تُكأ

Al-Fazl Bin Yunus came out sprinting bare footed until he came out to him-asws. He fell to his-

asws feet kissing them. Then he asked him to enter (the house), so he-asws entered. He-asws said 
to him, ‘Fulfil the need of Hisham Bin Ibrahim’. He fulfilled it, then said, ‘O my Master-asws! The 
dinner is ready. Honour me by having dinner with me’. He-asws said: ‘Bring (it)!’ 

ََُالُ الأيَدُ فِي ا رفُِعَ الأبَارِ فَجَاءَ بِالأمَائِدَةِ وَ عَلَيأهَا الأبَوَاردُِ فأََجَالَ ع يَدَهُ فِ الأبَاردِِ ثَُُّ قاَلَ الأبَاردُِ  اَرُّ حًَِىهِ فَ لَمَّ سَنِ ع الحأ اَرِ  فَ قَالَ أبَوُ الحأَ  .دُ وَ جَاءَ بِالحأ

He came with the meal and upon it were the cold (foods). He-asws roamed his-asws hand in the 
cold, then said, ‘The cold, the hand should roam (mix) it’. When the cold was raised and they 
came with the hot, Abu Al-Hassan-asws said: ‘The hot is safe (from harm)’’.217 

دُ بأنُ   -12 َُُمَّ كَمِ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا قاَلَ  كا، الكافِ  َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ َ أبَوُ الحأَ  يََأيََ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  ََ لَ أوَأ سَنِ مُوسَى ع عَلَى بَ عأضِ وُلأدِهِ فأََطأعَمَ أهَأ
فَِانِ فِ الأمَسَاجِدِ وَ  مٍ الأفَالُوذَجَاتِ فِ الْأ لِ الأمَدِينَةِ فَ بَلَغَهُ ذَلِكَ  الأمَدِينَةِ ثَلَاثةََ أيََّّ لِكَ بَ عأضُ أهَأ ٍَ َزقَِّةِ فَ عَابهَُ بِ ُ عَزَّ وَ جَلَّ نبَِي اً مِنأ أنَأبِيَائهِِ  الأأ فَ قَالَ ع مَا آتَى اللََّّ

أََ يُ ؤأتُِِمأ  َُُمَّداً   مِثألَهُ وَ زاَدَهُ مَا   شَيأِاً إِلاَّ وَ قَدأ آتَى 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from one of our companions who 
said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws banqueted a wedding feast over one of his-asws sons, so he-asws fed 
the people of Al-Medina Al-Falouzajaat for three days in the cooking in the Masjids and the 
alleyways. Some of the people of Al-Medina refused (to eat), and (the news of) that reached 
him-asws, so he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not Grant anything to a Prophet-as 
from His-azwj Prophets-as except He-azwj Granted Muhammad-saww similar to it and Increased it 
by what He-azwj did not Grant them-as.  

نُنأ أوَأ أمَأسِكأ بِغَيرأِ حِسابٍ  قاَلَ لِسُلَيأمَانَ ع وهُ وَ ما نََّاكُمأ عَنأهُ فاَن أ  وَ قاَلَ لِمُحَمَّدٍ   هٍا عَطاؤُنَا فاَمأ ٍُ  .تَهُواوَ ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فَخُ

He-azwj Said to Suleyman-as This is Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning 
[38:39]. And He-azwj Said for Muhammad-saww: And whatever the Rasool gives you, then take 
it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7]’’.218 
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رٍ قاَلَ كا، الكافِ عِ   -13 لٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ حَسَّانَ عَنأ مُوسَى بأنِ بَكأ ةو عَنأ سَهأ ََأكُلُ السُّكَّ   دَّ َوَّلُ ع كَثِيراً مَا  سَنِ الأأ  .رَ عِنأدَ النَّوأمِ كَانَ أبَوُ الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Hassan, from Musa Bin Bakr 
who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 1st used to frequently eat the sugar at sleep time’’.219 

ثَنِِ مَنأ أثَِ   -14 َُأبُوبٍ عَنأ يوُنُسَ بأنِ يَ عأقُوبَ قاَلَ حَدَّ دٍ عَنِ ابأنِ  َُُمَّ ةُ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  سَنِ مُوسَى ع نَّهُ أَ  قُ بهِِ كا، الكافِ الأعِدَّ رأََى عَلَى جَوَاريِ أَبي الحأَ
 .الأوَشأيَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Yunus Bin Yaqoub 
who said, ‘It is narrated to me from one he trusted with,  

‘He saw the patterned cloth upon a maid of Abu Al-Hassan Musa-asws’’.220 

َحَأَرِ عَنِ  -15 حَا َُّ الأأ يعاً عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ إِسأ سَنِ جََِ دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ دِ بأنِ بُ نأدَارَ وَ  َُُمَّ ِ بأنِ مُو عَلِيُّ بأنُ  سَيْأ كَانَ أَبي مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع إِذَا أرَاَدَ   سَى قاَلَ الحأُ
مََّ  خُلَهُ السُّودَانُ فَ يلُأقُونَ لَهُ اللُّ دُخُولَ الحأ  ودَ فإَِذَا دَخَلَهُ فَمَرَّةً قاَعِدو وَ مَرَّةً قاَئمِو بُ امِ أمََرَ أنَأ يوُقَدَ عَلَيأهِ ثَلَاثاً فَكَانَ لَا يُْأكِنُهُ دُخُولهُُ حَََّّ يَدأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Bundar and Muhammad Bin Al-Hassan, altogether from Ibrahim Bin 
Is’haq Al Ahmar,  

‘From Al-Husayn son of Musa-asws who said, ‘My father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws, whenever 
he-asws wanted to enter the bathhouse, ordered that it should be ignited for him with three 
(people) being over it, and he-asws would not enter it until the slaves enter it and they would 
be laying down the matting for him. When he-asws entered it, (into the bath) he-asws would be 
seated for a while and standing for a while.   

بَلَهُ رَجُلو مِنأ آلِ الزُّبَيرأِ يُ قَالُ لَهُ كُنَيأدو وَ بيَِدِهِ أثََ رُ حِنَّا تَقأ مََّامِ فاَسأ ثَ َ فَخَرجََ يَ وأماً مِنَ الحأ ا الأأ ٍَ ََ فَ قَالَ أثََ رُ حِنَّاءٍ ءٍ فَ قَالَ مَا هَ  رُ بيَِدِ

One day he-asws came out from the bathhouse, and a man from the progeny of Al-Zubeyr called 
Kuneyd met him-asws, and in his-asws hands were the traces of henna. He said, ‘What are these 
traces in your-asws hands?’  

هِ  لِ زَمَانهِِ عَنأ أبَيِهِ عَنأ جَدِ  ثَنِِ أَبي وَ كَانَ أعَألَمَ أهَأ مََّ فَ قَالَ وَي ألَكَ يََّ كُنَيأدُ حَدَّ نَِّاءِ مِنأ قَ رأنهِِ إِلََ  امَ فاَطَّلَى ثَُُّ أتَ أبَعَهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ   مَنأ دَخَلَ الحأ بِالحأ
َكِلَةِ إِلََ مِثألِهِ مِنَ النُّورَةُ. امِ وَ الأبَََِ  وَ الأأ ٍَ نُُونِ وَ الْأُ  قَدَمِهِ كَانَ أمََانَاً لَهُ مِنَ الْأ

He-asws said: ‘Traces of henna. Woe be unto you O Kuneyd! My-asws father-asws narrated to me, 
and he-asws was the most knowledgeable of the people of his-asws time, from his-asws father-asws, 
from his-asws grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who enters the 
bathhouse, so he waxes, then follows it up with the henna from his head to his feet, it would 
be a safety for him from the insanity, and the leprosy, and the vitiligo, and the corrosion to 
such like, from the Noura (waxing)’’.221 
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سَنِ بأنِ عَاصِمٍ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   -16 ِ بأنِ الحأَ سَيْأ طُ عَاجٍ يَ تَمَشَّطُ دَخَلأتُ عَ  كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنِ الحأُ لَى أَبي إِب أراَهِيمَ ع وَ فِ يَدِهِ مُشأ
ََ إِنَّ عِنأدَنََا بِالأ   عِراَ ُِّ مَنأ يَ زأعُمُ أنََّهُ لَا يََِلُّ التَّمَشُّطُ بِالأعَاجِ بِهِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin 
Aasim, from his father who said,  

‘I went over to Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws), and in his-asws hand was an ivory comb to comb 
with. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Theee ones with us in al-Iraq who are 
alleging that it is not Permissible to be combing with the ivory’.  

َ فَ قَدأ كَانَ لِأَبي مِنأ  هَبُ بِالأوَبَاءِ.قاَلَ وَ َِ أٍ  هَا مُشأطو أوَأ مُشأطاَنِ فَ قَالَ تَشََّطُوا بِالأعَاجِ فإَِنَّ الأعَاجَ يَ

He-asws said: ‘And why, for there used to be, from my-asws father-asws, one or two ivory combs’. 
Then he-asws said: ‘You should be combing with the ivory, for the ivory removed the illness 
(fever)’’.222 

رٍ قاَلَ   -17 تََيَ أتُهُ رأَيَأ  كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ عَنأ صَالِحِ بأنِ السِ نأدِيِ  عَنأ جَعأفَرِ بأنِ بَشِيٍر عَنأ مُوسَى بأنِ بَكأ طِ عَاجٍ وَ اشأ سَنِ ع يَ تَمَشَّطُ بِشُأ تُ أبََا الحأَ
 .لهَُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sandy, from Ja’far Bin Basheer, from Musa Bin Bakr who 
said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws combing with an ivory comb, and I had bought it for him-asws’’.223 

دٍ عَنِ الأمِنأقَريِِ  عَنأ حَفأصٍ قاَلَ  كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ عَنِ الأقَاسِمِ   -18 َُُمَّ سِهِ مِنأ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ لَا مَا رأَيَأتُ أَحَداً أَشَدَّ خَوأفاً عَلَى نَ فأ  بأنِ 
 أرَأجَى للِنَّاسِ مِنأهُ وَ كَانَتأ قِراَءَتهُُ حَزَنَاً فإَِذَا قَ رأََ فَكَأنََّهُ يَُاَطِبُ إِنأسَانَاً.

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Hafs who said,  

‘I have not seen anyone more intensely fearing upon himself-asws than Musa Bin Ja’far-asws, nor 
anyone more aromatic to the people than him-asws, and his recitation (of the Quran) was grief-
stricken. When he-asws recited, it was as if he-asws was addressing to a person’’.224 

لَخِ  كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ مُراَزمٍِ قاَلَ   -19 ا خَرجََ إِلََ الأمَسأ مََّامَ فَ لَمَّ سَنِ ع الحأ مَرَةٍ فَ تَجَمَّرَ بِهِ ثَُُّ قاَلَ  دَخَلأتُ مَعَ أَبي الحأَ دَعَا بِِجأ
ََأ  ٍُ قاَلَ نَ عَمأ جََِ رُوا مُراَزمِاً قاَلَ قُ لأتُ مَنأ أرَاَدَ  ََأخُ ٍُ نَصِيبَهُ   .خُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Murazim who said,  

‘I entered the bathhouse along with Abu Al-Hassan-asws. When he-asws came to the dressing 
room, he-asws called for the incense burner so he-asws applied the incense vapour with it, then 
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said: ‘Apply the incense O Murazam! I said, ‘The one who want that he takes his share, can he 
take it?’ He-asws said: ‘Yes’’.225 

دِ بأنِ أَحَأَدَ عَ   -20 َُُمَّ دُ بأنُ يََأيََ عَنأ  َُُمَّ سَنِ عكا، الكافِ  ٍَ مَوألََ أَبي الحأَ نِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ أَبي خَلَ تََاَهُ وَ أبََاهُ وَ أمَُّهُ وَ أَخَاهُ  -نأ عَلِيِ  بأنِ الرَّيََّّ وَ كَانَ اشأ
رَمَانهَُ  تَبَ أَحَأَدَ وَ جَعَلَهُ قَ هأ تَكأ  فأََعأتَقَهُمأ وَ اسأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ali Bin Al Rayyan,  

‘From Ahmad Bin Abu Khalaf, a slave of Abu Al-Hassan-asws, and he-asws had bought his father, 
and his mother, and his brother, so he-asws had freed them, and he-asws had contracted Ahmad 
and made him his-asws butler.  

سَنِ ع إِذَا تَ بَخَّرأنَ  رِ وَ الأقُشَارَةِ فأَلَأقَيأنَهَا عَ  قاَلَ أَحَأَدُ كُنَّ نِسَاءُ أَبي الحأَ رِ مُنَقَّاةَ التَّمأ نَ نَ وَاةً مِنأ نَ وَى الصَّيأحَانِِ  مَِأسُوحَةً مِنَ التَّمأ أٍ لَى النَّارِ قَ بألَ الأبَخُورِ فإَِذَا أَخَ
ََأ دَخَنَتِ النَّوَاةُ أدَأنََ  َ النَّوَاةَ وَ تَ بَخَّرأنَ مِنأ بَ عأدُ وَ كُنَّ يَ قُلأنَ هُوَ أعَأبَقُ وَ أَطأيَبُ للِأبَخُورِ وَ كُنَّ  لِكَ  دُخَانٍ رَمَيْأ ٍَ  .مُرأنَ بِ

Ahmad said, ‘When the wives of Abu Al-Hassan-asws incensed, they took a type from a type of 
Al-Saykhani date, unrefined dates, and the peels, so they would cast these upon the fire 
before the incense. When the dates smoked a little smoke, they threw the dates and burnt 
the incense from afterwards, and it tended to hand and be more remaining, and more 
aromatic for the vapour, and they used to instruct with these’’.226 

سَنِ ع مُتَََّبةًَ. كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ عَطِيَّةَ   -21  أنََّهُ رأََى كُتُباً لِأَبي الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Atiyya,  

‘He saw books of Abu Al-Hassan-asws (which were) dusty’’.227 

َِ بأنِ حَََّادٍ   -22 دِ بأنِ خَالِدٍ عَنأ خَلَ َُُمَّ يعاً عَنأ  ةُ عَنِ الأبََأقِيِ  جََِ َِ بأنِ  وَ رَوَاهُ أَحَأَ كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ وَ الأعِدَّ لَمَ عَنأ خَلَ دِ بأنِ أَسأ َُُمَّ دُ أيَأضاً عَنأ 
مُ فَمَكَثَ سَائِلًا لَا يَ نأ  قاَلَ  حَََّادٍ الأكُوفِ ِ  ا اف أتَضَّهَا سَالَ الدَّ أََ تَطأمَثأ فَ لَمَّ مٍ قاَلَ فأََرَوأهَا الأقَوَابِلَ وَ قَ تَ زَوَّجَ بَ عأضُ أَصأحَابنَِا جَاريِةًَ مُعأصِراً  طِعُ نََأواً مِنأ عَشَرَةِ أيََّّ

رَةِ مَنأ ظنَُّوا أنََّهُ يُ بأصِرُ ذَلِكَ مِنَ النِ سَا أٍ يَأضِ وَ قَالَ بَ عأضو هُوَ مِنأ دَمِ الأعُ ا مِنأ دَمِ الحأ ٍَ نَ فَ قَالَ بَ عأضو هَ تلََفأ  ءِ فاَخأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father and a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Khalid, altogether from Muhammad Bin Khalid, from Khalaf Bin Hammad, and reported by Ahmad as well, from 
Muhammad Bin Aslam, from Khalaf Bin Hammad Al Kufy who said, 

‘One of our companions got married to a young girl who had yet to menstruate. When he 
deflowered her, the blood flowed, and it remained flowing, not getting cut off for about ten 
days. He showed her to the midwives and the ones from the women he thought had that 
insight. But they differed. Some of them said, ‘This is from the blood of menstruation (Haydh)’, 
and some said, ‘It is from the blood of virginity’.  
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ا شَيأ  ٍَ هِِ مِنأ فُ قَهَائهِِمأ فَ قَالُوا هَ كَلَ وَ الصَّلَاةُ فَريِضَ فَسَألَُوا عَنأ ذَلِكَ فُ قَهَاءَهُمأ مِثألَ أَبي حَنِيفَةَ وَ غَيرأ سِكأ عَنأهَا ءو قَدأ أَشأ ةو وَاجِبَةو فَ لأتَتَوَضَّأأ وَ لأتُصَلِ  وَ لأيُمأ
رَةِ كَانَتأ قَدأ أدََّتِ الأفَريِضَ زَوأجُهَا حَََّّ تَ رَى الأ  أٍ أََ تَضُرَّهَا الصَّلَاةُ وَ إِنأ كَانَ دَمَ الأعُ يَأضِ   ةَ بَيَاضَ فإَِنأ كَانَ دَمَ الحأ

He asked their jurists like Abu Haneefa and others from the jurists, and they said, ‘This is 
something which has confusion, and the Salaat is a necessity, an Obligation. So let her 
perform ablution, and let her pray Salaat, and let her husband abstain from her until she sees 
the whiteness (no blood). If it were the blood of menstruation (Haydh), the Salaat would not 
harm her, and if it were the blood of the virginity, she would have fulfilled the Obligation’.  

سَنِ مُوسَ  نَةِ فَ لَمَّا صِرأنََا بِِنًَّ بَ عَثأتُ إِلََ أَبي الحأَ تُ فِ تلِأكَ السَّ اَريِةَُ ذَلِكَ وَ حَجَجأ ألََةً قَدأ ضِقأنَا بِِاَ ى بأنِ جَعأ فَ فَعَلَتِ الْأ ََ إِنَّ لنََا مَسأ فَرٍ ع فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا
ألََكَ عَنأهَاذَرأعاً فإَِنأ رأَيَأتَ أَنأ تََأذَنَ لِ فكَ  تيَِكَ فأََسأ

The girl did that, and I performed Hajj during that year. When we came to be at Mina, I sent 
a message to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, saying, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
There is a problem for us which we have been straitened with and are fed up with it. If you-

asws see fit to permit me so I can come over to see you-asws and ask you-asws about it’.  

لُ وَ ان أقَطَعَ الطَّريِقُ فأَقَأبِلأ إِنأ شَاءَ اللََُّّ   فَ بَعَثَ إِلََِّ إِذَا هَدَأَتِ الر جِأ

He-asws sent a message over to me: ‘When the man (people) subside and the road is cut off 
(blocked by someone), so you can come over, Allahawj Willing’.  

تُ إِلََ مِ  تِلَافُ هُمأ بِِنًَّ تَ وَجَّهأ وَ فَ رَعَيأتُ اللَّيألَ حَََّّ إِذَا رأَيَأتُ النَّاسَ قَدأ قَلَّ اخأ وَدَ قاَعِدٍ عَلَى الطَّريِقِ فَ قَالَ مَنِ الرَّجُ  ضأرَبهِِ قاَلَ خَلَ ا كُنأتُ قَريِباً إِذَا أنَََا بَِِسأ لُ فَ لَمَّ
َُ بأنُ حَََّادٍ فَ قَالَ ادأخُلأ بِغَيرأِ إِذأنٍ فَ قَدأ أمََرَنِ  اَجِ  فَ قَالَ مَا اسْأُكَ قُ لأتُ خَلَ  فإَِذَا أتََ يأتَ أذَِنأتُ لَكَ  ا أنَأ أقَ أعُدَ هَاهُنَ فَ قُلأتُ رَجُلو مِنَ الحأ

He (the narrator) said, ‘I stayed behind and saw the night until when I saw the people had 
lessened, I stayed behind at Mina to go to his-asws tent. When I was near, I saw a black man 
seated upon the road (blocking it). He said, ‘Who is the man (coming over)?’ I said, ‘A man 
from the Pilgrims’. He said, ‘What is your name?’ I said, ‘Khalaf Bin Hammad’. He said, ‘Enter 
without a permission, for he-asws had ordered me that I should be seated over here, and 
whenever you come over, so I should permit for you (to enter the tent)’.  

هُُ فَ لَ  دَهُ مَا فِ الأفُسأطاَطِ غَيرأ تُ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ وَ هُوَ جَالِسو عَلَى فِراَشِهِ وَحأ َ يَدَيأهِ سَألََنِِ وَ سَألَأتُهُ عَنأ حَالهِِ فَ قُلأتُ لَهُ إِنَّ رَجُلًا مَّا صِرأتُ بَ فَدَخَلأتُ فَسَلَّمأ يْأ
مُ فَمَكَثَ سَائِلًا لَا يَ نأقَطِعُ نََأواً مِنأ عَشَرَةِ مِنأ مَوَاليِكَ تَ زَوَّجَ جَاريِةًَ مُ  ا اف أتَضَّهَا فاَفأتََعََهَا سَالَ الدَّ أََ تَطأمَثأ فَ لَمَّ تلََفأنَ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ  عأصِراً  مٍ وَ إِنَّ الأقَوَابِلَ اخأ أيََّّ

رَةِ فَ  أٍ يَأضِ وَ قاَلَ بَ عأضُهُنَّ دَمُ الأعُ  مَا يَ نأبَغِي لََاَ أنَأ تَصأنَعَ بَ عأضُهُنَّ دَمُ الحأ

I entered and greeted, and he-asws returned the greetings, and he-asws was seated upon his-asws 
carpet, alone, there being no one else in the tent. When I came to be in front of him-asws, he-

asws asked me and I asked him-asws about his-asws state, and I said to him-asws, ‘A man from the 
ones in your-asws Wilayah married a young girl who had yet to menstruate. When he 
deflowered her, the blood flowed and remained flowing, not being cut off, for about ten days, 
and the midwives differed with regards to that. Some of them said it is the blood of 
menstruation (Haydh), and some of them said it is the blood of virginity. So what is befitting 
for her to do?’ 
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سِكأ  رَ وَ لأيُمأ سِكأ عَنِ الصَّلَاةِ حَََّّ تَ رَى الطُّهأ يَأضِ فَ لأتُمأ رَةِ فَ لأتَتَّقِ اللَََّّ وَ لأتَتَوَضَّأأ وَ لأتُصَلِ  وَ عَنأهَا بَ عألُهَا وَ قاَلَ فَ لأتَتَّقِ اللَََّّ فإَِنأ كَانَ مِنأ دَمِ الحأ أٍ  إِنأ كَانَ مِنَ الأعُ
 بَّ ذَلِكَ ََأتيِهَا بَ عألُهَا إِنأ أَحَ 

He-asws said: ‘Let her fear Allahawj, for it was from the blood of menstruation (Haydh), so let 
her abstain from the Salaat until she sees the purity, and let her husband abstain from her; 
and if it was from the blood of virginity, so let her fear Allahawj, and let her perform ablution, 
and let her pray Salaat, and her husband can come to her if he likes that’.  

عَلُوا مَا يَ نأبَغِي ََ لََمُأ أَنأ يَ عألَمُوا مَِّا هِيَ حَََّّ يَ فأ  فَ قُلأتُ لَهُ وَ كَيأ

I said to him-asws, ‘How is it for them to know what it is from until they do what is appropriate?’  

مَعَ كَلَامَهُ أَحَدو قاَلَ ثَُُّ نََّدََ إِلََِّ ف َ  اَلًا فِ الأفُسأطاَطِ مَََافَةَ أنَأ يَسأ ِِ َُ سِرُّ قاَلَ فاَلأتَفَتَ يَْيِناً وَ  ا قَالَ يََّ خَلَ ٍَ ٍِيعُوهُ وَ لَا تُ عَلِ مُوا هَ لَأقَ أُصُولَ دِينِ  اللََِّّ فَلَا تُ الِأ
ُ لََمُأ مِنأ ضَلَالٍ   اللََِّّ بَلِ ارأضَوأا لََمُأ مَا رَضِيَ اللََّّ

He-asws looked towards the right and left in the tent, fearing that someone might hear his-asws 
speech, then he-asws diverted towards me and he-asws said: ‘O Khalaf! A secret of Allahawj! A 
secret of Allahawj! Therefore, neither waste it nor teach it to these people, the Principles of 
the Religion. But, be pleased for them what Allahawj is Pleased for them, from the straying’. 

رَى تِ  راَجاً رَفِيقاً فإَِنأ كَانَ الدَّ قاَلَ ثَُُّ عَقَدَ بيَِدِهِ الأيُسأ خِلُ الأقُطأنَةَ ثَُُّ تَدَعُهَا مَلِي اً ثَُُّ تَُأرجُِهَا إِخأ تَدأ عِيَْ ثَُُّ قاَلَ تَسأ رَةِ وَ إِنأ كَانَ سأ أٍ مُ مُطَوَّقاً فِ الأقُطأنَةِ فَ هُوَ مِنَ الأعُ
يَأضِ  تَنأقِعاً فِ الأقُطأنَةِ فَ هُوَ مِنَ الحأ  مُسأ

He (the narrator) said: ‘Then he-asws he formed the (number) ninety with his-asws left hand, 
then said: ‘She should insert the cotton, then leave it for a while. Then she should take it out 
with a gentle extraction. If it was an encircled blood in the cotton, so it is from the virginity, 
and if it was a splodge in the cotton, so it is from the menstruation (Haydh)’.  

ََ مَنأ  ََ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا ا سَكَنَ بُكَائِي فَ قَالَ مَا أبَأكَا تَخَفَّنِِ الأفَرحَُ فَ بَكَيأتُ فَ لَمَّ وَ فاَسأ ََ كَانَ يَُأ   قاَلَ خَلَ ا غَيرأُ ٍَ  سِنُ هَ

Khalaf said, ‘I was overcome with the happiness, and I cried. When my crying settled, he-asws 
said: ‘What made you cry?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who can be better at this 
than you-asws?’  

ئَيِ بَََُ إِلاَّ عَنأ رَسُولِ اللََِّّ   عَنأ جَبَأ  .لَ جَ  لَ عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ قاَلَ فَ رَفَعَ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ مَا أُخأ

He-asws raised his-asws hand towards the sky and said: ‘By Allahawj! I-asws did not inform you 
except from Rasool-Allah-saww, from Jibraeel-as, from Allahawj Mighty and Majestic’’.228 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, raising it, said,  
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‘Abu Haneefa exited from the presence of Abu Abdullah-asws, and Abu Al-Hassan Musa-asws was 
standing, and he-asws was a young boy. Abu Haneefa said to him-asws, ‘O boy! Where can the 
strangers in your-asws city place (their faeces and urine)?’  

سَنِ مُوسَى ع قاَئمِو وَ هُوَ غُلَامو  يُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ رَفَ عَهُ قَالَ:كا، الكافِ عَلِ   -23  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ حَنِيفَةَ يََّ غُلَامُ خَرجََ أبَوُ حَنِيفَةَ مِنأ عِنأدِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ وَ أبَوُ الحأَ
تَنِبأ أفَأنِيَةَ ا تَقأ أيَأنَ يَضَعُ الأغَريِبُ ببَِلَدكُِمأ فَ قَالَ اجأ اَرِ وَ مَسَاقِطَ الثِ مَارِ وَ مَنَازلَِ النُّزَّالِ وَ لَا تَسأ َنَّأ بِلِ الأقِبألَةَ بِغَائِطٍ وَ لَا بَ وألٍ وَ ارأفَعأ ثَ وأبَكَ لأمَسَاجِدِ وَ شُطُوطَ الأأ

 .وَ ضَعأ حَيأثُ شِأِتَ 

He-asws said: ‘They should keep away from the courtyards of the Masjids, and banks of the 
rivers, and the places where the fruits fall from the trees, and the houses (places) of combat, 
and he should neither face the Qiblah by defecation nor urination, and should raise his 
clothes, and place it where he so desires to’’.229 

ةٍ مِنأ أَصأحَابنَِا -24 بَاطٍ عَنأ عِدَّ دٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنِ ابأنِ أَسأ َُُمَّ ُ بأنُ  سَيْأ ََ  الحأُ تَمَّ تَ رَ َوَّلَ ع كَانَ إِذَا اهأ سَنِ الأأ  النَّافِلَةَ. أنََّ أبََا الحأَ

Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Ibn Asbat, from a number of our companions,  

‘It was so that whenever Abu Al-Hassan-asws the 1st was distressed, he-asws left the optional 
(Salāt)’’.230 

كَمِ فِ حَدِيثِ بُ رَيأهٍ   -25 سَنِ بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ يوُنُسَ عَنأ هِشَامِ بأنِ الحأَ سَنِ هُ لَمَّ أنََّ  كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ عَنِ الحأَ ا جَاءَ مَعَهُ إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ فَ لَقِيَ أبََا الحأَ
 ََ سَنِ لِبَُيَأهٍ يََّ بُ رَيأهُ كَيأ ا فَ رغََ قاَلَ أبَوُ الحأَ كَايةََ فَ لَمَّ  ََ ثقَِتُكَ بتَِأأوِيلِهِ قاَلَ تَابِكَ قاَلَ أنَََا بِهِ عَاَِو ثَُُّ قاَلَ كَيأ عِلأمُكَ بِكِ  مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَحَكَى لَهُ هِشَامو الحأِ

ثَ قَنِِ بِعِلأمِي فِيهِ   مَا أوَأ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Ibrahim, from Yunus, from Hisham Bin 
Al Hakam,  

‘In a Hadeeth of Bureyh, that when he went with him to Abu Abdullah-asws, so he met Abu Al-
Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws. Hisham related a story to him-asws. When he finished, Abu Al-
Hassan-asws said to Bureyh: ‘O Bureyh! How is your knowledge with your Book?’ He said, ‘I am 
a knower with it’. Then he-asws said: ‘How reliable are you with its interpretation?’ He said, 
‘What I can rely in it with my knowledge’.  

ََأسِيَْ سَنَةً أوَأ   ٍُ ََ كُنأتُ أطَألُبُ مُنأ يلَ فَ قَالَ بُ رَيأهو إِيََّّ نَأِ سَنِ يَ قأرأَُ الإأِ فكَمَنَ بُ رَيأهو وَ حَسُنَ إِيْاَنهُُ وَ آمَنَتِ الأمَرأأةَُ الَّتِِ كَانَتأ   مِثألَكَ قاَلَ فَ قَالَ قاَلَ فاَب أتَدَأَ أبَوُ الحأَ
سَنِ مُوسَ مَعَهُ فَدَخَلَ هِشَامو وَ ب ُ  َ أَبي الحأَ ٍِي جَرَى بَيْأ َ بُ رَيأهٍ  ىرَيأهو وَ الأمَرأأةَُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَحَكَى لَهُ هِشَامو الأكَلَامَ الَّ  ع وَ بَيْأ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws recited the Evangel. Bureyh said, ‘You-asws are the 
one I have been seeking since fifty years, or someone like you-asws!’ Bureyh professed belief, 
and his belief was good, and the woman who was with him (also) expressed belief. Hisham, 
and Bureyh and the woman went over to Abu Abdullah-asws, and Hisham related to him-asws 
the speech which flowed between Abu Al-Hassan Musa-asws and Bureyh.  
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يعو عَلِيمو  فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ُ سَِْ نَأبِيَاءِ  ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ وَ اللََّّ يلُ وَ كُتُبُ الأأ نَأِ  فَ قَالَ بُ رَيأهو أَنََّ لَكُمُ التَّوأراَةُ وَ الإأِ

Abu Abdullah-asws said: Offspring one being from the other; and Allah is Hearing, Knowing 
‘[3:34]’. Bureyh said, ‘Is there for you-asws, the Torah, and the Evangel, and the Books of the 
Prophets-as?’  

 .ءٍ فَ يَقُولُ لَا أدَأريِأَلُ عَنأ شَيأ ةً فِ أرَأضِهِ يُسأ عَلُ حُجَّ قاَلَ هِيَ عِنأدَنََا وِراَثةًَ مِنأ عِنأدِهِمأ نَ قأرأَهَُا كَمَا قَ رَءُوهَا وَ نَ قُولَُاَ كَمَا قاَلُوا إِنَّ اللَََّّ لَا يََأ 

He-asws said: ‘These are with us-asws as an inheritance from them-asws. We-asws tend to recite 
these just as they-as recited these, and we-asws are saying it just as they-as were saying it. Allah-

azwj does not Make a Divine Authority to be in His-azwj earth who is asked about something, so 
he-asws would be saying: ‘I-asws don’t know’’.231 

ةُ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ سَعأدَانَ عَنأ مُعَتِ بٍ قاَلَ:  -26 سَنِ مُوسَى  كا، الكافِ الأعِدَّ ٍَ كَارَةً مِنأ تَأرٍ  ع فِ حَائِطٍ لَهُ يَصأرمُِ  كَانَ أبَوُ الحأَ فَ نَظَرأتُ إِلََ غُلَامٍ لَهُ قَدأ أَخَ
ََ إِنِ ِ وَ  تهُُ وَ ذَهَبأتُ بِهِ إلِيَأهِ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا أٍ اَئِطِ فأَتََ يأتُهُ فأََخَ ا وَ هَ فَ رَمَى بِِاَ وَراَءَ الحأ ٍَ تُ هَ  ٍِهِ الأكَارةََ جَدأ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Sa’dan, from Mo’tab 
who said,  

‘It was so that Abu Al-Hassan Musa-asws was by a (garden) wall of his-asws, and he-asws looked at 
a slave of his-asws who had taken a bunch of dates, and he threw it behind the wall. I went over 
to him, and seized it and went with him to him-asws, and I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
I found this one that this bunch (of dates)’.  

ََُوعُ قاَلَ لَا يََّ سَيِ دِي قاَلَ فَ تَعأرَى قاَلَ لَا يََّ سَيِ دِي قَ  تَهَيأتُ ذَلِكَ قاَلَ اذأهَبأ فَهِيَ الَ فَلَِيِ  شَيأ فَ قَالَ للِأغُلَامِ فُلَانُ قاَلَ لبََّيأكَ قاَلَ أَ  ٍِهِ قاَلَ اشأ تَ هَ أٍ ءٍ أَخَ
 .لَكَ وَ قاَلَ خَلُّوا عَنأهُ 

He-asws said to the slave: ‘O so and so!’ He said, ‘At your-asws service!’ He-asws said: ‘Are you 
hungry?’ He said, ‘Yes, my Master-asws!’ He-asws said: ‘Are you bare (need clothes)?’ He said, 
‘Yes, my Master-asws!’ He-asws said: ‘So, for which thing (reason) did you take these?’ He said, ‘I 
desired that’. He-asws said: ‘Go, for these are for you’. And he-asws said: ‘Leave him alone’’.232 

سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي حََأزَةَ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   -27 اَمُوراَنِِ  عَنِ الحأَ لٍ عَنِ الْأ ةُ عَنأ سَهأ تَنأقَعَتأ قَدَمَاهُ رأَيَأتُ أبََا الحأَ  كا، الكافِ الأعِدَّ سَنِ ع يَ عأمَلُ فِ أرَأضٍ لَهُ قَدِ اسأ
ََ أيَأنَ ال  ر جَِالُ فِ الأعَرَ ُِّ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl Bin Ziyad, from Al Jamourany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, 
from his father who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws working in a land of his-asws. His-asws feet were drenched in the sweat, 
so I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Where are the men (workers)?’  

 فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ قَدأ عَمِلَ بِالأيَدِ مَنأ هُوَ خَيرأو مِنِِ  فِ أرَأضِهِ وَ مِنأ أَبي فَ قُلأتُ وَ مَنأ هُوَ 
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He-asws said: ‘O Ali! There have worked by their hands in their land, the ones who were better 
than I-asws and my-asws father-asws’. I said to him-asws, ‘Who is he (are they)?’  

َوأصِيَاءِ وَ الصَّالِحِيَْ يِ يَْ وَ امَلِ النَّبِ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ   وَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ ع وَ آبَائِي كُلُّهُمأ كَانوُا قَدأ عَمِلُوا بِِيَأدِيهِمأ وَ هُوَ مِنأ عَ   .لأمُرأسَلِيَْ وَ الأأ

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww and Amir Al-Momineen-asws, and my-asws forefathers-asws, all of 
them-asws had worked by their-asws hands, and it is from the deeds of the Prophets-as, and the 
Messenger Prophets-as, and the successors-as, and the righteous ones’’.233 

كَمِ رَفَ عَهُ إِلََ أَبي بَصِيٍر قاَلَ   -28 ةُ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ نَةِ الَّتِِ قُ  دَخَلأتُ عَلَى أَبي  كا، الكافِ الأعِدَّ سَنِ مُوسَى ع فِ السَّ بِضَ فِيهَا أبَوُ الحأَ
دٍ إِ  َُُمَّ َِأتَ كَبأشاً وَ نَََرَ فُلَانو بَدَنةًَ فَ قَالَ يََّ أبََا  ََ مَا لَكَ ذَ فِينَةِ وَ كَانَ مَا شَاءَ اللََُّّ وَ كَانَتِ السَّفِينَةُ نَّ نوُحاً ع كَانَ فِ عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا  السَّ

 بَيأتِ وَ هُوَ طَوَافُ النِ سَاءِ وَ خَلَّى سَبِيلَهَا نوُحو عمَأأمُورَةً فَطاَفَ بِالأ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from his father, from Ali Bin Al Hakam, raising it to Abu Baseer 
who said,  

‘I went over to Abu Al-Hassan Musa-asws during the year in which Abu Abdullah-asws had passed 
away, so I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is the matter that you-asws slaughtered 
a ram, and so and so slaughtered a camel?’ He-asws said: ‘O Abu Muhammad! Nuh-as was in the 
ship, and therein was what Allah-azwj so Desired, and the ship was under Command, so it 
performed the Tawāf of the House (Kabah), and it is the Tawaaf Al-Nisa, and Noah-as had 
freed its way. 

ُ عَزَّ وَ جَلَ  وُدِ  فأََوأحَى اللََّّ ََِخَتأ وَ تَ وَاضَعَ الْأ بَِالِ أَنِ ِ وَاضِعو سَفِينَةَ نوُحٍ عَبأدِي عَلَى جَبَلٍ مِنأكُنَّ فَ تَطاَوَلَتأ وَ  جَبَلو عِنأدكَُمأ فَضَرَبَتِ السَّفِينَةُ  يُّ وَ هُوَ إِلََ الْأ
بََلَ قاَلَ فَ قَالَ نوُحو عِنأدَ ذَلِكَ يََّ مَاوِي أتَأقِنأ وَ هُوَ بِالسُّرأيََّنيَِّةِ رَبِ  أَصألِحأ   بُِِؤأجُؤهَِا الْأ

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto the mountain: “I-azwj shall be Placing the ship of 
Nuh-as, My-azwj servant, upon a mountain from you”. They (the mountains) prolonged 
themselves to be higher, and the (Mount) Judy humbled itself, and it is a mountain in your 
presence. So the ship struck the mountain with its keel. Nuh-as said during that: ‘O Māry Atqin’, 
and it is in Assyrian (meaning): ‘O Lord-azwj! Keep it well’.  

سَنِ ع عَرَّضَ بنَِفأسِهِ   .قاَلَ فَظنََنأتُ أنََّ أَبَا الحأَ

He (the narrator) said, ‘I thought Abu Al-Hassan-asws applying it his-asws own case’’.234 

سَنِ ع فِ بَ عأضِ أطَأراَفِ الأمَدِينَةِ إِذأ كُنأتُ أَسِيُر مَعَ أَ   أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ عَطِيَّةَ عَنأ هِشَامِ بأنِ أَحَأَرَ قاَلَ كا، الكافِ عَلِين عَنأ   -29 بي الحأَ
لَهُ عَنأ دَابَّتِهِ فَخَرَّ سَاجِداً فأََطاَلَ وَ أطَاَلَ ثَُُّ رَفَعَ رَ   أأسَهُ وَ ركَِبَ دَاب َّتَهُ ثَنََّ رجِأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Atiyya, from Hisham Bin Ahmar who 
said,  
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‘I was travelling along with Abu Al-Hassan-asws in one of the outskirts of Al-Medina when he-

asws joined his-asws legs from his animal and he-asws fell into Sajadah (prostration). He-asws 
prolonged, and I prolonged. Then he-asws raised his-asws head and rode his-asws animal.  

ََ قَدأ أطَلَأتَ السُّجُودَ   فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws had prolonged the Sajadah’.  

كُرَ رَبيِ   بَبأتُ أنَأ أَشأ ُ بِِاَ عَلَيَّ فأََحأ  .فَ قَالَ إِنَّنِِ ذكََرأتُ نعِأمَةً أنَ أعَمَ اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws remembered a Bounty of Allah-azwj He-azwj had Favoured upon me with, so I-

asws loved that I-asws should thank my-asws Lord-azwj’’.235 

هِِ عَنأ عِيسَى شَلَقَانَ قَ   -30 تََِيِ  وَ غَيرأ سَنِ مُوسَى ع وَ مَعَهُ   الَ كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ حَفأصِ بأنِ الأبَخأ كُنأتُ قاَعِداً فَمَرَّ أبَوُ الحأَ
ََأمُرُنََا بِالشَّيأ بَِيِمَةو قاَلَ ف َ   ََ طَّابِ ثَُُّ قُلأتُ يََّ غُلَامُ مَا تَ رَى مَا يَصأنَعُ أبَوُ   أمََرَنََا أَنأ نَ لأعَنَهُ وَ نَ تَبَََّأَ مِنأهُ ءِ ثَُُّ يَ نأهَانََا عَنأهُ أمََرَنََا أنَأ نَ تَوَلََّ أبََا الِأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary and 
someone else from Isa Shalqan who said,  

‘I was seated, and Abu Al-Hassan Musa-asws passed by, and with him was a goat. I said, ‘O boy! 
What is your-asws view of what your-asws father-asws did, ordering us with something then 
forbidding us from it. He-asws ordered us that we befriend Abu Al-Khattab, then he-asws ordered 
us that we curse him, and we should disavow from him?’  

سَنِ ع وَ هُوَ غُلَامو إِنَّ اللَََّّ خَلَقَ خَلأقاً لِلْأِيْاَنِ لَا زَوَالَ لَهُ وَ خَلَقَ خَلأقاً للِأكُ  رِ لَا زَوَالَ لَهُ وَ خَلَقَ فَ قَالَ أبَوُ الحأَ يْاَنَ يُسَمَّوأنَ فأ َ ذَلِكَ أعََارَهُمُ اللََُّّ الإأِ  خَلأقاً بَيْأ
يْاَنَ الأمُعَارَيأنَ إِذَا شَاءَ سَلَبَ  طَّابِ مَِّنأ أعُِيَر الإأِ  هُمأ وَ كَانَ أبَوُ الِأَ

Abu Al-Hassan-asws said, and he-asws was a boy: ‘Allah-azwj Created a people for the Emān, there 
being no decline for it, and Created a people for the Kufr (disbelief) there being no decline for 
it, and Created a people between that, Lending the Emān to him, named as the ‘temporary 
ones’. Whenever He-azwj so Desires, He-azwj Confiscates it from them, and Abu Al-Khattab was 
from the ones who was Lent the Emān’.  

سَنِ ع وَ مَا قاَلَ لِ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع إنَِّهُ نَ بأعَةُ نُ بُوَّ قاَلَ فَدَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ ا بََأتهُُ مَا قُ لأتُ لِأَبي الحأَ  ةٍ.للََِّّ ع فأََخأ

He (the narrator) said, ‘I went over to Abu Abdullah-asws and informed him-asws of what I had 
said to Abu Al-Hassan-asws and what he-asws had said to me. Abu Abdullah-asws said: ‘He-asws is a 
spring of the Prophet-hood’’.236 

دِ بأنِ جَُأهُورٍ عَنأ فَضَالَةَ عَنأ   -31 َُُمَّ دٍ النَّخَعِيِ  عَنأ  َُُمَّ حَا َُّ بأنِ  َُُمَّدٍ عَنأ إِسأ رٍ قاَلَ  مُوسَى بأنِ بَ كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ  سَنِ مَ  كأ صَى مَا سَِْعأتُ أبََا الحأَ ا أَحأ
 مُوسَى   يُ نأشِدُ 

تَدِينُ   فإَِنأ يَكُ يََّ أمَُيأمُ عَلَيَّ دَيأنو  راَنُ بأنُ مُوسَى يَسأ  فَعِمأ

                                                      
235 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 29 
236 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 30 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 161 of 425 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Is’haq Bin Muhammad Al Nakhaie, from Muhammad Bin Jamhour, 
from Fazalat, from Musa Bin Bakr who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws reciting a prose: ‘O mother! If I-asws were to be with debts 
upon me-asws, Imran-as, his-as son-as Musa-as was indebted’’.237 

َُُمَّدٍ جََِ   -32 لٍ وَ أَحَأَدَ بأنِ  ةُ عَنأ سَهأ مَِيدِ بأنِ سَعِيدٍ قَ كا، الكافِ الأعِدَّ َُأبُوبٍ عَنأ يوُنُسَ بأنِ يَ عأقُوبَ عَنأ عَبأدِ الحأ سَنِ ع غُلَاماً  الَ يعاً عَنِ ابأنِ  بَ عَثَ أبَوُ الحأَ
ا أتََى بِهِ أَكَلَهُ فَ قَالَ لَ  ِ فَ قَامَرَ بِِاَ فَ لَمَّ ٍَ الأغُلَامُ بَ يأضَةً أوَأ بَ يأضَتَيْأ تََِي لَهُ بَ يأضاً فأََخَ   إِنَّ فِيهِ مِنَ الأقِمَارِ هُ مَوألًَ لَهُ يَشأ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, and Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ibn Mahboub, from 
Yunus Bin Yaqoub, from Abdul Hameed Bin Saeed who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws sent a slave to buy some eggs for him. The slave too an egg or two eggs 
and gambled these. When he came with (for him-asws) to eat it, a slave of his-asws said to him-

asws, ‘Among these is from the gambling’.  

تٍ فَ تَقَيَّأَ فَ قَاءَهُ   .قاَلَ فَدَعَا بِطَشأ

He (the narrator) said, ‘He-asws called for a tray, and he-asws vomited it out’’.238 

َُُسِ نِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ يُ   -33 دِ بأنِ بُ نأدَارَ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ عَنأ  َُُمَّ ََأمُ   قُوبَ عَنأ مُعَتِ بٍ قاَلَ ونُسَ بأنِ يَ عأ كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ  سَنِ ع  رُنََا كَانَ أبَوُ الحأَ
لِمِيَْ يَ وأماً بيَِوأمٍ  تََِيَ مَعَ الأمُسأ  .إِذَا أدَأركََتِ الثَّمَرَةُ أنَأ نَُأرجَِهَا فَ نَبِيعَهَا وَ نَشأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhassin Bin Ahmad, 
from Yunus Bin Yaqoub, from Moattab who said,  

‘Whenever the dates matured, Abu Al-Hassan-asws would instruct us to extract them, and we 
would buy and sell with the Muslims day by day’’.239 

بٍ قَ نِ، الغيبة للنعمانِ أَحَأَدُ بأنُ سُلَيأمَانَ بأنِ هَوأذَةَ عَنِ النَّهَاوَنأدِيِ  عَنأ عَبأدِ ا -34 دَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ رأَيَأتُ  الَ:للََِّّ بأنِ حَََّادٍ عَنأ مُعَاوِيةََ بأنِ وَهأ
وٍ بِِِطاَ يَّةِ وَ هُوَ آخِ ٍِهِ الأمَكِ  ٍٍ ثَلَاثُ سِنِيَْ وَ مَعَهُ عَنَا ُّو مِنأ هَ سَنِ مُوسَى ع وَ لَهُ يَ وأمَِِ عَلُ ذَلِكَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ مِهَا وَ هُوَ يَ قُولُ لَََ أبََا الحأَ جُدِي فَلَا تَ فأ  ا اسأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Ahmad Bin Suleyman Bin Howza, from Al Nahawandy, from Abdullah, 
from Abdullah Bin Hammad, from Muhawiya Bin Wahab who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I saw Abu Al-Hassan-asws, and on that day there were 
three years for him-asws, and with him-asws was a kid (baby goat) from the Makkah, and he-asws 
was holding its rein and saying to it: ‘Prostrate’. It did not do that three times’.  

يِي وَ أمُِيتُ فَ قَالَ غُلَامو لَهُ صَغِ  ُ يَُأيِي وَ يُْيِتُ  يرو يََّ سَيِ دِي قُلأ لََاَ تَوُتُ فَ قَالَ مُوسَى ع وَيَأَكَ أنَََا أُحأ  .اللََّّ
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A young slave of his-asws said to him-asws, ‘O my Master-asws! Say to it, ‘You shall die!’ Musa-asws 
said: ‘Woe be to you! Do I-asws revive and cause to die? Allah-azwj Revives and Causes to die!’’240 

هِ قاَلَ  -35 دِ بأنِ جَعأفَرٍ الأعَاصِمِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ جَدِ  َُُمَّ تُ وَ مَعِي جَََ  مكا، مكارم الأخلا ُّ عَنأ كِتَابِ الأبَصَائرِِ عَنأ  اعَةو مِنأ أَصأحَابنَِا فأَتََ يأتُ الأمَدِينَةَ حَجَجأ
ضَرَ يَ تأبَعُهُ طَعَامو وَ نَ زلَأ  سَنِ مُوسَى ع عَلَى حَِاَرٍ أَخأ بَلَنَا أبَوُ الحأَ تَقأ نََا مَكَانَاً نَ نأزلِهُُ فاَسأ َ النَّخأ فَ قَصَدأ نَانِ نَا بَيْأ ُشأ تِ وَ الأمَاءِ وَ الأأ َ بِالطَّسأ  لِ وَ جَاءَ وَ نَ زَلَ وَ أُِِ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’, from the book ‘Al Basaair’, from Muhammad Bin Ja’far Al Aasimy, from his 
father, from his grandfather who said,  

‘I performed Hajj and with me was a group from our companions. I came to Al-Medina. We 
aimed to get a placed to lodge in. We met Abu Al-Hassan Musa-asws upon a green (fresh) 
donkey followed by food, and we descended between the palm tree, and he-asws came and 
descended and was brought a tray and water and well-known items.  

لِ يَدَيأهِ وَ أدُِيرَ الطَّسأتُ عَنأ يَْيِنِهِ حَََّّ بَ لَغَ آخِرَنََا ثَُُّ أعُِيدَ إِلََ مَنأ عَلَى يَسَارهِِ  َ فَ بَدَأَ بِغَسأ مَ الطَّعَامُ فَ بَدَأَ بِالأمِلأحِ ثَُُّ قاَلَ كُلُوا  حَََّّ أُِِ مِ اللََِّّ بِسأ  إِلََ آخِرنََِا ثَُُّ قُدِ 
نِ الرَّحِيمِ   الرَّحَأ

He-asws began by washing his-asws hands and rotated the tray on his-asws right until it reached 
the last of us. Then he-asws repeated to the one upon his-asws left until it came to the last of us. 
Then he-asws forwarded the meal. He-asws began with the salt, then said: ‘Eat in the Name of 
Allah-azwj the Beneficent, the Merciful’.  

وِيٍ  فَ قَالَ كُلُوا ٍَ مَشأ َ بِكَتِ لِ  ثَُُّ أُِِ نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ ثَنََّّ بِالِأَ مِ اللََِّّ الرَّحَأ ا طَعَامو كَانَ  بِسأ ٍَ  يُ عأجِبُ رَسُولَ اللََِّّ   فإَِنَّ هَ

Then he-asws seconded with the vinegar, then was brought a grilled shoulder (of lamb). He-asws 
said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, for this is food which used to 
fascinate Rasool-Allah-saww’.  

لِ  وَ الزَّيأتِ فَ قَالَ  َ بِالِأَ نِ الرَّحِيمِ  كُلُوا  ثَُُّ أُِِ مِ اللََِّّ الرَّحَأ ا طَعَامو كَانَ يُ عأجِبُ فاَطِمَةَ ع بِسأ ٍَ  فإَِنَّ هَ

Then he-asws was brought the vinegar and the oil. He-asws said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful, for this is food which used to fascinate (Syeda) Fatima-asws’.  

بَاجٍ  َ بِسِكأ نِ الرَّحِيمِ  فَ قَالَ كُلُوا ثَُُّ أُِِ مِ اللََِّّ الرَّحَأ ا طَعَامو كَانَ يُ عأجِبُ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ ع بِسأ ٍَ  فَ هَ

Then he-asws was brought Sakbaj (cooked meat, and saffron, and vinegar). He-asws said: ‘Eat in 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is food which used to fascinate Amir 
Al Momineen-asws’.  

مٍ مَقألُوٍ  فِيهِ بَاذَنَأَانو فَ قَالَ كُلُوا َ بلَِحأ نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُِِ مِ اللََِّّ الرَّحَأ ا طَعَامو كَانَ يُ عأجِ  بِسأ ٍَ  سَنَ بأنَ عَلِيٍ  عبُ الحأَ فإَِنَّ هَ
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Then he-asws was brought fried meat wherein were aubergines. He-asws said: ‘In the Name of 
Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is food which used to fascinate Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws’.  

ٍ حَامِضٍ  ََ َ بلَِ نِ الرَّحِيمِ  قَدأ ثرُدَِ فِيهِ فَ قَالَ كُلُوا ثَُُّ أُِِ مِ اللََِّّ الرَّحَأ َ بأ  بِسأ سَيْأ ا طَعَامو كَانَ يُ عأجِبُ الحأُ ٍَ  نَ عَلِيٍ  عفإَِنَّ هَ

Then he-asws was brought some sour milk, porridge having made in it. He-asws said: ‘Eat in the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, for this is food which used to fascinate Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws’.  

ٍ  مُبَزَّرٍ فَ قَالَ كُلُوا َ بَُُِِ نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُِِ مِ اللََِّّ الرَّحَأ دَ بأنَ عَلِيٍ  ع بِسأ َُُمَّ ا طَعَامو كَانَ يُ عأجِبُ  ٍَ  فإَِنَّ هَ

Then he-asws was brought cheese sandwiches. He-asws said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful, for this is food which used to fascinate Muhammad-asws Bin Ali-asws’.  

ةِ فَ قَالَ كُلُوا َ بتَِوأرٍ فِيهِ بَ يأضو كَالأعُجَّ مِ اللََِّّ  ثَُُّ أُِِ نِ الرَّحِيمِ  بِسأ ا طَعَامو كَانَ يُ عأجِبُ أَبي جَعأفَ  الرَّحَأ ٍَ  راً عفإَِنَّ هَ

Then he-asws was brought container in which were like the ‘Ujjah’ (egg dish in flour). He-asws 
said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, for this food used to fascinate 
Abu Ja’far-asws’. 

َلأوَاءَ فَ قَالَ كُلُوا ِِ َ نِ الرَّحِيمِ  ثَُُّ أُِِ مِ اللََِّّ الرَّحَأ ا طَعَامو كَانَ يُ عأجِبُنِِ  بِسأ ٍَ  فإَِنَّ هَ

Then he-asws was brought the sweets. He-asws said: ‘Eat in the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful. This is food which has been fascinating me-asws’.  

اَ ذَلِكَ فِ الأمَنَازلِِ تََأتَ  هَبَ أَحَدُنََا ليَِلأقُطَ مَا كَانَ تََأتَهَا فَ قَالَ ع إِنَّْ ٍَ ا الأمَوأضِعِ فَ هُوَ لعَِافِيَةِ الطَّ  السُّقُوفِ فأََمَّا فِ وَ رفُِعَتِ الأمَائِدَةُ فَ ٍَ  يرأِ وَ الأبَهَائمِِ مِثألِ هَ

And the meal was raised. One of us went to pick up what was beneath it. He-asws said: ‘But 
rather, that should be (done) in the houses under the rooves. As for in the likes of this place, 
it is for the well-being of the birds and the beasts’.  

لَالِ  َ بِالِأِ لَا  ثَُُّ أُِِ تَنَعَ ثََُّ بِالِأِ لَالِ أَنأ تُدِيرَ لِسَانَكَ فِ فَمِكَ فَمَا أَجَابَكَ اب أتَلَعأتَهُ وَ مَا امأ  لِ تَُأرجُِهُ فَ تَلأفِظهُُ فَ قَالَ مِنأ حَقِ  الِأِ

Then he-asws was brought the toothpicks. He-asws said: ‘It is from a right of the toothpick that it 
be rotated around the tongue in your mouth. So, whatever (pieces) respond to you, swallow 
it, and whatever prevents, then (use) toothpick again and extract it and spit it out’.  

تِ وَ الأمَاءِ فاَب أتَدَ  َ بِالطَّسأ َ عَلَى آوَ أُِِ  خِرهِِمأ أَ بِِوََّلِ مَنأ عَلَى يَسَارهِِ حَََّّ ان أتُهِيَ إلِيَأهِ فَ غَسَلَ ثَُُّ غَسَلَ مَنأ عَلَى يَْيِنِهِ حَََّّ أُِِ

And he-asws was brought the tray and the water. He-asws began with the first one upon his-asws 
left until it ended to him-asws. He-asws washed, then the one on his-asws right washed until it 
came to their last one.  

ََ أنَ أتُمأ فِ التَّوَاصُلِ وَ التَّبَارِ  فَ قَالَ عَلَى أفَأضَلِ مَا كَانَ عَلَيأهِ أَحَدو   ثَُُّ قاَلَ يََّ عَاصِمُ كَيأ
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Then he-asws said: ‘O Aasim! How are you all regarding the connecting (helping financially) and 
the poverty?’ He-asws said: ‘Upon better than what anyone is upon’.  

رجَُ  راَجِ كِيسِهِ فَ يُخأ دُهُ فَ يَأأمُرُ بِِِخأ ََأِِ أَحَدكُُمأ عِنأدَ الضِ يقَةِ مَنأزلَِ أَخِيهِ فَلَا يََِ ٍُ مِنأ ذَلِكَ حَاجَتَهُ فَلَا يُ نأكِرُ عَلَيأهِ  فَ يَفُضُّ  فَ قَالَ أَ   خَتأمَهُ فَ يَأأخُ

He-asws said: ‘Does one of you come to his brother during the financial difficulty, and he does 
not find him, so he instructs with bringing out his money-bag. He brings out and opens its seal 
and takes from that his need, and it is not denied upon him?’ 

تُمأ عَلَى مَا أُحِبُّ مِنَ التَّوَاصُلِ   .قاَلَ لَا قاَلَ لَسأ

He said, ‘No!’ He-asws said: ‘You aren’t upon what I-asws like from the connecting (helping 
between Momineen)’’.241 

تَغأفِرُ اللَََّّ فِ كُلِ  يَ وأ  سيْ بن سعيد و النوادر إِب أراَهِيمُ بأنُ أَبي الأبِلَادِ قاَلَ:ين، كتاب ح -36 سَنِ ع إِنِ ِ أَسأ ََأسَةَ آلَافِ مَرَّةً.قاَلَ لِ أبَوُ الحأَ  مٍ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Ibrahim Bin Abu Al Billad who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘I-asws seek Forgiveness of Allah-azwj, five thousand times every 
day’’.242 

ِ بأنِ أَبي الأعَرَنأدَسِ  -37 سَيْأ سَنِ الأمِيثَمِيِ  عَنِ الحأُ ِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ سَيْأ دُ بأنُ الحأُ َُُمَّ بَةو وَ ردَِاءو وَ أيَأتُ أبََا الحأَ رَ   قاَلَ ب، قرب الإسناد  سَنِ ع بِِنًَّ وَ عَلَيأهِ نُ قأ
فَةٍ فِيهَا رُطَبو فَجَعَلَ يَ تَنَاوَلُ بيَِسَارهِِ فَ يَأأكُ  هُوَ مُتَّكِئو عَلَى جَوَاليِقَ  وَدُ بِصَحأ   وَ هُوَ مُتَّكِئو عَلَى يَْيِنِهِ لُ سُودٍ مُتَّكِئو عَلَى يَْيِنِهِ فأََتَاهُ غُلَامو أَسأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, from Al-
Husayn Bin Abu Al Arandas who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws at Mina and upon him-asws was a loincloth and a robe, and he-asws was 
leaning upon some black fur, leaning upon his-asws right. A black slave came to him-asws with a 
basked wherein were some dates. He-asws went on to take with his-asws left hand while he-asws 
was leaning upon his-asws right. 

ََأكُلُ بيَِسَارهِِ قاَلَ قُ لأتُ  دَِيثِ رَجُلًا مِنأ أَصأحَابنَِا قاَلَ فَ قَالَ لِ أنَأتَ رأَيَ أتَهُ  ا الحأ ثأتُ بٍََِِ عَ أبََا عَبأدِ اللََِّّ  نَ عَمأ قاَلَ أمََا وَ فَحَدَّ ثَنِِ سُلَيأمَانُ بأنُ خَالِدٍ أنََّهُ سَِْ  اللََِّّ لحََدَّ
ا ا ٍَ رِ كِلأتَا يَدَيأهِ يَِْيْو ع يَ قُولُ صَاحِبُ هَ َمأ  .لأأ

I narrated this Hadeeth to a man from our companions. He said to me, ‘Did you-asws seem him-

asws eat with his-asws left hand?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘But by Allah-azwj! Suleyman Bin Khalid 
narrated to me that he heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The Master-asws of this command (the 
replacement Imam-asws), both his-asws hands are right’’.243 

ِ بأنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ عَنأ أمُِ هِ قاَلَتأ  -38 سَيْأ دٍ عَنِ الحأُ َُُمَّ تَقأبِلًا فِ السَّطأحِ  الحأَ كُنأتُ أغَأمِزُ قَدَمَ أَبي   ب، قرب الإسناد أَحَأَدُ بأنُ  سَنِ ع وَ هُوَ نََائمِو مُسأ
ِ لهَُ وَ بَ يأنَهُمَا حَائِطو لَا يَصِلَانِ إلِيَأهِمَ  فَ قَامَ مُبَادِراً يََُرُّ إِزاَرَهُ  رعِاً فَ تَبِعأتُهُ فإَِذَا غُلَامَانِ لَهُ يُكَلِ مَانِ جَاريَِ تَيْأ عَ عَلَيأهِمَامُسأ  ا فَ تَسَمَّ

                                                      
241 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 35 
242 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 36 
243 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 37 
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Musa Bin Ja’far, from his mother who 
said,  

‘I was pressing the feet of Abu Al-Hassan-asws while he-asws was asleep on his-asws back on the 
rooftop. He-asws stood up quickly dragging his clothes. I followed him-asws, and there was two 
slaves of his talking to two maids of his-asws, and there was a wall between them, not arriving 
to them.  

رعِاً فَزعِأتُ فَ تَبِعأتُكَ قَ  تَ مِنأ نَ وأمِكَ مُسأ أََ تَ ثَُُّ الأتَفَتَ إِلََِّ فَ قَالَ مَََّ جِأِتِ هَاهُنَا فَ قُلأتُ حَيأثُ قُمأ مَعِي الأكَلَامَ قُ لأتُ بَ لَىالَ   سأ

Then he-asws turned to me and said, ‘When did you come over here?’ I said, ‘When you woke 
up quickly from your-asws sleep in alarm, so I followed you-asws’. Did you not listen to the talk?’ 
I said, ‘Yes’.  

ِ إِلََ بَ لَدٍ آخَرَ فَ بَاعَهُمأ  اَريَِ تَيْأ ِ إِلََ بَ لَدٍ وَ بَ عَثَ بِالْأ بَحَ بَ عَثَ الأغُلَامَيْأ ا أَصأ  .فَ لَمَّ

When it was morning, he-asws sent the two slaves to a city and sent the two maids to another 
city and sold them’’.244 

ثَرَ مِ  يج، الِرائج و الْرائح -39 ََ فَحَفَرَ أَكأ اَجِ  هُنَا رِ بِأِرٍ بِقُرأبِ قَبَأِ الأعِبَادِيِ  لعَِطَشِ الحأ َفأ دِيَّ أمََرَ ِِ قاَمَةٍ فَ بَيأنَمَا هُمأ يََأفِرُونَ إِذأ خَرَقُوا  نأ مِائَةِ رُوِيَ أَنَّ الأمَهأ
رَى قَ عأرهُُ وَ هُوَ مُظألِمو وَ للِر يِحِ فِيهِ دَوِين   خَرأقاً فإَِذَا تََأتَهُ هَوَاءو لَا يدُأ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Al-Mahdy (caliph) ordered with digging a well nearby the grave of Al-Ibady 
for the thirst of the pilgrims over there. More than one hundred statures were dug. While 
they were digging when they punctured a hold, and beneath it was air, its bottom was not 
known, and it was dark, and there was a loud noise for the wind.  

ا خَرَجَا تَ غَيرََّتأ ألَأوَانَُّمَُا فَ قَالا رأَيَ أنَا هَوَاءً وَ رأَيَ أنَا بُ يُوتاً قاَئمَِةً  ِ فَ لَمَّ نَا شَيأِاً مِنأهَا رأَيَ أنَاهُ هَبَاءً وَ رجَِالًا وَ نِسَاءً وَ إِبِلًا  فأََدأخَلُوا رَجُلَيْأ   وَ بَ قَراً وَ غَنَماً كُلَّمَا مَسِسأ

They got two men to enter (into it). When they came out, their colours had changed. They 
said, ‘We saw air, and we saw standing houses, and men and women, and camels and cows 
and sheep. Every time we touched anything from these, we saw it (disintegrate) as dust’.  

دِيِ  فَسَألََهُ عَنأهُ فَسَألَأنَ  سَنِ مُوسَى عَلَى الأمَهأ رِ أَحَدو مَا هُوَ فَ قَدِمَ أبَوُ الحأَ قَافِ هُمأ بقَِيَّةو مِنأ قَ وأمِ عَادٍ فَ قَالَ أُ  ا الأفُقَهَاءَ عَنأ ذَلِكَ فَ لَمأ يَدأ َحأ ولَِِكَ أَصأحَابُ الأأ
ِ سَاخَتأ بِِِمأ مَنَازلَُِمُأ وَ ذكََرَ عَلَى مِثألِ قَ وأ   .لِ الرَّجُلَيْأ

We asked the jurists about that, but no one knew what it was. Abu Al-Hassan-asws was brought 
to Al-Mahdy. He asked him-asws about it. He-asws said: ‘They are companions of the pits. They 
are a remainder from the people of Aad. Their houses had submerged with them’. And he-asws 
mentioned similar to the words of the two men’’.245  

                                                      
244 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 38 
245 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 5 H 39 
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 مناظراته ع مع خلفاء الجور و ما جرى بينه و بينهم و فيه بعض أحوال علي بن يقطين 6باب 

CHAPTER 6 – HIS-asws DEBATES WITH THE TYRANNICAL 
CALIPHS, AND WHAT TRANSPIRED BETWEEN THEM AND 
HIM-asws, AND IN IT ARE SOME OF THE SITUATIONS OF ALI BIN 
YAQTEEN 

اَعِيلَ الأ  -1 دِ بأنِ إِسْأ َُُمَّ دِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ  َُُمَّ دُ بأنُ الز ِ عَلَوِيِ  قاَلَ حَ ختص، الإختصا  ابأنُ الأوَليِدِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِسَ عَنأ  َُُمَّ ثَنِِ  امَغَانُِّ قاَلَ دَّ بأرقِاَنِ الدَّ
سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع تُ فَ لَمأ يَ رُدَّ السَّلَامَ وَ رأَيَ أتُهُ مُغأضَباً ف َ  قاَلَ أبَوُ الحأَ لِي دَخَلأتُ عَلَيأهِ فَسَلَّمأ َمأ ا أمََرَ هَارُونُ الرَّشِيدُ ِِ  فَ قَالَ اق أرأَأهُ  رَمَى إِلََِّ بِطُومَارٍ لَمَّ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from 
Muhammad Bin Ismail Al Alawy who said, ‘It was narrated to me by Muhammad Bin Zaribriqan Al Damagany 
who said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘When Haroun Al-Rasheed ordered with carrying 
me-asws (to him), I-asws entered to see him. I-asws greeted, but he did not respond the greeting, 
and I-asws saw him angry. He threw a scroll towards me-asws. He said, ‘Read it!’  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ بَ راَءَِِ مِنأهُ وَ فِيهِ أَنَّ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ يَُأبََ إِلَيأ  فاَ ُِّ فإَِذَا فِيهِ كَلَامو قَدأ عَلِمَ اللََّّ لِكَ وَ  هِ خَراَجُ الْأ ٍَ يعَةُ مَِّنأ يَ قُولُ بِِِمَامَتِهِ يَدِينُونَ اللَََّّ بِ مِنأ غُلَاةِ الشِ 
َرأضَ وَ مَنأ عَلَيأها عَلَيأهِمأ إِلََ أَنأ يرَِثَ اللََُّّ  يَ زأعُمُونَ أنََّهُ فَ رأضو   الأأ

There was some speech in it which Allah-azwj Mighty and Majestic has Known of me-asws being 
innocent from it, and in it was (written), ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws, there come to him-asws the 
tax collections of the outskirts from the exaggerator Shias, from the ones who are saying 
(believing) in his-asws Imamate. They are making it a religion with that and are claiming that it 
is an obligation upon that until such time as Allah-azwj Causes them to inherit the earth and 
the ones upon it.  

أََ يََُجَّ بِِِذأنَِِّمأ وَ  أََ يُصَلِ  بِِِمَامَتِهِمأ وَ  رِ وَ  هَبأ إلِيَأهِ بِالأعُشأ أٍ أََ يَ لَأقِ وَ  يََُاهِدأ بِِمَأرهِِمأ وَ يََأ وَ يَ زأعُمُونَ أنََّهُ مَنأ  ةَ عَلَى جََِيعِ الِأ ئَمَِّ مِلِ الأغَنِيمَةَ إلِيَأهِمأ وَ يُ فَضِ لِ الأأ
 مأ مِثألَ طاَعَةِ اللََِّّ وَ طاَعَةِ رَسُولهِِ فَ هُوَ كَافِرو حَلَالو مَالهُُ وَ دَمُهُ يَ فأرِضأ طاَعَتَهُ 

And they (exaggerating Shias) are claiming that the one who does not go to him-asws with the 
taxes and does not financially connect with their Imam-asws, and does not perform Hajj with 
their-asws permission, and rejects their-asws orders, and (does not) carry the war booty to them, 
and (does not) give preference to the Imams-asws upon entirety of the creatures, and does not 
obligate obedience to them-asws like the obedience to Allah-azwj and obedience to His-azwj 
Rasool-saww, so he is a Kafir. His wealth, and his blood is permissible (to be shed). 

لَالِ الأفُرُوجِ بِِمَأرهِِ وَ لَوأ بِدِرأهَمٍ وَ الأبَََ  تِحأ َِ وَ ي َ وَ فِيهِ كَلَامُ شَنَاعَةٍ مِثألُ الأمُتأعَةِ بِلَا شُهُودٍ وَ اسأ أََ يَ تَبَََّأأ اءَةِ مِنَ السَّلَ لأعَنُونَ عَلَيأهِمأ فِ صَلَاتُِِمأ وَ يَ زأعُمُونَ أَنَّ مَنأ 
رأَتَهُُ مِنأهُ وَ مَنأ أَخَّرَ الأوَقأتَ فَلَا صَلَاةَ لَهُ لقَِوألِ اللََِّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ  مِنأهُمأ فَ قَدأ بَانَتِ  يَ زأعُمُونَ أنََّهُ وَادٍ  بَعُوا الشَّهَواتِ فَسَوأفَ يَ لأقَوأنَ غَيًّاأَضاعُوا الصَّلاةَ وَ ات َّ  امأ

 فِ جَهَنَّمَ وَ الأكِتَابُ طَوِيلو 

And in it was speech were enormities like the Mut’ah without witnesses and permitting the 
private parts with his-asws orders, and even if it be with one Dirham, and the disavowing from 
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the ancestors, and they are cursing upon them in their Salats. And they claim that the one 
from them who does not disavow, so his wife is irrevocably divorced from him, and one who 
does not delay the time, so there is no Salat for him due to the Word of Allah-azwj Blessed and 
Exalted: who wasted the Salat and followed the lustful desires, so they will soon be facing 
Ghayya [19:59]. They claim that it is a valley in Hell’ – and the letter was long. 

تِكَ بِاَ ق َ  ُجَّ تَفَيأتَ بِاَ قَ رأَأتَ فَكَلِ مأ ِِ  رأَأتَهُ وَ أنَََا قاَئمِو أقَ أرأَُ وَ هُوَ سَاكِتو فَ رَفَعَ رأَأسَهُ وَ قاَلَ اكأ

And I-asws was standing reciting, and he was silent. He raised his head and said, ‘It suffices you-

asws with what you-asws have read (so far). Speak with your-asws arguments at what you-asws have 
read’.  

َُُمَّداً  ٍِي بَ عَثَ  رَاَجِ لَكِنَّا مَعَاشِرَ آلِ قُ لأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ وَ الَّ دَِيَّةَ الَّتِِ   بِالنُّبُوَّةِ مَا حَََلَ إِلََِّ أَحَدو دِرأهَُاً وَ لَا دِينَاراً مِنأ طَريِقِ الِأ بَلُ الَأ  أَبي طاَلِبٍ نَ قأ
دِيَ لِ كُرَاعو لَقَبِلأ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ لنَِبِيِ هِ   فِ قَ وألهِِ لَوأ أهُأ  تُ وَ لَوأ دُعِيتُ إِلََ ذِراَعٍ لَأَجَبأتُ أَحَلَّهَا اللََّّ

I-asws said, ‘O amir al-momineen-asws! By the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the 
Prophet-hood! No one has even carried a single Dirham to me-asws nor any Dinar, from the 
way of the tax collections, but we, community of the Progeny of Abu Talib-as, we do accept 
the gifts which Allah-azwj Mighty and Majestic had Permitted it to His-azwj Prophet-saww in His-

azwj Words, if livestock were to be gifted to me-asws, I-asws would accept, and if I-asws were to be 
invited to a forearm (meal), I-asws would answer.  

مُُسِ  َُ مِنَ الِأ ٍِي نَطَقَ لنََا بِهِ الأ  وَ قَدأ عَلِمَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ ضِيقَ مَا نََأنُ فِيهِ وَ كَثأرَةَ عَدُوِ نََا وَ مَا مَنَعَنَا السَّلَ رُ وَ حُر مَِتأ عَلَيأنَا الصَّدَقَةُ الَّ َمأ كِتَابُ فَضَا َُّ بنِاَ الأأ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ  دَِيَّةِ وَ كُلُّ ذَلِكَ مَِّا عَلِمَهُ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ  وَ عَوَّضَنَا اللََّّ مُُسَ وَ اضأطرُرِأنََا إِلََ قَ بُولِ الَأ  عَنأهَا الِأ

And commander of the faithful has known of the financial adversities what we-asws are in, and 
the large number of our-asws enemies, and what the previous ones have prevented us from 
the Khums which the Book has been Spoken with for us-asws. Thus the matters have become 
restrictive with us and the charities are forbidden unto us-asws, and Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Given us-asws Khums instead, and we-asws are desperate to accepting the gifts, and 
all that is from what commander of the faithful already knows of’. 

هِ فِ حَدِيثٍ عَنأ  ََأذَنَ لِابأنِ عَمِ  ا تَََّ كَلَامِي سَكَتَ ثَُُّ قُ لأتُ إِنأ رأََى أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ أنَأ     آبَائهِِ عَنِ النَّبِ ِ فَ لَمَّ

When my-asws speech was completed, he was silent. Then I-asws said: ‘If commander of the 
faithful views fit, he could permit for the son-asws of his uncle-as regarding a Hadeeth from his-

asws forefathers-asws, from the Prophet-saww’.  

ثَنِِ أَبي عَنأ جَدِ ي يَ رأفَ عُهُ إِلََ النَّبِِِ    أَ  مَسَّتأ رَحَِاً تَََرَّكَتأ وَ اضأطَرَبَتأ فإَِنأ رأَيَأتَ أَنأ تُ نَاوِلَنِِ  نَّ الرَّحِمَ إِذَافَكَأنََّهُ اغأتَنَمَهَا فَ قَالَ مَأأذُونو لَكَ هَاتهِِ فَ قُلأتُ حَدَّ
سِهِ مَلِي اً ثَُُّ فاَرَقَ  بَنِِ إِلََ نَ فأ ٍَ ََ فأََشَارَ بيَِدِهِ إِلََِّ ثَُُّ قاَلَ ادأنُ فَدَنَ وأتُ فَصَافَحَنِِ وَ جَ  تأ عَيأنَاهُ نِِ وَ قَدأ دَمَعَ يَدَ

It was as if it had saddened him. He said, ‘There is permission for you-asws. Give it!’ I-asws said: 
‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from my-asws grandfather-asws, raising it to the Prophet-

saww: ‘The kinship, when it touches kindred, it stirs and is restless’. So, if you see fit, you could 
give me your hand’. He indicated by his hand to me-asws, then said, ‘Approach!’ I-asws 
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approached and he shook my-asws hand and pulled me-asws to himself for a while. Then he 
separated me-asws and his tears were flowing.  

ََ دَ  ََ وَ صَدَ َُّ النَّبُِّ   لَقَدأ تَََرَّ لِسأ يََّ مُوسَى فَ لَيأسَ عَلَيأكَ بَِأسو صَدَقأتَ وَ صَدَ َُّ جَدُّ رَبَتأ عُرُوقِي وَ أعَألَمُ أنََّكَ لحأَمِي وَ دَمِي وَ مِي وَ اضأطَ فَ قَالَ لِ اجأ
ث أتَنِِ بِهِ صَحِيحو وَ إِنِ ِ أُ  ٍِي حَدَّ ألََةٍ فإَِنأ أَجَبأتَنِِ أعَألَمُ أنََّكَ صَدَق أتَنِِ خَلَّيأتُ عَنأكَ وَ وَصألَتُكَ أنََّ الَّ ألََكَ عَنأ مَسأ أََ أُصَدِ  ُّأ مَا قِيلَ فِيكَ  ريِدُ أنَأ أَسأ  وَ 

He said to me-asws, ‘Be seated, O Musa-asws! There isn’t any problem upon you-asws. You-asws 
speak the truth, and your-asws grandfather-asws spoke the truth, and the Prophet-saww spoke the 
truth. My blood has stirred, and my veins are restless, and know that you-asws are my flesh and 
blood, and the one who narrated to me with it is correct, and I want to ask you-asws about 
issues. If you-asws were to answer me, I would know that you-asws are being truthful to me, I 
shall free you-asws and help you (financially), and I will not ratify what has been said regarding 
you-asws’.  

َ لَا تَ نأهَوأنَ شِيعَتَكُمأ عَنأ قَ وألَِِمأ لَكُمأ يََّ ابأنَ  اَ هِيَ وِعَاءو وَ الأوَلَدُ يُ نأسَبُ رَسُولِ اللََِّّ وَ  فَ قُلأتُ مَا كَانَ عِلأمُهُ عِنأدِي أَجَبأتُكَ فِيهِ فَ قَالَ َِ  أنَ أتُمأ وُلأدُ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةُ إِنَّْ
مُ ِ  َبِ لَا إِلََ الأأ  إِلََ الأأ

I-asws said: ‘Whatever its knowledge is with me-asws, I-asws shall answer you regarding it’. He said, 
‘Why are you-asws forbidding your-asws Shias from their words regarding you-asws (Imams-asws), 
O son-asws of Rasool-Allah-saww, and you-asws are sons of Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws. But 
rather, she-asws is only a receptacle and the son is attributed to the father, not to the mother’.  

تُ أفَ أعَلُ  ألََةِ فَ عَلَ فَ قَالَ لَسأ ٍِهِ الأمَسأ ءو  أمََانِكَ أَنأ لَا يُصِيبَنِِ مِنأ آفَةِ السُّلأطاَنِ شَيأ أَوأ أَجَبأتَ فَ قُلأتُ فأََنََا فِ  فَ قُلأتُ إِنأ رأََى أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ أَنأ يُ عأفِيَنِِ مِنأ هَ
َمَانُ   فَ قَالَ لَكَ الأأ

I-asws said, ‘If commander of the faithful sees fit, he should excuse me-asws from this issue’. He-

asws said: ‘I will not do so, and you-asws answer’. I-asws said: ‘And am I-asws in your safety that 
nothing from the afflictions of the sultan would afflict me-asws?’ He said, ‘The safety is for you-

asws’.  

نِ الرَّ  قُ لأتُ أعَُوذُ بِاللََِّّ مِنَ الشَّيأطاَنِ الرَّجِيمِ  مِ اللََِّّ الرَّحَأ يأنا مِنأ قَ بألُ وَ مِنأ ذُر يَِّتِهِ داوُدَ وَ سُلَيأمانَ وَ وَهَبأنا لَهُ إِسأحا َُّ وَ يَ عأقُوبَ كُلاًّ هَدَيأنا وَ نوُحاً هَدَ  حِيمِ بِسأ
ََ وَ مُوسى سِنِيَْ وَ زكََريََّّ وَ يََأيَ وَ هارُونَ  وَ أيَُّوبَ وَ يوُسُ  أبَوُ عِيسَى فَمَنأ  وَ عِيسى وَ كٍَلِكَ نََأزيِ الأمُحأ

I-asws said: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la! In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful. And We Granted to him Is’haq and Yaqoub, each we Guided, 
and Noah We had Guided from before; and from his children Dawood, and Suleyman, and 
Ayoub, and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers 
[6:84] And Zakariyya, and Yahya, and Isa, [6:85]. So, who is father of Isa-as?’ 

اَ خُلِقَ مِنأ كَلَامِ اللََِّّ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ رُوحِ الأقُدُسِ فَ قَالَ ليَأسَ لَهُ أَبو إِنَّْ

He said, ‘There isn’t any father for him-as. But rather, he-as was from A Word of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and the Holy Spirit’.  
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نَأبِيَاءِ مِنأ قِبَلِ مَرأمََ وَ  راَريِِ  الأأ ٍَ قَ عِيسَى بِ اَ أُلحأِ نَأبِيَاءِ مِنأ قِبَلِ فاَطِمَةَ لَا مِنأ قِبَلِ عَ  فَ قُلأتُ إِنَّْ راَريِِ  الأأ ٍَ نَا بِ قِأ سَنأتَ يََّ مُوسَى زدِأنِ أُلحأ سَنأتَ أَحأ لِيٍ  ع فَ قَالَ أَحأ
 مِنأ مِثألِهِ 

I-asws said, ‘But rather, Isa-as has been joined with children of the Prophets-as from the direction 
of Maryam-as, and we-asws are joined with offspring of the Prophets-as from the direction of 
(Syeda) Fatima-asws, not from the direction of Ali-asws’. He said, ‘Excellent! Excellent, O Musa-

asws! Increase for me from the like of it’.  

تَمَعَتِ الأأُ  أََ يَكُنأ فِ فَ قُلأتُ اجأ راَنِِ  حِيَْ دَعَاهُ النَّبُِّ   إِلََ الأمُبَاهَلَةِ  سَنُ وَ امَّةُ بَ رُّهَا وَ فاَجِرُهَا أَنَّ حَدِيثَ النَّجأ لأكِسَاءِ إِلاَّ النَّبُِّ وَ عَلِين وَ فاَطِمَةُ وَ الحأَ
ُ ع سَيْأ  الحأُ

I-asws said: ‘The community is united, its righteous ones and its immoral ones, that the Hadeeth 
of the Najrany (Christian), when the Prophet-saww called him to the imprecation (Al-Mubahila), 
there did not happen to be in the cloak except the Prophet-saww, and Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.  

ُ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ  ََ مِنَ الأعِلأمِ فَ قُلأ تَعالَوأا ندَأعُ أبَأناءَنَا وَ أبَأناءكَُمأ وَ نِساءَنَا وَ  فَ قَالَ اللََّّ  ساءكَُمأ وَ أنَ أفُسَنا وَ أنَ أفُسَكُمأ نِ فَمَنأ حَاجَّكَ فِيهِ مِنأ بَ عأدِ ما جاءَ

Allah-azwj Blessed and Exalted Said: So the one who argues with you in this matter after what 
has come to you from the Knowledge, then say: ‘Come, let us call our sons and your sons, 
and our women and your women, and ourselves and yourselves, then let us imprecate and 
make the Curse of Allah to be upon the liars [3:61].  

َ وَ نِسَاءِنََا فاَطِمَةَ وَ أنَ أفُسِنَا عَلِيَّ بأنَ أَبي طاَلِبٍ  سَيْأ سَنَ وَ الحأُ  فَكَانَ تََأوِيلُ أبَ أنَاءِنََا الحأَ

So, the interpretation of our sons, is (a reference to) Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and 
our women, is (Syeda) Fatima-asws, and ourselves is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

سَنأتَ ثَُُّ قاَلَ أَخأبَأنِ عَنأ قَ وألِكُمأ ليَأسَ للِأعَمِ  مَعَ وُلأدِ الصُّلأبِ مِيراَثو   فَ قَالَ أَحأ

He said, ‘Excellent’. Then he said, ‘Inform me about your-asws words: ‘There isn’t any 
inheritance of the uncle along with a son of the lineage’.  

ٍِهِ  َقِ  رَسُولهِِ   أنَأ تُ عأفِيَنِِ مِنأ تََأوِيلِ هَ َقِ  اللََِّّ وَ ِِ ألَُكَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ ِِ فِهَ فَ قُلأتُ أَسأ يةَِ وَ كَشأ تُورَةو الْأ  ا وَ هِيَ عِنأدَ الأعُلَمَاءِ مَسأ

I-asws said, ‘I-asws ask you, O commander of the faithful, by the Right of Allah-azwj and by the right 
of His-azwj Rasool-saww, if you could excuse me-asws from interpreting this Verse and uncovering 
it, and it is concealed with the scholars’.  

َمَانَ فَ قَالَ قَدأ أمََّنأتُكَ  فَ قَالَ إِنَّكَ قَدأ ضَمِنأتَ لِ أنَأ  دأ لَِ الأأ تُ أعُأفِيكَ فَ قُلأتُ فَجَدِ  ألَُكَ وَ لَسأ  َُِيبَ فِيمَا أَسأ

He said, ‘You-asws have guaranteed to me that you-asws will answer me regarding whatever I 
ask you-asws, and I will not excuse you-asws!’ I-asws said: ‘Then renew the safety for me-asws’. He 
said, ‘I have granted you-asws safety’.  
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يَ الأعَبَّاسَ قَدَرَ  رَةِ فَ لَمأ يُ هَاجِرأ وَ إِنَّ عَمِ  جأ أََ يُ وَرِ ثأ مَنأ قَدَرَ عَلَى الَأِ رَةِ فَ لَمأ  فَ قُلأتُ إِنَّ النَّبَِّ    جأ اَ   عَلَى الَأِ ُسَارَى عِنأدَ النَّبِِ    يُ هَاجِرأ وَ إِنَّْ كَانَ فِ عَدَدِ الأأ
 وَ جَحَدَ أنَأ يَكُونَ لَهُ الأفِدَاءُ 

I-asws said: ‘The Prophet-saww did not let to inherit the one who was able upon the emigrating 
and did not emigrate, and that my-asws uncle Al-Abbas was able upon the emigrating but did 
not emigrate, and rather he was among a number of captives in the presence of the Prophet-

saww, and he rejected that the ransom be for him.  

ُ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ عَلَى النَّبِِ    يَُأبَهُُ بِدَفِيٍْ لَهُ مِنأ ذَهَبٍ  رَجَهُ مِنأ عِنأدِ أمُ ِ  فأَنَ أزَلَ اللََّّ ئَيِلُ عَنِ اللََِّّ تَ بَارَََ فَ بَعَثَ عَلِي اً ع فأََخأ بََهَُ جَبَأ بَََ الأعَبَّاسَ بِاَ أَخأ  الأفَضألِ وَ أَخأ
ٍِي دُفِنَ فِيهِ   وَ تَ عَالََ فأََذِنَ لعَِلِيٍ  وَ أعَأطاَهُ عَلَامَةَ الَّ

Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed unto the Prophet-saww, Informing him-saww with a buried 
gold of his. So, he-saww sent Ali-asws and extracted it from the possession of Umm Al-Fazl and 
informed Al-Abbas with what Jibraeel-as had informed him-saww on behalf of Allah-azwj Blessed 
and Exalted, so he-saww had permitted for Ali-asws and gave him-asws a sign of where it was 
buried.  

هَدُ أنََّكَ رَسُولُ رَبِ  الأعَالَمِيَْ  ثَرُ وَ أَشأ ضَرَ عَلِين  فَ قَالَ الأعَبَّاسُ عِنأدَ ذَلِكَ يََّ ابأنَ أَخِي مَا فاَتَنِِ مِنأكَ أَكأ ا أَحأ هَبَ فَ قَالَ الأعَبَّاسُ أفَ أقَرأتَنِِ يََّ ابأنَ أَخِيفَ لَمَّ ٍَّ   ال

Al-Abbas said during that, ‘O son-saww of my brother-as! What has been lost by me from you-

saww is more, and I testify that you-saww are a Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds’. When Ali-
asws presented the gold, Al-Abbas said, ‘You-saww have impoverished me, O son-saww of my 
brother-as!’ 

ََ فأَنَ أزَ  ٍَ مِنأكُمأ وَ يَ غأفِرأ لَكُمأ  وَ تَ عَالََ  لَ اللََُّّ تَ بَارَ اً مَِّا أخُِ اً يُ ؤأتِكُمأ خَيرأ أََ يهُاجِرُوا ما لَكُمأ مِنأ وَلايتَِهِمأ مِنأ وَ  وَ قَ وألَهُ  إِنأ يَ عألَمِ اللََُّّ فِ قُ لُوبِكُمأ خَيرأ ٍِينَ آمَنُوا وَ   الَّ
ينِ فَ عَلَيأكُمُ النَّصأرُ   قاَلَ ثَُُّ  ءٍ حَََّّ يهُاجِرُواشَيأ  تَنأصَرُوكُمأ فِ الدِ    وَ إِنِ اسأ

So Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: ‘If Allah Knows any goodness in your hearts, He 
will Give you better than what He Takes from you and He will Forgive you; [8:70]; and His-

azwj Words: and those who believed and did not emigrate, there is nothing for you of their 
guardianship until they do emigrate; then Said: and if they seek your help in the Religion, 
then the helping is (incumbent) upon you, [8:72]’. 

خُلُهُ الأفَسَادُ مِنأ قِبَلِ النِ سَاءِ لِحاَلِ الِأُ فَ رأَيَ أتُهُ قَدِ اغأتَ  نأسَانَ يَدأ لِهِ مَّ ثَُُّ قاَلَ أَخأبَأنِ مِنأ أيَأنَ قُ لأتُمأ إِنَّ الإأِ فَعأ إِلََ أهَأ أََ يَدأ ٍِي   مُسِ الَّ

I-asws saw him to have been saddened. Then he said, ‘Inform me, from where do you-asws say: 
‘The person, the corruption would enter him from the direction of women due to permitting 
the Khums which he did not hand it over to his family’?’ 

ا الأبَابَ لِأَحَدٍ مَا دُ  ٍَ ََ هَ شِ بَََُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ بِشَرأطِ أَنأ لَا تَكأ ُ بَ يأ فَ قُلأتُ أُخأ اَ مأتُ حَي اً وَ عَنأ قَريِبٍ يُ فَر  ُُِّ اللََّّ أَلَأ أََ يَسأ ألََةو  ٍِهِ مَسأ َ مَنأ ظلََمَنَا وَ هَ نَنَا وَ بَيْأ
 أحدا ]أَحَدو[ مِنَ السَّلَاطِيِْ غَيرأُ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ 

I-asws said: ‘I-asws shall inform you, O commander of the faithful, with a stipulated condition that 
you will not uncover this door to anyone, for as long as I-asws am alive, and shortly Allah-azwj 
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would Separate between us-asws and the ones who oppressed us-asws, and this is an issue no 
one from the rulers have asked apart from commander of the faithful (you)’. 

دٍ عَنأهَا و عَبأدِ اللََِّّ جَعأفَرُ بأنُ قاَلَ وَ لَا تَ يأمو وَ لَا عَدِين وَ لَا بَ نُو أمَُيَّةَ وَ لَا أَحَدو مِنأ آبَائنَِا قُ لأتُ مَا سُِِلأتُ وَ لَا سُِِلَ أبَُ  َُُمَّ   

He said, ‘Neither Taym (clan of Abu Bakr), nor Aday (clan of Umar), nor clan of Umayya, nor 
anyone from our fathers?’ I-asws said: ‘Neither have I-asws been asked, nor was Abu Abdullah 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws asked about it’. 

بََأتَنِِ بِهِ رَجَعأتُ  َُ مَا أَخأ لِ بَ يأتِكِ كَشأ ا أمََّنأتُكَ فَ قُلأتُ لَكَ عَلَيَّ ذَلِ  قاَلَ فإَِنأ بَ لَغَنِِ عَنأكَ أوَأ عَنأ أَحَدٍ مِنأ أَهأ  كَ عَمَّ

He said, ‘So if it reaches me, either from you-asws, or from anyone from your-asws family 
members uncovering what you-asws are informing me with, I will retract from what safety I 
have granted you’. I-asws said: ‘That is for you upon me-asws’.  

هَمُ تَ فأسِيرهُُ وَ يَكُونُ ذَلِكَ سَْاَعَ  تُبَ لِ كَلَاماً مُوجَزاً لهَُ أُصُولو وَ فُ رُوعو يُ فأ بَبأتُ أنَأ تَكأ  بأدِ اللََِّّ ع فَ قُلأتُ نَ عَمأ وَ عَلَى عَيأنََِّ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ كَ مِنأ أَبي عَ فَ قَالَ أَحأ
 ائِدَةٍ سَريَِّةٍ قاَلَ فإَِذَا فَ رَغأتَ فاَرأفَعأ حَوَائِجَكَ وَ قاَمَ وَ وكََّلَ بي مَنأ يََأفَظُنِِ وَ بَ عَثَ إِلََِّ فِ كُلِ  يَ وأمٍ بَِِ 

He said, ‘I would love it if you-asws could write a speech for me, summarising it, principles and 
branches, to make its interpretation to be understood, and that to be what you-asws had heard 
from Abu Abdullah-asws’. I-asws said: ‘Yes, and upon my-asws eyes, O commander of the faithful!’ 
He said, ‘When you-asws are free, then raise your-asws need’. And he stood up and allocated 
someone with me to protect me-asws, and during every day he secretly sent me a meal. 

نِ الرَّحِيمِ  فَكَتَبأتُ  مِ اللََِّّ الرَّحَأ مَُّةِ عَلَى الضَّرُورَةِ الَّتِِ يُضأطَرُّونَ  بِسأ اَعُ الأأ تِلَافَ فِيهِ وَ هُوَ إِجَأ ن أيَا أمَأراَنِ أمَأرو لَا اخأ تَمَعُ عَلَيأهَا إِ  أمُُورُ الدُّ بَارُ الأمُجأ َخأ ليَأهَا وَ الأأ
تَنأبَطُ مِنأهَا كُلُّ حَادِثةٍَ  الأمَعأرُوضُ عَلَيأهَا شُبأهَةً   وَ الأمُسأ

I-asws wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The matters of the world 
are two (types of) matters. A matter there is no differing in it, and it is a consensus of the 
community upon the necessity they are forced to it, and the Ahadeeth there is consensus 
upon, the well-known, there is doubt upon it, and the extraction from every event. 

ةُ عَلَيأهِ فَمَا  جَّ لِهِ الحأُ تِنأصَاحِ أهَأ نأكَارَ وَ سَبِيلُ اسأ مِعٍ وَ أمَأرو يََأتَمِلُ الشَّكَّ وَ الإأِ تَجأ تِلَافَ ثَ بَتَ لِمُنأتَحِلِيهِ مِنأ كِتَابٍ مُسأ  عَلَى تََأوِيلِهِ أَوأ سُنَّةٍ عَنِ النَّبِِ    لَا اخأ
ةَ رَدُّهَا وَ وَجَبَ عَلَيأهِ ق َ  جَّ تَوأضَحَ تلِأكَ الحأُ لَهُ ضَا َُّ عَلَى مَنِ اسأ يََّنةَُ بِِاَق أ بُولَُاَ وَ الإأِ فِيهَا أوَأ قِيَاسٍ تَ عأرِفُ الأعُقُولُ عَدأ  راَرُ وَ الدِ 

And a matter carrying the doubt and the denial, and a way to seek for its people to seek the 
proof upon it. So, whatever is proven as plagiarism from a book, the unity upon its 
interpretation, or a Sunnah from the Prophet-saww there is no differing in it, or an analogy the 
intellects would recognise its justice. The one who clarifies a response to that argument would 
be constricted, and it acceptance would be obligated upon him, and the acknowledgment, 
and making it a religion with it. 

مِعٍ عَلَى تََأوِيلِهِ أوَأ سُنَّةٍ عَنِ النَّبِِ     تَجأ أََ يَ ثأبُتأ لِمُنأتَحِلِيهِ بِهِ حُجَّةو مِنأ كِتَابٍ مُسأ تِلَافَ وَ مَا  مَُّةِ  لَا اخأ لَهُ وَسِعَ خَا َّ الأأ فِيهَا أوَأ قِيَاسٍ تَ عأرِفُ الأعُقُولُ عَدأ
نأكَا  رُ لهَُ وَ عَامَّهَا الشَّكُّ فِيهِ وَ الإأِ
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And what is not proven to the plagiarism with it, an argument from a Book concurred upon 
its interpretation, or a Sunnah from the Prophet-saww there is no differing in it, or an analogy 
the intellects can recognise its justness, there is leeway for the special ones of the community 
and its general ones to doubt in it and the denial to it.  

ا الأمَعأرُوضُ  ٍَ ِِ فَمَا دُونهَُ فَ هَ دَأ ِِ الِأ رِ التَّوأحِيدِ فمََا دُونهَُ إِلََ أرَأ َمأراَنِ مِنأ أمَأ انِ الأأ ٍَ لِكَ هَ ٍَ ٍِي يُ عأرَضُ عَلَيأهِ أمَأرُ كَ ينِ فَمَا ثَ بَتَ لَكَ بُ رأهَانهُُ اصأطَفَيأتَهُ وَ  ال الَّ دِ 
ُ وَ نعِأمَ الأوكَِيلُ  وَ  لا قُ وَّةَ إِلاَّ بِاللََِّّ  مَا غَمَضَ عَنأكَ ضَوأؤُهُ نَ فَيأتَهُ وَ  بُنَا اللََّّ   حَسأ

Like that are the two matters from the matters of Al-Tawheed, whatever is besides it, up to 
the compensation of the scratch and what is less than it. So this is the presented which the 
matters of religion are presented upon. Whatever its proof is affirmed for you, choose it, and 
whatever its light is closed from you, negate it. There is no Strength except with Allah-azwj, and 
Allah-azwj is Sufficient for us and is the best Protector’’. 

سَنأ  بََهَُ فَخَرجََ وَ عَرَضأتُ عَلَيأهِ فَ قَالَ أَحأ بََأتُ الأمُوكََّلَ بي أَنِ ِ قَدأ فَ رَغأتُ مِنأ حَاجَتِهِ فأََخأ   مُوجَزو جَامِعو فاَرأفَعأ حَوَائِجَكَ يََّ مُوسَىتَ هُوَ كَلَامو فأََخأ

I-asws informed the person allocated with me that I-asws have finished from his, so inform him. 
He went out and presented to him. He said, ‘Excellent! It is a brief speech, summarised, so 
raise your-asws need, O Musa-asws!’ 

تُهُمأ بَاكِيَْ آيِسِيَْ مِ فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أوََّلُ حَاجَتِِ إلِيَأكَ أنَأ تََأذَنَ لِ فِ الِانأصِراَفِ  لِي فإَِنِ ِ تَ ركَأ  نأ أنَأ يَ رَوأنِ أبََداً فَ قَالَ مَأأذُونو لَكَ ازأدَدأ إِلََ أهَأ

I-asws said: ‘o amir al-momineen-asws! The first of my-asws need (request) to you is that you 
permit me-asws to leave to go to my-asws family, for I-asws left them crying, despairing from 
whether they would see me (again) ever!’ He said, ‘You-asws are permitted for. Increased!’ 

هِ فَ قَالَ ازأدَدأ  ُ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ لنََا مَعَاشِرَ بَنِِ عَمِ   فَ قُلأتُ يُ بأقِي اللََّّ

I-asws said: ‘May Allah-azwj Cause commander of the faithful to remain for us, community of the 
sons of his uncle’. He said, ‘Increase!’  

لِي مُكَرَّماً.ةِ أَمَرَ لِ بِاِئَ فَ قُلأتُ عَلَيَّ عِيَالو كَثِيرو وَ أعَأيُننَُا بَ عأدَ اللََِّّ مَِأدُودَةو إِلََ فَضألِ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ وَ عَادَتهِِ فَ  وَةٍ وَ حََلََنِِ وَ رَدَّنِ إِلََ أهَأ َِ دِرأهَمٍ وَ كِسأ   ألَأ

I-asws said: ‘There are a lot of dependants upon me-asws, and our aider, after Allah-azwj, praised 
to the merit, is commander of the faithful, and his norms’. He ordered one hundred thousand 
Dirhams for me-asws, and a garment, and had me-asws carried (upon a riding animal) and 
returned me-asws to my-asws family, honourably’’.246 

َُأمُودٍ الأعَبأدِيُّ  -2 دِ بأنِ  َُُمَّ نَادِهِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أبَوُ أَحَأَدَ هَانِئُ بأنُ  ُ عَنأهُ عَنأ أبَيِهِ بِِِسأ لَمَّا   رَفَ عَهُ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع قاَلَ رَضِيَ اللََّّ
 ِ تُ عَلَيأهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ ثَُُّ قاَلَ يََّ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ خَلِيفَتَيْأ رَاَجُ يَُأبََ إلِيَأ أدُأخِلأتُ عَلَى الرَّشِيدِ سَلَّمأ  هِمَا الِأ

(The book) ‘Uyoon Akhbaar Al Reza-asws’ – Abu Ahmad Hany Bin Muhammad Bin Mahmoud Al Abdy, may Allah-

azwj be Pleased with him, from his father, by his chain raising it to,  

                                                      
246 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 1 
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‘Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘When I-asws was taken to see Al-Rasheed (caliph), I-asws 
greeted unto him and he responded the greeting to me-asws, then said, ‘O Musa-asws Bin Ja’far-

asws! There are two caliphs pulling the tax monies to them’.  

ََ بِاللََِّّ  ٍُ كَ  فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أعُِي ي وَ إِثَأِ بَلَ الأبَاطِلَ مِنأ أَعأدَائنَِا عَلَيأنَا فَ قَدأ  أَنأ تَ بُوءَ بِِِثَأِ ٍُ قبُِضَ رَسُولُ اللََِّّ   بِاَ  وَ تَ قأ ٍِبَ عَلَيأنَا مُنأ تَ أنََّهُ قَدأ كُ عَلِمأ
ََ فإَِنأ  بَََنِ بِهِ أَبي عَنأ آبَائهِِ عَ  عِلأمُ ذَلِكَ عِنأدَ َدِيثٍ أَخأ ثأكَ ِِ   جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ   نأ رأَيَأتَ بِقَراَبتَِكَ مِنأ رَسُولِ اللََِّّ   أنَأ تََأذَنَ لِ أُحَدِ 

I-asws said: ‘O commander of the faithful! I-asws seek Refuge with Allah-azwj from assuming my-

asws sin and your sin and accept the falsity from our-asws enemies upon us-asws.  You have known 
that they have been belying upon us-asws since Rasool-Allah-saww passed away with what the 
knowledge of that is already with you. If you see fit due to your kinship from Rasool-Allah-

saww, if you could permit for me-asws to narrate to you with a Hadeeth which my-asws father-asws 
had informed me-asws with from his-asws forefathers-asws, from my-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww’.  

ي رَسُولِ اللََِّّ   قاَلَ إِنَّ الرَّحِمَ إِذَا بَََنِ أَبي عَنأ آبَائهِِ عَنأ جَدِ  ََ مَسَّتِ الرَّحِمَ تَََ  فَ قَالَ قَدأ أذَِنأتُ لَكَ فَ قُلأتُ أَخأ ُ فِدَا ََ جَعَلَنَِِ اللََّّ  رَّكَتأ وَ اضأطَرَبَتأ فَ نَاوِلأنِِ يَدَ

He said, ‘I have permitted for you-asws’. I-asws said: ‘My-asws father-asws informed me-asws from his-

asws forefathers-asws, from my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww having said: ‘The kinship, 
when it touches the kinship, it stirs and is restless’. So give me your hand, may Allah-azwj Make 
me-asws to be sacrificed for you!’ 

بَنِِ إِلََ نَ فأسِهِ وَ عَانَ قَنِِ طَوِيلًا ثَُُّ تَ ركََنِِ وَ قاَ ٍَ ٍَ بيَِدِي ثَُُّ جَ لِسأ يََّ مُ فَ قَالَ ادأنُ فَدَنَ وأتُ مِنأهُ فأََخَ  وسَى فَ لَيأسَ عَلَيأكَ بَِأسو لَ اجأ

He said, ‘Come closer!’ I-asws closer to him. He grabbed my-asws hand, then pulled me-asws to 
himself and hugged me-asws for a long time. Then he left me-asws and said, ‘Be seated, O Musa-

asws, for there isn’t any problem upon you-asws!’  

ََ دَمِي وَ فَ نَظَرأتُ إلِيَأهِ فإَِذَا إِنَّهُ قَدأ دَمَعَتأ عَيأنَاهُ فَ رَجَعَتأ إِلََِّ نَ فأسِي فَ قَالَ صَدَقأ  ََ   لَقَدأ تَََرَّ اضأطَرَبَتأ عُرُوقِي حَََّّ غَلَبَتأ عَلَيَّ الر قَِّةُ وَ  تَ وَ صَدَ َُّ جَدُّ
 فاَضَتأ عَيأنَايَ 

I looked at him, and there, his eyes were tearful. My-asws soul returned to me-asws. He said, 
‘You-asws spoke the truth, and your-asws grandfather-saww spoke the truth. My blood has stirred, 
and my veins are restless, until the kindness has overcome upon me and my eyes overflowed. 

أَلأ عَنأ  أََ أَسأ ٍُ حِيٍْ  ريِ مُنأ لَجُ فِ صَدأ يَاءَ تَ تَلَجأ ألََكَ عَنأ أَشأ أََ أقَ أبَلأ قَ وألَ أَحَدٍ فِيكَ وَ قَدأ هَا أَحَداً فإَِنأ أنَأتَ أَجَبأتَنِِ عَنأهَا خَلَّيأتُ وَ أنَََا أرُيِدُ أَنأ أَسأ  عَنأكَ وَ 
ألَُكَ مَِّا فِ قَ لأبِ  ا أَسأ ٍِبأ قَطُّ فاَصأدُقأنِِ عَمَّ أََ تَكأ  بَ لَغَنِِ أنََّكَ 

And I want to ask you-asws about things which are stammering in my chest since a while ago. I 
have not asked anyone. If you-asws were to answer me about these, I would free your-asws way 
and I will not accept the word of anyone regarding you-asws, and it has reached me that you-

asws do not lie at all. So be sincere about what I am going to ask you, from what is in my heart’. 

َمَانُ إِنأ صَدَق أتَنِِ وَ  تَ التَّقِيَّةَ  فَ قُلأتُ مَا كَانَ عِلأمُهُ عِنأدِي فإَِنِ ِ مَُأبَََُ بِهِ إِنأ أنَأتَ آمَنأتَنِِ قاَلَ لَكَ الأأ أَلأ أمَِيُر  تَ ركَأ الَّتِِ تُ عأرَفُونَ بِِاَ مَعأشَرَ بَنِِ فاَطِمَةَ فَ قُلأتُ ليَِسأ
ا شَاءَ   الأمُؤأمِنِيَْ عَمَّ
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I-asws said: ‘Whatever its knowledge is with me-asws, I-asws shall inform with it, if you were to 
grant me-asws safety’. He said, ‘The safety is for you-asws, if you-asws were to be truthful to me 
and avoid the Taqiyya (dissimulation) which you-asws are known to be with, O sons-asws of 
(Syeda) Fatima-asws!’ I-asws said: ‘Let commander of the faithful ask about whatever he so 
desires to’.  

َ فُضِ لأتُمأ عَلَيأنَا وَ نََأنُ وَ أنَ أتُمأ مِنأ شَجَرَةٍ وَاحِدَةٍ وَ بَ نُو عَبأدِ الأمُطَّلِبِ وَ نََأ  ا رَسُولِ نُ وَ أنَ أتُمأ وَاحِدو إِنَاَّ قاَلَ أَخأبَأنِ َِ  بَ نُو الأعَبَّاسِ وَ أنَ أتُمأ وُلأدُ أَبي طاَلِبٍ وَ هُُاَ عَمَّ
 مَا مِنأهُ سَوَاءو اللََِّّ   وَ قَ راَبَ تُهُ 

He said, ‘Inform me, which are you-asws merited over us, while we and you-asws are from one 
tree (lineage), and the sons of Abdul Muttalib-as and we and you-asws are one? We are sons of 
Al-Abbas, and you-asws are sons-asws of Abu Talib-as, and they are both the same from Rasool-
Allah-saww in their kinship!’ 

ََ ذَلِكَ قُ لأتُ لِأَنَّ عَبأدَ اللََِّّ وَ أبََا طاَلِبٍ لِأَبٍ وَ أمٍُ  وَ أبَوُكُمُ ا  أمُِ  أَبي طاَلِبٍ   أمُِ  عَبأدِ اللََِّّ وَ لَا مِنأ لأعَبَّاسُ ليَأسَ هُوَ مِنأ فَ قُلأتُ نََأنُ أقَ أرَبُ قاَلَ وَ كَيأ

I-asws said: ‘We-asws are closer’. He said, ‘And how is that so?’ I-asws said: ‘Because Abdullah-as 
and Abu Talib-as are of a (one) father-as and (one) mother-as, while your father Al-Abbas, he 
isn’t from the mother-as of Abdullah-as, nor is he from the mother-as of Abu Talib-as!’ 

هُ حَين  قَدأ تُ وُفِِ َ أبَُ قاَلَ فلَِمَ ادَّعَيأتُمأ أنََّكُمأ وَرثِ أتُمُ النَّبَِّ   وَ الأعَمُّ يََأجُبُ ابأنَ الأعَمِ  وَ قبُِضَ رَسُولُ اللََِّّ   وَ   و طاَلِبٍ قَ بألَهُ وَ الأعَبَّاسُ عَمُّ

He said, ‘Why are you-asws claiming that you-asws all have inherited (from) the Prophet-saww 
while the uncle tends to block the son of uncle, and (when) Rasool-Allah-saww passed away, 
Abu Talib-as had already passed away before him-saww while his-saww uncle Al-Abbas was alive!’ 

ألََنِِ عَنأ كُلِ  بَابٍ سِ  ألََةِ وَ يَسأ ٍِهِ الأمَسأ َُِيبَ فَ قُلأتُ فكَمِنِِ  قاَلَ قَدأ آمَنأتُكَ قَ بألَ الأكَلَامِ وَاهُ يرُيِدُهُ فَ قَالَ لَا فَ قُلأتُ لَهُ إِنأ رأََى أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ أنَأ يُ عأفِيَنِِ مِنأ هَ   أوَأ 

I-asws said to him: ‘If commander of the faithful sees fit, he could excuse me-asws from this issue 
and ask me-asws (instead) about every subject besides it, he so wants to’. He said, ‘No, and you-

asws will answer!’ I-asws said: ‘Grant me-asws safety’. He said, ‘I had granted you-asws safety before 
the talk!’ 

بََ وَيأ فَ قُلأتُ إِنَّ فِ قَ وألِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ ع إِذأ ليَأسَ مَعَ وُلأدِ الصُّلأبِ ذكََراً كَانَ أوَأ أنُ أثَى لِأَحَدٍ  مو إِلاَّ لِلأ أََ يَ ثأبُتأ للِأعَمِ  مَعَ وُلأدِ سَهأ نِ وَ الزَّوأجِ وَ الزَّوأجَةِ وَ 
أََ يَ نأطِقأ  الصُّلأبِ  ً وَ بَنِِ أمَُيَّةَ قاَلُوا الأعَمُّ وَالِدو رأَأيًَّ مِنأهُمأ بِلَا حَقِيقَةٍ  مِيراَثو وَ    لَا أثَرٍَ عَنِ النَّبِِ   وَ  بِهِ الأكِتَابُ إِلاَّ أنََّ تَ يأماً وَ عَدِيَّ 

I said, ‘In the words of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, when there isn’t any lineage of a son, male or 
female for one of the shares, except for the two parents and the husband and the wife, and 
inheritance isn’t affirmed with the son of the lineage, and the Book does not Speak with it, 
except Taym (clan of Bakr), and Aday (clan of Umar), and the clan of Umayya do. They said, 
‘The uncle is a caretaker father’, without there being any reality nor any Hadeeth from the 
Prophet-saww.  

ا نوُحُ بأنُ دَرَّاجٍ يَ قُولُ  ٍَ ألََةِ بِ وَ مَنأ قاَلَ بِقَوألِ عَلِيٍ  ع مِنَ الأعُلَمَاءِ قَضَايََّهُمأ خِلَافُ قَضَايََّ هَؤُلَاءِ هَ ٍِهِ الأمَسأ هُ أمَِيُر فِ هَ قَوألِ عَلِيٍ  ع وَ قَدأ حَكَمَ بِهِ وَ قَدأ وَلاَّ
يَ إِلََ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ  الأمُؤأمِنِيَْ الأمِصأرَيأنِ الأكُوفَةَ وَ   الأبَصأرَةَ وَ قَدأ قَضَى بِهِ فأَُنَّأِ
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And ones from the scholars who say with the word of Ali-asws, their judgments are opposite to 
their judgments. This here is Nuh Bin Darraj, saying regarding this issue with the word of Ali-
asws, and he has ruled with it, and commander of the faithful has made him governor of the 
two cities, Al-Kufa and Al-Basra, and he has judged with it. So it ends to commander of the 
faithful’. 

ضَارِ مَنأ يَ قُولُ بِِِلَافِ  ضَارهِِ وَ إِحأ يَانُ الثَّوأريُِّ وَ إِب أراَهِيمُ الأمَدَنُِّ وَ الأفُضَيألُ بأنُ عِيَاضٍ فَشَهِدُو  فأََمَرَ بِِِحأ ألَةَِ قَ وألهِِ مِنأهُمأ سُفأ ٍِهِ الأمَسأ ا أنََّهُ قَ وألُ عَلِيٍ  ع فِ هَ
تُو  جَازِ فلَِمَ لَا تُ فأ لِ الحأِ  نَ بِهِ وَ قَدأ قَضَى بِهِ نوُحُ بأنُ دَرَّاجٍ فَ قَالَ لََمُأ فِيمَا أبَ ألَغَنِِ بَ عأضُ الأعُلَمَاءِ مِنأ أهَأ

He ordered with presented him and presented the ones who were saying with opposite to his 
word, from them being Sufyan Al-Sowry, and Ibrahim Al-Madany, and Al-Fuzeyl Bin Iyaz. They 
testified that it was the word of Ali-asws regarding this issue. He said to them, ‘Among what has 
reached me of some of the scholars from the people of Al-Hijaz, so why are you not issuing 
verdicts with it, and Nuh Bin Darraj has judged with it?’ 

طَّابِ عَلِين ا قَدأ أمَأضَى أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ قَضِيَّتَهُ بِقَوألِ قُدَمَاءِ الأعَامَّةِ عَنِ النَّبِِ    أنََّهُ قاَلَ عَلِين أقَأضَ  فَ قَالُوا جَسَرَ نوُحو وَ جَبنَُّا وَ  لِكَ قاَلَ عُمَرُ بأنُ الِأَ ٍَ كُمأ وَ كَ
يعَ مَا مَدَحَ بِهِ النَّبُِّ  مو جَامِعو لِأَنَّ جََِ    أَصأحَابهَُ مِنَ الأقِراَءَةِ وَ الأفَراَئِضِ وَ الأعِلأمِ دَاخِلو فِ الأقَضَاءِ  أقَأضَانََا وَ هُوَ اسأ

They said, ‘Nuh is audacious, and we are cowards, and commander of the faithful has issued 
his judgment by the words of ancient scholars of the general Muslims, from the Prophet-saww 
having said: ‘Ali-asws is most judicial of you all!’ And like that was said by Umar Bin Al-Khattab, 
‘Ali-asws is our most judicial’. And it is a collective word because the Prophet-saww would not 
praise his-saww companions with it, from the recitation and the obligations, to be included in 
the judgment’.  

َمَانََاتِ وَ خَاصَّةً مَُألِسُكَ فَ قَالَ لَا بَِأسَ عَلَيأكَ فَ قُلأتُ إِنَّ  أََ ي ُ قاَلَ زدِأنِ يََّ مُوسَى قُ لأتُ الأمَجَالِسُ بِالأأ أََ يُ هَاجِرأ وَ لَا أثَ أبَتَ لَهُ وَلَايةًَ حَََّّ  النَّبَِّ    وَرِ ثأ مَنأ 
تُكَ فِيهِ   يُ هَاجِرَ فَ قَالَ مَا حُجَّ

He said, ‘Increase for me, O Musa-asws!’ I-asws said: ‘The gatherings are with the safety, and 
especially your gathering’. He said, ‘There will be no problem upon you-asws’. I-asws said: ‘The 
Prophet-saww did not let inherit the one who neither emigrated nor was the guardianship 
affirmed for him, until he did emigrate’. He said, ‘What is your-asws proof regarding it?’  

أََ يهُاجِرُوا ما لَكُمأ مِنأ وَلايتَِهِمأ مِنأ شَيأ  قُ لأتُ قَ وألُ اللََِّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ  ٍِينَ آمَنُوا وَ  أََ يُ هَاجِرأ وَ إِ  ءٍ حَََّّ يهُاجِرُواوَ الَّ يَ الأعَبَّاسَ   نَّ عَمِ 

I-asws said: ‘Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: and those who believed and did not 
emigrate, there is nothing for you of their guardianship until they do emigrate [8:72]. And 
my-asws uncle Al-Abbas did not emigrate’.  

بََأتَ  لِكَ أَحَداً مِنأ أعَأدَائنَِا أمَأ أَخأ ٍَ ألَُكَ يََّ مُوسَى هَلأ أفَ أتَيأتَ بِ ألََةِ بِشَيأ  فَ قَالَ لِ أَسأ ٍِهِ الأمَسأ ءٍ فَ قُلأتُ اللَّهُمَّ لَا وَ مَا سَألََنِِ عَنأهَا إِلاَّ أَحَداً مِنَ الأفُقَهَاءِ فِ هَ
 أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ 

He said to me-asws, ‘I ask you-asws, O Musa-asws! Has anyone from our enemies issued a verdict 
with that, or has anyone from the jurists informed anything regarding this issue?’ I-asws said: 
‘O Allah-azwj, No! And no one has asked me-asws except commander of the faithful’.  
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اَصَّةِ أنَأ يَ نأسُبُوكُمأ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ  َ جَوَّزأتَُأ للِأعَامَّةِ وَ الِأ اَ    وَ يَ قُولُونَ لَكُمأ يََّ بَنِِ رَسُولِ اللََِّّ وَ أنَ أتُمأ ب َ ثَُُّ قاَلَ َِ اَ يُ نأسَبُ الأمَرأءُ إِلََ أبَيِهِ وَ فاَطِمَةُ إِنَّْ نُو عَلِيٍ  وَ إِنَّْ
 هِيَ وِعَاءو وَ النَّبُِّ ع جَدُّكُمأ مِنأ قِبَلِ أمُِ كُمأ 

Then he said, ‘Why are you allowing for the general Muslims and the special ones (Shias), that 
they should be attributing you-asws to Rasool-Allah-saww and saying for you-asws all, ‘O sons-asws 
of Rasool-Allah-saww’, while you-asws are sons-asws of Ali-asws, and rather the man is attributed to 
his father, and (Syeda) Fatima-asws, she-asws was rather a receptacle, and the Prophet-saww is 
your-asws grandfather-asws is from the direction of your-asws mother-asws!’ 

يبُهُ  َُِ  فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ لَوأ أنََّ النَّبَِّ   نُشِرَ فَخَطَبَ إلِيَأكَ كَريْتََكَ هَلأ كُنأتَ 

I-asws said: ‘O commander of the faithful! If the Prophet-saww were to be Resurrected and he-

saww were to propose to you of your honourable daughter, would you answer him-saww 
(positively)?’  

لِكَ  فَ قَالَ سُبأحَانَ اللََِّّ  ٍَ َ لَا أُجِيبُهُ بَلأ أفَ أتَخِرُ عَلَى الأعَرَبِ وَ الأعَجَمِ وَ قُ رَيأشٍ بِ  وَ َِ

He said, ‘Glory be to Allah-azwj! And why should I not answer him-saww? But I would be priding 
over the Arabs and the non-Arabs and Qureysh due to that!’ 

 ََ أََ يلَِدأ َ فَ قُلأتُ لِأنََّهُ وَلَدَنِ وَ   فَ قُلأتُ لَكِنَّهُ ع لَا يََأطُبُ إِلََِّ وَ لَا أزَُوِ جُهُ فَ قَالَ وَ َِ

I-asws said: ‘But neither would he-saww propose to me-asws (of my-asws) daughter-asws, nor would I-

asws marry to him-saww’. He said, ‘And why not?’ I-asws said: ‘Because he-saww begot me-asws and 
did not beget you!’ 

أََ  ََ قُ لأتُمأ إِنَاَّ ذُر يَِّةُ النَّبِِ  وَ النَّبُِّ ع  سَنأتَ يََّ مُوسَى ثَُُّ قاَلَ كَيأ ٍَّكَرِ لَا لِلأُ فَ قَالَ أَحأ اَ الأعَقِبُ للِ  ن أثَى وَ أنَ أتُمأ وُلأدُ الِاب أنَةِ وَ لَا يَكُونُ لََاَ عَقِبو  يُ عأقِبأ وَ إِنَّْ

He said, ‘You have been excellent, O Musa-asws!’ Then he said, ‘How can you-asws be saying: 
‘We-asws are children of the Prophet-saww, and the Prophet-saww had no posterity, and rather 
the posterity is for the males not for the females, and you-asws are sons-asws of the daughter-

asws, and there cannot be posterity for her-asws’.  

َقِ  الأقَراَبةَِ وَ الأقَبَأِ وَ مَنأ  ألَُكَ ِِ ألَةَِ  فَ قُلأتُ أَسأ ٍِهِ الأمَسأ  فِيهِ إِلاَّ مَا أعَأفَيأتَنِِ عَنأ هَ

I-asws said: ‘I-asws ask you by the right of kinship and the grave (of Rasool-Allah-saww) and the 
one-saww in it if you could excuse me-asws from this issue’.  

تِ  ُجَّ تُ أعُأ فَ قَالَ لَا أوَأ تَُأبََنِ ِِ يَ إِلََِّ وَ لَسأ ا أنَّأِ ٍَ ألَُكَ عَنأهُ حَََّّ تََأتيَِنِِ فِيهِ فِ كُمأ فِيهِ يََّ وُلأدَ عَلِيٍ  وَ أنَأتَ يََّ مُوسَى يَ عأسُوبُِمُأ وَ إِمَامُ زَمَانَِِّمأ كَ يكَ فِ كُلِ  مَا أَسأ
ةٍ مِنأ كِتَابِ اللََِّّ  ُجَّ ِِ 

He said, ‘No, you-asws will inform me with your-asws arguments regarding it, O son-asws of Ali-asws, 
and you-asws, O Musa-asws, are their leader and Imam-asws of their time. Like that it ends to me, 
and I will not excuse you-asws regarding all what I ask you-asws about, until you-asws come to me 
with an argument from the Book of Allah-azwj. 
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قُطُ عَنأكُمأ مِنأهُ شَيأ  عُونَ مَعأشَرَ وُلأدِ عَلِيٍ  أنََّهُ لَا يَسأ تُمأ بِقَ فأَنَ أتُمأ تَدَّ تَجَجأ وَ وَ لَا وَاوو إِلاَّ وَ تََأوِيلُهُ عِنأدكَُمأ وَ احأ ما فَ رَّطأنا فِ الأكِتابِ مِنأ  وألهِِ عَزَّ وَ جَلَ ءو ألَِ
تَغأنَيأتُمأ عَنأ  ءٍ شَيأ   رأَأيِ الأعُلَمَاءِ وَ قِيَاسِهِمأ وَ قَدِ اسأ

You-asws, community of the sons-asws of Ali-asws, are claiming that nothing from it has been 
missed out by you-asws from it, neither an ‘Alif’ nor a ‘Waaw’ (letters), and its interpretation is 
with you-asws, and you-asws are arguing with His-azwj words: We have not neglected in the Book 
of anything; [6:38], and you-asws are (considering yourselves) to be needless from the views 
of the scholars and their analogies’.  

وََابِ قاَلَ هَاتِ   فَ قُلأتُ تََأذَنُ لِ فِ الْأ

I-asws said: ‘Will you permit me-asws regarding the answer?’ He said, ‘Give!’  

نِ الرَّحِيمِ  فَ قُلأتُ أعَُوذُ بِاللََِّّ مِنَ الشَّيأطاَنِ الرَّجِيمِ  مِ اللََِّّ الرَّحَأ ََ وَ  بِسأ سِنِيَْ وَ هارُونَ وَ    مُوسىوَ مِنأ ذُر يَِّتِهِ داوُدَ وَ سُلَيأمانَ وَ أيَُّوبَ وَ يوُسُ كٍَلِكَ نََأزيِ الأمُحأ
 مَنأ أبَوُ عِيسَى يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ فَ قَالَ ليَأسَ لعِِيسَى أَبو  وَ عِيسى وَ زكََريََّّ وَ يََأيَ

I-asws said: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la. In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful. and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, and 
Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] And 
Zakariyya, and Yahya, and Isa, [6:85]. Who is the father of Isa-as, O commander of the 
faithful?’ He said, ‘There isn’t any father for Isa-as’.  

راَريِِ  ال ٍَ نَا بِ قِأ لِكَ أُلحأ ٍَ نَأبِيَاءِ ع مِنأ طَريِقِ مَرأمََ ع وَ كَ راَريِِ  الأأ ٍَ نَاهُ بِ قَأ اَ أَلحأ نَ فَ قُلأتُ إِنَّْ ََ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ قاَلَ هَاتِ نَّبِِ    مِنأ قِبَلِ أمُِ   ا فاَطِمَةَ ع أزَيِدُ

I-asws said: ‘But rather we are joining him-as with the children of the Prophets-as from the way 
of Maryam-as, and like that we-asws we are joined with offspring of the Prophet-saww from the 
direction of our-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws. Shall I-asws increase for you, O commander 
of the faithful?’ He said, ‘Give!’ 

ََ مِنَ الأعِلأمِ فَ قُلأ تَعالَوأا نَدأعُ أبَأناءَنَا وَ أبَأناءكَُمأ وَ نِساءَنَا وَ  قُ لأتُ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  ساءكَُمأ وَ أنَ أفُسَنا وَ أنَ أفُسَكُمأ ثَُُّ نِ فَمَنأ حَاجَّكَ فِيهِ مِنأ بَ عأدِ ما جاءَ
عَلأ لَعأنَتَ اللََِّّ عَلَى الأ   كاذِبِيَْ نَ بأتَهِلأ فَ نَجأ

I-asws said: ‘Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So the one who argues with you in this 
matter after what has come to you from the Knowledge, then say: ‘Come, let us call our 
sons and your sons, and our women and your women, and ourselves and yourselves, then 
let us imprecate and make the Curse of Allah to be upon the liars [3:61].  

أََ يَدَّعِ أَحَدو أنََّهُ أدَأخَلَ النَّبُِّ   تََأتَ الأكِسَاءِ عِنأدَ مُبَاهَلَةِ النَّصَارَى إِلاَّ عَلِيَّ بأنَ أَبي  سَ  طاَلِبٍ وَ فاَطِمَةَ وَ اوَ  َ ع فَكَانَ تََأوِيلُ قَ وألهِِ عَزَّ وَ جَلَ لحأَ سَيْأ  نَ وَ الحأُ
َ  أبَأناءَنَا سَيْأ سَنَ وَ الحأُ  عَلِيَّ بأنَ أَبي طاَلِبٍ  أنَ أفُسَنا فاَطِمَةَ وَ  نِساءَنَا وَ  الحأَ

And no one has claimed that the Prophet-saww had included him under the cloak during the 
imprecation (Mubahila) of the Christians, except Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and (Syeda) Fatima-

asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. Thus, the interpretation of His-azwj Words, Mighty 
and Majestic, happens to be – our sons are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and our women 
is (Syeda) Fatima-asws, and ourselves is Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  
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ٍِهِ لََِيَ الأمُوَاسَاةُ  دُ إِنَّ هَ َُُمَّ ئَيِلَ قاَلَ يَ وأمَ أُحُدٍ يََّ  ئَيِلُ وَ أنَََا مِنأكُمَا يََّ رَسُولَ  مِنأ عَلِيٍ  قاَلَ لِأنََّهُ مِنِِ  وَ إِنَّ الأعُلَمَاءَ قَدأ أَجَأَعُوا عَلَى أنََّ جَبَأ  أنَََا مِنأهُ فَ قَالَ جَبَأ
ََ إِلاَّ ذُو الأفَقَارِ وَ لَا فَََّ إِلاَّ عَلِين اللََِّّ ثَُُّ قاَلَ لَا سَ   يأ

The scholars have concurred upon that Jibraeel-as had said on the day of Ohad: ‘O Muhammad-

saww! This, it is the consolation from Ali-asws’. He-saww said: ‘Because he-asws is from me-saww and 
I-saww am from him-asws’. Jibraeel-as said: ‘And I-as am from you-asws both, O Rasool-Allah-saww!’ 
Then he-as said: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no youth except Ali-asws!’ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ خَلِيلَهُ ع إِذأ يَ قُولُ  أٍكُرُهُمأ يقُالُ لَهُ إِبأراهِيمُ  فَكَانَ كَمَا مَدَحَ اللََّّ كَ نَ فأ  فًََّ يَ ئَيِلَ إِنَّهُ مِنَّاإِنَاَّ مَعأشَرَ بَنِِ عَمِ   تَخِرُ بِقَوألِ جَبَأ

It happened just as Allah-azwj Mighty and Majestic had Praised His-azwj friend (Ibrahim-as) when 
He-azwj Said: a youth called Ibrahim mentioned them’ [21:60]. We, community of the sons of 
your uncle-as, are priding with the words of Jibraeel-as that he-as is from us-asws’.  

سَنأتَ يََّ مُوسَى ارأفَعأ إلِيَأنَا حَوَائِجَكَ فَ قُلأتُ لَهُ أوََّلُ حَاجَةٍ أنَأ تََأذَنَ لِابأنِ عَم ِ  هِ فَ قَالَ أَحأ   ع وَ إِلََ عِيَالهِِ فَ قَالَ نَ نأظرُُ إِنأ شَاءَ اللََُّّ كَ أنَأ يَ رأجِعَ إِلََ حَرَمِ جَدِ 

He said, ‘You-asws have been excellent, O Musa-asws! Raise your-asws needs to us!’ I-asws said: ‘The 
first need (request) is that you allow for the son-asws of your uncle-asws to return to the 
Sanctuary of his-asws grandfather-saww, and to his-asws dependants’. He said, ‘We shall consider, 
if Allah-azwj so Desires’.  

ُ أعَألَمُ  فَ رُوِيَ أنََّهُ أنَ أزلََهُ عِنأدَ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ فَ زُعِمَ أنََّهُ تُ وُفِِ َ عِنأدَهُ   .وَ اللََّّ

It is reported that he-asws was lodged with Al-Sindy Bin Shahak, and it is alleged that he-asws 
passed away with him. And Allah-azwj is more knowing’’.247 

 .مِثألَهُ إِلََ قَ وألهِِ نَ نأظرُُ إِنأ شَاءَ اللََُّّ  ج، الإحتجاج مُرأسَلًا  3

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – With an unbroken chain – similar to it up to his words, ‘We shall 
consider, if Allah-azwj so Desires’’.248 

دَانُِّ وَ ابأنُ تَاتَانةََ وَ أَحَأَدُ بأنُ عَلِيِ   -4 مَأ ُ عَنأهُمأ بأنِ إِب أراَهِيمَ وَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الأوَرَّا ُُّ وَ الأمُكَتِ بُ وَ الَأ لِ رَضِيَ اللََّّ  مَاجِيلَوَيأهِ وَ ابأنُ الأمُتَوكَِ 
يَانَ بأنِ نزِاَرٍ قاَلَ  يعاً عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ عُثأمَانَ بأنِ عِيسَى عَنأ سُفأ رُ   جََِ  التَّشَيُّعَ فَ قَالَ الأقَوأمُ جََِيعاً ا ونَ مَنأ عَلَّمَنِِ كُنأتُ يَ وأماً عَلَى رأَأسِ الأمَأأمُونِ فَ قَالَ أَ تَدأ

ا ا ٍَ لَ هَ تُلُ أهَأ ََ ذَلِكَ وَ الرَّشِيدُ كَانَ يَ قأ  لأبَيأتِ وَ اللََِّّ مَا نَ عألَمُ قاَلَ عَلَّمَنِيهِ الرَّشِيدُ قِيلَ لَهُ وَ كَيأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq and Al Mukattib, and Al Hamdany, and Ibn Tatanah, and 
Ahmad Bin Ali Bin Ibrahim, and Majaylawiya, and Ibn Mutawakkal, may Allah-azwj be Pleased with them all, from 
Ali, from his father, from Usman Bin Isa, from Sufyan Bin Bizaz who said,  

‘One day I was by the head of Al-Mamoun. He said, ‘Are you knowing who taught me the Shia 
religion?’ The people in their entirety said, ‘No, by Allah-azwj, we do not know’. He said, ‘Al-
Rasheed taught me’. It was said to him, ‘And how can that be so, and Al-Rasheed used to kill 
the People-asws of this Household?’ 

                                                      
247 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 2 
248 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 3 
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ا صَارَ إِلََ الأمَ  تُ مَعَهُ سَنَةً فَ لَمَّ تلُُهُمأ عَلَى الأمُلأكِ لِأَنَّ الأمُلأكَ عَقِيمو وَ لَقَدأ حَجَجأ مَ إِلََ حُ قاَلَ كَانَ يَ قأ لِ دِينَةِ تَ قَدَّ خُلَنَّ عَلَيَّ رَجُلو مِنأ أهَأ جَّابِهِ وَ قاَلَ لَا يَدأ
ةَ مِنأ  سَهُ  الأمَدِينَةِ وَ مَكَّ نَأصَارِ وَ بَنِِ هَاشِمٍ وَ سَائرِِ بطُُونِ قُ رَيأشٍ إِلاَّ نَسَبَ نَ فأ  أبَ أنَاءِ الأمُهَاجِريِنَ وَ الأأ

He said, ‘He was killing them upon the kingdom because the kingdom is futile (inhospitable), 
and I had performed Hajj with him one year. When he came to Al-Medina, he proceeded to 
its pilgrims and said, ‘No one from the men from the people of Al-Medina and Makkah, from 
the sons of the Emigrants and Helpers and clan of Hashim and rest of the bellies of Qureysh 
should enter to see me until he lineages himself’.  

ِِِيٍ  أوَأ  هِ مِنأ هَا سَةِ آلَافِ قُ رَشِيٍ  أوَأ مُهَاجِريِ ٍ  فَكَانَ الرَّجُلُ إِذَا دَخَلَ عَلَيأهِ قاَلَ أنَََا فُلَانُ بأنُ فُلَانٍ حَََّّ يَ نأتَهِيَ إِلََ جَدِ   أَوأ أنَأصَاريٍِ  فَ يَصِلُهُ مِنَ الأمِائَةِ بَِِمأ
رَةِ آبَائهِِ  دِرأهَمٍ وَ مَا دُونََّاَ إِلََ مِائَتَِأ  رِ شَرَفِهِ وَ هِجأ  دِينَارٍ عَلَى قَدأ

So the man, when he entered to see him, would say, ‘I am so and so, son of so and so’, until 
he would end up to his grandfather from a Hashemite, or Qureysh, or an Emigrant, or a 
Helper. He would (then) help from the hundred with five thousand Dirhams and what is below 
it, up to two hundred Dinars, based upon the worth of his nobility and emigration done by his 
forefathers.  

وَ إِذأ دَخَلَ الأفَضألُ بأنُ الرَّبيِعِ فَ قَالَ يََّ أَ  ِ بأنِ عَلِيِ  مِيَر الأمُؤأمِنِيَْ عَلَى الأبَابِ رَجُلو زَعَمَ أنََّهُ مُوسَى بأنُ جَعأفَرِ بأ فأََنََا ذَاتَ يَ وأمٍ وَاقِ سَيْأ َُُمَّدِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ الحأُ نِ 
َمِيُْ وَ الأمُؤأتَنَُ وَ سَائرُِ ا فَظُوا عَلَىبأنِ أَبي طاَلِبٍ ع فأَقَ أبَلَ عَلَيأنَا وَ نََأنُ قِيَامو عَلَى رأَأسِهِ وَ الأأ  أنَ أفُسِكُمأ  لأقُوَّادِ فَ قَالَ احأ

One day I was standing when Al-Fazl Bin Al-Rabie entered. He said, ‘O commander of the 
faithful! There is a man at the door claiming he-asws is Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws Bin Ali-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ He turned towards 
us, and we were standing by his head, and Al-Ameen and Al-Motaman, and rest of the 
commanders. He said, ‘Preserve upon yourselves!’ 

نأ لَهُ وَ لَا يَ نأزِ  ٍَ لِكَ إِذأ دَخَلَ شَيأخو مُسَخَّدو قَدأ أَنَّأَكَتأهُ الأعِبَادَةُ كَأنََّهُ شَنن بَالٍ قَ ثَُُّ قاَلَ لِْذِنهِِ ائأ ٍَ هَهُ وَ أنَ أفَهُ  دأ كَلَمَ لُ إِلاَّ عَلَى بِسَاطِي فأََنََا كَ  السُّجُودُ وَجأ

Then he said to his doorman, ‘Allow him-asws, and he-asws should not descend except upon my 
carpet’. I was like that when an ill-looking old man entered. The worship seemed to have 
exhausted him-asws. It is as if he-asws was a dried insect. The (frequent) Sajdah had injured his-

asws face and his-asws nose.  

جَّابُ مِنَ التَََّ فَ لَمَّا رأََى الرَّشِيدَ رَمَى بِ  سِهِ عَنأ حَِاَرٍ كَانَ راَكِبَهُ فَصَاحَ الرَّشِيدُ لَا وَ اللََِّّ إِلاَّ عَلَى بِسَاطِي فَمَنَعَهُ الحأُ لَالِ وَ نَفأ جُّلِ وَ نظََرأنََا إلِيَأهِ بَِِجَأَعِنَا بِالإأِجأ
عأظاَمِ فَمَا زاَلَ يَسِيُر عَلَى حَِاَرهِِ حَََّّ سَارَ إِلََ  ُُأدِقُونَ بِهِ فَ نَزَلَ الإأِ جَّابُ وَ الأقُوَّادُ    الأبِسَاطِ وَ الحأُ

When Al-Rasheed saw (him-asws), he threw himself from a donkey he was riding on. Al-Rasheed 
shouted, ‘By Allah-azwj! Only upon my carpet!’ The doorman prevented him-asws from walking 
and we all looked at him-asws being with the majesty and magnificence. He-asws did not travel 
upon his-asws donkey until he came to the carpet, and the guards and the commanders were 
nearby him. He-asws descended.  

بَلَهُ  تَقأ لِسِ وَ أَجأ فَ قَامَ إلِيَأهِ الرَّشِيدُ وَ اسأ رِ الأمَجأ هَُ فِ صَدأ ٍَ بيَِدِهِ حَََّّ صَيرَّ هَهُ وَ عَيأنَيأهِ وَ أَخَ بِلُ إِلََ آخِرِ الأبِسَاطِ وَ قَ بَّلَ وَجأ ثهُُ وَ يُ قأ لَسَهُ مَعَهُ فِيهِ وَ جَعَلَ يََُدِ 
وَالهِِ  ألَهُُ عَنأ أَحأ هِهِ عَلَيأهِ وَ يَسأ  بِوَجأ
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Al-Rasheed stood up to him-asws and received him-asws to the end of the carpet and kissed his-

asws face and his-asws eyes and held his-asws hand until brought him-asws in the centre of the 
gathering and seated him-asws with him in it and went on to discuss with him-asws and faced by 
his face towards him-asws and asked him-asws about his-asws situations.  

سِمِائَةِ قاَلَ أوَألَادو كُلُّهُ   مَأ سَنِ مَا عَلَيأكَ مِنَ الأعِياَلِ فَ قَالَ يزَيِدُونَ عَلَى الِأ ثَرُهُمأ مَوَ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا الحأَ وَ وَ ثَلَاثوُنَ مأ قاَلَ لَا أَكأ الَِّ وَ حَشَمو فأََمَّا الأوَلَدُ فلَِي نَ يِ 
ا وَ الن ِ  ٍَ راَنُ مِنأهُمأ كَ ٍُّكأ وَانُ مِنأهُمأ ال ا  سأ ٍَ  كَ

Then he said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! How many dependants are there upon you-asws?’ He-asws 
said: ‘They are more than five hundred’. He said, ‘All of them are children?’ He-asws said: ‘No. 
Most of them are slaves and attendants. As for the children, so for me-asws there are more 
than thirty, the males from them are such, and the women from them are such’.  

فَائهِِنَّ قاَلَ الأيَدُ تَ قأصُرُ عَنأ ذَلِكَ قاَلَ  وَانَ مِنأ بَنِِ عُمُومَتِهِنَّ وَ أَكأ  قاَلَ تُ عأطِي فِ وَقأتٍ وَ تَأنَعُ فِ آخَرَ  ا حَالُ الضَّيأعَةِ فَمَ قاَلَ فلَِمَ لَا تُ زَو جِِ النِ سأ

He said, ‘Why are you-asws not getting the women married to the sons of your-asws uncles and 
their matches?’ He-asws said: ‘The hand is deficient from that’. He said, ‘So what is the state of 
the financial difficulties’. He-asws said: ‘I-asws am given during a time and am prevented during 
another (time)’.  

وَانَ وَ أعُأطِيكَ مِنَ عَمِ  أنَََا قاَلَ فَ هَلأ عَلَيأكَ دَيأنو قاَلَ نَ عَمأ قاَلَ كَمأ قَالَ نََأوو مِنأ عَشَرَةِ آلَافِ دِينَارٍ فَ قَالَ الرَّشِيدُ يََّ ابأنَ  راَنَ وَ النِ سأ ٍُّكأ  الأمَالِ مَا تُ زَو جُِ بِهِ ال
 تَ عأمُرُ الضِ يَاعَ 

He said, ‘Is there any debt upon you-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘How much?’ He-asws said: 
‘Approximately ten thousand Dinars’. Al-Rasheed said, ‘O son-asws of uncle-as! I shall give you 
from the wealth what you-asws will be (able to) get males and the women to be married and 
build the estate’.  

مَِيلَةَ وَ الرَّحِ  ٍِهِ النِ يَّةَ الْأ ُ لَكَ هَ بُ وَاحِدو وَ الأعَبَّاسُ عَمُّ النَّبِِ    وَ صِنأوُ أبَيِهِ وَ مُ مَاسَّةو وَ الأقَراَبةَُ وَاشِجَةو وَ النَّسَ فَ قَالَ لَهُ وَصَلَتأكَ رَحِمو يََّ ابأنَ عَمِ  وَ شَكَرَ اللََّّ
 ََ عَلَ ذَلِكَ وَ قَدأ بَسَطَ يَدَ ُ مِنأ أنَأ تَ فأ ََ اللََّّ رَمَ عُنأ عَمُّ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ صِنأوُ أبَيِهِ وَ مَا أبَ أعَدَ ََ صُ  وَ أَكأ َُأتِدَ  رَََ وَ أعَألَى 

He-asws said to him: ‘You have connected the kinship, O son of uncle, and Allah-azwj has Thanked 
you for this beautiful intention, and the sparkling kinship, and the interlocking relationship, 
and the one lineage, and Al-Abbas was the uncle of the Prophet-saww and full brother of his-

saww father-as, and uncle of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and full brother of his-asws father-as, and 
may Allah-azwj not Distance you from doing that, and you have extended your hand and 
honoured your roots, and raised your origins’. 

سَنِ وَ كَراَمَةً  دِهِ أَنأ يَ نأعَشُوا فُ قَراَءَ  فَ قَالَ أفَ أعَلُ ذَلِكَ يََّ أَبَا الحأَ َ عَزَّ وَ جَلَّ قَدأ فَ رَضَ عَلَى وُلَاةِ عَهأ مَُّةِ وَ يَ قأضُوا عَنِ الأغَارمِِيَْ وَ افَ قَالَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ إِنَّ اللََّّ لأأ
سَنِ  يُ ؤَدُّوا عَنِ الأمُثَقَّلِ وَ  عَلُ ذَلِكَ فَ قَالَ أفَ أعَلُ يََّ أبََا الحأَ سُوا الأعَاريَِ وَ يَُأسِنُوا إِلََ الأعَانِ وَ أنَأتَ أوَألََ مَنأ يَ فأ  يَكأ

He said, ‘I shall do that, O Abu Al-Hassan-asws, and there is honour’. He-asws said: ‘O commander 
of the faithful! Allah-azwj Mighty and Majestic has Obligated His-azwj Pact upon the rulers that 
they should be infusing life into the poor of the community, and pay off their creditors, and 
fulfil their encumberments, and clothe the bare ones, and do good to the sufferers, and you 
are foremost with doing that’. He said, ‘I shall do it, O Abu Al-Hassan-asws!’ 
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َمِيِْ وَ الأ  هَهُ ثَُُّ أقَ أبَلَ عَلَيَّ وَ عَلَى الأأ َ يَدِي عَمُّكُمأ وَ سَيِ دكُُمأ مُؤأتَنَِ فَ قَالَ يََّ عَ ثَُُّ قاَمَ فَ قَامَ الرَّشِيدُ لقِِيَامِهِ وَ قَ بَّلَ عَيأنَيأهِ وَ وَجأ دُ وَ يََّ إِب أراَهِيمُ بَيْأ َُُمَّ بأدَ اللََِّّ وَ يََّ 
وا بِركَِابِهِ  ٍُ  وَ سَوُّوا عَلَيأهِ ثيَِابهَُ وَ شَيِ عُوهُ إِلََ مَنأزلِهِِ  خُ

Then he-asws stood up, so Al-Rasheed stood up to his-asws standing and kissed his-asws eyes and 
his-asws face. Then he faced towards me and to Al-Ameen and Al-Motaman. He said, ‘O 
Abdullah! And O Muhammad! And O Ibrahim! (Walk) in front of your uncle and your chief! 
Hold his-asws rein, and even his-asws clothes upon him-asws, and escort him-asws to his-asws house!’ 

سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع سِر اً بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُ فَ بَ  رَ فأََحأ فأَقَ أبَلَ أبَوُ الحأَ َمأ ا الأأ ٍَ تَ هَ لَافَةِ وَ قاَلَ لِ إِذَا مَلَكأ  سِنأ إِلََ وُلأدِيشَّرَنِ بِالِأِ

(Al-Mamoun said), ‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws came with a secret between me 
and him-asws. He-asws gave me glad tidings with the caliphate and said to me, ‘When you possess 
the command, then be good to my-asws children’.  

لِسُ قُ لأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ مَنأ  ا خَلَا الأمَجأ رَأَ وُلأدِ أَبي عَلَيأهِ فَ لَمَّ ٍِي قَدأ عَ  ثَُُّ انأصَرَف أنَا وَ كُنأتُ أَجأ ا الرَّجُلُ الَّ ٍَ لَلأتَهُ وَ هَ تَهُ وَ أَجأ تَ مِنأ مَُألِسِكَ إلِيَأهِ  ظَّمأ قُمأ
ٍِ الر كَِابِ لَهُ  تَ دُونهَُ ثَُُّ أمََرأتَ نَا بَِِخأ لِسِ وَ جَلَسأ رِ الأمَجأ تَهُ فِ صَدأ بَلأتَهُ وَ أقَ أعَدأ تَقأ  فاَسأ

When we left, and I was the most audacious of the sons of my father to him. When the 
gathering was empty, I said, ‘O commander of the faithful! Who was this man whom you 
magnified and revered, and stood up from the seat to him-asws, and you received him-asws and 
seated him-asws in the centre of the gathering, and I had to sit besides him-asws? Then you 
ordered us to hold the rein for him-asws!’ 

ةُ اللََِّّ عَلَى خَلأقِهِ وَ خَلِيفَتُهُ عَلَى عِبَادِهِ فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِ  ا إِمَامُ النَّاسِ وَ حُجَّ ٍَ ٍِ قاَلَ هَ  هِ الصِ فَاتُ كُلُّهَا لَكَ وَ فِيكَ يَْ أَ وَ ليَأسَتأ هَ

He (Al-Rasheed) said, ‘This is Imam-asws of the people and Divine Authority of Allah-azwj upon 
His-azwj creatures, and His-azwj caliph upon His-azwj servants’. I said, ‘O commander of the 
faithful! Or aren’t all these characteristics for you and regarding you?’ 

مََاعَةِ فِ الظَّاهِرِ بِالأغَلَبَةِ  رِ وَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ إِمَامُ حَقٍ  وَ اللََِّّ يََّ بُنََِّ إِنَّهُ لَأَحَقُّ بِقََامِ رَسُولِ اللََِّّ فَ قَالَ أنَََا إِمَامُ الْأ يعاً وَ وَ اللََِّّ وَ الأقَهأ لَأقِ جََِ    مِنِِ  وَ مِنَ الِأ
ََ فإِنَّ الأمُلأكَ عَ  ٍِي فِيهِ عَيأنَا تُ الَّ أٍ رَ لَأَخَ َمأ ا الأأ ٍَ  قِيمو لَوأ نََازَعأتَنِِ هَ

He said, ‘I am an imam of the community, the one prevailing due to the overcoming, but Musa-

asws Bin Ja’far-asws is a true Imam-asws. By Allah-azwj, O my son! He-asws is more rightful with the 
position of Rasool-Allah-saww than me, and the entirety of the people. And by Allah-azwj! If you 
were to dispute me of this command, I shall take that in which are your eyes, for the kingdom 
is futile (sterile/ has no elegance)’.  

ةَ أمََرَ بِصُرَّةٍ سَوأدَ  ا أرَاَدَ الرَّحِيلَ مِنَ الأمَدِينَةِ إِلََ مَكَّ ٍِهِ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ قُلأ لهَُ  اءَ فِيهَا مِائَ تَا دِينَارٍ ثَُُّ أقَ أبَلَ عَلَى الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ فَ قَالَ فَ لَمَّ لَهُ اذأهَبأ بَِِ
ا الأوَقأتِ  ٍَ  يَ قُولُ لَكَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ نََأنُ فِ ضِيقَةٍ وَ سَيَأأتيِكَ بِرُّنََا بَ عأدَ هَ

When he intended the departure from Al-Medina to Makkah, he ordered with a black 
moneybag wherein were two hundred Dinars. Then he turned to Al-Fazl Bin Rabie and said to 
him, (go and say to Musa-asws Ibn Jafar-asws)‘Commander of the faithful says to you-asws, ‘We 
are in financial difficulty, and our righteousness shall be coming to you-asws after this time’.  
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نَأصَارِ وَ سَائرَِ قُ رَيأ  رهِِ فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ تُ عأطِي أبَ أنَاءَ الأمُهَاجِريِنَ وَ الأأ تُ فِ صَدأ ََأسَةَ آلَافِ دِينَارٍ شٍ وَ بَنِِ هَاشِمٍ وَ فَ قُمأ  مَنأ لَا يُ عأرَفُ حَسَبُهُ وَ نَسَبُهُ 
لَلأتَهُ مِائَتَِأ دِينَارٍ أَخَسَّ عَطِيَّةٍ أعَأطيَأتَهَا أَحَداً مِنَ النَّاسِ إِلََ مَا دُونََّاَ وَ تُ عأطِي مُوسَى بأنَ جَ  تَهُ وَ أَجأ  عأفَرٍ وَ قَدأ أعَأظَمأ

I stood up to his chest (confronted him) and said, ‘O commander of the faithful! You gave the 
sons of the Emigrants and the Helpers, and rest of Qureysh, and clan of Hashim-as, and the 
ones you did not even know of his affiliation and his lineage, a thousand Dinars (each) to what 
is less than it, and you gave Musa-asws Bin Ja’far-asws two hundred Dinars, and although you had 
magnified him-asws and revered him-asws, such a despicable award you have not given to 
anyone from the people?’ 

هِي غَ  ا مَا ضَمِنأتُهُ لَهُ مَا كُنأتُ آمَنُهُ أنَأ يَضأرِبَ وَجأ ٍَ َِ سَيأ فَ قَالَ اسأكُتأ لَا أمَُّ لَكَ فإَِنِ ِ لَوأ أعَأطيَأتُ هَ لِ داً بِاِئَةِ ألَأ ا وَ أهَأ ٍَ ٍَ مِنأ شِيعَتِهِ وَ مَوَاليِهِ وَ فَ قأرُ هَ
طِ أيَأ  لَمُ لِ وَ لَكُمأ مِنأ بَسأ  دِيهِمأ وَ أعَأيُنِهِمأ بَ يأتِهِ أَسأ

He said, ‘Be quiet! May there be no mother for you! If I were to give him-asws what I had 
guaranteed to him-asws, I would not be safe from him-asws striking my face tomorrow with a 
hundred thousand swords from his-asws Shias and his-asws friends, and the poverty of this one 
and his-asws family members is safer for me and for you all, than stretching their hands and 
enriching them!’ 

ا نَظَرَ إِلََ ذَلِكَ مََُار ُّو الأمُغَنِِ  دَخَلَهُ فِ ذَلِكَ غَيأظو فَ قَامَ إِلََ الرَّشِيدِ  لِهَا يَطألُبُونَ مِنِِ  شَيأِاً وَ إِنأ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ قَدأ دَخَلأتُ الأمَ  فَ لَمَّ ثرَُ أهَأ دِينَةَ وَ أَكأ
أ لََمُأ تَ فَضُّلُ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ عَلَيَّ وَ مَنأزلَِتِِ عِنأ  أََ يَ تَبَيَّْ أََ أقَأسِمأ فِيهِمأ شَيأِاً  تُ وَ   هُ بِعَشَرَةِ آلَافِ دِينَارٍ رَ لَ دَهُ فأََمَ خَرَجأ

When Mukhariq the singer looked at that, rage entered into him regarding that. He stood up 
to Al-Rasheed and said, ‘O commander of the faithful! I had entered Al-Medina, and most of 
its inhabitants were seeking something from me, and I came out and did not distribute 
anything among them. I did not reveal to them the preference of commander of the faithful 
upon me and of my status in his presence’. So he ordered ten thousand Dinars for him.  

تَاجُ أنَأ أقَأضِيَهُ فأََمَرَ لَهُ بِعَشَرَةِ آلَافِ دِينَارٍ أُخأ فَ قَالَ لَهُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأ  لِ الأمَدِينَةِ وَ عَلَيَّ دَيأنو أَحأ ا لِأَهأ ٍَ  ىرَ مِنِيَْ هَ

He said to him, ‘O commander of the faithful! This is for people of Al-Medina, and there is 
debt upon me, I am needy to pay it off’. So, he ordered with another ten thousand Dinars for 
him’.  

ُُأتَاجو إِلََ جِهَازهِِنَّ فأََمَرَ لَ  رَىهُ بِعَشَرَةِ آلَافِ دِينَارٍ أُ فَ قَالَ لَهُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ بَ نَاِِ أرُيِدُ أنَأ أزَُوِ جَهُنَّ وَ أنَََا   خأ

He said to him, ‘O commander of the faithful! I want to get my daughters married and I am 
needy to their wedding gifts’. So he ordered for him another ten thousand Dinars.  

مَرَ لَهُ بِِقَأطاَعِ مَا يَ بألُغُ غَلَّتُهُ فِ السَّنَةِ عَشَرَةَ آلَافِ  وَ بَ نَاِِ وَ أزَأوَاجِهِنَّ الأقُوتَ فأََ فَ قَالَ لَهُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ لَا بدَُّ مِنأ غَلَّةٍ تُ عأطِينِيهَا تَ رُدُّ عَلَيَّ وَ عَلَى عِيَالِ 
 دِينَارٍ وَ أمََرَ أنَأ يُ عَجَّلَ ذَلِكَ لَهُ مِنأ سَاعَتِهِ 

He said to him, ‘O commander of the faithful! There is no escape from produce to be given, 
returning to me and to my dependants, and my daughters and their wives, the daily 
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subsistence’. So he ordered for him with a piece of land what its yield would reach ten 
thousand Dinars for a year, and he ordered with hastening that for him, immediately.  

 ٍَ تُ ا الأمَلأعُونُ وَ مَا أَ ثَُُّ قاَمَ مََُار ُّو مِنأ فَ وأرهِِ وَ قَصَدَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع وَ قاَلَ لَهُ قَدأ وَقَ فأتُ عَلَى مَا عَامَلَكَ بِهِ هَ أٍ تَلأتُ عَلَيأهِ لَكَ وَ أَخَ مَرَ لَكَ بِهِ وَ قَدِ احأ
ََ دِينَارٍ وَ أَ  تَاجُ إِلََ شَيأ مِنأهُ صِلَاتِ ثَلَاثِيَْ ألَأ نَةِ عَشَرَةَ آلَافِ دِينَارٍ وَ لَا وَ اللََِّّ يََّ سَيِ دِي مَا أَحأ تهُُ إِلاَّ لَكَ وَ أنَََا قأطاَعاً تَ غُلُّ فِ السَّ أٍ ءٍ مِنأ ذَلِكَ وَ مَا أَخَ

قَأطاَعِ وَ قَدأ حََلَأتُ الأمَالَ إلِيَأكَ  ٍِهِ الأأ هَدُ لَكَ بَِِ  أَشأ

Then Mukhariq stood up straight away and aimed for Musa-asws Bin Ja’far-asws and said to him-

asws, ‘I had stood by at what this accursed one had dealt with you-asws and what he had ordered 
with for you-asws, and I defrauded him for you-asws, and have taken from him financial aid of 
thirty thousand Dinars, and a piece of land yielding ten thousand Dinars every year, and no, 
by Allah-azwj, my Master-asws! I am not needy to anything from that, and I did not take except 
for you-asws, and I testify with this piece of land being for you-asws and have carried the wealth 
over to you-asws!’ 

ٍِهِ  ٍَ مِنأهُ دِرأهَُاً وَاحِداً وَ لَا مِنأ هَ ََ مَا كُنأتُ لِْخُ سَنَ جَزاَ ُ لَكَ فِ مَالِكَ وَ أَحأ قَأطاَعِ شَيأِاً وَ قَدأ قبَِ فَ قَالَ بَارَََ اللََّّ ََ فاَنأصَرِفأ رَ الأأ اشِداً وَ لَا لأتُ صِلَتَكَ وَ بِرَّ
 .تُ راَجِعأنِِ فِ ذَلِكَ فَ قَبَّلَ يَدَهُ وَ انأصَرَفَ 

He-asws said: ‘May Allah-azwj Bless you in your wealth and Give you excellent Recompense. I-asws 
will not be taking even one Dirham from it, not anything from this piece of land, and I have 
accepted your financial help and your righteousness. So leave rightly guided and do not rebut 
me-asws regarding that’. He kissed his-asws hand and left’’.249 

رُونَ مَنأ عَلَّمَنِِ التَّشَيُّعَ  ج، الإحتجاج رُوِيَ  مِهِ أَ تَدأ طِ أيَأدِيهِمأ وَ إِ  أنََّ الأمَأأمُونَ قاَلَ لقَِوأ لَمُ لِ وَ لَكُمأ مِنأ بَسأ  .غأنَائهِِمأ إِلََ قَ وألهِِ أَسأ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Al-Mamoun said to his people, ‘’Do you know the one who taught me the Shia religion?’ – up 
to his words, ‘It is safer for me and for you all than extending their hands and enriching 
them’’.250 

نِ بأنِ شَبِيبٍ قاَلَ:لِ -6 عأ  ، الأمالِ للصدو ُّ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنِ الرَّيََّّ لَ سَِْ تُ الأمَأأمُونَ يَ قُولُ مَا زلِأتُ أُحِبُّ أهَأ
َُُمَّدو وَ الأقَاسِمُ الأبَيأتِ ع وَ أظُأهِرُ للِرَّ  تَأأذَنَ عَلَيأهِ النَّاسُ مَعَهُ ف َ  شِيدِ بُ غأضَهُمأ تَ قَرُّباً إلِيَأهِ فَ لَمَّا حَجَّ الرَّشِيدُ وَ كُنأتُ أنَََا وَ  ا كَانَ بِالأمَدِينَةِ اسأ  لَمَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – My father, from Ali, from his father, from 
Al Rayyan Bin Shabeeb who said,  

‘I heard Al-Mamoun saying, ‘I have not ceased loving People-asws of the Household and I 
manifested to Al-Rasheed, hating them-asws, to draw near to him. When Al-Rasheed 
performed Hajj, and I and Muhammad (Al-Ameen) and Al-Qasim (Al-Motamin) were with him. 
When he was at Al-Medina, the people sought permission to see him.  

                                                      
249 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 4 
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ََ وَ مَدَّ بَصَرَهُ  ا نَظَرَ إلِيَأهِ الرَّشِيدُ تَََرَّ ا قَ رُبَ مِنأهُ جَثاَ  وَ عُنُقَهُ إلِيَأهِ فَكَانَ آخِرُ مَنأ أذُِنَ لَهُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَدَخَلَ فَ لَمَّ ٍِي كَانَ فِيهِ فَ لَمَّ  حَََّّ دَخَلَ الأبَيأتَ الَّ
بَتَيأهِ وَ عَ   انَ قَهُ ثَُُّ أقَ أبَلَ عَلَيأهِ الرَّشِيدُ عَلَى ركُأ

The lasts one he permitted for was Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws entered. When Al-Rasheed 
looked at him-asws, he moved and extended his sight and his neck towards him-asws until he-asws 
entered the room which he was in. When he-asws was near to him, Al-Rasheed knelt upon his 
knees and hugged him-asws.  

ََ أنَ أتُمأ مَا حَالُكُمأ فَمَا زاَلَ  ََ عِيَالُكَ وَ عِيَالُ أبَيِكَ كَيأ سَنِ كَيأ ََ أنَأتَ يََّ أبََا الحأَ ا وَ فَ قَالَ لَهُ كَيأ ٍَ ألَهُُ عَنأ هَ سَنِ ع يَ قُ يَسأ  ولُ خَيرأو خَيرأو  أبَوُ الحأَ

He said to him-asws, ‘How are you-asws, O Abu Al-Hassan-asws? How are your-asws dependants and 
dependants of your-asws father-asws? How are you all? What is your state?’ He did not cease to 
ask him-asws about this, and Abu Al-Hassan-asws kept saying: ‘Good! Good!’ 

سَنِ ع فَ قَعَدَ وَ عَانَ قَهُ وَ سَلَّمَ عَلَيأ  ا قاَمَ أرَاَدَ الرَّشِيدُ أنَأ يَ نأهَضَ فأَقَأسَمَ عَلَيأهِ أبَوُ الحأَ  هِ وَ وَدَّعَهُ فَ لَمَّ

When he-asws stood up, Al-Rasheed wanted to get up, but Abu Al-Hassan-asws vowed upon him, 
so he sat down and hugged him-asws and greeted unto him-asws and bade him-asws farewell.  

سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع قُ لأتُ لِأَ  ا خَرجََ أبَوُ الحأَ رأََ وُلأدِ أَبي عَلَيأهِ فَ لَمَّ ا الرَّجُلِ شَيأِاً مَا  نِيَْ لَقَدأ بي يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِ قاَلَ الأمَأأمُونُ وَ كُنأتُ أَجأ ٍَ رأَيَ أتُكَ عَمِلأتَ بَِِ
ا الرَّجُلُ  ٍَ نَأصَارِ وَ لَا ببَِنِِ هَاشِمٍ فَمَنأ هَ  رأَيَ أتُكَ فَ عَلأتَهُ بَِِحَدٍ مِنأ أبَ أنَاءِ الأمُهَاجِريِنَ وَ الأأ

Al-Mamoun said, ‘And I was the most audacious of sons of my father, to him. When Abu Al-
Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws went out, I said to my father, ‘O commander of the faithful! I 
saw you do something with this man, I have not seen you doing it to anyone, neither from the 
sons of the Emigrants, and the Helpers, nor the clan of Hashim-as! So, who is this man?’ 

دٍ إِنأ أرََدأتَ الأعِلأمَ الصَّ  َُُمَّ ا مُوسَى بأنُ جَعأفَرِ بأنِ  ٍَ ا وَارِثُ عِلأمِ النَّبِيِ يَْ هَ ٍَ افَ قَالَ يََّ بُنََِّ هَ ٍَ  حِيحَ فَعِنأدَ هَ

He said, ‘O my son! This one is an inheritor of the knowledge of Prophets-as. This is Musa-asws 
Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. If you intend the correct knowledge, it is with him-asws’.  

ٍٍ ان أغَرَسَ فِ قَ لأبِ حُبُّهُمأ   .قاَلَ الأمَأأمُونُ فَحِينَِِ

Al-Mamoun said, ‘On that day, I planted their-asws love in my heart’’.251 

دُ بأنُ عِيسَ  -7 َُُمَّ يَأزُراَنِ أمُِ  أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ يُ عَز ِ  ى عَنأ بَ عأضِ مَنأ ذكََرَهُ ب، قرب الإسناد  سَنِ مُوسَى ع إِلََ الِأ يهَا بِوُسَى ابنه ]ابأنِهَا[ وَ أنََّهُ كَتَبَ أبَوُ الحأَ
 يُ هَنِ يهَا بِِاَرُونَ ابأنِهَا

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from someone who mentioned it,  
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‘Abu Al-Hassan Musa-asws wrote to Al-Hayzuran, mother of commander of the faithful, 
consoling her of her son Musa (Musa Bin Al-Mahdy), and congratulating her of her son 
Haroun:  

نِ الرَّحِيمِ  مِ اللََِّّ الرَّحَأ ِ أمََّا بَ عأدُ أَصألَ للِأخَيأزُراَنِ أمُِ  أَ  بِسأ سَيْأ دِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ الحأُ َُُمَّ رَمَكِ وَ مِيِر الأمُؤأمِنِيَْ مِنأ مُوسَى بأنِ جَعأفَرِ بأنِ  تَعَ بِكِ وَ أَكأ حَكِ اللََُّّ وَ أمَأ
تَِهِ  خِرَةِ لَكِ بِرَحَأ ن أيَا وَ الْأ  حَفِظَكِ وَ أَتَََّ النِ عأمَةَ وَ الأعَافِيَةَ فِ الدُّ

‘In Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. To Al-Kahyzaran, mother of commander of 
the faithful, from Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! As 
for after, May Allah-azwj Keep you well, and Cause you to enjoy, and Honour you, and Protect 
you, and Complete the favours and the well-being in the world and the Hereafter for you with 
His-azwj Mercy.  

رتَِ  رُهَا بِقُدأ َِ كُلَّهَا بيَِدِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يُْأضِيهَا وَ يُ قَدِ  ُ بَ قَاءَ مُُورَ أطَاَلَ اللََّّ ظِ مَاضِيهَا وَ تَاَمِ بَاقِيهَاهِ فِيهَا وَ السُّلأطاَنِ عَلَ ثَُُّ إِنَّ الأأ  يأهَا تُ وكََّلُ ِِِفأ

May Allah-azwj Prolong your lifespan. The matters, all of them are in the Hand of Allah-azwj 
Mighty and Majestic. He-azwj Accomplishes them and Determines them with His-azwj Pre-
determination regarding them, and the ruling authority is allocated upon these with 
preserving their implementation and complete their remaining.  

تَأأثَ رَ بِالأبَقَاءِ وَ خَلَقَ خَلأقَهُ للِأفَنَاءِ  مَ اسأ رَ لِمَا قَدَّ مَ لمَِا أَخَّرَ مِنأهَا وَ لَا مُؤَخِ  كَنَهُمأ دُن أيَا سَريِعاً زَوَافَلَا مُقَدِ  لَُاَ قلَِيلًا بَ قَاؤُهَا وَ جَعَلَ لََمُأ مَرأجِعاً إِلََ دَارٍ لَا زَوَالَ أَسأ
يعِ خَلأقِهِ  لََاَ وَ لَا فَ نَاءَ   وَ كَتَبَ الأمَوأتَ عَلَى جََِ

Thus, it cannot be brought forward, whatever is delayed from these, nor can it be delayed, 
whatever has been brought forward. He-azwj is exclusive with the lifespans, and He-azwj Created 
His-azwj creatures for the annihilation, dwelling in a world, quick is its decline, and little is its 
remaining, and He-azwj Made a return to be for them to a house there is no declining for it, nor 
any annihilation, and Decreed the death upon entirety of His-azwj creatures.   

فَعَ لِأَحَدٍ مِنأهُمأ وَ  وَ  رَةً مِنأهُ عَلَيأهِمأ لَا مَدأ لًا مِنأهُ عَلَيأهِمأ عَزيِزاً وَ قُدأ وَةً فِيهِ عَدأ َُِيصَ لَهُ عَنأهُ حَ جَعَلَهُمأ أُسأ لِكَ إِلََ دَارِ الأبَقَاءِ لَا  ٍَ ََّّ يََأمَعَ اللََُّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ بِ
 ضَهُ وَ مَنأ عَلَيأهَا وَ إلِيَأهِ يَ رأجِعُونَ خَلأقَهُ وَ يرَِثَ بِهِ أرَأ 

And He-azwj Made them as examples in it as a justice from Him-azwj upon them, Endearing, and 
as a Determination from Him-azwj upon them. There is no defence for anyone of them, nor any 
escape for him from Him-azwj, until Allah-azwj Blessed and Exalted Gathers with that to the 
everlasting house of His-azwj creatures and Causes its land to be inherited and the ones upon 
it, and to Him-azwj they would be returning.  

َِ مَا كَانَ مِنأ  ُ بَ قَا تَُهُ وَ مَغأفِرَتهُُ  بَ لَغَنَا أطَاَلَ اللََّّ   وَ رضِأوَانهُُ قَضَاءِ اللََِّّ الأغَالِبِ فِ وَفاَةِ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ مُوسَى صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ وَ رَحَأ

May Allah-azwj Prolong your lifespan! It has reached us what happened from the overcoming 
Decree of Allah-azwj regarding the expiry of commander of the faithful Musa, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him, and His-azwj Mercy, and His-azwj Forgiveness, and His-azwj Pleasure.  
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لَالًا لِ  إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ إلِيَأهِ راجِعُونَ  وَ  لِيماً لقَِضَائهِِ ثَُُ  إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ إلِيَأهِ راجِعُونَ  رُزأئهِِ وَ فَ قأدِهِ ثَُُ إِعأظاَماً لمُِصِيبَتِهِ وَ إِجأ رِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تَسأ اً لِأَمأ  وَ إِنَاَّ إِنَاَّ للََِّّ  صَبَأ
ةِ مُصِيبَتِكِ عَلَيأنَا خَاصَّةً وَ بُ لُوغِهَا مِنأ حَرِ  ق ُ  إلِيَأهِ راجِعُونَ   لُوبنَِا وَ نُشُوزِ أنَ أفُسِناَلِشِدَّ

And We are for Allah and we are returning to Him [2:156], a magnification of its calamity, 
and reverence to its afflictions and its loss. Then We are for Allah and we are returning to 
Him [2:156], patience to the Command of Allah-azwj Mighty and Majestis and submission to 
His-azwj Decree. Then We are for Allah and we are returning to Him [2:156], at the severity of 
your difficulty upon us-asws in particular, and its reaching from the heat of our-asws hearts, and 
discord of ourselves.  

أَلُ اللَََّّ أنَأ يُصَلِ يَ عَلَى أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ وَ أنَأ يَ رأحَََهُ وَ يُ لأحِقَهُ بنَِبِيِ هِ   وَ بِصَالِحِ سَلَ  رَجَهُ مِنأهُ فِهِ وَ أنَأ يََأعَ نَسأ اً مَِّا أَخأ  لَ مَا نَ قَلَهُ إلِيَأهِ خَيرأ

We ask Allah-azwj to Send Salawaat upon commander of the faithful, and Show Mercy to him, 
and Join him with his Prophet-saww, and with the righteous ones of his ancestors, and Made 
what he is being transferred to be better than what he has come out from.  

تَعَ اللََُّّ  رََِ أمَأ أَلُ اللَََّّ أَنأ يُ عأظِمَ أَجأ َِ وَ أَنأ يُ عَوِ ضَكِ مِنَ الأمُصِيبَةِ بِِمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ أفَأضَلَ مَا وَعَدَ اوَ نَسأ بَا تَِهِ وَ  بِكِ وَ أَنأ يَُأسِنَ عُقأ لصَّابِريِنَ مِنأ صَلَوَاتهِِ وَ رَحَأ
 هُدَاهُ 

And we ask Allah-azwj to Magnify your Recompense, may Allah-azwj Cause you to enjoy, and to 
Improve your posterity, and Replace you of the calamity with commander of the faithful, 
superior to what He-azwj has Promised the patient ones, from His-azwj Salawaat, and His-azwj 
Mercy, and His-azwj Guidance.  

أَلُ اللَََّّ أنَأ يَ رأبِ  رُوهاً فِ نَ فأسِكِ وَ وَ نَسأ ََ عَلَيأكِ وَ لَا يرُيَِكِ بَ عأدَهُ مَكأ لََ َِ وَ سَلأوَتَكِ وَ الِأ  ءٍ مِنأ نعِأمَتِهِ  فِ شَيأ لَا  طَ عَلَى قَ لأبِكِ وَ يَُأسِنَ عَزاَ

And we-asws ask Allah-azwj to Fasten upon your heart and Improve your consolation and your 
goodwill, and the replacement upon you, and not Show you any abhorrence to you after it, 
neither in yourself nor in anything from His-azwj Favours.  

ُ بِهِ وَ أطَاَلَ بَ قَاهُ وَ  تَعَ اللََّّ َ أَنأ يُ هَنِ يَكِ خِلَافَةَ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ أمَأ أَلُ اللََّّ أَنأ يُسَوِ غَكُمَا بِِتَََِ  النِ عأمَةِ وَ أفَأضَلِ الأكَراَمَةِ وَ أطَأوَلِ  مَدَّ فِ عُمُرهِِ وَ أنَأسَأَ فِ أَجَلِهِ وَ  وَ أَسأ
لِمِيَْ عَامَّةً بِِمَِيِر الأمُؤأمِنِ  نََا خَاصَّةً وَ الأمُسأ سَنِ الأكِفَايةَِ وَ أنَأ يُْتَِ عَكِ وَ إِيََّّ سِهِ وَ مِنأكِ حَََّّ نَ بألُغَ بِهِ أفَأضَ يَْ الأعُمُرِ وَ أَحأ َمَلِ فِيهِ لنَِفأ  لَ الأأ

And I-asws ask Allah-azwj to Congratulate you of the caliphate of commander of the faithful, may 
Allah-azwj Cause you to enjoy, and Prolong his lifespan, and extend in his age, and Forget his 
death, and Justify you both with Completing the Favour, and superior honour, and long age, 
and excellent sufficiency, and Cause you to enjoy, and us-asws in particular, and the Muslims in 
general, with commander of the faithful, until we reach with him the best hopes regarding 
him for himself and from you. 

لِي وَ قَ وأمِكِ وَ خَاصَّتِكِ وَ حُرأ  َِ أَحَدو مِنأ أهَأ ُ بَ قَا أََ يَكُنأ أطَاَلَ اللََّّ ُ بَ قَاهُ وَ مَنَالَهُ  رِ عَلَيأهَا مَتِكِ كَانَ أَشَدَّ لِمُصِيبَ أطَاَلَ اللََّّ َجأ تِكِ إِعأظاَماً وَ بِِاَ حَزَنَاً وَ لَكِ بِالأأ
ُ بَ قَاهُ دُعَاءً وَ بِالنِ عأمَةِ الَّتِِ أَحأ  ُ لِأَمِيِر الأمُؤأمِنِيَْ أطَاَلَ اللََّّ  دَثَ اللََّّ

May Allah-azwj Prolong his lifespan and his gains. May Allah-azwj Prolong your lifespan! Allah-azwj 
did not happen to Prolong your lifespan, anyone from my-asws family, and your people, and 
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your special ones, and your sanctimonious ones who were with severity of your mighty 
calamity, and grieving at it, and supplication with the Recompense being for you upon it, and 
with the Favours which Allah-azwj had Originated for commander of the faithful, may Allah-azwj 
Prolong his lifespan. 

دُ للََِّّ لمَِا جَعَلَنَِِ ا مَأ رُوهِ فِيهَا مِنِِ  وَ الحأ َِ وَ عَظِيمِ  للََُّّ عَلَيأهِ بِعَأرفَِتِِ دُعَاءً بتَِمَامِهَا وَ دَوَامِهَا وَ بَ قَائهَِا وَ دَفأعِ الأمَكأ ريِ بَلَاءَ بِفَضألِكِ وَ النِ عأمَةِ عَلَيأكِ وَ بِشُكأ
ُ بِ  تَعَ اللََّّ َِ رَجَائِي لَكِ أمَأ سَنَ جَزاَ  كِ وَ أَحأ

A supplication with its completeness, and its permanency and its lasting, and Push away its 
abhorrence in it away from me-asws, and the Praise is for Allah-azwj for what Allah-azwj has Made 
me-asws upon it, with my-asws recognition of your merit, and the Favour upon you, and with my-

asws gratitude/condolences for your affliction, and my-asws great hopes for you, may Allah-azwj 
Cause you to enjoy, and better your Recompense.  

تُبِ إِلََِّ  َِ أنَأ تَكأ ُ بَ قَا ٍِهِ الأمُصِيبَةِ وَ سَلأوَتِكِ عَنأهَا فَ عَلأتِ  إِنأ رأَيَأتِ أطَاَلَ اللََّّ َِ فِ خَاصَّةِ نَ فأسِكِ وَ حَالِ جَزيِلِ هَ تَمن وَ إِلََ مَا جَاءَنِ مِنأ  بَِِبََِ لِكِ مُهأ ٍَ فإَِنِ ِ بِ
َِ وَ حَالِكِ فِيهِ مُتَطلَِ عو   خَبََِ

May Allah-azwj Prolong your lifespan! If you see fit, you can write to me-asws with your news 
regarding yourself in particular, and numerous states of this calamity, and your good-
naturedness of it, do so, for I-asws am concerned with that, and looking forward to what would 
come to me-asws of your news and your situation in it.  

َِ مِنأ كَراَمَتِهِ وَ السَّلَامُ عَلَيأكِ وَ  َِ مِنأ نعِأمَتِهِ وَ اصأطنََعَ عِنأدَ ُ لَكِ أفَأضَلَ مَا عَوَّدَ رِ رَبيِعٍ رَحَأَةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتُ أتََََّ اللََّّ مَِيسِ لِسَبأعِ ليََالٍ خَلَوأنَ مِنأ شَهأ هُ كُتِبَ يَ وأمَ الِأ
خَرِ سَنَةَ سَبأعِيَْ وَ   مِائةٍَ. الْأ

May Allah-azwj Complete for you the superior of what you are accustomed from His-azwj Favours 
and Synthesise with your of His-azwj Benevolence. And the greetings be unto you, and Mercy 
of Allah-azwj, and His-azwj Blessings. Written on the day of Thursday vacant from the month of 
Rabbi Al-Akhar of the year one hundred and seventy’’.252 (simply does not make sense. Looks 
like someone has been paid by the Abbasids to fabricate this) 

ا دَخَلَ هَارُونُ الرَّشِيدُ الأمَدِينَةَ ت َ  ج، الإحتجاج قِيلَ  -8 مَ إِلََ قَبَأِ النَّبِِ    ف َ لَمَّ هَ لزِيََِّرَةِ النَّبِِ    وَ مَعَهُ النَّاسُ فَ تَقَدَّ تَخِراً وَجَّ قَالَ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ ابأنَ عَمِ  مُفأ
هِِ  لِكَ عَلَى غَيرأ ٍَ  بِ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘When Haroun Al Rashid entered Al-Medina, he head to visit the Prophet-saww, and the people 
were with him. He proceeded to the grave of the Prophet-saww. He said, ‘The greetings be unto 
you-saww, O son-saww of uncle-as!’ – priding with that over others.  

سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ الأكَاظِمُ  مَ أبَوُ الحأَ  يََّ رَسُولَ اللََِّّ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ أبَهَأ  ع إِلََ الأقَبَأِ فَ قَالَ السَّلَامُ عَلَيأكَ  فَ تَقَدَّ

                                                      
252 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 7 
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Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far Al-Kazim-asws proceeded to the grave. He-asws said: ‘The 
greetings unto you-saww, O Rasool-Allah-azwj! The greetings be unto you-saww, O father-saww!’  

َ الأغَيأظُ فِيهِ  هُ الرَّشِيدِ وَ تَ بَيَّْ  .فَ تَغَيرََّ وَجأ

The face of Al-Rasheed changed, and the rage was manifested in it’’.253 

لٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ حَ  -9 ةُ مِنأ أَصأحَابِهِ عَنأ سَهأ لَِيفَةُ وَ حَضَرأ  سَّانَ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا قاَلَ مل، كامل الزيَّرات الأكُلَيأنُِِّ الأعِدَّ َوَّلَ وَ هَارُونُ الِأ سَنِ الأأ تُ أَبَا الحأَ
سَنِ ععِيسَى بأنُ جَعأفَرٍ وَ جَعأفَرُ بأنُ يََأيََ بِالأمَدِينَةِ وَ قَدأ جَاءُوا إِلََ قَبَأِ النَّبِِ    فَ قَالَ هَارُونُ لِأَبي  مأ فَ   الحأَ مَ هَارُونُ فَسَلَّمَ وَ قاَمَ نََاحِيَةً تَ قَدَّ  أَبََ فَ تَقَدَّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al Kulayni, the number of his companions, from Sahl, from Ali Bin Hassan, from 
one of our companions who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 1st, and the caliph Haroun (Al-Rasheed), and Isa Bin Ja’far, and Ja’far 
Bin Yahya were at Al-Medina, and they had come to the grave of the Prophet-saww. Haroun 
said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Go ahead!’ He-asws refused. So Haroun went ahead, greeted, and 
stood in a corner.  

ََ مَعَ هَارُونَ فَ قَالَ عِيسَى  مَ عِيسَى فَسَلَّمَ وَ وَقَ مأ فأََبََ فَ تَقَدَّ سَنِ ع تَ قَدَّ مَ عِيسَى فَ قَالَ عِيسَ  بأنُ جَعأفَرٍ لِأَبي الحأَ مأ فأََبََ فَ تَقَدَّ سَنِ ع تَ قَدَّ ى بأنُ جَعأفَرٍ لِأَبي الحأَ
ََ مَعَ هَارُونَ   فَسَلَّمَ وَ وَقَ

Isa Bin Ja’far said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Go ahead!’ He-asws refused, so Isa went ahead and 
greeted, and stood with Haroun.  

ََ مَعَ هَارُونَ  مَ جَعأفَرو فَسَلَّمَ وَ وَقَ مأ فأََبََ فَ تَقَدَّ سَنِ ع تَ قَدَّ  فَ قَالَ جَعأفَرو لِأَبي الحأَ

Ja’far said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Go ahead!’ He-asws refused, so Ja’far went ahead, greeted, 
and stood with Haroun.  

ََ وَ هَ  تَبَا ََ وَ اجأ ٍِي اصأطَفَا أَلُ اللَََّّ الَّ سَنِ ع فَ قَالَ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ أبَهَأ أَسأ مَ أبَوُ الحأَ ََ وَ هَدَى بِكَ أنَأ يُ وَ تَ قَدَّ  صَلِ يَ عَلَيأكَ دَا

And Abu Al-Hassan-asws went ahead. He-asws said: ‘The greetings be unto you-saww, O father-

saww! I-asws ask Allah-azwj Who Chose you-saww, and Selected you-saww, and Guided you-saww, and 
Guided (others) by you-saww, that He-azwj Sends Salawaat upon you-saww.  

هَدُ أنََّهُ أبَوُهُ حَق اً.فَ قَالَ هَارُو  عأتَ مَا قاَلَ قاَلَ نَ عَمأ قاَلَ هَارُونُ أَشأ  نُ لعِِيسَى سَِْ

Haroun said to Isa, ‘Did you hear what he-asws said?’ He said, ‘Yes’. Haroun said, ‘I testify that 
he-saww is his-asws father-saww, truly’’.254 

َِ عَمَلِ السُّلأ   ُِّ الأمُؤأمِنِيَْ، لِأَبي عَلِيِ  بأنِ طاَهِرٍ قاَلَ مِنأ كِتَابِ حُقُو  -10 تَأأذَنَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ مَوألَايَ الأكَاظِمَ ع فِ تَ رأ عَلأ اسأ ََأذَنأ لَهُ وَ قاَلَ لَا تَ فأ طَانِ فَ لَمأ 
وَانِكَ بِكَ عِز اً وَ عَسَى أنَأ  خأ ليَِائهِِ  فإَِنَّ لنََا بِكَ أنُأساً وَ لِإِ سِرَ بِكَ نََائرَِةَ الأمُخَالفِِيَْ عَنأ أوَأ راً وَ يَكأ ُ بِكَ كَسأ  يََأبََُ اللََّّ
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From the book ‘Huqooq Al Momineen’ of Abu Ali Bin Tahir who said,  

‘Ali Bin Yaqteen sought permission to see my Master-asws Al-Kazim-asws in leaving working for 
the sultan (caliph). He-asws did not permit for him and said: ‘Do not do so, for there is comfort 
for us with you, and for our brethren there is a consolation with you, and perhaps Allah-azwj 
would Pull the pieces together by you, and Break the flames of the adversaries by you, away 
from His-azwj friends.  

وَانِكُمأ اضأمَنأ لِ وَاحِدَةً وَ أَضأمَنَ لَكَ ثَلَاثاً اضأمَنأ  سَانُ إِلََ إِخأ تَهُ  لِ أنَأ لَا تَ لأقَى أَحَداً مِنأ  يََّ عَلِيُّ كَفَّارَةُ أعَأمَالِكُمُ الإأِحأ رَمأ أوَأليَِائنَِا إِلاَّ قَضَيأتَ حَاجَتَهُ وَ أَكأ
خُلَ الأفَقأرُ بَ يأتَكَ أبَدَاً وَ أَضأمَنَ لَكَ أَنأ لَا يظُِلَّكَ سَقأ  ٍَ أبَدَاً وَ لَا يَدأ نٍ أبََداً وَ لَا يَ نَالَكَ حَدُّ سَيأ  َُ سِجأ

O Ali! An expiation of your deeds is the favours to your brethren. Guarantee one thing to me-

asws and I-asws shall guarantee three to you. Guarantee to me-asws that you will not meeting 
anyone from our-asws friends except you will fulfil his needs, and honour him, and I-asws shall 
guarantee to you that a roof of a prison will not shade you, ever, nor will a blade of a sword 
take from you (strike you), ever, nor will the poverty enter your house, ever! 

 يََّ عَلِيُّ مَنأ سَرَّ مُؤأمِناً فبَِاللََِّّ بدََأَ وَ بِالنَّبِِ    ثَنََّّ وَ بنَِا ثَ لَّثَ.

O Ali! One who cheers a Momin, so he shall be with Allah-azwj firstly, and with the Prophet-saww 
secondly, and with us-asws thirdly’’.255 

ِ فإَِنأ رأَيَأتَ  رُوِيَ  يج، الِرائج و الْرائح -11 لَيْأ حِ عَلَى الر جِأ ََ فِ الأمَسأ تلُِ تُبَ مَا يَكُونُ عَمَلِي أَ أنََّ عَلِيَّ بأنَ يَ قأطِيٍْ كَتَبَ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع اخأ نأ تَكأ
 عَلَيأهِ فَ عَلأتَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Ali Bin Yaqteen wrote to Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘There is differing regarding the wiping upon 
the two legs (during performance of the wud’u). If you-asws see fit, if you-asws could write what 
my deed should be upon it, I can do so’. 

ٍِي آمُرََُ بِهِ أَ  سَنِ الَّ هَكَ ثَلَاثاً وَ تَُلَِ لَ شَعأرَ لِحأيَتِكَ ثَ فَكَتَبَ أبَوُ الحأَ تَنأشِقَ ثَلَاثاً وَ تَ غأسِلَ وَجأ لَاثاً وَ تَ غأسِلَ يَدَيأكَ ثَلَاثاً وَ تَأسَحَ نأ تَ تَمَضأمَضَ ثَلَاثاً وَ تَسأ
ََ ذَلِكَ إِلََ  ظاَهِرَ أذُُنَ يأكَ وَ بَاطِنَهُمَا لَيأكَ ثَلَاثاً وَ لَا تَُاَلِ رَهُ وَ عَمِلَ عَلَيأهِ وَ تَ غأسِلَ رجِأ تَثَلَ أمَأ هِِ فاَمأ   غَيرأ

Abu Al-Hassan-asws wrote: ‘That which I-asws am ordering you with is that you should rinse 
thrice, and clean your nostrils thrice, and wash your face thrice, and dampen the hair of your 
beard thrice, and wash your hands thrice, and wipe the outside of your ears and its inside, 
and wash your legs thrice, and do not oppose that to something else’. So he implemented his-

asws instructions and acted upon it.  

رَ  تَبَأِئَ أمَأ مُأ يَ قُولُونَ إِنَّهُ راَفِضِين وَ الرَّافِضَةُ يََُفِ فُونَ فِ الأوُضُوءِ فَ نَ فَ قَالَ الرَّشِيدُ أُحِبُّ أنَأ أَسأ ارِ حَََّّ دَخَلَ اطَهُ بِشَيأ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ فإَِنََّّ ءٍ مِنَ الشُّغُلِ فِ الدَّ
َيأثُ يَ رَى عَلِ  رَةِ ِِ جأ ََ الرَّشِيدُ وَراَءَ حَائِطِ الحأُ  يَّ بأنَ يَ قأطِيٍْ وَ لَا يَ راَهُ هُوَ وَقأتُ الصَّلَاةِ وَ وَقَ
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Al-Rasheed said, ‘I would love to acquit the matter of Ali Bin Yaqteen, for they are saying that 
he is a Rafizite (Shia), and the Rafizites are hiding regarding the wud’u. He was then pre-
occupied from the affairs in the house until the time of Salat entered. And Al-Rasheed entered 
behind a wall of the chamber where he could see Ali Bin Yaqteen, and he could not see him.  

بَ مَنأ زَعَمَ أنََّكَ راَفِضِين وَ قَدأ بَ عَثَ إلِيَأهِ بِالأمَاءِ للِأوُضُوءِ فَ تَوَضَّأَ كَمَا أمََرَهُ مُوسَى فَ قَامَ الرَّشِي ٍَ  دُ وَ قاَلَ كَ

And he had sent water to him for the wud’u. He performed wud’u like what Musa-asws had 
instructed him to. Al-Rasheed stood up and said, ‘He is lying, the one who claims that you are 
a Rafizi (Shia)!’ 

هَكَ مَرَّ فَ وَرَ  ُ اغأسِلأ وَجأ نَ كَمَا أمََرَ اللََّّ ِ  ةً فَريِضَ دَ عَلَى عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ كِتَابُ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ تَ وَضَّأأ مِنَ الْأ بَاغاً وَ اغأسِلأ يدََيأكَ مِنَ الأمِرأفَ قَيْأ رَى إِسأ ُخأ ةً وَ الأأ
مَ رأَأسِكَ وَ ظاَهِرَ قَ  لِكَ وَ امأسَحأ مُقَدَّ ٍَ  .دَمَيأكَ مِنأ فَضألِ نَدَاوَةِ وَضُوئِكَ فَ قَدأ زاَلَ مَا يَُاَفُ عَلَيأكَ كَ

A letter of Musa-asws Bin Ja’far-asws arrived to Ali Bin Yaqteen: ‘From now on, perform wud’u 
like what Allah-azwj has Commanded, washing your face once is an Obligation, and the other 
(second time) is perfection, and washing your hands from the elbows is like that, and wiping 
the front of your head, and apparent (top part) of your feet is from the remnants of the 
moisture of your wud’u, for it has decline, what had been feared upon you (conditions of 
harm from enemies have been lifted)’’.256 

مِ إِلََ عَلِيِ  بأنِ ي َ  ، إعلام الورى شا، الإرشاد رَوَى عَبأدُ اللََِّّ بأنُ إِدأريِسَ عَنِ ابأنِ سِنَانٍ قاَلَ عم -12 َيََّّ رَمَهُ بِِاَ وَ كَانَ حَََلَ الرَّشِيدُ فِ بَ عأضِ الأأ قأطِيٍْ ثيَِاباً أَكأ
سَ فِ جَُألَتِهَا دُرَّاعَةُ خَزٍ  سَوأدَاءُ مِنأ لبَِاسِ الأ  ٍَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ جُلَّ تلِأكَ الثِ يَابِ إِلََ أَبي الحأَ هَبِ فأَنَ أفَ ٍَّ َِ مُثأقَلَةً بِال ٍَ فِ جَُألَتِهَا مُلُو نِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ أنَ أفَ

مٍ لَهُ فِيمَا هُ لَهُ عَلَى رَسأ َُُسِ مَالهِِ  تلِأكَ الدُّرَّاعَةَ وَ أَضَافَ إلِيَأهَا مَالًا كَانَ أعََدَّ  يََأمِلُهُ إلِيَأهِ مِنأ 

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdullah Bin Irdrees, from Ibn Sinan who said,  

‘Al-Rasheed had garments carried over to Ali Bin Yaqteen honouring him by it, and among its 
total was an armour of black Khazz, being from the apparel of the kings, embroidered with 
the gold. Ali Bin Yaqteen sent most of those clothes to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Jafar-asws, 
and sent that armour among its total, and added wealth to it what he had prepared for him-

asws upon a norm of his among what he carried over to him-asws, from the Khums of his wealth.  

سَنِ قبَِلَ الأمَالَ وَ الثِ يَابَ وَ رَدَّ الدُّرَّاعَةَ عَلَى يَدِ الرَّسُولِ إِلََ  ا وَصَلَ ذَلِكَ إِلََ أَبي الحأَ ََ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ وَ  فَ لَمَّ هَا عَنأ يَدِ تَفِظأ بِِاَ وَ لَا تَُأرجِأ  كَتَبَ إلِيَأهِ أَنِ احأ
 اجُ إلِيَأهَا مَعَهُ فَسَيَكُونُ لَكَ بِِاَ شَأأنو تََأتَ 

When that arrived to Abu Al-Hassan-asws, he-asws accepted the wealth and the clothes, and he-

asws returned the armour upon the hand of a messenger to Ali Bin Yaqteen and wrote to him: 
‘Preserve it and do not let it go out from your hand, for there shall be a concern with it you 
will be needy to it, with him (caliph)’.  

تَفَظَ بِالدُّرَّاعَةِ فَ لَمَّا كَ  رِ مَا سَبَبُ ذَلِكَ فاَحأ أََ يَدأ مٍ ت َ فاَرأتَابَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ بِرَدِ هَا عَلَيأهِ وَ  قأطِيٍْ عَلَى غُلَامٍ كَانَ يََأتَصُّ بِهِ فَصَرَفَهُ غَيرََّ عَلِيُّ بأنُ ي َ انَ بَ عأدَ أيََّّ
َُ عَلَى مَا يََأمِ  سَنِ ع وَ يقَِ مَتِهِ وَ كَانَ الأغُلَامُ يَ عأرِفُ مَيألَ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ إِلََ أَبي الحأَ  ذَلِكَ كُلِ  وَقأتٍ مِنأ مَالٍ وَ ثيَِابٍ وَ ألَأطاَفٍ وَ غَيرأِ   لُهُ إلِيَأهِ فِ عَنأ خِدأ
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Ali Bin Yaqteen was suspicious of that being returned to him and he did not know what the 
cause of that was, and he preserved the armour. When it was after some days, Ali Bin Yaqteen 
changed a slave who had been particularised with him. He changed him away from his service, 
and the slave knew the inclination of Ali Bin Yaqteen towards Abu Al-Hassan-asws, and he was 
aware of what he had carried to him-asws during every time, from wealth, and garments, and 
chattels and other than that.  

َُُسَ مَالهِِ فِ كُلِ  سَنَةٍ فَسَعَى بِهِ إِ  رَمَهُ بِِاَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ فِِ  لََ الرَّشِيدِ فَ قَالَ إِنَّهُ يَ قُولُ بِِِمَامَةِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ يََأمِلُ إلِيَأهِ   وَ قَدأ حَََلَ إلِيَأهِ الدُّرَّاعَةَ الَّتِِ أَكأ
ا ٍَ ا وَ كَ ٍَ  وَقأتِ كَ

He informed with it to Al-Rasheed and said, ‘He is saying (believing) in the imamate of Musa-

asws Bin Ja’far-asws and carries the Khums of his wealth to him-asws during every year, and he has 
carried the armour which commander of the faithful had honoured him with during such and 
such time!’ 

رُ كَمَا ي َ  َمأ اَلِ فإَِنأ كَانَ الأأ ٍِهِ الحأ شِفَنَّ عَنأ هَ لِكَ وَ غَضِبَ غَضَباً وَ قاَلَ لَأَكأ ٍَ تَشَاطَ الرَّشِيدُ لِ ضَارِ عَلِيِ  بأنِ قُولُ أزَأهَقأتُ نَ فأ فاَسأ ٍَ فِ الأوَقأتِ بِِِحأ سَهُ وَ أنَ أفَ
َ يَدَيأهِ قاَلَ لَهُ  ا مَثُلَ بَيْأ  مَا فَ عَلأتَ بِالدُّرَّاعَةِ الَّتِِ كَسَوأتُكَ بِِاَيَ قأطِيٍْ فَ لَمَّ

Al-Rasheed was enraged at that and was angered with an anger, and said, ‘I will uncover from 
this situation. If the matter were to be as he is saying, I shall put an end to his soul’, and he 
immediately enforced with presenting Ali Bin Yaqteen. When he was in front of him, he said 
to him, ‘What did you do with the armour which I had clothed you with?’  

تَفَظأتُ بَِِ  تُ إِلاَّ وَ فَ تَحأتُ قاَلَ هِيَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ عِنأدِي فِ سَفَطٍ مََأتُومٍ فِيهِ طِيبو وَ قَدِ احأ  السَّفَطَ فَ نَظَرأتُ إلِيَأهَا تَبََُّكاً بِِاَ وَ قَ بَّلأتُهَا وَ ا وَ قَ لَّمَا أَصأبَحأ
سَيأتُ صَنَعأتُ مِثألَ ذَلِكَ   رَدَدأتُُاَ إِلََ مَوأضِعِهَا وَ كُلَّمَا أمَأ

He said, ‘O commander of the faithful! It is with me in a sealed basket wherein is perfume, 
and I have been preserving it, and there is hardly any morning except, and I open the basked 
and look at it to be blessed by it, and I kiss it and return it to its place, and every time it is 
evening, I do similar to that’.  

عَى بَ عأضَ خَدَمِهِ وَ قاَلَ لَهُ امأضِ إِلََ الأبَيأ فَ قَالَ  تَدأ ضِرأهَا السَّاعَةَ قاَلَ نَ عَمأ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ وَ اسأ هُ وَ تِ الأفُلَانِ ِ أَحأ تَاحَهُ مِنأ خَازنَِتِِ فاَف أتَحأ أٍ مِفأ ارِ فَخُ  مِنَ الدَّ
ٍِي فِيهِ بِِتَأمِهِ اف أتَحِ الصُّنأدُو َُّ الأفُلَانَِّ وَ جِأِنِِ باِ   لسَّفَطِ الَّ

He said, ‘Present it right now!’ He said, ‘Yes, O commander of the faithful!’ And he summoned 
one of his servants and said to him, ‘Go to such and such room of the house and take its keys 
from my treasurer, and open it, and open such and such box, and come to me with the basket 
which is with its seal’.  

رِ خَتأمِهِ وَ  َ يَدَيِ الرَّشِيدِ فأََمَرَ بِكَسأ ا فتُِحَ نَظَرَ إِلََ الدُّرَّ  فَ تأحِهِ ف َ فَ لَمأ يَ لأبَثِ الأغُلَامُ أنَأ جَاءَهُ بِالسَّفَطِ مََأتُوماً فَ وُضِعَ بَيْأ فُونةًَ فِ الطِ يلَمَّ َالَِاَ مَطأوِيَّةً مَدأ بِ اعَةِ فِيهِ ِِ
 فَسَكَنَ الرَّشِيدُ مِنأ غَضَبِهِ 

The slave wasn’t gone long because he came with the sealed basket and placed it in front of 
Al-Rasheed. He ordered with breaking its seal and opening it. When it was opened, he looked 
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at the armour being in it in its folded state, buried in perfume (bottles). Al-Rasheed calmed 
down from his anger. 

ََ هَا سَاعِياً وَ أمََرَ أَنأ يُ تأبَ ثَُُّ قاَلَ لعَِلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ ارأدُدأهَا إِلََ مَكَانَِّاَ وَ انأصَرِفأ راَشِداً فَ لَنأ أُصَدِ  َُّ عَلَيأكَ بَ عأدَ  مَ بِضَرأبِ السَّاعِي ألَأ عَ بَِِائزَِةٍ سَنِيَّةٍ وَ تَ قَدَّ
ََأسِمِائَةِ سَوأطٍ فَمَاتَ فِ ذَلِكَ.  سَوأطٍ فَضُرِبَ نََأواً مِنأ 

Then he said to Ali Bin Yaqteen, ‘Return it to its place, and leave reasonably/comfortably, for 
I will never ratify (anyone) against you after it, for a moment!’ And he ordered with following 
it with a goodly award and went (ordered) with striking the slanderer with a thousand lashes. 
He was struck with approximately five hundred lashes, and he died during that’’.257 

نَأصَاريِِ  قاَلَ  -13 دِ بأنِ سَابِقِ بأنِ طلَأحَةَ الأأ َُُمَّ سَنِ مُوسَى ع حِيَْ أُ   شي، تفسير العياشي عَنأ  ارُ قاَلَ كَانَ مَِّا قاَلَ هَارُونُ لِأَبي الحأَ ٍِهِ الدَّ دأخِلَ عَلَيأهِ مَا هَ
ٍِهِ دَارُ الأفَاسِقِيَْ   هَ

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Sabiq Bin Talha Al Ansary who said,  

‘It was from what Haroun said to Abu Al-Hassan Musa-asws when he-asws was taken to him, 
‘What is this house (world)?’ He-asws said: ‘This is a house of mischief-makers’.  

ٍِينَ  قاَلَ وَ قَ رأََ  َ الَّ قِ  وَ إِنأ يَ رَوأا كُلَّ آيةٍَ لا يُ ؤأمِنُوا بِِا وَ إِنأ يَ رَوأا سَبِيلَ الرُّ  سَأَصأرِفُ عَنأ آيَِِّ َرأضِ بِغَيرأِ الحأَ وُنَ فِ الأأ وهُ سَبِيلًا وَ إِنأ يَ رَوأا يَ تَكَبََّ ٍُ دِ لا يَ تَّخِ شأ
وهُ سَبِيلًا  ٍُ  سَبِيلَ الغَيِ  يَ تَّخِ

And he-asws recited: I will Turn away from My Signs those who are being arrogant in the earth 
without right; and even if they were to see every Sign, they would not be believing in it, and 
even if they were to see the right way, they would not be taking it as a way; and (but) if 
they were to see the way of error, they would be taking it as a way; [7:146]. 

هِِمأ فِتأنَةو  ةَو وَ لغَِيرأ  فَ قَالَ لَهُ هَارُونُ فَدَارُ مَنأ هِيَ قاَلَ هِيَ لِشِيعَتِنَا فِتَأ

Haroun said to him-asws, ‘So, whose house, is it?’ He-asws said: ‘It is for an interval phase for our-

asws Shias and a Fitna for others’.  

هَاقاَلَ فَمَا بَالُ صَ  ٍُ ََأخُ ٍَتأ مِنأهُ عَامِرَةً وَ لَا  هَا قاَلَ أُخِ ٍُ ََأخُ ارِ لَا   إِلاَّ مَعأمُورَةً. احِبِ الدَّ

He said, ‘So what is the matter the owner of the house is not taking it?’ He-asws said: ‘The rulers 
are taking from it, and he will not take from it except as Commanded’’.258 

هُهُ عَنأهُ فَ لَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب ابأنُ عَبأدِ رَبِ هِ فِ الأعُقَدِ  -14 دِيَّ رأََى فِ مَنَامِهِ شَريِكاً الأقَاضِيَ مَصأرُوفاً وَجأ ا ان أتَبَهَ قَصَّ رُؤأيََّهُ عَلَى الرَّبيِعِ أنََّ الأمَهأ مَّ
وَ لَ  دِيُّ عَلَيَّ بِشَريِكٍ فَ قَالَ إِنَّ شَريِكاً مََُالِ َُأضو قاَلَ الأمَهأ  كَ فإَِنَّهُ فاَطِمِين 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ibn Abd Rabbih Al Uqad,  
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‘Al-Mahdy (caliph) saw in his dream the judged Shareek turning his face away from him. When 
he woke up, he narrated his dream to Al-Rabie. He said, ‘Shareek is an opponent of yours, for 
he is a Fatimid purely’. Al-Mahdy said, ‘To me, with Shareek!’ 

ََ بِاللََِّّ أَنأ تَكُونَ غَيرأَ فَاطِ  ٍُ ا دَخَلَ عَلَيأهِ قاَلَ بَ لَغَنِِ أنََّكَ فاَطِمِين قاَلَ أعُِي َ بِهِ فَ لَمَّ رَى قاَلَ لَا وَ لَكِنأ أعَأنِِ فاَطِمَةَ بنِأتَ مِيٍ  إِلاَّ أَنأ تَ عأ فأَُِِ نَِِ فاَطِمَةَ بنِأتَ كِسأ
 َُُمَّدٍ 

They came with him. When he entered to see him, he said, ‘It has reached me that you are a 
Fatimid!’ He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from becoming other than a Fatimid except if 
you mean Fatima daughter of Chosroe’. He said, ‘No, but I mean (Syeda) Fatima-asws daughter-

asws of Muhammad-saww!’ 

ا يَ عأنِِ الرَّبِ قاَلَ فَ تَلأعَنُهَا قاَلَ لَا مَعَاذَ اللََِّّ قاَلَ فَمَا تَ قُولُ فِيمَنأ يَ لأعَنُهَا قاَلَ عَلَيأهِ لَ  ٍَ  يعَ قاَلَ لَا وَ اللََِّّ مَا ألَأعَنُهَا يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ عأنَةُ اللََِّّ قاَلَ فاَلأعَنأ هَ

He said, ‘Do you curse her-asws?’ He said, ‘No, Allah-azwj Forbid!’ He said, ‘So what are you saying 
regarding the one who does curse her-asws?’ He said, ‘Upon him is the Curse of Allah-azwj!’ He 
said, ‘Then curse this one’ – meaning Al-Rabie’. He (Al-Rabie) said, ‘No, by Allah-azwj, I do not 
curse her-asws, O commander of the faithful!’ 

رََُ لِسَي ِ   دَةِ نِسَاءِ الأعَالَمِيَْ وَ اب أنَةِ سَيِ دِ الأمُرأسَلِيَْ فِ مََُالِسِ الر جَِالِ قاَلَ لَهُ شَريِكو يََّ مَاجِنُ فَمَا ذِكأ

Shareek said to him, ‘O shameless! So what was your mention of chieftess of women of the 
worlds and daughter-asws of chief of the Messengers-as in a gathering of men?’ 

تَحَ  مَاءَ لَا تُسأ ََ ع وَ إِنَّ الدِ  ََ ليَأسَتأ بِرُؤأيََّ يوُسُ هُ الأمَنَامِ قاَلَ إِنَّ رُؤأيََّ دِيُّ فَمَا وَجأ لَامِ قاَلَ الأمَهأ َحأ  لُّ بِالأأ

Al-Mahdy said, ‘So what is an aspect of the dream?’ He said, ‘Your dream isn’t like the dream 
of Yusuf-as, and the blood cannot be made permissible based upon the dreams’.  

َ بِرَجُلٍ شَتَمَ فاَطِمَةَ إِلََ الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ فَ قَالَ لِابأنِ غَانٍِِ انأظرُأ فِ أمَأرهِِ مَا تَ قُولُ  بُ عَلَيأ وَ أُِِ دُّ قاَلَ لَهُ الأفَضألُ هِيَ ذَا أمُُّكَ قاَلَ يََِ تَهُ فأََمَرَ بَِِنأ  هِ الحأَ إِنأ حَدَدأ
ََ سَوأطٍ وَ يُصألَبَ فِ الطَّريِقِ   .يُضأرَبَ ألَأ

And they came with a man reviling (Syeda) Fatima-asws, to Al-Fazl Bin Rabie. He said to Ibn 
Ghanim, ‘Look into his matter. What do you say?’ He said, ‘The legal penalty is obligated upon 
him’. Al-Fazl said to him, ‘She-asws is your mother-asws then you apply the legal punishment’. He 
ordered with striking a thousand lashes and to be crucified in the road’’.259 

دِيُّ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -15 َُُمَّدو الأمَهأ ا بوُيِعَ  لَاَ  أبَيِكَ وَ أَخِيكَ  لَمَّ ََ اللَّيألِ وَ قاَلَ إِنَّ إِخأ طبََةَ نِصأ سِ دَعَا حَُيَأدَ بأنَ قَحأ  فِينَا أظَأهَرُ مِنَ الشَّمأ
 وَ حَالُكَ عِنأدِي مَوأقُوفو فَ قَالَ أفَأدِيكَ بِالأمَالِ وَ النَّفأسِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘When Muhammad Al-Mahdy (3rd Abbasid Caliph) was pledged allegiance to, he summoned 
Humeyd Bin Qahtabah in the middle of the night and said, ‘The sincerity of your father and 
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you brother is clearer among us than the sun, and your state in my presence is assigned’. He 
said, ‘I shall ransom you with the wealth and the soul (sacrifice for you)’.  

دِيُّ  بأهُ الأمَهأ لِ وَ الأوَلَدِ فَ لَمأ يَُِ َهأ ا لِسَائرِِ النَّاسِ قاَلَ أفَأدِيكَ بِالرُّوحِ وَ الأمَالِ وَ الأأ ٍَ ينِ فَ قَالَ للََِّّ  فَ قَالَ أفَأدِيكَ بِالأمَالِ فَ قَالَ هَ لِ وَ الأوَلَدِ وَ الدِ  َهأ  وَ النَّفأسِ وَ الأأ
ََ فَ عَاهَدَ عَلَى ذَلِكَ وَ  رَةِ بَ غأتَةً  دَرُّ تُلَ الأكَاظِمَ ع فِ السُّحأ  أمََرَهُ أنَأ يَ قأ

He said, ‘This is for rest of the people’. He said, ‘I shall ransom, you with the soul, and the 
wealth and the wife and the children’. Al-Mahdy did not answer him. He said, ‘I shall ransom 
you with the wealth, and the soul, and the wife, and the children, and the religion!’ He said, 
‘For Allah-azwj is your conduct’. He made a pact upon that, and he ordered him to kill Al-Kazim-

asws in the sorcery, suddenly.  

َرأضِ وَ تُ قَطِ عُوا أرَأحامَكُ  ع يُشِيُر إلِيَأهِ وَ يَ قأرأَُ  فَ نَامَ فَ رأََى فِ مَنَامِهِ عَلِي اً  رَمَ  مأ فَ هَلأ عَسَيأتُمأ إِنأ تَ وَلَّيأتُمأ أنَأ تُ فأسِدُوا فِِ الأأ ا أمََرَهُ وَ أَكأ عُوراً وَ نَََّى حَُيَداً عَمَّ أٍ فاَن أتَبَهَ مَ
 .الأكَاظِمَ وَ وَصَلَهُ 

He slept and saw Ali-asws in his dream indicating to him and reciting: So if perhaps you were 
to be rulers, you would make mischief in the land and cut off your relationships [47:22]. He 
woke up scared and forbad Humeyd from what he had ordered him, and he honoured Al-
Kazim-asws and (financially) aided him-asws’’.260 

ى بأنُ جَعأفَرٍ مِنأ عِنأدِهِ أَ   قب، المناقب لابن ش   هرآش   وب عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ قاَلَ  -16 يدُ إِلََ خَدَمِهِ إِذَا خَرجََ مُوس   َ مُ الرَّش   ِ تلُُوهُ فَكَانوُا يَ هُمُّونَ كَانَ يَ تَقَدَّ نأ يَ قأ
يَأبَةِ وَ الزَّمَعِ فَ لَمَّا طاَ هِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ بِهِ فَ يَتَدَاخَلُهُمأ مِنَ الَأ هاً مِثألَ وَجأ ثاَلٍ مِنأ خَشَبٍ وَ جَعَلَ لَهُ وَجأ َُِوهَا لَ ذَلِكَ أمََرَ بتِِمأ أٍ  كَانوُا إِذَا سَكِرُوا أمََرَهُمأ أنَأ يَ

عَلُونَ ذَلِكَ أبََداً   بِالسَّكَاكِيِْ وَ كَانوُا يَ فأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘(Haroun) Al-Rasheed (son of caliph Al-Mahdy), ordered his servants that when Musa-asws Bin 
Ja’far-asws were to exit from his presence, they should kill him-asws. So they were plotting with 
him-asws. Awe and astonishment entered them. When that was prolonged, he ordered for a 
wooden resemblance and made a face to be for it like the face of Musa-asws Bin Ja’far-asws, and 
whenever they were intoxicated, he would order them to slaughter it with the knives, and 
they were doing that all the time. 

ا بَ  يِ دِي إلِيَأهِمأ فَ لَمَّ رجََ س    َ كَارَى وَ أَخأ عِ وَ هُمأ س    ُ مِ جَََعَهُمأ فِ الأمَوأض    ِ َيََّّ ا كَانَ فِ بَ عأضِ الأأ رُوا بِهِ هَُُّوا بِ فَ لَمَّ ا عَلِمَ مِنأهُمأ مَا يرُيِدُونَ  ص    ُ ورَةِ فَ لَمَّ مِ الص    ُّ هِ عَلَى رَس    أ
زََريَِّةِ وَ   التَُّأكِيَّةِ  كَلَّمَهُمأ بِالِأ

When it was during one of the days, he gathered them in the place, and they were intoxicated, 
and my Master-asws came out to them. When they sighted him-asws, they thought of killing him-

asws based upon the drawing of the picture (on the wooden resemblance). When he-asws came 
to know from them what they were intending, he-asws spoke to them in the Khazri and Turkish 
(languages).   

ٍِي كَانَ يَ نأزلُِ فِيهِ  تبَِعُوهُ إِلََ أنَأ شَيَّعُوهُ إِلََ  فَ رَمَوأا مِنأ أيَأدِيهِمُ السَّكَاكِيَْ وَ وَثَ بُوا إِلََ قَدَمَيأهِ فَ قَبَّلُوهُُاَ وَ تَضَرَّعُوا إلِيَأهِ وَ   الأمَنأزلِِ الَّ
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They threw down the knives from their hands and they leapt to his-asws feet and kissed them, 
and they beseeched to him-asws and followed him-asws until they had escorted him-asws to his-

asws house which he-asws had lodged in.  

كَ  ا الرَّجُلَ يَصِيُر إلِيَأنَا فِ كُلِ  عَامٍ فَ يَقأضِي أَحأ ٍَ قِي بِهِ إِذَا قُحِطَ بَ لَدُنَاَ امَنَا وَ يُ رأضِي بَ عأ فَسَأَلََمُُ التََّأجَُاَنُ عَنأ حَالَِِمأ فَ قَالُوا إِنَّ هَ وَ إِذَا  ضاً مِنأ بَ عأضٍ وَ نَسأتَسأ
لِكَ فَ رَجَعُوا. ٍَ ََأمُرُهُمأ بِ  نَ زلََتأ بنَِا نََازلَِةو فَزعِأنَا إلِيَأهِ فَ عَاهَدَهُمأ أنََّهُ لَا 

The interpreter asked them about their state. They said, ‘This man comes to us during every 
year, and he-asws judges our ruling and pleases some of us from others, and we are quenched 
by him-asws whenever there is drought in our city, and whenever a calamity has befallen us, he 
panic to him-asws’. He made a pact with them that he would not order them with that, and 
they returned’’.261 

ٍَ جَلِيداً فأََذَابهَُ  اقب لابن ش  هرآش  وبقب، المن -17 راَنُِّ عَنأ دَوَائهِِ وَ أَخَ وعُ النَّص  أ لَُفَاءِ فَ عَجَزَ بَِأتِيش  ُ ٍَ مَاءً وَ عَقَدَهُ بِ  حُكِيَ أنََّهُ مُغِصَ بَ عأضُ الِأ دَوَاءٍ ثَُُّ أَخَ
تَجَابُ دُعَا ا الطِ بُّ إِلاَّ أنَأ يَكُونَ مُسأ ٍَ عُو لَكَ بِدَوَاءٍ وَ قاَلَ هَ  ءٍ ذَا مَنأزلَِةٍ عِنأدَ اللََِّّ يَدأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It is told that one of the caliphs had belly ache. Bakhtishou the Christian was unable from 
curing it, and he took frozen snow and melted it with medicine. Then he took water and tied 
it with the medication and said, ‘This is the medicine, except if a supplication one with status 
in the Presence of Allah-azwj could supplicate for you’.  

َ بِهِ فَسَمِعَ فِ ا لَِيفَةُ عَلَيَّ بِوُسَى بأنِ جَعأفَرٍ فأَُِِ  لِيفَةِ لطَّريِقِ أنَيِنَهُ فَدَعَا اللَََّّ سُبأحَانهَُ وَ زاَلَ مَغأصُ الِأَ فَ قَالَ الِأ

The caliph said, ‘To me with Musa-asws Bin Ja’far-asws!’ They came with him-asws. He-asws heard 
his groaning in the street, so he-asws supplicated to Allah-azwj the Glorious, and the bellyache of 
the caliph subsided.  

ََ الأمُصأطَفَى أنَأ تَ قُولَ بَِِ دَعَوأتَ لِ فَ قَالَ ع قُ لأتُ اللَّهُمَّ كَمَا أرََي أتَهُ ذُلَّ مَعأصِيَتِهِ فَ  فَ قَالَ لَهُ  َقِ  جَدِ  ُ مِنأ سَاعَتِهِ أَرهِِ ِِ  . عِزَّ طاَعَتِِ فَشَفَاهُ اللََّّ

He said to him-asws, ‘By the right of your-asws grandfather-saww Al-Mustafa-saww! Speak, with what 
did you-asws supplicate for me?’ He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! Just as You-azwj have Seen 
him in the disgrace of his act of disobedience, so Show him the honour of my-asws act of 
obedience!’ So, Allah-azwj Healed him from its time’’.262 

لُ بأنُ الرَّبيِعِ وَ رَجُلو آخَرُ قاَلا -18 يدُ وَ اب أتَدَأَ بِالطَّوَافِ وَ مُنِعَتِ الأعَامَّةُ  قب، المناقب لابن ش      هرآش      وب الأفَض      أ دَهُ حَجَّ هَارُونُ الرَّش      ِ  مِنأ ذَلِكَ ليَِنأفَردَِ وَحأ
لَِيفَةِ فَ بَيأنَمَا هُوَ فِ ذَلِكَ إِذِ اب أتَدَرَ أعَأراَبين الأبَيأتَ وَ جَعَ  هِ الِأ ا عَنأ وَجأ ٍَ اَجِبُ تَ نَحَّ يََّ هَ َ فَ  لَ يَطُوفُ مَعَهُ فَ قَالَ الحأ اوَى بَيْأ َعأراَبيُّ وَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ س               َ ان أتَهَرَهُمُ الأأ

ا الأمَوأضِعِ فَ قَالَ  ٍَ َُ فِيهِ وَ الأبادِ  النَّاسِ فِ هَ  سَواءً الأعاكِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Fazl Bin Rabie and another man, they both said,  
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‘Haroun Al-Rashid performed Hajj and began with performing the Tawaaf, and the general 
Muslims were prevented from that in order for him to be alone. While he was in that when a 
Bedouin rushed and went on to perform Tawaaf with him. The guards said, ‘O you! Get away 
from the face of the caliph!’ The Bedouin rebuked them and said, ‘Allah-azwj has Equalised 
between the people in this place. He-azwj Said: equal therein, the dweller in it and the visitor, 
[22:25]’. 

جَرِ الأأَ  َعأراَبيُّ أمََامَهُ فَ نَهَضَ إِلََ الحأَ َِ  عَنأهُ فَكُلَّمَا طاَفَ الرَّشِيدُ طاَفَ الأأ اَجِبَ بِالأكَ وَدِ ليُِقَبِ لَهُ فأََمَرَ الحأ َعأراَبيُّ إلِيَأهِ وَ الأتَثَمَهُ ثَُُّ صَارَ الرَّشِيدُ إِلََ  سأ فَسَبَقَهُ الأأ
َعأراَبيُّ أمََامَهُ الأمَقَا  مِ ليُِصَلِ يَ فِيهِ فَصَلَّى الأأ

He ordered the guards to refrain from him. Every time Al-Rasheed performed Tawaaf, the 
Bedouin performed Tawaaf in front of him. He got up to the Black Stone to kiss it, but the 
Bedouin preceded him to it and kissed it. The Al-Rasheed came to the Standing place (of 
Ibrahim-as) to pray Salat in it, but the Bedouin prayed Salat in front of him.  

جَّابُ أَجِبأ أمَِيَر الأمُؤأمِ  َعأراَبيَّ فَ قَالَ الحأُ عَى الأأ تَدأ ا فَ رغََ هَارُونُ مِنأ صَلَاتهِِ اسأ اَجَةُ لَهُ فَ هُوَ بِالأقِيَامِ نِيَْ فَ قَالَ مَا لِ إلِيَأهِ حَاجَةو فأَقَُ فَ لَمَّ ومَ إلِيَأهِ بَلأ إِنأ كَانَتِ الحأ
 إِلََِّ أوَألََ قاَلَ صَدَ َُّ 

When Haroun was free from his Salat, he summoned the Bedouin. The guards said, ‘Answer 
commander of the faithful!’ He said, ‘There is no need for me to him, so I would be standing 
to go to him. But if there is a need for him, he is foremost to be standing and coming to me’.  

لِسُ يََّ  تَأأذِنَنِِ فِ  فَمَشَى إلِيَأهِ وَ سَلَّمَ عَلَيأهِ فَ رَدَّ عَلَيأهِ السَّلَامَ فَ قَالَ هَارُونُ أَجأ اَ هُوَ بَ يأتُ اللََِّّ نَصَبَهُ لعِِبَادِهِ فإَِنأ أعَأراَبيُّ فَ قَالَ مَا الأمَوأضِعُ لِ فَ تَسأ لُُوسِ إِنَّْ يهِ بِالْأ
بَبأتَ أنَأ تَ نأصَرِفَ فاَنأصَرِفأ  لِسأ وَ إِنأ أَحأ ََألِسَ فاَجأ بَبأتَ أنَأ   أَحأ

He (Al-Rasheed) walked to him and greeted unto him. He responded the greetings. Haroun 
said, ‘Can I sit down, O Bedouin?’ He said, ‘The place is not mine that you should be seeking 
my permission to be sitting in it. But rather, it is a House of Allah-azwj He-azwj has Nominated it 
for His-azwj worshippers. If you like to be seated, then sit, and if you like to leave, then leave!’ 

تَمَعو قاَلَ  ا سُؤَالُ مُتَعَلِ مٍ  فإَِنِ ِ سَائلُِكَ فَ فَجَلَسَ هَارُونُ وَ قاَلَ وَيَأَكَ يََّ أعَأراَبيُّ مِثألُكَ مَنأ يُ زاَحِمُ الأمُلُوََ قاَلَ نَ عَمأ وَ فَِّ مُسأ ٍَ إِنأ عَجَزأتَ آذَي أتُكَ قاَلَ سُؤَالُكَ هَ
 مُتَعَلِ مٍ  أوَأ سُؤَالُ مُتَعَنِ تٍ قاَلَ بَلأ سُؤَالُ 

Haroun sat down and said, ‘Woe be to you, O Bedouin! The likes of you are rebuking the 
kings?’ He said, ‘Yes, and I am one who is listened to’. He said, ‘I shall ask you if you are unable 
(to answer), I will hurt you’. He said, ‘This question of yours, it is to learn or a question out of 
obstinacy?’ He said, ‘But, a question to learn (from)’.  

ُِولو  ُِولِ وَ سَلأ وَ أنَأتَ مَسأ لِسأ مَكَانَ السَّائِلِ مِنَ الأمَسأ  فَ قَالَ هَارُونُ أَخأبَأنِ مَا فَ رأضُكَ  قاَلَ اجأ

He said, ‘Sit in the place of the questioner from the questioned, and ask, and you will be 
Questioned’. Haroun said, ‘Inform me, what is your Obligation?’ 

عُ  ََأسَةو وَ سَبأعَةَ عَشَرَ وَ أرَأبَعو وَ ثَلَاثوُنَ وَ أرَأبَعو وَ تِسأ ُ وَاحِدو وَ  ََأسُونَ عَلَى سَبأعَةَ عَشَرَ وَ مِنِ اثأنَِأ مِائَةو وَ ثلاثو  ونَ وَ قاَلَ إِنَّ الأفَرأضَ رَحََِكَ اللََّّ ن ]ثَلَاثةَو[ وَ 
رِ كُلِ هِ وَاحِدو وَ وَاحِدو بِوَاحِدٍ  ََأسو وَ مِنَ الدَّهأ  ِ  عَشَرَ وَاحِدو وَ مِنأ أرَأبعَِيَْ وَاحِدو وَ مِنأ مِائَ تَيْأ
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He said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you! The Obligations are one, and five, and seventeen, 
and thirty-four, and ninety-four, and one hundred and fifty-three over seventeen, and from 
twelve there is one, and from forty there is one, and from two hundred there are five, and 
from the time, all of it, is one and one by one’.  

سَابَ  ألَُكَ عَنأ فَ رأضِكَ وَ أنَأتَ تَ عُدُّ عَلَيَّ الحأِ  قاَلَ فَضَحِكَ الرَّشِيدُ وَ قاَلَ وَيَأَكَ أَسأ

He (the narrator) said, ‘Al-Rasheed laughed and said, ‘Woe be to you! I asked you about your 
Obligations, and you counted the calculation to me?’  

ٍَ اللََُّّ للِأخَلَائِقِ قاَ ينُ حِسَاباً لَمَا اتَََّ أََ يَكُنِ الدِ  ينِ كُلَّهُ حِسَابو وَ لَوأ  تَ أَنَّ الدِ    إِنأ كانَ مِثأقالَ حَبَّةٍ مِنأ خَرأدَلٍ أتََ يأنا بِِا وَ كَفىوَ  حِسَاباً ثَُُّ قَ رأََ لَ أَ مَا عَلِمأ
 بنِا حاسِبِيَْ 

He said, ‘But, don’t you know that the religion, all of it is a calculation? And it the religion does 
not happen to be a calculation, Allah-azwj would not Take the accounting of the creatures’. 
Then he recited: And even if it was the weight of a mustard seed, We will Come with it; and 
suffice with Us as the Reckoners [21:47]’.  

اَجِبُ تَُبَُهُ للََِّّ  َ الصَّفَا وَ الأمَرأوَةِ فَ قَالَ الحأ أ لِ مَا قُ لأتَ وَ إِلاَّ أمََرأتُ بِقَتألِكَ بَيْأ ا الأمَقَامِ قاَلَ فَ بَيِْ  َعأراَبيُّ مِنأ قَ وألِهِ  وَ لٍَََِ   قاَلَ فَضَحِكَ الأأ

He said, ‘Explain to me what you said, or else I shall order with killing you between Al-Safa 
and Al-Marwa’. The guard said, ‘Gift it to Allah-azwj and to this place (of Ibrahim-as)’  

هَلُ مِنأكُمَا الَّ  َجأ تَ يََّ أعَأراَبيُّ قاَلَ تَ عَجُّباً مِنأكُمَا إِذأ لَا أدَأريِ مَنِ الأأ تَوأهِبُ أَجَلًا قَ ٍِي يَ فَ قَالَ الرَّشِيدُ مَِّا ضَحِكأ أََ يََأضُرأ سأ تَعأجَلَ أَجَلًا  ٍِي اسأ دأ حَضَرَ أوَِ الَّ
 فَ قَالَ الرَّشِيدُ فَسِ رأ مَا قُ لأتَ 

Al-Rasheed said, ‘What are you laughing from, O Bedouin?’ He said, ‘I am astounded from you 
both when I don’t know who is more ignorant than you two. Is it the one who gifts a death 
which has presented, or the one who hastens the death which has not yet presented’? Al-
Rasheed said, ‘Interpret what you said’.  

لَامِ كُلُّهُ وَاحِدو وَ عَلَيأ  سأ عَةً وَ أرَأبعَو وَ ثَلَاثوُنَ قاَلَ أمََّا قَ وألِ الأفَرأضُ وَاحِدو فَدِينُ الإأِ رَةَ ركَأ ََأسُ صَلَوَاتٍ وَ هِيَ سَبأعَ عَشأ بِيرةًَ وَ هِ  عُونَ تَكأ دَةً وَ أرَأبَعو وَ تِسأ  سَجأ
بِيحَةً  ََأسُونَ تَسأ  مِائةَو وَ ثَلَاثو وَ 

He said, ‘As for my words, the obligations are one, so the religion of Al-Islam is one, all of it is 
one, and upon it are five Salats, and these are of seventeen Cycles, and thirty-four Sajdahs, 
and ninety-four exclamations of Takbeer, and one hundred and fifty-three Glorifications. 

َرأبعَِيَْ وَاحِدو فَمَنأ مَلَكَ أرَأبعَِيَْ دِ وَ أمََّا قَ وألِ مِنِ اثأنَِأ عَشَرَ وَاحِدو فَصِيَامُ  راً وَ أمََّا قَ وألِ مِنَ الأأ رِ رَمَضَانَ مِنِ اثأنَِأ عَشَرَ شَهأ ينَاراً أوَأجَبَ اللََُّّ عَلَيأهِ دِينَاراً وَ شَهأ
ََأسَةو فَمَنأ مَلَكَ مِائَتَِأ دِرأهَمٍ أوَأجَبَ اللََُّّ   ِ ََأسَةَ دَراَهِمَ  أمََّا قَ وألِ مِنأ مِائَ تَيْأ  عَلَيأهِ 

And as for my words, ‘from twelve, there is one’, it is the Fasting of the Month of Ramazan 
from twelve months. And as for my words, ‘From forty, there is one’, so from the possession 
of one Forty Dinars, Allah-azwj has Obligated one Dinar upon it. And as for my words, ‘From 
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two hundred there are five’, so from possession of two hundred Dirhams, Allah-azwj has 
Obligated five Dirhams.  

لَامِ وَ أمََّا قَ وألِ وَا سأ ةُ الإأِ رِ كُلِ هِ وَاحِدو فَحَجَّ راَ ُُّ دَمِ وَ أمََّا قَ وألِ فَمِنَ الدَّهأ رَ َُّ دَماً مِنأ غَيرأِ حَقٍ  وَجَبَ إِهأ ُ تَ عَالََ حِدو مِنأ وَاحِدٍ فَمَنأ أهَأ  النَّفأسَ بِالنَّفأسِ  هِ قاَلَ اللََّّ

And as for my words, ‘From the time, all of it, is one’, the Hajj of Al-Islam is one. And as for 
my words, ‘One from one’, the one who sheds blood from without a right, it would obligate 
shedding of his blood. Allah-azwj the Exalted Said: the soul is for the soul [5:45]’. 

رَ   ٍِهِ الأبَدأ تَوأجَبأتُ مِنأكَ هَ رَةً فَ قَالَ فبَِمَ اسأ ََ وَ أعَأطاَهُ بَدأ ألََ فَ قَالَ الرَّشِيدُ للََِّّ دَرُّ  ةِ قاَلَ بِالأكَلَامِ ةَ يََّ هَارُونُ بِالأكَلَامِ أوَأ بِالأمَسأ

Al-Rasheed said, ‘For Allah-azwj is your conduct!’ And he gave him a large sum. He said, ‘Due 
to what does it obligated this large sum from you, O Haroun! Due to the speech or due to the 
question (answered)?’ He said, ‘Due to the speech’.  

ألََةٍ فإَِنأ أتََ يأتَ بِِاَ َُِبأنِِ عَنأهَا أَضَفأتَ إِلََ الأبَ  قاَلَ فإَِنِ ِ سَائلُِكَ عَنأ مَسأ أََ  َِ وَ إِنأ  ا الأمَوأضِعِ الشَّريِ ٍَ رَةُ لَكَ تَصَدَّ ُّأ بِِاَ فِ هَ رَةً دأ كَانَتِ الأبَدأ رَى  رَةِ بَدأ أخُأ
يِ  مِنأ قَ وأمِي  لِأتََصَدَّ َُّ بِِاَ عَلَى فُ قَراَءِ الحأَ

He said, ‘So I shall ask you about an issue. If you come with it (answer), the large sum would 
be for you to be donated with in this noble place, and if you do not answer me about it, you 
will have to add another large sum to this large sum to be donated with to the poor tribes of 
my people’. 

نُأفَسَاءِ تَ زُ ُُّّ أمَأ تُ رأضِعُ وَلَ  ا بَدَا لَكَ فَ قَالَ أَخأبَأنِ عَنِ الِأ رَى وَ قاَلَ سَلأ عَمَّ ٍِهِ دَهَا فَحَردَِ هَارُونُ وَ فأََمَرَ بِِِيراَدِ أُخأ أَلُ عَنأ هَ  قاَلَ وَيَأَكَ يََّ أعَأراَبيُّ مِثألِي مَنأ يُسأ
ألَةَِ   الأمَسأ

He ordered with another large sum, and said, ‘Ask about whatever comes to you’. He said, 
‘Inform me about the beetle. Does it provide or breast-feed its children?’ Haroun was angered 
and said, ‘O Bedouin! The like of me is asked about this issue?’  

عَ مِنأ رَسُولِ اللََِّّ   يَ قُولُ مَنأ وَلَِ أقَ أوَاماً وُهِبَ لَهُ مِنَ الأعَقألِ كَعُقُولَِِمأ  ٍِهِ افَ قَالَ سَِْعأتُ مَِّنأ سَِْ بُ أنَأ لَا تُ  وَ أنَأتَ إِمَامُ هَ مَُّةِ يََِ أَلَ عَنأ شَيأ لأأ رِ سأ ءٍ مِنأ أمَأ
وََابُ  ََ لَهُ الْأ  دِينِكَ وَ مِنَ الأفَراَئِضِ إِلاَّ أَجَبأتَ عَنأهَا فَ هَلأ عِنأدَ

He said, ‘I have heard from the one who heard from Rasool-Allah-saww saying: ‘One who rules 
a people, it is gifted to him from the intellects like their intellects, and you are a leader of this 
community. It obligates that you are not asked about anything from the matters of your 
religion, and from the Obligations except you answer about it. So, is the answer for it with 
you?’ 

ِ قاَلَ هَارُونُ  رَتَيْأ ٍِ الأبَدأ أ لِ مَا قُ لأتَهُ وَ خُ ُ لَا فَ بَيِْ   رَحََِكَ اللََّّ

Haroun said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you, no! So explain to me what you said and take 
the two large sums’.  
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باَ  َرأضَ خَلَقَ دَباَّ اَبِ وَ جَعَلَ رزِأقَ هَا وَ عَ فَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ لَمَّا خَلَقَ الأأ َرأضِ الٍي مِنأ غَيرأِ فَ رأثٍ وَ لَا دَمٍ خَلَقَهَا مِنَ التَُّ نَِيُْ تِ الأأ يأشَهَا مِنأهُ فإَِذَا فاَرَ َُّ الْأ
اَبِ  أََ تُ رأضِعأهُ وَ كَانَ عَيأشُهَا مِنَ التَُّ أََ تَ زقَُّهُ وَ   أمَُّهُ 

He said, ‘When Allah-azwj the Exalted Created the creatures of the earth, Created insects of the 
earth which are from without intestines nor blood. He-azwj Created them from the soil and 
Made their sustenance and its life to be from it. When the foetus separates from its mother, 
it neither provides and does not breast-feed, and its living is from the soil’.  

ِ وَ خَ  رَتَيْأ َعأراَبيُّ الأبَدأ ٍَ الأأ ألََةِ وَ أَخَ ٍِهِ الأمَسأ هِ فإَِذَا هُوَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرِ بأنِ رجََ فَ تَبِعَهُ بَ عأضُ الفَ قَالَ هَارُونُ وَ اللََِّّ مَا اب أتلُِيَ أَحَدو بِثِألِ هَ نَّاسِ وَ سَألَهَُ عَنِ اسْأِ
بََ هَارُونُ بِ  ٍِهِ الأوَرَقَةُ مِنأ تلِأكَ الشَّجَرَةِ.َُُمَّدٍ ع فأَُخأ لِكَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَقَدأ كَانَ يَ نأبَغِي أنَأ تَكُونَ هَ ٍَ 

Haroun said, ‘By Allah-azwj! No one has involved me with the likes of this issue!’ And the 
Bedouin took the two large sums and went out. One of the people followed him and asked 
him his name, and behold, it was Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. So, he informed 
Haroun with that. He said, ‘By Allah-azwj! It was always befitting that this leaf happens to be 
from that tree’’.263 

َُ الأمُ  -19 اَالشَّريِ نَادِهِ عَنأ أيَُّوبَ الَأ ينِ، عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ بِِِسأ ي ألَمِيُّ فِ أعَألَامِ الدِ  أنََّهُ حَضَرَ بَابَ الرَّشِيدِ رَجُلو يُ قَالُ لَهُ نُ فَيأعو  يِ ِِِ رأتَضَى فِ الأغُرَرِ، وَ الدَّ
نَأصَاريُِّ وَ حَضَرَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع عَلَى حَِاَرٍ  راَمِ وَ عَجَّلَ لَهُ  الأأ اَجِبُ بِالإأِكأ ا الشَّيأخُ قاَلَ  لَهُ فَ تَلَقَّاهُ الحأ ٍَ ذأنِ فَسَأَلَ نُ فَيأعو عَبأدَ الأعَزيِزِ بأنَ عُمَرَ مَنأ هَ بِالإأِ

ا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ  ٍَ دٍ هَ َُُمَّ  شَيأخُ آلِ أَبي طاَلِبٍ شَيأخُ آلِ 

Al Shareef Al Murtaza in ‘Al Ghurar’, and Al Daylami in ‘A’lam Al Deen’, from Abu Abdullah by his chain, from 
Ayoub Al Hashimy,  

‘A man called Nufie Al-Ansary presented at the door of Al-Rasheed, and Musa-asws Bin Ja’far-

asws presented upon a donkey of his-asws. The guards received him-asws with the honour and 
hastened the permission for him-asws. Nufie asked Abdul Aziz Bin Umar, ‘Who is this sheykh?’ 
He said, ‘A sheykh of the Progeny of Abu Talib-as, a sheykh of the Progeny-asws of Muhammad-

saww. This is Musa-asws Bin Ja’far-asws’.  

ا بِرَجُلٍ يَ قأدِرُ أنَأ يزُيِلَهُمأ عَنِ السَّريِرِ أمََ  ٍَ عَلُونَ هَ لُ بَ يأتٍ ا إِنأ خَرجََ لَأُسَوِ ئَ نَّهُ ف َ قاَلَ مَا رأَيَأتُ أعَأجَزَ مِنأ هَؤُلَاءِ الأقَوأمِ يَ فأ عَلأ فإَِنَّ هَؤُلَاءِ أهَأ قَالَ لَهُ عَبأدُ الأعَزيِزِ لَا تَ فأ
رِ قَلَّ مَا تَ عَرَّضَ لََُ  وََابِ سَِْةً يَ بأقَى عَارُهَا عَلَيأهِ مَدَى الدَّهأ طاَبِ إِلاَّ وَسَُْوهُ فِ الْأ  مأ أَحَدو فِ الِأِ

He said, ‘I have not seen one more unable than these people doing this with a man who is 
able upon removing them from the throne. But, if he-asws comes out, I shall make it worse for 
him-asws’. Abdul Aziz said to him, ‘Do not do it, for they-asws are People-asws of the Household. 
Hardly anyone presents to them-asws in the address except they-asws mark him in the answer 
with such a name, its shame remains upon him for all time’.  

ا ٍَ ٍَ نُ فَيأعو بلِِجَامِ حَِاَرهِِ وَ قاَلَ مَنأ أنَأتَ يََّ هَ  قاَلَ وَ خَرجََ مُوسَى وَ أَخَ

He (the narrator) said, ‘And Musa-asws came out, and Nufie grabbed a rein of his-asws donkey 
and said, ‘Who are you-asws, O you!’  

                                                      
263 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 18 
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ا إِنأ كُنأتَ ترُِ  ٍَ اَعِيلَ ذَبيِحِ اللََِّّ ابأنُ إِب أراَهِيمَ خَلِيلِ اللََِّّ قاَلَ يََّ هَ دٍ حَبِيبِ اللََِّّ ابأنُ إِسْأ َُُمَّ  يدُ النَّسَبَ أنَََا ابأنُ 

He-asws said: ‘O you! If you intend the lineage, I-asws am a son-asws of Muhammad-saww, Beloved 
of Allah-azwj, and son-asws of Ismail-as, slaughter of Allah-azwj, the son-as of Ibrahim-as Friend of 
Allah-azwj.  

جَّ  لِمِيَْ وَ عَلَيأكَ إِنأ كُنأتَ مِنأهُمأ الحأَ ُ عَلَى الأمُسأ ٍِي فَ رَضَ اللََّّ  إلِيَأهِ  وَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ الأبَلَدَ فَ هُوَ الَّ

And if you were intending the city, so it is which Allah-azwj has Obligated upon the Muslims 
and upon you, if your were to be from them, to perform the Hajj to it.  

فَاءً لََمُأ حَََّّ قَ  لِمِي قَ وأمِكَ أَكأ ركُِو قَ وأمِي مُسأ رِ الُوا يََّ وَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ الأمُفَاخَرَةَ فَ وَ اللََِّّ مَا رَضُوا مُشأ دُ أَخأ فَاءَنََا مِنأ قُ رَيأشٍ َُُمَّ  جأ إلِيَأنَا أَكأ

And if you were intending the priding, then by Allah-azwj, the Polytheists of my-asws people were 
not pleased with the Muslims of your people as peers for them until they said, ‘O Muhammad-

saww! Bring out our peers to us from Qureysh!’ (at the battle of Badr) 

ُ بِالصَّلَاةِ عَلَيأنَا فِ الصَّلَوَاتِ الأمَفأ  ٍِينَ أمََرَ اللََّّ نُ الَّ مَ فَ نَحأ دٍ فَ نَحأ رُوضَةِ تَ قُولُ اللَّ وَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ الصِ يتَ وَ الِاسأ َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ َُُمَّدٍ خَلِ  هُمَّ صَلِ  عَلَى  نُ آلُ 
مَارِ   عَنِ الحأِ

And if you were intending the reputation and the name, so we-asws are those Allah-azwj has 
Commanded with the sending of Salawaat upon us-asws during the Obligatory Salats. You are 
saying, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-

saww’. We-asws are Progeny-asws of Muhammad-saww. Free the donkey!’ 

أََ أقَُلأ لَكَ  ً فَ قَالَ لَهُ عَبأدُ الأعَزيِزِ أَ   .فَخَلَّى عَنأهُ وَ يَدُهُ تُ رأعَدُ وَ انأصَرَفَ مََأزيَّ 

He freed it and his hand was trembling, and he left disgraced. Abdul Aziz said, ‘Did I not say 
to you?’’264 

لَُفَاءِ  -20 بَارِ الِأ أٍ فَدكَاً حَََّّ أرَُدَّ  قب، المناقب لابن شهرآشوب فِ كِتَابِ أَخأ حَََّّ أَلََّ  هَا إلِيَأكَ فَ يَأأبََ أنََّ هَارُونَ الرَّشِيدَ كَانَ يَ قُولُ لِمُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ خُ
أََ تَ رُدَّهَا قَالَ َِِ  ُدُودِهَا قاَلَ وَ مَا حُدُودُهَا قاَلَ إِنأ حَدَّدأتُُاَ  هَا إِلاَّ ِِ ٍُ ََ إِلاَّ فَ عَلأتُ عَلَيأهِ فَ قَالَ ع لَا آخُ  قِ  جَدِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub in the book ‘Akhbar Al Khulafa’a’ –  

‘Haroun Al-Rasheed had said to Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘Take (estate of) Fadak until I return 
it to you-asws’. He-asws refused until he insisted upon him-asws. He-asws said: ‘I-asws shall not take it 
except with (all of) its boundaries. He said, ‘And what are its boundaries?’ He-asws said: ‘If I-asws 
were to define its boundaries, you will not be returning it’. He said, ‘By the right of your-asws 
grandfather-saww! I will do it!’ 

دُّ الثَّانِ سََْرأقَ نأ  هُ الرَّشِيدِ وَ قاَلَ إِيهاً قاَلَ وَ الحأَ َوَّلُ فَ عَدَنُ فَ تَغَيرََّ وَجأ دُّ الأأ هُهُ قاَلَ وَ قاَلَ أمََّا الحأَ هُهُ وَ قاَلَ هِيهِ قاَلَ وَ  دُ فاَرأبَدَّ وَجأ وَدَّ وَجأ دُّ الثَّالِثُ إِفأريِقِيَةُ فاَسأ الحأَ
َُ الأ  زُُرَ وَ إِرأمِينِيَةُ الرَّابِعُ سِي رِ مَِّا يلَِي الْأ  بَحأ
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He-asws said: ‘As for the first boundary, it is Aden’. The face of Al-Rasheed changed, and he 
said, ‘Yes’. He-asws said: ‘And the second boundary is Samarqand’. His face puffed. He-asws said: 
‘And the third boundary is Africa’. His face darkened, and he said, ‘How far!’ He-asws said: ‘The 
fourth is Sayf Al-Bahr, from what follows the islands and Armenia’.  

تُكَ أَ قاَلَ الرَّشِيدُ فَ لَمأ يَ بأقَ لنََا شَيأ  أََ تَ رُدَّهَا فَعِنأ ءو فَ تَحَوَّلَ إِلََ مَُألِسِي قاَلَ مُوسَى قَدأ أعَألَمأ  دَ ذَلِكَ عَزَمَ عَلَى قَ تألِهِ.نَّنِِ إِنأ حَدَّدأتُُاَ 

Al-Rasheed said, ‘But there would not remain anything for us. Transfer to my gathering’. 
Musa-asws said: ‘I-asws had told you that if I-asws were to define its boundaries, you will not be 
returning it!’ During that, he plotted to kill him-asws’’.265 

بَاطٍ أنََّهُ قاَلَ  َُ الأبَحأ  وَ فِ روَِايةَِ ابأنِ أَسأ نَأدَلِ وَ الثَّالِثُ أُحُدو وَ الرَّابِعُ سَيأ َوَّلُ فَ عَريِشُ مِصأرَ وَ الثَّانِ دُومَةُ الْأ دُّ الأأ ن أياَ رِ فَ قَالَ أمََّا الحأَ ٍِهِ الدُّ ا كُلُّهُ هَ ٍَ  هَ

And it a report of Ibn Asbaat having said,  

‘As for the first boundary, the trees of Egypt, and the second is Dowmat Al-Jandal, and the 
third is Ohad, and the fourth is Sayf Al-Bahr. He said, ‘This, all of it is in this world’.  

ُ عَلَى رَسُولهِِ بِلَا  ا كَانَ فِ أيَأدِي الأيَهُودِ بَ عأدَ مَوأتِ أَبي هَالَةَ فأَفَاَءَهُ اللََّّ ٍَ فَ عَهُ إِلََ فاَطِمَةَ عفأََمَرَ  خَيألٍ وَ لا ركِابٍ  فَ قَالَ ع هَ ُ أنَأ يَدأ  .هُ اللََّّ

He-asws said: ‘This was in the hands of the Jews after the death of Abu Halah. Allah-azwj Legalised 
it to His-azwj Rasool-saww neither by horses nor camels, [59:6]. Allah-azwj Commanded him-saww 
to hand it over to (Syeda) Fatima-asws’’.266 

تَانِ الأعَوَام ِ  -21 ا الأكِتَابُ  نَم، كتاب النجوم مِنأ كِتَابِ نُ زأهَةِ الأكِراَمِ وَ بُسأ ٍَ سَنِ الرَّازيِِ  وَ هَ ِ بأنِ الحأَ سَيْأ دِ بأنِ الحأُ َُُمَّ  َِ نَا مِنأ نَ قألِهِ تََأليِ  خَطُّهُ بِالأعَجَمِيَّةِ تَكَلَّفأ
ا لَفأظُ مَنأ أعَأرَبهَُ وَ رُوِيَ  ٍَ كٍََرَ فِ أوََاخِرِ الأمُجَلَّدِ الثَّانِ مِنأهُ مَا هَ ٍَ إِلََ مُ  إِلََ الأعَرَبيَِّةِ فَ ا حَضَرَ عِنأدَهُ قاَلَ أَنَّ هَارُونَ الرَّشِيدَ أنَ أفَ ضَرَهُ فَ لَمَّ وسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع فأََحأ

  إِنَّ النَّاسَ يَ نأسُبُونَكُمأ يََّ بَنِِ فاَطِمَةَ إِلََ عِلأمِ النُّجُومِ وَ أنََّ مَعأرفَِ تَكُمأ بِِاَ مَعأرفَِةو جَيِ دَةو 

‘Kitab Al Nujoum;, from ‘Kitab Nuzhat Al Kiram Wa Bustan Al Awwam’ compiled by Muhammad Bin Al-Husayn 
Bin Al-Hassan Al Razy, and this is a book written by the non-Arabs encumbering us from copying it to Arabic. He 
mentioned in the end of the second volume from it, what are these wordings by the one who translated it into 
Arabic,  

‘And it is reported that Haroun Al-Rashid (Rasheed most places) sent summoners to Musa-asws 
Bin Ja’far-asws to present him-asws. When he-asws was present in his presence, he said, ‘O sons-

asws of Fatima-asws! The people are attributing you-asws all to the knowledge of the stars 
(astrology), and that your-asws understanding with it is a new understanding. 

كُ  كُتُوا وَ وَ فُ قَهَاءُ الأعَامَّةِ يَ قُولُونَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ   قاَلَ إِذَا ذكََرَنِ أَصأحَابي فاَسأ كُتُوا[ وَ إِذَا ذكََرُوا الأقَدَرَ فاَسأ كُتُوا نُوا ]فاَسأ   إِذَا ذكََرُوا النُّجُومَ فاَسأ

And the jurists of the general Muslims are saying that Rasool-Allah-saww had said: ‘Whenever 
my-saww companions mention me-saww, then be silent, and when they mention the Pre-
determination, then be silent, and when they mention the stars, be silent!’ 
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ٍِينَ يَ قُولُ  لَائِقِ بِعِلأمِ النُّجُومِ وَ أوَألَادُهُ وَ ذُر يِ َّتُهُ الَّ يعَةُ بِِِمَامَتِهِمأ كَانوُ وَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ ع كَانَ أعَألَمَ الِأَ  بِِاَ عَارفِِيَْ ا الشِ 

And Amir Al-Momineen-asws was the most knowledgeable of the people with knowledge of 
the stars, and his-asws children, and his-asws offspring are the ones the Shias are saying 
(believing) in their-asws Imamate, were knowers of it’.  

ُ تَ بَارَََ وَ تَ عَا فَ قَالَ  نَادُهُ مَطأعُونو فِيهِ وَ اللََّّ وَ وَ إِسأ ا حَدِيثو ضَعِي ٍَ دأ مَدَحَ النُّجُومَ وَ لَوأ لَا أَنَّ النُّجُومَ صَحِيحَةو مَا مَدَحَهَا لََ قَ لَهُ الأكَاظِمُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ هَ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ   اللََّّ

Al-Kazim-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said to him: ‘This is a weak 
(unreliable) Hadeeth, and its chain has defamation in it, and Allah-azwj Blessed and Exalted has 
Praised the stars, and had the stars not been correct, Allah-azwj Mighty and Majestic would not 
have Praised it.  

نَأبِيَاءُ ع كَانوُا عَالمِِيَْ بِِاَ وَ قَدأ قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ فِ حَقِ  إِب أراَهِيمَ خَلِيلِ الرَّحَأَنِ صَلَوَ  َرأضِ وَ  اتُ اللََِّّ عَلَيأهِ وَ الأأ وَ كٍَلِكَ نرُيِ إِبأراهِيمَ مَلَكُوتَ السَّماواتِ وَ الأأ
 فَ نَظَرَ نَظأرَةً فِ النُّجُومِ فَقالَ إِنِ ِ سَقِيمو  مَوأضِعٍ آخَرَ  وَ قاَلَ فِ  ليَِكُونَ مِنَ الأمُوقِنِيَْ 

And the Prophets-as were knowers of it, and Allah-azwj the Exalted has Said in the right of 
Ibrahim-as the Friend, may the Salawaat of Allah-azwj be upon Him-azwj: And like that We 
Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the earth and for he to become from the 
convinced ones [6:75]. And He-azwj Said in another place: Then he looked with a consideration 
among the stars [37:88].  

أََ يَكُنأ عَالِماً بِعِلأمِ النُّجُومِ مَا نَ  لِ زَمَانهِِ بِالنُّجُومِ فَ لَوأ   ظَرَ فِيهَا وَ مَا قاَلَ إِنِ ِ سَقِيمو وَ إِدأريِسُ ع كَانَ أعَألَمَ أهَأ

Had he-as not been a knower with knowledge of the stars, he-as would not have looked into it 
and would not have said: ‘I-as feel sick’. And Idrees-as was the most knowledgeable of the 
people of his-as era with the stars.  

لِكَ اثأنَِأ عَشَرَ بُ رأجاً  فاَلأمُدَبِ راتِ أمَأراً  لََ قَ وألهِِ إِ  وَ النَّازعِاتِ غَرأقاً  وَ قاَلَ فِ مَوأضِعٍ  بِوَاقِعِ النُّجُومِ وَ إنَِّهُ لَقَسَمو لَوأ تَ عألَمُونَ عَظِيمو  وَ اللََُّّ تَ عَالََ قَدأ أقَأسَمَ  ٍَ يَ عأنِِ بِ
رِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ٍِي يَظأهَرُ بِاللَّيألِ وَ النَّهَارِ بِِمَأ  وَ سَبأعَةَ سَيَّاراَتٍ وَ الَّ

And Allah-azwj the Exalted has Sword: by the locations of the stars! [56:75] And it is a mighty 
oath if you only knew [56:76]. And He-azwj Said in a place: (I Swear) by the snatchers snatching 
out [79:1] – to His-azwj Words: The regulators of matters [79:5], meaning by that, twelve 
constellations and seven travellers, and that which appears at night and day by the Command 
of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

َوأصِيَاءِ وَ وَ  نَأبِيَاءِ وَ الأأ رَفَ مِنأ عِلأمِ النُّجُومِ وَ هُوَ عِلأمُ الأأ ٍِينَ قاَلَ وَ بَ عأدَ عِلأمِ الأقُرأآنِ مَا يَكُونُ أَشأ نَأبِيَاءِ الَّ مِ هُمأ   اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ رَثةَِ الأأ وَ عَلاماتٍ وَ بِالنَّجأ
تَدُونَ  ا  يَ هأ ٍَ أٍكُرهُُ وَ نََأنُ نَ عأرِفُ هَ  الأعِلأمَ وَ مَا نَ

And after knowledge of the Quran, what can happen to be nobler than knowledge of the stars, 
and it is knowledge of the Prophets-saww and the successors-as, and inheritors of the Prophets-

as, those Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And directional signs, and by the star they are 
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being guided [16:16], and we-asws understand this knowledge and what we-asws have 
mentioned’. 

الِ وَ عَ  هَُّ ا الأعِلأمَ لَا تُظأهِرأهُ عِنأدَ الْأ ٍَ ا الأعِلأمَ وَ ارأجِعأ وَامِ  النَّاسِ حَََّّ لَا يُشَنِ عُوا عَلَيأكَ وَ فَ قَالَ لَهُ هَارُونُ بِاللََِّّ عَلَيأكَ يََّ مُوسَى هَ ٍَ  ان أفَسأ عَنِ الأعَوَامِ  بِهِ وَ غُطَّ هَ
 ََ  إِلََ حَرَمِ جَدِ 

Haroun said to him-asws, ‘With Allah-azwj upon you-asws, O Musa-asws! This is the knowledge you-

asws should not reveal it in the presence of the ignoramuses and the general public so they will 
not be heinous upon you-asws and help yourself-asws from the general public by it and cover up 
this knowledge and return to the Sanctuary of your-asws grandfather-saww’.  

َقِ  الأقَبَأِ  ثَُُّ قاَلَ  رَى بِاللََِّّ عَلَيأكَ أَخأبَأنِ بِِاَ قاَلَ لَهُ سَلأ فَ قَالَ ِِ ألََةو أُخأ َقِ  قَ راَبتَِكَ مِنأ رَسُولِ اللََِّّ   أَخأبَأنِ أنَأتَ تَوُتُ  وَ الأ لَهُ هَارُونُ وَ قَدأ بقَِيَ مَسأ مِنأبََِ وَ ِِ
ا مِنأ عِلأمِ النُّجُومِ قَ بألِي أوَأ أنَََا أمَُوتُ قَ بألَكَ لِأَ  ٍَ  نَّكَ تَ عأرِفُ هَ

Then Haroun said to him-asws, ‘And there remains another issue. With Allah-azwj upon you-asws, 
inform me with it’. He-asws said to him: ‘Ask!’ He said, ‘By the right of the grave (of Rasool-
Allah-saww), and the pulpit, and by the right of your-asws kinship from Rasool-Allah-saww! Inform 
me, will you-asws be drying before me of will I be dying before you-asws? Because you-asws know 
this from knowledge of the stars’.  

 ََ بََ ٍِبُ وَ وَفاَِِ قَريِبو  فَ قَالَ لَهُ مُوسَى ع آمِنِِ  حَََّّ أُخأ ٍِبأتُ وَ لَا أَكأ َمَانُ فَ قَالَ أنَََا أمَُوتُ قَ بألَكَ وَ مَا كُ  فَ قَالَ لَكَ الأأ

Musa-asws said to him: ‘Grant me-asws safety until I-asws inform you’. He said, ‘The safety is for 
you-asws’. He-asws said: ‘I-asws shall be dying before you, and neither have I-asws been lied to nor 
am I-asws lying, and my-asws expiry is near’.  

وُنِ أنََّكُمأ  ألََةو تَُأبَنِ بِِاَ وَ لَا تَضأجَرأ فَ قَالَ لَهُ سَلأ فَ قَالَ خَبََّ يعَ الأمُ  تَ قُولُونَ إِنَّ فَ قَالَ لَهُ هَارُونُ قَدأ بقَِيَ مَسأ لِمِيَْ عَبِيدُنََا وَ جَوَاريِنَا وَ أنََّكُمأ تَ قُولُونَ مَنأ  جََِ سأ
لِمٍ   يَكُونُ لنََا عَلَيأهِ حَقن وَ لَا يوُصِلُهُ إلِيَأنَا فَ لَيأسَ بِسُأ

Haroun said to him-asws, ‘There remains an issue. You-asws inform me with it and do not be 
displeased’. He-asws said to him: ‘Ask!’ He said, ‘They have informed me that you (Imams-asws) 
are saying: ‘Entirety of the Muslims are our-asws slaves and our maids’, and you (Imams-asws) 
are saying, ‘The one upon whom there happens to be a right of ours-asws and does not fulfil it 
to us, so he isn’t a Muslim’’. 

ََ يَصِحُّ الأ  لِكَ فَكَيأ ٍَ رُ كَ َمأ ٍِينَ زَعَمُوا أنَ َّنَا نَ قُولُ ذَلِكَ وَ إِذَا كَانَ الأأ بَ الَّ ٍَ  هِمأ وَ نََأنُ نَشأتََِي عَبِيداً وَ جَوَاريَِ وَ نُ عأتِقُهُمأ بَيأعُ وَ الشِ راَءُ عَلَيأ فَ قَالَ لَهُ مُوسَى ع كَ

عُدُ مَعَهُمأ وَ نََأكُلُ مَعَهُ  ََأكُلُونَ مَعَنَا تَ قَ وَ نَ قأ عِدُهُمأ  لُوََ وَ نَ قُولُ لَهُ يََّ بُنََِّ وَ للِأجَاريِةَِ يََّ بنِأتِِ وَ نُ قأ تََِي الأمَمأ  رُّباً إِلََ اللََِّّ سُبأحَانهَُ مأ وَ نَشأ

Musa-asws said to him: ‘They are lying, the ones who are claiming that we-asws are saying that, 
and when the matter was like that, then how can the selling and buying be correct upon them, 
and we-asws are buying slaves and maids, and we-asws are liberating them and sitting with them, 
and we-asws are eating with them, and we-asws are buying the slaves, and we-asws are saying to 
him: ‘O my-asws son!’, and to the slave girl: ‘O my-asws daughter!’, and we-asws sit them to be 
eating with us-asws, to draw near to Allah-azwj the Glorious’.  
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ا حَضَرتَأهُ الأ  مُأ عَبِيدُنََا وَ جَوَاريِنَا مَا صَحَّ الأبَيأعُ وَ الشِ راَءُ وَ قَدأ قاَلَ النَّبُِّ   لَمَّ رمُِوا وَفاَةُ اللَََّّ اللَََّّ فِ فَ لَوأ أَنََّّ اَنُكُمأ يَ عأنِِ صِلُوا وَ أَكأ  الصَّلَاةِ وَ مَا مَلَكَتأ أيْأ
 نََأنُ نُ عأتِقُهُمأ  مَِاَليِكَكُمأ وَ جَوَاريَِكُمأ وَ 

So, if they were slaves of our and our slave girls, the selling and the buying would not be 
correct, and the Prophet-saww had said, when the expiry presented to him-saww: ‘Allah-azwj! 
Allah-azwj regarding the Salat, and what your right hands possess!’ – meaning, connect and 
honour your slaves and your maids, and we-asws are liberating them.  

لَا  يعِ الِأَ عِي أنََّ وَلَاءَ جََِ ٍِي سَِْعأتَهُ غَلَطو مِنأ قاَئلِِهِ وَ دَعأوَى بَاطِلَةو وَ لَكِنأ نََأنُ نَدَّ ا الَّ ٍَ الُ يَظنُُّونهَُ وَلَاءَ الأمِلأكِ حََلَُوا وَ ئِقِ لنََا يَ عأنِِ وَ هَ هَُّ ينِ وَ هَؤُلَاءِ الْأ لَاءَ الدِ 
عِي ذَلِكَ لقَِوألِ النَّبِِ    يَ وأمَ غَدِيرِ خُمٍ  مَنأ كُنأتُ مَوألَاهُ فَ عَلِين  لِكَ إِلاَّ مَوألَاهُ وَ مَا كَانَ يَطأ  دَعأوَاهُمأ عَلَى ذَلِكَ وَ نََأنُ نَدَّ ٍَ ينِ لُبُ بِ  وَلَاءَ الدِ 

And this which you have heard, is wrong from its speaker, and is a false claim, but we-asws are 
claiming that the governance of entirety of the creatures is for us-asws, meaning governance 
of the religion, and these ignoramuses are thinking that it is governance of kingdom. They are 
carrying their claims upon that. And we-asws are claiming that due to the words of the Prophet-

saww on the day of Ghadeer Khumm: ‘One whose Master I-saww was, so Ali-asws is his Master’, 
and He-azwj did not Demand that except as governance of religions.  

مِ وَ لحأَ  ٍِي يوُصِلُونهَُ إلِيَأنَا مِنَ الزَّكَاةِ وَ الصَّدَقَةِ فَ هُوَ حَراَمو عَلَيأنَا مِثألُ الأمَيأتَةِ وَ الدَّ نِأزيِرِ وَ أمََّا الأغَنَ وَ الَّ مُُسُ مِنأ بَ عأدِ مَوأتِ رَسُولِ اللََِّّ   فَ قَدأ مِ الِأ ائمُِ وَ الِأ
ُُأتَ  ينِ ليَأسَ بِوَلَاءِ الأمِلأكِ مَنَعُونََا ذَلِكَ وَ نََأنُ  ٍِينَ لنََا وَلَاؤُهُمأ بِوَلَاءِ الدِ   اجُونَ إِلََ مَا فِ يدَِ بَنِِ آدَمَ الَّ

And that which is being brought to us-asws, from the Zakat and the charities, it is Prohibited 
unto us-asws, like the dead, and the blood, and the flesh of swine. And as for the war booty and 
the Khums from after the expiry of Rasool-Allah-saww, so we-asws have been deprived of that, 
and we-asws are needy to what is in the hands of the sons of Adam-as, those whose governance 
is for us-asws due to the governance of the religion, it isn’t with governance of the kingdom. 

بَلُهَا لقَِوألِ النَّبِِ    لَوأ دُعِيتُ إِلََ  اَ صَدَقَةو نَ قأ ٍَ إلِيَأنَا أَحَدو هَدِيَّةً وَ لَا يَ قُولُ إِنََّّ مُ الأقَرأيةَِ وَ الأكُراَعُ  كُراَعٍ لَأَجَبأتُ وَ لَ فإَِنأ نَ فَ دِيَ لِ كُراَعو لَقَبِلأتُ وَ الأكُراَعُ اسأ وأ أهُأ
 سُنَّةو إِلََ يَ وأمِ الأقِيَامَةِ يَدُ الشَّاةِ وَ ذَلِكَ 

So if anyone were to bring any gift to us-asws and he does not say that it is charity, we-asws shall 
accept it due to the words of the Prophet-saww: ‘If I-saww were to be invited to Kura’a, I-saww 
would answer, and if I-saww were to be gifted Kura’a, I-saww would accept’ – and Kura’a is the 
name of a town, and Al-Kura’a is the hand (forearm) of a sheep, and that is a Sunnah up to 
the Day of Qiyamah.  

اَ زكََاةو رَدَدأنَاَ  نَا أَنََّّ  هَا وَ إِنأ كَانَتأ هَدِيَّةً قبَِلأنَاهَاوَ لَوأ حََلَُوا إلِيَأنَا زكََاةً وَ عَلِمأ

And if the Zakat were to be carried to us-asws, and we-asws know that it is Zakat, we-asws return 
it, and if it were to be a gift, we-asws accept it’.  

هَ  تَعَادَهُ هَارُونُ وَ أطَأعَمَهُ السَّمَّ فَ تُوُ  ثَُُّ إِنَّ هَارُونَ أذَِنَ لَهُ فِ الِانأصِراَفِ فَ تَوَجَّ يَاءَ فاَسأ  .فِِ َ عإِلََ الر قَِّةِ ثَُُّ تَ قَوَّلُوا عَلَيأهِ أَشأ
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Then Haroun permitted for him-asws for leaving, so he-asws headed to Raqqa. Then they were 
saying things against him-asws, so Haroun summoned him-asws and fed him-asws the poison, so 
he-asws expired’’.267 

بَََ عَنأ أبَيِهِ   -22 دُ بأنُ طلَأحَةَ نَ قَلَ عَنِ الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ أنََّهُ أَخأ َُُمَّ دِيَّ لَمَّا حَ  كشَ، كشَ الغمة قاَلَ  يَالِ بَسَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ فَفِي بَ عأضِ اللَّ أَنَّ الأمَهأ
َُُمَّدُ  دِيُّ فِ مَنَامِهِ عَلِيَّ بأنَ أَبي طاَلِبٍ ع وَ هُوَ يَ قُولُ لَهُ يََّ  سِدُوا فِ ا رأََى الأمَهأ َرأضِ وَ تُ قَطِ عُوا أرَأحامَكُمأ فَ هَلأ عَسَيأتُمأ إِنأ تَ وَلَّيأتُمأ أنَأ تُ فأ  لأأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said, ‘It has been copied from Al Fazl Bin Al Rabie having 
been informed from his father,  

‘When (caliph) Al-Mahdy imprisoned Musa-asws Bin Ja’far-asws, so in one of the nights Al-Mahdy 
saw Ali-asws Bin Abu Talib-asws in his dream and he-asws said to him: ‘O Muhammad! So if perhaps 
you were to be rulers, you would make mischief in the land and cut off your relationships 
[47:22]. 

ٍِهِ  سَنَ  قاَلَ الرَّبيِعُ فأََرأسَلَ إِلََِّ ليَألًا فَ راَعَنِِ وَ خِفأتُ مِنأ ذَلِكَ وَ جِأِتُ إلِيَأهِ وَ إِذَا هُوَ يَ قأرأَُ هَ يةََ وَ كَانَ أَحأ نَ بِوُسَى بأنِ جَعأفَرٍ  الْأ  النَّاسِ صَوأتاً فَ قَالَ عَلَيَّ الْأ

Al-Rabie said, ‘He (Al-Mahdy) sent for me one night. It scared me, and I feared from that and 
came to him, and there he was reciting this Verse, and he was of excellent voices of the 
people. He said, ‘To me right now with Musa-asws Bin Ja’far-asws!’  

لَسَهُ إِلََ  سَنِ رأَيَأتُ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ عَلِيَّ بأنَ أَبي طاَلِبٍ ع فِ النَّوأمِ فَ قَرَ فَجِأِتُهُ بِهِ فَ عَانَ قَهُ وَ أَجأ ا فَ تُؤأمِنُنِِ أنَأ تََأرجَُ عَلَيَّ أَوأ عَلَى  جَانبِِهِ وَ قَالَ يََّ أبََا الحأَ ٍَ أَ عَلَيَّ كَ
 أَحَدٍ مِنأ وُلأدِي

I came with him-asws. He hugged him-asws and seated him-asws to his side and said, ‘O Abu Al-
Hassan-asws! I saw Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws in the sleep, and he-asws recited 
such unto me. Will you reassure me that you will not come out against me (in rebellion) or 
against anyone of my sons-asws?’ 

 لِهِ إِلََ الأمَدِينَةِ وَ زَوِ دأهُ إِلََ أهَأ  فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَا فَ عَلأتُ ذَلِكَ وَ لَا هُوَ مِنأ شَأأنِ قاَلَ صَدَقأتَ يََّ رَبيِعُ أعَأطِهِ ثَلَاثةََ آلَافِ دِينَارٍ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws will not do that, nor is it from my-asws glory’. He said, ‘You-asws 
speak the truth. O Rabie! Give him-asws three thousand Dinars and provide him-asws to go to 
his-asws family to Al-Medina’.  

بَحَ إِلاَّ وَ هُوَ فِ الطَّريِقِ خَوأفَ الأعَوَائِقِ  رَهُ ليَألًا فَمَا أَصأ تُ أمَأ كَمأ  .قاَلَ الرَّبيِعُ فأََحأ

Al-Rabie said, ‘I implemented his order at night. It wasn’t even morning except and he-asws was 
in the road fearing the obstacles’’.268 

ٍِيُّ وَ ذكََرَ  نََابِ  أنََّهُ وَصَلَهُ بِعَشَرَةِ آلَافِ دِينَارٍ. وَ رَوَاهُ الْأ

And it is reported by al Janabizy, and he mentioned,  

                                                      
267 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 21 
268 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 22 a 
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‘He (financially) aided him-asws with ten thousand Dinars’’.269 

اَعِيلَ قاَلَ  اَفِظُ عَبأدُ الأعَزيِزِ حَدَّثَ أَحَأَدُ بأنُ إِسْأ بَأسِ بِرسَِالَةٍ كَانَتأ  وَ قاَلَ الحأ نأقَضِيَ عَنِِ  يَ وأمو مِنَ الأبَلَاءِ  إِنَّهُ لَنأ ي َ بَ عَثَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع إِلََ الرَّشِيدِ مِنَ الحأ
 يهِ الأمُبأطِلُونَ.إِلاَّ ان أقَضَى عَنأكَ مَعَهُ يَ وأمو مِنَ الرَّخَاءِ حَََّّ نَ قأضِيَ جََِيعاً إِلََ يَ وأمٍ ليَأسَ لَهُ انأقِضَاءو يََأسَرُ فِ 

And Al Hafiz Abdul Aziz said, ‘It is narrated by Ahmad Bin Ismail who said,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws sent a message to Al-Rasheed from the prison which was: ‘No day 
from the affliction will terminate from me-asws except and a day from the prosperity will 
terminate from you, until we both together are terminated to a Day, there isn’t any 
termination for it. The falsifiers would be incurring loss in it’’.270 

دِ بأنِ يََأيََ عَنأ حَََّادِ بأ   -23 َُُمَّ دٍ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ  َُُمَّ دُ بأنُ يََأيََ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  َُُمَّ بَ يأنَا مُوسَى بأنُ عِيسَى فِ دَارهِِ الَّتِِ فِ الأمَسأعَى  الَ نِ عُثأمَانَ قَ كا، الكافِ 
عَى إِذأ رأََى أَبَا الحأَ  رِفُ عَلَى الأمَسأ بِلًا مِنَ الأمَرأوَةِ عَلَى بَ غألَةٍ فأََمَرَ ابأنَ هَيَّاجٍ رَجُلًا مِنأ هَُأدَانَ مُنأقَطِعاً إلِيَأهِ أَ تُشأ عِيَ الأبَغألَةَ سَنِ مُوسَى ع مُقأ نأ يَ تَعَلَّقَ بلِِجَامِهِ وَ يَدَّ
 فأََتَاهُ فَ تَعَلَّقَ بِاللِ جَامِ وَ ادَّعَى الأبَغألَةَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad, from Al-Barqy, from Muhammad Bin Yahya, from 
Hammaad Bin Usman who said: 

‘Musa Bin Isa was in his house which was in the place of Sa’ee (nearby the Kaaba), overlooking 
it when he saw Abu Al-Hassan Musa-asws coming from Al-Marwa upon his-asws mule. He 
instructed Ibn Hayyaaj, a man from Hamdaan who was very close to him-asws to go and hold 
on to the reins and make a claim for the mule. So he came up to him-asws, held on to the reins, 
and staked a claim for the mule.  

وا ٍُ لَهُ فَ نَزَلَ عَنأهَا وَ قَالَ لغِِلأمَانهِِ خُ سَنِ ع رجِأ بأتَ عِنأدَنََا الأبَي ِ  فَ ثَنََّ أبَوُ الحأَ ٍَ سَنِ ع كَ نَةُ بِِنََّهُ سَرأجَهَا وَ ادأفَ عُوهَا إلِيَأهِ فَ قَالَ وَ السَّرأجُ أيَأضاً لِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ
دِ بأنِ عَلِيٍ  وَ أَ  َُُمَّ ٍُ قَريِبٍ وَ أنَأتَ أعَألَمُ وَ مَا قُ لأتَ سَرأجُ  تََيَ أتُهَا مُنأ  .مَّا الأبَغألَةُ فأََنََا اشأ

Abu Al-Hassan-asws took his-asws feet off and dismounted from it and said to his-asws servant: 
‘Take the saddle and hand (the mule) over to him’. He said, ‘And the saddle is mine as well’. 
Abu Al-Hassan-asws said: ‘You are lying, for we-asws have clear proof that it is the saddle of 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and as for the mule, so we-asws have bought it not so long ago and 
you know it, and what you are saying’’.271 

يعاً عَنِ ابأنِ الأبَطاَئِنِِِ    -24 عَريُِّ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا وَ عَلِين عَنأ أبَيِهِ جََِ َشأ سَنِ  هِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ قاَلَ عَنأ أبَيِكا، الكافِ أبَوُ عَلِيٍ  الأأ دِيُّ أبََا الحأَ سَأَلَ الأمَهأ
َُُرَّمَةو فِ كِتَ  رِ هَلأ هِيَ  مَأ رمَِ لََاَع عَنِ الِأ يَ عَنأهَا وَ لَا يَ عأرفُِونَ التَّحأ اَ يَ عأرفُِونَ النَّهأ  ابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فإَِنَّ النَّاسَ إِنَّْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ash’ary, from one of our companions, and Ali, from his father, altogether from 
Ibn Al Batainy, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,  

                                                      
269 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 22 b 
270 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 22 c 
271 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 23 
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‘Al-Mahdy (the caliph) asked Abu Al-Hassan-asws about the wine, ‘Is it a Prohibition in the Book 
of Allah-azwj Mighty and Majestic, as the people, rather, are recognising the prevention from 
it and are not understanding the Prohibition of it’.  

َُُرَّمَةو فِ كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ  سَنِ ع بَلأ هِيَ   فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘But it is a Prohibition in the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, O commander of the faithful!’  

سَنِ  فَ قَالَ  َُُرَّمَةو فِ كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يََّ أبََا الحأَ  لَهُ فِ أَيِ  مَوأضِعٍ هِيَ 

He said to him-asws, ‘Which place is it Prohibited in the Book of Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Name, O Abu Al-Hassan-asws?’  

قَِ  وَ جَلَ فَ قَالَ قَ وألِ اللََِّّ عَزَّ  ا حَرَّمَ رَبيِ َ الأفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنأها وَ ما بَطَنَ وَ الإأِثُأَ وَ الأبَغأيَ بغَِيرأِ الحأ يَ عأنِِ الز نََِا الأمُعألَنَ وَ نَصأبَ  ما ظَهَرَ مِنأها أَمَّا قَ وألهُُ فَ  إِنَّْ
اَهِلِيَّةِ الرَّايََّتِ الَّتِِ كَانَتأ تَ رأفَ عُهَا الأفَوَاجِرُ للِأفَوَا  حِشِ فِ الْأ

He-asws said: ‘The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘But rather, My Lord Prohibited 
the immoralities, whatever is apparent from these and whatever is hidden, and the sin, and 
the rebellion without the right, [7:33]. As for His-azwj Words ‘whatever is apparent from it’ it 
Means the adultery committed openly, and the establishment of the flags which the immoral 
were raising for the immoralities during the Pre-Islamic period’. 

بَاءُ لِأَنَّ النَّاسَ كَانوُا قَ بألَ أنَأ يُ بأعَثَ النَّبُِّ   إِذَا كَانَ للِرَّجُلِ زَوأجَةو وَ مَ  وَ ما بَطَنَ  وَ أمََّا قَ وألهُُ عَزَّ وَ جَلَ  تَ عَنأهَا تَ زَوَّجَهَا اب أنُهُ مِنأ بَ عأدِهِ ايَ عأنِِ مَا نَكَحَ الْأ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِكَ  أََ تَكُنأ أمَُّهُ فَحَرَّمَ اللََّّ  إِذَا 

And as for the Words of the Mighty and Majestic: and whatever is hidden, it means what the 
forefathers had married, because the people, before the Sending of the Prophet-saww, when 
the man had a wife and he died from her, the son used to marry her from after him, when 
she did not happen to be his mother. Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited that. 

رَةُ بعَِيأنِهَا وَ قَدأ قاَلَ اللََُّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ فِ مَوأضِعٍ آخَرَ  مَأ اَ الِأ ُ فإَِنََّّ ثُأ رِ وَ الأمَيأ  وَ أمََّا الإأِ مَأ َِلُونَكَ عَنِ الِأ ُ فِ  سِرِ قُلأ فِيهِما إِثُأو كَبِيرو وَ مَنافِعُ للِنَّاسِ يَسأ   فأََمَّا الإأِثُأ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ كِتَابِ اللََِّّ فَهِ  هُُمَا كَبِيرو كَمَا قاَلَ اللََّّ رُ وَ الأمَيأسِرُ وَ إِثَأ مَأ  يَ الِأ

And as for and the sin, so these are the wines specifically, and Allah-azwj Mighty and Majestic 
has Said in another place: They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In 
both of these is a grave sin and benefit for the people [2:219]. As for the sin in the Book of 
Allah-azwj, so it is the wine and the gambling, and the sins of these two is greater, just as Allah-

azwj Mighty and Majestic has Said’.  

ِِِيَّةو قاَلَ فَ قَ  ٍِهِ وَ اللََِّّ فَ تأوَى هَا دِيُّ يََّ عَلِيَّ بأنَ يَ قأطِيٍْ هَ  الَ الأمَهأ

He (the narrator) said, ‘Al-Mahdy said, ‘O Ali Bin Yaqteen! By Allah-azwj, these are Hashemite 
Fatwas’.  
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مِنِيَْ  لَ الأبَيأتِ  قاَلَ فَ قُلأتُ لَهُ صَدَقأتَ وَ اللََِّّ يََّ أمَِيَر الأمُؤأ ا الأعِلأمَ مِنأكُمأ أهَأ ٍَ أََ يَُأرجِأ هَ ٍِي  دُ للََِّّ الَّ مَأ  الحأ

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘You speak the truth, by Allah-azwj, O commander of the 
faithful! The Praise is for Allah-azwj Who did not Take away this Knowledge from you, the 
People-asws of the Household’.  

دِيُّ أنَأ قاَلَ لِ صَدَقأتَ يََّ راَفِضِيُ   .قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا صَبَََ الأمَهأ

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj, Al-Mahdy could not be patient and he said to me, ‘You 
speak the truth, of ‘Rafizy’ (Shia)’’.272 

بََّارِ بأنُ جَبَّارِ بأنِ عَبأ  -25 دِ بأنِ عَلِيٍ  الطُّوسِيُّ وَ عَبأدُ الْأ َُُمَّ سَنُ بأنُ   بأنِ عَلِيٍ  الرَّازيُِّ وَ أبَوُ الأفَضألِ مُنأتَهَى بأنُ أَبي دِ اللََِّّ مهج، مهج الدعوات أبَوُ عَلِيٍ  الحأَ
دُ بأنُ أَحَأَ  َُُمَّ سَيأنُِِّ وَ  سَنِ الطُّوسِيِ  عَنِ ابأنِ الأغَضَائرِيِِ  وَ أَحَأَدَ بأ زَيأدٍ الحأُ دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ يعاً عَنأ  اَزنُِ جََِ ريََِّرَ الِأ  عُبأدُونٍ وَ أَبي طاَلِبِ بأنِ الأعَزُورِ وَ أَبي نِ دَ بأنِ شَهأ

يعاً  نَاسَ جََِ اَعِيلَ بأنِ أَشأ سَنِ بأنِ إِسْأ سَنِ الصَّفَّارِ وَ الحأَ دِ بأنِ يزَيِدَ بأنِ أَبي الأأَ  الحأَ َُُمَّ دِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ عَنأ أَبي الأمُفَضَّلِ الشَّيأبَانِِ  عَنأ  َُُمَّ زأهَرِ عَنأ أَبي الأوَضَّاحِ 
شَلِيِ  عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   النَّهأ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Abu Ali Al-Hassan Bin Muhammad Bin Ali Al Tusi, and Abdul Jabbar Bin Jabbar Bin 
Abdullah Bin Ali Al Razy, and Abu Al Fazl Muntaha Bin Abu Zayd Al-Husayni, and Muhammad Bin Ahmad Bin 
Shahryar Al Khazy, altogether from Muhammad Bin Al-Hassan Al Tusi, from Ibn Al Ghazairi, and Ahmad Bin 
Abdoud, and Abu Talib Bin Al Azour, and Abu Al-Hassan Al Saffar, and Al-Hassan Bin Ismail Bin Ashnas, altogether 
from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Muhammad Bin Yazeed Bin Abu Al Azhar, from Abu Al Wazah 
Muhammad Bin Abdullah Al Nahshaly, from his father who said,  

سَنِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع يَ قُولُ  مَامَ أبََا الحأَ َُ ذَلِكَ كُفأرو فاَرأتبَِطُوا نعَِمَ رَبِ كُمأ ت َ  سَِْعأتُ الإأِ رو وَ تَ رأ وَالَكُمأ بِالزَّكَاةِ التَّحَدُّثُ بنِِعَمِ اللََِّّ شُكأ رِ وَ حَصِ نُوا أمَأ عَالََ بِالشُّكأ
عَاءِ  عَاءَ جُنَّةو مُنأجِيَةو تَ رُدُّ الأبَلَاءَ وَ قَدأ أبُأرمَِ إِب أراَماً. وَ ادأفَ عُوا الأبَلَاءَ بِالدُّ  فإَِنَّ الدُّ

‘I heard the Imam-asws Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘The speaking with the 
Favours of Allah-azwj is gratefulness, and neglecting that is Kufr, so tie up the Favours of your 
Lord-azwj the Exalted with the thanking, and fortify your wealth with the Zakaat, and repel the 
afflictions with the supplication, for the supplication is a saving shield repelling the afflictions 
and is concluded conclusively’’.273 

بَََنِ أَبي قاَلَ:قَ  سَنِ  الَ أبَوُ الأوَضَّاحِ وَ أَخأ سَنِ بأنِ الحأَ ُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ الحأَ سَيْأ ُ بأنُ عَلِيٍ  صَاحِبُ فَخٍ  وَ هُوَ الحأُ سَيْأ ا قتُِلَ الحأُ سَنِ بِفَخٍ  وَ تَ فَرَّ َُّ النَّاسُ عَنأهُ لَمَّ  بأنِ الحأَ
َسأرَى مِنأ أَ  دِي ِ حَُِلَ رأَأسُهُ وَ الأأ ا بَصُرَ بِِِمأ أنَأشَأَ  صأحَابِهِ إِلََ مُوسَى بأنِ الأمَهأ  فَ لَمَّ

Abu al Wazah said, ‘And my father informed me saying,  

‘When Al-Husayn Bin Ali, companion of Fakhin was killed at Fakha, and he is Al-Husayn Bin Ali 
Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan, and the people dispersed from him, his head was 
carried, and the captives from his companions, to Musa Bin Al-Mahdy. When he sighted them, 
he composed a poem. 

                                                      
272 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 24 
273 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 25 a 
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رَى فَ وَبََِّهُ ثَُُّ قَ تَلَهُ ثَُُّ صَنَعَ مِثألَ ذَلِ  َسأ ٍَ مِنَ الطَّالبِِيِ يَْ وَ جَعَلَ كَ بَِِمَاعَةٍ مِنأ وُلأدِ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ عَلِيِ  بأنِ أَبي طَ ثَُُّ أمََرَ بِرَجُلٍ مِنَ الأأ الِبٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ وَ أَخَ
 يَ نَالُ مِنأهُمأ إِلََ أنَأ ذكََرَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ 

Then he ordered with a man from the captives. He rebuked him, then killed him. Then he did 
similar to that with a group from the sons of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and he took from the Talibeen and went on to 
speak badly of them until he mentioned Musa-asws Bin Ja’far-asws, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-asws.  

ََُبَّتَهُ لِأنََّهُ صَاحِبُ  و إِلاَّ عَنأ أمَأرهِِ وَ لَا ات َّبَعَ إِلاَّ  ٍَ  فَ نَالَ مِنأهُ قاَلَ وَ اللََِّّ مَا خَرجََ حُسَيْأ لِ هَ ُ إِنأ أبَ أقَيأتُ عَلَيأهِ الأوَصِيَّةِ فِ أهَأ  ا الأبَيأتِ قَ تَلَنَِِ اللََّّ

He spoke badly of him-asws. He said, ‘By Allah-azwj! Husayn did not come out (rebelling) except 
from his-asws instructions, and he did not pursue except his-asws love, because he-asws is Master 
of the bequest among the People-asws of this Household. May Allah-azwj Kill me if I let him-asws 
live!’. 

ََ يَ عأقُوبُ بأنُ إِب أراَهِيمَ الأقَاضِي وَ كَانَ جَريِِاً عَلَيأهِ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أقَُولُ ف َ  كُتُ قَالَ لَهُ أبَوُ يوُسُ  أمَأ أَسأ

Abu Yusuf Yaqoub Bin Ibrahim the judge said to him, and he was bold to him, ‘O commander 
of the faithful! Shall I speak or be silent?’  

بَََ  دِيِ  فِيمَا أَخأ عأتُ مِنَ الأمَهأ لِهِ فِ بِهِ الأمَنأصُورُ بَِِ  فَ قَالَ قَ تَلَنَِِ اللََُّّ إِنأ عَفَوأتُ عَنأ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ لَوأ لَا مَا سَِْ ا كَانَ بِهِ جَعأفَرو مِنَ الأفَضألِ الأمُبََِ زِ عَنأ أهَأ
رَق أتُهُ بِالنَّ دِينِهِ وَ عِلأمِهِ  هَُ وَ أَحأ تُ قَبَأ ضِيلِهِ لنََبَشأ لِهِ وَ مَا بَ لَغَنِِ عَنِ السَّفَّاحِ فِيهِ مِنأ تَ قأريِظِهِ وَ تَ فأ راَقاً وَ فَضأ  ارِ إِحأ

He said, ‘May Allah-azwj Kill me if I were to pardon Musa-asws Bin Ja’far-asws, and had it not been 
for what I have heard from Al-Mahdy regarding what Al-Mansour had informed him with what 
had happened with him regarding Ja’far-asws, of the extraordinary merits from his-asws family 
in his-asws religion, and his-asws knowledge, and his-asws merits, and what has reached me from 
the foolish ones regarding him-asws, of his-asws praises, and his-asws virtues, I would have 
exhumed his-asws grave and burnt him-asws with the fire, with an incineration!’ 

يعُ مَا يَْألِكُ مِنَ الرَّقِيقِ وَ تَصَدَّ َُّ بَِِمِيعِ مَا يَْألِكُ  ََ نِسَاؤُهُ طَوَالِقُ وَ عَتَقَ جََِ رَاَمِ إِنأ  مِنَ الأمَالِ وَ حَبَ فَ قَالَ أبَوُ يوُسُ يُ إِلََ بَ يأتِ اللََِّّ الحأ سَ دَوَابَّهُ وَ عَلَيأهِ الأمَشأ
هَبُ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ا أٍ ا مِنأهُمأ كَانَ مَ ٍَ هَبُ أَحَدٍ مِنأ وُلأدِهِ وَ لَا يَ نأبَغِي أنَأ يَكُونَ هَ أٍ هَبُ إلِيَأهِ وَ لَا مَ أٍ رُُوجَ لَا يَ  لِأ

Abu Yusuf said, ‘His-asws wives would be divorced, and entirety of what he-asws owns from the 
slaves would be liberated, and whatever wealth he-asws owns would be donated in charity, and 
his-asws animals would be withheld, and upon him-asws would be the walking to the Sacred 
House of Allah-azwj, if the doctrine of Musa-asws Bin Ja’far-asws is the rebellion. He-asws will not go 
to it, nor is it the doctrine of anyone from his-asws sons, nor is it befitting that this happens 
from them’.  

ٍِهِ الأعِصَابةَُ ا ٍِينَ كَانوُا قَدأ خَرَجُوا مَعَ ثَُُّ ذكََرَ الزَّيأدِيَّةَ وَ مَا يَ نأتَحِلُونَ فَ قَالَ وَ مَا كَانَ بقَِيَ مِنَ الزَّيأدِيَّةِ إِلاَّ هَ أََ يَ زَلأ لَّ ٍ وَ قَدأ ظفَِرَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ بِِِمأ وَ   حُسَيْأ
 غَضَبُهُ  يَ رأفُقُ بِهِ حَََّّ سَكَنَ 
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Then he mentioned the Zaydites and what they were arrogating. He said, ‘And there does not 
remain anyone from the Zaydites except this group, the one who had come out (rebelling) 
with Husayn, and commander of the faithful has prevailed with them’ – and he did not cease 
to be friendly with him until his anger had subsided.  

رِ فَ وَرَدَ الأكِتَابُ ف َ  َمأ سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِصُورَةِ الأأ بَ قاَلَ وَ كَتَبَ عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ إِلََ أَبي الحأَ ا أَصأ لَ بَ يأتِهِ وَ شِيعَتَ لَمَّ ضَرَ أهَأ سَنِ ع حَ أَحأ هُ فأََطألَعَهُمأ أبَوُ الحأَ
ا ٍَ بََِ وَ قاَلَ لََمُأ مَا تُشِيروُنَ فِ هَ  عَلَى مَا وَرَدَ عَلَيأهِ مِنَ الِأَ

And Ali Bin Yaqteen wrote to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws with the situation of the 
matter. The letter arrived. When it was morning, he-asws presented his-asws family members 
and his-asws Shias, and Abu Al-Hassan-asws notified them upon what news had arrived to him-

asws, and he-asws said to them: ‘What are your consultations regarding this?’ 

صَكَ دُونهَُ فإَِنَّهُ لَا يُ ؤأمَ فَ قَالُوا نُشِيُر عَلَيأكَ أَصألَحَكَ  بََّارِ وَ تُ غَيِ بَ شَخأ ا الْأ ٍَ صَكَ عَنأ هَ ُ وَ عَلَيأنَا مَعَكَ أنَأ تُ بَاعِدَ شَخأ مُهُ سِيَّمَا وَ نُ اللََّّ  شَرُّهُ وَ عَادِيَ تُهُ وَ غَشأ
نََا مَعَكَ  ََ وَ إِيََّّ  قَدأ تَ وَعَّدَ

They said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! We consult upon you-asws and it is upon us to be 
with you-asws and to distance your-asws person away from this tyrant, and to disappear your-

asws person besides (away from) him, for there is no safety from his evil, and his habits, and 
his norm, and he has threatened you-asws, and he means us along with you-asws’.  

 فَ تَبَسَّمَ مُوسَى ع ثَُُّ تَثََّلَ ببَِيأتِ كَعأبِ بأنِ مَالِكٍ أَخِي بَنِِ سَلَمَةَ وَ هُوَ 

اَ بِ   -زَعَمَتأ سَخِينَةُ أنَأ سَتَ غألِبُ رَبَِّ َّ مُغَالِبُ الأغَلاَّ ََ  فَ لَيُ غألَ

Musa-asws smiled, then gave an example with a couplet of Ka’ab Bin Malik, brother of clan of 
Salama, and it is: ‘Sakheena alleges that it would overcome its lord, so let the overcomed one, 
overcome the overcomer’.  

 البيت من قصيدة لكعب بن مالك الأنصاريه قالها في جواب عبد اللّه بن الزبعرى السهمى حين قال قصيدته في يوم الخندق

Note: - The couplet is from a poem of Ka’b Bin Malik Al-Ansari. He had said it in answer to 
Abdullah Bin Al-Zab’ary Al-Sahmy when he had said his poem on the day of (battle of) Al-
Khandaq.  

ص  2بيتا مثبتة في سيرة ابن هشام ج  22تبلغ قال له: لقد شكرك اللّه يا كعب على قولك هذا، و القصيدة « ص» و روى ان النبيه 

204- 205 

And it is reported that the Prophet-saww said to him: ‘Allah-azwj is Thanking you, O Ka’ab, upon 
this word of yours’. And the poem reaches twenty-two couplets, affirmed in the biography by 
Ibn Hisham Vol. 2 Pages 204 to 205. 

لِ بَ يأتِهِ فَ قَالَ ليَِفأرخِأ رَوأعُكُمأ إِنَّهُ لَا يرَدُِ أَوَّلُ  دِيِ  وَ هَلَاكِهِ فَ قَالَ وَ مَا  كِتَابٍ مِنَ الأعِراَ ُِّ إِ ثَُُّ أقَ أبَلَ عَلَى مَنأ حَضَرَهُ مِنأ مَوَاليِهِ وَ أَهأ لاَّ بِوَأتِ مُوسَى بأنِ الأمَهأ
 اللََُّّ  ذَلِكَ أَصألَحَكَ 
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Then he-asws faced towards the ones from his-asws friends and family members present. He-asws 
said: ‘Let your awe reduce, for the first letter would not arrive from except with the death of 
Musa Bin Al-Mahdy and his death’. He said, ‘And what is that? May Allah-azwj Keep you-asws 
well!’ 

ا وَ اللََِّّ  ٍَ ا الأقَبَأِ مَاتَ فِ يَ وأمِهِ هَ ٍَ لِكَ بَ يأنَمَا إِنَّهُ لحََقن مِثألَ ما أنََّكُمأ تَ نأطِقُونَ  قاَلَ قَدأ وَ حُرأمَةِ هَ ٍَ بَكُُمأ بِ يَ بَ عأدَ فَ راَغِي مِنأ وِرأدِ  سَأُخأ ي وَ أنَََا جَالِسو فِ مُصَلاَّ
دِيِ  وَ  فِقو مِنأ غَوَائلِِهِ ذكََرأتُ مَا جَرَى مِ قَدأ تَ نَوَّمَتأ عَيأنَايَ إِذأ سَنَحَ جَدِ ي رَسُولُ اللََِّّ   فِ مَنَامِي فَشَكَوأتُ إلِيَأهِ مُوسَى بأنَ الأمَهأ لِ بَ يأتِهِ وَ أنَََا مُشأ  نأهُ فِ أهَأ

He-asws said, ‘By the sanctity of this grave! He died during this day of his. By Allah-azwj, It is the 
Truth, similar to what you are talking about [51:23]. I-asws shall inform you with that. While I-

asws was seated in my-asws prayer mat after my-asws being free from my chanting (Glorifying 
Allah-azwj), and my-asws eyes were flowing, when my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww 
came to my-asws mind. I-asws complained to him-saww of Musa Bin Al-Mahdy, and I-asws mentioned 
what had transpired from him among his family, and I-asws was fearful from his assassinating 
me-asws.  

ثُنِِ إِذأ أَ  بِيلًا فَ بَيأنَمَا هُوَ يََُدِ  ى عَلَيأكَ س   َ ُ لِمُوس   َ ى فَمَا جَعَلَ اللََّّ كَ يََّ مُوس   َ ٍَ بيَِ فَ قَالَ لِ لتَِطِبأ نَ فأس   ُ نأ للََِّّ خَ س   ُ ََ فَ لأيَحأ ُ آنفِاً عَدُوَّ لَكَ اللََّّ دِي وَ قاَلَ لِ قَدأ أهَأ
 ََ رُ  شُكأ

He-saww said to me-asws: ‘Let your-asws soul feel good, O Musa-asws, for Allah-azwj will not Make a 
way to be for Musa against you-asws’. While he-saww was narrating to me-asws when he-saww held 
my-asws hand and said to me-asws: ‘Allah-azwj has Destroyed your-asws enemy just now, so let your-

asws gratefulness to Allah-azwj be excellent’’.  

عُو سَنِ ع الأقِبألَةَ وَ رَفَعَ يَدَيأهِ إِلََ السَّمَاءِ يَدأ بَلَ أبَوُ الحأَ تَقأ  قاَلَ ثَُُّ اسأ

He (the narrator) said, ‘Then Abu Al-Hassan-asws faced the Qiblah and raised his-asws hands 
towards the sky, supplicating.  

لِ بَ يأتِهِ وَ شِيعَتِهِ يََأضُرُونَ مَُألِسَهُ وَ أبَوُ الأوَضَّاحِ فَحَدَّ  فَ قَالَ  سَنِ ع مِنأ أهَأ مَامِهِمأ ألَأوَاحُ آبَ نُوسٍ مَ  ثَنِِ أَبي قاَلَ كَانَ جََاَعَةو مِنأ خَاصَّةِ أَبي الحأَ لِطاَفو  عَهُمأ فِ أَكأ
سَنِ ع بِكَلِمَةٍ وَ أفَأََّ فِ نَاَ  يَالو فإَِذَا نَطَقَ أبَوُ الحأَ عُوا مِنأهُ فِ ذَلِكَ وَ أمَأ  زلَِةٍ أثَ أبَتَ الأقَوأمُ مَا سَِْ

Abu Al-Wazah (narrator) said, ‘My father narrated to me saying, ‘There was a group of special 
ones of Abu Al-Hassan-asws, from his-asws family members and his-asws Shias, who were present 
at his-asws gatherings, and with them in their sleeves would be a thin wooden tablet and ink. 
When Abu Al-Hassan-asws spoke with a word and issued a verdict regarding a misfortune, the 
group would affirm what they had heard from him-asws regarding that.  

راً للََِّّ جَلَّتأ عَظَمَتُهُ قاَلَ فَسَمِ   عأنَاهُ وَ هُوَ يَ قُولُ فِ دُعَائهِِ شُكأ

He (narrator) said, ‘We heard him-asws and he-asws was saying in his-asws supplication, thanking 
Allah-azwj Glorifying His-azwj Magnificence’.  

عَاءَ وَ قاَلَ ثَُُّ  ثُ عَنأ أبَيِهِ  ثَُُّ ذكََرَ الدُّ َُُمَّدٍ يََُدِ  نِ ع ثَُُّ قاَلَ سَِْعأتُ مِنأ أَبي جَعأفَرِ بأنِ  س      َ هِ أمَِيِر  أقَ أبَلَ عَلَيأنَا مَوألَانََا أبَوُ الحأَ ِ عَنأ أبَيِهِ عَنأ جَدِ  يْأ س      َ عَلِيِ  بأنِ الحأُ
عَ رَسُولَ اللََِّّ   يَ قُولُ اعأتََِ  يعِ ذُنوُبِكُمأ فَ الأمُؤأمِنِيَْ ع أنََّهُ قَدأ سَِْ  إِنَّ اللَََّّ يَُِبُّ الشَّاكِريِنَ مِنأ عِبَادِهِ فُوا بنِِعأمَةِ اللََِّّ رَبِ كُمأ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تُوبوُا إلِيَأهِ مِنأ جََِ
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Then he mentioned the supplication and said, ‘Then our Master-asws Abu Al-Hassan-asws turned 
to us, then said: ‘I-asws heard from my-asws father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws narrating from 
his-asws (grand) father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws Amir Al-Momineen-asws, he-asws had heard Rasool-Allah-saww saying: 
‘Acknowledge the Favours of your Lord-azwj Mighty and Majestic, and repent to Him-azwj from 
entirety of your sins, for Allah-azwj Loves the grateful ones from His-azwj servants’.  

تَمَعُوا إِلاَّ لقِِراَءَةِ الأكِتَابِ الأوَاردِِ بِوَأ  نَا إِلََ الصَّلَاةِ وَ تَ فَرَّ َُّ الأقَوأمُ فَمَا اجأ دِيِ  وَ الأ قاَلَ ثَُُّ قُمأ  بَيأعَةِ لَِاَرُونَ الرَّشِيدِ.تِ مُوسَى بأنِ الأمَهأ

He (narrator) said, ‘Then we stood up to (pray) the Salat, and the people dispersed. They did 
not gather except to recitation of the letter having arrived with (news of) the death of Musa 
Bin Al-Mahdy and the allegiance to Haroun Al-Rasheed’’.274 

هُُ رَفَ عَهُ قاَلَ:  -26 نِ ع خَرجََ  كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ أوَأ غَيرأ س        َ رَ بَِِبي الحأَ مَدِ بأنُ عَلِيٍ  وَ مَعَهُ جََاَعَةو فَ بَص        ُ بِلًا راَكِباً بَ غألًا فَ قَالَ لِمَنأ مَعَهُ  عَبأدُ الص        َّ مُقأ
 مَكَانَكُمأ حَََّّ أُضأحِكَكُمأ مِنأ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, or someone else, raising it, said,  

‘Abdul Samad Bin Ali went out and with him was a group. He sighted Abu Al-Hassan-asws 
coming over, riding a mule. He said to the ones with him, ‘Stay in your places until I make you 
laugh from Musa-asws Bin Ja’far-asws!’  

ا دَنََا مِنأهُ قاَلَ  رَُِ عَلَيأهَا الثَّأأرَ وَ لَا تَصألُحُ عِنأدَ النِ زاَلِ  فَ لَمَّ ابَّةُ الَّتِِ لَا تُدأ ٍِهِ الدَّ  لَهُ مَا هَ

When he went near him-asws, said to him-asws, ‘What is this animal which neither can the 
retaliation be realised upon it, nor is it correct during the battle?’  

مُُورِ أوَأ  َََاوَزَتأ قُمُوءَ الأعَيرأِ وَ خَيرأُ الأأ يَألِ وَ  سَنِ ع تَطأَأطأََتأ عَنأ سُُْوِ  الِأ  الصَّمَدِ فَمَا أَحَارَ جَوَاباً. سَطُهَا فأَفُأحِمَ عَبأدُ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Lowering your head from the highness of the horse, and it 
exceeds unattractiveness of the camel, and best of the matters are their middle (moderate) 
one’. Abdul Samad was confounded and did not respond an answer’’.275 

لُ بأنُ الرَّبيِعِ  -27 طبََ  مهج، مهج الدعوات قاَلَ الأفَض     أ ا اص     أ عَى حَاجِبَهُ فَ قَالَ لَهُ امأضِ إِلََ عَلِيِ  بأنِ مُوس     َ لَمَّ تَدأ يدُ يَ وأماً اس     أ هُ مِنَ حَ الرَّش     ِ رجِأ ى الأعَلَوِيِ  وَ أَخأ
بَاعِ  بَأسِ وَ ألَأقِهِ فِ بِرأكَةِ السِ   الحأ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Al Fazl Bin Al Rabie said,  

‘One day when Al-Rasheed was having breakfast, he summoned his guard. He said to him, ‘Go 
to Ali-asws Bin Musa-asws (see note below) the Alawite and bring him-asws from the prison and 
throw him-asws into the den of lions!’ 

َُ بِهِ وَ أرَأفُقُ وَ لَا يَ زأدَادُ إِلاَّ غَ  بَاعِ لَألُأقِيَنَّكَ عِوَضَهُ فَمَا زلِأتُ ألَأطُ أََ تُ لأقِهِ إِلََ السِ   ضَباً وَ قاَلَ وَ اللََِّّ لَِِنأ 

                                                      
274 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 25 b 
275 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 6 H 26 
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I did not cease to be kind to him and friendly, and he did not increase except in anger, and 
said, ‘By Allah-azwj! If you do not throw him-asws to the lions, I will have you thrown into it 
instead of him-asws!  

ا قَ  ٍَ ا وَ بِكَ ٍَ تَعِيْو بِاللََِّّ تَ عَالََ عَلَيأهِ الَ اف أعَلأ مَا أمُِرأتَ قاَلَ فَمَضَيأتُ إِلََ عَلِيِ  بأنِ مُوسَى الر ضَِا فَ قُلأتُ لَهُ إِنَّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أمََرَنِ بِكَ   بِهِ فإَِنِ ِ مُسأ

He (narrator) said, ‘I went to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws and said to him-asws, ‘Commander of 
the faithful has ordered me with such and such’. He-asws said: ‘Do what you have been ordered 
with, for I-asws shall be Helped by Allah-azwj the Exalted upon it’. 

تُ بَابَِاَ وَ أدَأخَلأتُ  وَ  ي مَعِي إِلََ أنَِ ان أتَهَيأتُ إِلََ الأبَأكَةِ فَ فَتَحأ ٍِهِ الأعُوذَةِ وَ هُوَ يَْأش         ِ بُعاً وَ عِنأدِي مِنَ الأغَمِ  وَ الأقَلَقِ أنَأ يَكُونَ هُ فِيهَا وَ فِ أقَ أبَلَ بَِِ يهَا أرَأبَ عُونَ س         َ
 إِلََ مَوأضِعِي قَ تألُ مِثألِهِ عَلَى يَدَيَّ وَ عُدأتُ 

And I came with this protection, and he-asws was walking with me until I ended up to the den. 
I opened its gate and made him-asws enter into it, and in it were forty lions, and with me was 
the sorrow and the anxiety that the killing of the like of him-asws would be upon my hands, and 
I returned to my place.  

عُوََ فَصِرأتُ إلِيَأهِ فَ قَالَ لَ  ََ اللَّيألُ أتََانِ خَادِمو فَ قَالَ لِ إِنَّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ يَدأ ا ان أتَصَ طأَأتُ الأبَ فَ لَمَّ كَراً فإَِنِ ِ رأَيَأتُ الأبَارحَِةَ مَنَاماً ارحَِةَ بَِِطِيَِةٍ أوَأ أتََ يأتُ مُنأ عَلِ ي أَخأ
 مَرُ وَ دَخَلَ إِلََ قَ لأبِ هَيأبَتُهُ طِهِمأ رَجُلو كَأنََّهُ الأقَ هَالَنِِ وَ ذَلِكَ أَنِ ِ رأَيَأتُ جََاَعَةً مِنَ الر جَِالِ دَخَلُوا عَلَيَّ وَ بِِيَأدِيهِمأ سَائرُِ السِ لَاحِ وَ فِ وَسأ 

When it was middle of the night, a servant came to me. He said to me, ‘Commander of the 
faithful is calling you!’ So I went to him. He said, ‘Perhaps I made a mistake yesterday with a 
sin, or have committed an evil deed, for I saw a dream last night, and that is I saw a group of 
men entering to see me and in their hands were a variety of weapons, and in their midst was 
a man as if he was the moon, and his awe entered into my heart.  

لَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ وَ عَلَى أبَ أنَائهِِ ف َ  ا أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ عَلِيُّ بأنُ أَبي طاَلِبٍ ص  َ ٍَ مأتُ إلِيَأ فَ قَالَ لِ قاَئِلو هَ رَفَنِِ عَنأهُ فَ قَالَ  هِ لِأقَُ بِ لَ قَدَمَيأهِ تَقَدَّ يأتُمأ إِنأ تَ وَلَّيأتُمأ  فَص  َ فَ هَلأ عَس  َ
سِدُوا فِ  َرأضِ وَ تُ قَطِ عُوا أرَأحامَكُمأ أنَأ تُ فأ لِكَ  الأأ ٍَ عُوراً لِ أٍ تُ مَ هَهُ فَدَخَلَ بَاباً فاَن أتَبَهأ  ثَُُّ حَوَّلَ وَجأ

A speaker said to me, ‘This is Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws and upon his-asws sons-asws!’ I went ahead to him-asws to kiss his-

asws feet, but he-asws turned me away from him-asws and said: So if perhaps you were to be 
rulers, you would make mischief in the land and cut off your relationships [47:22]. Then he-

asws turned away his-asws face and entered a door. I woke up suddenly, frightened at that’.  

بَاعِ فَ قَالَ وَي ألَكَ ألَأقَيأتَهُ ف َ    فَ قَالَ امأضِ وَ انأظرُأ مَا حَالهُُ قُلأتُ إِي وَ اللََِّّ فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أمََرأتَنِِ أنَأ ألُأقِيَ عَلِيَّ بأنَ مُوسَى للِسِ 

I said, ‘O commander of the faithful! You ordered me to throw Ali-asws Bin Musa-asws to the 
lions!’ He said, ‘Woe be unto you! Have you thrown him-asws?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj!’ He 
said, ‘Go and look what his-asws state is’.  

بَاعُ  لِ ي وَ الس    ِ  َ يَدَيَّ وَ طاَلَعأتُهُ فإَِذَا هُوَ قاَئمِو يُص    َ عَ بَيْأ مأ تُ الش    َّ أٍ د ِ فأََخَ بََأتهُُ فَ لَمأ يُص    َ تُ إلِيَأهِ فأََخأ اَلِ حَوألَهُ فَ عُدأ اهَدَهُ فِ تلِأكَ الحأ قأنِِ وَ نَََّضَ وَ اطَّلَعَ إلِيَأهِ فَش    َ
 فَ قَالَ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ ابأنَ عَم ِ 
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I grabbed a candle in front of me and I went, and behold, he-asws was standing, praying Salat, 
and the lions were around him-asws. I returned to him and informed him, but he did not ratify 
me, and got up and went to him-asws. He witnessed him-asws being in that state. He said, ‘The 
greetings be unto you-asws, O son-asws of uncle!’  

لِ مَ فَ لَمأ يَُِ  لَامُ يََّ ابأنَ عَمِ  قَدأ كُنأتُ أرَأجُو أنَأ لَا تُس       َ لَاتهِِ ثَُُّ قاَلَ وَ عَلَيأكَ الس       َّ ٍِرو إلِيَأكَ عَلَيَّ فِ  بأهُ حَََّّ فَ رغََ مِنأ ص       َ عِ فَ قَالَ أقَِلأنِِ فإَِنِ ِ مُعأتَ ا الأمَوأض       ِ ٍَ  مِثألِ هَ
ُ تَ عَالََ بِ  دُ فَ قَالَ لَهُ قَدأ نَََّانََا اللََّّ مَأ رجَِ  لُطأفِهِ فَ لَهُ الحأ راَجِهِ فأَُخأ  ثَُُّ أمََرَ بِِِخأ

He-asws did not answer him until he-asws was free from his-asws Salat, then said: ‘And upon you 
be the greetings, O son of uncle! I-asws had hoped that you would not be greeting me-asws in 
the likes of this place’. He said, ‘Diminish me, for I apologise to you-asws!’ He-asws said to him: 
‘Allah-azwj the Exalted has Rescued us-asws by His-azwj Subtlety. For Him-azwj is the Praise’. Then 
he ordered with his-asws expulsion (from the prison). He-asws was taken out.  

يدِ عَانَ قَهُ ثَُُّ حََلََهُ إِلََ مَُألِس     ِ  َ يَدَيِ الرَّش     ِ رَ بَيْأ بُعو فَ لَمَّا حَض     َ ريِرهِِ وَ قاَلَ يََّ ابأنَ عَمِ  إِنأ أرََدأتَ الأمُقَامَ عِنأدَنََا فَفِي هِ وَ رَفَ عَهُ ف َ فَ قَالَ فَلَا وَ اللََِّّ مَا تبَِعَهُ س     َ وأ َُّ س     َ
بِ وَ السَّعَةِ وَ قَدأ أَ  لِكَ بِاَلٍ وَ ثيَِابٍ الرَّحأ  مَرأنََا لَكَ وَ لِأَهأ

He said, ‘No by Allah-azwj! No lion followed him-asws. When he-asws presented in front of Al-
Rasheed, he hugged him-asws, then carried him to his-asws seat and raised it to be above his own 
throne and said, ‘O son-asws of uncle! If you-asws want to stay with us, it would be in welcoming 
(environment) and the vastness, and we has ordered for you-asws and for your-asws family with 
wealth and garments’.  

وَةٍ ثَُُّ سَألََهُ أنَأ يُ رأكِبَهُ عَلَى بِغَالِ لَكِنأ فِ قُ رَيأشٍ نَ فَرو يُ فَرَّ ُُّ ذَلِكَ عَلَيأهِمأ وَ ذكََرَ لَهُ قَ وألَهُ فأََمَرَ لَهُ بِصِلَةٍ وَ  فَ قَالَ لَهُ لَا حَاجَةَ لِ فِ الأمَالِ وَ لَا الثِ يَابِ وَ   كِسأ
ٍِي يَُِبُّ فأََجَابهَُ إِلََ ذَلِكَ وَ قاَلَ لِ شَيِ عأهُ   الأبََيِدِ إِلََ الأمَوأضِعِ الَّ

He-asws said to him: ‘There is neither any need for me-asws regarding the wealth nor the 
garments, but among Qureysh there are a number of people you can distribute among them 
and mentioned to him His-azwj Words. He ordered with financial help for him-asws and 
garments, then asked him-asws he could ride him-asws upon mules to the place which he-asws 
likes. He-asws answered him to that. And he said to me, ‘Escort him-asws!’ 

فَ فَشَيَّعأتُهُ إِلََ بَ عأضِ الطَّريِقِ وَ قُ لأتُ لَهُ يََّ سَيِ دِي إِنأ رأَيَأتَ أنَأ تَطَوَّلَ عَلَيَّ بِالأعُوذَةِ فَ قَالَ مُ  بِيحَنَا إِلََ كُلِ  أَحَدٍ وَ لَكِنأ لَكَ عَلَيَّ حَقُّ نِعأنَا أنَأ نَدأ عَ عُوَذَنََا وَ تَسأ
مَةِ  دأ بَةِ وَ الِأِ  الصُّحأ

I escorted him-asws to one of the roads and said to him-asws, ‘O my Master-asws! If you-asws see 
fit, teach me the protection (supplication)’. He-asws said: ‘We-asws have been Refused to hand 
over our-asws protection supplication and our-asws Glorifications to everyone, but there is a right 
of companionship for you upon me-asws, and the service’.  

تَفِظأ بِِاَ فَكَتَبأتُهَا فِ دَفأتٍََ وَ شَدَدأتُُاَ فِ مِنأدِيلٍ فِ كُمِ ي فَمَا دَخَلأتُ إِلََ أمَِيِر الأمُؤأمِنِ  حِكَ إِلََِّ وَ قَضَى حَوَائِجِي وَ لَا سَافَ رأتُ إِلاَّ كَانَتأ حِرأزاً يَْ إِلاَّ ضَ فاَحأ
ةِ إِلاَّ دَعَوأتُ بِِاَ فَ فُر جَِ عَنِِ  ثَُُّ ذكََرَهَا. وَ أمََانَاً مِنأ كُلِ  مََُوفٍ وَ لَا وَقَ عأتُ   فِ الشِ دَّ

I memorised it and wrote it down in a register and I tied with a towel in my sleeve. I did not 
enter to see commander of the faithful except he smiled at me and fulfilled my need, and I 
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did not travel except it was a protection and a safety from every fright, and I did not fall into 
any adversity except I supplicated with it, and it was relieved from me’. Then he mentioned 
it’’.276 

 ن جعفر ع لأنه كان ُبوسا عند الرشيد لكننِ ذكرت هٍا كما وجدته.قال السيد ره لربِا كان هٍا الحديث عن الكاظم موسى ب أقول:

Note: I (Majlisi) am saying, ‘Then Seyyid said, ‘Perhaps this Hadeeth was about Al-Kazim Musa-

asws Bin Ja’far-asws, because he-asws had been imprison with Al-Rasheed, but I have mentioned 
this like what I found it to be’. 

دٍ النَّهِ  -28 َُُمَّ سَنِ بأنِ مُوسَى عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ  دٍ السَّائِيُّ عَنِ الحأَ َُُمَّ نَأصَاريِِ  قاَلَ يكِي ِ ختص، الإختصا  عَبأدُ اللََِّّ بأنُ  دِ بأنِ سَابِقِ بأنِ طلَأحَةَ الأأ َُُمَّ    عَنأ 
ارُ  كَانَ مَِّا قاَلَ هَارُونُ  ٍِهِ الدَّ سَنِ ع حِيَْ أدُأخِلَ عَلَيأهِ مَا هَ  لِأَبي الحأَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Abdullah Bin Muhammad Al Saie, from Al-Hassan Bin Musa, from Abdullah Bin 
Muhammad Al Naheyki, from Muhammad Bin Sabiq Bin Talha Al Ansary who said,  

‘It was from what Haroun had said to Abu Al-Hassan-asws when he-asws had been taken to him, 
‘What is this house (world)?’  

ُ تَ عَالََ  ٍِهِ دَارُ الأفَاسِقِيَْ قاَلَ اللََّّ قِ  وَ إِ  فَ قَالَ هَ َرأضِ بِغَيرأِ الحأَ وُنَ فِ الأأ ٍِينَ يَ تَكَبََّ َ الَّ دِ لا نأ سَأَصأرِفُ عَنأ آيَِِّ  يَ رَوأا كُلَّ آيةٍَ لا يُ ؤأمِنُوا بِِا وَ إِنأ يَ رَوأا سَبِيلَ الرُّشأ
وهُ سَبِيلًا  ٍُ وهُ سَبِيلًا وَ إِنأ يَ رَوأا سَبِيلَ الغَيِ  يَ تَّخِ ٍُ يةََ  يَ تَّخِ  الْأ

He-asws said: ‘This is a house of mischief-makers. Allah-azwj the Exalted Said: I will Turn away 
from My Signs those who are being arrogant in the earth without right; and even if they 
were to see every Sign they would not be believing in it, and even if they were to see the 
right way they would not be taking it as a way; and (but) if they were to see the way of 
error, they would be taking it as a way; [7:146] – the Verse. 

هِِمأ فِتأنَةو  فَ قَالَ لَهُ هَارُونُ فَدَارُ مَنأ هِيَ  ةَو وَ لغَِيرأ  قاَلَ هِيَ لِشِيعَتِنَا فَتَأ

Haroun said to him-asws, ‘So whose house, is it?’ He-asws said: ‘It is a Fitna for our-asws Shias’.  

هَا فَ قَالَ  ٍُ ََأخُ ارِ لَا  هَا إِلاَّ مَعأمُورةًَ  قاَلَ فَمَا بَالُ صَاحِبِ الدَّ ٍُ ََأخُ ٍَتأ مِنأهُ عَامِرَةً وَ لَا   أُخِ

He said, ‘So what is the matter the Master of the house is not taking it?’ He-asws said: ‘The 
rulers are taking from it, and he-asws will not take it except as Commanded’.  

سَنِ عقاَلَ فأَيَأنَ شِ  يَْ حَََّّ تََأتيَِهُمُ الأبَيِ نَ  يعَتُكَ فَ قَرأََ أبَوُ الحأَ ركِِيَْ مُنأفَكِ  لِ الأكِتابِ وَ الأمُشأ ٍِينَ كَفَرُوا مِنأ أهَأ  ةُ أََ يَكُنِ الَّ

He said, ‘Where are your Shias?’ Abu Al-Hassan-asws recited: Those from the people of the 
Book and the Polytheists were not going to leave their disbelief until the clear evidence 
comes to them [98:1]. 
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نُ كُفَّارو قاَلَ لَا وَ لَكِنأ كَمَا قاَلَ اللََُّّ  لُوا نعِأمَتَ اللََِّّ كُفأراً وَ أَحَلُّوا قَ وأمَهُمأ دارَ الأبَ  قاَلَ فَ قَالَ لَهُ فَ نَحأ ٍِينَ بدََّ  ارِ و الَّ

He (the narrator) said, ‘He said to him-asws, ‘So we are Kafirs?’ He-asws said: ‘No, but like what 
Allah-azwj Said: Do you not see those who replaced the Favour of Allah for Kufr and released 
their people into the abode of perdition? [14:28]’. 

ا خِلَا  فَ غَضِبَ  ٍَ ٍِهِ الأمَقَالَةِ وَ مَا رَهِبَهُ وَ هَ سَنِ ع بِثِألِ هَ وَأفِ فُ قَ وأ عِنأدَ ذَلِكَ وَ غَلَّظَ عَلَيأهِ فَ قَدأ لَقِيَهُ أبَوُ الحأَ  .لِ مَنأ زَعَمَ أنََّهُ هَرَبَ مِنأهُ مِنَ الِأ

He was angered during that and was harsh upon him-asws. Abu Al-Hassan-asws had cast to him 
with the like of these words and did not flee from him, and this is opposite to the words of 
the one who claims that he-asws had fled from him from fear’’.277 

دِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ عَنأ بَ عأضِ أَصأ   -29 َُُمَّ بَاطٍ قاَلَ كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ  دِيِ  رَآهُ  حَابنَِا أظَنُُّهُ السَّيَّاريَِّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَسأ سَنِ مُوسَى ع عَلَى الأمَهأ ا وَرَدَ أبَوُ الحأَ لَمَّ
ََ يََّ أَ  َ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ مَا بَالُ مَظألِمَتِنَا لَا تُ رَدُّ فَ قَالَ لَهُ وَ مَا ذَا سَنِ يَ رُدُّ الأمَظاََِ  بَا الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Abdullah, from one of our companions I think it was Al Sayyari, from 
Ali Bin Asbaat who said,  

‘When Abu Al-Hassan Musa-asws arrived to Al-Mahdy (the Caliph), he-asws saw him paying 
compensation for the injustices. He-asws said: ‘O commander of the faithful! What is the matter 
the injustices upon us-asws are not being compensated for?’ He said to him-asws, ‘And what is 
that O Abu Al-Hassan-asws?’  

ا فَ تَ  أَ عَلَيأهِ قاَلَ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ لَمَّ أََ يوُجَ ََ وَ مَا وَالاهَا   خَيألٍ وَ لا ركِابٍ  بِ  حَ عَلَى نبَِيِ هِ   فَدَ

He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted, When He-azwj Granted victory to His-azwj Prophet-

saww, (the land of) Fadak and what surrounded it was not captured upon by a cavalry or an 
infantry. 

ئَِ  حَقَّهُ  وَ آتِ ذَا الأقُرأبَ فأَنَ أزَلَ اللََُّّ عَلَى نبَِيِ هِ   ئَيِلَ وَ راَجَعَ جَبَأ رِ رَسُولُ اللََِّّ   مَنأ هُمأ فَ راَجَعَ فِ ذَلِكَ جَبَأ ََ فَ لَمأ يَدأ ُ إلِيَأهِ أَنِ ادأفَعأ فَدَ يلُ ع رَبَّهُ فأََوأحَى اللََّّ
 إِلََ فاَطِمَةَ ع

Allah-azwj Revealed unto His-azwj Prophet-saww And give to the near of kin his due [17:26], and 
Rasool-Allah-saww did not know who they were. He-saww referred that back to Jibraeel-as, and 
Jibraeel-as referred it back to his-as Lord-azwj. Allah-azwj Revealed unto him-saww that he-saww 
should hand over Fadak to (Syeda) Fatima-asws.  

ََ فَ قَالَتأ قَدأ  فَعَ إلِيَأكِ فَدَ  اللََِّّ وَ مِنأكَ  مِنَ قبَِلأتُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ  فَدَعَاهَا رَسُولُ اللََِّّ   فَ قَالَ لََاَ يََّ فاَطِمَةُ إِنَّ اللَََّّ أمََرَنِ أنَأ أدَأ

Rasool-Allah-saww called her-asws over and said to her-asws: ‘O Fatima-asws! Allah-azwj Commanded 
me-saww that I-saww should hand over Fadak to you-asws’. She-asws said: ‘I-asws have accepted, O 
Rasool-Allah-saww, as being from Allah-azwj and from you-saww’.  
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رجََ عَنأهَا وكَُلَاءَهَا فأَتَ َ  رٍ أَخأ هَدُ لَكِ تأهُ فَسَألَتَأهُ أنَأ ي َ فَ لَمأ يَ زَلأ وكَُلَاؤُهَا فِيهَا حَيَاةَ رَسُولِ اللََِّّ   فَ لَمَّا وُلِِ َ أبَوُ بَكأ وَدَ أوَأ أَحَأَرَ يَشأ رُدَّهَا عَلَيأهَا فَ قَالَ لََاَ ايتِينِِ بَِِسأ
َِ التَّعَرُّضِ بِ  نََ فَشَهِدَا لََاَ فَكَتَبَ لََاَ بِتََأ لِكِ فَجَاءَتأ بِِمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ ع وَ أمُِ  أيْأ ٍَ 

Thus, her-asws agents did not cease to be therein during the lifetime of Rasool-Allah-saww. When 
Abu Bakr became the ruler, he threw her-asws agents out from it. She-asws went over to him 
asking him to return it to her-asws, but he said to her-asws, ‘Come to me with either a black (man) 
or a red (man) to testify for you-asws with that’. She-asws came over with Amir Al-Momineen-asws 
and Umm Ayman and they both testified for her-asws. So he wrote it to be for her-asws to be left 
alone from interference. 

دٍ قاَلَتأ كِتَابو كَتَبَ لِ  َُُمَّ ا مَعَكِ يََّ بنِأتَ  ٍَ ةَ قاَلَ أرَيِنِيهِ فأَبََتأ فاَن أتَزَعَهُ مِنأ يَدِهَا وَ نَظَرَ فِيهِ ابأنُ أَبي قُحَافَ فَخَرَجَتأ وَ الأكِتَابُ مَعَهَا فَ لَقِيَهَا عُمَرُ فَ قَالَ مَا هَ
ََُاهُ وَ خَرَقَهُ  َِ بِ  ثَُُّ تَ فَلَ فِيهِ وَ  أَ عَلَيأهِ أبَوُ أََ يوُجِ ا  ٍَ بَِالَ فِ رقَِ  خَيألٍ وَ لا ركِابٍ  فَ قَالَ لََاَ هَ  ابنِاَفَضَعِي الْأ

She-asws went out and the letter was with her-asws, and Umar met her-asws, and he said, ‘What is 
this with you-asws, O daughter-asws of Muhammad-saww?’ She-asws said: ‘A letter written out for 
me-asws by Ibn Abu Qohafa?’ He said, ‘Show it to me’. But she-asws refused. So he snatched it 
from her-aswshand and looked into it, then spit in it, and deleted it, and shredded it, and he 
said to her-asws, ‘This (land) was not captured upon by your-asws father-saww without a cavalry 
or an infantry so the ropes could be tied in our necks!’  

هَا إِلََِّ فَ قَالَ حَدن مِنأهَا جَبَلُ أُحُدٍ وَ حَدن مِنأهَا عَريِشُ مِ  سَنِ حُدَّ دِيُّ يََّ أبََا الحأَ َُ افَ قَالَ لَهُ الأمَهأ نَأدَلِ صأرَ وَ حَدن مِنأهَا سِي رِ وَ حَدن مِنأهَا دُومَةُ الْأ  لأبَحأ

Al-Mahdi said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Define its boundary for me’. He-asws said: ‘A 
boundary from it is the Mountain of Ohad, and a boundary from it is Areysh of Egypt, and a 
boundary from it is Sayf Al-Bahr, and a boundary from it is Dowmat Al-Jandal’.  

ا قاَلَ نَ عَمأ يََّ أَ  ٍَ لُهُ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ بِ فَ قَالَ لَهُ كُلُّ هَ أَ أهَأ أََ يوُجِ ا مَِّا  ٍَ ا كُلُّهُ إِنَّ هَ ٍَ  .فَ قَالَ كَثِيرو وَ أنَأظرُُ فِيهِ   وَ لا ركِابٍ خَيألٍ  مِيَر الأمُؤأمِنِيَْ هَ

He said, ‘All of this?’ He-asws said: ‘Yes, O commander of the faithful, all of this. All of this is 
from what was not captured upon from its owners by Rasool-Allah-saww, neither by a cavalry 
nor an infantry’. He said, ‘It is a lot, and I shall look into it’’.278 

سَنِ مُوسَى ع قاَلَ كا، الكافِ عَلِين عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ عَ   -30 فَقأتُ مِنأ دَعأوَةِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع قُ لأتُ لَ  نأ أَبي الحأَ هُ إِنِ ِ قَدأ أَشأ
اَ الأمُؤأمِنُ فِ صُلأبِ الأكَافِ  هَبُ إِنَّْ أٍ سَنِ ليَأسَ حَيأثُ تَ يصَارِ بِنَأزلَِةِ الحأَ عَلَى ابن يَ قأطِيٍْ وَ مَا وَلَدَ فَ قَالَ يََّ أبََا الحأَ ءُ الأمَطَرُ فَ يَغأسِلُ اللَّبِنَةَ فَلَا يَضُرُّ ةِ فِ اللَّبِنَةِ يََِ

صَاةَ شَيأِاً.  الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Yaqteen,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘I pitied from a supplication of Abu 
Abdullah-asws against Yaqteen and what he begot’. He-asws said: ‘O Abu Al-Hassan! It is not 
where you are going with it. But rather, the Momin in the back of the Kafir is at a status of the 
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pebbles in the brick. The rain comes and it washes the block, and it does not harm the pebbles 
anything’’.279 

َُأمُودٍ عَنأ عَ   -31 بَاطٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ أَبي  دُ بأنُ يََأيََ عَمَّنأ ذكََرَهُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَسأ َُُمَّ سَنِ ع مَا تَ قُولُ فِ أعَأمَالِ  قأطِيٍْ قاَلَ لِيِ  بأنِ ي َ كا، الكافِ  قُ لأتُ لِأَبي الحأَ
يعَةِ هَؤُلَاءِ قاَلَ إِنأ كُنأتَ لَا بدَُّ فاَعِلًا فَ  وَالَ الشِ   اتَّقِ أمَأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from the one who mentioned it, from Ali Bin Asbaat, from Ibrahim 
Bin Abu Mahmoud, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘What are you-asws saying regarding working for them (Abbasid 
government)?’ He-asws said: ‘If there is no escape from you doing so, then save the wealth of 
the Shias’.  

َُأمُودٍ عَنأ   -31 بَاطٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ أَبي  دُ بأنُ يََأيََ عَمَّنأ ذكََرَهُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَسأ َُُمَّ سَنِ ع مَا تَ قُولُ فِ أعَأمَالِ  طِيٍْ قاَلَ عَلِيِ  بأنِ يَ قأ كا، الكافِ  قُ لأتُ لِأَبي الحأَ
يعَةِ  وَالَ الشِ   هَؤُلَاءِ قاَلَ إِنأ كُنأتَ لَا بدَُّ فاَعِلًا فاَتَّقِ أمَأ

He (the narrator) said, ‘Ali informed me that he used to pull (collect) collect from the Shias 
openly and returned it to them secretly’’.280 

َُأمُودٍ عَنأ عَ   -31 بَاطٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ أَبي  َُُمَّدُ بأنُ يََأيََ عَمَّنأ ذكََرَهُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَسأ سَنِ ع مَا تَ قُولُ فِ  قأطِيٍْ قاَلَ لِيِ  بأنِ ي َ كا، الكافِ  قُ لأتُ لِأَبي الحأَ
يعَةِ أعَأمَالِ هَؤُ  وَالَ الشِ   لَاءِ قاَلَ إِنأ كُنأتَ لَا بدَُّ فاَعِلًا فَاتَّقِ أمَأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from the one who mentioned it, from Ali Bin Asbaat, from Ibrahim 
Bin Abu Mahmoud, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘What are you-asws saying regarding working for them (Abbasids)?’ 
He-asws said: ‘If there was no escape for you to do so, then save the wealth of the Shias’’.281 

دُ بأنُ عِيسَى عَنأ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ أوَأ عَنأ زَيأدٍ عَنأ  -32 َُُمَّ سَنِ مُوسَى ع إِنَّ قَ لأبِ يَضِيقُ مَِّا أنَََا  أنََّهُ كَتَبَ إِلََ أَبي  عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ  ب، قرب الإسناد  الحأَ
ََ هَرَبأتُ مِنأهُ  ُ فِدَا  عَلَيأهِ مِنأ عَمَلِ السُّلأطاَنِ وَ كَانَ وَزيِراً لَِاَرُونَ فإَِنأ أذَِنأتَ لِ جَعَلَنَِِ اللََّّ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Yaqteen, or from Zayd,  

‘From Ali Bin Yaqteen having had written to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘My heart is constricted 
from what I am upon from being a worker for the Sultan’ - and he was a minister of Haroun 
(Al-Rasheed) – ‘So if you-asws were to permit for me, may Allah-azwj Make me to be sacrificed 
for you-asws, I can flee from him’.  

رُُوجِ مِنأ عَمَلِهِمأ وَ اتَّقِ اللَََّّ أوَأ كَمَا قاَلَ  وََابُ لَا آذَنُ لَكَ بِالِأ  .فَ رَجَعَ الْأ
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The answer returned: ‘There is no permission for you with exiting from their work, and fear 
Allah-azwj!’ – of like what he-asws said’’.282 

نَادِهِ عَنِ الأكَاظِمِ ع قاَلَ كِتَابُ الِاسأ   -33 بََِيِ  بِِِسأ ، عَنِ التَّلَّعُكأ َِ راَ مُُسَ لَكُمأ قُ لأتُ نَ عَ  تِدأ ٍِي قاَلَ لِ هَارُونُ أَ تَ قُولُونَ إِنَّ الِأ مأ قاَلَ إِنَّهُ لَكَثِيرو قاَلَ قُ لأتُ إِنَّ الَّ
 أعَأطاَنََاهُ عَلِمَ أنََّهُ لنََا غَيرأُ كَثِيٍر.

‘Kitab Al Istidrak’, from Al Tal’albary, by his chain,  

‘From Al-Kazim-asws having said: ‘Haroun said to me-asws, ‘Are you-asws saying that the Khums is 
for you-asws?’ I-asws said: ‘Yes’. He said, ‘It is a lot!’ I-asws said: ‘The ones who give it to us-asws 
know that it is not a lot for us-asws’’.283 
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 أحوال عشائره و أصحابه و أهل زمانه و ما جرى بينه و بينهم و ما جرى من الظلم على عشائره صلوات الله عليه 7باب 

CHAPTER 7 – SITUATIONS OF HIS-asws CLAN, AND HIS-asws 
COMPANIONS, AND PEOPLE OF HIS-asws ERA, AND WHAT 
TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND THEM, AND WHAT 
INJUSTICES WERE PERPETRATED UPON HIS-asws CLAN, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws.  

ِ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ بَشِيٍر عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ الأمُفَضَّلِ بأنِ قَ يأسٍ قاَلَ  -1 سَيْأ دُ بأنُ الحأُ َُُمَّ عأتُ أَ  ب، قرب الإسناد  سَنِ الأأَ سَِْ َُ أَنأ لَا يُكَلِ مَ بَا الحأَ وَّلَ ع وَ هُوَ يََألِ
َُ أنَأ  ََأمُرُ بِالأبَِ  وَ الصِ لَةِ وَ يََألِ ا  ٍَ َرأقَطَ أبََداً فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي هَ دَ بأنَ عَبأدِ اللََِّّ الأأ هِ أبََداً  لَا يُكَلِ مَ ابأنَ عَ َُُمَّ  مِ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Ja’far Bin Bashir, from Ibrahim Bin Al Mufazzal 
Bin Qays wo said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws the 1st, and he-asws was vowing that he-asws will not speak to 
Muhammad Bin Abdullah Al-Arqat, ever’. I said within myself, ‘This one tends to instruct with 
the righteousness and connecting (relatives), and he-asws is vowing that he-asws will not speak 
to a son of his-asws uncle, ever?’ 

أٍكُرَنِ وَ يعُِينَنِِ فإَِذَا عَلِمَ النَّاسُ أَلاَّ أكَُلِ مَ  ا مِنأ بِر يِ بِهِ هُوَ لَا يَصأبَُ أَنأ يَ ٍَ بَلُوا مِنأهُ وَ قاَلَ فَ قَالَ هَ أََ يَ قأ اً لَهُ هُ  ريِ فَكَانَ خَيرأ  . أمَأسَكَ عَنأ ذِكأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘This is from my-asws righteousness with him. He is not 
patient. He mentions me-asws and that faults me-asws. So when the people know that I-asws do 
not speak to him, they would not be accepting from him, and he would withhold from 
mentioning me-asws, and it would be better for him’’.284 

وَانَ قاَلَ  -2 اءُ ف َ  شي، تفسير العياشي عَنأ صَفأ ٍَّ ٍَ جَالِسو فَ قَالَ لِ مَاتَ يََأيََ بأنُ الأقَاسِمِ الحأَ دُ بأنُ خَلَ َُُمَّ سَنِ ع وَ  قُلأتُ لَهُ نَ عَمأ وَ مَاتَ سَألََنِِ أبَوُ الحأَ
 زُرأعَةُ 

Tafseer Al Ayyashi – From Safwan who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws asked me, and Muhammad Bin Khalaf was seated. He-asws said to me; 
‘Yahya Bin Al-Qasim Al-Haza’a has died’. I said to him-asws, ‘Yes, and Zur’a has died’.  

تَوأدعَو  فَ قَالَ كَانَ جَعأفَرو ع يَ قُولُ  تَقَرن وَ مُسأ تَقَرُّ قَ وأمو يُ عأطَوأنَ  فَمُسأ تَقَرن فِ قُ لُوبِِِمأ وَ الأمُسأ  فاَلأمُسأ يْاَنَ وَ مُسأ لَبُونهَُ الإأِ يْاَنَ ثَُُّ يُسأ  .تَوأدعَُ قَ وأمو يُ عأطَوأنَ الإأِ

He-asws said: ‘Ja’far-asws had said: so there is a (permanent) stable one and a (temporarily) 
deposited one. [6:98]. The stable ones are a people given the Eman, and it is stable in their 
hearts, while the deposited one is given the Eman, then it is confiscated’’.285 
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دٍ قاَلَ شي -3 َُُمَّ سَنِ الثَّانِ ع فِ بَنِِ زُرَيأقٍ فَ قَالَ لِ  ، تفسير العياشي عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  ََ عَلَيَّ أبَوُ الحأَ  هُوَ راَفِعو صَوأتَهُ يََّ أَحَأَدُ قُ لأتُ لبََّيأكَ قاَلَ إِنَّهُ لَمَّا  وَ وَقَ
 بِِمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ ع إِلاَّ أنَأ يتُِمَّ نوُرَهُ  قبُِضَ رَسُولُ اللََِّّ   جَهَدَ النَّاسُ عَلَى إِطأفَاءِ نوُرِ اللََِّّ فأََبََ اللََُّّ 

Tafseer Al Ayyashi – From Ahmad Bin Muhammad who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 2nd stood to me among the clan of Zureyq. He-asws said to me, and he-

asws was raising his-asws voice: ‘O Ahmad!’ I said, ‘Here I am!’ He-asws said: ‘When Rasool-Allah-

saww passed away, the people strived upon extinguishing the Noor of Allah-azwj. But Allah 
Refused except that He would Complete His Light, [9:32] by Amir Al-Momineen-asws’.  

سَنِ ع جَهَدَ ابأنُ أَبي حََأزَةَ وَ أَصأحَابهُُ عَلَى إِطأفَاءِ نوُرِ اللََِّّ فأََبََ اللََُّّ  ا مَاتَ أبَوُ الحأَ بَََ. إِلاَّ أَنأ يتُِمَّ نوُرهَُ  فَ لَمَّ  الِأَ

When Abu Al-Hassan-asws passed away, Ibn Abu Hamza and his companions strived upon 
extinguishing the Noor of Allah-azwj But Allah Refused except that He would Complete His 
Light, [9:32]’ – the Hadeeth’’.286 

َِ بأنِ نََاصِحٍ قاَلَ  -4 ٍَ عَنأ أبَيِهِ ظَريِ سَنُ بأنُ ظَريِ ِ بأنِ زَيأدٍ وَ مَعَهُ اب أنُهُ عَلِيو   ب، قرب الإسناد الحأَ سَيْأ سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ  كُنأتُ مَعَ الحأُ إِذأ مَرَّ بنَِا أبَوُ الحأَ
دٍ  َُُمَّ ََ يَ عأرِفُ مُوسَى قاَئمَِ آلِ     فَسَلَّمَ عَلَيأهِ ثَُُّ جَازَ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا

Qurb Al Asnaad’ – Al-Hassan Bin Zareyf, from his father Zareyf Bin Nasih who said,  

‘I was with Al-Husayn Bin Zayd and with him was his son Ali when Abu Al-Hassan Musa-asws Bin 
Ja’far-asws passed by us. He greeted unto him-asws, then carried on. I said, ‘Does he know Musa-

asws, Qaim of Progeny-asws of Muhammad-saww?’ 

لَاءُ رَسُولِ اللََِّّ قاَلَ فَ قَالَ لِ إِنأ يَكُنأ أَحَدو يَ عأرِ  ََ لَا يَ عأرفِهُُ وَ عِنأدَهُ خَطُّ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ إِمأ   فهُُ فَ هُوَ ثَُُّ قاَلَ وَ كَيأ

He (the narrator) said, ‘He said to me, ‘If anyone happens to know him-asws, it is he’. Then he 
said, ‘And how can he not know him-asws, and with him-asws is handwriting of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws and dictation of Rasool-Allah-saww?’ 

ََ عِنأدَ أَبي زَيأدِ بأنِ عَلِي ٍ  أََ يَكُنأ ذَا  ََ  فَ قَالَ عَلِين اب أنُهُ يََّ أبَهَأ كَيأ

His son Ali said, ‘O father! How come that did not happen to be in the possession of Zayd son 
of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)?’  

دَ بأنَ عَلِيٍ  سَيِ دُ النَّاسِ وَ إِمَامُهُمأ فَ لَزمَِ يََّ بُنََِّ  َُُمَّ ِ وَ  سَيْأ ََ زَيأدو أَخَاهُ ف َ فَ قَالَ يََّ بُنََِّ إِنَّ عَلِيَّ بأنَ الحأُ  تَ فَقَّهَ بِفِقأهِهِ تَأَدَّبَ بِِدََبِهِ وَ  أبَوُ

He said, ‘O my son! Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and Muhammad Bin Ali-asws, are chiefs of the 
people and their Imams-asws. O my son! Your father adhered with his-asws brother Zayd and was 
educated with his education and understood with his understanding’.   
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وَتهِِ قاَلَ لَا وَ اللََِّّ مَا  لَُفَاءَ لَا يََأعَلُونَ يوُصِي إِلاَّ إِلََ ابأ قاَلَ فَ قُلأتُ فإَِنَّهُ يََّ أبََتِ إِنأ حَدَثَ بِوُسَى حَدَثو يوُصِي إِلََ أَحَدٍ مِنأ إِخأ نِهِ أَ مَا تَ رَى أَيأ بُنََِّ هَؤُلَاءِ الِأ
لَافَةَ إِلاَّ   . فِ أوَألَادِهِمأ الِأِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O father! If there is a death with Musa-asws, would he-asws 
bequeath to anyone from his-asws brothers?’ He said, ‘No, by Allah-azwj! He-asws will not 
bequeath except to his-asws son-asws. Don’t you see, my son, that these caliphs are not making 
the caliphate except to be in their sons?’’287 

كَمِ عَنأ عُمَرَ بأنِ يزَيِدَ قاَلَ: -5 َُُمَّدٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ َُُ   ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ  كٍُِرَ  سَنِ ع فَ إِنِ ِ جَعَلأتُ عَلَيَّ أَنأ لَا مَّدو فَ قَالَ كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ
َُ بَ يأتٍ  هُ سَقأ  يظُِلَّنِِ وَ إِيََّّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Umar Bin Yazeed who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws and Muhammad was mentioned. He-asws said: ‘I-

asws have made it to be upon myself that me-asws and him would not be shaded under the roof 
of one house’.  

هِ  ا لعَِمِ  ٍَ ََأمُرُ بِالأبَِ  وَ الصِ لَةِ وَ يَ قُولُ هَ ا  ٍَ  فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي هَ

I said within myself, ‘This one-asws (always) instructs with the righteousness and maintaining 
relationships, and he-asws is saying this for his-asws uncle!’ 

خُلُ عَلَيَّ فَ يَقُولُ وَ يُصَ  ََأتيِنِِ وَ يَدأ ا مِنَ الأبَِ  وَ الصِ لَةِ إِنَّهُ مَََّ  ٍَ قهُُ النَّاسُ وَ قاَلَ فَ نَظَرَ إِلََِّ فَ قَالَ هَ بَلأ قَ وألهُُ إِذَا قاَلَ.إِ  دِ  أََ يُ قأ خُلأ عَلَيَّ  أََ يَدأ  ذَا 

He (the narrator) said, ‘He-asws looked at me and said: ‘This is from the acts of righteousness 
and maintenance of relationships. When he comes to me-asws and enters to see me-asws, he 
speaks, and the people ratify him. And when he does not enter to see me-asws, his words are 
not accepted when he speaks’’.288 

كَ   -6 دِ بأنِ رَنَأَوَيأهِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الحأَ َُُمَّ دِ بأنِ حَسَّانَ عَنأ  َُُمَّ َرأ كا، الكافِ بَ عأضُ أَصأحَابنَِا عَنأ  عَأفَريِِ  عَنأ مَنِِ ِ مِ الأأ  عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ إِب أراَهِيمَ الْأ
ُ بأنُ عَلِيٍ  عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الأمُفَضَّلِ مَوألََ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ أَبي طاَلِبٍ قاَلَ قاَلَ  سَيْأ ا خَرجََ الحأُ تَوَى عَ  لَمَّ تُولُ بفَِخٍ  وَ احأ لَى الأمَدِينَةِ دَعَا مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ الأمَقأ

 ع إِلََ الأبَيأعَةِ فأََتَاهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – One of our companions, from Muhammad Bin Hassan, from Muhammad Bin Zanjawayh, 
from Abdullah Bin Al Hakam Al Armany, from Abdullah Bin Ja’far Bin Ibrahim Al Ja’fary, 

‘From a slave of Abdullah son of Ja’far Bin Abu Talib-asws, ‘When Al-Husayn Bin Ali, the one 
killed at Fajhha went out (against the ruling authorities) and established upon Al-Medina, he 
called Musa-asws Bin Ja’far-asws to the allegiance. So he-asws went to him.  

رجَُ مِنِِ  مَا  ََ ابأنُ عَمِ كَ عَمَّكَ أَبَا عَبأدِ اللََِّّ ع فَ يَخأ نِِ مَا كَلَّ أََ يَكُنأ يرُيِدُ لَا أرُيِدُ كَمَا خَرجََ مِ فَ قَالَ لَهُ يََّ ابأنَ عَمِ  لَا تُكَلِ فأ  نأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع مَا 
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He-asws said to him: ‘O son of my-asws uncle! Do not encumber me-asws what the son of your 
uncle encumbered upon Abu Abdullah-asws, so there would come out from me-asws what I-asws 
do not want, just as it came out from my-asws father-asws Abu Abdullah-asws, and what you do 
not want would happen’.  

لأكَ عَلَيأهِ  فَ قَالَ لَهُ  أََ أَحَأِ تَهُ  تَهُ دَخَلأتَ فِيهِ وَ إِنأ كَرهِأ اَ عَرَضأتُ عَلَيأكَ أمَأراً فَإِنأ أرََدأ ُ إِنَّْ سَيْأ تَعانُ  وَ اللََُّّ  الحأُ  ثَُُّ وَدَّعَهُ  الأمُسأ

Al-Husayn said, ‘But rather, I shall present a matter to you-asws, so if you-asws want, enter into 
it, and if you-asws dislike, I shall not burden it upon you-asws, and Allah-azwj is the Aider’. Then he 
bade him-asws farewell.  

سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع حِيَْ وَدَّعَهُ يََّ ابأنَ عَمِ  إِنَّكَ مَقأتُولو فأََجِدَّ الض ِ  إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ   يظُأهِرُونَ إِيْاَنَاً وَ يُسِرُّونَ شِرأكاً وَ راَبَ فإَِنَّ الأقَوأمَ فُسَّا ُّو فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ
تَسِبُكُمأ عِنأدَ اللََِّّ مِنأ عَصَبَةٍ  إلِيَأهِ راجِعُونَ   أَحأ

Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws said to him when he bade him-asws farewell: ‘O son of 
my-asws uncle! You will be killed, therefore fight forcefully, for the people are transgressors. 
They are displaying Eman and they are veiling Shirk, and we are for Allah-azwj and to Him-azwj 
we are returning. Your Reckoning is in the Presence of Allah-azwj, from the disobedient ones’. 

ُ وَ كَانَ مِنأ أمَأرهِِ مَا كَانَ قتُِلُوا كُلُّهُمأ كَمَا قاَلَ ع سَيْأ  .ثَُُّ خَرجََ الحأُ

Then Al-Husayn went out, and it happened from his matter what happened. All of them were 
killed like what he-asws had said’’.289 

د الله ريبا و الحسيْ هو الحسيْ بن علي بن الحسن بن الحسن بن الحسن بن علي ع و أمه زينب بنت بنت عببيان الفخ بِر بينه و بيْ مكة فرسخ تق
 بن الحسن

Explanation: Al-Fakh is a well between it and Makkah by a Farsakh. And Al-Husayn, he is Al-
Husayn Bin Ali Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan, son of Al-Hassan Bin Ali, and his mother is Zainab 
daughter of a daughter of Abdullah Bin Al-Hassan.  

و كان خروجه بالمدينة فِ ذي القعدة سنة  و خرج فِ أيَّم موسى الَادي بن ُمد المهدي بن أبي جعفر المنصور و خرج معه جَاعة كثيرة من العلوييْ.
 و خلافة الَادي ابنه. تسع و ستيْ و مائة بعد موت المهدي بِكة

And he went out (to rebel) during the days of Musa Al-Hady Bin Muhammad Al-Mahdy Abdu 
Ja’far Al-Mansour, and a large group of the Alawites came out with him. And his rebellion was 
at Al-Medina during Zil Qadah of the year one hundred and ninety-nine after the death of Al-
Mahdy at Makkah and caliphate of his son Al-Hady’.  

إسحا ُّ بن عيسى  كان سبب خروج الحسيْ أن الَادي ولَ المدينة  و روى أبو الفرج الأصبهانِ بِسانيده عن عبد الله بن إبراهيم الْعفري و غيره أنَّم قالوا
من ولد عمر بن الِطاب يعرف بعبد العزيز فحمل على الطالبييْ و أساء إليهم و طالبهم بالعرض كل يوم فِ المقصورة بن علي فاستخلَ عليها رجلا 

 و وافَ أوائل الحاج
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And it is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany, by his chain, from Abdullah Bin Ibrahim Al Ja’fary and others, they 
said,  

‘The cause of the rebellion of Al-Husayn is that Al Hady made Is’haq Bin Isa Bin Ali the governor 
of Al-Medina. He left a replacement upon it a man from the sons of Umar Bin Al-Khattab 
known as Abdul Aziz. He attacked upon the Talibeen and was evil to them and sought them 
all across every day in the private homes and delegates of the first pilgrims.  

 و سليمان و قدم من الشيعة نَو من سبعيْ رجلا و لقوا حسينا و غيره فبلغ ذلك العمري و أغلظ أمر العرض و ألْأهم إلَ الِروج فجمع الحسيْ يَيَ
 بن ثلث و عبد اللهو إبراهيم بن إسْاعيل طباطبا و عمر بن الحسن بن علي بن الحسن الم بنِ عبد الله بن الحسن و عبد الله بن الحسن الأفطس و إدريس

ن ولد علي م إسحا ُّ بن إبراهيم بن الحسن المثنَّ و عبد الله بن جعفر الصاد ُّ ع و وجهوا إلَ فتيان من فتيانَّم و مواليهم فاجتمعوا ستة و عشرين رجلا
 ع و عشرة من الحاج و جَاعة من الموالِ.

And approximately seventy men from the Shias arrived and they met Husayn and others. That 
reached the Umari and he harshened the commands all across and forced them to go out. Al-
Husayn gathered Yahya and Suleyman and Idrees, sons of Abdullah Bin Al-Hassan, and 
Abdullah Bin Al-Hassan Al-Aftas, and Ibrahim Bin Ismail Tabataba, and Umar Bin Al-Hassan Bin 
Ali Bin Al-Hassan Al-Musallas, and Abdullah Bin Is’haq Bin Ibrahim Bin Al-Hassan Al-Musanna, 
and Abdullah son of Ja’far Al-Sadiq-asws, and some faces, to youths from their youths and their 
friends. Twenty-six men from the sons of Ali-asws gathered, and ten from the pilgrims, and a 
group of slaves. 

أحس  يفلما أذن المؤذن الصبح دخلوا المسجد و نَادوا أجد أجد و صعد الأفطس المنارة و جبَ المؤذن على قول حي على خير العمل فلما سْعه العمر 
 َّ نَابالشر و دهش و مضى هاربا على وجهه يسعى و يضرط ح

When the Muezzin proclaimed the morning Azaan, they entered the Masjid and called out, 
‘Work hard! Work hard!’ And Al-Aftas ascended the minaret and informed the Muezzin upon 
the words: “Hasten to the good deeds!” When the Umari heard it, he sensed the evil and the 
terror and went away fleeing to his direction and was restless until he was safe. 

 و صلى الحسيْ بالناس الصبح و َ يتخلَ عنه أحد من الطالبييْ إلا الحسن بن جعفر بن الحسن بن الحسن و موسى بن جعفر ع.

And Al-Husayn prayed the morning Salat (leading) with the people, and no one from the 
Talibeen came to him except Al-Hassan Bin Ja’far Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan, and Musa-asws 
Bin Ja’far-asws. 

  أيها الناس أ   سن ة رسول اللهفخطب بعد الصلاة و قال بعد الحمد و الثناء أنَا ابن رسول الله على منبَ رسول الله و فِ حرم رسول الله أدعوكم إلَ
 آثار رسول الله فِ الحجر و العود تسحون بٍلك و تضيعون بضعة منه تطلبون

He addressed after the Salat and said after (reciting Surah) ‘Al-Hamd’, and praised, ‘I am a son 
of Rasool-Allah-saww upon the pulpit of Rasool-Allah-saww and in the sanctuary of Rasool-Allah-

saww. I call you all to the Sunnah of Rasool-Allah-saww. O you people! Are you seeking effects of 
Rasool-Allah-saww in the (Black) Stone and the stick to be touching that, while you are wasting 
a part of hissaw (Sunnah)’ 
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ده السيَ ي قالوا فأقبل حَاد البَبري و كان مسلحة للسلطان بالمدينة فِ السلاح و معه أصحابه حَّ وافوا باب المسجد فقصده يَيَ بن عبد الله و فِ
ته و حَل على بفأراد حَاد أن ينزل فبدره يَيَ فضربه على جبينه و عليه البيضة و المغفر و القلنسوة فقطع ذلك كله و أطار قحَ رأسه و سقط عن دا

 فتفرقوا و انَّزموا أصحابه

They said, ‘Hamad the Berber came, and he was an in-charge of the weapons of the sultan at 
Al-Medina, and with him were his companion, until they arrived at the door of the Masjid. 
Yahya Bin Abdullah aimed for him and in his hand was the sword. Hamad intended to descend, 
but Yahya rushed and struck him upon his forehead, and upon him was the helmet and the 
armour place and the cap. All that was cut off, and the cranium of his head flew off, and he 
fell off from his animal, and he attached upon his companions. They dispersed and were 
defeated.  

ابعث الليلة إلِ فو حج فِ تلك السنة مبارَ التَكي فبدأ بالمدينة فبلغه خبَ الحسيْ فبعث إليه من الليل أنِ و الله ما أحب أن تبتلى بي و لا أبتلى بك 
 نفرا من أصحابك و لو عشرة يبيتون عسكري حَّ أنَّزم و أعتل بالبيات 

And during that year, Mubarak the Turk performed Hajj. He began at Al-Medina. The news of 
Al-Husayn reached him. He sent a message to him from the night, ‘By Allah-azwj! I do not like 
you to be tried by me, nor for me to be tried by you. Send a message tonight to a number of 
your companion, and even if they were ten, they should be staying overnight until they defeat 
(the enemy) and ascend the houses. 

 ففعل ذلك الحسيْ و وجه عشرة من أصحابه فجعجعوا بِبارَ و صبحوا فِ نواحي عسكره فهرب و ذهب إلَ مكة.

Al-Husayn did that and he diverted ten of his companions. They bolstered Mubarak and 
gathered in a corner of the army. He fled and went to Makkah. 

سنة العباس بن ُمد و سليمان بن أبي جعفر و موسى بن عيسى فصار مبارَ معهم و اعتل عليهم بالبيات و خرج الحسيْ قاصدا إلَ و حج فِ تلك ال
 مكة و معه من تبعه من أهله و مواليه و أصحابه و هم زهاء ثلاثَائة و استخلَ رجلا على المدينة

And Al-Abbas Bin Muhammad, and Suleyman Bin Abu Ja’far, and Musa Bin Isa performed Hajj 
during that year. Mubarak came to be with them and ascended upon them at the houses, and 
Al-Husayn came out aiming to Makkah, and with him were the ones who had followed him, 
from his family members and his companions, and they were more than three hundred, and 
he nominated a replacement man upon Al-Medina.  

ى و سفلما صاروا بفخ تلقتهم الْيوِ فعرض العباس على الحسيْ الأمان و العفو و الصلة فأبَ ذلك أشد الإباء و كانت قادة الْيوِ العباس و مو 
 جعفر و ُمد ابنا سليمان و مبارَ التَكي و الحسن الحاجب و حسيْ بن يقطيْ فالتقوا يوم التَوية وقت الصلاة الصبح.

When they came at (the well of) Fakh, Al-Abbas presented the amnesty, and the pardoning, 
and the financial aid to Al-Husayn, but he refused that with intense of refusals, and the 
commanders of the armies were Al-Abbas, and Musa, and Ja’far and Muhammad two sons of 
Suleyman, and Mubarak the Turk, and (8th Zilhajj) Al-Hassan the guard, and Husayn Bin 
Yaqteen. They met in battle on the day of Al-Tarwiyya (at the time of the morning Salat.  
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ة دفكان أول من بدأهم موسى فحملوا عليه فاستطرد لَم شيِا حَّ انَدروا فِ الوادي و حَل عليهم ُمد بن سليمان من خلفهم فطحنهم طحنة واح
 حَّ قتل أكثر أصحاب الحسيْ و جعلت المسودة تصيح بالحسيْ يَّ حسيْ لك الأمان

The first one Musa who began (fighting) them was Musa. They attacked upon him. He repelled 
a bit to them until they rolled down into the valley, and Muhammad Bin Suleyman attacked 
upon them from behind them. He grinded them with one grind until he had killed most of the 
companions of Al-Husayn, and the commanders went on to shout at Al-Husayn, ‘O Husayn! 
The amnesty is for you!’  

لحسن بن ا فيقول لا أمان أريد و يَمل عليهم حَّ قتل و قتل معه سليمان بن عبد الله بن الحسن و عبد الله بن إسحا ُّ بن إبراهيم بن الحسن و أصابت
 ُمد نشابة فِ عينه فتَكها و جعل يقاتل أشد القتال حَّ أمنوه ثُ قتلوه

He said, ‘I do not want the amnesty!’ And he attacked upon them until he was killed, and 
there were killed with him, Suleyman Bin Abdullah Bin Al-Hassan, and Abdullah Bin Is’haq Bin 
Ibrahim Bin Al-Hassan, and Al-Husayn Bin Muhammad was hit by an arrow in his eye. He left 
it and kept on fighting a severe battle until they granted him safety, then killed him.  

الْند بالرءوس إلَ موسى و العباس و عندهُا جَاعة من ولد الحسن و الحسيْ فلم يسألا أحدا منهم إلا موسى بن جعفر ع فقالا هٍا رأس  و جاء
 حسيْ

And the army came with the heads to Musa, and Al-Abbas, and there was a group with them 
from the son sons of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. They did not ask anyone of them except 
Musa-asws Bin Ja’far-asws. They said, ‘This is head of Husayn!’  

 لهه مثمضى و الله مسلما صالحا صو اما آمرا بالمعروف نَاهيا عن المنكر ما كان فِ أهل بيت إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ إلِيَأهِ راجِعُونَ  قال نعم

He-asws said: ‘Yes. We are for Allah-azwj and we are returning to Him-azwj! By Allah-azwj! He passed 
away as a Muslim, righteous, a fasting one, enjoining with the good, forbidding from the evil. 
There is no one like him in his family’.  

 ء و حَلت الأسرى إلَ الَادي فأمر بقتلهم و مات فِ ذلك اليوم.بشيفلم يَيبوه 

They did not answer him-asws with anything, and the captives were carried over to (caliph) Al-
Hady. He ordered with killing them, and he died during that day.  

 لما حضرته الوفاة جعلوا يلقنونه الشهادة و هو يقول.و روي عن جَاعة أن ُمد بن سليمان 

 .لقيت حسينا يوم فخ  و لا الحسن  ألا ليت أمي َ تلدنِ و َ أكن

 فجعل يرد دها حَّ مات.

And it is reported from a group that Muhammad Bin Suleyman, when the expiry presented to 
him, they went to indoctrinate him the testimonies, and he was saying (a couplet), ‘Alas! If 
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only my mother had not begotten me and I would not have met Husayn on the day of Fakh, 
nor Al-Hassan’. He went on repeating it until he died’’.290 

دَةِ الطَّالِبِ  وََادِ ع أنََّهُ قاَلَ  عَنأ أَبي نَصأرٍ الأبُخَاريِِ  بلُأدَانِ وَ مُعأجَمِ الأ  وَ رُوِيَ فِ عُمأ .أََ يَكُنأ  عَنأ أَبي جَعأفَرٍ الْأ َِ  مَصأرعَو أعَأظَمُ مِنأ فَخٍ    لنََا بَ عأدَ الأطَّ

And it is reported in (the books) ‘Umdah Al Talib’, and ‘Mujam Al Buldan’ – from Abu Nasr Al Bukhari,  

‘From Abu Ja’far Al-Jawad-asws having said: ‘There did not happen to be for us, after Al-Taff 
(Karbala), any slaying mightier than at Fakh’’.291 

عَأفَريِِ  قاَلَ   -7 مِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ إِب أراَهِيمَ الْأ نَادِ الأمُتَقَدِ  سأ سَنِ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع أمََّا بَ عأدُ فإَِنِ ِ أوُصِ  كَتَبَ   كا، الكافِ بِالإأِ ي يََأيََ بأنُ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الحأَ
خِريِنَ  َوَّلِيَْ وَ وَصِيَّتُهُ فِ الْأ اَ وَصِيَّةُ اللََِّّ فِ الأأ  نَ فأسِي بتَِقأوَى اللََِّّ وَ بِِاَ أوُصِيكَ فإَِنََّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – By the preceding chain from Abdullah Bin Ibrahim Al Ja’fary who said,  

‘Yahya Bin Abdullah Bin Al-Hassan wrote to Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘As for after, I hereby 
bequeath myself to fear Allah-azwj, and by it I bequeath you-asws, for it is a Bequest of Allah-azwj 
among the former ones and His-azwj Bequest among the later ones.  

أٍ  رِ طاَعَتِهِ بِاَ كَانَ مِنأ تَََنُّنِكَ مَعَ خِ  لَانِكَ خَبَََّنِ مَنأ وَرَدَ عَلَيَّ مِنأ أعَأوَانِ اللََِّّ عَلَى دِينِهِ وَ نَشأ

They have informed me, the ones who came to me, from the supporters of Allah-azwj upon His-

azwj Religion and (those who) spread His-azwj obedience, with what has been from your-asws 
sympathy and your-asws abandonment (of us). 

ََ مِنأ قَ بألِكَ  تَجَبَهَا أبَوُ تَجَبأتَهَا وَ احأ َُُمَّدٍ   وَ قَدِ احأ عأوَةِ للِر ضَِا مِنأ آلِ  أََ مأ مَ وَ قَدِيْاً ادَّعَيأتُ  وَ قَدأ شَاوَرأتُ فِ الدَّ ا ليَأسَ لَكُمأ وَ بَسَطأتُمأ آمَالَكُمأ إِلََ مَا 
سِهِ  ُ مِنأ نَ فأ رَََ اللََّّ ٍَّ رََُ مَا حَ  ٍِ َُُ لَلأتُمأ وَ أنَََا  وَي أتُمأ وَ أَضأ تَهأ ُ فاَسأ  يُ عأطِكُمُ اللََّّ

And I had consulted regarding the claiming to the agreeable one from the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and you-asws had blocked it and your-asws father-asws had blocked it from 
before you-asws, and for long you-asws have been claiming what is not for you-asws, and you-asws 
all extended your-asws hopes to what Allah-azwj did not Give you. Thus, you-asws followed desires 
and strayed, and I am cautioning you-asws of what Allah-azwj Cautioned You-asws from Himself-

azwj of’.  

تََكَِ  سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع مِنأ مُوسَى بأنِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ جَعأفَرٍ وَ عَلِيٍ  مُشأ ِ فِ الفَكَتَبَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ سَنِ أمََّا يْأ لُّلِ للََِّّ وَ طاَعَتِهِ إِلََ يََأيََ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الحأَ ٍَ تَّ
رََُ اللَََّّ   ٍِ ابهِِ وَ شَدِيدَ عِقَابِهِ وَ تَكَامُلَ نقَِمَاتهِِ وَ أوُصِيكَ وَ نَ فأسِي بتَِقأوَى بَ عأدُ فإَِنِ ِ أُحَ ٍَ اَ زَيأنُ الأكَلَامِ وَ تَ ثأبِيتُ النِ عَمِ ا وَ نَ فأسِي وَ أعُألِمُكَ ألَيِمَ عَ  للََِّّ فإَِنََّّ

Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws wrote to him: ‘(This letter is) from Musa-asws Bin Abu 
Abdullah Ja’far-asws and Ali-asws, both participants in the humbleness to Allah-azwj and His-azwj 
obedience, to Yahya Bin Abdullah Bin Hassan – As for after, I-asws caution you of Allah-azwj and 
myself-asws and let you know of the pain of His-azwj Punishment and the intensity of His-azwj 

                                                      
290 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 6 b 
291 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 6 c 
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Retribution, and completion of His-azwj Curse, and I-asws bequeath you and myself-asws with the 
fear of Allah-azwj for it is the beautiful speech and the affirmation of the Bounties.  

عأتَ ذَلِكَ مِنِِ  وَ  أٍكُرُ فِيهِ أَنِ ِ مُدَّعٍ وَ أَبي مِنأ قَ بألُ وَ مَا سَِْ َِلُونَ  أتََانِ كِتَابُكَ تَ تَبُ شَهادَتُُمُأ وَ يُسأ لِهَا مَطألَباً لِْخِرَتُِِمأ  سَتُكأ ن أيَا وَ مَطاَلبُِهَا لِأَهأ أََ يَدعَأ حِرأُ  الدُّ وَ 
سِدَ عَلَيأهِمأ مَ   طألَبَ آخِرَتُِِمأ فِ دُن أيَاهُمأ حَََّّ يُ فأ

Your letter came to me-asws mentioning therein that I-asws am claiming, and so did my-asws father-

asws from before, and you have not heard that from me-asws, and Their evidence shall be 
written down and they shall be questioned [43:19], and the greed of the world and its seeking 
does not leave for its owners the seeking of the Hereafter until it spoils it upon them the 
seeking of their Hereafter in their world. 

وَ عَ وَ ذكََرأتَ أَنِ ِ ثَ بَّطأتُ النَّاسَ عَنأكَ لرَِغأبَتِِ فِيمَ  ٍِي أنَأتَ فِيهِ لَوأ كُنأتُ راَغِباً ضَعأ خَلِكَ الَّ ةٍ وَ ا فِ يدََيأكَ وَ مَا مَنَعَنِِ مِنأ مَدأ ُجَّ نأ سُنَّةٍ وَ لَا قِلَّةُ بَصِيرةٍَ ِِ
ألَُكَ عَنأهُمَا مَا الأعُتَأُفُ لَكِنَّ اللَََّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ خَلَقَ النَّاسَ أمَأشَاجاً وَ غَراَئِبَ وَ غَراَئزَِ فأََخأبَأنِ عَ  ِ أَسأ نأسَانِ نأ حَرأفَيْأ لَجُ فِ الإأِ   فِ بَدَنِكَ وَ مَا الصَّهأ

And you mentioned that I-asws am blocking the people from you for my-asws desire regarding 
what is in your hands. And If I-asws was desirous (as such), it would not be the weakness from 
the Sunnah, nor the scarcity of insight with proof what would prevent me from entering into 
that which you are in, but Allah-azwj Blessed and Exalted Created the people with variations, 
of different instincts. So inform me about two words I-asws am asking you about. What is Al-
Atraf in your body and what is Al-Sahlaj in the human being? 

لَِيفَةِ وَ أَحُثُّكَ عَلَى بِ  رََُ مَعأصِيَةَ الِأ  ٍِ مو إلِيَأكَ أُحَ تُبأ إِلََِّ بَِِبََِ ذَلِكَ وَ أنَََا مُتَقَدِ  َظأفَارُ وَ يَ لأزَمَكَ  ر هِِ وَ طاَعَتِهِ وَ أنَأ ثَُُّ اكأ ََ الأأ ٍَ تَطألُبَ لنَِفأسِكَ أمََانَاً قَ بألَ أنَأ تََأخُ
نَِا ُُّ مِنأ كُلِ  مَكَ  لِهِ وَ رِ الِأ ُ عَلَيأكَ بِنَِ هِ وَ فَضأ ََِدُهُ حَََّّ يَْنَُّ اللََّّ ُ فَ يُؤأمِنَكَ وَ يَ رأحَََكَ وَ يََأفَظَ فِيكَ انٍ تَتََوََّحُ إِلََ النَّفَسِ مِنأ كُلِ  مَكَانٍ وَ لَا  لَِيفَةِ أبَ أقَاهُ اللََّّ قَّةِ الِأ

 أرَأحَامَ رَسُولِ اللََِّّ  

Then write to me with the information of that and I-asws shall proceed to you. I-asws caution you 
from disobeying the Caliph and urge you upon being good to him and obey him, and you 
should seek security for yourself before the claws seize you and the pressures choke you from 
every place, so you would look for rest for yourself from every place but will not find it until 
Allah-azwj Favours upon you with a Favour and His-azwj Grace, the kindness of the Caliph, may 
Allah-azwj Cause him to remain, so he would grant you security and preserve regarding you the 
kinship of Rasool-Allah-saww.  

دُى وَ السَّلامُ عَلى  بَ وَ تَ وَلََّ  إِنَاَّ قَدأ أوُحِيَ إلِيَأنا أنََّ الأعٍَابَ عَلى مَنِ ات َّبَعَ الَأ ٍَّ  مَنأ كَ

And the greetings be upon one who follows the Guidance [20:47] Surely it has been Revealed 
to us that the Punishment would be upon one who belies and turns back’ [20:48]. 

ا قَ رأَهَُ قاَلَ النَّا عَأفَريُِّ فَ بَلَغَنِِ أنََّ كِتَابَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَقَعَ فِ يَدَيأ هَارُونَ فَ لَمَّ  .ءو مَِّا يُ رأمَى بِهِ جَعأفَرٍ وَ هُوَ برَيِ عَلَى مُوسَى بأنِ  سُ يََأمِلُونِ ِ قاَلَ الْأ
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Al-Ja’fari said, ‘(News) reached me that the letter of Musa-asws Bin Ja’far-asws fell into the hands 
of Haroun (Al-Rashid the Caliph), So when he read it, said: ‘The people are carrying me to go 
against Musa-asws Bin Ja’far-asws and he-asws is innocent of what he-asws is being accused with’’.292 

فَهَانُِّ فِ كِتاَبِ مُقَاتِلِ الطَّالبِِيِ يَْ بَِِسَانيِدِهِ عَنأ عُنَيأزَةَ الأقَ  َصأ ِ رأَيَأتُ مُوسَى بأنَ جَ  صَبَانِِ  قاَلَ أقَُولُ وَ رَوَى أبَوُ الأفَرجَِ الأأ سَيْأ عأفَرٍ ع بَ عأدَ عَتَمَةٍ وَ قَدأ جَاءَ إِلََ الحأُ
ََأعَلَنِِ فِ سَعَةٍ وَ حِلٍ  مِنأ تََلَُّفِي عَنأ   كَ صَاحِبِ فَخٍ  فاَنأكَبَّ عَلَيأهِ شِبأهَ الرُّكُوعِ وَ قَالَ أُحِبُّ أنَأ 

I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported by Abu Al Faraj Al-Asfahany in ‘Kitab Al Maqatil Al-Talibeen’, by his chains, 
from Uneyza al Qasbany who said,  

‘I saw Musa-asws Bin Ja’far-asws before evening and he-asws had come to Al-Husayn, companion 
of Fakh. He-asws bowed to him resembling the ruk’u and said, ‘I-asws would love it if you could 
make me-asws to be in a leeway from staying behind from you’.  

يبُهُ ثَُُّ رَفَعَ رأَأسَهُ إلِيَأهِ فَ قَالَ أنَأتَ فِ سَعَةٍ. ُ طَوِيلًا لَا يَُِ سَيْأ  فأََطأرَ َُّ الحأُ

Al-Husayn lowered his head for a long time, not answering him. Then he raised his head 
towards him-asws and said, ‘You-asws are in leeway’’.293 

رَى قاَلَ وَ بَِِسَا رُُوجِ فَ قَالَ لَهُ إِنَّكَ مَقأتُولو فأََجِدَّ الضِ راَبَ فإَِنَّ الأقَوأ  نيِدَ أُخأ ُ لِمُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع فِ الِأ سَيْأ  فُسَّا ُّو يظُأهِرُونَ إِيْاَنَاً وَ يُضأمِرُونَ نفَِاقاً وَ مَ قاَلَ الحأُ
بَةٍ. ونَ إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ إلِيَأهِ راجِعُ  شَك اً فَ  تَسِبُكُمأ مِنأ عُصأ  وَ عِنأدَ اللََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ أَحأ

And by another chain, said,  

‘Al-Husayn said to Musa-asws Bin Ja’far-asws regarding the going out (to rebel). He-asws said to 
him: ‘You will be killed, so strike hard, for the people are mischief-makers. They are 
manifesting Eman but are hiding hypocrisy and doubts. We are for Allah-azwj and we are 
returning to Him-azwj, and in the Presence of Allah-azwj Majestic and Mighty you shall be 
Reckoned from the party (enemies)’’.294 

نَادِهِ  ُ يُْأ  عَنأ سُلَيأمَانَ بأنِ عَبَّادٍ  وَ بِِِسأ سَيْأ وَ يَ لُوحُ بِهِ وَ الحأُ ُ الأمُسَوِ دَةَ أقَ أعَدَ رَجُلًا عَلَى جَََلٍ مَعَهُ سَيأ سَيْأ ا أنَأ لَقِيَ الحأُ لِي عَلَيأهِ حَرأفاً حَرأفاً يَ قُولُ نََادِ قاَلَ لَمَّ
عُوكُمأ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ رَسُولِ اللََِّّ فَ نَادَى يََّ مَعأشَرَ النَّاسِ يََّ مَعأشَرَ الأمُسَو ِ  هِ يَدأ ُ ابأنُ رَسُولِ اللََِّّ وَ ابأنُ عَمِ  سَيْأ ا الحأُ ٍَ  .  دَةِ هَ

And by his chain from Suleyman Bin Abbad who said,  

‘When Al-Husayn met Al-Musawwida, he seated a man upon a camel. There was a sword with 
him he was waving it, and Al-Husayn was dictating to him word by word saying, ‘Call out!’ He 
called out, ‘O community of people! O community of Al-Musawwida! This is Al-Husayn son of 
Rasool-Allah-saww and son of his-saww uncle! He is calling you all to the Book of Allah-azwj and 
Sunnah of His-azwj Rasool-Allah-saww’’.295 
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نَادِهِ إِلََ أرَأطاَةَ قاَلَ  ِ بأنِ عَلِيٍ  صَاحِبِ فَخٍ  قاَلَ أبَُايِعُكُمأ عَلَى كِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ رَسُولِ ا وَ بِِِسأ سَيْأ ا كَانَتأ بَ يأعَةُ الحأُ ُ وَ لَا يُ عأصَى للََِّّ لَمَّ    وَ عَلَى أَنأ يطُاَعَ اللََّّ
مِ  وَ أدَأعُوكُمأ إِلََ الر ضَِا مِنأ آلِ  لِ فِ الرَّعِيَّةِ وَ الأقَسأ دٍ وَ عَلَى أنَأ يُ عأمَلَ فِيكُمأ بِكِتَابِ اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ   وَ الأعَدأ ََُاهِدُوا باِ َُُمَّ لسَّوِيَّةِ وَ عَلَى أَنأ تقُِيمُوا مَعَنَا وَ 

 عَدُوَّنَاَ 

And by his chain to Artah who said,  

‘When the allegiance of Al-Husayn Bin Ali, companion of Fakh, took place, he said, ‘I take your 
allegiances upon the Book of Allah-azwj and Sunnah of Rasool-Allah-saww, and upon that Allah-

azwj would be obeyed and will not be disobeyed, and I call you all to the agreement from 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and upon that it would be conducted among you all with the 
Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Rasool-saww, and the justice among the citizens, and 
the distribution with the equality, and upon that you will be standing with us and fight our 
enemies.  

َِ لَكُمأ فَلَا بَ يأعَةَ لنََا عَلَيأكُمأ  أََ نَ  .فإَِنأ نََأنُ وَفَ يأنَا لَكُمأ وَفَ يأتُمأ لنََا وَ إِنأ نََأنُ 

So if we were to be loyal to you all, you should be loyal to us, and if we are not loyal to you all, 
then there is no allegiance for us upon you all!’’296 

دِ بأنَ عَلِيٍ  ع قاَلَ  َُُمَّ حَا َُّ عَنأ أَبي جَعأفَرٍ  دِ بأنِ إِسأ َُُمَّ نَادِهِ عَنأ  عَةً ف َ  وَ بِِِسأ ا  لَمَّا صَلَّى الثَّانيَِةَ بَكَى وَ هُوَ فِ الصَّلَاةِ مَرَّ النَّبُِّ   بِفَخٍ  فَ نَزَلَ فَصَلَّى ركَأ فَ لَمَّ
 رأََى النَّاسُ النَّبَِّ   يَ بأكِي بَكَوأا

And by his chain from Muhammad Bin Is’haq,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘The Prophet-saww passed by Fakh. He-

saww descended. He-saww prayed one Cycle. When he-asws was praying the second, he-saww wept 
while he-saww was in the Salat. When the people saw him-saww crying they cried.  

ََ تَ بأكِي بَكَيأنَا يََّ رَسُولَ اللََِّّ  ا انأصَرَفَ قاَلَ مَا يُ بأكِيكُمأ قاَلُوا لَمَّا رأَيَ أنَا  فَ لَمَّ

When he-saww finished, he-saww said: ‘What made you all cry?’ They said, ‘When we saw you-

saww crying, we (also) cried, O Rasool-Allah-saww!’ 

 ََ دُ إِنَّ رَجُلًا مِنأ وُلأدِ َُُمَّ ُولََ فَ قَالَ لِ يََّ  عَةَ الأأ ا صَلَّيأتُ الرَّكأ ئَيِلُ لَمَّ ا الأمَكَ  قاَلَ نَ زَلَ عَلَيَّ جَبَأ ٍَ تَلُ فِ هَ رُ شَهِيدَيأنِ  انِ يُ قأ رُ الشَّهِيدِ مَعَهُ أَجأ  .وَ أَجأ

He-saww said: ‘Jibraeel-as descended unto me-saww when I-saww had prayed the first Cycle. He-as 
said to me-saww: ‘O Muhammad-saww! A man from your-saww children would be killed in this 
place, and the Recompense of the martyr with him would be the Recompense of two 
martyrs’’.297 

 ٍِ نَادِهِ عَنِ النَّضأرِ بأنِ قِرأوَا ا رَحَلأنَا مِنأ بَطأنِ مَرٍ  قاَلَ لِ يََّ نصر ]نَضأرُ[  وَ بِِِسأ َُُمَّدٍ ع مِنَ الأمَدِينَةِ فَ لَمَّ رَيأتُ جَعأفَرَ بأنَ  نِِ ذَا ان أتَهَ إِ قاَلَ أَكأ يأتَ إِلََ فَخٍ  فأََعألِمأ
شَى أنَأ تَ غألِبَنِِ عَيأنََِّ  تَ تَ عأرفُِهُ قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنأ أَخأ  قُ لأتُ أَ وَ لَسأ
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And by his chain from Al Nazar Bin Qirwash who said,  

‘When I hired (riding camels) to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws from Al-Medina from the valley 
of Marr, he-asws said to me; ‘O Nazr! When we end up to Fakh, let me-asws know’. I said, ‘And 
you-asws don’t recognise it?’ He-asws said: ‘Yes, but I fear that my-asws eyes might be overcome 
(with sleep)’.  

ا ان أتَهَيأنَا إِلََ فَخٍ  دَن َ  مِلَ فَجَلَسَ فَ قُلأتُ قَدأ ب َ فَ لَمَّ تُ الأمَحأ تُ فَ لَمأ يَ نأتَبِهأ فَحَرَّكأ نَحأ مِلِ فَإِذَا هُوَ نََائمِو فَ تَنَحأ َُأمِلِيلَ وأتُ مِنَ الأمَحأ  غأتُ فَ قَالَ حُلَّ 

When we ended up to Fakh, I went closer to the carriage, and there, he-asws was asleep. I 
cleared my throat. But he-asws did not wake up. I moved the carriage, so he-asws sat up. I said, 
‘We have reached’. He-asws said: ‘Loosen my-asws carriage’.  

اَدَّةِ فأََنََأتُ بعَِيرهَُ فَ قَا يأتُ بهِِ عَنِ الْأ وَةَ ف َ ثَُُّ قاَلَ صِلِ الأقِطاَرَ فَ وَصَلأتُهُ ثَُُّ تَ نَحَّ دَاوَةَ وَ الرَّكأ ََ رأَيَ أتُكَ قَدأ لَ نََاوِلأنِِ الإأِ تَوَضَّأَ وَ صَلَّى ثَُُّ ركَِبَ فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا
جِ  قاَلَ   صَنَعأتَ شَيأِاً أَ فَ هُوَ مِنأ مَنَاسِكِ الحأَ

Then he-asws said: ‘Connect the line (of camels)’. I connected them. Then he-asws went aside 
from the main road and knelt his-asws camel. He-asws said: ‘Give me-asws the pitcher and the 
washbasin. He-asws performed wud’u, then rode. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I saw 
you-asws to have done something. Is it from the rituals of Hajj?’ 

سَادَهُمأ إِلََ الْأَ  بِقُ أرَأوَاحُهُمأ أَجأ لِ بَ يأتِِ فِ عِصَابةٍَ تَسأ تَلُ هَاهُنَا رَجُلو مِنأ أهَأ  نَّةِ.قاَلَ لَا وَ لَكِنأ يُ قأ

He-asws said: ‘No, but a man from my-asws family members would be killed over here among a 
group. Their souls would precede their bodies to the Paradise’’.298 

لِمٍ قاَلَ   -8 دِ بأنِ مُسأ َُُمَّ َ دَخَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لَهُ رأَيَأتُ  كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ رَفَ عَهُ عَنأ   اب أنَكَ مُوسَى يُصَلِ ي وَ النَّاسُ يَْرُُّونَ بَيْأ
 فَلَا يَ نأهَاهُمأ وَ فِيهِ مَا فِيهِ  يَدَيأهِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, raising it from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Abu Haneefa came over to Abu Abdullah-asws and said to him-asws, ‘I saw your-asws son-asws 
Musa-asws praying Salāt and the people were passing by in front of him-asws, and he-asws did not 
prevent them, and in it is what is in it’.  

أٍكُرُ أنََّكَ كُ  َ يَدَيأكَ فَ لَمأ تَ نأهَهُمأ نَّاسُ يَُْ نأتَ تُصَلِ ي وَ الفَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ادأعُوا لِ مُوسَى فَدُعِيَ فَ قَالَ لَهُ يََّ بُنََِّ إِنَّ أَبَا حَنِيفَةَ يَ  رُّونَ بَيْأ

Abu Abdullah-asws said: ‘Call Musa-asws for me-asws!’ He-asws was called, and he-asws said to him-

asws: ‘O my-asws son-asws! Abu Haneefa mentions that you-asws were praying Salāt and the people 
were passing by in front of you-asws, and you-asws did not forbid them’.  

ٍِي كُنأتُ أُصَلِ ي لَهُ كَانَ أقَ أرَبَ إِلََِّ مِنأهُمأ يَ قُولُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  هُ أبَوُ عَبأدِ   حَبألِ الأوَريِدِ وَ نََأنُ أقَ أرَبُ إلِيَأهِ مِنأ  فَ قَالَ نَ عَمأ يََّ أبََتِ إِنَّ الَّ اللََِّّ ع إِلََ  قاَلَ فَضَمَّ
راَرِ. َسأ سِهِ ثَُُّ قاَلَ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي يََّ مُودعََ الأأ  نَ فأ
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He-asws said: ‘Yes, O father-asws! The One Whom I-asws was praying Salāt to was closer to me-asws 
than them. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: and We are nearer to him than his jugular 
vein [50:16]. Abu Abdullah-asws embraced him-asws to himself-asws, then said: ‘O my-asws son-asws! 
By my-asws father-asws and my-asws mother-asws, O the mine of the secrets!’’299 

ةو مِنأ أَصأحَابنَِا عَنأ أَحَأَدَ   -9 اَعِ  كا، الكافِ عِدَّ دِ بأنِ الأفُضَيألِ وَ بَشِيِر بأنِ إِسْأ َُُمَّ طِيبِ عَنأ  َُُمَّدٍ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ الأمُثَنََّّ الِأَ ََ  يلَ قاَلَ بأنِ  َُُمَّدو أَ لَا أَسُرُّ قاَلَ لِ 
ا الأفَاسِقُ آنِ  ٍَ تُ إلِيَأهِ قاَلَ دَخَلَ هَ سَنِ الأكَاظِمِ ثَُُّ أقَ أبَلَ يََّ ابأنَ الأمُثَنََّّ قاَلَ قُ لأتُ بَ لَى وَ قُمأ سَنِ مَا تَ قُولُ فِ فاً فَجَلَسَ قُ بَالَةَ أَبي الحأَ  عَلَيأهِ فَ قَالَ لَهُ يََّ أبََا الحأَ

بَِاءِ فَ قَالَ لَهُ نَ عَمأ  تَظِلُّ فِ الِأ مِلِ فَ قَالَ لَهُ لَا قاَلَ فَ يَسأ تَظِلُّ عَلَى الأمَحأ رمِِ أَ يَسأ  الأمُحأ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ja;;far Al Musanna Al 
Khateeb, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, and Bashir Bin Ismail who said,  

‘Shall I cheer you up O son of Musanna?’ I said, ‘Yes’, and I arose to him. This indecent man 
entered just now, and he sat nearby Abu Al-Hassan-asws. Then he turned facing him-asws and he 
said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! What are you-asws saying regarding the one in Ihraam, 
can he shade himself in the carriage?’ He-asws said to him: ‘No’. He said, ‘Can he shade in the 
tent?’ He-asws said to him: ‘Yes’.  

ا ٍَ ا وَ هَ ٍَ َ هَ سَنِ فَمَا فَ رأ ُّو بَيْأ زئِِ يَضأحَكُ فَ قَالَ يََّ أبََا الحأَ تَهأ  فأََعَادَ عَلَيأهِ الأقَوألَ شِبأهَ الأمُسأ

He repeated the words to him-asws, like scoffing, laughing, saying, ‘O Abu Al-Hassan-asws! So 
what is the difference between this and this?’  

ينِ إِنَاَّ صَنَعأنَا كَمَا صَ  ينَ ليَأسَ بقِِيَاسٍ كَقِيَاسِكَ أنَ أتُمأ تَ لأعَبُونَ بِالدِ  ََ إِنَّ الدِ     كَانَ رَسُولُ اللََِّّ    وَ قُ لأنَا كَمَا قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ نَعَ رَسُولُ اللََِّّ فَ قَالَ يََّ بَا يوُسُ
اَ سَتَََ  تَُُ جَسَدَهُ بَ عأضَهُ ببَِعأضٍ وَ رُبَِّ سُ فَ يَسأ تَظِلُّ عَلَيأهَا وَ تُ ؤأذِيهِ الشَّمأ بَِاءِ وَ فَِأ  وَجأ يَ رأكَبُ راَحِلَتَهُ فَلَا يَسأ تَظَلَّ بِالِأ دَارِ ءِ الأبَيأتِ وَ فَِأ هَهُ بيَِدِهِ وَ إِذَا نَ زَلَ اسأ  .ءِ الْأِ

He-asws said: ‘O Abu Yusuf! The Religion is not by the analogy like your analogies. You all are 
playing with the Religion. We-asws are doing just as Rasool-Allah-saww did, and we-asws say what 
Rasool-Allah-saww said. Rasool-Allah-saww used to ride upon his animal, and he-saww did not 
shade himself-saww upon it, and the sun bothered him-saww. He-saww used to veil part of his-saww 
body with the other parts. Sometimes he-saww would veil his face with his-saww hands, and when 
he-saww encamped, he-saww shaded in the tent, and in the house, and by the wall’’.300 

سَنَ مِنأ مَوأقِفِهِ مَ  كا، الكافِ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ عَنأ أبَيِهِ قاَلَ   -10 َِ فَ لَمأ أرََ مَوأقِفاً كَانَ أَحأ اءِ وَ ا زاَلَ مَاد اً يَدَيأهِ إِلََ السَّمَ رأَيَأتُ عَبأدَ اللََِّّ بأنَ جُنأدَبٍ بِالأمَوأقِ
دٍ مَا رأََ  َُُمَّ ا انأصَرَفَ النَّاسُ قُ لأتُ لَهُ يََّ أبََا  َرأضَ فَ لَمَّ هِ حَََّّ تَ بألُغَ الأأ سَنَ مِنأ مَوأقِفِكَ  يأتُ دُمُوعُهُ تَسِيلُ عَلَى خَدِ   مَوأقِفاً قَطُّ أَحأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father who said,  

‘I saw Abu Abdullah Bin Jundub at the Pausing Station, and I had not seen a pausing which was 
better than his pausing. He did not cease to extend his hand towards the sky, and his tears 
were flowing upon his cheeks until they reached the ground. When the people left, I said to 
him, ‘O Abu Muhammad! I have not seen a pause at all to be better than your pausing’.  
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سَنِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع أَخأبََنِ أنََّهُ  وَانِ وَ ذَلِكَ أنََّ أبََا الحأَ خأ رِ اقاَلَ وَ اللََِّّ مَا دَعَوأتُ إِلاَّ لِإِ َِ مَنأ دَعَا لِأَخِيهِ بِظَهأ ِِ هَا وَ لَكَ مِائَةُ ألَأ لأغَيأبِ نوُدِيَ مِنَ الأعَرأ
تُ أنَأ أدَعََ مِ  َِ مِثألِهِ فَكَرهِأ تَجَابُ أمَأ لَا.ضِعأ ٍَ مَضأمُونةًَ لِوَاحِدٍ لَا أدَأريِ يُسأ َِ ضِعأ  ائَةَ ألَأ

He said, ‘I did not supplicate except for my brethren, and that is because Abu Al-Hassan Musa-

asws Bin Ja’far-asws informed me that the one who supplicates for his brother in absence, would 
be Called out from the Throne, and for you would be a hundred thousand multiples of the 
likes of his’. Therefore, I disliked that I should leave a guaranteed multiple of a hundred 
thousand, for one which I do not even know whether I would be Answered for or not’’.301 

بَاطٍ عَنأ   -11 ِ السُّلَمِيِ  عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَسأ سَيْأ دٍ الأعَاصِمِيُّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأُ َُُمَّ كُنأتُ   نِ أَبي الأبِلَادِ أوَأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ جُنأدَبٍ قاَلَ إِب أراَهِيمَ بأ كا، الكافِ أَحَأَدُ بأنُ 
ا أفََضأتُ لَقِيتُ إبِ أرَ  َِ فَ لَمَّ دَى عَيأنَيأهِ وَ إِذَا عَيأنُهُ الصَّحِيحَةُ حََأ فِ الأمَوأقِ تُ عَلَيأهِ وَ كَانَ مُصَابًا بِِِحأ اَ حَلأقَةُ دَمٍ فَ قُلأتُ لَهُ قَدأ اهِيمَ بأنَ شُعَيأبٍ فَسَلَّمأ راَءُ كَأَنََّّ

رَى فَ لَوأ قَصَرأ  ُخأ فِقو عَلَى الأأ دَى عَيأنَيأكَ وَ أنَََا وَ اللََِّّ مُشأ  تَ مِنَ الأبُكَاءِ قلَِيلًا أُصِبأتَ بِِِحأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Muhammad Al Aasimy, from Ali Bin Al-Husayn Al Sulmy, from Ali Bin Asbaat, 
from Ibrahim Bin Abu Al Balaad or Abullah Bin Jundab who said,  

‘I was in the Pausing Station. When I departed I met Ibrahim Bin Shuayb. I greeted to him, and 
he was blinded by one of his eyes, and his other healthy eye was red, as if blood had been 
thrown at it. I said to him, ‘You are blinded with one of your eyes, and I, by Allah-azwj, am 
scared upon the other one. If only you would reduce from the wailing by a little?’  

دٍ مَا دَعَوأتُ لنَِفأسِيَ الأيَوأمَ بِدَعأوَةٍ  َُُمَّ  فَ قُلأتُ لِمَنأ دَعَوأتَ  فَ قَالَ لَا وَ اللََِّّ يََّ أبََا 

He said, ‘By Allah-azwj, O Abu Muhammad! I did not supplicate for myself today with a (single) 
supplication’. I said, ‘For whom did you supplicate?’  

رِ الأغَيأبِ وكََّلَ  عأتُ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ مَنأ دَعَا لِأَخِيهِ بِظَهأ وَانِ لِأَنِ ِ سَِْ خأ ُ بِهِ مَلَكاً ي َ قاَلَ دَعَوأتُ لِإِ وَانِ اللََّّ خأ اَ أدَأعُو لِإِ قُولُ وَ لَكَ مِثألَاهُ فأََرَدأتُ أنَأ أَكُونَ إِنَّْ
عُو لِ لِأَنِ ِ فِ شَكٍ  مِنأ دُعَائِي لنَِفأسِي وَ لَسأتُ فِ شَكٍ  مِنأ دُعَاءِ الأمَلَكِ وَ يَكُونَ الأمَلَكُ يَ   .دأ

He said, ‘I supplicated for my brethren because I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The one who 
supplicates for his brother in his absence, Allah-azwj would Allocate and Angel with him saying: 
‘And for you is the like of it’. Therefore, I wanted to, rather be supplicating for my brethren, 
and the Angel would become supplicating for me, because I am in doubt from my own 
supplication for myself, and I am not in doubt from the supplication of the Angel for me’’.302 

دِ بأنِ يَ عأقُوبَ  -12 َُُمَّ دِ بأنِ الأقَاسِمِ الأكُوفُِّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ  َُُمَّ بَاطٍ  الأكُ ختص، الإختصا  أبَوُ الأعَبَّاسِ أَحَأَدُ بأنُ   .مِثألَهُ  وفِِ  عَنأ عَلِيِ  بأنِ فَضَّالٍ عَنِ ابأنِ أَسأ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Abu Al Abbas Ahmad Bin Muhammad Bin Al Qasim Al Kufy, from Ali Bin Muhammad 

Bin Yaqoub Al Kufy, from Ali Bin Fazzal, from Ibn Asbaat – similar to it.303 
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دِ بأنِ خَالِدٍ عَنأ زيََِّدِ   -13 َُُمَّ ِِِيُّ عَنأ صَالِحِ بأنِ أَبي حَََّادٍ عَنأ  اَ سَنِ الَأ ُ بأنُ الحأَ سَيْأ سَنِ مُوسَى ع  لَمَةَ قاَلَ أَبي سَ  بأنِ  كا، الكافِ الحأُ دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ
َ قُ لأتُ أنَََا رَجُلو لِ  ريِ شَيأ مُرُوَّةو وَ عَلَيَّ عِيَالو فَ قَالَ لِ يََّ زيََِّدُ إِنَّكَ لتََعأمَلُ عَمَلَ السُّلأطاَنِ قاَلَ قُ لأتُ أَجَلأ قاَلَ لِ وَ َِ  ءو  وَ ليَأسَ وَراَءَ ظَهأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Al-Hassan Al Hashimy, from Salih Bin Abu Hammad, from Muhammad Bin 
Khalid, from Ziyad Bin Abu Salma who said,  

‘I went over to Abu Al-Hassan Musa-asws, an he-asws said to me: ‘O Ziyad! You are working as an 
office-bearer of the Sultan (ruling authority)?’ I said, ‘Yes’. He-asws said to me: ‘And why?’ I 
said, ‘I am a man with magnanimity for me, and upon me are dependents, and there is nothing 
upon my back (no wealth)’.  

قُطَ مِنأ حَالِقٍ  أوَأ أطَأََ بِسَاطَ رَجُلٍ مِنأهُمأ إِلاَّ لِمَا ذَا قُ لأتُ لَا أدَأرِي  فأَنَ أقَطِعَ قِطأعَةً قِطأعَةً أَحَبُّ إِلََِّ مِنأ أنَأ أتََ وَلََّ لِأَحَدٍ مِنأهُمأ عَمَلًا  فَ قَالَ لِ يََّ زيََِّدُ لَأَنأ أَسأ
 ََ  جُعِلأتُ فِدَا

He-asws said to me: ‘O Ziyad! If I-asws were to fall down from a high mountain and be cut into 
pieces and pieces, it would be more beloved to me-asws than for me-asws to govern for anyone 
of them as an office-bearer, or roll out a carpet for one of them, except for that’ I said, ‘I do 
not understand, may I be sacrificed for you-asws’.   

وَنَ مَا يَصأ  رهِِ أوَأ قَضَاءِ دَيأنِهِ يََّ زيََِّدُ إِنَّ أهَأ مأ عَمَلًا أَنأ يُضأرَبَ عَلَيأهِ سُراَدِ ُّو مِنأ نََارٍ إِلََ أَنأ يَ فأرغَُ نَعُ اللََُّّ بِنَأ تَ وَلََّ لََُ قاَلَ إِلاَّ لتَِفأريِجِ كُرأبةٍَ عَنأ مُؤأمِنٍ أوَأ فَكِ  أَسأ
ُ مِنأ حِسَابِ الِأَ   لَائقِِ اللََّّ

He-asws said: ‘Except for relieving the suffering of a Momin, or freeing his chains, or paying off 
his debts. O Ziyad! The easiest of what Allah-azwj would Deal with the one who rules for them 
as an office-bearer is that He-azwj would Set up over them pavilions of Fire until Allah-azwj is 
Free from Reckoning the creatures. 

وَانِكَ فَ وَاحِدَةو بِوَاحِدَةٍ وَ اللََُّّ مِنأ وَ  سِنأ إِلََ إِخأ اَ رَ يََّ زيََِّدُ فإَِنأ وُل يِتَ شَيأِاً مِنأ أعَأمَالَِِمأ فأََحأ تَ وَلََّ لِأَحَدٍ مِنأهُمأ عَمَلًا ثَُُّ سَاوَى جُلٍ مِنأكُمأ راَءِ ذَلِكَ يََّ زيََِّدُ أيُّْ
ابو  ٍَّ  بَ يأنَكُمأ وَ بَ يأنَهُمأ فَ قُولُوا لَهُ أنَأتَ مُنأتَحِلو كَ

O Ziyad! If you were to govern anything from their works, so reckon to your brethren, one 
with one (equal terms), and Allah-azwj is from behind that (Backer). O Ziyad! Whichever man 
from you governs for anyone from them (government), so he treats equally between you and 
them, so say to him, ‘You are an impersonating liar’.  

دُرَتَكَ عَلَى النَّاسِ فاَذأكُرأ مَقأدُ   .مأ عَلَيأكَ رَةَ اللََِّّ عَلَيأكَ غَداً وَ نَ فَادَ مَا أتََ يأتَ إلِيَأهِمأ عَنأهُمأ وَ بَ قَاءَ مَا أتََ يأتَ إلِيَأهِ يََّ زيََِّدُ إِذَا ذكََرأتَ مَقأ

O Ziyad! When you remember your power over the people so remember the Power of Allah-

azwj upon you tomorrow, and it will deplete what you give to them from them (government), 
and it would remain upon you what you give to them’’.304 

عَأفَريِ ِ   -14 لٍ عَنأ يََأيََ بأنِ الأمُبَارََِ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ صَالِحٍ عَنأ رَجُلٍ مِنَ الْأ ةُ عَنأ سَهأ قَامِ وَ  كَانَ بِالأمَدِينَةِ عِ   يَْ قاَلَ كا، الكافِ الأعِدَّ نأدَنََا رَجُلو يُكَنََّّ أَبَا الأقَمأ
بََهَُ أنََّهُ لَا يَ تَوَجَّهُ فِ حَاجَةٍ لَهُ  سَنِ ع فَشَكَا إلِيَأهِ حِرأفَ تَهُ وَ أَخأ َُُارَفاً فأَتََى أبََا الحأَ  فَ تُقأضَى لهَُ  كَانَ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al Mubarak, from Ibrahim BiN Salih, from a man from Al 
Jafariyyeen who said,  

‘In Al-Medina there was a man with us whose teknonym was Abu Al-Qamaam, and he was 
unfortunate. He went over to Abu Al-Hassan-asws and complained to him-asws of his bad luck, 
and informed him-asws no matter where he diverts himself, his need does not get fulfilled for 
him.  

دِهِ أَسأ  َمأ رِ سُبأحَانَ اللََِّّ الأعَظِيمِ وَ ِِ سَنِ ع قُلأ فِ آخِرِ دُعَائِكَ مِنأ صَلَاةِ الأفَجأ رَ مَرَّاتٍ تَغأفِرُ اللَََّّ وَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ لِهِ عَشأ ألَهُُ مِنأ فَضأ   أتَُوبُ إلِيَأهِ وَ أَسأ

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Say at the end of your supplication from the Dawn Salat, ‘Glory 
be to Allah-azwj, the Magnificent. I seek Forgiveness of Allah-azwj and ask Him-azwj from His-azwj 
Grace’ – ten times’.  

تُ ذَلِكَ فَ وَ اللََِّّ مَا لبَِثأتُ إِلاَّ قلَِيلًا حَ  قَامِ فَ لَزمِأ بََوُنِ أَنَّ رَجُلًا مِنأ قاَلَ أبَوُ الأقَمأ أََ يُ عأرَفأ لَهُ وَارِثو غَيرأِي ََّّ وَرَدَ عَلَيَّ قَ وأمو مِنَ الأبَادِيةَِ فأََخأ  قَ وأمِي مَاتَ وَ 
تَغأنٍ   .فاَنأطلََقأتُ فَ قَبَضأتُ مِيراَثهَُ وَ أنَََا مُسأ

 Abu Al-Qamqaam said, ‘I necessitated that, and by Allah-azwj, it did not remain except for a 
little while until a group of people from Al-Badiyya came over to me and informed me that a 
man from my people had died and no inheritors were recognised for him apart from myself. 
I went over and took possession of my inheritance, and I am now self-sufficient’’.305 

دُ بأنُ الأفَضألِ  الأفُصُولُ الأمُهِمَّةُ، -15 َُُمَّ يَرِيُّ بَ وَّابهُُ  مِأ  .شَاعِرهُُ السَّيِ دُ الحأ

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘His-asws poet was Al-Seyyid Al-Himeyri. His door (access man) was Muhammad Bin Al-Fazl’’.306 

لِ الرَّيِ  قاَلَ مِنأ كِتَابِ قَضَاءِ حُ  -16 نَادِهِ عَنأ رَجُلٍ مِنأ أهَأ وُلِِ َ عَلَيأنَا بَ عأضُ كُتَّابِ يََأيََ بأنِ خَالِدٍ وَ كَانَ  قُو ُِّ الأمُؤأمِنِيَْ، لِأَبي عَلِيِ  بأنِ طاَهِرٍ الصُّوريِِ  بِِِسأ
هَا خُرُ  هَبَ فَخِفأتُ أَنأ أَ عَلَيَّ بَ قَايََّ يطُاَلبُِنِِ بِِاَ وَ خِفأتُ مِنأ إلِأزاَمِي إِيََّّ أٍ ا الأمَ ٍَ لِكَ فأَقََعَ فِيمَا وجاً عَنأ نعِأمَتِِ وَ قِيلَ لِ إِنَّهُ يَ نأتَحِلُ هَ ٍَ ضِيَ إلِيَأهِ فَلَا يَكُونَ كَ مأ

 لَا أُحِبُّ 

And from the book ‘Qaza’a Huqooq Al-Momineen’ of Abu Ali Bin Tahir Al sowry by his chain from a man from 
the people of Al Rayy who said,  

‘There was a governor upon us, one of the scribed of Yahya Bin Khalid, and there was a 
remainder (of taxes) upon me, he was demanding it, and I feared from him enforcing it and 
the exiting of my wealth, and it was said to me that he was arrogating the doctrine, so I feared 
from going to him and that would not happen to be like that, and I would fall into what I don’t 
like. 
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تُ وَ لَقِيتُ مَوألَايَ ا تَمَعَ رأَأيِي عَلَى أَنِ ِ هَرَبأتُ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ وَ حَجَجأ خَتُهُ لصَّابِرَ يَ عأنِِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَشَ فاَجأ تُوباً نُسأ  كَوأتُ حَالِ إلِيَأهِ فأََصأحَبَنِِ مَكأ
نِ الرَّحِيمِ  مِ اللََِّّ الرَّحَأ دَى إِلََ أَخِيهِ مَعأرُوفاً أوَأ نَ فَّ  بِسأ كُنُهُ إِلاَّ مَنأ أَسأ ا أَخُوََ سَ اعألَمأ أنََّ للََِّّ تََأتَ عَرأشِهِ ظِلاًّ لَا يَسأ ٍَ  عَنأهُ كُرأبةًَ أوَأ أدَأخَلَ عَلَى قَ لأبِهِ سُرُوراً وَ هَ

 وَ السَّلَامُ 

I gathered my views upon that I should flee to Allah-azwj the Exalted and perform Hajj, and I 
met my Master-asws, the patient, meaning Musa-asws Bin Ja’far-asws. I complained of my situation 
to him-asws. He-asws accompanied me, with his-asws written copy (letter): ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful. Know that for Allah-azwj, there is a shade under His-azwj Throne, 
no one can dwell in it except one who confers an act of kindness to his brother, or remove a 
distress from him, or enter cheerfulness upon his heart, and this is your brother. And the 
greetings’.  

تَأأذَنأ  جِ  إِلََ بَ لَدِي وَ مَضَيأتُ إِلََ الرَّجُلِ ليَألًا وَ اسأ تُ مِنَ الحأَ افِياً مَاشِياً فَ فَتَحَ لِ بَابهَُ وَ قَ بَّلَنِِ وَ تُ عَلَيأهِ وَ قُ لأتُ رَسُولُ الصَّابِرِ ع فَخَرجََ إِلََِّ حَ قاَلَ فَ عُدأ
يتَِهِ ع وَ كُلَّمَا أَ  َ عَيأنََِّ وَ يُكَر رُِ ذَلِكَ كُلَّمَا سَألََنِِ عَنأ رُؤأ بََأتهُُ بِسَ ضَمَّنِِ إلِيَأهِ وَ جَعَلَ يُ قَبِ لُ بَيْأ تَبأشَرَ وَ شَكَرَ اللَََّّ لَا خأ وَالهِِ اسأ  مَتِهِ وَ صَلَاحِ أَحأ

He (the narrator) said, ‘I returned from the Hajj to my city, and I went to the man at night, 
and I sought permission to see him, and I said, ‘Messenger of the patient one-asws!’ He came 
out to me walking bare-footed. He opened his door for me and received me and hugged me 
to him and went on to kiss between my eyes and repeating that. Every time he was asking me 
about seeing him-asws, and every time I kept inform him of his-asws safety and wellness of his-

asws situation, he would smile and thank Allah.  

تُ إلِيَأهِ كِتَابهَُ ع فَ قَبَّلَهُ  رَجأ َ يَدَيَّ فأََخأ عَى بِاَلهِِ وَ ثيَِابهِِ فَ قَاسََْ قاَئمِاً وَ ق َ  ثَُُّ أدَأخَلَنِِ دَارَهُ وَ صَدَّرَنِ فِ مَُألِسِهِ وَ جَلَسَ بَيْأ تَدأ هَُاً نِِ دِينَاراً دِينَاراً وَ دِرأ رأَهَُ ثَُُّ اسأ
مَتُهُ وَ فِ كُلِ  شَيأ  أََ يُْأكِنأ قِسأ  ي وَ اللََِّّ وَ زدِأتَ عَلَيَّ السُّرُورَ ءٍ مِنأ ذَلِكَ يَ قُولُ يََّ أَخِي هَلأ سَرَرأتُكَ فأَقَُولُ إِ دِرأهَُاً وَ ثَ وأباً ثَ وأباً وَ أعَأطاَنِ قِيمَةَ مَا 

Then he entered me into his house and seated me in the centre in his gathering and he sat in 
front of him. I brought out his-asws letter to him. He kissed it standing and read it. Then he 
called for his wealth and his clothes, and apportioned half of it for me, Dinar by Dinar, and 
Dirham by Dirham, and cloth by cloth, and gave me the price of what was not possible to 
divide it, and during all things from that he was saying to me, ‘O my brother, have I cheered 
you?’ And I was saying, ‘Yes, by Allah-azwj, and you have increased the cheerfulness upon me!’ 

هُ عَلَيَّ مِنأهُ وَ وَدَّعأ  ي وَ أعَأطاَنِ بَ راَءَةً مَِّا يَ تَوَجَّ قَطَ مَا كَانَ بِاسْأِ عَى الأعَمَلَ فأََسأ تَدأ ا الرَّجُلِ إِلاَّ بِِنَأ تُهُ وَ انأصَرَفأتُ عَنأهُ ثَُُّ اسأ ٍَ  فَ قُلأتُ لَا أقَأدِرُ عَلَى مُكَافاَةِ هَ
 فِ قاَبِلٍ وَ أدَأعُوَ لَهُ وَ ألَأقَى الصَّابِرَ ع وَ أعَُر فَِهُ فِعألَهُ  أَحُجَّ 

Then he called for the work (register of taxes) and dropped whatever was with my name and 
gave me a pass from what was headed upon me from it, and I bade him farewell and left from 
him, I said, ‘I am not able upon sufficing this man except if I were to perform Hajj next year 
and supplicate for him and meet the patient one-asws and let him-asws know of his deed’. 

ثهُُ  ََ ذَلِكَ  فَ فَعَلأتُ وَ لَقِيتُ مَوألَايَ الصَّابِرَ ع وَ جَعَلأتُ أُحَدِ  هُهُ يَ تَهَلَّلُ فَ رَحاً فَ قُلأتُ يََّ مَوألَايَ هَلأ سَرَّ  وَ وَجأ

I did so and met my Master-asws the patient one-asws and went on to narrate to him-asws, and 
his-asws face beamed with happiness. I said, ‘O my Master-asws! Has that cheered you-asws?’  
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 .قَدأ سَرَّ اللَََّّ تَ عَالََ فَ قَالَ إِي وَ اللََِّّ لَقَدأ سَرَّنِ وَ سَرَّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ وَ اللََِّّ لَقَدأ سَرَّ جَدِ ي رَسُولَ اللََِّّ   وَ لَ 

He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! He has cheered me-asws, and cheered Amir Al-Momineen-asws. 
By Allah-azwj! He has cheered my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, and he has cheered 
Allah-azwj the Exalted’’.307 

سَنِ الأأَ  -17 لِ رقُ أعَةو مِنأ أَبي الحأَ دِ بأنِ مُوسَى بأنِ الأمُتَوكَِ  َُُمَّ لَ إِلََ  دَمِيُ قَ  سَدِي ِ ختص، الإختصا  ابأنُ الأوَليِدِ قاَلَ حَُِ لُ بأنُ زيََِّدٍ الْأ ثَنِِ سَهأ ا أَنأ  الَ حَدَّ لَمَّ
ََ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ  جِدِ الأكُوفَةِ وَ كَانَ لَ  صَنَّ ا أنَأ حَضَرُ هُ أَخو الأمُغِيرةَِ كِتَابهَُ وَعَدَ أَصأحَابهَُ أنَأ يَ قأرأََ عَلَيأهِمأ فِ زاَوِيةٍَ مِنأ زَوَايََّ مَسأ وَ فَ لَمَّ تِمَاعِ الأكِتَابِ  مََُالِ وا لِاسأ
َخُ وَ قَ عَدَ   جَاءَ الأأ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed who said, ‘A note was carry to Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawkkal, 
from Abu Al-Hassan Al Asady. He said, ‘It is narrated to me by Sahl Bin Ziyad Al Adamy,  

‘When Abdullah Bin Al-Mugheira wrote his letter, he promised his companions that he would 
read it out to them in a corner from the corners of the Masjid of Al-Kufa, and there was a 
brother who was opposing him. When they were present to listen to the letter, the brother 
came and sat.  

َخُ أيَأنَ يَ نأصَرفُِونَ فإَِنِ ِ أيَأضاً جِأِتُ لِمَا جَاءُوا  قاَلَ فَ قَالَ لََمُُ انأصَرفُِوا الأيَوأمَ فَ قَالَ الأأ

He (the narrator) said, ‘He said to them, ‘Leave today!’ The brother said, ‘Where are they 
leaving to? I have come as well for what they had come for’.  

تَمِعُونَ الأكِتَا فَ قُلأتُ لِمَا ذَا يَ نأزلُِونَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ لِمَا جَاءُوا قاَلَ يََّ أَخِي أرُيِتُ فِيمَا يَ رَى النَّائمُِ أنََّ الأمَلَائِكَةَ تَ نأزلُِ مِنَ السَّمَاءِ  بَ  هَؤُلَاءِ فَ قَالَ قاَئِلو يَ نأزلُِونَ يَسأ
ا وَ أنَََا تَائِبو إِلََ اللََِّّ قاَلَ فَسُرَّ  ٍِي يَُأرجُِهُ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ الأمُغِيرةَِ فأََنََا أيَأضاً جِأِتُ لٍَََِ لِكَ  عَبأدُ اللََِّّ بأنُ االَّ ٍَ  .لأمُغِيرةَِ بِ

He (the narrator) said, ‘When they came, he said, ‘O my brother! I saw in what the sleeping 
one tends to see, the Angels were descending from the sky. I said, ‘What are they descending 
for?’ A speaker said, ‘They are descending to listening to the letter which Abdullah Bin Al-
Mugheira has brought out’. I as well have come for this, and I am repentant to Allah-azwj’. 
Abdullah Bin Al-Mugheira was cheered with that’’.308 (This is not a Hadith) 

، رُوِيَ عَنأ أَبي حَنِيفَةَ أنََّهُ قاَلَ  -18 ي ألَمِيِ  ينِ للِدَّ ألََهُ عَنأ مَسَائِلَ فَقِيلَ لِ إِنَّ  أعَألَامُ الدِ   نََائمِو فَجَلَسأتُ أنَ أتَظِرُ انأتِبَاهَهُ فَ رأَيَأتُ غُلَاماً هُ أتََ يأتُ الصَّادِ َُّ ع لِأَسأ
ا مُوسَى بأنُ  ٍَ نِ سَْأتٍ فَسَألَأتُ عَنأهُ فَ قَالُوا هَ يلَ الأمَنأظَرِ ذَا هَيأبَةٍ وَ حُسأ اَسِي اً أوَأ سُدَاسِي اً جََِ  جَعأفَرٍ َُ

(The book) ‘I’lam Al Deen’ of Al-Daylami – It is reported from Abu Haneefa having said,  

‘I came to Al-Sadiq-asws to ask him-asws about issues. It was said to me, ‘He-asws is sleeping’. So I 
sat down awaiting his-asws waking up. I saw a five, or six-year-old boy of beautiful appearance, 
with prestige and excellent stature. I asked about him-asws. They said, ‘He-asws is Musa-asws Bin 
Ja’far-asws’.  

                                                      
307 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 16 
308 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 17 
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تُ عَلَيأهِ وَ قُ لأتُ لَهُ يََّ ابأنَ رَسُولِ اللََِّّ مَا تَ قُولُ فِ أفَ أعَالِ الأعِبَادِ مَِّنأ هِيَ   فَسَلَّمأ

I greeted unto him-asws and said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What are you-asws 
saying regarding the deeds of the servants? Who are these from?’  

يَأسَرِ وَ قاَلَ يََّ نُ عأمَانُ قَدأ سَألَأتَ فاَسْأَعأ وَ إِ  نََ عَلَى الأأ َيْأ هُ الأأ عأتَ فَعِهأ وَ فَجَلَسَ ثَُُّ تَ رَبَّعَ وَ جَعَلَ كُمَّ ذَا وَعَيأتَ فاَعأمَلأ إِنَّ أفَ أعَالَ الأعِبَادِ لَا تَ عأدُو مِنأ إِ  ذَا سَِْ
 دِهِ ثَلَاثِ خِصَالٍ إِمَّا مِنَ اللََِّّ عَلَى انأفِراَدِهِ أوَأ مِنَ اللََِّّ وَ الأعَبأدِ شِرأكَةً أوَأ مِنَ الأعَبأدِ بِانأفِراَ

He-asws sat down, then crossed his-asws legs and made his-asws right sleeve to be upon the left, 
and said, ‘O Numan! You have asked, so listen, and when you have listened, retain it, and 
when you have retained, then act (upon it). The deeds of the servants cannot exceed from 
three characteristics. Either these are from Allah-azwj upon His-azwj Individuality, or from Allah-

azwj and the servant as participants, or from the servant with his individuality. 

أََ يَ فأ  بُ عَبأدَهُ عَلَى مَا   ٍِ تَِهِ وَ حِ فإَِنأ كَانَتأ مِنَ اللََِّّ عَلَى انأفِراَدِهِ فَمَا بَالهُُ سُبأحَانهَُ يُ عَ لهِِ وَ رَحَأ مَتِهِ عَلأهُ مَعَ عَدأ   كأ

If it was from Allah-azwj upon His-azwj being Alone, then what is the matter He-azwj the Glorious 
would be Punishing His-azwj servants upon what they had not done, along with Him-azwj being 
with His-azwj Justice, and His-azwj Mercy, and His-azwj Wisdom? 

بُ شَريِكَهُ عَلَى مَا قَدأ شَركَِ   ٍِ  لَيأهِ هُ فِيهِ وَ أعََانهَُ عَ وَ إِنأ كَانَتأ مِنَ اللََِّّ وَ الأعَبأدِ شِرأكَةً فَمَا بَالُ الشَّريِكِ الأقَوِيِ  يُ عَ

And it these were from Allah-azwj and the servants as participants, then what is the matter 
with the Strong Partner Punishing His-azwj (weaker) partner upon what he had participated in, 
and assisted Him-azwj upon it?’ 

هَانِ يََّ نُ عأمَانُ فَ قَالَ نَ عَمأ فَ قَالَ لَهُ فَ لَمأ يَ بأقَ إِلاَّ  تَحَالَ الأوَجأ   أَنأ يَكُونَ مِنَ الأعَبأدِ عَلَى انأفِراَدِهِ قاَلَ اسأ

He-asws said: ‘The two aspects are impossible, O Numan!’ He said, ‘Yes’. He-asws said to him: ‘So 
there does not remain except that these happen from the servant upon his being individual 
in it’.  

 نأشَأَ يَ قُولُ ثَُُّ أَ 

مُّ بِِاَ ٍَ دَى ثَلَاثِ خِصَالٍ حِيَْ نُ بأدِيهَا  -أََ تََألُ أفَ أعَالنَُا الَّتِِ نُ  إِحأ

قُطُ اللَّوأمُ عَنَّا حِيَْ نََأتيِهَا  -إِمَّا تَ فَرَّدَ بَاريِنَا بِصَن أعَتِهَا  فَ يَسأ

ركَُنَا فِيهَا فَ يَ لأحَقُهُ   -قُنَا مِنأ لَائمٍِ فِيهَامَا كَانَ يَ لأحَ   أوَأ كَانَ يَشأ

لََِي فِ جِنَايتَِهَا أََ يَكُنأ لِإِ نأبُ إِلاَّ ذَنأبُ جَانيِهَا  -أوَأ  ٍَّ  ذَنأبو فَمَا ال

Then he-asws prosed a poem saying: ‘Our deeds which we are condemned with, are not vacant 
from one of the three characteristics when we begin them. Either our Creator is Alone in Doing 
them, then the blame drops away from us when we commit these, or He-azwj is our participant 
in these, so it attaches to Him-azwj what would be attaching to us, from the blame regarding 
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these, or there is no sign for our God-azwj in our felonies, so the sin isn’t except the sin of its 
perpetrator’’.309 

َصأدَافِ الطَّاهِرةَِ، قاَلَ: -19 نَأصَاريُِّ لِمُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ كَانَ مَعَ عَبأدِ الأعَزيِزِ بأنِ  الدُّرَّةُ الأبَاهِرَةُ مِنَ الأأ مَرَ بأنِ عَبأدِ الأعَزيِزِ فَمَنَعَهُ مِنأ كَلَامِهِ عُ  قاَلَ نُ فَيأعو الأأ
 فأََبََ مَنأ أنَأتَ 

(The book) ‘Al Durru Al Bahira Min Al Asdaaf Al Tahira’, said,  

‘Nufie Al-Ansari said to Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he was with Abdul Aziz Bin Umar Bin Abdul 
Aziz. He prevent him from speaking to him, but he refused, (and said), ‘Who are you-asws?’ 

اَعِيلَ ذَبيِحِ اللََِّّ بأنِ إِب أراَهِ  دٍ حَبِيبِ اللََِّّ بأنِ إِسْأ َُُمَّ  يمَ خَلِيلِ اللََِّّ فَ قَالَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ النَّسَبَ فأََنََا ابأنُ 

He-asws said: ‘If you were intending the lineage, then I-asws am a son-asws of Muhammad-saww, 
Beloved of Allah-azwj son-saww of Ismail-as sacrifice of Allah-azwj, son-as of Ibrahim-as Friend of 
Allah-azwj.  

لِمِيَْ وَ  ُ عَلَى الأمُسأ ٍِي فَ رَضَ اللََّّ جَّ إلِيَأهِ  وَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ الأبَلَدَ فَ هُوَ الَّ  عَلَيأكَ إِنأ كُنأتَ مِنأهُمأ الحأَ

And if you were intending the city, then it is which Allah-azwj has Obligated upon the Muslims 
and upon you, if you were from them, to be performing the Hajj to it.  

رجِأ إلِيَأنَ وَ إِنأ كُنأتَ ترُيِدُ الأمُنَاظَرَةَ فِ  دُ أَخأ َُُمَّ فَاءً لََمُأ حِيَْ قاَلُوا يََّ  لِمِي قَ وأمِكَ أَكأ ركُِو قَ وأمِي مُسأ ً. الرُّت أبَةِ فَمَا رَضِيَ مُشأ فَاءَنََا مِنأ قُ رَيأشٍ فاَنأصَرَفَ مََأزيَّ   ا أَكأ

And if you were intending the debate regarding the rank, then the Polytheists of my-asws 
people do not agree as being a match for them, the Muslims of your people. They had said to 
them, ‘O Muhammad-saww! Bring out to us our match (peers) from Qureysh!’’ He left 
disgraced’’.310 

يَألِ وَ لَقِيَ ع الرَّشِيدَ حِيَْ قُدُومِهِ إِلََ الأمَ  وَ قاَلَ: مُُورِ  دِينَةِ عَلَى بَ غألَتِهِ فاَعأتَََضَ عَلَيأهِ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ تَطأَأطأََتأ عَنأ خُيَلَاءِ الِأ ارأتَ فَعَتأ عَنأ ذِلَّةِ الأعَيرأِ وَ خَيرأُ الأأ
 أوَأسَطُهَا.

And he said,  

‘He-asws met Al-Rasheed while being upon his-asws mule at his arrival to Al-Medina, and he 
objected to him-asws regarding that. He-asws said: ‘Lowering the head from the highness of the 
horse, and raising from the humiliation of the camel, and best of the affairs is their middle 
(moderate one)’’.311 

                                                      
309 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 18 
310 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 19 a 
311 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 19 b 
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َُُمَّدِ  ن، عيون أخبار الرضا -20 رِ بأنِ  ِ  عَنأ بِشأ ِ الأبَزَّازُ عَنأ أَبي طاَهِرٍ الشَّامَاِِ سَيْأ دِ بأنِ الحأُ َُُمَّ لِ بأنِ بأ  عليه السلام أَحَأَدُ بأنُ  رٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ سَهأ نِ بِشأ
طبََةَ الطَّائِيِ  الطُّوسِيِ  مُعَ   مَاهَانَ عَنأ عُبَيأدِ اللََِّّ الأبَزَّازِ النَّيأسَابوُريِِ  وَ كَانَ مُسِن اً قاَلَ  َ حَُيَأدِ بأنِ قَحأ مِ فَ بَلَغَهُ خَبََُ كَانَ بَ يأنِِ وَ بَيْأ َيََّّ امَلَةو فَ رَحَلأتُ إلِيَأهِ فِ بَ عأضِ الأأ

رِ رَمَ  أََ أغَُيرِ أهَا وَ ذَلِكَ فِ شَهأ ضَرَنِ للِأوَقأتِ وَ عَلَيَّ ثيَِابُ السَّفَرِ  تَحأ رِ قُدُومِي فاَسأ  ضَانَ وَقأتِ صَلَاةِ الظُّهأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Al Husayn Al Bazzaz, from Abu Tahir Al 
shamy, from Bishr Bin Muhammad Bin Bishr, from Ahmad Bin Sahl Bin Mahan, from Ubeydullah Al Bazzaz Al 
Neshapuri, and we were elders, who said,  

‘There were dealings between me and Humeyd Bin Qahtaba Al-Taie Al-Tusy, so I departed to 
go to him in one of the days. The news of my arrival reached him, so he had me presented 
immediately, and upon me were travel clothes I had not changed, and that was during a 
month of Ramazan, at the time of Al-Zohr Salat. 

َ بِطَسأتٍ وَ  تُ فأَُِِ تُ عَلَيأهِ وَ جَلَسأ ا دَخَلأتُ إلِيَأهِ رأَيَ أتُهُ فِ بَ يأتٍ يََأريِ فِيهِ الأمَاءُ فَسَلَّمأ ضِرَتِ الأمَائِدَةُ وَ  فَ غَسَلَ يَدَيأهِ ثَُُّ أمََرَنِ فَ غَسَلأ إِبأريِقٍ  فَ لَمَّ تُ يَدَيَّ وَ أُحأ
رِ رَمَضَانَ   ذَهَبَ عَنِِ  أَنِ ِ صَائمِو وَ أَنِ ِ فِ شَهأ

When I entered to see him, I saw him being in a room the water was flowing in it. I greeted to 
him and sat down. He came with perfume and a pitcher. He washed his hands, then instructed 
me, so I washed my hands, and he presented the meal, and it (thought) went away from me 
that I was fasting, and I was in a month of Ramazan.  

تُ يَدِي فَ قَالَ لِ حَُيَأدو مَا لَكَ لَا تََأكُلُ فَ قُلأ  تُ بِرَيِضٍ وَ لَا بي ثَُُّ ذكََرأتُ فأََمأسَكأ رُ رَمَضَانَ وَ لَسأ ا شَهأ ٍَ َمِيُر هَ َمِيَر  عِلَّةو تُوجِبُ  تُ أيَ ُّهَا الأأ فأطاَرَ وَ لَعَلَّ الأأ الإأِ
فأطاَرَ  رو فِ ذَلِكَ أوَأ عِلَّةو تُوجِبُ الإأِ أٍ  لَهُ عُ

Then I remembered, so I withheld my hand. Humeyd said to me, ‘What is the matter you are 
not eating?’ I said, ‘O you commander! This is a month of Ramazan, and I am neither sick nor 
with any reason obligating breaking of the fast, and perhaps the commander has an excuse 
for him regarding that, or a reason obligation the breaking of the fast (not fasting)’. 

فأطاَرَ وَ إِنِ ِ لَصَحِيحُ الأبَدَنِ ثَُُّ دَمَعَتأ عَيأنَاهُ وَ بَكَى فَ قُلأتُ لَهُ ب َ  َمِيرُ  عأدَ مَا فَ رغََ فَ قَالَ مَا بي عِلَّةو تُوجِبُ الإأِ  مِنأ طَعَامِهِ مَا يُ بأكِيكَ أيَ ُّهَا الأأ

He said, ‘There is no reason with me for not fasting and I am of healthy body’. Then his eyes 
filled up and he cried. I said to him, after he was free from his meal, ‘What makes you cry, O 
you commander?’ 

ٍَ إِلََِّ هَارُونُ الرَّشِيدُ وَقأتَ كَوأنهِِ بِطُوسَ فِ بَ عأضِ اللَّ  َِأ فَ قَالَ أنَ أفَ َ يَدَيأهِ  ا دَخَلأتُ عَلَيأهِ رأَيَأتُ بَيْأ َ يدََيأهِ يألِ أنَأ أَجِبأ فَ لَمَّ لُولًا وَ بَيْأ ضِرَ مَسأ عَةً تَ تَّقِدُ وَ سَيأفاً أُحأ
ََ طاَعَتُكَ لِأَمِيِر الأمُؤأمِنِ  َ يَدَيأهِ رَفَعَ رَأأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ كَيأ تُ بَيْأ ا قُمأ وَ فَ لَمَّ  لأمَالِ فأََطأرَ َُّ ثَُُّ أذَِنَ لِ فِ الِانأصِراَفِ يَْ فَ قُلأتُ بِالنَّفأسِ وَ اخَادِمو وَاقِ

He said, ‘Haroun Al-Rasheed sent someone to me at the time of his being there at Toos, during 
one of the nights, that I should answer. When I entered to see him, I saw a burning candle in 
front of him and an unsheathed sword present, and in front of him was a servant standing by. 
When I stood in front of him, he raised his head towards me and said, ‘How is your obedience 
to commander of the faithful?’ I said, ‘With the soul and the wealth’. He lowered his head, 
then allowed me to leave. 
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ياَ افُ أنَأ يَكُونَ قَدأ عَزَمَ عَلَى قَ تألِي وَ إِنَّ أَخَ  إِنَاَّ للََِّّ  فَ لَمأ ألَأبَثأ فِ مَنأزِلِ حَََّّ عَادَ الرَّسُولُ إِلََِّ وَ قاَلَ أَجِبأ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ فَ قُلأتُ فِ نَ فأسِي تَحأ ا رَآنِ اسأ هُ لَمَّ
 مِنِِ  

I was not long in my house until the messenger returned to me and said, ‘Answer commander 
of the faithful!’ I said within myself, ‘We are for Allah-azwj! I fear from becoming such that he 
had determined upon killing me, and when he had seen me, he was embarrassed from me’.  

ََ طاَعَتُكَ لِأَمِيِر الأمُؤأمِنِيَْ فَ قُلأتُ بِالنَّفأ  ِ يَدَيأهِ فَ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ كَيأ تُ إِلََ بَيْأ لِ وَ الأوَلَدِ فَ تَبَسَّمَ ضَاحِكاً ثَُُّ أذَِنَ سِ وَ الأمَالِ وَ فَ عُدأ َهأ  لِ فِ الِانأصِراَفِ  الأأ

I returned to be in front of him. He raised his head towards me. He said, ‘How is your 
obedience to commander of the faithful!’ I said, ‘With the soul and the wealth and the wife 
and the children!’ He smiled laughing, then allowed me to leave.  

 َ أََ ألَأبَثأ أنَأ عَادَ الرَّسُولُ إِلََِّ فَ قَالَ أَجِبأ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ فَحَضَرأتُ بَيْأ ا دَخَلأتُ مَنأزِلِ  ََ طاَعَتُكَ لِأَمِيِر  يَدَيأهِ وَ هُوَ عَلَ فَ لَمَّ ى حَالهِِ فَ رَفَعَ رأَأسَهُ إِلََِّ فَ قَالَ كَيأ
ينِ الأمُؤأمِنِيَْ فَ قُلأتُ باِ  لِ وَ الأوَلَدِ وَ الدِ  َهأ  لنَّفأسِ وَ الأمَالِ وَ الأأ

When I entered my house, it was not long before the messenger returned to me. He said, 
‘Answer commander of the faithful!’ I presented in front of him, and he was (still) upon his 
state. He raised his head towards me and said, ‘How is your obedience to commander of the 
faithful?’ I said, ‘With the soul, and the wealth, and the wife, and the children, and the 
religion’.  

ََأمُرََُ بِهِ  تَثِلأ مَا  ََ وَ امأ ا السَّيأ ٍَ أٍ هَ اَدِمُ قاَلَ  فَضَحِكَ ثَُُّ قاَلَ لِ خُ ا الِأ ٍَ  هَ

He laughed, then said to me, ‘Take this sword and make a resemblance of whatever this 
servant instructs you with’. 

ََ وَ نََاوَلنَِيهِ وَ جَاءَ بي إِلََ بَ يأتٍ بَابهُُ مُغألَقو فَ فَتَحَهُ فإَِذَا فِيهِ  اَدِمُ السَّيأ  ثَلَاثةَُ بُ يُوتٍ أبَ أوَابُِاَ مُغألَقَةو فَ فَتَحَ بَابَ بَ يأتٍ مِنأهَا فإَِذَا فِيهِ بِأِرو فِ وَسَطِهِ وَ فَ تَنَاوَلَ الِأ
وَائِبُ شُيُوخو وَ كُهُولو وَ شُبَّانو مُقَيَّدُونَ  ٍَّ رُونَ نَ فأساً عَلَيأهِمُ الشُّعُورُ وَ ال   عِشأ

He gave the sword to the servant and he gave it to me, and he came with me to a room, its 
door was locked. He opened it, and there was a well in the middle of it, and there were three 
(other) rooms, their doors were locked. He opened the door of a room from it, and in it there 
were twenty persons, upon them were the hairs and the clothes of the elderly and the aged, 
and youths shackled.  

ََأمُرََُ بِقَتألِ هَؤُلَاءِ وَ كَانوُا كُلُّهُمأ عَلَوِيَّةً مِنأ وُلأدِ عَلِيٍ  وَ  احِداً بَ عأدَ وَاحِدٍ فأََضأرِبُ عُنُقَهُ حَََّّ أتََ يأتُ  إِلََِّ وَ  فاَطِمَةَ ع فَجَعَلَ يَُأرجُِ فَ قَالَ لِ إِنَّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ 
سَادِهِمأ وَ رُءُوسِهِمأ فِ تلِأكَ الأبِأِرِ   عَلَى آخِرهِِمأ ثَُُّ رَمَى بَِِجأ

He said to me, ‘Commander of the faithful orders you with killing them!’ And they were all 
Alawites, being from the children of Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws. He went on bringing out 
to me one after one, and I kept striking his neck off until I came to their last one. Then I threw 
their bodies and their heads in that well.  
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رُونَ نَ فأساً مِنَ الأعَلَويَِّةِ مِنأ وُلأدِ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ ع مُقَيَّدُونَ فَ قَالَ لِ إِنَّ أمَِيَر الأمُ  ثَُُّ فَ تَحَ بَابَ بَ يأتٍ آخَرَ فإَِذَا فِيهِ  ََأمُرََُ بقَِتألِ هَؤُلَاءِ فَجَعَلَ أيَأضاً عِشأ ؤأمِنِيَْ 
 تلِأكَ الأبِأِرِ حَََّّ أتََ يأتُ عَلَى آخِرهِِمأ يَُأرجُِ إِلََِّ وَاحِداً بَ عأدَ وَاحِدٍ فأََضأرِبُ عُنُقَهُ وَ يَ رأمِي بِهِ فِ 

Then he opened the door of another room, and there as well were twenty persons from the 
Alawites, being from the children of Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws shackled. He said to me, 
‘Commander of the faithful orders you with killing them!’ He went on bring out to me one 
after one, and I kept striking his neck off and throw him into that well, until I had come to the 
last of them.  

رُونَ ن َ  ٍَّ ثَُُّ فَ تَحَ بَابَ الأبَيأتِ الثَّالِثِ فإَِذَا فِيهِ مِثألُهُمأ عِشأ ََأمُرََُ أنَأ فأساً مِنأ وُلأدِ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ مُقَيَّدُونَ عَلَيأهِمُ الشُّعُورُ وَ ال وَائِبُ فَ قَالَ لِ إِنَّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ 
تُلَ هَؤُلَاءِ أيَأضاً فَجَعَلَ يَُأرجُِ إِلََِّ وَاحِداً بَ عأدَ وَاحِدٍ فأََضأرِبُ عُنُقَهُ فَيَرأمِي بِ  رَةَ نَ فأساً مِنأهُمأ وَ بقَِيَ شَيأخو مِنأهُمأ عَلَيأهِ هِ فِ تلِأكَ الأبِأِرِ حَََّّ أتَ َ تَ قأ عَ عَشأ يأتُ عَلَى تِسأ

 شَعأرو 

Then he opened the door of the third room, and there were the like of them in it, twenty 
persons from the children of Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, shackled. Upon them were the 
hair and the clothes. He said to me, ‘Commander of the faithful ordered you to kill them as 
well!’ He went on bringing out to me one after one, and I struck his neck off and I threw him 
into that well, until I had come to the nineteenth person from them, and there remained an 
old man from them, upon him was (long) hair. 

نََا رَسُولِ اللََِّّ   وَ  رٍ لَكَ يَ وأمَ الأقِيَامَةِ إِذَا قَدِمأتَ عَلَى جَدِ  أٍ  لَادِهِ سِتِ يَْ نَ فأساً قَدأ وَلَدَهُمأ عَلِين وَ فاَطِمَةُ عأوَأ قَدأ قَ تَلأتَ مِنأ فَ قَالَ لِ تَ ب اً لَكَ يََّ مَشُومُ أَيُّ عُ

He said to me, ‘Damnation be for you, O inauspicious one! Which excuse would be for you on 
the Day of Qiyamah when you are brought forwards to our grandfather-saww Rasool-Allah-saww, 
and you would have killed sixty persons from his-saww children having been blessed to Ali-asws 
and (Syeda) Fatima-asws?’ 

اَدِمُ مُغأضَباً وَ زَبَ رَنِ فأَتََ يأتُ عَلَى ذَلِكَ الشَّ  ا وَ اً ف َ يأخِ أيَأضفاَرأتَ عَشَتأ يَدِي وَ ارأتَ عَدَتأ فَ راَئِصِي فَ نَظَرَ إِلََِّ الِأ ٍَ قَتَلأتُهُ وَ رَمَى بِهِ فِ تلِأكَ الأبِأِرِ فإَِذَا كَانَ فِعألِي هَ
 لنَّارِ. مَُلََّدو فِ اقَدأ قَ تَلأتُ سِتِ يَْ نَ فأساً مِنأ وُلأدِ رَسُولِ اللََِّّ   فَمَا يَ نأفَعُنِِ صَوأمِي وَ صَلَاِِ وَ أنَََا لَا أَشُكُّ أَنِ ِ 

My hand trembled and my limbs shook. The servant looked at me angrily and scolded me. I 
went to that old man as well and killed him and threw him into that well. So when my deed 
was this, and I had killed sixty persons from the children of Rasool-Allah-saww, so neither my 
fasts, nor my Salats will benefit me, and I have no doubt that I would eternally be in the 
Fire’’.312 

َُُمَّدُ بأنُ سِنَانٍ  عَلِيُّ بأنُ سُوَيأدٍ السَّائِيُ  مِنأ أَصأحَابهِِ ع عَلِيُّ بأنُ يَ قأطِيٍْ  ختص، الإختصا  -21 دُ بأ َُُ  وَ سَايةَُ قَ رأيةَو مِنأ سَوَادِ الأمَدِينَةِ  نُ أَبي عُمَيرأٍ مَّ
َزأدِيُ   .الأأ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  
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‘From his-asws companions were – Ali Bin Yaqteen, Ali Bin Suweyd Al Saie, and ‘Sayat’ is a town 
from the outskirts of Al-Medina, Muhammad Bin Sinan, Muhammad Bin Abu Umeyr Al-
Azdy’’.313 

 نأبُورُ ءٍ كَانَ أَحَبَّ إِلََ أبَيِكَ الأعُودُ أمَِ الطُّ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ يَ وأماً لِمُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع أَخأبَأنِ أَيُّ شَيأ  ختص، الإختصا  -22

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘One day Abu Haneefa said to Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘Inform me, which one was most 
beloved to your-asws father-asws, the Oud (lute) or the drum?’  

 قاَلَ لَا بَلِ الأعُودُ فَسُِِلَ عَنأ ذَلِكَ فَ قَالَ يَُِبُّ عُودَ الأبَخُورِ وَ يُ بأغِضُ الطُّنأبُورَ.

He-asws said: ‘No, but the Oud’. He asked about that’. He-asws said: ‘He-asws loved the ‘Oud’ of 
the incense burner and hated the drum’’.314 

َِ نَ ي ِ  -23 كَنُهُ الأبَصأرَةَ وَ عَا لُهُ كُوفِي اً وَ مَسأ هَُنُِِّ الأبَصأريُِّ كَانَ أَصأ عِيَْ سَنَةً رَوَى عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ مَ فختص، الإختصا  حَََّادُ بأنُ عِيسَى الْأ اتَ اً وَ تِسأ
 ِ عٍ وَ مِائَ تَيْأ ثَ نَا جَعأفَرُ بأ بِوَادِي قُ بَاءَ بِالأمَدِينَةِ وَ هُوَ وَادٍ يَسِيلُ مِنَ الشَّجَرَةِ إِلََ الأمَدِينَةِ وَ مَاتَ سَنَةَ تِسأ ِ الأمُؤأمِنُ عَنِ ابأنِ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ  حَدَّ سَيْأ نُ الحأُ

ََ ادأعُ اللَََّّ لِ أنَأ يَ رأزقَُنِِ دَاراً وَ زَ  بأنِ عِيسَى قاَلَ الأيَقأطِينِِِ  عَنأ حَََّادِ  َوَّلِ ع فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا سَنِ الأأ جَّ فِِ  دَخَلأتُ عَلَى أَبي الحأَ وأجَةً وَ وَلَداً وَ خَادِماً وَ الحأَ
 كُلِ  سَنَةٍ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Hammad Bin Isa Al Juhanny Al Basry, his origin was Al-Kufa and his dwelling was in Al 
Basra, and he lived for more that ninety years. He reported from Abu Abdullah-asws and died at the valley of Quba 
in Al-Medina, and it is a valley flowing from the trees to Al-Medina, and he died in the year two hundred and 
nine. It is narrated to us by Ja’far Bin Al Husayn Al Momin, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, 
from Hammad Bin Isa who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws the 1st. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
Supplicate to Allah-azwj for me that He-azwj Graces me a house, and a wife, and a son, and a 
servant, and the Hajj every year’.  

دٍ وَ ارأزقُأهُ دَاراً وَ زَوأجَةً وَ وَلَداً وَ خَادِماً  َُُمَّ دٍ وَ آلِ  َُُمَّ ََأسِيَْ سَنَةً  فَ قَالَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى  جَّ   وَ الحأَ

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Grace him a house, and a wife, and a son, and a servant, and Hajj of 
fifty years!’ 

ََأسِيَْ  تََطََ  ا اشأ ََأسِيَْ سَنَةً قاَلَ حَََّادو فَ لَمَّ ثَرَ مِنأ  تُ أَنِ ِ لَا أَحُجُّ أَكأ   سَنَةً عَلِمأ

Hammad (narrator) said, ‘When he-asws had stipulated fifty years, I knew that I will not be 
performing Hajj for more than fifty years’.  
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تُ ثَان ]ثََاَنيِاً[ وَ أَ  ا ابأنِِ وَ قاَلَ حَََّادو وَ حَجَجأ ٍَ مَعُ كَلَامِي وَ هَ ٍِهِ زَوأجَتِِ وَراَءَ السِ تَأِ تَسأ ٍِهِ دَاريِ قَدأ رُزقِ أتُهَا وَ هَ ةً وَ هَ ٍِهِ خَادِمَتِِ قَدأ رُزقِأتُ  رأبعَِيَْ حِجَّ  هَ
 كُلَّ ذَلِكَ 

Hammad (narrator) said, ‘And I have performed forty-eight Hajj, and this is my house I have 
been Graced with, and this is my wife behind the curtain listening to my talk, and this is my 
son, and this is my maid. I have been Graced all that’.  

سِيَْ  مَأ سِيَْ ثَُُّ خَرجََ بَ عأدَ الِأ مَأ ِ تَاَمَ الِأ ا الأكَلَامِ حَجَّتَيْأ ٍَ اً فَ زاَمَلَ أبََا الأعَبَّاسِ النَّوأفلَِيَّ الأقَصِ  فَحَجَّ بَ عأدَ هَ راَمِ دَخَلَ يَ غأتَسِلُ فِ حَاج  حأ ا صَارَ فِ مَوأضِعِ الإأِ يَر فَ لَمَّ
 الأوَادِي فَحَمَلَهُ فَ غَرَقَهُ الأمَاءُ رَحََِهُ اللََُّّ 

He performed Hajj after this talk, two (more) Hajj, to complete the fifty. Then he went out 
after the fiftieth as a pilgrim, accompanied by Abu Al-Abbas Al-Nowfaly Al-Qaseyr. When he 
came to be in the place of (donning) the Ihraam, he entered into the valley to wash, but the 
water carried him away and he drowned. May Allah-azwj have Mercy on him.  

 ِ عٍ وَ مِائَ تَيْأ َِ إِلََ وَقأتِ الر ضَِا ع وَ تُ وُفِِ َ سَنَةَ تِسأ ََأسِيَْ عَا  هَيأنَةَ. وَ كَانَ مِنأ جُ وَ أبََاهُ قَ بألَ أَنأ يََُجَّ زيََِّدَةً عَلَى 

And before, his father had performed Hajj more than fifty (times), living up to the time of Al-
Reza-asws, and he died in the year two hundred and nine, and he was from Juheyna’’.315 

دَةُ الطَّالِبِ، -24 سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ ع قَ  عُمأ سَنِ بأنِ الحأَ ضِ بأنِ الحأَ ي ألَمِ ابأنُ عَبأدِ اللََِّّ الأمَحأ ََ  هَ دأ يََأيََ صَاحِبُ الدَّ ي ألَمِ وَ ظَهَرَ هُنَا رَبَ إِلََ بِلَادِ الدَّ
لِكَ وَ أَهََُّ  ٍَ َعأمَالِ وَ عَظُمَ أمَأرهُُ وَ خَافَ الرَّشِيدُ لِ لُ تلِأكَ الأأ تَمَعَ عَلَيأهِ النَّاسُ وَ بَايَ عَهُ أهَأ  ةَ الِانأزعَِاجِ هُ وَ ان أزَعَجَ مِنأهُ غَايَ وَ اجأ

(The book) ‘Umdah Al Talib’ –  

‘Yahya, companion of Al-Daylam Ibn Abdullah Al-Mahz Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, had fled to the city of Al-Daylam and prevailed over there, and the 
people gathered to him and the people of those works, and his affair was magnified, and Al-
Rasheed feared to that, and plotted to kill him, and was annoyed by him at the peak of 
annoyance.  

اةو فِ عَيأنِِ فأََعأطِهِ مَا شَا ٍَ فِ فَكَتَبَ إِلََ الأفَضألِ بأنِ يََأيََ الأبََأمَكِيِ  أنََّ يََأيََ بأنَ عَبأدِ اللََِّّ قَ ٍَ وَ أرَأسَلَ إلِيَأهِ بِالر فِأقِ نِِ ءَ وَ اكأ رَهُ فَسَارَ إلِيَأهِ الأفَضألُ فِ جَيأشٍ كَثِي  أمَأ
َمَانِ  ٍِيرِ وَ التََّأغِيبِ وَ التََّأهِيبِ فَ رَغِبَ يََأيََ فِ الأأ  وَ التَّحأ

He wrote to Al-Fazl Bin Yahya Al-Barmakky, ‘Yahya Bin Abdullah is a speck in my eye, so give 
him whatever he so desires and suffice me of his matter’. Al-Fazl travelled to him among a 
large army, and sent him with the friendship, and the caution, and the desire, and the 
frightening. Yahya was desirous regarding the amnesty.  

ي ألَمِ مُسأ  فَكَتَبَ لَهُ  ٍَ يََأيََ وَ جَاءَ بِهِ إِلََ الرَّشِيدِ وَ يُ قَالُ إِنَّهُ صَارَ إِلََ الدَّ َِ تَجِير الأفَضألُ أمََانَاً مُؤكََّداً وَ أَخَ ي ألَمِ مِنَ الأفَضألِ بأنِ يََأيََ بِاِئَةِ ألَأ اً فَ بَاعَهُ صَاحِبُ الدَّ
 فأَقَاَمَ بِِاَ إِلََ أنَأ سَعَى بِهِ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ الزُّبَيرأِ إِلََ الرَّشِيدِ. يََأيََ إِلََ الأمَدِينَةِ  دِرأهَمٍ وَ مَضَى

Al-Fazl wrote out a confirmed amnesty for him, and he came with it to Al-Rasheed. And it is 
said he came to Al-Daylam seeking shelter, but the governor of Al-Daylam sold him out to Al-
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Fazl Bin Yahya for one hundred thousand Dirhams, and Yahya went to Al-Medina. He stayed 
at it until Abdullah Bin Al-Zubeyr sprinted with him to Al-Rasheed’’.316 

ِ النَّ   -25 سَيْأ ٍِ عَنأ صَالِحِ بأنِ الحأُ تَضَبِ، لِابأنِ عَيَّا تُ فِ  وأفلَِيِ  عَنأ ذِي النُّونِ الأمِصأريِِ  قاَلَ كِتَابُ الأمُقأ بَ عأضِ سِيَاحَتِِ حَََّّ كُنأتُ ببَِطأنِ السَّمَاوَةِ  خَرَجأ
مُرَ فَ رأَيَأتُ بِقُرأبِِاَ أبَأنِيَةً عَادِيَّةً قَدِيْةًَ فَسَاوَرأتُُاَ فإَِذَا هِيَ مِ  لِكَ بِغَيرأِ نأ نأ حِجَارَةٍ مَ فأَفَأضَى لَِ الأمَسِيُر إِلََ تَدأ ٍَ قُورةٍَ فِيهَا بُ يُوتو وَ غُرَفو مِنأ حِجَارَةٍ وَ أبَ أوَابُِاَ كَ

لِكَ حِجَارَةو صَلأدَةو  ٍَ  مِلَاطٍ وَ أرَأضُهَا كَ

(The book) ‘Al Muqtasab’ of Ibn Ayyash, from Salih Bin Al Husayn Al Nowfaly, from Zulnoon Al Misry who said,  

‘I went out in one of my tours until I was in the midst of Al-Samawa, and the way to Tadmur 
was clear to me. I saw nearby it an old ordinary building. I surveyed it and there, it was of 
faceted stones wherein were rooms and a stone tower, and its doors were like that without 
mortar, and its ground was like that of solid stones.  

 فَ بَيأنَا أَجُولُ فِيهَا إِذأ بَصُرأتُ بِكِتَابةٍَ غَريِبَةٍ عَلَى حَائِطٍ مِنأهَا فَ قَرأَأتهُُ فإَِذَا هُوَ 

While I was roaming around in it when I sighted strange writing upon a wall from it. I read it 
and it was (a poem): - 

زَمَ  عَرَيأنِ وَ زَمأ ةَ وَ الأبَ يأتِ الأعَتِيقِ الأمُعَظَّمِ   -أنَََا ابأنُ مِنًَّ وَ الأمَشأ  وَ مَكَّ

ٍِي لِمٍ   -وَ جَدِ ي النَّبُِّ الأمُصأطَفَى وَ أَبي الَّ  -وَلَايَ تُهُ فَ رأضو عَلَى كُلِ  مُسأ

 -إِذَا مَا عَدَدأنََاهَا عَدِيلَةُ مَرأمََ   -تَضَاءُ بنُِورهَِاوَ أمُِ ي الأبَ تُولُ الأمُسأ 

عَةُ أَنَأُمٍ   وَ سِبأطاَ رَسُولِ اللََِّّ عَمِ ي وَ وَالِدِي َطأهَارُ تِسأ  وَ أوَألَادُهُ الأأ

‘I am a son of Mina, and the Monuments, and Zamzam, and Makkah, and the magnificent 
ancient House, and my grandfather-saww is the Prophet-saww Al-Mustafa-saww, and my father-asws 
is the one his-asws Wilayah is Obligated upon every Muslim, and my mother is the chaste, the 
one (everything) is illuminated be her-asws Noor, when we do not count her-asws as equating 
Maryam-as, and the two grandsons of Rasool-Allah-saww are my uncles-asws, and his-asws pure 
children are nine stars.  

َبألِ وَلَايةٍَ   -تَ فُزأ يَ وأمَ يَُأزَى الأفَائزُِونَ وَ تُ ن أعَمأ   -مَََّ تَ عأتَلِقأ مِن أهُمأ ِِ

لَأقِ ب َ  ا الِأ ٍَ ةُ هَ لِكَ فاَعألَمأ   -عأدَ نبَِيِ هِمأ أئَمَِّ ٍَ أََ تَ عألَمأ بِ  -فإَِنأ كُنأتَ 

ٍِي ارأتَىَ مُ بِالأمَرأءِ تَ رأتَِي  -أنَََا الأعَلَوِيُّ الأفَاطِمِيُّ الَّ َيََّّ وَأفُ وَ الأأ  بِهِ الِأ

بِهَا َرأضُ الأفَضَاءُ بِرُحأ تَطِعأ نَ يألَ السَّ   -فَضَاقَتأ بيَ الأأ أََ أَسأ  مَاءِ بِسُلَّمٍ وَ 

When you attach with them-asws with the rope of Wilayah, you will succeed on the Day the 
successful ones would be Recompense, and you shall be in Bliss. (They-asws) are the Imams-asws 
of these people after their Prophet-saww, so if you didn’t know of that, then know. I am the 
Alawite, the Fatimid who has befallen with fear, and the days befalling a man, so the earth is 
constricted with me despite its wide space, and I am not able to grab the sky with a ladder.  
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ارِ الَّ  تُ بِالدَّ  -عَلَي أهَا بِشِعأريِ فاَق أرأَأ إِنأ شِأِتَ وَ الأمُمأ   -تِِ أنَََا كَاتِبو فأَلَأمَمأ

رِ اللََِّّ فِ كُلِ  حَالةٍَ  أََ يُسَلِ مأ   -وَ سَلِ مأ لِأَمأ لَامِ مَنأ  سأ  -فَ لَيأسَ أَخُو الإأِ

So I got acquainted with the house which I am writing upon my poem, so read it if you so 
desire, and blame, and submit to the Command of Allah-azwj in every state, for he is not a 
brother in Islam, the one who does not submit’.  

تُ أنََّهُ عَلَوِين قَدأ هَرَبَ وَ ذَلِكَ فِ خِلَافَةِ هَارُونَ وَ وَقَعَ إِلََ مَ  ََ فَسَألَأتُ مَنأ ثََُّ مِنأ سُكَّانِ قاَلَ ذُو النُّونِ فَ عَلِمأ َوَّلِ ا هُنَا ارِ وَ كَانوُا مِنأ بَ قَايََّ الأقِبأطِ الأأ ٍِهِ الدَّ  هَ
ا الأكِتَابَ  ٍَ  هَلأ تَ عأرفُِونَ مَنأ كَتَبَ هَ

Zulnoon (narrator) said, ‘I knew that he was an Alawite who had fled, and that was during the 
caliphate of Haroun, and he had fallen to what was there. I asked the ones who had lived in 
this house, and they were from the Coptics formerly, ‘Do you know who has written this 
writing? 

ا الأكِتَابَ وَ قاَلُوا لَا وَ اللََِّّ مَا عَرَف أنَاهُ إِلاَّ يَ وأماً وَاحِداً فإَِنَّهُ ن َ  ٍَ ا كَانَ صَبِيحَةُ ليَألَتِهِ غَدَا فَكَتَبَ هَ   مَضَىزَلَ بنَِا فأَنَ أزلَأنَاهُ فَ لَمَّ

They said, ‘No, by Allah-azwj! We do not know him, except that one day he wanted to lodge 
with us, so we lodged him. When it was the morning of his night, next day, he wrote this 
writing and went away’.  

َ عَيأنَيأهِ نوُرو  رُ بَ أََ يَ زَلأ ليَألَتَهُ قاَئمِاً وَ راَكِعاً وَ سَاجِداً إِلََ أنَِ ان أ   شَدِيدو قُ لأتُ أَيُّ رَجُلٍ كَانَ قاَلُوا رَجُلو عَلَيأهِ أطَأمَارو رثَِّةو تَ عألُوهُ هَيأبَةو وَ جَلَالَةو وَ بَيْأ لَجَ لَهُ الأفَجأ
 فَكَتَبَ وَ انأصَرَفَ.

I said, ‘Which man was he?’ They said, ‘He was a man, upon him was shabbiness of the 
wilderness, and majesty, and between his eyes was intense light. He did not cease standing 
and performing ruk’u and Sajdah during his night until the dawn shone for him. He wrote and 
left’’.317 

 لا يبعد كونه الكاظم ع ذهب و كتب لإتام الحجة عليهم. أقول:

Note: I (Majlisi) am saying, ‘It is not far-fetched that it would have been Al-Kazim-asws. He-asws 
gone and written in order to complete the argument upon them’.  

مُأ قاَلُوامُقَاتِلُ الطَّالبِِيِ يَْ  -26 ا قتُِلَ أَصأحَابُ فَخٍ  كَ  ، بَِِسَانيِدِهِ عَنأ جََاَعَةٍ أَنََّّ سَنِ لَمَّ ةً يََُولُ فِ الأبلُأدَانِ إِنَّ يََأيََ بأنَ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الحأَ تَتَََ مُدَّ  وَ  انَ فِ قِبَلِهِمأ فاَسأ
ي ألَمِ وَ كَتَبَ لَهُ مَنأشُوراً لَا يَ عأرِضُ لَهُ أَحَدو قَالِ عَنأهُ وَ يَطألُبُ مَوأضِعاً يَ لأجَأُ إلِيَأهِ وَ عَلِمَ الأفَضألُ بأنُ يََأيََ بِكََانهِِ فِ بَ عأضِ النَّوَاحِي فأََمَرَهُ بِالانأتِ    قَصأدِ الدَّ

(The book) ‘Muqatil Al Talibeen’, by his chain from a group, they said,  

‘Yahya Bin Abdullah Bin Al-Hassan, when the companions of Fakh had been killed, he was 
before them. He hid for a period roaming around in the cities and seeking a place to shelter 
to, and Al-Fazl Bin Yahya came to know of his place in one of the areas. He instructed him with 
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transferring away from it and he aimed for Al-Daylam and wrote out a notice for him, that no 
one would object to him.  

ي ألَمَ وَ بَ لَغَ الرَّشِيدَ خَبََهُُ وَ هُوَ  راً حَََّّ وَرَدَ الدَّ ا عَلِمَ الأفَضألُ فِ بَ عأضِ الطَّريِقِ فَ وَلََّ الأفَضألَ بأنَ يََأيََ نَ وَاحِيَ ا فَمَضَى مُتَنَكِ  رُُوجِ إِلََ يََأيََ فَ لَمَّ ر ُِِّ وَ أمََرَهُ بِالِأ لأمَشأ
شَى أنَأ تُ بأتَلَى بي وَ أبُ أتَ  داً وَ أَخأ دِثَ بِكَ عَهأ  لَى بِكَ بِكََانِ يََأيََ كَتَبَ إلِيَأهِ أَنِ ِ أرُيِدُ أنَأ أُحأ

He went disguised until he arrived at Al-Daylam, and his news reached Al-Rasheed, and he 
was in one of the roads. He made Al-Fazl Bin Yahya governor of an area of the east, and 
ordered him with going out to Yahya. When Al-Fazl knew of the place of Yahya, he wrote to 
him, ‘I want to discuss a pact with you, and I fear that you might be tried by me, and I would 
be tried by you’’. 

تَنِعَ بِهِ فَ فَعَلَ ذَلِكَ  خُلَ إِلََ بِلَادِهِ فَ تَمأ ي ألَمِ فإَِنِ ِ قَدأ كَاتَ بأتُهُ لَكَ لتَِدأ سَنُ بأنُ صَالِحِ يََأيََ وَ كَ  فَكَاتَبَ صَاحِبَ الدَّ لِ الأكُوفَةِ وَ فِيهِمُ الحأَ انَ صَحِبَهُ جََاَعَةو مِنأ أهَأ
رٍ وَ عُمَرَ وَ عُثأمَانَ فِ سِتِ   ضِيلِ أَبي بَكأ يَِّةِ فِ تَ فأ هَبَ الزَّيأدِيَّةِ الأبُتَأ أٍ هَبُ مَ أٍ فِيرِ سِنِيَْ مِنأ إِ بأنِ حَيٍ  كَانَ يَ ٍَ وَ يَْأسَحُ مَارَتهِِ وَ تَكأ رَبُ النَّبِي هِ فِ بَاقِي عُمُرهِِ وَ يَشأ

 ِ فَُّيْأ  عَلَى الِأ

The governor of Al-Daylam contracted (him), ‘I have contracted him for you, so you can enter 
into his city’. He made him covetous with it. Yahya did that, and he was accompanied by a 
group from the people of Al-Kufa, and among them was Al-Hassan Bin Salih Bin Hayy. He was 
making it a doctrine with the doctrine of the Zaydiites Al-Batriyya, in preferring Abu Bakr and 
Umar and Usman, in six years of his rule, and his declaring (Shias) Kafirs in the remainder of 
his age, and he drank Al-Nabeez, and performed ‘Mas’ha’ upon the two socks.  

لِكَ تَ نَافُ رو وَ وَلََّ الرَّشِيدُ ا ٍَ سِدُ أَصأحَابهَُ فَحَصَلَ بَ يأنَهُمَا بِ َُ يََأيََ فِ أمَأرهِِ وَ يُ فأ دَّ بهِِ يعَ كُوَرِ الأفَضألَ جََِ فَكَانَ يَُاَلِ ر ُِِّ وَ خُراَسَانَ وَ أمََرَهُ بِقَصأدِ يََأيََ وَ الْأِ لأمَشأ
َمَانَ وَ الصِ لَةَ لَهُ إِنأ قبَِلَ ذَلِكَ  لَ الأأ ٍَ  وَ بَ

He was opposing Yahya in his matter, and he corrupted his companions, and it resulted in 
contradictions between the two due to that, and Al-Rasheed made Al-Fazl the governor of 
entirety of the eastern towns and Khurasan and ordered him with aiming for Yahya and being 
serious with him, and he sent the (deed of) amnesty and the financial package to him if he 
were to accept that.  

أََ يَ رأضَ الشَّراَئِطَ  سُوءِ رأَأ مَضَى الأفَضألُ فِيمَنأ نَدَبَ مَعَهُ وَ راَسَلَ يََأيََ فأََجَابهَُ إِلََ قَ بُولهِِ لمَِا رأََى مِنأ تَ فَرُّ ُِّ أَصأحَابِهِ وَ فَ  يِهِمأ فِيهِ وَ كَثأرَةِ خِلَافِهِمأ عَلَيأهِ إِلاَّ أنََّهُ 
ٍِينَ شَهِدُوا لَهُ وَ بَ عَثَ بِالأكِتَابِ إِلََ الأفَضألِ الَّتِِ شُرطَِتأ لَهُ وَ لَا الشُّ   هُودَ الَّ

Al-Fazl went among the ones delegated with him and he sent a message to Yahya. He 
answered him to accepting it when he was from the dispersal of his companions and their evil 
views regarding him, and the frequent opposition against him, except that he did not agree 
to the conditions which had been stipulated to him, nor the testimonies of the ones who had 
witnessed for him, and he sent the letter to Al-Fazl.  

هَدَ  فَكَتَبَ لَهُ عَلَى مَا أرَاَدَ وَ شَهِدَ لَهُ مَنِ الأتَمَسَ  فَ بَعَثَ بِهِ إِلََ الرَّشِيدِ  َمَانَ عَلَى مَا رَسَمَ يََأيََ وَ أَشأ ا وَرَدَ كِتَابُ الرَّشِيدِ عَلَى الأفَضألِ وَ قَدأ كَتَبَ الأأ فَ لَمَّ
ِ إِ  خَتَيْأ َمَانَ عَلَى نُسأ ٍِينَ الأتَمَسَهُمأ وَ جَعَلَ الأأ رَى مَعَهُ الشُّهُودَ الَّ ُخأ دَاهُُاَ مَعَ يََأيََ وَ الأأ  حأ
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He sent it to Al-Rasheed. He wrote to him upon whatever he wanted and testified for him 
ones he sought. When the letter of Al-Rasheed arrived to Al-Fazl, and he had written out the 
amnesty upon what Yahya had wanted, and testified the witnesses, those he had sought and 
he made the amnesty to be upon two copies, one of them being with Yahya and the other 
being with him.  

اريَِّ  ا قَدِمَ يََأيََ أَجَازَهُ الرَّشِ شَخَصَ يََأيََ مَعَ الأفَضألِ حَََّّ وَافََ بَ غأدَادَ وَ دَخَلَهَا مُعَادِلهُُ فِ عَمَّ َِ دِينَارٍ ةٍ عَلَى بَ غألٍ فَ لَمَّ يدُ بَِِوَائزَِ سَنِيَّةٍ يُ قَالُ إِنَّ مَبألَغَهَا مِائَ تَا ألَأ
لَانِ  مُأ لَِعِ وَ الحأ  وَ غَيرأَ ذَلِكَ مِنَ الِأ

Yahya went with Al-Fazl until he arrived at Baghdad and entered it being in Ammariah upon a 
mule. When Yahya arrived, Al-Rasheed awarded him with an excellent award. It is said it 
reached one hundred thousand Dinars, and other than that from the chattels and two (camel) 
loads (garments). 

ةً وَ فِ نَ فأ  يِلَةُ عَلَى يََأيََ وَ التَّتَبُّعُ لَهُ وَ طلََبَ الأعِلَلَ عَلَيأهِ وَ عَلَى أَصأحَابِهِ ثَُُّ إِنَّ نَ فَراً مِنأ فأَقَاَمَ عَلَى ذَلِكَ مُدَّ يََ أَ  سِهِ الحأ عَايةَِ بيَِحأ جَازِ تَََالَفُوا عَلَى السِ  لِ الحأِ هأ
تََِ  رَةِ وَ رَجُلو مِنأ بَنِِ مََأزُومٍ وَ هُمأ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ مُصأعَبٍ الزُّبَيرأِيُّ وَ أبَوُ الأبَخأ بٍ وَ رَجُلو مِنأ بَنِِ زُهأ بُ بأنُ وَهأ  يِ  وَهأ

He stayed upon that for a period and within himself was the trick upon Yahya, and the 
pursuing him, and seeking the reason against him and against his companions. Then, a 
number of the people of Al-Hijaz vowed upon the hypocrisy with Yahya, and they were – 
Abdullah Bin Mus’ab Al-Zubeyri, and Abu Al-Bakhtary Wahab Bin Wahab, and a man from the 
clan of Zuhra, and a man from the clan of Makhzum.  

لِكَ  ٍَ رُورٍ الأكَبِيرِ  فَ وَافَ وُا الرَّشِيدَ لِ خَصَهُ الرَّشِيدُ إلِيَأهِ وَ حَبَسَهُ عِنأدَ مَسأ رَهُ لَهُ وَ أَشأ كَنَهُمأ ذكِأ تَالُوا إِلََ أنَأ أمَأ عُوهُ وَ يُ نَاظِرهُُ فِ  وَ احأ مِ يَدأ َيََّّ ثَرِ الأأ  سِرأدَابٍ فَكَانَ فِ أَكأ
ََ كَانَتأ  ََ كَيأ تلُِ  وَفاَتهُُ  إِلََ أنَأ مَاتَ فِ حَبأسِهِ وَ اخأ

They were loyalists of Al-Rasheed for that, and they cheated until he enabled them to mention 
him to him, and Al-Rasheed sent him to him and imprisoned him in charge of Masrour in a 
basement. In most of the days he would summon him and debate him until he died in his 
prison. And there is differing on how his death came about.  

َ ابأنِ مُصأعَبٍ ليِنَُاظِرَهُ فِيمَا رفُِعَ إلِيَأهِ فَجَبَهَهُ ا ا دَعَانِ إِلََ بَ يأعَتِهِ ضأرَةِ الرَّشِيدِ وَ قاَلَ إِ بأنُ مُصأعَبٍ َِِ فَقِيلَ إِنَّهُ دَعَاهُ يَ وأماً وَ جَََعَ بَ يأنَهُ وَ بَيْأ ٍَ  نَّ هَ

It is said that he summoned him and gathered between him and Ibn Mus’ab to debate him 
regarding what had been raised to him. Ibn Mus’ab confronted him in the presence of Al-
Rasheed and said, ‘This one called to me to his allegiance!’  

تَنأصِحُهُ وَ هُوَ ابأنُ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ الزُّ  ا عَلَيَّ وَ تَسأ ٍَ ٍِي أدَأ فَ قَالَ يََأيََ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أَ تُصَدِ  ُُّ هَ ََ وَ وُلأدَهُ الشِ عأبَ وَ أَضأرَمَ عَلَيأهِمُ النَّارَ حَََّّ بَيرأِ الَّ خَلَ أبََا
ٍِي بقَِيَ أرَأبعَِيَْ يَ وأماً لَا يُصَلِ ي عَلَى النَّبِِ    فِ  تََلََّصَهُمأ أبَوُ دَلُِّ صَاحِبُ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ الَّ  طأبَتِهِ حَََّّ الأتَاثَ عَلَيأهِ النَّاسُ خُ عَبأدِ اللََِّّ الْأَ

Yahya said, ‘O commander of the faithful! Are you going to ratify this one against me and take 
his advice, and he is a son of Abdullah Bin Al-Zubeyr, the one who entered your father and his 
children into the mountain pass and ignited the fire upon them until Abu Abdullah Al-Jadaly, 
companion of Ali-asws had to rescue them? And he is the one who remains for forty days not 
sending any Salawaat upon the Prophet-saww in his sermons until the people linger upon him!’ 
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لِكَ فَلَا أُحِبُّ  ٍَ رأَبََّتأ نُ فُوسُهُمأ إلِيَأهِ وَ فَرحُِوا بِ لَ بَ يأتِ سَوأءٍ إِذَا ذكََرَتأهُ اشأ ٍِي فَ عَلَ بِعَبأدِ اللََِّّ بأنِ الأعَبَّاسِ مَا لَا أقُِرَّ أعَأيُنَهُمأ  أَنأ  فَ قَالَ إِنَّ لَهُ أهَأ لِكَ وَ هُوَ الَّ ٍَ  بِ
 خَفَاءَ بِهِ عَلَيأكَ 

He said, ‘There is an evil family for him. When he mentions it, the people drink to it, and they 
rejoice with that, so I do not like to delight their eyes with that, and he is the one who did 
with Abdullah Bin Al-Abbas what is not hidden to you!’ 

اَرجُِ مَعَ أَخِي عَلَى أبَيِكَ   وَ طاَلَ الأكَلَامُ بَ يأنَهُمَا حَََّّ قاَلَ يََأيََ وَ مَعَ ذَلِكَ هُوَ الِأ

And the talk was prolonged between the two until Yahya said, ‘And along with that, he had 
come out (in rebellion) with my brother against your father!’  

 وَ قاَلَ فِ ذَلِكَ أبَ أيَاتاً مِنأهَا

عَتِكُمأ نَ ن أهَضأ بِطاَعَتِناَ لَافَةَ فِيكُمأ يََّ بَنِِ حَسَنٍ   -قُومُوا ببَِ ي أ  إِنَّ الِأِ

And he said couplets regarding that. From these was, ‘Arise with your allegiance, getting up 
with obedience to us! The caliphate should be among you all, O sons of Hassan-asws!’ 

بَ أيَاتِ فاَب أتَدَأَ ابأنُ مُصأعَ  هُ الرَّشِيدِ عِنأدَ سَْاَعِ الأأ اَنِ الأبَ قاَلَ فَ تَغَيرََّ وَجأ ٍِي لَا إلَِهَ إِلاَّ هُوَ وَ بِِيْأ َُ بِاللََِّّ الَّ ا الشِ عأرَ ليَأسَ لهَُ بٍ يََألِ ٍَ  يأعَةِ أنََّ هَ

He (the narrator) said, ‘The face of Al-Rasheed changed at hearing the couplets. Ibn Mus’ab 
began swearing by Allah-azwj the One-azwj Who, there is no got except He-azwj, and with the vow 
of the allegiance, that this poem wasn’t his.  

هُُ وَ مَا حَلَفأتُ بِاللََِّّ كَاذِبًا وَ لَا صَادِقاً  ا وَ إِنَّ اللَََّّ  فَ قَالَ يََأيََ وَ اللََِّّ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ مَا قاَلهَُ غَيرأ ٍَ يَا أنَأ يُ عَاقِبَهُ فَدَعأنِِ  إِذَا قَ بألَ هَ تَحأ مََُّدَهُ الأعَبأدُ فِ يَْيِنِهِ اسأ
هُ  ََ بِِاَ أَحَدو قَطُّ كَاذِباً إِلاَّ عُوجِلَ قاَلَ حَلِ فأ هُ بيَِمِيٍْ مَا حَلَ لِفأ  أُحأ

Yahya said, ‘By Allah-azwj, O commander of the faithful! No one other than him has said it, and 
I am not swearing by Allah-azwj falsely nor truthfully before this, and Allah-azwj, when the 
servant Glorifies Him-azwj in his oath, is too Embarrassed from Punishing him. So leave him to 
swear him with an oath no one would swear falsely with it at all, except his death would be 
hastened’. He said, ‘Swear him!’ 

وَألَ وَ الأقُوَّ  تُ الحأ َوألِ وَ قُ وَِِّ وَ تَ قَلَّدأ تُ ِِ تِغأنَاءً عَنأ ةَ مِنأ دُونِ اللََِّّ اقاَلَ قُلأ برَئِأتُ مِنأ حَوألِ اللََِّّ وَ قُ وَّتهِِ وَ اعأتَصَمأ بَاراً عَلَى اللََِّّ وَ اسأ تِكأ تِعألَاءً عَلَيأهِ إِنأ  سأ هُ وَ اسأ
عأرَ  ا الشِ  ٍَ  كُنأتُ قُ لأتُ هَ

He said, ‘Say, ‘I hereby disavow from the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength and I adhere 
with my might and my strength, and I collar the might and the strength from besides Allah-

azwj, in arrogance upon Allah-azwj, and being needless from Him-azwj, and being loftier upon Him-

azwj, if I have said this poem!’’ 

تَنَعَ عَبأدُ اللََِّّ مِنأهُ فَ غَضِبَ الرَّشِيدُ وَ قاَلَ للِأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ هُنَا شَيأ  َُ إِنأ  فاَمأ أَ وَيَأَكَ كَانَ صَادِ ءو مَا لَهُ لَا يََألِ لِ لِهِ وَ صَاحَ بِهِ احأ قاً فَ رَفَسَ الأفَضألُ عَبأدَ اللََِّّ بِرجِأ
َ كَتِفَيأهِ ثَُُّ  هُهُ مُتَغَيرِ و وَ هُوَ يَ رأعُدُ فَضَرَبَ يََأيََ بَيْأ ََ بِالأيَمِيِْ وَ وَجأ لِحُ بَ عأدَهَا لَ يََّ ابأنَ مُصأعَبٍ قَطَعأتَ وَ  قاَوَ كَانَ لَهُ فِيهِ هَوًى فَحَلَ  اللََِّّ عُمُرَََ وَ اللََِّّ لَا تُ فأ
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Abdullah refused from it, so Al-Rasheed was angered and said to Al-Fazl Bin Al-Rabie, ‘There 
is something over here! What is the matter he is not swearing an oath if he was truthful?’ Al-
Fazl nudged Abdullah with his leg and shouted at him, ‘Swear, woe be unto you!’ And there 
was a desire for him in it, so he swore the oath, and his faced changed, and he was scared. 
Yahya struck him between his shoulders then said, ‘O Ibn Mus’ab! By Allah-azwj, your age has 
been cut! By Allah-azwj, you will not be succeeding after it!’ 

امُ فَ تَقَطَّعَ وَ مَاتَ فِ الأيَوأمِ الثَّالِثِ فَحَضَرَ الأفَضألُ جَنَ  ٍَ ا وَضَعُ ازتََهُ وَ مَ فَمَا برَحَِ مِنأ مَوأضِعِهِ حَََّّ أَصَابهَُ الْأُ وهُ فِ لحأَدِهِ وَ شَى مَعَهَا وَ مَشَى النَّاسُ مَعَهُ فَ لَمَّ
ةَو عَظِيمَةو  ََ الأقَبَأُ بِهِ وَ خَرَجَتأ مِنأهُ غَبَأ َ فَ وأقَهُ انَأَسَ  جَعَلُوا اللََِّ

He had not departed from his place until the leprosy afflicted him, so he was cut, and he died 
during the third day. Al-Fazl presented at his funeral and walked with it, and the people 
walked with him. When they placed him in his grave and they made the bricks above him, the 
grave collapsed with him and a lot of dust emerged from it. 

اَبَ فَجَعَلَ يَطأرحَُ وَ هُوَ  اَبَ التَُّ ٍٍ بِالأقَبَأِ فَ  فَصَاحَ الأفَضألُ التَُّ ٍَ وَ طَرَحَهَا فَ هَوَتأ فأََمَرَ حِينَِِ اَلِ شَوأ وِي فَدَعَا بَِِحَأ ََ بَِِشَبٍ وَ أَصألَحَهُ وَ انأصَرَفَ مُنأكَسِراً يَ هأ  سُقِ 

Al-Fazl shouted, ‘The soil! The soil!’ He went on to drop it and it was collapsing. He called for 
a load of thorns and dropped it, and it collapsed. Then he ordered with the grave, and it was 
covered with wooden planks, and he corrected it and left with a lowered head.  

رعََ مَا  أدُِيلَ يََأيََ مِنِ ابأنِ مُصأعَبٍ  فَكَانَ الرَّشِيدُ بَ عأدَ ذَلِكَ يَ قُولُ للِأفَضألِ رأَيَأتَ يََّ عَبَّاسِيُّ مَا أَسأ

After that, Al-Rasheed said to Al-Fazl, ‘What is your view, O Abbasid! How quickly Yahya Bin 
Mus’ab was let down!’  

سَنِ  دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ ََ وَ  ثَُُّ جَََعَ لَهُ الرَّشِيدُ الأفُقَهَاءَ وَ فِيهِمأ  سَنُ بأنُ زيََِّدٍ اللُّؤألُؤِيُ  صَاحِبُ أَبي يوُسُ تََِيِ  الحأَ  وَ أبَوُ الأبَخأ

Then Al-Rasheed gathered the jurists to him, and among them was Muhammad Bin Al-Hassan, 
companion of Abu Yusuf, and Al-Hassan Bin Zayd Al-Luluie, and Abu Al-Bakhtari.  

ا أمََانو فَجُمِعُوا فِ مَُألِسٍ  ٍَ سَنِ فَ نَظَرَ فِيهِ فَ قَالَ هَ دِ بأنِ الحأَ َمَانِ فَ بَدَأَ بِحَُمَّ رُورو هَاتهِِ فَدَفَ عَهُ  فَخَرجََ إلِيَأهِمأ مَسأرُورو الأكَبِيُر بِالأأ مُؤكََّدو لَا حِيلَةَ فِيهِ فَصَاحَ عَلَيأهِ مَسأ
ٍَ هُ  سَنِ بأنِ زيََِّدٍ فَ قَالَ بِصَوأتٍ ضَعِي ا بَاطِلو مُنأتَقِضو قَدأ شَقَّ الأعَصَا وَ سَ إِلََ الحأَ ٍَ تََِيِ  وَ قاَلَ هَ تَلَبَهُ أبَوُ الأبَخأ مَ فاَق أتلُأهُ وَ دَمُهُ فِ عُنُقِيوَ أمََانو فاَسأ  فَكَ الدَّ

They were gathered in a gathering. Masrour Al-Kabeer came out with the amnesty. He began 
with Muhammad Bin Al-Hassan. He looked into it. He said, ‘This is a serious amnesty, there is 
no trickery in it’. Masrour sighed at him, ‘Give it!’ He handed it to Al-Hassan Bin Zayd. He said 
in a weak voice, ‘It is an amnesty’. Abu Al-Bakhtary took it and said, ‘This is invalid, artificial! 
He has cracked the staff (unity) and shed the blood, so kill him and his blood would be in my 
neck’.  

ََ فَجَاءَ  بََهَُ فَ قَالَ اذأهَبأ وَ قُلأ لَهُ خَر فِأهُ إِنأ كَانَ بَاطِلًا بيَِدِ رُورو إِلََ الرَّشِيدِ وَ أَخأ رُ  فَدَخَلَ مَسأ رُورو بلَأ ورو فَ قَالَ لَ مَسأ هُ ذَلِكَ فَ قَالَ شُقَّهُ أبََا هَاشِمٍ قاَلَ لَهُ مَسأ
هَُ سُيُوراً  يناً وَ جَعَلَ يَشُقُّهُ وَ يَدُهُ تَ رأتَعِدُ حَََّّ صَيرَّ ٍَ سِكِ   شُقَّهُ أنَأتَ إِنأ كَانَ مُنأتَقِضاً فأََخَ

Masrour entered to see Al-Rasheed and informed him. He said, ‘Go and say to him, ‘Tear it 
up with your own hands if it were invalid’’. Masrour came and said that to him. He said, ‘Tear 
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it, Abu Ibrahim!’ Masrour said to him, ‘But you tear it up if it was artificial’. So he took a knife 
and went on to tear it with his hands until he made it like belts.  

 ََ تََِيِ  ألَأ هُ مِنأ يَدِهِ وَ هُوَ فَرحِو وَ وَهَبَ لِأَبي الأبَخأ ٍَ رُورو عَلَى الرَّشِيدِ فَ وَثَبَ فأََخَ ٍَ وَ سِتَّ فأََدأخَلَهُ مَسأ خَريِنَ  ألَأ هُ قَضَاءَ الأقُضَاةِ وَ صَرَفَ الْأ ٍَ وَ وَلاَّ وَ  مِائَةِ ألَأ
سَنِ  دَ بأنَ الحأَ َُُمَّ ةً طَوِيلَةً وَ أَجَأَعَ عَلَى إِن أفَاذِ مَا أرَاَدَ فِ يََأيََ  مَنَعَ   مِنَ الأفُتأيَا مُدَّ

Masrour took it to Al-Rasheed. He leapt up and grabbed it from his hands, and he was happy, 
and he gifted thousands and thousands to Abu Al-Bakhtary, the chief justice, and dismissed 
the others, and he refused Muhammad Bin Al-Hassan from issuing verdicts for a lengthy 
period, and he united upon enforcing whatever he wanted regarding Yahya.  

يَقِ الأبُيُوتِ وَ أَظألَمِهَا فَ بَيأنَا نََأنُ ذَاتَ ليَألَةٍ كَ فَ رُوِيَ عَنأ رَجُلٍ كَانَ مَعَ يََأيََ فِ الأ  قَ أفَالِ وَ قَدأ مُطأبِقِ قاَلَ كُنأتُ مِنأهُ قَريِباً فَكَانَ فِ أَضأ عأنَا صَوأتَ الأأ لِكَ إِذأ سَِْ ٍَ
نٍ لَهُ فَ وَ  عَةو فإَِذَا هَارُونُ قَدأ أقَ أبَلَ عَلَى بِرأذَوأ ا الأبَيأ مَضَى مِنَ اللَّيألِ هَجأ ٍَ ا يَ عأنِِ يََأيََ قاَلُوا فِ هَ ٍَ ََ ثَُُّ قاَلَ أيَأنَ هَ  تِ قَ

It is reported from a man who was with Yahya in the covered pit. He said, ‘I was near from 
him. He was in the narrowest of the rooms and its darkest. One night while we were like that 
when we heard the sound of locks, and most of the night had gone, and there was Haroun 
coming over upon a workhorse of his. He paused, then said, ‘Where is this one?’ – meaning 
Yahya. They said, ‘He is in this room’.  

ٍَ فَضَرَبهَُ مِائَةَ عَصًا وَ يََأيََ ي ُ هِ فَجَعَلَ هَارُونُ يُكَلِ مُهُ بِشَيأ قاَلَ عَلَيَّ بِهِ فَأُدأنَِ إلِيَأ  وهُ فأَُخِ ٍُ هُ فَ قَالَ خُ أََ أفَ أهَمأ نَاشِدُهُ اللَََّّ وَ الرَّحِمَ وَ الأقَراَبةََ مِنأ رَسُولِ اللََِّّ   ءٍ 
 قَ راَبةَو  وَ يَ قُولُ بِقَراَبَتِِ مِنأكَ فَ يَقُولُ مَا بَ يأنِِ وَ بَ يأنَكَ 

He said, ‘To me with him!’ He was brought near him. Haroun went on to speak to him with 
something, I did not understand it. He said, ‘Seize him!’ He was seized, and he struck him one 
hundred beatings of a stick, and Yahya was adjuring Allah-azwj, and the kinship, and the 
relationship from Rasool-Allah-saww and saying, ‘By my kinship from you!’ He said, ‘There is 
kinship between me and you!’ 

رَي أتُمأ عَلَيأهِ قاَلُوا أرَأبَ عَةَ أرَأغِفَةٍ وَ  عَلُوهُ عَلَى الن ِ ثَُُّ حَُِلَ فَ رُدَّ إِلََ مَوأضِعِهِ فَ قَالَ كَمأ أَجأ عأنَا وَقأعاً فإَِذَا نََأنُ ثََاَنيَِةَ أرَأطاَلٍ مَاءً قاَلَ اجأ َِ ثَُُّ خَرجََ وَ مَكَثَ ليََالَِ ثَُُّ سَِْ صأ
ََ مَوأقِفَهُ   بِهِ حَََّّ دَخَلَ فَ وَقَ

Then he was carried and returned to his place. He said, ‘How much (rations) are you flowing 
to him?’ They said, ‘Four loaves and eight pints (ratls) of water’. He said, ‘Make him to be 
upon the half!’ Then he went out and I remained for some nights. Then we heard a crash, and 
there we were with him, until he entered and stood in his place.  

رَى وَ يََأيََ يُ نَاشِدُهُ  رجَِ فَ فَعَلَ بِهِ مِثألَ فِعألِهِ ذَلِكَ وَ ضَرَبهَُ مِائَةَ عَصًا أُخأ عَلُوهُ فَ قَالَ كَ  فَ قَالَ عَلَيَّ بِهِ فأَُخأ ِ وَ أرَأبَ عَةَ أرَأطاَلٍ مَاءً قاَلَ اجأ رَي أتُمأ عَلَيأهِ قاَلُوا رَغِيفَيْأ مأ أَجأ
 َِ  عَلَى النِ صأ

He (Haroun) said, ‘To me with him!’ He did with him similar to that deed of his, and struck 
him one hundred beatings of a stick, and Yahya kept adjuring him. He said, ‘How much 
(rations) are you flowing to him?’ They said, ‘Two loaves and four pints (ratls) water’. He said, 
‘Make him to be upon the half’.  
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ا دَخَلَ قاَلَ عَلَيَّ بِهِ قاَلُوا هُوَ عَلِيلو  وَ لِمَا بِهِ قَ  ثَُُّ خَرجََ وَ عَاوَدَ الثَّالثَِةَ وَ قَدأ مَرِضَ يََأيََ وَ ثَ قُلَ فَ لَمَّ نِ ِ مَامُدأ رَي أتُمأ عَلَيأهِ قاَلُوا رَغِيفاً وَ رطِألَيْأ ءً قاَلَ الَ كَمأ أَجأ
َِ ثَُُّ خَرجََ  عَلُوهُ عَلَى النِ صأ رجَِ إِلََ النَّاسِ فَدُفِنَ  اجأ  فَ لَمأ يَ لأبَثأ يََأيََ أنَأ مَاتَ فأَُخأ

Then he was brought out and returned the third time, and Yahya had become sick and 
sluggish. When he (Haroun) entered, he said, ‘To me with him!’ They said, ‘He is sick, in a 
dying state due to what is with him’. He said, ‘How much (ration) are you flowing to him?’ 
They said, ‘One loaf and two pints (ratls) water’. He said, ‘Make him to be upon the half’. Then 
he went out. Yahya did not remain long until he died and was brought out to the people and 
was buried.  

طُوَانةًَ بِالرَّافِقَةِ وَ هُوَ حَين   وَ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ ريََِّحٍ أنََّهُ بَنََّ عَلَيأهِ أُسأ

And from Ibrahim Bin Riyah, ‘Pillars were built upon him at Al-Rafiqa while he was still alive’.  

ََ قاَلَ وَ بَ لَ  دِ بأنِ سُلَيأمَانَ أنََّهُ دَسَّ إلِيَأهِ فِ اللَّيألِ مَنأ خَنَقَهُ حَََّّ تلَِ َُُمَّ  هُ سَْ اً غَنِِ أنََّهُ سَقَاوَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ 

And from Ali Bin Muhammad Bin Suleyman, ‘He was stepped upon during the night by the 
one who asphyxiated him, until he died’. He said, ‘And it has reached me that he  quenched 
him poison’.  

بَاعَ ثَُُّ ألَأقَاهُ إلِيَأهَا فأََكَلَتأهُ. نَاءِ أنََّهُ أَجَاعَ السِ  سأ دِ بأنِ أَبي الحأَ َُُمَّ  وَ عَنأ 

And from Muhammad Bin Abu Al-Hasna’a, ‘He was brought to the lions, then thrown to them, 
and was devoured’’.318  

َضأرَةِ الرَّشِيدِ فَجَعَلَ يَ قُولُ لَهُ يََّ يََأيََ اتَّقِ  وَ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ عُمَرَ الأعُمَريِِ  قاَلَ  َ وَ عَر فِأ دُعِينَا لِمُنَاظَرَةِ يََأيََ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ ِِ نِِ أَصأحَابَكَ السَّبأعِيَْ لَِِلاَّ يَ نأتَقِضَ  اللََّّ
ٍَ إِنأسَانٍ يَ بألُغُنِِ  أََ يُسَمِ  أَصأحَابهَُ فَكُلَّمَا أرََدأتُ أَخأ ا  ٍَ رَهَهُ عَنأهُ شَيأ  أمََانُكَ وَ أقَ أبَلَ عَلَيأنَا فَ قَالَ إِنَّ هَ  ذكََرَ أنََّهُ مَِّنأ أمََّنأتَ  ءو أَكأ

And from Abdullah Bin Umar Al Umary who said,  

‘We were called to debate Yahya Bin Abdullah in the presence of Al-Rasheed. He went on 
saying to him, ‘O Yahya! Fear Allah-azwj and introduce your seventy companions to me or else 
I shall break your amnesty!’ And he turned towards us and said, ‘This one does not name his 
companions. Every time I want to seize any person, something evil reaches me from him, he 
turns out to be from the ones I have already granted amnesty’.  

تلُُهُمأ مَ فَ قَالَ يََأيََ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أنَََا رَجُلو مِنَ  َمَانِ أَ فَتَُيِدُ أنَأ أدَأفَعَ إلِيَأكَ قَ وأماً تَ قأ ٍِي نَ فَعَنِِ مِنَ الأأ االسَّبأعِيَْ فَمَا الَّ ٍَ  عِي لَا يََِلُّ لِ هَ

Yahya said, ‘O commander of the faithful! I am a man from the seventy, so what is that which 
has benefitted me from the amnesty? Do you want me to hand over a people you will be 
killing them along with me? This is not permissible for me’.  

                                                      
318 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 26 a 
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اً فَجَعَلَ ا فَرَ اللَّوأنِ مُتَغَيرِ  نَا ذَلِكَ الأيَوأمَ وَ دَعَانََا لَهُ يَ وأماً آخَرَ فَ رأَيَ أتُهُ أَصأ رجََ إلِيَأنَا لِسَانهَُ يُكَلِ مُهُ فَ  لرَّشِيدُ قاَلَ ثَُُّ خَرَجأ يبُنِِ فأََخأ يبُهُ فَ قَالَ أَ لَا تَ رَوأنَ إلِيَأهِ لَا يَُِ لَا يَُِ
مَُمَةِ يرُيِنَا أنََّهُ لَا يَ قأدِرُ عَلَى الأكَلَامِ  وَدَ مِثألَ الحأ  قَدأ صَارَ أَسأ

He said, ‘Then we went out that day and we were called to him another day. I saw him as 
being of pale colour. Al-Rasheed went on to speak to him, but he did not answer him. He said, 
‘Are you seeing that he is not answering me?’ He brought out his tongue towards us and it 
had become black like the incinerated, showing us that he is not able upon talking.  

تَشَاطَ الرَّشِيدُ وَ قاَلَ إِنَّهُ يرُيِكُمأ أَنِ ِ سَقَيأتُهُ السَّمَّ وَ وَ اللََِّّ لَوأ رأَيَأتُ عَلَيأهِ الأقَتألَ  اً  لَضَرَبأتُ عُنُقَهُ فاَسأ  صَبَأ

Al-Rasheed was enraged and said, ‘He is showing you all that I have quenched him the poison, 
and by Allah-azwj, if I have viewed the killing to be upon him, I would have struck off his neck a 
long time ago!’  

هِهِ لِْخِرِ مَا بِهِ. ارِ حَََّّ سَقَطَ عَلَى وَجأ نَا مِنأ عِنأدِهِ فَمَا صِرأنََا فِ وَسَطِ الدَّ  ثَُُّ خَرَجأ

Then we went out from his presence. We had not come to be in the middle of the house until 
he fell down upon his face lastly, due to what was with him’’.319 

دِ بأنِ يََأيََ كَانَ يَ قُولُ  َُُمَّ وُعِ وَ الأعَطَشِ فِ  وَ عَنأ إِدأريِسَ بأنِ  بَأسِ.قتُِلَ جَدِ ي بِالْأ   الحأ

And from Idrees Bin Muhammad Bin Yahya who said,  

‘My grandfather was killed with the hunger and the thirst in the prison’’.320 

هِ  ارٍ عَنأ عَمِ  ٍَ مِنَ الرَّشِيدِ الأمِائَتَِِ الألَ الدينا وَ عَنِ الزُّبَيرأِ بأنِ بَكَّ ا أَخَ َِ دِينَارٍ[ قَضَى بِِاَ دَيأ أنََّ يََأيََ لَمَّ ََ ر ]ألَأ ُ خَلَّ سَيْأ ِ صَاحِبِ فَخٍ  وَ كَانَ الحأُ سَيْأ نَ الحأُ
َِ دِينَارٍ دَيأناً   مِائَتَِأ ألَأ

And from Al Zubeyr Bin Bakkar, from his uncle,  

‘When Yahya had taken two hundred thousand Dinas, he paid off by it the debt of Al-Husayn, 
companion of Fakh, and Al-Husayn had left behind two hundred thousand Dinars of debt.  

لُ بأنُ عَامِرٍ الأبَجَلِيُّ وَ  وَ قاَلَ خَرجََ مَعَ يََأيََ عَامِرُ بأنُ كَثِيٍر السِ راَجُ  لِيُّ بأنُ هَاشِمِ بأنِ وَ كَانَ مِنأ أَصأحَابِهِ عَ  [ بأنِ مُسَاوِرٍ يََأيََ ]بأنُ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ يََأيََ  وَ سَهأ
دِيُّ فَحَبَسَهُمأ جََِيعاً هَارُونُ فِ ا رَةَ سَنَةً.لأمُطأبِقِ فَمَكَثُو الأبََيِدِ وَ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ عَلأقَمَةَ وَ مََُوَّلُ بأنُ إِب أراَهِيمَ النَّهأ  ا فِيهِ اث أنَتَِأ عَشأ

And he said, ‘And there had gone out with Yahya (to rebel), Aamir Bin Kaseer Al-Sarraj, and 
Sahl Bin Aamir Al-Bajaly, and Yahya Bin Abdullah Bin Yahya Bin Musaqir, and he was from the 
companions of Ali Bin Hashim Bin Al-Bareed, and Abdullah Bin Alqamah, and Mukhaqqal Bin 
Ibrahim Al-Nahdy. Haroun imprisoned them all in a covered pit. They remained in it for twelve 
years’’.321  

                                                      
319 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 26 b 
320 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 26 c 
321 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 7 H 26 d 
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 احتجاجات هشام بن الحكم في الإمامة و بدو أمره و ما آل إليه أمره إلى وفاته صلوات الله عليه 8باب 

CHAPTER 8 – ARGUMENTATION OF HISHAM BIN AL-HAKAM 
REGARDING THE IMAMATE, AND BEGINNING OF HIS 
MATTER, AND WHAT DEVOLVED TO HIM OF HIS-asws 
INSTRUCTIONS UP TO HIS-asws EXPIRY, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دِ بأنِ هََُّامٍ عَنأ إِسأحَ   -1 َُُمَّ اَلِدِيُّ عَنأ  َُُمَّدٍ الِأ هِِ عَنأ كش، رجال الكشي أَحَأَدُ بأنُ  ادِ وَ غَيرأ دََّ    يوُنُسَ بأنِ عَبأدِ الرَّحَأَنِ قاَلَ ا َُّ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ أَبي حَفأصٍ الحأ
كَمِ شَيأِاً مِنأ طَعأنِهِ عَلَى الأفَلَاسِفَةِ   [ عَلَى الأقَتألِ بِهِ هَارُونَ وَ نصرته ]يُضأريِهَُ ريَِ وَ أَحَبَّ أنَأ يُ غأ  كَانَ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ الأبََأمَكِيُّ قَدأ وَجَدَ عَلَى هِشَامِ بأنِ الحأَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ahmad Bin Muhammad Al Khalidy, from Muhammad Bin Hammam, from Is’haq 
Bin Ahmad, from Abu Hafs Al Haddad and someone else from Yunus Bin Abdul Rahman who said,  

‘Yahya Bin Khalid Al-Barmakky had felt something upon Hisham Bin Al-Hakam from his 
taunting upon the philosophers and he loved to deceive Hasoun (Al-Rasheed) with it and 
worsen him upon the killing’.  

فَ نُقِلَ إِلََ هَارُونَ فأََعأجَبَهُ وَ قَدأ   وَ ذَلِكَ أَنَّ هِشَاماً تَكَلَّمَ يَ وأماً بِكَلَامٍ عِنأدَ يََأيََ بأنِ خَالِدٍ فِ إِرأثِ النَّبِِ    قاَلَ وَ كَانَ هَارُونُ لِمَا بَ لَغَهُ عَنأ هِشَامٍ مَالَ إلِيَأهِ 
يَاءَ كَانَ يَ عأزِ  رَهُ عِنأدَ هَارُونَ وَ يَ رُدُّهُ عَنأ أَشأ تََِ ُُّ أمَأ  مُ عَلَيأهَا مِنأ أذََاهُ كَانَ قَ بألَ ذَلِكَ يََأيََ يَسأ

He (the narrator) said, ‘And Haroun, when it reached him from Hisham, inclined to him, and 
that is because Hisham had one day spoken with a speech in the presence of Yahya Bin Khalid 
in a eulogy of the Prophet-saww. It was transmitted to Haroun, and it fascinated him, and before 
that Yahya had secretly listened to his matter in the presence of Haroun, and he had 
responded about things which he had determined upon, from hurting him.  

تَبأطنَأتُ فَكَانَ مَيألُ هَارُونَ إِلََ هِشَامٍ أَحَدَ مَا  رَ هِشَامٍ فإَِذَا هُوَ يَ زأعُمُ أنََّ للََِّّ غَيرََّ قَ لأبَ يََأيََ عَلَى هِشَامٍ فَشَيَّعَهُ عِنأدَهُ وَ قاَلَ لَهُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ إِنِ ِ قَدِ اسأ  أمَأ
 فِ أرَأضِهِ إِمَاماً غَيرأَََ مَفأرُوضَ الطَّاعَةِ قاَلَ سُبأحَانَ اللََِّّ 

The inclination of Haroun towards Hisham was one (of the things) which changed the heart 
of Yahya upon Hisham, so he escorted him to his presence and said to him, ‘O commander of 
the faithful! I have investigated the matter of Hisham, and there, he is alleging that there is 
an Imam-asws for Allah-azwj in His-azwj earth, being of obligatory obedience, apart from you’. He 
said, ‘Glory be to Allah-azwj!’ (in shock) 

اَ كُنَّا نَ رَى أنََّهُ  رُُوجِ لَِرَجََ وَ إِنَّْ َرأضِ  قاَلَ نَ عَمأ وَ يَ زأعُمُ أنََّهُ لَوأ أمََرَهُ بِالِأ لأبَادَ بِالأأ  مَِّنأ يَ رَى الإأِ

He said, ‘Yes, and he alleges that if he-asws were to order him with the rebelling, he would 
rebel, and rather he has been viewing neglecting rebelling in the land’.  

ََ الأ  يََ فاَجَأَعأ عِنأدَ لِهِ لَِيَأبَتِِ مُتَكَلِ مِيَْ وَ أَكُونُ أنَََا مِنأ وَراَءِ السِ تَأِ بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُمأ لَِِلاَّ يَ فأطنُُوا بي وَ لَا يَْأتَنِعَ كُ فَ قَالَ هَارُونُ ليَِحأ َ بَِِصأ ََأِِ  لُّ وَاحِدٍ مِنأهُمأ أنَأ 
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Haroun said to Yahya, ‘Gather the speakers in your presence and I shall be behind a curtain 
between me and them, lest they be tried by me, and not one of them should be prevented to 
come with his origin, due to my awe’. 

روٍ وَ  لِسَ مِنَ الأمُتَكَلِ مِيَْ وَ كَانَ فِيهِمأ ضِراَرُ بأنُ عَمأ حَنَ الأمَجأ هَ يََأيََ فأََشأ بَاضِيُ سُلَيأمَانُ بأنُ جَريِرٍ وَ عَبأدُ اللََِّّ قاَلَ فَ وَجَّ انُ   بأنُ يزَيِدَ الإأِ ٍَ وَ مؤبد بن مؤبد ]مُوبَ
اَلُوتِ  ٍٍ[ وَ رأَأسُ الْأ  مُوبَ

He (the narrator) said, ‘He directed Yahya to be in charge of the gathering from the speakers, 
and among them were Zirara Bin Amro, and Suleyman Bin Jareer, and Abdullah Bin Yazeed Al-
Ibazy, and Mowbad Bin Mowbad, and Ra’as Al-Jalout.  

َُِ قاَلَ فَ تَسَاءَلُوا فَ تَكَافَ ُِوا وَ تَ نَاظَرُوا وَ تَ قَاطَعُوا تَ نَاهَوأا إِلََ شَاذٍ  مِنأ مَشَاذِ  الأكَلَامِ كُلن يَ قُولُ  أََ  بأ وَ يَ قُولُ قَدأ أَجَبأتُ وَ كَانَ ذَلِكَ عَنأ يََأيََ حِيلَةً  لِصَاحِبِهِ 
كَمِ  لِسِ وَ اغأتَنَمَ ذَلِكَ لعِِلَّةٍ كَانَ أَصَابَِاَ هِشَامُ بأنُ الحأَ لِكَ الأمَجأ ٍَ أََ يَ عألَمأ بِ  عَلَى هِشَامٍ إِذأ 

He (the narrator) said, ‘They asked each other, and matched each other, and debated each 
other, forbidding to abnormality from the abnormal talk. Each one was saying to his 
companions, ‘You did not answer!’ And he would say, ‘I have answered!’ And that was a trick 
from Yahya against Hisham, when he did not know of that gathering, and he took that chance 
for an illness had afflicted Hisham Bin Al-Hakam. 

ا الأمَوأضِعِ قاَلَ لََمُأ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ أَ تَ رأضَوأنَ فِيمَا بَ يأنَكُمأ هِشَاماً حَكَماً  ٍَ ا تَ نَاهَوأا إِلََ هَ أَنََّ لنََا بِهِ وَ هُوَ عَلِيلو فَ قَالَ يََأيََ فأََنََا ي ُّهَا الأوَزيِرُ فَ  قاَلُوا قَدأ رَضِينَا أَ فَ لَمَّ
هُ إلِيَأهِ   أوَُجِ 

When they were isolated to this place, Yahya Bin Khalid said to them, ‘Do you agree for 
Hisham to be a judge regarding what is between you all?’ They said, ‘We have agreed, O 
minister, but how can that be for us and he is unwell?’ I shall send someone to him’.  

اَ مَنَعَهُ أَنأ يَُأضِ  ُضُورهِِمأ وَ أنََّهُ إِنَّْ بََهَُ ِِ هَ إلِيَأهِ فأََخأ يَ فَ وَجَّ لِسِ فأَرُأسِلُهُ أَنأ يَ تَجَشَّمَ الأمَشأ تَلَفُوا فِ الأمَسَائِلِ وَ  إِب أقَاءً عَلَيأهِ مِ رُوهُ أوََّلَ الأمَجأ نَ الأعِلَّةِ وَ أَنَّ الأقَوأمَ قَدِ اخأ
وِبةَِ وَ تَ راَضَوأا بِكَ حَكَماً بَ يأنَهُمأ فإَِنأ رأَيَأتَ أنَأ تَ تَفَضَّلَ وَ تََأمِلَ عَلَى نَ فأسِكَ فَاف أعَلأ  َجأ  الأأ

He sent him a message, ‘Suffer the walking and go to him and inform him of their presence’ 
he prevented him from presenting at the beginning of the gathering, as being a lasting upon 
him due to the illness, ‘The people have differed in the issues and the answers, and they have 
agreed with you as a judge between them. So, if you view fit, you can decide and can tolerate 
upon yourself, then do so’.  

تُ آمَنُ أَنأ يَكُونَ هَ  ا الأقَوألَ وَ لَسأ ٍَ ا صَارَ الرَّسُولُ إِلََ هِشَامٍ قاَلَ لِ يََّ يوُنُسُ قَ لأبِ يُ نأكِرُ هَ [ لَا أقَِ فَ لَمَّ ا الأمَلأعُونَ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ َُ عَلَيأهِ لِأَنَّ اهُنَا أمرا ]أمَأرو ٍَ هَ
ٍِهِ الأعِلَّةِ  رُُوجِ مِنأ هَ ُ عَلَيَّ بِالِأ تُ إِنأ مَنَّ اللََّّ خَصَ إِلََ الأكُو قَدأ تَ غَيرََّ عَلَيَّ لِأمُُورٍ شَََّّ وَ قَدأ كُنأتُ عَزَمأ جِدَ لِ  أنَأ أَشأ يَقأطَعَ عَنِِ  فَةِ وَ أُحَر مَِ الأكَلَامَ بَ تَّةً وَ ألَأزَمَ الأمَسأ

ا الأمَلأعُونِ يَ عأنِِ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ  ٍَ  مُشَاهَدَةُ هَ

When the messenger came to Hisham, he said to me, ‘O Yunus! My heart is disliking this word, 
and I am not safe from a matter taking place over there I cannot stand upon it, because this 
accursed one, Yahya Bin Khalid, has altered various matters upon me, and I have been wishing 
that Allah-azwj would Confer upon me with exiting from this illness, and that I should go to Al-
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Kufa and completely forbid the speech and stay in the Masjid in order to cut away from me 
witnessing this accursed one’ – meaning Yahya Bin Khalid’.  

كَنَكَ فَ قَالَ لِ يََّ يوُنُسُ أَ تَ رَى التَّحَرُّ  اً فَ تَحَرَّزأ مَا أمَأ ََ لَا يَكُونُ إِلاَّ خَيرأ رٍ يرُيِدُ قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا ُ إِظأهَارَ  زَ عَنأ أمَأ هُ عَلَى لِسَانهِِ أَنََّ يَكُونُ ذَلِكَ وَ لَكِنأ اللََّّ
 قُمأ بنَِا عَلَى حَوألِ اللََِّّ وَ قُ وَّتهِِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you! Nothing will happen except good, 
so be careful whatever you are able to’. He said to me, ‘O Yunus! Do you view that I should 
be careful from a matter Allah-azwj Wants it to be revealed upon his tongue? How can that be? 
But arise with us upon the Mighty of Allah-azwj and His-azwj Strength’. 

حُونو بِالأمُتَكَلِ مِيَْ قاَلَ فَ فَ ركَِبَ هِشَامو بَ غألًا كَانَ مَعَ رَسُولهِِ وَ ركَِبأتُ أَ  لِسَ فإَِذَا هُوَ مَشأ مَضَى هِشَامو نََأوَ يََأيََ فَسَلَّمَ عَلَيأهِ نََا حَِاَراً كَانَ لَِِشَامٍ قاَلَ فَدَخَلأنَا الأمَجأ
تُ أنَََا حَيأثُ ان أتَهَى بيَ الأمَجأ   لِسُ وَ سَلَّمَ عَلَى الأقَوأمِ وَ جَلَسَ قَريِباً مِنأهُ وَ جَلَسأ

Hisham rode a mule along with his messenger, and I rode a donkey which was Hisham’s. We 
entered the gathering, and there, it was filled with the speakers. Hisham went towards Yahya, 
greeted to him, and greeted to the people, and sat nearby from him, and I sat where the 
gathering ended with me.  

ُضُورََِ إِنأ كَانَتِ الأعِلَّ  تََأضُرَ لَا لِأَنأ ت ُ قاَلَ فأََق أبَلَ يََأيََ عَلَى هِشَامٍ بَ عأدَ سَاعَةٍ فَ قَالَ إِنَّ الأقَوأمَ حَضَرُوا وَ كُنَّا مَعَ حُضُورهِِمأ نَُِبُّ أَنأ  ةُ نَاظِرَ بَلأ لِأَنأ نََأنَسَ ِِ
دِ اللََِّّ صَالِحو وَ ليَأسَتأ عِلَّتُكَ بقَِاطِعَةٍ مِنَ الأمُنَاظَرَةِ وَ هَ  َمأ  اضَوأا بِكَ حَكَماً بَ يأنَهُمأ ؤُلَاءِ الأقَوأمُ قَدأ تَ رَ تَ قأطَعُكَ عَنِ الأمُنَاظَرَةِ وَ أنَأتَ ِِ

He (the narrator) said, ‘Yahya turned to Hisham after a while. He said, ‘The people are present 
and we, along with their presence, loved it if you could be present (as well), nor because of 
debating you, but because would be comforted by your presence if the illness were to cut you 
off from the debating, and you, by the Praise of Allah-azwj, are healthy, and your illness 
wouldn’t be cutting you off from the debate, and these people have agreed with you being a 
judge between them’.  

بََهَُ كُلُّ  ٍِي تَ نَاهَتأ بِهِ الأمُنَاظَرَةُ فأََخأ كَمَ لبَِعأضٍ عَلَى بَ عأضٍ فَكَانَ مِنَ فَريِقٍ مِنأهُمأ بِوَأضِعِ مَقأطَعِهِ فَكَانَ مِنأ ذَلِكَ أَنأ حَ  قاَلَ فَ قَالَ هِشَامو مَا الأمَوأضِعُ الَّ
كُومِيَْ عَلَيأهِ سُلَيأمَانُ بأنُ جَريِرٍ فَحَقَدَهَا عَلَى هِشَامٍ   الأمَحأ

He (the narrator) said, ‘Hisham said, ‘What is the subject which the debate is specified with?’ 
Each group from them informed him with a segment of the subject. It so happened that he 
judged for one against the other. From the ones who had been judged against, was Suleyman 
Bin Jareez, and he held a grudge against Hisham. 

نَا عَنِ الأمُنَاظَرَةِ وَ قاَلَ  مَامَ وَ أنََّ  ثَُُّ إِنَّ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ قاَلَ لَِِشَامٍ إِنَاَّ قَدأ أعَأرَضأ تِيَارِ النَّاسِ الإأِ َ عَنأ فَسَادِ اخأ ٍُ الأيَوأمِ وَ لَكِنأ إِنأ رأَيَأتَ أَنأ تُ بَيِْ  الأمُجَادَلَةِ مُنأ
مَامَةَ فِ آلِ بَ يأتِ الرَّسُو  هِِمأ الإأِ  لِ دُونَ غَيرأ

He (the narrator) said, ‘Then Yahya Bin Khalid said to Hisham, ‘We want to turn away from 
the debate and the controversies since today, but if you could see fit to clarify about the 
mischief of the people choosing the Imam, and that the Imamate I supposed to be among 
People-asws of the Household of the Rasool-saww, besides others’. 
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تَسِبُ الأمُنَاظَ  صُومَةَ قاَلَ هِشَامو أيَ ُّهَا الأوَزيِرُ الأعِلَّةُ تَ قأطَعُنِِ عَنأ ذَلِكَ وَ لَعَلَّ مُعأتََِضاً يَ عأتََِضُ فَ يَكأ  رَةَ وَ الِأُ

Hisham said, ‘O you minister! The illness is cutting me from that, and perhaps the objector 
can object and collect the debate and the dispute’.  

ََ وَ غَرَضَكَ فَ لَيأسَ ذَلِكَ لَهُ بَلأ عَلَيأهِ أنَأ يََأفَظَ   لَهُ فِيهَا مَطأعَنو فَ يَقِفَهَا إِلََ فَ راَغِكَ وَ لَا يَ قأطَعَ عَلَيأكَ  الأمَوَاضِعَ الَّتِِ  قاَلَ إِنِ اعأتَََضَ مُعأتََِضو قَ بألَ أنَأ تَ بألُغَ مُراَدَ
 كَلَامَكَ 

He said, ‘If the objector were to object before your purpose and your aim is reached, that 
wouldn’t be for him, but it would be against him, and he preserves the subject matter which 
there is an invective in it for him, so he would pause to your being free and not cut your 
speech upon you’.  

ا فَ رَ  اَجَةِ فَ لَمَّ تَصَرأنََا مِنأهُ مَوأضِعَ الحأ لِكَ وَ أطَاَلَ وَ اخأ ٍَ رَ لِ ٍ كِأ مَامَ قاَلَ يََأيََ غَ مَِّا قَدِ اب أتَدَأَ فِيهِ مِنَ الأكَلَامِ فِ فَ بَدَأَ هِشَامو وَ سَا َُّ ال تِيَارِ النَّاسِ الإأِ  فَسَادِ اخأ
َُُمَّدٍ عَنأ شَيأ  ا الأبَابِ لِسُلَيأمَانَ بأنِ جَريِرٍ سَلأ أبََا  ٍَ  ءٍ مِنأ هَ

Hisham began, and continued the mention of that, and it was prolonged, and we are making 
the needed subject brief from it. When he was free from what he had begun with from the 
speech, regarding the mischief of the people choosing the Imam, Yahya said to Suleyman Bin 
Jareer, ‘Ask Abu Muhammad about something from this subject’.  

 قاَلَ سُلَيأمَانُ لَِِشَامٍ أَخأبَأنِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ ع مَفأرُوضُ الطَّاعَةِ فَ قَالَ هِشَامو نَ عَمأ 

Suleyman said to Hisham, ‘Inform me about Ali-asws Bin Abu Talib-asws! Was he of obligatory 
obedience?’ Hisham said, ‘Yes’.  

ََِ قاَلَ فإَِ  ََأمُرُنِ قاَلَ وَ  عَلُ وَ تُطِيعُهُ فَ قَالَ هِشَامو لَا  َِ مَعَهُ تَ فأ رُُوجِ بِالسَّيأ ٍِي بَ عأدَهُ بِالِأ ا كَانَتأ طاَعَتُهُ مَفأرُوضَةً عَلَيأكَ وَ عَلَيأكَ أَنأ تُطِيعَهُ فَ قَالَ  إِذَ نأ أمََرَََ الَّ
َ فِيهِ  ا فَ قَدأ تَ بَيَّْ ٍَ وََابُ  هِشَامو عُدأ عَنأ هَ  الْأ

He said, ‘Supposing the one (Imam-asws) who is after him-asws, were to order you with rebelling 
with the sword along with him-asws, would you do so, and would you obey?’ Hisham said, ‘He-

asws will not order me’. He said, ‘And why, when obedience to him-asws is obligatory upon you, 
and upon you is that you obey him-asws?’ Hisham said, ‘Leave about this, for the answer has 
been clarified in it’. 

ََأمُرََُ فِ حَالٍ تُطِيعُهُ وَ فِ حَالٍ لَا تُطِيعُهُ فَ قَالَ هِشَامو وَيَأَ  أََ أقَُلأ لَكَ إِنِ ِ لَا أطُِيعُهُ ف َ قاَلَ سُلَيأمَانُ فلَِمَ  ََأمُرُنِ كَ  اَ قُ لأتُ لَكَ لَا   تَقُولَ إِنَّ طاَعَتَهُ مَفأرُوضَةو إِنَّْ

Suleyman said, ‘So why does he-asws order you in a situation, you obey him-asws, and in a 
situation you do not obey him-asws?’ Hisham said, ‘I did not say to you that I would not obey 
him-asws, so you would be saying that obeying him-asws is obligatory. But rather, I said to you 
that he-asws will not order me’.  

دَلِ ليَأ  ألَُكَ إِلاَّ عَلَى سَبِيلِ سُلأطاَنِ الْأَ ََ قاَلَ سُلَيأمَانُ ليَأسَ أَسأ ََأمُرُ  سَ عَلَى الأوَاجِبِ أنََّهُ لَا 
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Suleyman said, ‘I didn’t ask you except upon the controversial sultan, the answer isn’t that 
he-asws will not order you!’  

مَى هَلأ هُوَ إِلاَّ أَنأ أقَُولَ لَكَ إِنأ أمََ  ََ فَ قَالَ هِشَامو كَمأ تََُولُ حَوألَ الحأِ  زيََِّدَةو وَ أَنََا أعَألَمُ بِاَ يََُبُّ قَ وألِ وَ مَا رَنِ فَ عَلأتُ فَ تَنأقَطِعُ أقَ أبَحَ الِانأقِطاَعِ وَ لَا يَكُونُ عِنأدَ
 إلِيَأهِ يَ ُِولُ جَوَابي 

Hisham said, ‘How long will you be around these protective people? It is except that I should 
be saying to you, ‘I shall do so’ (when the Imam-asws orders me), I would do it. You have been 
cut off with an ugly termination and there does not happen to be additional statement with 
you, and I am more knowing with what my words are answering, and what my answer is being 
interpreted to’. 

هُ هَارُونَ وَ قاَلَ هَارُونُ قَدأ أفَأصَحَ وَ قاَمَ النَّاسُ وَ اغأتَنَمَهَا هِشَامو فَخَرجََ عَلَى وَ  هِهِ إِلََ الأمَدَائنِِ قاَلَ فَ تَغَيرََّ وَجأ  جأ

He (the narrator) said, ‘The face of Haroun changed, and Haroun said, ‘He has disclosed!’ And 
the people stood up and Hisham seized it’. He went out upon his direction to Al-Madain.  

سَنِ مُوسَى ع ا وَ أَصأحَابهِِ وَ بَ عَثَ إِلََ أَبي الحأَ ََ بٍََِِ يََ شُدَّ يدََ بَابِ كَانَ فَحَبَسَهُ فَ  قاَلَ فَ بَلَغَنَا أنََّ هَارُونَ قاَلَ ليَِحأ َسأ هِِ مِنَ الأأ ا سَبَبَ حَبأسِهِ مَعَ غَيرأ ٍَ  هَ

He (the narrator) said, ‘It reached us that Haroun had said to Yahya, ‘Tighten your hand with 
this one and his companions’. And he sent (guards) to Abu Al-Hassan Musa-asws and 
imprisoned him-asws. So, this was the cause of his-asws imprisonment along with other causes.  

رُبَ هِشَامو فَ يَمُوتَ مََأفِي اً مَا دَامَ لَِاَرُونَ سُلأطاَنو قاَلَ ثَُُّ صَارَ هِشَا اَ أرَاَدَ يََأيََ أنَأ يَ هأ ارِ ابأنِ شَرَفٍ بِالأكُوفَةِ عَقَّبُ عَلَيأهِ وَ مَاتَ فِ دَ مو إِلََ الأكُوفَةِ وَ هُوَ ي ُ وَ إِنَّْ
 رَحََِهُ اللََُّّ 

And rather, Yahya wanted to frighten Hisham so he would die in hiding, for as long as authority 
(caliphate) was for Haroun. Then Hihsham came to Al-Kufa, and he was being followed, and 
he died in the house of Ibn Sharf at Al-Kufa, may Allah-azwj have Mercy on him. 

دَ بأنَ سُلَيأمَانَ النَّوأفلَِيَّ وَ ابأنَ مِيثَمٍ وَ هُُاَ فِ حَبأسِ هَارُونَ فَ قَ  َُُمَّ لِسُ  ا الأمَجأ ٍَ تَطاَعَ أنَأ يَ عأتَلَّ فَ قَالَ ابأ الَ النَّوأفلَِيُّ أرََ قاَلَ فَ بَلَغَ هَ نُ مِيثَمٍ بَِِيِ  ى هِشَاماً مَا اسأ
تَطِيعُ أنَأ يَ عأتَلَّ وَ قَدأ أوَأجَبَ أَنَّ طاَعَتَهُ مَفأرُوضَةو مِنَ اللََِّّ شَيأ   ءٍ يَسأ

He (the narrator) said, ‘(News of) this gathering reached Muhammad Bin Suleyman Al-
Nowfaly, and Ibn Meesam, and they were in the prison of Haroun. Al-Nowfaly said, ‘I view 
that Hisham did not have the capacity to come out on top’. Ibn Meesam said, ‘By which would 
he have been able to be on top? And he was answered that obeying him-asws was an Obligation 
from Allah-azwj!’ 

رُُوجِ حَََّّ يُ ناَدِيَ مُنَادٍ مِنَ السَّمَاءِ فَ قاَلَ يَ عأتَلُّ بِِنَأ ي َ  عُوَ أَحَداً إِلََ الِأ مَامَةَ قَ بألَ ذَلِكَ الأوَقأتِ قُولَ الشَّرأطُ عَلَيَّ فِ إِمَامَتِهِ أنَأ لَا يَدأ مَنأ دَعَانِ مَِّنأ يَدَّعِي الإأِ
 ٍَ لِ هَ تُ أنََّهُ ليَأسَ بِِِمَامٍ وَ طلََبأتُ مِنأ أهَأ لِكَ حَََّّ يُ نَادِيَ مُنَادٍ مِنَ السَّمَاءِ فَ عَلِمأ ٍَ ََأمُرُ بِ  أَعألَمَ أنََّهُ صَادِ ُّو ا الأبَيأتِ مَنأ لَا يَ قُولُ إِنَّهُ يََأرجُُ وَ لَا 

He said, ‘He could have been on top by saying, ‘The condition upon me regarding his-asws 
Imamate is that he-asws would not call anyone to the rebellion until a caller calls out from the 
sky. So from the ones claiming Imamate were to call me before that time, I would know that 
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he isn’t an Imam-asws, and I would seek from the People-asws of this Household, someone who 
is not saying that he would be rebelling, nor ordering me with that until there is a call by a 
caller from the sky. Then I would know he is truthful’’. 

اَ مَامَةِ إِنَّْ ا فِ عَقأدِ الإأِ ٍَ رُاَفَةِ وَ مَََّ كَانَ هَ بَثِ الِأ ا مِنأ أَخأ ٍَ ا فِ صِفَةِ الأقَائمِِ ع وَ هِشَامو أَ  فَ قَالَ ابأنُ مِيثَمٍ هَ ٍَ أََ يُ فأصِحأ يُ رأوَى هَ ا عَلَى أنََّهُ  دَلُ مِنأ أنَأ يََأتَجَّ بٍََِِ جأ
اَ قاَلَ إِنأ أمََرَنَِ الأمَفأرُوضُ الطَّاعَةِ بَ عأدَ عَلِيٍ  ع ف َ  ٍِي قَدأ شَرَطأتَهُ أنَأتَ إِنَّْ فأصَاحِ الَّ ا الإأِ أََ بٍََِِ هَُ يُسَمَّ عَلأتُ وَ    فُلَانو دُونَ فُلَانٍ كَمَا تَ قُولُ إِنأ قاَلَ لِ طلََبأتُ غَيرأ

Ibn Meesam said, ‘This is from the wickedest of superstitions! And when has that happened 
to be in the pact of the Imamate? But rather, this is reported in a description of Al-Qaim-asws, 
and Hisham is more argumentative than to be arguing with this, based upon that he did not 
disclose with this disclosure which you have stipulated with. But rather, he said, ‘If the one of 
obligatory obedience after Ali-asws were to order me, I would do it’, and he did not name so 
and so, besides so and so, like what you are saying, ‘If he had said it to me, I would seek 
someone else’. 

أََ يَكُنأ أَ  َِ تُ قَاتِلُ أعَأدَائِي تَطألُبُ غَيرأِي وَ نأ يَ قُولَ لَهُ فإَِنأ أمََرأتُكَ بِالِأُ فَ لَوأ قاَلَ هَارُونُ لَهُ وَ كَانَ الأمُنَاظِرَ لَهُ مَنِ الأمَفأرُوضُ الطَّاعَةِ فَ قَالَ لَهُ أنَأتَ  رُوجِ بِالسَّيأ
تَ بِهِ  ا لَعَلَّكَ لَوأ كُنأتَ أنَأتَ تَكَلَّمأ ٍَ ا لَا يَ تَكَلَّمُ بِهِ مِثألَ هَ ٍَ  تَ نأتَظِرُ الأمُنَادِيَ مِنَ السَّمَاءِ هَ

If Haroun had said to him, and he was debating him, ‘Who is of obligatory obedience?’ He 
would have said to him, ‘You are!’ It would not be that he would say to him, ‘If I were to order 
you with the going out with the sword to fight my enemies, will you seek someone other than 
me, and await the caller from the sky?’ This one does not speak with the like of this. Perhaps 
if it would have been you, you may have spoken with it’. 

اَعِيلَ الأمِيثَمِيُ    عَضُدَنََا وَ شَيأخَنَا وَ الأمَنأظُورَ إلِيَأهِ فِينَا.ا يَْأضِي مِنَ الأعِلأمِ إِنأ قتُِلَ وَ لَقَدأ كَانَ عَلَى مَ  إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ إلِيَأهِ راجِعُونَ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ إِسْأ

He (the narrator) said, ‘Then Ali Bin Ismail Al-Meesamy said, ‘We are for Allah-azwj and are 
returning to Him-azwj! What (a lot) of knowledge would pass away if he (Hisham) were to be 
killed, and he has been our forearm, and our elder, and the one looked upon (hoped to), 
among us’’.322 

هَبَ الْأَ   كش، رجال الكشي رُوِيَ عَنأ عُمَرَ بأنِ يزَيِدَ قاَلَ   -2 أٍ ينِ مَ هَبُ فِ الدِ  أٍ مِيَّةِ خَبِيثاً فِيكَانَ ابأنُ أَخِي هِشَامو يَ هِمأ فَسَألََنِِ أنَأ أدُأخِلَهُ عَلَى أَبي عَبأدِ هأ
تُهُ  تَأأذِنأهُ  اللََِّّ ع ليِنَُاظِرَهُ فأََعألَمأ أََ أَسأ  أَنِ ِ لَا أفَ أعَلُ مَا 

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – It is reported from Uman Bin Yazeed who said,  

‘My nephew Hisham used to make a doctrine in the religion with the doctrine of the wicked 
fatalism among them. He asked me if I could get him to see Abu Abdullah-asws in order to 
debate him-asws. I let him know that I will not do so for as long as he-asws does not permit me 
(first). 

تُ مِنأ عِنأدِ  تَأأذَن أتُهُ فِ إِدأخَالِ هِشَامٍ عَلَيأهِ فأََذِنَ لِ فِيهِ فَ قُمأ كٍََرأتُ ردَِاءَتَهُ وَ خُبأثَهُ فاَنأصَرَفأتُ إِلََ أَبي هِ وَ خَطَوأ فَدَخَلأتُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ فاَسأ تُ خُطُوَاتٍ فَ
ث أتُهُ ردَِ   اءَتَهُ وَ خُبأثَهُ فَ قَالَ لِ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ عُمَرُ تَ تَخَوَّفُ عَلَيَّ عَبأدِ اللََِّّ ع فَحَدَّ
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I entered to see Abu Abdullah-asws to seek his-asws permission in bringing Hisham to him-asws. 
He-asws permitted for me regarding him. I stood up from his-asws presence, and step by step, I 
remembered his viciousness and his wickedness. I left to go (again) to Abu Abdullah-asws and 
narrated to him-asws viciousness and his wickedness. Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Umar! 
Are you scared upon me-asws?’ 

تُهُ أَ فَخَجِلأتُ مِنأ قَ وألِ  يِياً إِلََ هِشَامٍ فَسَألَأتُهُ تََأخِيَر دُخُولهِِ وَ أعَألَمأ تَحأ تُ مُسأ تُ أَنِ ِ قَدأ عَثَرأتُ فَخَرَجأ تَأأذَنَ وَ نَّ  وَ عَلِمأ خُولِ فَ بَادَرَ هِشَامو فاَسأ هُ قَدأ أذَِنَ لَهُ بِالدُّ
 دَخَلَ فَدَخَلأتُ مَعَهُ 

I was ashamed from my words and I knew that I had stumbled, so I went out embarrassed to 
Hisham, and asked him to delay his entry and let him know that he-asws had permitted for him 
with the entry. Hisham rushed and sought permission and entered. So, I entered along with 
him. 

ا تََ  ألََةٍ فَحَارَ فِيهَا هِشَامو وَ بقَِيَ فَسَألََهُ هِشَامو أنَأ فَ لَمَّ هَبَ هِشَامو فاَضأطَرَبَ ي ُ  كَّنَ فِ مَُألِسِهِ سَألََهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع عَنأ مَسأ ٍَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فَ لَهُ فِيهَا فأََجَّ ؤَجِ 
أَ عَ  ماً فَ لَمأ يقَِ وََابِ أيََّّ رَ فِ طلََبِ الْأ بََهَُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع بِِاَ وَ سَألََهُ عَنأ مَسَائِلَ أُخأ هَبِهِ فَخَرجََ لَيأهِ فَ رَجَعَ إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فأََخأ أٍ دِ مَ لِهِ وَ عَقأ ى فِيهَا فَسَادُ أَصأ

اً  اً مُتَحَيرِ   هِشَامو مِنأ عِنأدِهِ مُغأتَم 

When he was able in his seat, Abu Abdullah-asws asked him about issues, and Hisham was 
confused in these, and remained (silent). Hisham asked if he could be respited regarding 
these. Abu Abdullah-asws respited him. Hisham went and was desperate in seeking the answer 
for days, but he would not stand upon it, and he returned to Abu Abdullah-asws, and Abu 
Abdullah-asws informed him with it, and asked him about another issue wherein was spoiling 
of his principles, and belief of his doctrine. Hisham went out from his-asws presence, 
astounded, confounded. 

 َِِ ماً لَا أفَِيقُ مِنأ حَيرأ  قاَلَ فَ بَقِيتُ أيََّّ

He (Hisham) said, ‘I remained for days not getting out from my confusion’. 

تَأأذِنَ لَهُ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع ثَالثِاً فَدَخَلأتُ  تَأأذَنأتُ لَهُ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع ليَِنأظرُأنِ فِ مَوأضِعٍ  عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ  قاَلَ عُمَرُ بأنُ يزَيِدَ فَسَألََنِِ هِشَامو أنَأ أَسأ فاَسأ
ُ إِذَا راَحَ إلِيَأهَا يرةَِ لِألَأتَقِيَ مَعَهُ فِيهِ غَداً إِنأ شَاءَ اللََّّ  سََّْاهُ بِالحأِ

Umar Bin Yazeed (the narrator) said, ‘Hisham asked me if I could get permission for him to 
see Abu Abdullah-asws, thirdly. I entered to see Abu Abdullah-asws and sought permission for 
him. Abu Abdullah-asws said: ‘Let him debate me-asws in a place named as Al-Hira. I shall meet 
with him in it tomorrow morning, if Allah-azwj so Desires, when I-asws depart to go to it’. 

تَبأشَرَ وَ سَ  لِكَ هِشَامو وَ اسأ ٍَ بََأتهُُ بِقََالتَِهِ وَ أمَأرهِِ فَسُرَّ بِ تُ إِلََ هِشَامٍ فأََخأ ٍِي سََّْاهُ ثَُُّ رأَيَأتُ هِشَاماً بَ عأ بَقَهُ إِلََ الأ فَ قَالَ عُمَرُ فَخَرَجأ دَ ذَلِكَ فَسَألَأتُهُ عَمَّا مَوأضِعِ الَّ
ٍِي كَانَ سََّْاهُ لَهُ فَ بَيأنَا هُوَ  بَََنِ أنََّهُ سَبَقَ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع إِلََ الأمَوأضِعِ الَّ  للََِّّ ع قَدأ أقَ أبَلَ عَلَى بَ غألَةٍ لَهُ إِذَا بَِِبي عَبأدِ ابَ يأنَهُمَا فأََخأ

Umar said, ‘I went out to Hisham and informed him-asws of his-asws words, and his-asws 
instructions. Hisham was cheered by that and smiled and preceded him-asws to the place which 
he-asws had specified. Then I saw Hisham after that and asked him about what (had transpired) 
between the two. He informed me that he had preceded Abu Abdullah-asws to the place which 
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he-asws had specified for him. When he was there, Abu Abdullah-asws came upon a mule of his-

asws.  

ا بَصُرأتُ بِهِ وَ قَ رُبَ مِنِِ  هَالَنِِ مَنأظَرهُُ وَ أرَأعَبَنِِ حَََّّ بَ  ََ عَلَيَّ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ قِيتُ لَا أَجِدُ شَيأِاً أتََ فَوَّهُ بهِِ وَ لَا انأطلََقَ لِسَانِ لِ فَ لَمَّ مَا أرََدأتُ مِنأ مُنَاطقََتِهِ وَ وَقَ
اً   مَلِي اً يَ نأتَظِرُ مَا أكَُلِ مُهُ وَ كَانَ وُقُوفهُُ عَلَيَّ لَا يزَيِدُنِ إِلاَّ تَُيَُّباً وَ تَََيرُّ

(He said), ‘When I sighted him-asws, and he-asws was near from me, his-asws appearance terrified 
me and scared me until I remained not finding anything to answer him-asws with, nor could my 
tongue speak of what I had wanted to speak to him-asws, and Abu Abdullah-asws paused to me 
for a while, awaiting what I would say to him-asws, and his-asws pausing to me did not increase 
me except awe and astonishment.  

يرةَِ وَ ت َ  أََ يَكُنأ إِلاَّ مِنأ قِبَلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ مِنأ عِظَمِ يَقَّنأتُ أنََّ مَا أَصَابَنِِ مِنأ هَيأ فَ لَمَّا رأََى ذَلِكَ مِنِِ  ضَرَبَ بَ غألَتَهُ وَ سَارَ حَََّّ دَخَلَ بَ عأضَ السِ كَكِ فِ الحأِ بَتِهِ 
لَِيلِ  مَوأقِعِهِ وَ مَكَانهِِ مِنَ   الرَّبِ  الْأ

When he-asws saw that from me, he-asws tapped his-asws mule and travelled until he-asws entered 
one of the markets in Al-Hira, and I was certain that what had affected me from his-asws awe, 
did not happen except from the Direction of Allah-azwj Mighty and Majestic, due to his-asws 
mighty position and his-asws place from the Majestic Lord-azwj’. 

قِ  وَ فاَ َُّ أَصأحَابَ قَ  هَبَهُ وَ دَانَ بِدِينِ الحأَ أٍ دُ للََِّّ أَبي عَبأدِ اللََِّّ  الَ عُمَرُ فاَنأصَرَفَ هِشَامو إِلََ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع وَ تَ رَََ مَ مَأ   ع كُلَّهُمأ وَ الحأ

Umar (the narrator) said, ‘Hisham left to go to Abu Abdullah-asws and left his doctrine and 
made it a religion with the religion of truth, and excelled the companions of Abu Abdullah-

asws, all of them, and the Praise is for Allah-azwj’.  

تَنَعَ مِنَ الِا  كَمِ عِلَّتَهُ الَّتِِ قبُِضَ فِيهَا فاَمأ عَلَ ذَلِكَ قاَلَ وَ اعأتَلَّ هِشَامُ بأنُ الحأَ َطِبَّاءِ فَسَألَُوهُ أنَأ يَ فأ تِعَانةَِ بِالأأ َطِبَّاءِ سأ  فَجَاءُوا بِِِمأ إلِيَأهِ فأَدُأخِلَ عَلَيأهِ جََاَعَةو مِنَ الأأ
ا هَلأ وَقَ فأتَ عَلَى عِلَّتِِ فَكَانَ إِذَا دَخَلَ الطَّبِيبُ عَلَيأهِ وَ أمََرَهُ بِشَيأ  ٍَ  ءٍ سَألََهُ فَ قَالَ يََّ هَ

He (the narrator) said, ‘And Hisham Bin Al-Hakam fell sick with the illness in which he died, 
and he refused to be helped by the physicians. They asked him to do that, so they came with 
them to him. A group of physicians entered to see him. It so happened, when the physicians 
entered to see him, and instructed (prescribed) him with something, he said, ‘O you! Have 
you paused upon my illness (know what it is)?’  

ََ مَِّنأ يَ قُ   تَوأصَ ِ قاَئِلٍ يَ قُولُ لَا وَ مِنأ قاَئِلٍ يَ قُولُ نَ عَمأ فإَِنِ اسأ بهَُ وَ يَ قُ فَمِنأ بَيْأ ٍَّ بََهَُ كَ أَلُ عَنأ عِلَّتِهِ فَ يَقُولُ عِلَّتِِ ولُ نَ عَمأ وَصَفَهَا فإَِذَا أَخأ ٍِهِ فَ يُسأ ولُ عِلَّتِِ غَيرأُ هَ
لِكَ حَََّّ  ٍَ مَ ليُِضأرَبَ عُنُقُهُ فَ فَزعَِ قَ لأبُهُ لِ وَأفِ وَ قَدأ كَانَ قُدِ   .اتَ رَحََِهُ اللََُّّ مَ  فَ زعَُ الأقَلأبِ مَِّا أَصَابَنِِ مِنَ الِأ

From between the speakers there was one who said, ‘No’, and from the speakers there was 
one who said, ‘Yes’. He described it, and he would inform him, belying him and saying, ‘My 
illness is other than this’. He was asked about his illness. He said, ‘My illness is panic of the 
heart from what had affected me from the fear’. And he had been brought forwards for his 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 262 of 425 

neck to be struck off (by the caliph), and his heart panicked to that until he died. May Allah-

azwj have Mercy on him’’.323 

دِ بأنِ عِيسَى الأعُبَيأدِيِ  عَنأ يوُنُسَ   -3 َُُمَّ ئَيِلَ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ  عُودٍ عَنأ جَبَأ دُ بأنُ مَسأ َُُمَّ سَنِ ع ق ُ  قاَلَ  كش، رجال الكشي  مُأ يَ زأعُمُونَ أَنَّ أبََا الحأَ لأتُ لَِِشَامٍ إِنََّّ
ََأمُ  جَّاجِ  ََ كَانَ سَبَ بَ عَثَ إلِيَأكَ عَبأدَ الرَّحَأَنِ بأنَ الحأَ بَلَ رسَِالتََهُ فأََخأبَأنِ كَيأ كُتَ وَ لَا تَ تَكَلَّمَ فأَبََ يأتَ أَنأ تَ قأ ََ عَنِ رََُ أنَأ تَسأ ا وَ هَلأ أرَأسَلَ إلِيَأكَ يَ نأهَا ٍَ بُ هَ

 ََ تَ بَ عأدَ نََّأيِهِ إِيََّّ  الأكَلَامِ أوَأ لَا وَ هَلأ تَكَلَّمأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Jibraeel Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa Al 
Ubeydi, from Yunus who said,  

‘I said to Hisham, ‘They are claiming that Abu Al-Hassan-asws had sent Abdul Rahman Bin Al-
Hajjaj ordering you to be silent and not speak. But you refused to accept his-asws message. So, 
inform me how was the cause of this, and did he-asws send a message to you, forbidding you 
from the talking or not? And did you speak after his-asws prohibiting you?’ 

دِي ِ  مُ الأمَهأ ا كَانَ أيََّّ وَاءِ وَ كَتَبَ لَهُ ابأنُ الأمُفَضَّلِ صُنُوفَ الأفِرَ ُِّ صِنأفاً صِنأفاً ثَُُّ ق َ  فَ قَالَ هِشَامو إِنَّهُ لَمَّ َهأ دَ عَلَى أَصأحَابِ الأأ  رأََ الأكِتَابَ عَلَى النَّاسِ شَدَّ

Hisham said, ‘Where it were the days of Al-Mahdy (caliph), he was severe upon the 
companions of whims (opiners), and Ibn Al-Mufazzal had written to him a classification of 
differences, type by type. Then he read the letter to the people.  

رَى بَِِ  هَبِ بِالأمَدِينَةِ وَ مَرَّةً أُخأ ٍَّ ََ لََمُأ صُنُوفَ الأفِرَ ُِّ  نَةِ الأوَضَّاحِ دِيفَ قَالَ يوُنُسُ قَدأ سَِْعأتُ الأكِتَابَ يُ قأرأَُ عَلَى النَّاسِ عَلَى بَابِ ال فَ قَالَ إِنَّ ابأنَ الأمُفَضَّلِ صَنَّ
ارِ  ارٍ افِرأقَةً فِرأقَةً حَََّّ قاَلَ فِ كِتَابِهِ وَ فِرأقَةو يُ قَالُ لََمُُ الزُّراَريَِّةُ وَ فِرأقَةو يُ قَالُ لََمُُ الأعَمَّ أَصأحَابُ  قَةو يُ قَالُ لََمُُ الأيَعأفُوريَِّةُ وَ مِنأهُمأ فِرأقَةو لسَّابَاطِيِ  وَ فِرأ يَّةُ أَصأحَابُ عَمَّ

وََاليِقِيَّةُ  قَأطَعِ وَ فِرأقَةو يُ قَالُ لََمُُ الْأ  سُلَيأمَانَ الأأ

Yunus said, ‘I had heard the letter being read out to the people at the golden door at Al-
Medina, and another time at the city of Al-Wazzah. He said that Ibn Al-Mufazzal had classified 
for them the types of sects, sect by sect, until he said in his letter, ‘There is a sect called Al-
Zarariya, and a sect called Al-Ammariya, companions of Ammar Al-Sabaty, and a sect called 
Al-Yafouriya, and from them is a sect of companions of Suleyman Al-Aqta’a, and a sect called 
Al-Jawaliqiya’.  

كَمِ وَ لَا أَصأحَابهَُ فَ زَعَمَ هِشَامو ليُِونُسَ أنََّ أبََا الحأَ  ٍٍ هِشَامَ بأنَ الحأَ أٍكُرأ يَ وأمَِِ أََ يَ َمأرَ لَ سَنِ ع بَ عَثَ إِ قاَلَ يوُنُسُ وَ  مَ عَنِ الأكَلَامِ فإَِنَّ الأأ َيََّّ ٍِهِ الأأ ََّ هَ يأهِ فَ قَالَ لَهُ كُ
 شَدِيدو 

Yunus said, ‘And on that day neither Hisham Bin Al-Hakam nor his companions were 
mentioned. So Hisham had claimed to Yunus that Abu Al-Hassan-asws had sent a message to 
him. He-asws said to him: ‘Refrain from the speaking in these days, for the matter is difficult’. 

ٍِي كَانَ مِنأ أَ  رُ الَّ َمأ ا الأأ ٍَ رُ فَ هَ َمأ دِيُّ وَ سَكَنَ الأأ  لهِِ.وأ مأرهِِ وَ انأتِهَائِي إِلََ ق َ قاَلَ هِشَامو فَكَفَفأتُ عَنِ الأكَلَامِ حَََّّ مَاتَ الأمَهأ
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Hisham said, ‘I paused from the speaking until Al-Mahdy (caliph) died, and the matter calmed 
down. So, this is the order which was from his-asws orders, and my ending (of talking) to his-

asws words’’.324 

نَادِ عَنأ يوُنُسَ قاَلَ  سأ ا الإأِ مِ فَ قَالَ لَهُ إِ كُنأ   وَ بٍََِِ كأ لِمو صَاحِبُ بَ يأتِ الحأُ جِدِهِ بِالأعِشَاءِ حَيأثُ أتََاهُ مُسأ كَمِ فِ مَسأ نَّ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ يَ قُولُ قَدأ تُ مَعَ هِشَامِ بأنِ الحأَ
ينَ لَا يَ قُومُ إِلاَّ  مُأ يَ زأعُمُونَ أَنَّ الدِ  تُ عَلَى الرَّفَضَةِ دِينَهُمأ لِأَنََّّ رُونَ إِمَامُهُمُ الأيَوأمَ حَين أوَأ مَ أفَأسَدأ  يِ تو  بِِِمَامٍ حَيٍ  وَ هُمأ لَا يَدأ

And by this chain from Yunus who said,  

‘I was with Hisham Bin Al-Hakam in his Masjid with the dinner, when Muslim, companion of 
the house of judgment, came. He said to him, ‘Yahya Bin Khalid is saying, ‘You have spoilt 
upon the Rafizites (Shias), their religion, because they are claiming that the religion cannot 
stand except by a living Imam-asws, and they are not knowing their Imam-asws today, whether 
he-asws is alive or dead’.  

مَامِ أنََّهُ حَين حَاضِراً عِنأدَنََا أوَأ مُتَ  َيَاةِ الإأِ اَ عَلَيأنَا أنَأ نَدِينَ ِِ ََأتيَِنَا مَ فَ قَالَ هِشَامو عِنأدَ ذَلِكَ إِنَّْ نُ مُقِيمُونَ عَلَى حَيَاتهِِ وَ وَاريًَّ عَنَّا حَََّّ  ََأتنَِا مَوأتهُُ فَ نَحأ أََ  وأتهُُ فَمَا 
 مَثَّلَ مِثاَلًا 

Hisham said during that, ‘But rather, upon us is that we should make it a religion with a living 
Imam-asws, that he-asws is alive, present with us, or covered from us, until (news of) his expiry 
comes to us. For as long as (news of) his-asws expiry does not come to us, we shall be staying 
upon his-asws being alive and take an example’. 

يِطاَنِ فَ عَلَيأنَا أنَأ  ةَ أوَأ تَ وَارَى عَنأهُ ببَِعأضِ الحأ لَهُ وَ سَافَ رَ إِلََ مَكَّ ََأتيَِنَا خِلَا  نقُِيمَ عَلَى حَيَاتهِِ فَ قَالَ الرَّجُلُ إِذَا جَامَعَ أهَأ  فُ ذَلِكَ حَََّّ 

The man said, ‘When he-asws had gathered his-asws family and journeyed to Makkah, or he-asws 
was covered from him by one of the walls, then upon us is that we should stay upon his-asws 
being alive until (news) opposite to that comes to us’.  

ا الأكَلَامِ فَ قَصَّهُ عَلَى يََأيََ بأنِ خَالِدٍ فَ قَالَ يََأيََ مَا تَ رَى مَا صَ فَ  ٍَ بََهَُ فأََرأسَلَ مِنَ الأغَدِ نَعأنَا شَ انأصَرَفَ سَاَِو ابأنُ عَمِ  يوُنُسَ بَِِ يأِاً فَدَخَلَ يََأيََ عَلَى هَارُونَ فأََخأ
ٍ فَطلََبَهُ فَطلُِبَ فِ مَنأزلِهِِ فَ لَمأ يوُ  دٍ وَ حُسَيْأ َُُمَّ ثَرَ حَََّّ مَاتَ فِ مَنأزلِِ  رَيأنِ أوَأ أَكأ بََُ فَ لَمأ يَ لأبَثأ إِلاَّ شَهأ ِ جَدأ وَ بَ لَغَهُ الِأَ نََّاطَيْأ   الحأ

Salim, son of uncle of Yunus, left with this speech, and narrated it to Yahya Bin Khalid. Yahya 
said, ‘What is your view of what thing which one should do?’ So, Yahya entered to see Haroun 
(Al-Rasheed) and informed him. He sent (soldiers) the next morning to seek him. He was 
sought in his house but was not found. And the news reached him, and it wasn’t long except 
two months or more, until he died in the house of Muhammad and Husayn, the two wheat 
sellers.  

رِ هِشَامٍ وَ زَعَمَ يوُنُسُ أنََّ دُخُولَ هِشَامٍ عَلَى يََأيََ بأنِ خَالِدٍ وَ كَلَامَهُ مَعَ سُلَيأمَ  سِيُر أمَأ ا تَ فأ ٍَ ٍَ أبَوُانَ بأنِ جَريِرٍ بَ عأ فَ هَ رٍ إِذأ كَانَ فِ زَمَنِ  دَ أنَأ أُخِ سَنِ ع بِدَهأ الحأَ
دِيِ  وَ دُخُولَهُ إِلََ يََأيََ بأنِ خَالِدٍ فِ زَمَنِ الرَّشِيدِ.  الأمَهأ

So, this is the interpretation of the matter of Hisham, and Yunus claimed that the entry of 
Hisham to Yahya Bin Khalid, and his speaking with Suleyman Bin Jareer, was after Abu Al-
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Hassan-asws had seized (forbidden him), by a long time, when he was in the time of Al-Mahdy 
(the caliph before), and his entry to Yahya Bin Khalid during the era of Al-Rasheed’’.325 

سَنِ   عِظَةو مَا تَ رَى حَالَ هِشَامٍ  طَّابِ عَنِ الأبَزَنأطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ ب، قرب الإسناد ابأنُ أَبي الِأَ  -4 ٍِي صَنَعَ بَِِبي أَ مَا كَانَ لَكُمأ فِ أَبي الحأَ  هُوَ الَّ
سَنِ  بََهَُمأ أَ تَ رَى اللَََّّ يَ غأفِرُ لَهُ مَا ركَِبَ مِنَّ الحأَ  ا.ع مَا صَنَعَ وَ قاَلَ لََمُأ وَ أَخأ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Wasn’t there a preaching for you all regarding Abu Al-Hassan-

asws? Did you not see the state of Hisham? He is the one who did with Abu Al-Hassan-asws what 
he did, and said to them, and informed them! Do you see that Allah-azwj would Forgive him of 
what he had perpetrated from us-asws?’’326 

دِ بأنِ عُ  -5 َُُمَّ دِ بأنِ نُ عَيأمٍ عَنأ  َُُمَّ ُ بأنُ أَحَأَدَ عَنأ حَيأدَرِ بأنِ  سَيْأ دِ بأنِ مَسأ ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الحأُ َُُمَّ ركَِيِ  مَرَ عَنأ  عُودٍ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ مَعأرُوفٍ عَنِ الأعَمأ
عَأفَريِِ  قاَلَ  سَنِ بأنِ أَبي لبَُابةََ عَنأ أَبي هَاشِمٍ الْأ دِ بأنِ عَلِيٍ  الثَّانِ ع مَا تَ قُولُ جُعِلأتُ فِ  عَنِ الحأَ َُُمَّ ََ فِ هِشَ قُ لأتُ لِأَبي جَعأفَرٍ  كَمِ فَ قَالَ رَحََِهُ اللََُّّ دَا امِ بأنِ الحأَ

ٍِهِ النَّاحِيَةِ.  مَا كَانَ أذََبَّهُ عَنأ هَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Husayn Bin Ahmad, from Hayday Bin Muhammad Bin Nueym, 
from Muhammad Bin Umar, from Muhammad Bin masoud, from Ja’far Bin Marouf, from Al Amraky, from Al-
Hassan Bin Abu Lubabah, from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws the 2nd, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
What are you-asws saying regarding Hisham Bin Al-Hakam?’ He-asws said: ‘May Allah-azwj have 
Mercy on him! He could not be tilted away from this corner!’’327 

ََ قاَلَ ن -6 لِ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنِ الصَّقأرِ بأنِ دُلَ تَّوأحِيدِ وَ قُ لأتُ لَهُ إِنِ ِ تُ الر ضَِا ع عَنِ السَألَأ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام يد، التوحيد ابأنُ الأمُتَوكَِ 
كَمِ   أقَُولُ بِقَوألِ هِشَامِ بأنِ الحأَ

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’, (and) ‘Al Tawheed’ of Ibn Mutawakkal, from Ali, from his father, from 
Al Saqr Bin Dulfa who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the Tawheed, and I said to him-asws, ‘I am saying with the word of 
Hisham Bin Al-Hakam’.  

مو وَ  خِرَةِ. نََأنُ مِنأهُ بِراَءو فِ الفَ غَضِبَ ع ثَُُّ قاَلَ مَا لَكُمأ وَ لقَِوألِ هِشَامٍ إِنَّهُ ليَأسَ مِنَّا مَنأ زَعَمَ أنََّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ جِسأ ن أيَا وَ الْأ  دُّ

He-asws was angered, then said: ‘What is the matter with you all and to the words of Hisham? 
He isn’t from us! The one who claims that Allah-azwj Mighty and Majestic has a body! And we-

asws are disavowed from him in the world and the Hereafter’’.328 
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وَاَ، إكما -7 َسأ دَانُِّ وَ ابأنُ نََاتَانةََ مَعاً عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ عَلِيٍ  الأأ مَأ يََ بأنِ خَالِدٍ مَُألِسو فِ دَارهِِ يََأضُرهُُ   ريِِ  قاَلَ ل الدين الَأ كَانَ ليَِحأ
َحَدِ فَ يَتَنَاظَرُونُ فِ أدَأيََّنَِِّمأ وَ يََأتَجُّ بَ عأضُهُمأ عَلَى بَ عأضٍ الأمُتَكَلِ مُونَ مِنأ كُلِ  فِرأقَةٍ وَ مِلَّةٍ يَ وأمَ ا  لأأ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany and Ibn Natanah, both together from Ali, from his father, from Ibn Abu 
Umeyr, from Ali Al Aswary who said,  

‘There used to be gatherings to Yahya Bin Khalid in his house. He would present the speakers 
from every sect and religion on the day of Sunday, and they would debate regarding their 
religions and argue against each other.  

يََ بأنِ خَالِدٍ يََّ  ٍِي بَ لَغَنِِ فِ مَنأزلِِكَ يََأضُرهُُ الأمُتَكَلِ مُونَ فَ بَلَغَ ذَلِكَ الرَّشِيدَ فَ قَالَ ليَِحأ لِسُ الَّ ا الأمَجأ ٍَ   عَبَّاسِيُّ مَا هَ

That reached Al-Rasheed. He said to Yahya Bin Khalid, ‘O Abbasid! What are these gatherings 
which have reached me, they are taking place in your house, the speakers are attending it?’ 

سَنَ مَوأقِعاً عِنأدِي مِنأ هَ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ مَا شَيأ  لِسِ فإَِنَّهُ يََأضُرهُُ كُلُّ قَ وأمٍ مَعَ ٍَ ءو مَِّا رَفَ عَنِِ بِهِ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ وَ بَ لَغَ مِنَ الأكَراَمَةِ وَ الر فِ أعَةِ أَحأ ا الأمَجأ
تِلَا  أٍ اخأ ُ لنََا فَسَادُ كُلِ  مَ تَجُّ بَ عأضُهُمأ عَلَى بَ عأضٍ وَ يُ عأرَفُ الأمُحِقُّ مِنأهُمأ وَ يَ تَبَيَّْ اهِبِهِمأ فَ يَحأ ٍَ اهِبِهِمأ هَبٍ مِ فِ مَ ٍَ  نأ مَ

He said, ‘O commander of the faithful! There is nothing from what commander of the faithful 
is raising (getting concerned) with of these gatherings, and it has reached from the honour 
and loftiness an excellent opportunity with me, for it is being attended by every group along 
with the differing in their doctrines. So they argue against each other and the rightful from 
them are recognise, and the mischief of every doctrine from their doctrines is manifested’. 

لِسَ وَ أَسْأَعَ كَلَامَهُمأ مِنأ غَيرأِ أنَأ يَ عألَمُوا ُِِ  ا الأمَجأ ٍَ ضُرَ هَ تَشِمُونَ وَ لَا قاَلَ لَهُ الرَّشِيدُ فأََنََا أُحِبُّ أنَأ أَحأ اهِبَهُمأ قاَلَ ذَلِكَ إِلََ أمَِيِر ضُوريِ فَ يَحأ ٍَ  يظُأهِرُونَ مَ
ُضُوريِ الأمُؤأمِنِيَْ مَََّ شَاءَ  هُمأ ِِ ََ عَلَى رأَأسِي وَ لَا تُ عألِمأ  قاَلَ فَضَعأ يَدَ

Al-Rasheed said to him, ‘I would love to be present at this gathering and listen to their 
speeches, from without them knowing of my presence, for they would be reserved and not 
reveal their doctrines’. He said, ‘That is up to commander of the faithful, whenever he so 
desires to’. He said, ‘Then place you hand upon my head and do not let them know of my 
presence’.  

بََُ الأمُعأتَزلَِةَ فَ تَشَاوَرُوا فِيمَا بَ يأنَهُمأ وَ عَزَمُوا أنَأ لَا يُكَلِ مُوا هِشَاماً إِلاَّ  مَامَةِ لعِِلأمِهِ  فَ فَعَلَ وَ بَ لَغَ الِأَ مَامَةِ فِ الإأِ هَبِ الرَّشِيدِ وَ إِنأكَارهِِ عَلَى مَنأ قاَلَ بِالإأِ  مأ بَِأٍ

He did so, and the news reached Al-Mutazilites, and they consulted in what was between 
them, and they determines upon not to speak to Hisham except regarding the Imamate, due 
to their knowing the doctrine of Al-Rasheed, and his dislike upon the one who says (believes) 
in the Imamate.  

بَاضِيُّ وَ كَانَ مِنأ أَصأدَ ُِّ النَّاسِ لَِِشَا كَمِ وَ كَ قاَلَ فَحَضَرُوا وَ حَضَرَ هِشَامو وَ حَضَرَ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ يزَيِدَ الإأ ا دَخَلَ هِشَامو مِ بأنِ الحأَ انَ يُشَاركُِهُ فِ التِ جَارَةِ فَ لَمَّ
تَلَ سَلَّمَ عَلَى عَبأدِ اللََِّّ بأنِ يزَيِدَ مِنأ ب َ  مَامَةِ يأنِهِمأ فَ قَالَ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ لعَِبأدِ اللََِّّ بأنِ يزَيِدَ يََّ عَبأدَ اللََِّّ كَلِ مأ هِشَاماً فِيمَا اخأ تُمأ فِيهِ مِنَ الإأِ  فأ

He (the narrator) said, ‘They presented, and Hisham was present, and Abdullah Bin Yazeed 
Al-Ibazy was present, and he was from the sincerest of the people to Hisham Bin Al-Hakam, 
and he had participated him in the trading. When Hisham entered, he greeted unto Abdullah 
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Bin Yazeed from between them. Yahya Bin Khalid said to Abdullah Bin Yazeed, ‘O Abdullah! 
Speak to Hisham regarding what you all are differing in regarding the Imamate!’ 

ألََةو هَؤُلَاءِ قَ وأمو كَانوُا مُُأتَمِعِيَْ  لأمٍ وَ لَا مَعأرفَِةٍ فَلَا حِيَْ كَانوُا مَعَناَ  فاَرَقُونََا بِلَا عِ مَعَنَا عَلَى إِمَامَةِ رَجُلٍ ثَُُّ فَ قَالَ هِشَامو أيَ ُّهَا الأوَزيِرُ ليَأسَ لََمُأ عَلَيأنَا جَوَابو وَ لَا مَسأ
ألََةو وَ لَا جَوَابو  قَّ وَ لَا حِيَْ فاَرَقُونََا عَلِمُوا عَلَى مَا فاَرَقُونََا فَ لَيأسَ لََمُأ عَلَيأنَا مَسأ  عَرَفُوا الحأَ

Hisham said, ‘O you minister! There is no answer for them against us, nor is there any issue 
for these people who used to gather with us upon the Imamate of a man, then they separated 
without having any knowledge nor understanding. So when they were with us, they 
recognised the truth, nor did they know when they separated from us, upon what they were 
separating from us. So there is neither any question for them against us nor any answer’. 

ألَُكَ يََّ هِشَامُ أَخأبَأنِ عَنأ أَصأحَابِ عَلِيٍ  يَ وأمَ حَكَّمُو  رَُوريَِّةِ أنَََا أَسأ ِ أَ كَافَ قَالَ بَ يَانو وَ كَانَ مِنَ الحأ كَمَيْأ  ا مُؤأمِنِيَْ أمَأ كَافِريِنَ نوُ ا الحأَ

Bayan said, and he was from the Harouriya (Kharijites), ‘I ask you, O Hisham! Inform me about 
the companions of Ali-asws on the day the two judges judged (at the arbitration). Were they 
two believers or were they two Kafirs?’  

لو فأََمَّا الأمُؤأمِنُونَ  وَ ضُلاَّ ركُِونَ وَ صِنأ وَ مُشأ وَ مُؤأمِنُونَ وَ صِنأ ٍِينَ قاَلُوا إِنَّ عَلِي اً إِمَامو مِنأ عِنأدِ اللََِّّ فَمَنأ قاَلَ مِثألَ ق َ  قاَلَ هِشَامو كَانوُا ثَلَاثةََ أَصأنَافٍ صِنأ وألِ الَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِ عَلِيٍ  وَ أقََ رُّوا بِهِ وَ مُعَاوِيةَُ لَا يَصألُحُ لََاَ فكَ  مَنُوا بِاَ قاَلَ اللََّّ

Hisham said, ‘They were of three types – a type of Momineen, and a type of Polytheists, and 
a type of strayers. As for the Momineen, it is the one who said like my word, the ones who 
said that Ali-asws is an Imam-asws from the Presence of Allah-azwj, and Muawiya is not correct for 
it, and they believed in what Allah-azwj Mighty and Majestic had Said regarding Ali-asws, and 
they acknowledged with it.  

ركَُوا إِذأ أدَأخَلُوا مُعَاوِيةََ مَعَ عَلِي ٍ وَ أمََّا الأمُشأركُِونَ فَ قَوأمو قَ   الُوا عَلِين إِمَامو وَ مُعَاوِيةَُ يَصألُحُ لََاَ فأََشأ

And as for the Polytheists, they were a people who said, ‘Ali-asws is an Imam-asws, and Muawiya 
is correct for it’. Thus, they associated when they included Muawiya with Ali-asws.  

أََ يَ عأرفُِوا شَ  مَِيَّةِ وَ الأعَصَبِيَّةِ للِأقَبَائِلِ وَ الأعَشَائرِِ  لُ فَ قَوأمو خَرَجُوا عَلَى الحأ ا وَ هُمأ جُ وَ أمََّا الضُّلاَّ ٍَ  هَّالو يأِاً مِنأ هَ

And as for the strayers, they were a people who had come out (to fight) based upon the 
intimacy and the prejudices to the tribes and the clans. They did not understand anything 
from this, and they were ignoramuses’.  

 قاَلَ وَ أَصأحَابُ مُعَاوِيةََ مَا كَانوُا

He said, ‘And the companions of Muawiya, what were they?’ 

وَ كَافِرُونَ   قاَلَ  نَافٍ صِنأ ٍِينَ قاَلُوا إِنَّ مُعَاوِيةََ إِمَامو وَ عَلِين لَا  كَانوُا ثَلَاثةََ أَصأ لو فأََمَّا الأكَافِرُونَ فاَلَّ وَ ضُلاَّ ركُِونَ وَ صِنأ وَ مُشأ صألُحُ لََاَ فَكَفَرُوا مِنأ يَ وَ صِنأ
ِ أنَأ جَحَدُوا إِمَاماً مِنَ اللََِّّ وَ نَ   صَبُوا إِمَاماً ليَأسَ مِنَ اللََِّّ جِهَتَيْأ
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He said, ‘They were of three types – a type were Kafirs, and a type were Polytheists, and a 
type were straying ones. As for the Kafirs, the ones who said that Muawiya is an imam and 
Ali-asws is not correct for it, so they disbelieved from two aspects. They rejected an Imam-asws 
from Allah-azwj and (instead) they nominated an Imam who wasn’t from Allah-azwj.  

ركَُوا مُعَاوِيةََ مَ   عَ عَلِيٍ  عوَ أمََّا الأمُشأركُِونَ فَ قَوأمو قاَلُوا مُعَاوِيةَُ إِمَامو وَ عَلِين يَصألُحُ لََاَ فأََشأ

And as for the Polytheists, they were a people who said that Muawiya is an imam and Ali-asws 
is correct for it. So they participated Muawiya with Ali-asws.  

لُ فَ عَلَى سَبِيلِ أوُلَِِكَ خَرَجُوا للِأحَمِيَّةِ وَ الأعَصَبِيَّ   ةِ للِأقَبَائِلِ وَ الأعَشَائرِِ وَ أمََّا الضُّلاَّ

And as for the straying ones, so they came out (to fight) upon the way of the intimacy and the 
prejudices for the tribes and the clans’.  

ألَُكَ يََّ هِشَامُ فِ  َ قاَلَ لِأنََّكُمأ مُُأتَمِعُونَ  فاَن أقَطَعَ بَ يَانو عِنأدَ ذَلِكَ فَ قَالَ ضِراَرو فأََنََا أَسأ ا فَ قَالَ هِشَامو أَخأطأَأتَ قاَلَ وَ َِ ٍَ  عَلَى دَفأعِ إِمَامَةِ صَاحِبِ وَ قَدأ سَألََنِِ هَ
هَبٍ فِ  أٍ ألََكَ يََّ ضِراَرُ عَنأ مَ ألََةِ عَلَيَّ حَََّّ أَسأ ألََةٍ وَ ليَأسَ لَكُمأ أنَأ تُ ثنَُّوا بِالأمَسأ ا عَنأ مَسأ ٍَ ا الأبَابِ  هَ ٍَ  هَ

The dialogue was terminated at that. Zirar said, ‘I ask you, O Hisham, regarding this’. Hisham 
said, ‘You are mistaken’. He said, ‘And why?’ He said, ‘Because you are united upon repelling 
the Imamate of my companion (Abu Al-Hassan-asws), and this one asked me about an issue, 
and it isn’t for you that you should be doubling with the questions upon me until I ask you, O 
Zirar, about a doctrine in this subject’.  

لو لَا يََُورُ قاَلَ نَ عَمأ  لو لَا يََُورُ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ  قاَلَ ضِراَرو فَسَلأ قاَلَ أَ تَ قُولُ إِنَّ اللَََّّ عَدأ  هُوَ عَدأ

Zirar said, ‘So ask!’ He said, ‘Are you saying that Allah-azwj is Just, He-azwj is not tyrannous?’ He 
said, ‘He-azwj Blessed and Exalted, is Just, not tyrannous’.  

عَدَ الأ  ُ الأمُقأ ََ اللََّّ َِ وَ الأكُتُبِ أَ تَ رَ قاَلَ فَ لَوأ كَلَّ َعأمَى قِراَءَةَ الأمَصَاحِ ََ الأأ هَادَ فِ سَبِيلِ اللََِّّ وَ كَلَّ يَ إِلََ الأمَسَاجِدِ وَ الْأِ  هُ كَانَ عَادِلًا أمَأ جَائرِاً امَشأ

He said, ‘If Allah-azwj were to Encumber the disabled one, the walking to the Masjid and the 
Jihad in the Way of Allah-azwj, and Encumber the blind with reading the Quran and the books, 
would you view that He-azwj Just or tyrannous?’ 

عَلُ ذَلِكَ وَ لَكِ  نَا أنََّ اللَََّّ لَا يَ فأ عَلَ ذَلِكَ قاَلَ هِشَامو قَدأ عَلِمأ دَلِ وَ الِأُ قاَلَ ضِراَرو مَا كَانَ اللََُّّ ليَِفأ صُومَةِ أنَأ لَوأ فَ عَلَ ذَلِكَ أَ ليَأسَ كَانَ فِ فِعألِهِ نأ عَلَى سَبِيلِ الْأَ
لِيفاً لَا يَكُونُ لَهُ السَّبِيلُ إِلََ إِقاَمَتِهِ وَ أدََائهِِ قاَلَ لَوأ فَ عَلَ ذَلِكَ لَكَانَ   جَائرِاً جَائرِاً وَ كَلَّفَهُ تَكأ

Zirar said, ‘Allah-azwj would not Do that’. Hisham said, ‘We do know that Allah-azwj would not 
Do that, but upon the way of the argument and contention, if He-azwj were to Do that, 
Wouldn’t He-azwj be tyrannical in His-azwj Deed and His-azwj Encumbering such an 
encumberment, there cannot be any way to establish it and fulfil it?’ He said, ‘If He-azwj were 
to Do that, He-azwj would be tyrannical’. 

بَلُ مِنأهُمأ  تِلَافَ فِيهِ لَا يَ قأ ََ الأعِبَادَ دِيناً وَاحِداً لَا اخأ  هِ كَمَا كَلَّفَهُمأ قاَلَ بَ لَىََأتُوا بِ إِلاَّ أنَأ  قاَلَ فأََخأبَأنِ عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ كَلَّ
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He said, ‘Inform me about Allah-azwj Mighty and Majestic. He-azwj Encumbered the servants 
with one religion, there is no differing in it. He-azwj will not Accept from them except if they 
were to come with it, like what He-azwj had Encumbered them’. He said, ‘Yes’.  

ينِ أَوأ كَلَّفَهُمأ مَا لَا دَليِلَ عَلَى وُجُودِهِ فَ يَكُونُ بِنَأ  ََ الأأَ قاَلَ فَجَعَلَ لََمُأ دَليِلًا عَلَى وُجُودِ ذَلِكَ الدِ  يَ زلَِةِ مَنأ كَلَّ عَدَ الأمَشأ إِلََ الأمَسَاجِدِ عأمَى قِراَءَةَ الأكُتُبِ وَ الأمُقأ
هَادَ   وَ الْأِ

He said, ‘He-azwj Made evidence for them upon finding that religion or Encumbered them what 
there is no evidence upon finding it, so He-azwj would be at the status of the one who 
encumbers the blind to read the Book and the disabled to walk to the Masjids and the Jihad’.  

قِ  ضَرُورَةً وَ لَا خِلَافَ بَ يأنِِ وَ عَ شَطأرََُ وَ قاَلَ فَسَكَتَ ضِراَرو سَاعَةً ثَُُّ قاَلَ لَا بدَُّ مِنأ دَليِلٍ وَ ليَأسَ بِصَاحِبِكَ قاَلَ فَضَحِكَ هِشَامو وَ قاَلَ تَشَيَّ   صِرأتَ إِلََ الحأَ
مِيَةِ بَ يأنَ   كَ إِلاَّ فِ التَّسأ

He (the narrator) said, ‘Zirar was silent for a while, then said, ‘There is no escape from 
evidence, and it isn’t with your companion’. Hisham laughed and said, ‘You are a Shia in your 
cleverness, and you have come to the truth out of necessity, and there is no differing between 
me, and you except in the naming’.  

ا الأقَوألِ قاَلَ هَاتِ قاَلَ ضِراَرو  ٍَ ُ النُّبُوَّةَ قاَلَ  قاَلَ ضِراَرو فإَِنِ ِ أرَأجِعُ إلِيَأكَ فِ هَ مَامَةَ قاَلَ هِشَامو كَمَا عَقَدَ اللََّّ ََ تَ عأقِدُ الإأِ  فإَِذَا هُوَ نَبِن  كَيأ

Zirar said, ‘I shall return to you regarding this word’. He said, ‘Give!’ Zirar said, ‘How is your 
pact of the Imamate?’ Hisham said, ‘Like what Allah-azwj has Pacted the Prophet-hood’. He 
said, ‘Then he-asws is a Prophet-as’.  

َرأضِ فَ عَقَدَ النُّبُوَّ  قاَلَ  لُ الأأ مَامَةَ يَ عأقِدُهَا أهَأ لُ السَّمَاءِ وَ الإأِ يعاً بِِِذأنِ اللََِّّ عَزَّ وَ ةَ بِالأمَلَائِكَةِ وَ عَقَدَ هِشَامو لَا لِأَنَّ النُّبُوَّةَ يَ عأقِدُهَا أهَأ مَامَةَ بِالنَّبِِ  وَ الأعَقأدَانِ جََِ  الإأِ
 جَلَّ 

Hisham said, ‘No, because the Prophet-hood which the people of the sky had pacted, and the 
Imamate is pacted by people of the earth. So the Prophet-hood was pacted with the Angels 
and the Imamate was pacted with the Prophet-saww, and the two pacts were both by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

ََ ذَلِكَ قَالَ هِشَامو لَا يََأ  ا قاَلَ ضِراَرو وَ كَيأ ٍَ ليِلُ عَلَى ذَلِكَ قاَلَ هِشَامو الِاضأطِراَرُ فِ هَ ٍَ قاَلَ فَمَا الدَّ ُ لُو الأكَلَامُ فِ هَ ا مِنأ أَحَدِ ثَلَاثةَِ وُجُوهٍ إِمَّا أنَأ يَكُونَ اللََّّ
أََ يَ نأهَهُمأ  عَزَّ  ََأمُرأهُمأ وَ  أََ  هُمأ وَ  لَأقِ بَ عأدَ الرَّسُولِ   فَ لَمأ يُكَلِ فأ ََ عَنِ الِأ لِي ََ عَلَيأهَا أَ فَ تَقُولُ وَ صَارُوا بَِِ وَ جَلَّ رَفَعَ التَّكأ لِي بَاعِ وَ الأبَهَائمِِ الَّتِِ لَا تَكأ نأزلَِةِ السِ 

لِ  ا يََّ ضِراَرُ إِنَّ التَّكأ ٍَ ََ عَنِ النَّاسِ مَرأفُوعو بَ عأدَ رَسُولِ اللََِّّ  هَ  ي

He said, ‘So what is the evidence upon that?’ Hisham said, ‘The desperation in this’. Zirar said, 
‘And how is that?’ Hisham said, ‘The speech is not vacant in this from one of the three aspects. 
Either Allah-azwj Mighty and Majestic happens to Raise the encumberment from the people 
after the Rasool-saww. So He-azwj does not encumber them and does not Command them and 
does not Prohibit them, and they would be at the status of the wild animals and the beasts 
who there is no encumberment upon them. Are you saying this, O Zirar, that the 
encumberment is Raised from the people after Rasool-Allah-saww?’ 
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هُ الثَّانِ يَ نأبَغِي أنَأ يَكُونَ النَّاسُ الأمُكَلَّفُونَ قَ  ا قاَلَ هِشَامو فاَلأوَجأ ٍَ تَحَالُوا بَ عأدَ الرَّسُولِ عُلَمَاءَ فِ قاَلَ لَا أقَُولُ هَ  مِثألِ حَدِ  الرَّسُولِ فِ الأعِلأمِ حَََّّ لَا يََأتاَجَ دِ اسأ
تِلَافَ فِيهِ  ٍِي لَا اخأ قَّ الَّ تَغأنَوأا بِِنَ أفُسِهِمأ وَ أَصَابوُا الحأَ ا إِنَّ  أَحَدو إِلََ أَحَدٍ فَ يَكُونوُا كُلُّهُمأ قَدِ اسأ ٍَ تَحَالُوا عُلَمَاءَ حَََّّ صَارُوا فِ مِثألِ حَدِ  أَ فَ تَقُولُ هَ  النَّاسَ قَدِ اسأ
هِِمأ فِ إِصَابةَِ  تَغأنِيَْ بِِنَ أفُسِهِمأ عَنأ غَيرأ قِ  الرَّسُولِ فِ الأعِلأمِ حَََّّ لَا يََأتَاجَ أَحَدو إِلََ أَحَدٍ مُسأ  الحأَ

He said, ‘I am not saying this’. Hisham said, ‘The second aspect is that it is befitting that the 
people be encumbered, after the Rasool-saww, to be permitting scholar in similar to the 
limitations of the Rasool-saww in the knowledge, until no one is needy to anyone, so they would 
all become to be needless with their own selves, and they find the truth which there is no 
differing in it. Are you saying this, that the people have permitted scholars until they have 
become in limitation like the Rasool-saww in the knowledge, until no one is needy to anyone, 
being needless with themselves from others in finding the truth?’ 

هُ الثَّالِثُ لِأنََّهُ لَا بدَُّ  هِِمأ قاَلَ فَ بَقِيَ الأوَجأ ا وَ لَكِنَّهُمأ يََأتَاجُونَ إِلََ غَيرأ ٍَ هُو وَ لَا ي َ لََمُأ مِنأ عَلَمٍ يقُِيمُهُ قاَلَ لَا أقَُولُ هَ َُ مَعأصُومٍ  الرَّسُولُ لََمُأ لَا يَسأ غألَطُ وَ لَا يََِي
طاَيََّ يَُأتَاجُ إلِيَأهِ وَ لَا يََأتَاجُ إِلََ أَحَدٍ  نوُبِ مُبَََّإٍ مِنَ الِأَ ٍُّ  مِنَ ال

He said, ‘I am not saying this, but they are needy to others’. He said, ‘So there remains the 
third aspect, because there is no escape for them from knowledge the Rasool-saww had 
established for them (which) they would neither forget, nor err, nor do wrong, an infallible 
from the sins, disavowed from the mistakes, being needy to him-asws and he-asws would not be 
needy to anyone’.  

سِهِ فأََ قاَ ليِلُ عَلَيأهِ قاَلَ هِشَامو ثََاَنُ دَلَالاتٍ أرَأبَعو فِ نَ عأتِ نَسَبِهِ وَ أرَأبَعو فِ نَ عأتِ نَ فأ َرأبَ لَ فَمَا الدَّ نِأسِ مَعأرُوفَ مَّا الأأ عُ الَّتِِ فِ نَ عأتِ نَسَبِهِ بِِنَأ يَكُونَ مَعأرُوفَ الْأ
عأوَةِ إلِيَأهِ إِشَارةَو  الأقَبِيلَةِ مَعأرُوفَ الأبَيأتِ وَ أنَأ   يَكُونَ مِنأ صَاحِبِ الأمِلَّةِ وَ الدَّ

He said, ‘So what is the evidence upon it?’ Hisham said, ‘There are eight evidence (s) – four in 
attribution to his lineage, and four in attribution to himself-asws. As for the four which are in 
attribution to his lineage, he would be of well-known of genus, well-known of tribe, well-
known of the Household, and that he would be from the companions of religion, and the 
calling to him-asws by indication.  

لَأقِ  ا الِأ ٍَ هِ فِ كُلِ  يَ وأ  فَ لَمأ يُ رَ جِنأسو مِنأ هَ ٍِي يُ نَادَى بِاسْأِ عأوَةِ الَّ ٍِينَ مِنأهُمأ صَاحِبُ الأمِلَّةِ وَ الدَّ هَرُ مِنأ جِنأسِ الأعَرَبِ الَّ هَدُ مٍ أَشأ ََأسَ مَرَّاتٍ عَلَى الصَّوَامِعِ أَشأ  
َُُمَّداً  ُ وَ أنََّ   رَسُولُ اللََُّّ  أنَأ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

One would not see the descend from these people to be more famous than the descent of 
the Arabs, those from them is Master of the religion, and the call which he-asws would be called 
by his name, five times a day upon the ears, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj, and 
that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww’.  

َرأضِ وَ غَرأبَِِ  لَأقِ ا وَ لَوأ جَازَ أنَأ يَكُ فَ تَصِلُ دَعأوَتهُُ إِلََ كُلِ  بَ رٍ  وَ فاَجِرٍ وَ عَاٍَِ وَ جَاهِلٍ وَ مُقِرٍ  وَ مُنأكِرٍ فِ شَرأ ُِّ الأأ ا الِأ ٍَ ةُ مِنَ اللََِّّ عَلَى هَ جَّ ا ونَ الحأُ ٍَ فِ غَيرأِ هَ
دُهُ  رو مِنأ عَصأرهِِ لَا يََِ نِأسِ لَأتََى عَلَى الطَّالِبِ الأمُرأتَادِ دَهأ  الْأ

So his call would arrive to every righteous and immoral, and learned and ignorant, and 
acknowledger and deniers, in the east of the earth and its west; and if it is allowed that the 
Divine Authority from Allah-azwj upon this creation be in other than this descent, the doubts 
would come to the seeker for all time from his life, he will not find him.  
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لَأقِ مِ  ا الِأ ٍَ نَاسِ هَ ُ أنَأ يَكُونَ صَلَاحاً يَكُونُ فَسَاداً وَ لَا يََُ وَ لَوأ جَازَ أَنأ يَطألُبَهُ فِ أَجأ هِِمأ لَكَانَ مِنأ حَيأثُ أرَاَدَ اللََّّ مِ اللََِّّ تَ بَارَََ نَ الأعَجَمِ وَ غَيرأ ا فِ حُكأ ٍَ وزُ هَ
لهِِ أنَأ يَ فأرِضَ عَلَى النَّاسِ فَريِضَةً لَا تُوجَدُ   وَ تَ عَالََ وَ عَدأ

And if it were allowed that he search among the descents of these people from the non-Arabs 
and other, for him to be from where Allah-azwj Wants that he be righteous, there would be 
mischief (corruption). And this is not allowed in the Judgment of Allah-azwj Blessed and Exalted, 
and His-azwj Justice, that He-azwj Obligates an Obligation upon the people, which cannot be 
found. 

نِأسِ لِاتِ صَالهِِ بِصَاحِبِ الأمِلَّةِ وَ الدَّ  ا الْأ ٍَ أََ يََُزأ إلا أَنأ يَكُونَ إِلاَّ فِ هَ أََ يََُزأ ذَلِكَ  ا  أََ يََُزأ أَنأ يَ فَ لَمَّ ٍِهِ الأقَبِيلَةِ لقُِرأبِ  كُونَ عأوَةِ وَ  نِأسِ إِلاَّ فِ هَ ا الْأ ٍَ مِنأ هَ
ٍِهِ  نِأسِ إِلاَّ فِ هَ ا الْأ ٍَ أََ يََُزأ أَنأ يَكُونَ مِنأ هَ ا  أََ يََُزأ أَنأ نَسَبِهَا مِنأ صَاحِبِ الأمِلَّةِ وَ هِيَ قُ رَيأشو وَ لَمَّ ٍِهِ الأقَبِيلَةِ إِلاَّ  الأقَبِيلَةِ  ا الأبَيأتِ لقُِرأبِ  يَكُونَ مِنأ هَ ٍَ فِ هَ

 نَسَبِهِ مِنأ صَاحِبِ الأمِلَّةِ وَ الدَّعأوَةِ 

When that is not allowed, it is not allowed that he be except in this descent for his connection 
with Master of the religion and the call, and it is not allowed that he be from this descent 
except in this tribe due to the nearness of its lineage from Master of the religion, and it is 
Qureysh. And when it is not allowed that he be from this descent except in this tribe, it is not 
allowed that he be from this tribe except be in this Household due to the nearness of his 
lineage from Master of the religion and the call.  

مَامَةِ لعُِلُو هَِا وَ شَرَفِهَا ادَّعَاهَا كُلُّ وَاحِدٍ مِ  ا الأبَيأتِ وَ تَشَاجَرُوا فِ الإأِ ٍَ لُ هَ ا كَثرَُ أهَأ عأوَةِ إلِيَأهِ إِشَارةَو ونَ مِ نأهُمأ فَ لَمأ يََُزأ إِلاَّ أَنأ يَكُ وَ لَمَّ نأ صَاحِبِ الأمِلَّةِ وَ الدَّ
هُُ  هِ وَ نَسَبِهِ لَِِلاَّ يَطأمَعَ فِيهَا غَيرأ  بِعَيأنِهِ وَ اسْأِ

And when the people of this household are a lot and they are quarrelling regarding the 
Imamate due to its exaltedness and its nobility, each one of them wants to claim it. So it is 
not allowed except if he be from Master of the religion and the call, and indication to him 
exactly, and his name, and his lineage, lest others covet regarding it.  

َرأبَعُ الَّتِِ فِ نَ عأتِ  كَامِهِ حَََّّ لَا يََأفَى عَلَيأهِ وَ أمََّا الأأ نأهَا دَقِيقو وَ لَا جَلِيلو وَ أَنأ يَكُونَ مَعأصُوماً مِ نَ فأسِهِ أنَأ يَكُونَ أعَألَمَ النَّاسِ كُلِ هِمأ بِفَراَئِضِ اللََِّّ وَ سُنَنِهِ وَ أَحأ
جَعَ النَّاسِ وَ أَنأ يَكُونَ  نوُبِ كُلِ هَا وَ أَنأ يَكُونَ أَشأ ٍُّ خَى النَّاسِ  مِنَ ال  أَسأ

And as for the four which are in attribution to himself is that he would be the most learned 
of the people, all of them, with the Obligations of Allah-azwj and His-azwj Sunnah, and His-azwj 
Rulings, until nothing is hidden from him, neither small nor great, and that he would be 
infallible from the sins, all of them, and that he would be bravest of the people, and that he 
would be most generous of the people’.  

 قاَلَ مِنأ أيَأنَ قُ لأتَ إِنَّهُ أعَألَمُ النَّاسِ 

He said, ‘From where are you saying that he would be most learned of the people?’  

أََ يُ ؤأمَنأ عَ  كَامِهِ وَ شَراَئعِِهِ وَ سُنَنِهِ  أََ يَكُنأ عَالِماً بَِِمِيعِ حُدُودِ اللََِّّ وَ أَحأ دُُو قاَلَ لِأنََّهُ إِنأ  هُ وَ لَيأهِ أنَأ يُ قَلِ بَ الحأ مَنأ وَجَبَ عَلَيأهِ  دَ فَمَنأ وَجَبَ عَلَيأهِ الأقَطأعُ حَدَّ
ُ صَلَاحاً يَ قَعُ فَ  اً عَلَى مَا أمََرَ بِهِ فَ يَكُونُ مِنأ حَيأثُ أرَاَدَ اللََّّ دُّ قَطَعَهُ فَلَا يقُِيمُ للََِّّ حَد   سَاداً الحأَ
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He said, ‘Because if he is not knower of entirety of the legal penalties of Allah-azwj, and His-azwj 
Rulings, and His-azwj Laws, and His-azwj Sunnah, there would be no safety upon him he might 
overturn the legal penalties. The one upon whom the cutting is obligation, he would 
reprimand him, and the one upon whom the reprimand him, he would cut him. So he would 
not be establishing a legal penalty for Allah-azwj upon what He-azwj has Commanded him with. 
Thus, from where Allah-azwj Wants him to be righteous, corruption would occur’. 

نوُبِ  ٍُّ  قاَلَ فَمِنأ أيَأنَ قُ لأتَ إِنَّهُ مَعأصُومو مِنَ ال

He said, ‘So, from where are you saying that he is infallible from the sins?’  

سِهِ  تُمَ عَلَى نَ فأ طإَِ فَلَا يُ ؤأمَنُ أنَأ يَكأ نوُبِ دَخَلَ فِ الِأَ ٍُّ أََ يَكُنأ مَعأصُوماً مِنَ ال يقاَلَ لِأنََّهُ إِنأ  تُمَ عَلَى حََِ ا مِهِ وَ قَريِبِهِ وَ لَا يََأتَجُّ اللََُّّ عَ وَ يَكأ ٍَ زَّ وَ جَلَّ بِثِألِ هَ
 عَلَى خَلأقِهِ 

He said, ‘Because if he does not happen to be infallible from the sins, he would enter into the 
mistakes, and he would not be safe from concealing (his mistakes) upon himself, and conceal 
upon his intimate ones, and his kindred, and Allah-azwj Mighty and Majestic would not be 
Arguing upon His-azwj creatures with the likes of this one’.  

جَعُ النَّاسِ   قاَلَ فَمِنأ أيَأنَ قُ لأتَ إِنَّهُ أَشأ

He said, ‘From where are you saying that he would be bravest of the people?’ 

ٍِينَ  لِمِيَْ الَّ رُُوبِ وَ قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  قاَلَ لِأنََّهُ فَِِةو للِأمُسأ ٍٍ دُبُ رَهُ إِلاَّ مُتَحَر فِاً لقِِتالٍ أَ  يَ رأجِعُونَ إلِيَأهِ فِ الحأ فَِِةٍ فَ قَدأ باءَ بِغَضَبٍ  وأ مُتَحَيِ زاً إِلَوَ مَنأ يُ وَلَ ِِمأ يَ وأمَِِ
أََ يَكُنأ شُجَاعاً فَ رَّ فَ يَبُوءُ فَ  مِنَ اللََِّّ   جَّةً للََِّّ عَلَى خَلأقِهِ حُ  بِغَضَبٍ مِنَ اللََِّّ* فَلَا يََُوزُ أنَأ يَكُونَ مَنأ يَ بُوءُ  بِغَضَبٍ مِنَ اللََِّّ* إِنأ 

He said, ‘Because he would be a faction for the Muslims, those who are hoping to him in the 
wards. And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And the one who turns his back to them on 
that day - except for a strategy of battle or retreating to a group – so he has incurred Wrath 
from Allah, [8:16]. So if he does not happen to be brave, he would flee, and incur the Wrath 
from Allah-azwj. It is not allowed that one who has incurred Wrath from Allah-azwj to be a Divine 
Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures’.  

خَى النَّاسِ   قاَلَ فَمِنأ أيَأنَ قُ لأتَ إِنَّهُ أَسأ

He said, ‘So, from where are you saying that he would be most generous of the people?’ 

هَا فَكَانَ خَ  ٍَ وَالَِِمأ فأََخَ سُهُ إِلََ أمَأ أََ يَكُنأ سَخِي اً تَاقَتأ نَ فأ لِمِيَْ فإَِنأ  ُ عَلَى خَلأقِهِ بِِاَئنٍِ ائنِاً وَ لَا يََُوزُ أَنأ يََأ قاَلَ لِأنََّهُ خَازنُِ الأمُسأ  تَجَّ اللََّّ

He said, ‘Because he is a treasurer of the Muslims. So if he does not happen to be generous, 
his soul would crave to their wealth, and he would take it, and become a betrayer, and it is 
not allowed that Allah-azwj would Argue upon His-azwj creatures by a betrayer’.  

ا الأوَقأتِ فَ قَالَ صَاحِبُ الأعَصأرِ أمَِيُر الأمُؤأمِ  ٍَ ٍِهِ الصِ فَةِ فِ هَ ا بَِِ ٍَ عَ الأكَلَامَ كُلَّهُ نِيَْ وَ كَانَ هَارُونُ فَ قَالَ عِنأدَ ذَلِكَ ضِراَرو فَمَنأ هَ   الرَّشِيدُ قَدأ سَِْ
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Zirar said during that, ‘So who is with these qualities at this time?’ He said, ‘Master of the time 
is commander of the faithful’ – and Haroun Al-Rasheed was listening to the talk, all of it. 

ا قاَلَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ يَ عأنِِ مُوسَى اً مَعَهُ فِ السِ تَأِ سفَ قَالَ عِنأدَ ذَلِكَ أعَأطاَنََا وَ اللََِّّ مِنأ جِراَبِ النُّورَةِ وَيَأَكَ يََّ جَعأفَرُ وَ كَانَ جَعأفَرُ بأنُ يََأيََ جَالِ   مَنأ يَ عأنِِ بٍََِِ
لِهَا  بأنَ جَعأفَرٍ قاَلَ مَا عَنََّ بِِاَ غَيرأَ أهَأ

He (Haroun) said during that, ‘By Allah-azwj! He has given us a bag of light. Woe be to you, O 
Ja’far!’ - and Ja’far Bin Yahya was seated with him in the curtain – ‘Who does he mean by 
that?’ He said, ‘O commander of the faithful! He means Musa-asws Bin Ja’far-asws’. He said, ‘He 
does not mean with it other than its rightful one’.  

ا أبَ ألَغُ فِ قُ لُوبِ النَّاسِ مِ ثَُُّ عَضَّ عَلَى شَفَتِهِ وَ قَ  ٍَ ا حَين وَ يَ بأقَى لِ مُلأكِي سَاعَةً وَاحِدَةً فَ وَ اللََِّّ للَِسَانُ هَ ٍَ ٍَ نأ الَ مِثألُ هَ َِ سَيأ   مِائَةِ ألَأ

Then he closed his lips and said, ‘The likes of this one is living, and my kingdom would remain 
for me even an hour? By Allah-azwj! The tongue of this one is more far-reaching into the hearts 
of the people than a hundred thousand swords’.  

ا الرَّجُلُ فَ قَ  ٍَ َ فَدَخَلَ السِ تَأَ فَ قَالَ وَيَأَكَ يََّ عَبَّاسِيُّ مَنأ هَ فَى ثَُُّ خَرجََ إِلََ هِشَامٍ فَ غَمَزَهُ فَ عَلِمَ الَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ وَ عَلِمَ يََأيََ أنََّ هِشَاماً قَدأ أُِِ فَى تُكأ  تُكأ
َ فَ قَامَ يرُيِهِمأ أنََّهُ يَ بُولُ أوَأ يَ قأضِي حَاجَةً فَ لَبِسَ نَ عألَيأهِ وَ انأسَلَّ وَ مَرَّ بِ  وَ هَرَبَ وَ مَرَّ مِنأ فَ وأرهِِ نََأوَ الأكُوفَةِ وَ نَ زَلَ عَلَى لتَّوَاريِ بَنِيهِ وَ أمََرَهُمأ باِ هِشَامو أنََّهُ قَدأ أُِِ

 بَشِيٍر النَّبَّالِ 

And Yahya came to know that Hisham had come, so he entered into the curtain. He said, ‘Woe 
be to you, O Abbasid! Who is this man?’ He said, ‘O commander of the faithful! Enough! 
Enough!’ Then he came out to Hisham and winked at him, so Hisham knew that he (Haroun) 
had come. He stood up to show them that he wanted to urinate or fulfil a need, so he wore 
his slippers and sneaked out and passed by his sons and instructed them with hiding, and he 
fled and passed by immediately around Al-Kufa, and he lodged with Bashir the archer. 

بَََ ثَُُّ اعأتَلَّ عِلَّةً شَدِيدَ  بََهَُ الِأَ دِيثِ مِنأ أَصأحَابِ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فأََخأ ا حَضَرَهُ الأمَوأتُ  ةً فَ قَالَ لَهُ بَشِيرو وَ كَانَ مِنأ حََلََةِ الحأَ آتيِكَ بِطبَِيبٍ قاَلَ لَا أَنََا مَيِ تو فَ لَمَّ
تُبأ رقُ أعَةً  لأنِِ فِ جَوأفِ اللَّيألِ وَ ضَعأنِِ بِالأكُنَاسَةِ وَ اكأ ا هِشَ قاَلَ لبَِشِيٍر إِذَا فَ رَغأتَ مِنأ جِهَازيِ فاَحَأِ ٍَ ٍِي طلََبَهُ أمَِيرُ وَ قُلأ هَ كَمِ الَّ الأمُؤأمِنِيَْ مَاتَ  امُ بأنُ الحأَ

ََ أنَأفِهِ   حَتأ

And he was from the carriers of the Ahadeeth from the companions of Abu Abdullah-asws. He 
informed him the news, then he became ill with severe illness. Bashir said to him, ‘I shall come 
to you with the physician’. He said, ‘No, I shall be dying’. When the death presented, he said 
to Bashir, ‘When you are free from my preparations, then carry me in the middle of the night 
and place me at the Kunasa, and write a note and say, ‘This is Hisham Bin Al-Hakam, the one 
whom commander of the faithful had sought. He died having cut his (Haroun’s) nose (pride)’’. 

لُ الأكُوفَةِ رَ  بَحَ أهَأ ا أَصأ لَأقَ بِهِ فَ لَمَّ ٍَ الِأ حَابهِِ فأََخَ وَانهِِ وَ أَصأ لُونَ ي وَ صَاحِبُ الأمَعُ أوَأهُ وَ حَضَرَ الأقَاضِ وَ كَانَ هَارُونُ قَدأ بَ عَثَ إِلََ إِخأ ونةَِ وَ الأعَامِلُ وَ الأمُعَدِ 
ٍِي كَفَانََا أمَأرهَُ  دُ للََِّّ الَّ مَأ لِكَ فَ قَالَ الحأ ٍَ ٍَ بِهِ  بِالأكُوفَةِ وَ كُتِبَ إِلََ الرَّشِيدِ بِ  .فَخَلَّى عَمَّنأ كَانَ أَخَ

And Haroun has send sent (soldiers) to his brothers and his companions, and he seized people 
due to him. When it was morning, the people of Al-Kufa saw him, and the judge, and the aid 
officer, and the workers, and the modifiers presented at Al-Kufa and wrote to Al-Rasheed with 
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that. He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Sufficed us of his matter’. Then he freed the 
ones he had seized due to him’’.329 

بأدِ اللََِّّ ع كُنأتُ عِنأدَ أَبي عَ   عأقُوبَ قَالَ يوُنُسَ بأنِ ي َ ، إعلام الورى شا، الإرشاد ابأنُ قُولَوَيأهِ عَنِ الأكُلَيأنِِِ  عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ جََاَعَةٍ مِنأ رجَِالهِِ عَنأ عم -8
هٍ وَ فَ راَئِضَ وَ قَدأ جِأِتُ  لِ الشَّامِ فَ قَالَ لَهُ إِنِ ِ رَجُلو صَاحِبُ كَلَامٍ وَ فِقأ  ابِكَ  لِمُنَاظَرَةِ أَصأحَ فَ وَرَدَ عَلَيأهِ رَجُلو مِنأ أهَأ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali, from his father, from a 
group of his men, from Yunus Bin Yaqoub who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and a man from the people of Syria arrived to him-

asws. He said to him-asws, ‘I am a man from the masters of theology and jurisprudence and 
Obligations, and I have come to debate your companions’.  

ََ فَ قَالَ مِنأ كَلَامِ رَسُ  ا مِنأ كَلَامِ رَسُولِ اللََِّّ أوَأ مِنأ عِنأدِ ٍَ  نأ عِنأدِي بَ عأضُهُ ولِ اللََِّّ   بَ عأضُهُ وَ مِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع كَلَامُكَ هَ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘This speech of yours, is it from the speech of Rasool-Allah-saww 
or from your own self?’ He said, ‘Part of it is from the speech of Rasool-Allah-saww and part of 
it is from my own self’.  

يَ عَنِ اللََِّّ تَ عَالََ قاَلَ لَا قاَلَ فَ تَجِبُ طاَعَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع فأَنَأتَ إِذاً شَرِ  ََِبُ طاَعَةُ رَسُولِ اللََِّّ يكُ رَسُولِ اللََِّّ   قاَلَ لَا قاَلَ فَسَمِعأتَ الأوَحأ تُكَ كَمَا 
   قاَلَ لَا 

Abu Abdullah-asws said to him, ‘So then you are a partner of Rasool-Allah-saww’. He said, ‘No’. 
He-asws said: ‘You have heard the Revelation from Allah-azwj the Exalted?’ He said, ‘No’. He-asws 
said, ‘So is obedience to you as obligated like what obedience to Rasool-Allah-saww is 
obligated?’ He said, ‘No’.  

ا قَدأ خَصَمَ نَ فأسَهُ قَ بألَ أَنأ يَ تَكَلَّمَ  قاَلَ فاَلأتَفَتَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ  ٍَ  ع إِلََِّ وَ قاَلَ لِ يََّ يوُنُسَ بأنَ يَ عأقُوبَ هَ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws turned to me and said to me: ‘O Yunus Bin Yaqoub! 
This one has disputed himself before he has even spoken’.  

رَةٍ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَاقَ  تَهُ قاَلَ يوُنُسُ فَ يَا لََاَ مِنأ حَسأ تَ نأهَى عَنِ الأكَلَامِ وَ تَ قُولُ وَيألو لِأَصأحَابِ الأكَلَامِ  ََ سَِْعأتُكَ الَ يََّ يوُنُسُ لَوأ كُنأتَ تَُأسِنُ الأكَلَامَ لَكَلَّمأ
ا لَا يَ نأقَادُ وَ  ٍَ ا يَ نأقَادُ وَ هَ ٍَ ا لَا نَ عأقِلُهُ  يَ قُولُونَ هَ ٍَ ا نَ عأقِلُهُ وَ هَ ٍَ ا لَا يَ نأسَا ُُّ وَ هَ ٍَ ا يَ نأسَا ُُّ وَ هَ ٍَ  هَ

He-asws said: ‘O Yunus! If you had been good at theology, you could have spoken to him’. Yunus 
said, ‘Alas! The regret of it’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I heard you had forbidden 
from the theology, and you-asws said: ‘Woe be to the companions of theology (theologians)! 
This is to be followed and this is not to be followed, and this is confusing, and this is not 
confusing, and this we understand it and this we do not understand it’’.  

اَ قُ لأتُ وَيألو لقَِوأمٍ تَ ركَُوا قَ وألِ وَ ذَهَبُوا إِلََ مَا يرُيِدُونَ   فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع إِنَّْ

                                                      
329 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 8 H 7 
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Abu Abdullah-asws said: ‘But rather I-asws said: ‘Woe be to a people who are neglecting my-asws 
words and they are going to whatever they want’.  

رجُأ إِلََ الأبَابِ فاَنأظرُأ مَنأ تَ رَى مِنَ الأمُتَكَلِ مِيَْ فأََدأخِلأهُ   ثَُُّ قاَلَ اخأ

Then he-asws said: ‘Go out to the door and look, whom from the speakers you can see, so bring 
him’.  

تُ حَُأ  تُ فَ وَجَدأ وَلَ وَ كَانَ مُتَكَلِ ماً وَ هِشَامَ قاَلَ فَخَرَجأ َحأ دَ بأنَ النُّعأمَانِ الأأ َُُمَّ ِ بأ راَنَ بأنَ أعَأيََْ وَ كَانَ يَُأسِنُ الأكَلَامَ وَ  نَ سَاٍَِ وَ قَ يأسَ الأمَاصِرِ وَ كَانََا مُتَكَلِ مَيْأ
 فأََدأخَلأتُهُمأ عَلَيأهِ 

He (the narrator) said, ‘I went out and found Humran Bin Ayn, and he was good at theology, 
and Muhammad Bin Al-Numan Al-Ahowl, and he was a speaker, and Hisham Bin Salim and 
Qays Al Maasir, and they were both speakers. I brought all of them to see him. 

لِسُ وَ كُنَّا  تَقَرَّ بنَِا الأمَجأ ا اسأ رَ فَ لَمَّ مٍ أَخأ جِ  بِِيََّّ رََمِ وَ ذَلِكَ قَ بألَ الحأَ يَأمَةِ فِ خَيأمَةٍ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع عَلَى طَرَفِ جَبَلٍ فِ طَرَفِ الحأ  جَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع رأَأسَهُ مِنَ الِأ

  فإَِذَا هُوَ ببَِعِيٍر يََُبُّ فَ قَالَ هِشَامو وَ رَبِ  الأكَعأبَةِ 

When the gathering had settled with us, and we were in a tent of Abu Abdullah-asws at an edge 
of a mountain by a side of the Sanctuary, and that was before the Hajj by some days. Abu 
Abdullah-asws brought out his-asws head from the tent, and there he-asws was with a camel 
lingering around. He-asws said: ‘Hisham, by the Lord-azwj of Kabah!’  

كَمِ قَدأ وَرَدَ وَ هُوَ  فَظنََنَّا أنََّ هِشَاماً رَجُلو مِنأ وُلأدِ عَقِيلٍ كَانَ شَدِيدَ الأمَحَبَّةِ لِأَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فإَِذَا هِشَامُ بأنُ  تَطَّتأ لِحأ الحأَ يَتُهُ وَ ليَأسَ فِينَا إِلاَّ مَنأ هُوَ  أوََّلَ مَا اخأ
بََُ مِنأهُ سِن اً   أَكأ

We thought that Hisham was a man from the sons of Aqeel. He was of intense love for Abu 
Abdullah-asws. So there was Hisham Bin Al-Hakam having arrived, and he was the first one to 
part his beard, and there wasn’t anyone among us except he was older than him in age.  

 قاَلَ فَ وَسَّعَ إلِيَأهِ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع وَ قاَلَ نََاصِرُنََا بِقَلأبِهِ وَ لِسَانهِِ وَ يَدِهِ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws made space for him and said, ‘He helps us-asws with 
his heart, and his-asws tongue, and his-asws hands’.  

رَانَ كَلِ مِ الرَّجُلَ يَ عأنِِ الشَّامِيَّ فَ تَكَلَّمَ حَُأراَنُ فَظَهَرَ عَلَيأهِ   ثَُُّ قاَلَ لِحمُأ

Then he-asws said to Humran: ‘Speak to the man!’ – meaning the Syrian. Humran spoke and 
prevailed over him.  

دُ بأنُ النُّعأمَانِ  َُُمَّ هُ فَكَلَّمَهُ فَظَهَرَ عَلَيأهِ   ثَُُّ قاَلَ يََّ طاَقِيُّ كَلِ مأ

Then he-asws said: ‘O Taqy, speak to him!’ He spoke to him. Muhammad Bin Al-Numan 
prevailed over him.  
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 ٍَِ هُ فَ تَعَارَفاَثَُُّ قاَلَ يََّ هِشَامَ بأنَ سَا   كَلِ مأ

Then he-asws said: ‘O Hisham Bin Salim, speak to him!’ Then introduced each other.  

هُ فَكَلَّمَهُ   ثَُُّ قاَلَ لقَِيأسٍ الأمَاصِرِ كَلِ مأ

Then he-asws said to Qays Al-Masir: ‘Speak to him!’ He spoke to him.  

ا وَ أقَ أبَلَ أبَوُ عَبأ  ٍَ لَ الشَّامِيُّ فِ يدَِهِ ثَُُّ قاَلَ للِشَّامِيِ  كَلِ مأ هَ ٍَ تَخأ كَمِ فَ قَالَ نَ عَمأ ادِ اللََِّّ ع فَ تَبَسَّمَ مِنأ كَلَامِهِمَا وَ قَدِ اسأ  لأغُلَامَ يَ عأنِِ هِشَامَ بأنَ الحأَ

And Abu Abdullah-asws turned and smiled from their talk, and the Syrian had been humiliated 
in his-asws hand. Then he said to the Syrian, ‘Speak to this boy! – meaning Hisham Bin Al-
Hakam. He said, ‘Yes’.  

ا يَ عأنِِ أبََا عَبأدِ اللََِّّ ع فَ غَضِبَ هِشَامو حَ  ٍَ ا أَ رَبُّكَ أنَأظَرُ لِِلَأقِهِ أمَأ هُمأ لِأنَ أفُسِهِمأ ََّّ ارأتَ عَدَ ثَُُّ قَ ثَُُّ قاَلَ الشَّامِيُّ لَِِشَامٍ يََّ غُلَامُ سَلأنِِ فِ إِمَامَةِ هَ ٍَ الَ أَخأبَأنِ يََّ هَ
 فَ قَالَ الشَّامِيُّ بَلأ رَبيِ  أنَأظَرُ لِِلَأقِهِ 

Then the Syrian said to Hisham, ‘O boy! Ask me regarding the Imamate of this one’ – meaning 
Abu Abdullah-asws’. Hisham was angered until he trembled, then said, ‘Inform me, O you! Is 
your Lord-azwj Looking out for His-azwj creatures, or are they looking out for themselves?’ The 
Syrian said, ‘But, He-azwj is Looking out for His-azwj creatures’.  

ةً وَ دَليِلًا عَلَى مَا كَلَّفَهُمأ قاَلَ ف َ   لِكَ عِلَلَهُمأ وَ أزَاَحَ فِ ذَ فَعَلَ بنَِظَرهِِ لََمُأ فِ دِينِهِمأ مَا ذَا قاَلَ كَلَّفَهُمأ وَ أقَاَمَ لََمُأ حُجَّ

He said, ‘So His-azwj Deed of Looking out for them in their religion, what is that?’ He-azwj Said: 
‘He-azwj Encumbers them and Establishes the argument and evidence upon what He-azwj has 
Encumbered them and Removes their ailments in that’.  

ٍِي نَصَبَهُ لََمُأ قاَلَ الشَّامِيُّ هُوَ رَسُولُ اللََِّّ   قاَلَ  ليِلُ الَّ ا الدَّ ٍَ مَنأ قاَلَ الأكِتَابُ وَ السُّنَّةُ قاَلَ هِشَامو فَ هَلأ  هِشَامو فَ بَعأدَ رَسُولِ اللََِّّ   فَ قَالَ لَهُ هِشَامو فَمَا هَ
نَنَا مِنَ  تِلَافَ وَ مَكَّ نَا فِيهِ حَََّّ رَفَعَ عَنَّا الِاخأ تَلَفأ  امِيُّ نَ عَمأ الِات فَِا ُِّ قاَلَ الشَّ نَ فَعَنَا الأيَوأمَ الأكِتَابُ وَ السُّنَّةُ فِيمَا اخأ

Hisham said to him, ‘So what is that evidence which He-azwj has Nominated for them?’ The 
Syrian said, ‘He-saww is Rasool-Allah-saww’. Hisham said, ‘After Rasool-Allah-saww, who?’ He said, 
‘The Book and the Sunnah’. Hisham said, ‘So do we benefit today with the Book and the 
Sunnah regarding what we are differing in, until the differing is raised from us and we are able 
upon the concurring?’ The Syrian said, ‘Yes’.  

نَا نََأنُ وَ أنَأتَ وَ جِأِتَ لنََا مِنَ الشَّامِ تَُاَ تَلَفأ ينِ وَ أنَأتَ مُقِرن فَ قَالَ لَهُ هِشَامو فلَِمَ اخأ  بِِنََّ الرَّأأيَ لَا يََأمَعُ عَلَى الأقَوألِ الأوَاحِدِ لفُِنَا وَ تَ زأعُمُ أَنَّ الرَّأأيَ طَريِقُ الدِ 
ِ فَسَكَتَ الشَّامِيُّ كَالأمُفَكِ رِ  تَلِفَيْأ  الأمُخأ

Hisham said to him, ‘They why are we differing, and you have come to us (all the way) from 
Syria to oppose us, and you are claiming that the opinion is the path of religion, and you are 
accepting that the opinions of the differing ones cannot be united upon one word?’ The Syrian 
was silent like the pondering one.  
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نَا كَابَ رأتُ وَ إِنأ قُ لأتُ إِنَّ الأكِ فَ قَالَ لَهُ  تَلَفأ مَُا يََأتَمِلَانِ تَابَ وَ الأبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع مَا لَكَ لَا تَ تَكَلَّمُ قاَلَ إِنأ قُ لأتُ إِنَاَّ مَا اخأ تِلَافَ أبَأطلَأتُ لِأَنََّّ سُّنَّةَ يَ رأفَ عَانِ عَنَّا الِاخأ
 ذَلِكَ الأوُجُوهَ لَكِنَّ لِ عَلَيأهِ مِثألَ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘What is the matter you are not speaking?’ He said, ‘If I were to 
say that we are not differing, I would be stubborn, and if I were to say that the Book and the 
Sunnah both raise the differing from it, I would be falsifying, because they are carrying the 
aspects. But, for me there is the like of that against him’.  

مُأ  هُ مَلِي اً فَ قَالَ الشَّامِيُّ لَِِشَامٍ مَنأ أنَأظَرُ للِأخَلأقِ رَبُِّ ََِدأ مُأ لَ هِشَاأمَأ أنَ أفُسُهُمأ فَ قَا فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع سَلأهُ   أنَأظَرُ لََمُأ  مو بَلأ رَبُِّ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Ask him, you will find him full (of knowledge)’. The Syrian said 
to Hisham, ‘Who looks out for the creatures, their Lord-azwj or they themselves?’ Hisham said, 
‘Their Lord-azwj Looks out for them’.  

ُ لََمُأ حَقَّهُمأ  تِلَافَ هُمأ وَ يُ بَيِْ  شَامو نَ عَمأ قاَلَ الشَّامِيُّ مَنأ هُوَ قاَلَ هِشَامو أمََّا فِ ابأتِدَاءِ مِنأ بَاطِلِهِمأ قاَلَ هِ  فَ قَالَ الشَّامِيُّ فَ هَلأ أقَاَمَ لََمُأ مَنأ يََأمَعُ كَلِمَتَهُمأ وَ يَ رأفَعُ اخأ
هُُ الشَّريِعَةِ فَ رَ   سُولُ اللََِّّ وَ أمََّا بَ عأدَ النَّبِِ  فَ غَيرأ

The Syrian said, ‘Has He-azwj Established for them someone who will unite their words and 
raise their differing, and clarify their rights for them from their falsehoods?’ Hisham said, ‘Yes’. 
The Syrian said, ‘Who is he?’ Hisham said, ‘As for in the beginning of the Law, it was Rasool-
Allah-saww, and as for after the Prophet-saww, it was someone else’.  

تِهِ قاَلَ هِشَامو فِ  ا أمَأ قَ بألَهُ قاَلَ الشَّامِيُّ بَلأ فَ قَالَ الشَّامِيُّ وَ مَنأ هُوَ غَيرأُ النَّبِِ  الأقَائمُِ مَقَامَهُ فِ حُجَّ ٍَ اَلِسُ يَ عأنِِ أبََا وَقأتِنَا هَ ا الْأ ٍَ ا قاَلَ هِشَامو هَ ٍَ  فِ وَقأتِنَا هَ
بَارِ السَّمَاءِ وِراَثةًَ عَنأ أَبٍ عَنأ جَد ٍ  ٍِي تُشَدُّ إلِيَأهِ الر حَِالُ وَ يَُأبَنََُا بَِِخأ  عَبأدِ اللََِّّ ع الَّ

The Syrian said, ‘And who is it, apart from the Prophet-saww, the one standing in his-saww 
position regarding His-azwj Divine Authority?’ Hisham said, ‘In our time or before it?’ The Syrian 
said, ‘But, in this time of ours’. Hisham said, ‘This one seated’ – meaning Abu Abdullah-asws – 
‘The travellers are pulled to him-asws, and he-asws informs us with news of the sky, being an 
inheritor from a father-asws, from a grandfather-asws’.  

ا بدََا لَكَ قَ  ََ لِ بِعِلأمِ ذَلِكَ قاَلَ هِشَامو سَلأهُ عَمَّ ريِ فَ عَلَيَّ السُّؤَالُ فَ قَالَ الشَّامِيُّ وَ كَيأ أٍ  الَ الشَّامِيُّ قَطَعأتَ عُ

The Syrian said, ‘And how can it be for me to know that?’ Hisham said, ‘Ask him-asws about 
whatever comes to you’. The Syrian said, ‘You have cut off my excuse, so it is up to me to ask’.  

تَ فِ يَ وأمِ كَ فَ قَالَ لَهُ  بَََُ عَنأ مَسِيِرََ وَ سَفَرََِ خَرَجأ ألََةَ يََّ شَامِيُّ أُخأ فِيكَ الأمَسأ اأبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع أنَََا أَكأ ا  ٍَ ٍَ ا وَ مَرَرأتَ عَلَى كَ ٍَ ا وَ كَانَ طَريِقُكَ مِنأ كَ ٍَ وَ كَ
ََ لَهُ  ا فأَقَ أبَلَ الشَّامِيُّ كُلَّمَا وَصَ ٍَ  شَيأِاً مِنأ أمَأرهِِ يَ قُولُ صَدَقأتَ وَ اللََِّّ  وَ مَرَّ بِكَ كَ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘I-asws shall suffice you of the questions, O Syrian! I-asws shall 
inform you about your travel, and your journey. You came out during such and such day. You 
path was from such and such, and you passed by upon such and such, and such and such 
passed by you’. Every time he-asws described something to him from his affair, the Syrian kept 
saying, ‘You-asws speak the truth, by Allah-azwj!’ 
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تُ  لَمأ يْاَنِ ثَُُّ قاَلَ لَهُ الشَّامِيُّ أَسأ لَامَ قَ بألَ الإأِ سأ يْاَنُ عَلَيأهِ  للََِّّ السَّاعَةَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع بَلأ آمَنأتَ بِاللََِّّ السَّاعَةَ إِنَّ الإأِ وَ عَلَيأهِ يَ تَوَارَثوُنَ وَ يَ تَنَاكَحُونَ وَ الإأِ
 يُ ثاَبوُنَ 

Then the Syrian said to him-asws, ‘I submit to Allah-azwj right now’. Abu Abdullah-asws said to him: 
‘But you have believed in Allah-azwj right now. Al-Islam is before the Eman, and upon it (Al-
Islam), they are inheriting each other, and marrying each other, while the Eman, upon it they 
are being Rewarded’.  

َُُمَّداً رَسُولُ اللََِّّ   وَ  ُ وَ أَنَّ  هَدُ أنَأ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ نَأبِيَاءِ قاَلَ الشَّامِيُّ صَدَقأتَ فأََنََا السَّاعَةَ أَشأ   أنََّكَ وَصِيُّ الأأ

The Syrian said, ‘You-asws speak the truth! I, right now, testify that there is no god except Allah-

azwj, and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and you-asws are a successor-asws of the 
Prophets-as’.  

ثَرَِ  َُأريِ الأكَلَامَ عَلَى الأأ ثََ رَ وَ لَا تَ عأرِفُ تَ  فَ تُصِيبُ وَ الأ قاَلَ فأَقَ أبَلَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع عَلَى حَُأراَنَ بأنِ أعَأيََْ فَ قَالَ يََّ حَُأرَانُ   فَتَ إِلََ هِشَامِ بأنِ سَاٍَِ فَ قَالَ ترُيِدُ الأأ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws turned to Humran Bin Ayn and said: ‘O Humran! You 
flowed the speech upon the Ahadeeth, so you were correct’. And he-asws turned to Hisham Bin 
Salim and said: ‘You intended the Ahadeeth and did not understand’.  

سِرُ بَاطِلًا ببَِاطِلٍ لَكِنَّ بَاطِلَكَ أَظأهَرُ ثَُُّ الأتَ  وَلِ فَ قَالَ قَ يَّاسو رَوَّاغو تَكأ َحأ بََِ عَنِ  الأمَاصِرِ فَ قَالَ يَ تَكَلَّمُ وَ أقَ أ فَتَ إِلََ قَ يأسٍ ثَُُّ الأتَفَتَ إِلََ الأأ رَبُ مَا يَكُونُ مِنَ الِأَ
فِي عَنأ كَثِيِر الأبَاطِلِ أَ  قِ  يَكأ قَّ بِالأبَاطِلِ وَ قلَِيلُ الحأَ وَلُ ق َ الرَّسُولِ ع أبَ أعَدُ مَا يَكُونُ مِنأهُ يَْأزجُُ الحأَ َحأ  فَّازاَنِ حَاذِقاَنِ نأتَ وَ الأأ

Then he-asws turned to Al-Ahowl and said: ‘Popular analogies. You broke the falsehood by 
falsities, but your falsity prevailed’. Then he-asws turned to Qays Al-Maasir and said: ‘He spoke 
and was as close as could be from the Hadeeth from the Rasool-saww, remote as could be from 
him-saww by mixing the truth with the falsehood, and the little truth can suffice from a lot of 
falsehood. You are Al-Ahowl were both jumping around skilfully’.  

َرأضِ طِرأتَ مِثألُكَ فَ لأيُكَلِ مِ هِشَامُ لَا تَكَادُ تَ قَعُ ت َ  قاَلَ يوُنُسُ بأنُ يَ عأقُوبَ وَ ظنََنأتُ وَ اللََِّّ أنََّهُ يَ قُولُ لَِِشَامٍ قَريِباً مَِّا قاَلَ لََمَُا فَ قَالَ يََّ  تَ بِالأأ لَيأكَ إِذَا هََُمأ لأوِي رجِأ
 .النَّاسَ اتَّقِ الزَّلَّةَ وَ الشَّفَاعَةُ مِنأ وَراَئِكَ 

Yunus Bin Yaqoub said, ‘And by Allah-azwj, I thought he would be saying to Hisham near to 
what he-asws had said to them both, but he-asws said: ‘O Hisham! You almost fell over your feet. 
When the likes of you wanders in the earth, he would fly! Let him speak to the people. Beware 
of the slips, and the intercession would be right behind you’’.330 

  

                                                      
330 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 8 H 8 
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 أحواله ع في الحبس إلى شهادته و تاريخ وفاته و مدفنه صلوات الله عليه و لعنة الله على من ظلمه 9باب 

CHAPTER 9 – HIS-asws SITUATIONS IN THE PRISON UP TO HIS-

asws MARTYRDON, AND HISTORY OF HIS-asws EXPIRY, AND HIS-

asws BURIAL, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws, AND CURSE OF ALLAH-azwj BE UPON THE ONE WHO 
OPPRESSED HIM-asws 

سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع مصبا، المصباحيْ -1 ريِنَ مِنأ رَجَبٍ كَانَتأ وَفاَةُ أَبي الحأَ اَمِسِ وَ الأعِشأ  .فِ الِأ

(The book) ‘Al Mishabeyn’ –  

‘In the twenty-fifth of Rajab was the expiry of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws’’.331 

ََأ  كا، الكافِ  -2 ََأسٍ وَ  يَْ سَنَةً وَ قبُِضَ ع ببَِغأدَادَ فِ حَبأسِ سِ قبُِضَ ع لِسِتٍ  خَلَوأنَ مِنأ رَجَبٍ مِنأ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائةٍَ وَ هُوَ ابأنُ أرَأبَعٍ أوَأ 
عٍ وَ سَبأ الس ِ  رِ ليََالٍ بقَِيَْ مِنأ شَوَّالٍ سَنَةَ تِسأ رَةِ  عِيَْ وَ مِائَةٍ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ وَ كَانَ هَارُونُ حََلََهُ مِنَ الأمَدِينَةِ لعَِشأ وَ قَدأ قَدِمَ هَارُونُ الأمَدِينَةَ مُنأصَرَفَهُ مِنأ عُمأ

رِ رَمَضَانَ   شَهأ

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws passed away on the sixth (day) vacant from Rajab of the year one hundred and eighty-
three, and he was fifty-five years old. And he-asws passed awa at Baghdad in the prison of Al 
Sindy Bin Shahak. Haroun had him taken from Al-Medina on the tenth night remaining from 
Shawwal of the year one hundred and seventy-nine, and Haroun had arrived at Al-Medina 
leaving from Umrah in the month of Ramazan. 

جِ  وَ حََلََهُ مَعَهُ ثَُُّ انأصَرَفَ عَلَى طَريِقِ الأبَصأرَةِ فَحَبَسَهُ عِنأدَ  خَصَهُ إِلََ بَ غأدَادَ فَحَبَسَهُ عِنأدَ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ عِيسَى بأنِ جَعأفَرٍ ثَُُّ  ثَُُّ شَخَصَ هَارُونُ إِلََ الحأَ  أَشأ
 .فَ تُوُفِِ َ ع فِ حَبأسِهِ وَ دُفِنَ ببَِغأدَادَ فِ مَقأبََةَِ قُ رَيأشٍ 

Then Haroun went to Al-Hajj and he took him-asws with him. Then he left to go up the road of 
Al-Basra and imprisoned him-asws with Isa Bin Ja’far. Then he had him-asws taken to Baghdad 
and imprisoned him with al Sindy Bin Shahak. He-asws expire in his prison and was buried at 
Baghdad in a graveyard of Qureysh’’.332 

دِ بأنِ  كا، الكافِ سَعأدو وَ   -3 َُُمَّ ِ بأنِ سَعِيدٍ عَنأ  سَيْأ زيََِّرَ عَنأ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنِ الحأُ يَرِيُّ مَعاً عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ مَهأ مأ كَانَ عَنأ أَبي بَصِيٍر قاَلَ  الحأِ  سِنَانٍ عَنِ ابأنِ مُسأ
ََأسِيَْ سَنَةً  ََأساً وَ ثَ  قبُِضَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع وَ هُوَ ابأنُ أرَأبَعٍ وَ  َِ بَ عأدَ جَعأفَرٍ ع   لَاثِيَْ سَنَةً.فِ عَامِ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ وَ عَا

(The book) ‘Al Kafi’ – Sa’ad and Al Himeyri, both together from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from 
Al Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer who said,  
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‘Musa-asws Bin Ja’far-asws passed away and he-asws was fifty-four years old in the year one 
hundred and eighty-three, and he-asws lived after Ja’far-asws for thirty-five years’’.333 

سٍ خَلَوأنَ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَفاَتُ  ضه، روضة الواعظيْ -4 مُُعَةِ لِسِتٍ  بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ وَ قِيلَ لِِمَأ   وَ مِائَةٍ.هُ ع كَانَتأ ببَِغأدَادَ يَ وأمَ الْأ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘His-asws expiry happened at Baghdad on the day of Friday of six (days) remaining from Rajab. 
And it is said five (days) vacant, in the year one hundred and eighty-three’’.334 

اَعِيلَ بأنِ يَسَارٍ قاَلَ  -5 نَادِهِ إِلََ أَبي عَلِيِ  بأنِ إِسْأ دُ بأنُ عَلِيٍ  الطِ راَزيُِّ بِِِسأ َُُمَّ دَادَ وَ كَانَ ذَلِكَ فِ رَجَبٍ سَنَةَ سَى ع إِلََ بَ غأ لَمَّا حَُِلَ مُو  :قل، إقبال الأعمال 
ريِنَ مِنأهُ يَ وأمَ الأمَبأعَ  عَاءِ كَانَ ذَلِكَ يَ وأمَ السَّابِعِ وَ الأعِشأ ا الدُّ ٍَ عٍ وَ سَبأعِيَْ وَ مِائَةٍ دَعَا بَِِ  .ثِ تِسأ

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – Muhammad Bin Ali Al Tirazy, by his chain to Abu Ali Bin Ismail Bin Yasaar who said,  

‘When Musa-asws was taken to Baghdad, and that was during Rajab of the year one hundred 
and seventy-nine, he-asws supplicated with this supplication. That happened on the twenty-
seventh day from it, on the day of ‘Al-Mab’as (27th Rajab)’’.335 

نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ لِسِتٍ  بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ  الدُّرُوسُ، -6 مُوماً ببَِغأدَادَ فِ حَبأسِ السِ  سٍ خَلَوأنَ وَ  قبُِضَ ع مَسأ مُُعَةِ لِِمَأ مَ الْأ  مِائَةٍ وَ قِيلَ يَ وأ
دَى وَ ثََاَنِيَْ وَ   مِائَةٍ. مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ إِحأ

Al Dorous –  

‘He-asws passed away poisoned at Baghdad in the prison of Al-Sindy Bin Shahak on the sixth 
(day) remaining from Rajab of the year one hundred and eighty-three. And it is said on the 
day of Friday on fifth (day) vacant from Rajab of the year one hundred and eighty-three’’.336 

دِ بأنِ يََأيََ الصَّوألِِ  عَنأ أَبي الأعَبَّاسِ أَحَأَدَ بأنِ  -7 َُُمَّ دِ بأنِ سُلَيأمَانَ النَّوأفلَِيِ  عَنأ  عَبأدِ ان، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطَّالقََانُِّ عَنأ  َُُمَّ للََِّّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ 
رَ   حِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ عَطِيَّةَ قاَلَ صَالِ  َمأ دِ ابأنِ زبَُ يأدَةَ وَ كَانَ لَهُ لِا كَانَ السَّبَبَ فِ وُقُوعِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع إِلََ بَ غأدَادَ أَنَّ هَارُونَ الرَّشِيدَ أرَاَدَ أَنأ يَ عأقِدَ الأأ َُُمَّ بأنِهِ 

دِهِ وَ عَبأدَ اللََِّّ الأمَأأمُونَ وَ جَعَلَ مِنَ الأبَنِيِْ أرَأبَ عَةَ عَشَرَ ابأناً فَ  دَ ابأنَ زبَُ يأدَةَ وَ جَعَلَهُ وَلَِّ عَهأ َُُمَّ تَارَ مِنأهُمأ ثَلَاثةًَ  رَ لَهُ بَ عأدَ ابأنِ زبَُ يأدَةَ وَ الأقَاسِمَ الأمُؤأتَنََ وَ ااخأ َمأ لأأ
رَ لَهُ بَ عأدَ الأمَأأمُونِ  َمأ  جَعَلَ الأأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – Al Talaqany, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, from Abu Al Abbas 
Ahmad Bin Abdullah, from Ali Bin Muhammad Bin Suleyman Al Nowfaly, from Salih Bin Ali Bin Atiyya who said,  

‘The cause regarding the taking of Musa-asws Bin Ja’far-asws to Baghdad was that Haroun Al-
Rasheed had wanted to tie the command for his son Muhammad Ibn Zubeydah, and there 
used to be fourteen sons for him. He chose three from them – Muhammad Ibn Zubeyday, and 
made him his heir-apparent, and Abdullah Al-Mamoun, and made the command to be for him 
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after Ibn Zubeydah, and Al-Qasim Al-Mutaman, and made the command to be for him after 
Al-Mamour. 

اَ ُّ وَ الأعَامُّ فَحَجَّ فِ سَنَ  َُ عَلَيأهَا الِأ رَةً يقَِ رَهُ شُهأ َمأرَ فِ ذَلِكَ وَ يُشَهِ  عٍ وَ سَبأعِيَْ  ةِ فأََراَدَ أنَأ يَُأكِمَ الأأ ََأمُرُ الأفُقَهَاءَ وَ تِسأ فاَ ُِّ  يعِ الْأ  وَ مِائَةٍ وَ كَتَبَ إِلََ جََِ
ٍَ هُوَ طَريِقَ الأمَدِينَةِ  مَ الأمَوأسِمِ فأََخَ ةَ أيََّّ مَُراَءَ أنَأ يََأضُرُوا مَكَّ  الأعُلَمَاءَ وَ الأقُرَّاءَ وَ الأأ

He wanted him (Ibn Zubeydah) to rule the command and publicise him with publicity, both 
the special (Shias) and the general Muslims would pause upon it. He performed Hajj in the 
year one hundred and seventy-nine and wrote to entirety of the outskirt ordering the jurists, 
and the scholars, and the readers, and the governors that they be present at Makkah in the 
days of the season (of Hajj). He took to the road of Al-Medina. 

ثَنِِ أَبي أنََّهُ كَانَ سَبَبُ سِعَايةَِ يََأيََ بأنِ خَالِدٍ بِوُسَى بأ  دٍ النَّوأفلَِيُّ فَحَدَّ َُُمَّ رِ جَعأفَرِ بأنِ  نِ جَعأفَرٍ عقاَلَ عَلِيُّ بأنُ  دَ ابأنَ زبَُ يأدَةَ فِ حَجأ َُُمَّ وَضأعَ الرَّشِيدِ اب أنَهُ 
دٍ ان أقَضَ  َُُمَّ رُ إِلََ  َمأ عَثِ فَسَاءَ ذَلِكَ يََأيََ وَ قاَلَ إِذَا مَاتَ الرَّشِيدُ وَ أفَأضَى الأأ َشأ دِ بأنِ الأأ لةَُ َُُمَّ لَتِِ وَ دَوأ دِ بأنِ وُلأدِي وَ تَََ  تِ دَوأ َُُمَّ رُ إِلََ جَعأفَرِ بأنِ  َمأ وَّلَ الأأ

عَثِ وَ وُلأدِهِ  َشأ  الأأ

Ali Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘It is narrated to me by my father that it was the cause of 
the slander by Yahya Bin Khalid to Musa-asws Bin Ja’far-asws. Al-Rasheed placed his son 
Muhammad Ibn Zubeydah in the lap of Ja’far Bin Muhammad Al Ash’as. That worsened Yahya 
and he said, ‘When Al-Rasheed died, and the command passes to Muhammad, I shall pounce 
my governance and governance of my sons and transfer the command to Ja’far Bin 
Muhammad Al-Ash’as and his sons’.  

هَبِهِ فَسُرَّ بِهِ جَعأفَرو وَ أفَأ  أٍ هَبَ جَعأفَرٍ فِ التَّشَيُّعِ فأََظأهَرَ لَهُ أنََّهُ عَلَى مَ أٍ مِيعِ أمُُورهِِ وَ ذكََرَ لَهُ مَا هُوَ عَلَيأهِ فِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ضَى إلِيَأهِ بَِِ وَ كَانَ قَدأ عَرَفَ مَ
هَبِهِ سَعَى بِهِ إِلََ الرَّشِيدِ فَكَانَ الرَّشِيدُ يَ رأعَى لَهُ مَوأضِعَهُ وَ مَوأضِعَ أبَيِهِ مِنأ ع ف َ  أٍ ََ عَلَى مَ ا وَقَ لَافةَِ  نُصأرَ لَمَّ  ةِ الِأِ

And he had known of the Ja’far regarding the Shias. He revealed to him that he was upon his 
doctrine. Ja’far was cheered by it and delegate to him with entirety of his affairs and 
mentioned to him what he was upon regarding Musa-asws Bin Ja’far-asws. When he stood upon 
his doctrine, he sprinted with him to Al-Rasheed. Rasheed used to take care for him of his 
place and place of his father from having helped the caliphate.  

ََألُو أنَأ يََأطُبَ عَلَيأهِ إِلََ أنَأ دَخَلَ يَ وأماً إِلََ الرَّ  رُ وَ يََأيََ لَا  مُ فِ أمَأرهِِ وَ يُ ؤَخِ  راَماً وَ جَرَى بَ يأنَهُمَا كَلَامو مَتَّ شِيدِ فأََظأهَرَ لَهُ إِ فَكَانَ يُ قَدِ  ُرأمَتِهِ وَ  كأ بِهِ جَعأفَرو ِِ
ََ دِينَارٍ  ريِنَ ألَأ  حُرأمَةِ أبَيِهِ فأََمَرَ لَهُ الرَّشِيدُ فِ ذَلِكَ الأيَوأمِ بعِِشأ

He would bring forward regarding his affairs and delay, and Yahya did not exalt in addressing 
to him until one day he entered to Al-Rasheed, so he manifest the honouring to him, and talk 
flowed between the two, Ja’far prolonged with him of his sanctity and sanctity of his father. 
During that day, Al-Rasheed ordered with ten thousand Dinars being for him. 

بَََُ عَنأ جَعأفَرٍ وَ فأََمأسَكَ يََأيََ عَنأ أنَأ ي َ  بُ عَنأهُ وَ هَاهُنَا أمَأرو فِيهِ الأفَيأصَلُ مَ  قُولَ فِيهِ شَيأِاً حَََّّ أمَأسَى ثَُُّ قاَلَ للِرَّشِيدِ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ قَدأ كُنأتُ أُخأ  ٍِ هَبِهِ فَ تُكَ أٍ
تُ أَشُكُّ أنََّ قاَلَ وَ مَا هُوَ قاَلَ إِنَّهُ لَا يَصِلُ إلِيَأهِ مَالو مِنأ  َُُسَهُ فَ وَجَّهَ بِهِ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ لَسأ رجََ  هَاتِ إِلاَّ أَخأ ريِنَ جِهَةٍ مِنَ الْأِ هُ قَدأ فَ عَلَ ذَلِكَ فِ الأعِشأ

ينَارِ الَّتِِ أمََرأتَ بِِاَ لهَُ  ََ الدِ  لَأ  الأأ
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Yahya withheld from saying anything regarding him until evening, then he said to Al-Rasheed, 
‘O commander of the faithful! I have informed you about Ja’far and his doctrine, but you 
belied about him, and over here there is a matter in which is decisive’. He said, ‘And what is 
it?’ He said, ‘He is not sending any wealth to him from an area from the areas except he 
extracts its fifth (khums) sending it to Musa-asws Bin Ja’far-asws, and I have no doubt he has done 
that regarding the twenty thousand Dinars which you had ordered with for him’. 

ا لَفَيأصَلًا فأََرأسَلَ إِلََ جَعأفَرٍ ليَألًا وَ قَدأ كَانَ عَرَفَ سِعَايةََ يََأيََ بِهِ فَ تَبَايَ نَا وَ أظَأهَرَ   فَ قَالَ هَارُونُ إِنَّ  ٍَ ا طَرَ َُّ كُ فِ هَ لُّ وَاحِدٍ فيهما ]مِنأهُمَا[ لِصَاحِبِهِ الأعَدَاوَةَ فَ لَمَّ
اَ دَعَاهُ ليَِقأتلَُهُ جَعأفَراً رَسُولُ الرَّشِيدِ بِاللَّيألِ خَشِيَ أنَأ يَكُ  عَ فِيهِ قَ وألَ يََأيََ وَ أنََّهُ إِنَّْ  ونَ قَدأ سَِْ

Haroun said, ‘In this there is a decision (to be made)’. He sent (soldiers) to Ja’far at night, and 
he had known of the slander of Yahya to him-asws. They had contradicted and each one from 
them had revealed the enmity to his companion. When the messenger of Al-Rasheed came 
at night to Ja’far, he feared that the word of Yahya might have been heard regarding him, and 
rather he must have called him to kill him.  

كٍ وَ كَافُورٍ فَ تَحَنَّطَ بِِِمَا وَ لبَِسَ بُ رأدَةً فَ وأ َُّ ثيَِابِهِ وَ أقَ أبَلَ إِلََ الرَّشِيدِ فَ لَ فأَفَاَضَ عَلَيأهِ  ا وَقَ عَتأ عَلَيأهِ عَيأنُهُ وَ شَمَّ راَئِحَةَ الأكَافُورِ وَ رأََى الأبَُأدَةَ مَّ مَاءً وَ دَعَا بِِسأ
ا ٍَ  عَلَيأهِ قاَلَ يََّ جَعأفَرُ مَا هَ

He poured the water upon himself and called for the musk and camphor. He embalmed with 
these and wore a cloak above his clothes and went to Al-Rasheed. When his eyes fell on him 
and he smelt the aroma of camphor and saw the cloak upon him, he said, ‘O Ja’far! What is 
this?’  

ٍِهِ السَّ  ا جَاءَنِ رَسُولُكَ فِ هَ ََ فَ لَمَّ تُ أنََّهُ قَدأ سُعِيَ بي عِنأدَ أََ آمَنأ أنَأ يَ فَ قَالَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ قَدأ عَلِمأ كُونَ قَدأ قَدَحَ فِ قَ لأبِكَ مَا يُ قَالُ عَلَيَّ فأََرأسَلأتَ اعَةِ 
 إِلََِّ لتَِقأتلَُنِِ 

He said, ‘O commander of the faithful! I have known that evil has been done with me in your 
presence, so when your messenger came to me at this time, I was not safe from there having 
been a slander in your heart of what had been said against me, so you might have sent (the 
soldiers) to me in order to kill me’.  

بَبأ  وَ أنََّكَ قَدأ ف َ فَ قَالَ كَلاَّ وَ لَكِنأ قَدأ خُبَِ أتُ أنََّكَ تَ بأعَثُ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ مِنأ كُلِ  مَا يَصِيُر إلِيَأكَ بُِِمُسِهِ  ينَارِ فأََحأ ََ الدِ  لَأ ريِنَ الأأ تُ عَلأتَ ذَلِكَ فِ الأعِشأ
 أنَأ أعَألَمَ ذَلِكَ 

He said, ‘Never! But I have been informed that you are sending to Musa-asws Bin Ja’far-asws, 
from all what comes to you, with his-asws Khums (fifth), and you have done that regarding the 
twenty thousand Dinars, so I loved to know that’.  

هَبُ فَ يَأأتيِكَ بِِاَ بَِِوَاتيِمِ  أٍ بََُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ تََأمُرُ بَ عأضَ خَدَمِكَ يَ ُ أَكأ أٍ خَاتَََ جَعأفَرٍ وَ انأطلَِقأ بِهِ حَََّّ تََأتيَِ  هَافَ قَالَ جَعأفَرو اللََّّ ا فَ قَالَ الرَّشِيدُ لِِاَدِمٍ لَهُ خُ ٍَ نِِ بَِِ
 هُ جَعأفَرو جَاريَِ تَهُ الَّتِِ عِنأدَهَا الأمَالُ فَدَفَ عَتأ إلِيَأهِ الأبِدَرَ بَِِوَاتيِمِهَا فأَتََى بِِاَ الرَّشِيدَ الأمَالِ وَ سََّْى لَ 

Ja’far said, ‘Allah-azwj is the Greatest, O commander of the faithful! Order one of your servants 
to go and come to you with it being its seal!’ Al-Rasheed said to a servant of his, ‘Take the ring 
of Ja’far and go with him until you come to me with this wealth’, and Ja’far had named his 
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maid with whom was the wealth. She handed over the bag to him being with its intact seal, 
and he came with it to Al-Rasheed. 

ٍِبَ مَنأ سَعَى بي إلِيَأكَ قاَلَ صَدَقأتَ يََّ جَعأفَرُ انأصَرِفأ آمِ  ا أوََّلُ مَا تَ عأرِفُ بِهِ كَ ٍَ  أقَ أبَلُ فِيكَ قَ وألَ أَحَدٍ  ناً فإَِنِ ِ لَا فَ قَالَ لَهُ جَعأفَرو هَ

Ja’far said to him, ‘This is the first by what you can recognise the lies of the one who has 
slandered me to you’. He said, ‘You speak the truth, O Ja’far! Leave safely for I will not accept 
the word of anyone regarding you’.  

قَاطِ جَعأفَرٍ   قاَلَ وَ جَعَلَ يََأيََ يََأتَالُ فِ إِسأ

He (the narrator) said, ‘And Yahya kept on trying to deceive in bringing down Ja’far.   

سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ عُمَرَ بأنِ عَلِيٍ  عَنأ بَ عأضِ مَشَايَِِهِ وَ ذَلِ  ثَنِِ عَلِيُّ بأنُ الحأَ ةِ قاَلَ لَقِيَنِِ عَلِيُّ كَ فِ حَجَّ قاَلَ النَّوأفلَِيُّ فَحَدَّ جَّ ٍِهِ الحأَ اَعِيلَ  ةِ الرَّشِيدِ قَ بألَ هَ بأنُ إِسْأ
رَ الأوَزيِرِ فَ قَدأ أَ  لَأتَ نَ فأسَكَ مَا لَكَ لَا تُدَبِ رُ أمَأ أَ دٍ فَ قَالَ لِ مَا لَكَ قَدأ أَ َُُمَّ وََائِجَ إلِيَأهِ رأسَلَ إِلََِّ فَ عَادَلأتُ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ   هُ وَ طلََبأتُ الحأ

Al-Nowfaly said, ‘It is narrated to me by Ali Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Umar Bin Ali, from one of 
his elders and that was during the Hajj of Al-Rasheed before this Hajj. He said, ‘Ali Bin Ismail 
son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws met me. He said to me, ‘What is the matter with you are 
staining yourself? What is the matter you are not managing the affairs of the minister? He 
sent a message to me, so I accompanied him and sought the needs to him’.  

يََ بأنِ أَبي مَرأمََ أَ لَا تَدُلُّنِِ عَلَ  ن أيَا فأَُوَسِ عَ لَهُ مِنأهَا قاَلَ بَ لَى أدَُلُّكَ عَلَى ى رَجُلٍ مِنأ آلِ أَبي طاَلِبٍ لَهُ رَغأبَ وَ كَانَ سَبَبَ ذَلِكَ أَنَّ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ قاَلَ ليَِحأ ةو فِ الدُّ
َُُمَّدٍ  اَعِيلَ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ  ٍِهِ الصِ فَةِ وَ هُوَ عَلِيُّ بأنُ إِسْأ ٍِي يَُأمَلُ إلِيَأهِ عَ  فأََرأسَلَ إلِيَأهِ يََأيََ فَ قَالَ أَخأبَأنِ عَنأ  رَجُلٍ بَِِ  مِ كَ وَ عَنأ شِيعَتِهِ وَ الأمَالِ الَّ

And the cause of that was that Yahya Bin Khalid said to Yahya Bin Abu Maryam, ‘Will you not 
point me to a man from the Progeny of Abu Talib-as having desire regarding the world for him, 
so I can expand for him from it?’ He said, ‘Yes, I shall point you to a man with this 
characteristics, and he is Ali Bin Ismail son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’. Yahya sent a 
message to him. He said, ‘Inform me about your uncle-asws and about his-asws Shias, and the 
wealth which is being carried to him-asws’. 

هِ فَكَانَ فِ سِعَايتَِهِ أنَأ قاَلَ إِنَّ مِنأ كَثأرَةِ الأمَالِ عِنأدَهُ أنََّ  بََُ فَسَعَى بِعَمِ  تََىَ ضَيأعَ فَ قَالَ لَهُ عِنأدِي الِأَ ََ دِينَارٍ هُ اشأ ضَرَ الأمَا ةً تُسَمَّى الأبَشَريَِّةَ بثَِلَاثِيَْ ألَأ ا أَحأ لَ فَ لَمَّ
ا فأََمَرَ بِِاَ فَصُبَّتأ فِ بَ يأتِ مَالهِِ وَ أَخأ  ٍَ ا وَ كَ ٍَ ا النَّقأدَ أرُيِدُ نَ قَدَ كَ ٍَ ََ دِينَارٍ مِنأ ذَلِكَ النَّقأدِ وَ وَزأنهِِ فِ ثََنَِ الضَّيأعَةِ رجََ مِنأهُ ثَلَاثِيَْ أَ قاَلَ الأبَائِعُ لَا أرُيِدُ هَ  لأ

He said to him, ‘The news is with me’. He slandered his uncle (Musa-asws Bin Ja’far-asws). It 
happened in his slander that he said, ‘From the large among of wealth with him-asws, he has 
bought an estate named as Al-Bashariya for thirty thousand Dinars. When the wealth was 
presented, the seller said, ‘I do not want this cash. I want such and such (amount of) cash’. 
He-asws ordered with it and poured it in his-asws treasure and extracted thirty thousand Dinars 
from that cash and weighed it regarding the price of the estate.  

اَعِيلَ بِالأمَالِ وَ يثَِقُ بِ  ََأمُرُ لعَِلِيِ  بأنِ إِسْأ اَ خَ قاَلَ النَّوأفلَِيُّ قاَلَ أَبي وَ كَانَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع  اَعِيلَ هِ حَََّّ رُبَِّ رجََ الأكِتَابُ مِنأهُ إِلََ بَ عأضِ شِيعَتِهِ بَِِطِ  عَلِيِ  بأنِ إِسْأ
تَوأحَشَ مِ   نأهُ ثَُُّ اسأ
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Al-Nowfaly said, ‘My father said, ‘And Musa-asws Bin Ja’far-asws had instructed to Ali Bin Ismail 
with wealth and had trusted him to the extent that sometime the letter from him-asws would 
come out to one of his-asws Shias with the handwriting of Ali Bin Ismail. Then he-asws alienated 
from him.  

لَةَ إِلََ الأعِراَ ُِّ بَ لَغَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع أنََّ عَلِي اً ابأنَ أَخِيهِ يرُيِدُ ا ا أرَاَدَ الرَّشِيدُ الر حِأ رُُوجَ مَعَ السُّلأطاَنِ فَ لَمَّ رُُو لِأ جَ مَعَ السُّلأطاَنِ  إِلََ الأعِراَ ُِّ فأََرأسَلَ إلِيَأهِ مَا لَكَ وَ الِأ
فِيهِمأ فأََبََ إِلاَّ الِأُ  بِيُر عِيَالِ قاَلَ أنَََا أَكأ  رُوجَ قاَلَ لِأَنَّ عَلَيَّ دَيأناً فَ قَالَ دَي أنُكَ عَلَيَّ قاَلَ وَ تَدأ

When Al-Rasheed intended the departure to Al-Iraq, it reached Musa-asws Bin Ja’far-asws that 
Ali, son of his-asws brother intended the going out with the sultan to Al-Iraq. He-asws sent a 
message to him: ‘What is the matter with you going out with the sultan?’ He said, ‘Because 
there is debt upon me’. He-asws said: ‘Your debt is upon me’. He said, ‘And management of my 
dependants?’ He-asws said: ‘I-asws shall suffice them’. He refused, except the going out. 

دِ بأنِ جَعأفَرٍ بثَِلَاثَاِئةَِ  َُُمَّ ا فِ جَهَازََِ وَ  فأََرأسَلَ إلِيَأهِ مَعَ أَخِيهِ  ٍَ عَلأ هَ  لَا تُوتَِأ وُلأدِي.دِينَارٍ وَ أرَأبَ عَةِ آلَافِ دِرأهَمٍ فَ قَالَ اجأ

He-asws sent to him with his-asws brother Muhammad son of Ja’far-asws, three hundred Dirans 
and four thousand Dirhams. He-asws said: ‘Make this to be in your preparation, and do not 
repeat, my son!’’337 

َُُمَّدُ  عأفَرٍ قاَلَ الأمُكَتِ بُ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنِ الأيَقأطِينِِِ  عَنأ مُوسَى بأنِ الأقَاسِمِ الأبَجَلِيِ  عَنأ عَلِيِ  بأنِ جَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -8 جَاءَنِ 
دَ بأنَ جَعأفَرٍ دَخَلَ  َُُمَّ دٍ وَ ذكََرَ لِ أنََّ  َُُمَّ اَعِيلَ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ  لَافَ  بأنُ إِسْأ  ةِ عَلَى هَارُونَ الرَّشِيدِ فَسَلَّمَ عَلَيأهِ بِالِأِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – Al Mukattib, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, from Musa Bin Al 
Wasim Al Bajaly,  

‘From Ali son of Ja’far-asws who said, ‘Muhammad Bin Ismail son of Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws came to me and mentioned to me that Muhammad son of Ja’far-asws had entered to see 
Haroun Al-Rasheed and had greeted unto him with the caliphate.  

ِ حَََّّ رأَيَأ  َرأضِ خَلِيفَتَيْأ لَافَةِ وَ كَانَ مَِّنأ ثَُُّ قاَلَ لَهُ مَا ظنََنأتُ أنََّ فِ الأأ سَعَى بِوُسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع يَ عأقُوبُ بأنُ دَاوُدَ  تُ أَخِي مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ يسَُلَّمُ عَلَيأهِ بِالِأِ
 وَ كَانَ يَ رَى رأَأيَ الزَّيأدِيَّةِ.

Then he said to him, ‘I did not think that there would be two caliphs in the earth until I saw 
my brother Musa-asws Bin Ja’far-asws being greeted unto him-asws with the caliphate (of Allah-

azwj)’. And from the ones who were slandering Musa-asws Bin Ja’far-asws was Yaqoub Bin 
Dawood, and he used to view the views of the Zaydites’’.338 

دَخَلأتُ  بأدِ اللََِّّ الأقَرَوِيِ  عَنأ أبَيِهِ قاَلَ  عَ ، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الأمالِ للصدو ُّ أَبي عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنِ الأيَقأطِينِِِ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ ن -9
رَفأتُ فَ قَالَ مَا تَ رَى فِ ادأنُ مِنِِ  فَدَنَ وأتُ حَََّّ حَاذَي أتُهُ ثَُُّ قاَلَ لِ أَشأرِفأ إِلََ الأبَيأ  عَلَى الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ وَ هُوَ جَالِسو عَلَى سَطأحٍ فَ قَالَ لِ  ارِ فأََشأ تِ فِ الدَّ

 الأبَيأتِ قُ لأتُ ثَ وأباً مَطأرُوحاً فَ قَالَ انأظرُأ حَسَناً فَ تَأَمَّلأتُ وَ نَظَرأتُ فَ تَيَقَّنأتُ فَ قُلأتُ رَجُلو سَاجِدو 

                                                      
337 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 7 
338 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 8 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Ali Bin Ibrahim, from Al 
Yaqteeny, from Ahmad Bin Abdullah Al Qarwy, from his father who said,  

‘I entered to see Al-Fazl Bin Al-Rabie, and he was seated upon the roof. He said to me, ‘Come 
closer to me’, I went closer to him, until I was parallel to him. Then he said to me, ‘Overlook 
into the room in the house!’ I overlooked. He said, ‘What do you see in the room?’ I said, ‘A 
dropped cloth’. He said, ‘Look properly’. I pondered and looked until I was certain. I said, ‘It is 
a man in Sajdah’. 

ََ قُ لأتُ  ا مَوألَا ٍَ َََاهَلُ وَ لَكِنِِ  لَا أَعأرِفُ لِ مَوألًَ  فَ قَالَ لِ تَ عأرفِهُُ قُ لأتُ لَا قاَلَ هَ  وَ مَنأ مَوألَايَ فَ قَالَ تَ تَجَاهَلُ عَلَيَّ فَ قُلأتُ مَا أَ

He said to me, ‘Do you recognise him-asws?’ I said, ‘No’. He said, ‘This is your Master-asws’. I said, 
‘And who is my Master-asws?’ He said, ‘Are you feigning (pretending) ignorance to me?’ I said, 
‘I am not feigning ignorance, but I do not know of there being a Master-asws for me’.  

هُ فِ وَقأتٍ مِ  سَنِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ إِنِ ِ أتََ فَقَّدُهُ اللَّيألَ وَ النَّهَارَ فَ لَمأ أَجِدأ ا أبَوُ الحأَ ٍَ َوأقاَتِ إِلاَّ عَ فَ قَالَ هَ رَ فَ يُعَقِ بُ نَ الأأ بَََُ بِِاَ أنََّهُ يُصَلِ ي الأفَجأ اَلِ الَّتِِ أُخأ لَى الحأ
دَةً فَلَا يَ زاَلُ سَاجِداً حَََّّ تَ زُولَ الشَّمأسُ  سَاعَةً  جُدُ سَجأ سُ ثَُُّ يَسأ  فِ دُبرُِ صَلَاتهِِ إِلََ أنَأ تَطألُعَ الشَّمأ

He said, ‘This is Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws! I miss him-asws night and day, and I do 
not find him-asws in any time from the timings except that state which I shall inform you with 
it. He-asws prays Salat Al-Fajr, and he-asws follows it up for a while at the end of his-asws Salat 
until emergence of the sun. Then he-asws performs a Sajdah, and he-asws does not cease to be 
in Sajdah until decline of the sun (midday).  

سُ إِذأ يثَِبُ  تُ أدَأريِ مَََّ يَ قُولُ الأغُلَامُ قَدأ زاَلَتِ الشَّمأ أََ فَ يَبأتَدِئُ بِالصَّ  وَ قَدأ وكََّلَ مَنأ يَتََصََّدُ لَهُ الزَّوَالَ فَ لَسأ دَ وَضُوءاً فأََعألَمُ أنََّهُ  يَ نَمأ فِِ  لَاةِ مِنأ غَيرأِ أنَأ يََُدِ 
 سُجُودِهِ وَ لَا أغَأفَى

And he-asws has allocated someone to watch out for the midday for him, and I don’t know 
when the slave would say, ‘The sun is declining!’ Then he-asws leaps and begins the Salat from 
without renewing the wud’u. So, I come to know that he had not slept in his-asws Sajdah nor 
become heedless. 

دَةً فَلَا يَ زاَلُ سَاجِ  لِكَ إِلََ أنَأ يَ فأرغَُ مِنأ صَلَاةِ الأعَصأرِ فإَِذَا صَلَّى الأعَصأرَ سَجَدَ سَجأ ٍَ سُ فإَِذَا غَابَتِ الشَّمأسُ داً إِلََ أنَأ تغَِيبَ فَلَا يَ زاَلُ كَ وَثَبَ مِنأ   الشَّمأ
دَتهِِ فَصَلَّى الأمَغأرِبَ مِنأ غَيرأِ أَنأ يَُأدِثَ حَدَثاً   سَجأ

He-asws does not cease to be like that until he-asws is free from Al-Asr Salat. When he-asws has 
prayed Al-Asr Salat, he-asws performed a Sajdah, and he-asws does not cease to be in Sajdah 
until the sun sets. When the sun sets, he-asws leaps up from his-asws Sajdah and prays Al-
Maghrib from without doing anything new.  

جُدُ ثَُُّ يَ رأفَعُ رأَأسَهُ فَ يَنَامُ نَ وأمَةً خَفِيفَةً عَلَى شَوِيٍ  يُ ؤأتَى بِهِ ثَُُّ  وَ لَا يَ زاَلُ فِ صَلَاتهِِ وَ تَ عأقِيبِهِ إِلََ أنَأ يُصَلِ يَ الأعَتَمَةَ فإَِذَا صَلَّى الأعَتَمَةَ أفَأطَرَ  دُ الأوُضُوءَ ثَُُّ يَسأ   يََُدِ 

And he-asws does not cease to be in his-asws Salat and his-asws follow-up (Salats), until he-asws 
prays the evening Salat. When he-asws has prayed the evening Salat, he-asws breaks fast upon a 
grill he-asws is brought with. Then he-asws renews the wud’u, then performs Sajdah. Then he-asws 
raises his-asws and sleeps a light sleep.  
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دُ الأوُضُوءَ ثَُُّ يَ قُومُ فَلَا  تُ أدَأريِ مَََّ يَ قُولُ الأغُلَا ثَُُّ يَ قُومُ فَ يُجَدِ  رُ فَ لَسأ رَ قَدأ طلََعَ إِذأ قَدأ وَثَبَ هُوَ لِصَلَاةِ  يَ زاَلُ يُصَلِ ي فِ جَوأفِ اللَّيألِ حَََّّ يَطألُعَ الأفَجأ مُ إِنَّ الأفَجأ
ٍُ حُوِ لَ إِلََِّ  ا دَأأبهُُ مُنأ ٍَ رِ فَ هَ  الأفَجأ

Then he-asws stand and renews the wud’u, then stands, and does not cease praying Salat in the 
middle of the night until the dawn emerges. I don’t know when the slave says, ‘The dawn has 
emerged!’ Then he leaps for Salat Al-Fajr. So this has been his norm since he-asws was 
transferred to me’.  

أََ  عَلأ أَحَدو بَِِحَ فَ قُلأتُ اتَّقِ اللَََّّ وَ لَا تَُأدِثَنَّ فِ أمَأرهِِ حَدَثاً يَكُونُ مِنأهُ زَوَالُ النِ عأمَةِ فَ قَدأ تَ عألَمُ أنََّهُ   دٍ مِنأهُمأ سُوءاً إِلاَّ كَانَتأ نعِأمَتُهُ زاَئلَِةً  يَ فأ

I said, ‘Fear Allah-azwj and do not do anything new regarding his-asws matter so there would be 
a decline in the bounties, for you have known that he-asws no one does any evil with any one 
of them-asws except his bounties decline’.  

ََأمُرُونَنِِ بِقَتألِ  تُهُمأ أَنِ ِ لَا أفَ أعَلُ ذَلِكَ وَ لَوأ قَ تَلُ فَ قَالَ قَدأ أرَأسَلُوا إِلََِّ فِ غَيرأِ مَرَّةٍ   ونِ مَا أَجَبأتُهُمأ إِلََ مَا سَألَُونِ هِ فَ لَمأ أُجِبأهُمأ إِلََ ذَلِكَ وَ أَعألَمأ

He said, ‘They have sent messages to me more than once ordering me with killing him-asws, 
but I did not answer them to that, and I let them know that I would not be doing that, and 
even if they were to kill me, I will not be answering them to what they are asking me to do’.  

ا كَانَ بَ عأدَ ذَلِكَ حُوِ لَ إِلََ الأفَضألِ بأنِ يََأيََ الأبََأمَكِيِ  فَحُبِسَ عِنأدَهُ أَ  ماً فَكَانَ الأفَضألُ بأنُ الرَّبيِعِ يَ بأعَ فَ لَمَّ خَلَ إلِيَأهِ مِنأ يََّّ ثُ إلِيَأهِ فِ كُلِ  ليَألَةٍ مَائِدَةً وَ مَنَعَ أنَأ يدُأ
طِرُ إِلاَّ عَلَى الأمَائدَِةِ الَّتِِ يُ ؤأتَى بِِاَ حَََّّ مَضَى عَلَى تلِأكَ  ََأكُلُ وَ لَا يُ فأ هِِ فَكَانَ لَا  اَلِ ثَلَاثَ  اعِنأدِ غَيرأ مٍ وَ ليََاليِهَالحأ  ةُ أيََّّ

When it was after that, he-asws was transferred to Al-Fazl Bin Yahya Al-Barmakky and was 
imprisoned with him for a few days. Al-Fazl Bin Al-Rabie used to send a meal to him-asws during 
every night and had forbidden others from entering to see him-asws. So, he-asws was neither 
eating nor breaking fast except upon the meal which he-asws was brought with until he-asws 
continued upon that state for three days and its nights.  

ا كَانَتِ اللَّيألَةُ الرَّابِعَةُ قُ  مَتأ إلِيَأهِ مَائدَِةو للِأفَضألِ فَ لَمَّ  كُنأتُ قَدأ أعََنأتُ مِ بأنِ يََأيََ قاَلَ وَ رَفَعَ ع يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ يََّ رَبِ  إِنَّكَ تَ عألَمُ أَنِ ِ لَوأ أَكَلأتُ قَ بألَ الأيَوأ  دِ 
 عَلَى نَ فأسِي

When it was the fourth night, I arrived to him-asws with the meal of Al-Fazl Bin Yahya. He-asws 
said, and he-asws was raising his-asws hands towards the sky, he-asws said: ‘O Lord-azwj! You-azwj 
Known that if I-asws had eaten before today, I-asws would have assisted against myself-asws’.  

ألََهُ عَنِ الأعِلَّةِ فَ قَالَ لَهُ الطَّبِيبُ مَا حَالُكَ فَ تَ قاَلَ فأََكَلَ فَمَرِ  ا كَانَ مِنأ غَدٍ بعُِثَ إلِيَأهِ بِالطَّبِيبِ ليَِسأ رجََ إلِيَأهِ راَحَتَهُ فأََراَهَا ضَ فَ لَمَّ ثَرَ عَلَيأهِ أَخأ ا أَكأ غَافَلَ عَنأهُ فَ لَمَّ
ٍِهِ عِلَّتِِ وَ كَانَتأ  تَمَعَ فِ ذَلِكَ الأمَوأضِعِ  الطَّبِيبَ ثَُُّ قاَلَ هَ  خُضأرَةُ وَسَطِ راَحَتِهِ تَدُلُّ عَلَى أنََّهُ سُمَّ فاَجأ

He (the narrator) said, ‘He-asws ate and fell ill. When it was the next morning, the physician 
was sent to him to ask him-asws about the illness. The physician said to him-asws, ‘What is your-

asws state?’ He-asws ignored him about it. When he insisted upon him-asws, he-asws brought out 
his-asws palm to him and showed it to the physician, then said: ‘This is my-asws illness!’ – and 
the middle of his-asws palm had turned green evidencing upon that he-asws had been poisoned. 
So they gathered in that place.  
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 .قاَلَ فاَنأصَرَفَ الطَّبِيبُ إلِيَأهِمأ وَ قاَلَ وَ اللََِّّ لََوَُ أعَألَمُ بِاَ فَ عَلأتُمأ بِهِ مِنأكُمأ ثَُُّ تُ وُفِِ َ ع

He (the narrator) said, ‘The physician left to see them and said, ‘By Allah-azwj! Had I known 
from you what you have done with him-asws’. Then he-asws expired’’.339 

دِ بأنِ بَ ن -10 َُُمَّ سَنِ بأنِ  لِ قَطِيعَةِ ، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الأمالِ للصدو ُّ أَبي عَنأ سَعأدٍ عَنِ الأيَقأطِينِِِ  عَنِ الحأَ ثَنِِ شَيأخو مِنأ أهَأ شَّارٍ قاَلَ حَدَّ
بَلُ قَ وألهُُ قاَلَ  ا الأبَيأتِ فَمَا رأَيَأتُ مِ  الرَّبيِعِ مِنَ الأعَامَّةِ مَِّنأ كَانَ يُ قأ ٍَ لِ هَ لِهِ مِنأ أهَأ  لِهِ ثألَهُ قَطُّ فِ نُسُكِهِ وَ فَضأ قاَلَ لِ قَدأ رأَيَأتُ بَ عأضَ مَنأ يقُِرُّونَ بِفَضأ

(The book) ‘Uyoon Akhba Al Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, 
from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Bashar who said, ‘It is narrated to me by a sheykh from the people of a land 
of Al Rabie, being from the general Muslims, from the ones who accepted his word, said,  

‘He said to me, ‘I had seen someone whom they were acknowledged with his merits, from 
the People-asws of this Household, and I had not seen similar to him at all, in his rituals and his 
merits’.  

مَ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ ثََاَنِيَْ رَجُلًا مِنَ الأوُجُوهِ  عأنَا أيََّّ ََ رأَيَ أتَهُ قاَلَ جَُِ  يرأِ فأَدُأخِلأنَا عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ مَِّنأ يُ نأسَبُ إِلََ الِأَ قاَلَ قُ لأتُ مَنأ وَ كَيأ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Who, and how did you see him?’ He said, ‘We had gathered, 
during the days of Al-Sindy Bin Shahak, eighty men from the faces, from the ones attributed 
to the good. We entered to see Musa-asws Bin Ja’far-asws.  

ا الرَّجُ  ٍَ ثِ فَ قَالَ لنََا السِ نأدِيُّ يََّ هَؤُلَاءِ انأظرُُوا إِلََ هَ رُوهو بِهِ وَ يُكأ ا مَنأزلِهُُ وَ فَ رأشُهُ لِ هَلأ حَدَثَ بِهِ حَدَثو فإَِنَّ النَّاسَ يَ زأعُمُونَ أنََّهُ قَدأ فعُِلَ مَكأ ٍَ رُونَ فِ ذَلِكَ وَ هَ
اَ يَ نأتَظِ  أََ يرُدِأ بِهِ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ سُوءاً وَ إِنَّْ دَمَ فَ يُنَاظِرَهُ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ مُوَسَّعو عَلَيأهِ غَيرأُ مُضَيَّقٍ وَ  يعِ أمَأرهِِ رهُُ أنَأ يَ قأ   وَ هَا هُوَ ذَا صَحِيحو مُوَسَّعو عَلَيأهِ فِ جََِ

Al-Sindy said, ‘O you all! Look at this man. Do you see the event of death with him-asws? The 
people are alleging that abhorrences are being done with him-asws and they are frequenting 
regarding that, and this here is his-asws house, and his-asws bed. It is vast for him-asws, without 
narrowness, and commander of the faithful is not intending evil with him-asws, and rather he 
is making him-asws wait until commander of the faithful debates him-asws, and here he-asws is, 
healthy, there is ampleness upon him-asws in entirety of his-asws matters’.  

لِهِ  ألَُوهُ قاَلَ وَ نََأنُ ليَأسَ لنََا هَمن إِلاَّ النَّظرَُ إِلََ الرَّجُلِ وَ إِلََ فَضأ  وَ سَْأتِهِ  فاَسأ

They asked him saying, ‘And we, there isn’t any concern for us except the looking at the man 
and to his-asws merits, and his-asws traits’.  

بَهَ ذَلِكَ فَ هُوَ عَلَى مَا ذكََرَ غَيرأَ أَنِ ِ  بَكُُمأ أيَ ُّهَا النَّفَرُ أَنِ ِ قَدأ سُقِيتُ السَّ فَ قَالَ أمََّا مَا ذكََرَ مِنَ التَّوأسِعَةِ وَ مَا أَشأ ضَرُّ غَداً وَ بَ عأدَ  أُخأ عِ تَرَاَتٍ وَ أَنِ ِ أَخأ مَّ فِ تِسأ
 غَدٍ أمَُوتُ 

He-asws said, ‘As for what you are mentioning from the ampleness and what resembles that, it 
is upon what you have mentioned. I-asws shall inform you all, of you group! I-asws have been 
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quenched poison in nine dates, and tomorrow I-asws shall turn green, and the day after 
tomorrow I-asws shall pass away’.  

نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ يَ رأتعَِدُ وَ يَضأطَ   رِبُ مِثألَ السَّعَفَةِ قاَلَ فَ نَظَرأتُ إِلََ السِ 

He (the narrator) said, ‘I looked at Al-Sindy Bin Shahak trembling and being restless like the 
leaf’.  

اً عِ  يقو مَقأبُولُ الأقَوألِ ثقَِةو ثقَِةو جِد  ا الشَّيأخُ مِنأ خِيَارِ الأعَامَّةِ شَيأخو صِدِ  ٍَ سَنُ وَ كَانَ هَ  .النَّاسِ  نأدَ قاَلَ الحأَ

Al-Hassan said, ‘And the sheykh was from the good general Muslims, a truthful sheykh, 
accepted of the word, trusted, trusted a lot in the presence of the people’’.340 

دِ بأنِ بَشَّارٍ  -11 َُُمَّ سَنِ بأنِ   مِثألَهُ  ب، قرب الإسناد الأيَقأطِينُِِّ عَنِ الحأَ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Yaqteeny, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Bashar – similar to it.341 

 .مِثألَهُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الأكُلَيأنُِِّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنِ الأيَقأطِينِِِ  -12

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny – similar to 
it.342 

دِ بأنِ يََأيََ الصَّوألِِ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ عَ  -13 َُُمَّ دِ بأنِ سُلَيأمَانَ عَنأ إِ نأ عَلِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطَّالقََانُِّ عَنأ  َُُمَّ ب أراَهِيمَ بأنِ أَبي يِ  بأنِ 
مَامَةِ فَدَخَلأتُ إلِيَأهِ بِالأمَدِينَةِ فِ اللَّيألَةِ   الأبِلَادِ قاَلَ  ٍَ فِيهَا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع فِ صَبِيحَتِهَاالَّ  كَانَ يَ عأقُوبُ بأنُ دَاوُدَ يَُأبَنِ أنََّهُ قَدأ قاَلَ بِالإأِ  تِِ أُخِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – Al Talaqany, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, from Ahmad Bin 
Abdullah, from Ali Bin Muhammad Bin Suleyman, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad who said,  

‘Yaqoub Bin Dawood informed me that he was saying (believing) in the Imamate, so I entered 
to see him at Al-Medina during the night in which Musa-asws Bin Ja’far-asws had been taken in 
its morning.  

عَ الرَّشِيدَ يَ قُولُ عِ  ثَنِِ أنََّهُ سَِْ الأمُخَاطِبِ لَهُ بَِِبي أنَأتَ وَ أمُِ ي يََّ رَسُولَ اللََِّّ إِنِ ِ    كَ نأدَ رَسُولِ اللََِّّ فَ قَالَ لِ كُنأتُ عِنأدَ الأوَزيِرِ السَّاعَةَ يَ عأنِِ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ فَحَدَّ
بِسَهُ لِأَنِ ِ قَدأ  ٍَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ فأََحأ تُ عَلَيأهِ وَ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَأ آخُ رٍ عَزَمأ ٍِرُ إلِيَأكَ مِنأ أمَأ فَكُ فِي خَشِيتُ أَنأ يُ لأقِيَ بَ أعَأتَ َ أمَُّتِكَ حَرأبًا تُسأ هَا دِمَاؤُهُمأ وَ أَنََا يْأ

هُ غَداً  ٍُ سَبُ أنََّهُ سَيَأأخُ  أَحأ

He said to me, ‘I was in the presence of the minister for a while’ – meaning Yahya Bin Khalid 
– ‘He narrated to me that he heard Al-Rasheed saying as if in the presence of Rasool-Allah-

saww, like addressing to him-saww, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-saww, O 
Rasool-Allah-saww! I apologise to you-saww from the matter I had decided upon him-asws, and I 
want to seize Musa-asws Bin Ja’far-asws to imprison him-asws, because I feared that he-asws might 
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cast war between your-saww community and shed the blood in it, and I had reckoned that I 
would be seizing him-asws tomorrow’.  

ا كَانَ مِنَ الأغَدِ أرَأسَلَ إلِيَأهِ الأفَضألَ بأنَ الرَّبيِعِ وَ هُوَ قاَئمِو يُصَلِ ي فِ مَقَامِ   .لَيأهِ وَ حَبأسِهِ رَسُولِ اللََِّّ   فأََمَرَ بِالأقَبأضِ عَ  فَ لَمَّ

When it was the next morning, he sent Al-Fazl Bin Al-Rabie to him-asws, and he-asws was standing 
praying Salat in the place of Rasool-Allah-saww. He ordered with the capturing him-asws and 
imprisoning him-asws’’.343 

ثَنِِ  -14 دَانُِّ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ عُبَيأدِ اللََِّّ بأنِ صَالِحٍ قاَلَ حَدَّ مَأ بُ الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ عَنِ الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ حَاجِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَأ
َِ اللَّيألِ سَِْعأتُ حَركََةَ بَابِ الأمَقأصُورَةِ فَ راَعَنِِ ذَلِكَ فَ قَالَ كُنأتُ ذَاتَ ليَألَةٍ فِ فِراَشِ   قاَلَ  ا كَانَ فِ نِصأ ا مِنَ الر يِحِ فَ لَمأ تِ ي مَعَ بَ عأضِ جَوَاريَِّ فَ لَمَّ ٍَ اَريِةَُ لعََلَّ هَ  الْأ

ٍِي كُنأتُ فِيهِ قَدأ  رُورو الأكَبِيُر قَدأ دَخَلَ عَلَيَّ فَ قَالَ لِ أَجِبِ  يَْأضِ إِلاَّ يَسِيرو حَََّّ رأَيَأتُ بَابَ الأبَيأتِ الَّ أََ يُسَلِ مأ عَلَيَّ فتُِحَ وَ إِذَا مَسأ َمِيَر وَ    الأأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ubeydullah Bin Salih who 
said, ‘It is narrated to me by the guard of Al Fazl Bin Al Rabie, from Al Fazl Bin Al Rabie who said,  

‘One night I was in my bed with one of my slave girls. When it was midnight, a door of the 
cabinet moved, so that scared me. The slave girl said, ‘Perhaps this is from the wind’. But 
(time) did not pass except a little until I saw the door of the room which I was in opened up 
and there was Masrour Al-Kabeer having entered to see me. He said, ‘Answer commander of 
the faithful!’, and he did not greet unto me.  

أََ يُسَلِ مأ مَا هُوَ إِلاَّ الأقَتألُ وَ كُنأتُ جُنبُاً فَ لَمأ أَجأ فَ يَِِسأتُ مِنأ نَ فأسِي وَ ق ُ  رُورو وَ دَخَلَ إِلََِّ بِلَا إِذأنٍ وَ  ا مَسأ ٍَ ألََهُ إِنأظاَريِ حَََّّ أغَأتَسِلَ فَ قَالَتأ سُ لأتُ هَ رأ أنَأ أَسأ
اَريِةَُ لَمَّا رأََتأ تَََيرُِّي وَ تَ بَلُّدِي ثِقأ بِاللََِّّ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ انَّأَضأ  لَِ الْأ

I despaired from myself and said, ‘This is Masrour, and he had entered to see me without 
permission and did not (even) greet. This is not except the killing’. And I was with sexual 
impurity, but I did not have the courage to ask him to wait for me until I have washed. The 
slave girl said to me when she saw my confusion and my dullness, ‘Trust in Allah-azwj Mighty 
and Majestic and get up!’  

تُ ثيَِابي وَ  تُ عَلَ  فَ نَهَضأتُ وَ لبَِسأ ارَ فَسَلَّمأ تُ مَعَهُ حَََّّ أتََ يأتُ الدَّ قَطأتُ فَ قَالَ تَدَاخَلَكَ رُعأبو ى أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ وَ هُوَ فِ مَرأقَدِهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ فَسَ خَرَجأ
 فَتََكََنِِ سَاعَةً حَََّّ سَكَنأتُ  قُ لأتُ نَ عَمأ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ 

I got up and wore my clothes, and I went out with him until I came to the house. I greeted 
unto commander of the faithful (Haroun), and he was lying down. He responded the greeting 
unto me. I fell down. He said, ‘The fear has entered you?’ I said, ‘Yes, O commander of the 
faithful!’ He left me for a while until I had calmed down.  

ََ دِرأ  دٍ وَ ادأفَعأ إلِيَأهِ ثَلَاثِيَْ ألَأ َُُمَّ رجِأ مُوسَى بأنَ جَعأفَرِ بأنِ  لَعأ عَ ثَُُّ قاَلَ لِ صِرأ إِلََ حَبأسِنَا فأََخأ لأهُ عَلَى ثَلَاثةَِ مَراَكِبَ وَ خَيرِ أهُ هَمٍ وَ اخأ ََأسَ خِلَعٍ وَ احَأِ لَيأهِ 
َ الأمُقَامِ مَعَنَا أَ   وِ الرَّحِيلِ عَنَّا إِلََ أَيِ  بَ لَدٍ أرَاَدَ وَ أَحَبَّ بَيْأ

Then he said to me, ‘Go to our prison and bring out Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, and hand over thirty thousand Dirhams and give to him-asws five garments, and have him-
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asws carried upon three riding animals, and give him-asws a choice between the staying with us 
or the departing away from us to whichever city he-asws wants and loves to’. 

دَ رأتُ ذَلِكَ عَلَيأهِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ فَ قَالَ لِ نَ عَمأ فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ تََأمُرُ بِِِطألَا ُِّ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ قاَلَ نَ عَمأ فَكَرَّ  فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر   وَي ألَكَ أَ ترُيِدُ أنَأ أنَأكُثَ الأعَهأ
 الأمُؤأمِنِيَْ وَ مَا الأعَهأدُ 

I said, ‘O commander of the faithful! Are you ordering with releasing Musa-asws Bin Ja’far-asws?’ 
He said, ‘Yes’. I repeated that to him three times. He said to me, ‘Yes, woe be unto you! Do 
you want me to break the pact?’ I said, ‘O commander of the faithful! And what is the pact?’ 

وَدُ مَا رأََ  ا إِذأ سَاوَرَنِ أَسأ ٍَ ريِ وَ قَ بَضَ عَلَى حَلأقِي وَ قاَلَ لِ قاَلَ بَ يأنَا أنَََا فِ مَرأقَدِي هَ  حَبَسأتَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ يأتُ مِنَ السُّودَانِ أعَأظَمَ مِنأهُ فَ قَعَدَ عَلَى صَدأ
دَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ٍَ عَلَيَّ عَهأ لَعُ عَلَيأهِ فأََخَ ريِ وَ قَدأ كَادَتأ نَ فأسِي تََأرجُُ مِيثاَقَهُ وَ قاَمَ عَنأ وَ ظاَلِماً لَهُ فَ قُلأتُ فأََنََا أطُألِقُهُ وَ أهََبُ لَهُ وَ أَخأ   صَدأ

He said, ‘While I was in this slumber of mine, when a black man rushed towards me. I have 
not seen from the black men anyone larger than him. He sat upon my chest and grabbed upon 
my throat and said to me, ‘You imprisoned Musa-asws Bin Ja’far-asws being unjust to him-asws?’ I 
said, ‘I shall free him-asws, and gift to him-asws and give garments to him!’ He took a Pact of 
Allah-azwj Mighty and Majestic upon me and His-azwj Covenant, and stood up from my chest, 
and my soul had almost exited’. 

تُ حَ  تُ مِنأ عِنأدِهِ وَ وَافَ يأتُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع وَ هُوَ فِ حَبأسِهِ فَ رأَيَ أتُهُ قاَئمِاً يُصَلِ ي فَجَلَسأ تُهُ باِ  ََّّ فَخَرَجأ ٍِي لَّ سَلَّمَ ثَُُّ أبَ ألَغأتُهُ سَلَامَ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ وَ أعَألَمأ
ضَرأتُ مَا وَصَلَهُ بِهِ   أمََرَنِ بِهِ فِ أمَأرهِِ وَ أَنِ ِ قَدأ أَحأ

I went out from his presence and arrive to Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he-asws was in his prison. 
I saw him-asws standing, praying Salat. I sat down until he-asws had performed Salaam, then I 
delivered to him-asws the greetings of Amir Al-Momineen-asws and let him-asws (know) of that 
which he had ordered me with regarding his-asws matter, and I had presented what he had 
conferred with. 

ا فَ قَالَ لَا حَاجَةَ لِ فِ ءٍ غَ فَ قَالَ إِنأ كُنأتَ أمُِرأتَ بِشَيأ  ٍَ ََ رَسُولِ اللََِّّ مَا أمُِرأتُ إِلاَّ بَِِ ا فاَف أعَلأهُ فَ قُلأتُ لَا وَ حَقِ  جَدِ  ٍَ لَانِ وَ الأمَالِ إِذأ كَانَتأ ايرأِ هَ مُأ لَِعِ وَ الحأ لِأ
مَُّةِ   فِيهِ حُقُو ُُّ الأأ

He-asws said: ‘If you had been ordered with something other than it, then do so’ I said, ‘No, by 
the right of your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww! I have not been ordered, except with 
this’. He-asws said: ‘There is no need for me-asws regarding the garments, and the loads, and the 
wealth when the rights of the community are in it’.  

تُ بيَِدِهِ ع وَ أَ  أٍ بَبأتَ وَ أَخَ تُكَ بِاللََِّّ أَنأ لَا تَ رُدَّهُ فَ يَغأتَاظَ فَ قَالَ اعأمَلأ بِهِ مَا أَحأ تُهُ مِنَ الفَ قُلأتُ نََاشَدأ رَجأ نَ ثَُُّ قُ لأتُ لَهُ يََّ ابأنَ رَسُولِ اللََِّّ أَخأبَأنِ بِالسَّبَبِ خأ سِ جأ
راَالَّ  ََ وَ لِمَا أَجأ ا الرَّجُلِ فَ قَدأ وَجَبَ حَقِ ي عَلَيأكَ لبِِشَارَِِ إِيََّّ ٍَ ٍِهِ الأكَراَمَةَ مِنأ هَ ُ عَزَّ وَ جَلَّ ٍِي نلِأتَ بِهِ هَ َمأرِ هُ اللََّّ ا الأأ ٍَ   عَلَى يَدَيَّ مِنأ هَ

I said, ‘I adjure you with Allah-azwj not to return it, for it would enrage him’. He-asws said: ‘Do 
what you like’. I held his-asws hand and brought him-asws out from the prison. Then I said to him-

asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me with the cause of that which you have been 
conferred with these honours, from this man, for my right is obligated upon you-asws due to 
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my giving you-asws the good news to you-asws, and due to what Allah-azwj Mighty and Majestic 
has Flowed upon my hands, of this matter’.  

َرأبِعَاءِ فِ  َُأبُو فَ قَالَ ع رأَيَأتُ النَّبَِّ   ليَألَةَ الأأ  ُ َُأبُوسو مَظألُومو فَ قُلأتُ نَ عَمأ يََّ رَسُولَ اللََّّ  سو مَظألُومو فَكَرَّرَ عَلَيَّ ذَلِكَ ثَلَاثاً ثَُُّ قاَلَ النَّوأمِ فَ قَالَ لِ يََّ مُوسَى أنَأتَ 
 حِيٍْ  وَ إِنأ أدَأريِ لَعَلَّهُ فِتأنَةو لَكُمأ وَ مَتاعو إِلَ

He-asws said: ‘I-asws saw the Prophet-saww on Wednesday night in the sleep. He-saww said to me-

asws: ‘O Musa-asws! You-asws are imprisoned, oppressed’. I-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! 
Imprisoned, oppressed’. He-saww repeated that unto me-asws thrice, then said: And I know, 
perhaps it is a Fitna (Trial) for you and a provision up to a time’ [21:111].  

فأطاَرِ فَصَلِ  اث أنَتَِأ  مُُعَةِ فإَِذَا كَانَ وَقأتُ الإأِ مَِيسِ وَ الْأ رةََ  أَصأبِحأ غَداً صَائمِاً وَ أتَأبِعأهُ بِصِيَامِ الِأ مَأ  عَشأ عَةٍ الحأ عَةً تَ قأرأَُ فِ كُلِ  ركَأ رَةَ مَرَّ ركَأ ةً قُلأ هُوَ اللََُّّ دَ وَ اث أنَتَِأ عَشأ
 أَحَدو 

I-asws woke upon in the morning fasting, and I-asws followed it by fasting the Thursday and the 
Friday. When it was the time of breaking fast, I-asws prayed twelve Cycles of Salat, reciting in 
every Cycle (Surah) Al-Hamd, and twelve times Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-
Tawheed).  

ُُأيِيَ  جُدأ ثَُُّ قُلأ يََّ سَابِقَ الأفَوأتِ يََّ سَامِعَ كُلِ  صَوأتٍ يََّ  َعأظَمِ مِيمو بَ عأدَ الأ الأعِظاَمِ وَ هِيَ رَ  فإَِذَا صَلَّيأتَ مِنأهَا أرَأبَعَ ركََعَاتٍ فاَسأ كَ الأعَظِيمِ الأأ ألَُكَ بِاسْأِ مَوأتِ أَسأ
لَ لَِ  لِ بَ يأتِهِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ وَ أنَأ تُ عَجِ  ََ وَ رَسُولِكَ وَ عَلَى أهَأ دٍ عَبأدِ َُُمَّ ٍِي رأَيَأتَ  الأفَرجََ مَِّ أنَأ تُصَلِ يَ عَلَى   .ا أنَََا فِيهِ فَ فَعَلأتُ فَكَانَ الَّ

When I-asws had prayed four Cycles from these, I-asws performed Sajdah, then said: ‘O First to 
every missed one! O Hearer of every voice! O Reviver of the bones when they are decayed 
after the death! I-asws ask You-asws by Your-azwj Magnificent Name, the Great, that You-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww Your-asws servant and Your-azwj Rasool-saww and upon People-

asws of his-saww Household, the goodly, the pure, and that You-azwj Hasten the relief for me-asws 
from what (predicament) I-asws am in, do it!’ So it happened what you saw’’.344 

حَا َُّ النَّهَاوَنأدِيِ  عَنأ أَحَأَدَ بأ  -15 ِ النَّهَاوَنأدِيُّ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ إِسأ سَيْأ اَعِيختص، الإختصا  حََأدَانُ بأنُ الحأُ مِثألَهُ وَ فِيهِ  لَ عَنأ عُبَيأدِ اللََِّّ بأنِ صَالِحٍ نِ إِسْأ
ََأ فَسِرأتُ إلِيَأهِ مَرأعُوباً ف َ  لَعأ عَلَيأهِ  ََ دِرأهَمٍ وَ اخأ رِ.قَالَ لِ يََّ فَضألُ أَطألِقأ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ السَّاعَةَ وَ هَبأ لَهُ ثََاَنِيَْ ألَأ ََأسَةٍ مِنَ الظَّهأ لأهُ عَلَى   سَ خِلَعٍ وَ احَأِ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Hamdan Bin Al Husayn al Nahawandy, from Ibrahim Bin Is’haq Al Nahawandy, from 
Ahmad Bin Ismail, from Ubeydullah Bin Salih,  

‘Similar to it, and in it, ‘I went to him scared. He said to me, ‘O fazl! Free Musa-asws Bin Ja’far-

asws right now, and gift to him-asws eighty thousand Dirhams, and give him-asws five garments, 
and have him-asws carried upon five from the backs (riding animals)’’.345 

ِ الأمَدَنِِ  عَ  -16 سَيْأ دِ بأنِ الحأُ َُُمَّ دَانُِّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ  مَأ كُنأتُ   بيِهِ الأفَضألِ قاَلَ للََِّّ بأنِ الأفَضألِ عَنأ أَ نأ عَبأدِ ان، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَأ
وَ يُ قَلِ بُهُ فَ قَالَ لِ يََّ فَضألُ بِقَراَبَتِِ  بَانَ وَ بيَِدِهِ سَيأ جُبُ للِرَّشِيدِ فأَقَ أبَلَ عَلَيَّ يَ وأماً غَضأ ََ فَ قُلأتُ مِنأ رَسُ أَحأ ٍِي فِيهِ عَيأنَا نَّ الَّ ٍَ أََ تََأتِنِِ بِابأنِ عَمِ ي لَْخُ  ولِ اللََِّّ لَِِنأ 

دِ بأنِ  َُُمَّ جَازيِِ يَْ قاَلَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرِ بأنِ  جَازيِِ  قُ لأتُ وَ أَيِ  الحأِ ا الحأِ ِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ  عَلِيِ  بأنِ الحأُ بِنَأ أَجِيُِكَ فَ قَالَ بٍََِِ  سَيْأ

                                                      
344 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 14 
345 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 15 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Al Husayn Al 
Madany, from Abdullah Bin Al Fazl, from his father Al Fazl who said,  

‘I was a guard for Al-Rasheed. One day he turned towards me angrily, and there was a sword 
in his hand, he was turning it. He said to me, ‘O Fazl! By my kinship from Rasool-Allah-saww! If 
you don’t come to me with the son-asws of uncle of mine, I would take that which is in your 
eyes!’ I said, ‘With whom shall I come with?’ He said, ‘This one from Al-Hijaz’. I said, ‘And 
which one from Al-Hijaz?’ He said, ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

ِ وَ هبنازين ]هَصَّارَيأنِ  اأفَ أعَلُ فَ قَالَ قاَلَ الأفَضألُ فَخِفأتُ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِنأ جِأِتُ بِهِ إلِيَأهِ ثَُُّ فَكَّرأتُ فِ النَّقِمَةِ فَ قُلأتُ لَهُ  دَيأنِ ئأتِنِِ بِسَوَّاطَيْأ  [ وَ جَلاَّ

Al-Fazl said, ‘I feared from Allah-azwj Mighty and Majestic in coming with him-asws to him. Then 
I thought regarding the punishment. I said to him, ‘I shall do so!’ He said, ‘Bring me two 
lashers, and two strong crushers, and two torturers!’  

لِكَ وَ مَضَيأتُ إِلََ مَنأزلِِ أَبي إِب أراَهِيمَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فأَتََ يأتُ إِلََ خَربِةٍَ فِيهَ  ٍَ وَدَ فَ قُلأتُ لَ ا كُوخو مِنأ قاَلَ فأَتََ يأتُهُ بِ لِ فإَِذَا أنَََا بغُِلَامٍ أَسأ تَأأذِنأ لِ  جَراَئِدِ النَّخأ هُ اسأ
ُ فَ قَالَ لِ لِجأ ليَأسَ لَهُ حَاجِبو وَ لَا بَ وَّابو  ََ يَ رأحََُكَ اللََّّ  عَلَى مَوألَا

He (the narrator) said, ‘I came to him with that, and I went to the house of Abu Ibrahim Musa-

asws Bin Ja’far-asws. I came to a ruin (ruined building) wherein was a hut made out of palm 
groves, and there I was with a black slave. I said to him, ‘Allow me to see your Master-asws, 
may Allah-azwj have Mercy on you!’ He said to me, ‘Neither am I a guard for him-asws nor a 
doorman!’ 

مَ مِنأ جَبِينِهِ وَ عِرأنِيِْ أنَأفِهِ مِنأ كَثأرَةِ سُجُودِهِ إلِيَأهِ فإَِ  فَ وَلْأَتُ  ٍُ اللَّحأ ََأخُ وَدَ بيَِدِهِ مِقَصن  ُ أَجِبِ الرَّشِيدَ ف َ  ذَا أنَََا بغُِلَامٍ أَسأ قُلأتُ لَهُ السَّلَامُ عَلَيأكَ يََّ ابأنَ رَسُولِ اللََّّ
غَلُهُ   نعِأمَتُهُ عَنِِ   فَ قَالَ مَا للِرَّشِيدِ وَ مَا لِ أَ مَا تَشأ

I (managed) passing through to him-asws, and there was a black slave having scissor in his hand. 
He was cutting out the flesh from his-asws forehead, and the bridge of his-asws nose, due to the 
frequency of his-asws Sajdahs. I said to him-asws, ‘The greetings be to you-asws, O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! Answer Al-Rasheed!’ He-asws said: ‘What is for Al-Rasheed and what is for 
me-asws? Do his bounties not pre-occupy him from me-asws?’ 

رعِاً وَ هُوَ يَ قُولُ لَوأ لَا أَنِ ِ    سَِْعأتُ فِ خَبٍََ عَنأ جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ   أنََّ طاَعَةَ السُّلأطاَنِ للِتَّقِيَّةِ وَاجِبَةو إِذاً مَا جِأِتُ ثَُُّ قاَمَ مُسأ

Then he-asws stood up hurriedly and he-asws was saying, ‘Had I-asws not heard in a Hadeeth from 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww: ‘Obedience to the Sultan, out of Taqiyya 
(dissimulation) is obligatory’, then I-asws would not have come!’ 

ن أ  ُ فَ قَالَ ع أَ ليَأسَ مَعِي مَنأ يَْألِكُ الدُّ تَعِدَّ للِأعُقُوبةَِ يََّ أبََا إِب أراَهِيمَ رَحََِكَ اللََّّ خِرَةَ فَ قُلأتُ لَهُ اسأ دِرَ الأيَوأمَ عَلَى سُوءٍ بي إِنأ شَاءَ اللََُّّ وَ  يَا وَ الْأ   لَنأ يَ قأ

I said to him-asws, ‘Be prepared for the punishment, O Abu Ibrahim-asws! May Allah-azwj have 
Mercy on you-asws!’ He-asws said: ‘Isn’t He-azwj with me-asws, the One-azwj Who Rules the World 
and the Hereafter? And you will never be able with evil upon me-asws today if Allah-azwj so 
Desires!’ 
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ا رَآنِ قاَلَ لِ يََّ  وَ كَأنََّهُ الرَّشِيدِ فإَِذَا هُ قاَلَ الأفَضألُ بأنُ الرَّبيِعِ فَ رأَيَ أتُهُ وَ قَدأ أدََارَ يدََهُ يَ لُوحُ عَلَى رأَأسِهِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ فَدَخَلأتُ إِلََ  اَنُ فَ لَمَّ لَى قاَئمِو حَيرأ امأرأَةَو ثَكأ
تَهُ فَ قُلأتُ لَا قاَلَ لَا  بَانُ فإَِنِ ِ قَدأ هَ  تَكُونُ أَ فَضألُ فَ قُلأتُ لبََّيأكَ فَ قَالَ جِأِتَنِِ بِابأنِ عَمِ ي قُ لأتُ نَ عَمأ قاَلَ لَا تَكُونُ أزَأعَجأ تَهُ أَنِ ِ عَلَيأهِ غَضأ تُ عَلَى نَ فأسِي عألَمأ يَّجأ

خُولِ فأََذِنأتُ لَهُ  نأ لَهُ بِالدُّ ٍَ أََ أرُدِأهُ ائأ  مَا 

Al-Fazl Bin Al-Rabie (good man and Fazal Ibh Khalid was a bad man) said, ‘I saw him-asws, and 
he-asws was rotating, motioning his-asws hand upon his head, three times’. I entered to see Al-
Rasheed, and there he was as if he was a pregnant woman standing confused. When he saw 
me, said to me, ‘O Fazl!’ I said, ‘Here I am!’ He said, ‘Come to me with the son-asws of my uncle!’ 
I said, ‘Yes’. He said, ‘Do not upset him-asws!’ I said, ‘No’. He said, ‘Do not let him-asws know that 
I am angry upon him-asws, for I am agitated upon myself for as long as I intend him-asws. Permit 
for him-asws with the entry!’ I permitted for him-asws.  

ا رَآهُ وَثَبَ إلِيَأهِ قاَئمِاً وَ عَانَ قَهُ  ٍِهِ وَ قاَلَ لهَُ مَا ا فَ لَمَّ لَسَهُ عَلَى فَخِ ٍِي قَطَعَكَ عَنأ زيََِّرَتنَِا فَ قَالَ وَ قاَلَ لَهُ مَرأحَباً بِابأنِ عَمِ ي وَ أَخِي وَ وَارِثِ نعِأمَتِِ ثَُُّ أَجأ لَّ
ن أيَا  سَعَةُ مُلأكِكَ وَ حُبُّكَ للِدُّ

When he saw him-asws, he leapt towards him standing, and hugged him-asws and said to him-

asws, ‘Welcome to the son-asws of my uncle, and inheritor of my bounties!’ Then he seated him-

asws by his thigh and said to him-asws, ‘What is that which cut you-asws off from visiting us?’ He-

asws said: ‘Evil of your rule and your love for the world’.  

َ يَدَيأهِ خِلَعو  َ بِِاَ فَ غَلَفَهُ بيَِدِهِ ثَُُّ أمََرَ أَنأ يَُأمَلَ بَيْأ ُقَّةِ الأغَاليَِةِ فأَُِِ رَتَانِ دَ فَ قَالَ ايتُونِ ِِ  نََانِيرَ وَ بَدأ

He said, ‘Bring me the perfume box!’ He was brought with it. He applied it to him-asws with his 
hands, then ordered that he-asws be carried (upon a riding animal) in front of him, and given 
garments, and two large bags of Dinars.  

لُهُ أبََداً فَ قَالَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع وَ اللََِّّ لَوأ لَا أَنِ ِ أرََى مَنأ أزَُوِ جُهُ بِِاَ مِنأ عُزَّ  دُ للََِّّ  مَا قبَِلأتُهَا ثَُُّ تَ وَلََّ ع وَ هُوَ يَ قُولُ  ابِ بَنِِ أَبي طاَلِبٍ لَِِلاَّ يَ نأقَطِعَ نَسأ مَأ الحأ
  رَبِ  الأعالَمِيَْ 

Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj! Had I-asws not seen the ones (girls) I-asws would get 
married the single ones of the sons of Abu Talib-asws to be married with, lest his lineage is cut 
off, I would not have accepted it, ever!’ Then he-asws turned around and he-asws was saying: 
‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’.  

تَهُ فَ قَالَ لِ يََّ فَضألُ إِنَّكَ فَ قَالَ الأ  رَمأ دَقُوا بِدَاريِ  لَمَّ فَضألُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أرََدأتَ أَنأ تُ عَاقِبَهُ فَخَلَعأتَ عَلَيأهِ وَ أَكأ ا مَضَيأتَ لتَِجِيَِنِِ بِهِ رأَيَأتُ أقَ أوَاماً قَدأ أَحأ
سَنَ إلِيَأهِ انأصَرَف أنَا عَنأهُ وَ تَ ركَأ بِِيَأدِيهِمأ حِراَبو قَدأ غَرَسُوهَا فِ أَصألِ ا نَا بهِِ وَ إِنأ أَحأ ارِ يَ قُولُونَ إِنأ آذَى ابأنَ رَسُولِ اللََِّّ خَسَفأ  نَاهُ لدَّ

Al-Fazl said, ‘O commander of the faithful! Didn’t you want to punish him-asws? But you have 
gifted garments upon him-asws and have honoured him-asws!’ He said to me, ‘O Fazl! When you 
went to come to me with him-asws, I saw a people staring at my house, having spearheads in 
their hands, and installed them in the base of the door saying, ‘If you hurt the son-asws of 
Rasool-Allah-saww, we shall make it collapse, and if you are good to him, we shall go away from 
it and leave it’.  
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رَ الرَّشِيدِ فَ قَالَ دُعَاءَ جَدِ ي عَلِيِ  بأنِ أَبي طَ  ٍِي قُ لأتَ حَََّّ كُفِيتَ أمَأ كَرٍ إِلاَّ هَزَمَهُ وَ لَا إِلََ انَ إِذَا دَعَا بِهِ مَ الِبٍ ع كَ فَ تَبِعأتُهُ ع فَ قُلأتُ لَهُ مَا الَّ ا بَ رَزَ إِلََ عَسأ
 فاَرِسٍ إِلاَّ قَ هَرَهُ وَ هُوَ دُعَاءُ كِفَايةَِ الأبَلَاءِ قُ لأتُ وَ مَا هُوَ 

I followed him-asws and said to him-asws, ‘What is that which you-asws said until you-asws were 
sufficed the matter of Al-Rasheed?’ He-asws said: ‘A supplication of my-asws grandfather-saww 
Rasool-Allah-saww. It was so that whenever he-saww supplicated with it, he-saww did not go to any 
soldier except he-saww defeated him, nor to any horseman, except subdued him, and it is a 
supplication (called) ‘Kifayat Al-Bala’a’ (sufficiency for the affliction)’. I said, ‘And what is it?’ 

لَمأتُ  قاَلَ قُ لأتُ اللَّهُمَّ بِكَ  يَا أَسأ ي إلِيَأكَ وَ فَ وَّضأتُ أمَأريِ إلِيَأكَ نَ فأسِ  أُسَاوِرُ وَ بِكَ أحَُاوِلُ وَ بِكَ أُحَاوِرُ وَ بِكَ أَصُولُ وَ بِكَ أنَ أتَصِرُ وَ بِكَ أمَُوتُ وَ بِكَ أَحأ
 وَ لَا حَوألَ وَ لَا قُ وَّةَ إِلاَّ بِاللََِّّ الأعَلِيِ  الأعَظِيمِ 

He-asws said: ‘I-asws had said: ‘O Allah-azwj! By You-azwj I-asws am rising, and by You-azwj I-asws am 
trying, and by You-azwj am arriving, and by You-azwj I-asws am Helped, and by You-azwj I-asws shall 
be dying, and by You-azwj I-asws am living! I-asws submit myself to You-azwj and am delegating my-

asws affairs to You-azwj, and there is neither any Might nor Strength except with Allah-azwj the 
Magnificent.  

َِ مَا خَوَّلأتَنِِ أغَأنَيأتَنِِ وَ إِ  تَنِِ وَ رَزَق أتَنِِ وَ سَتََأتَنِِ وَ عَنِ الأعِبَادِ بلُِطأ تَنِِ وَ إِذَا مَرضِأتُ شَفَيأتَنِِ وَ إِذَا دَعَوأتُ ذَا هَوِيتُ رَدَدأتَ اللَّهُمَّ إِنَّكَ خَلَقأ نِِ وَ إِذَا عَثَرأتُ قَ وَّمأ
 .يََّ سَيِ دِي ارأضَ عَنِِ  فَ قَدأ أرَأضَيأتَنِِ أَجَبأتَنِِ 

O Allah-azwj! You-azwj Created me-asws, and Sustained me-asws, and Covered me-asws from the 
servants by the Kindness of what You-azwj empowered me-asws and Caused me-asws to be 
needless, and when I-asws collapse, You-azwj Return me-asws, and when I stumble, You-azwj 
Straighten me, and when I-asws am sick, You-azwj Heal me-asws, and when I-asws supplicate, You-

azwj Answer me-asws! O my Master-azwj! Be Pleased with me-asws, for You-azwj have Pleased me-

asws’’.346 

يَرِيِ  عَنأ عَلِ  -17 مأ دِ بأنِ سُلَيأمَانَ النَّوأفلَِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ يِ  بأ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام يََأيََ بأنُ الأمُكَتِ بُ عَنِ الأوَرَّا ُِّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ هَارُونَ الحأِ َُُمَّ نِ 
بََُ إِلََ أَ  عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ قاَلَ: يَ الِأَ لِ بَ يأتِهِ بِاَ عَزَمَ عَلَيأهِ مُوسَىأنَّأِ سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ عِنأدَهُ جََاَعَةو مِنأ أهَأ لِ بَ يأتِهِ  بي الحأَ دِيِ  فِ أمَأرهِِ فَ قَالَ لِأَهأ بأنُ الأمَهأ

صَكَ مِنأهُ فَ   إِنَّهُ لَا يُ ؤأمَنُ شَرُّهُ مَا تُشِيروُنَ قاَلُوا نَ رَى أنَأ تَ تَبَاعَدَ عَنأهُ وَ أنَأ تُ غَيِ بَ شَخأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – Yahya Bin Al Mukattib, from Al Warraq, from Ali Bin Haroun Al Himeyri, 
from Ali Bin Muhammad Bin Suleyman Al Nowfaly, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘The news ended to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and in his-asws presence was a 
group of his-asws family members, with what Musa Bin Al-Mahdy had determined regarding 
his-asws matter. He-asws said to his-asws family members, ‘What are your consultations?’ They 
said, ‘We view that you-asws should distance from him, and if you-asws would hide yourself-asws 
from him, for there is no safety from his evil’.  

سَنِ ع ثَُُّ قاَلَ   فَ تَبَسَّمَ أبَوُ الحأَ

اَ َّ مُغَل ِ   -زَعَمَتأ سَخِينَةُ أنَأ سَتَ غألِبُ رَبَِّ ََ بِ وَ ليَُ غألَ  -بُ الأغَلاَّ
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Abu Al-Hassan-asws smiled, then said: ‘Saheyna claims that she can overcome her Lord-azwj and 
let the one overcomed overcome the overcomer’. 

ٍَ لِ ظبَُةَ مُدأ  هِ وَ دَافَ لِ قَ وَاتِلَ ثَُُّ رَفَعَ ع يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ اللَّهُمَّ كَمأ مِنأ عَدُوٍ  شَحَ ََ لِ شَبَا حَدِ  ُ حِراَسَتِهِ  يتَِهِ وَ أرَأهَ أََ تَ نَمأ عَنِِ  عَيْأ  سُُْومِهِ وَ 

Then he-asws raised his-asws hands towards the sky. He-asws said: ‘O Allah-azwj! How many an 
enemy has sharpened the edge of his dagger for me-asws, and sharpened the point of his arrow 
for me, and levelled his bow at me-asws, and my-asws eyes did not sleep at the eyes (spies) of 
his guards.  

وََائِحِ صَرَفأتَ عَ  زيِ مِنأ مُلِمَّاتِ الْأ تِمَالِ الأفَوَادِحِ وَ عَجأ ا رأَيَأتَ ضَعأفِي عَنِ احأ َوألِكَ وَ قُ وَّتِكَ لَا َِِ فَ لَمَّ تَفَرهَُ نِِ  ذَلِكَ ِِ ٍِي احأ فَِيِر الَّ وألِ وَ قُ وَِِّ فأَلَأقَيأتَهُ فِ الحأ
 لِ خَائبِاً مَِّا أمََّلَهُ فِ دُن أيَاهُ مُتَبَاعِداً مَِّا رَجَاهُ فِ آخِرَتهِِ 

When You-azwj Saw my-asws weakness from tolerating the hardships, and my-asws inability from 
withstanding the misfortunes, You-azwj Turned that away from me-asws by Your-azwj Might and 
Your-azwj Strength, not by my-asws might and my-asws strength. You-azwj Threw him into the very 
hole which he had dug for me-asws, disappointed from what he had wished for regarding his 
world, distancing from what he had wished for his Hereafter.  

هُ عَنِِ  بِقُدأ  هُ بِعِزَّتِكَ وَ اف ألُلأ حَدَّ أٍ قَاقِكَ سَيِ دِي اللَّهُمَّ فَخُ تِحأ رَ اسأ دُ عَلَى ذَلِكَ قَدأ مَأ زاً عَمَّنأ يُ نَاوِيهِ عَ رَتِكَ وَ اجأ فَ لَكَ الحأ  لأ لَهُ شُغُلًا فِيمَا يلَِيهِ وَ عَجأ

For You-azwj is the Praise upon that Determination, You-azwj are Deserving of my-asws Master-

azwj. O Allah-azwj! Seize him by Your-azwj Might and Turn his threat away from me-asws by Your-

azwj Power and Make a pre-occupation to be for him in what he follows, and inability from 
attaining it.  

وَى حَاضِرَةً تَكُونُ مِنأ غَيأظِي شِفَاءً وَ مِنأ حَقِ ي عَلَيأهِ وَفاَءً وَ صِلِ اللَّ  ا قلَِيلٍ جَابةَِ هُمَّ دُعَائِي بِالإأِ اللَّهُمَّ وَ أعَأدِنِ عَلَيأهِ عَدأ وَ انأظِمأ شِكَايَتِِ بِالتَّغأيِيِر وَ عَر فِأهُ عَمَّ
تَ فِ إِجَابةَِ الأمُضأطَر يِنَ إِنَّكَ ذُو الأفَضألِ  تَ الظَّالمِِيَْ وَ عَر فِأنِِ مَا وَعَدأ  الأعَظِيمِ وَ الأمَنَّ الأكَرمِِ  مَا وَعَدأ

O Allah-azwj! Return my present enemy to it, for it to be a healing for my-asws rage, and a 
fulfilment of my-asws rights upon him. O Allah-azwj! And connect my-asws supplication with the 
Answering and Systemise my-asws complaint with the Alteration and Let him know after a little 
while, what You-azwj have Prepared for the oppressors and Let me-asws know what You-azwj have 
Promised in Answering the desperate one. You-azwj are the One-azwj with Magnificent Grace, 
and the Benevolent Conferment!’ 

تَمَعُوا إِلاَّ لقِِرَ  دِي ِ قاَلَ ثَُُّ تَ فَرَّ َُّ الأقَوأمُ فَمَا اجأ لِ بَ يأتِهِ فَفِي ذَلِكَ ي َ  اءَةِ الأكِتَابِ الأوَاردِِ عَلَيأهِ بِوَأتِ مُوسَى بأنِ الأمَهأ  قُولُ بَ عأضُ مَنأ حَضَرَ مُوسَى ع مِنأ أهَأ

He (the narrator) said, ‘Then the people dispersed, and they did not gather except to the 
reading out of the letter having arrived to him-asws with (announcing) the death of Musa Bin 
Al-Mahdy. During that, someone who as present with Musa-asws, from his-asws family members, 
recited a poem’’.347 
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ِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ يَ قأ ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الأغَضَائرِيُِّ عَنِ الصَّدُو ُِّ عَنِ ابأنِ الأمُ  -18 سَيْأ لِ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنِ الحأُ بََُ إِلََ مُوسَى  طِيٍْ قاَلَ:تَوكَِ  وَقَعَ الِأَ
تَمَعُوا إِلاَّ لقِِراَءَةِ الأكُتُبِ الأوَ  لِ بَ يأتِهِ إِلََ قَ وألهِِ فَمَا اجأ دِيِ  وأتِ مُوسَىاردَِةِ بَِِ بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ عِنأدَهُ جََاَعَةو مِنأ أهَأ  .بأنِ الأمَهأ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Gazairy, from Al Sadouq, from Ibn Al Mutawekkal, from Ali, from 
his father, from Al Husayn Bin Ali Bin Yaqteen who said,  

‘The news came to Musa-asws Bin Ja’far-asws, and in his-asws presence there was a group from 
his-asws family members’ – up to his words, ‘They did not gather except to the reading out of 
the letter which had arrived (announcing) the death of Musa Bin Al-Mahdy’’.348 

لِ  -19   مِثألَهُ  عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ لِ، الأمالِ للصدو ُّ ابأنُ الأمُتَوكَِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father – similar to it.349 

ا حَبَ  يَ قُولُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيأهِ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ قاَلَ سَِْعأتُ رَجُلًا مِنأ أَصأحَابنَِا -20 سَ الرَّشِيدُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع جَنَّ لَمَّ
هِهِ الأقِبألَ  بَلَ بِوَجأ تَقأ دَ مُوسَى ع طَهُورَهُ وَ اسأ تلَُهُ فَجَدَّ عَوَاتِ   عَزَّ وَ جَلَّ أرَأبَعَ ركََعَاتٍ ثَُُّ دَعَاةَ وَ صَلَّى للََِّّ عَلَيأهِ اللَّيألُ فَخَافَ نََاحِيَةَ هَارُونَ أنَأ يَ قأ ٍِهِ الدَّ  بَِِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, from Ali, from his father who said, ‘I heard a man from 
our companions saying,  

‘When Al-Rasheed imprisoned Musa-asws Bin Ja’far-asws, the night shielded upon him-asws, He-

asws feared from the direction of Haroun that he might kill him-asws. So, Musa-asws renewed his-

asws cleanliness (wud’u) and faced the Qiblah with his-asws face, and prayed four Cycles Salat to 
Allah-azwj Mighty and Majestic, then supplicated with this supplication: -  

ِ رَمألٍ وَ طِ  ِ يٍْ وَ مَاءٍ وَ يََّ مََُ فَ قَالَ يََّ سَيِ دِي نََِ نِِ مِنأ حَبأسِ هَارُونَ وَ خَلِ صأنِِ مِنأ يَدِهِ يََّ مَُلَِ صَ الشَّجَرِ مِنأ بَيْأ ِ فَ رأثٍ وَ دَمٍ  لِ صَ اللَََّ  مِنأ بَيْأ

He-asws said: ‘O my-asws Master-azwj! Rescue me-asws from the prison of Haroun, and Finish me-

asws from his hands, O One-azwj Who Finishes off the tree from between the sand and the clay 
and water! And O One-azwj Who Finishes the off the milk from between the bowels and blood!  

ِ وَ يََّ مََُلِ صَ الأوَلَدِ مِنأ  جَرِ وَ يََّ مََُلِ صَ الرُّوحِ مِنأ بَيْأ دَِيدِ وَ الحأَ ِ الحأ ِ مَشِيمَةٍ وَ رَحِمٍ وَ يََّ مََُلِ صَ النَّارِ مِنأ بَيْأ عَاءِ خَلِ صأنِِ مِنأ يَدَيأ هَارُونَ  بَيْأ َمأ شَاءِ وَ الأأ َحأ  الأأ

And O One-azwj Who Finishes off the child from between the fat and the womb! And O Finisher 
of the fire from between the iron and the stone! And O Finisher of the soul from between the 
guts and the intestines! Finish me-asws off from the hands of Haroun!’ 

عَوَاتِ أتََى هَارُونَ  ٍِهِ الدَّ ا دَعَا مُوسَى ع بَِِ ََ عَلَى رأَأسِ هَارُونَ وَ هُ قاَلَ فَ لَمَّ وَ قَدأ سَلَّهُ فَ وَقَ وَدُ فِ مَنَامِهِ وَ بيَِدِهِ سَيأ وَ يَ قُولُ يََّ هَارُونُ أطَألِقأ عَنأ رَجُلو أَسأ
ا ٍَ  مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ إِلاَّ ضَرَبأتُ عِلَاوَتَكَ بِسَيأفِي هَ

He (the narrator) said, ‘Musa-asws had supplicated with this supplication, a black man came to 
Haroun in his dream, and there was a sword in his hand he had unsheathed it. He paused by 
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the head of Haroun and he said, ‘O Haroun! Free Musa-asws Bin Ja’far-asws or else I shall strike 
your top with this sword of mine!’  

نِ فأََطألِقأ عَ  اَجِبُ فَ قَالَ لَهُ اذأهَبأ إِلََ السِ جأ اَجِبَ فَجَاءَ الحأ  عأفَرٍ نأ مُوسَى بأنِ جَ فَخَافَ هَارُونُ مِنأ هَيأبَتِهِ ثَُُّ دَعَا الحأ

Haroun feared from his awe, then called for the guard. The guard came. He said to him, ‘Go 
to the prison, and free Musa-asws Bin Ja’far-asws!’  

لَِيفَةَ يَ  نِ فَ قَالَ مَنأ ذَا قاَلَ إِنَّ الِأ نِ فأََجَابهَُ صَاحِبُ السِ جأ اَجِبُ فَ قَرعََ بَابَ السِ جأ عُو مُوسَى بأنَ قاَلَ فَخَرجََ الحأ نِكَ وَ أطَألِقأ عَنأهُ دأ هُ مِنأ سِجأ رجِأ  جَعأفَرٍ فأََخأ
ََ فَصَاحَ السَّ  عُو لَِيفَةَ يَدأ  جَّانُ يََّ مُوسَى إِنَّ الِأ

He (the narrator) said, ‘The guard went out and knocked the door of the prison. The warden 
of the prison answered him. He said, ‘Who is that?’ He said, ‘The caliph is summoning Musa-

asws Bin Ja’far-asws, so bring him-asws out from your prison and free him-asws’. The warden 
shouted, ‘O Musa-asws! The caliph is summoning you-asws!’ 

ا اللَّيألِ إِلاَّ لِشَرٍ  يرُيِدُ بي فَ قَ  ٍَ عُونِ فِ جَوأفِ هَ عُوراً فَزعِاً وَ هُوَ يَ قُولُ لَا يَدأ أٍ ناً مَغأمُوماً آيِساً مِنأ حَيَاتهِِ فَجَاءَ إِلََ هَارُونَ وَ هُوَ كِياً حَزيِامَ باَ فَ قَامَ مُوسَى ع مَ
 تَ رأتَعِدُ فَ راَئِصُهُ فَ قَالَ سَلَامو عَلَى هَارُونَ فَ رَدَّ عَلَيأهِ السَّلَامَ 

Musa-asws stood up frightened, terrified, and he-asws was saying: ‘He is not calling me-asws in the 
middle of the night except for evil he intends with me-asws’. He-asws stood weeping, grieving, 
gloomy, despairing from his-asws life. He-asws came to Haroun and his limbs were trembling. He-

asws greeted unto Haroun, and he responded the greeting.  

ٍِهِ اللَّيألَةِ بِدَعَوَاتٍ فَ قَالَ نَ عَمأ قاَلَ وَ ثَُُّ  تُكَ بِاللََِّّ هَلأ دَعَوأتَ فِ جَوأفِ هَ  مَا هُنَّ   قاَلَ لَهُ هَارُونُ نََاشَدأ

Then Haroun said to him-asws, ‘I adjure you-asws with Allah-azwj! Have you-asws supplicated in the 
middle of this night with a supplication?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘And what is it?’  

رهِِ وَ  يََّ سَيِ دِي خَلِ صأ قاَلَ جَدَّدأتُ طَهُوراً وَ صَلَّيأتُ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أرَأبَعَ ركََعَاتٍ وَ رَفَ عأتُ طَرأفِ إِلََ السَّمَاءِ وَ قُ لأتُ  شَر هِِ وَ ذكََرَ لَهُ مَا  نِِ مِنأ يَدِ هَارُونَ وَ ذِكأ
 كَانَ مِنأ دُعَائهِِ 

He-asws said; ‘I-asws renewed the cleanliness (wud’u) and prayed four Cycles Salat to Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and I-asws raised my-asws eyes towards the sky and said: ‘O my-asws Master-

azwj! Finish me-asws from the hands of Haroun, and his mentioned, and his evil’, and he-asws 
mentioned to him what happened from his-asws supplication.  

ا ثَُُّ دَعَا بِِِلَعٍ فَخَلَعَ عَلَ  فَ قَالَ  ٍَ ُ دَعأوَتَكَ يََّ حَاجِبُ أطَألِقأ عَنأ هَ تَجَابَ اللََّّ هَُ نَدِيْاً لنَِفأسِهِ يأهِ ثَلَاثاً وَ حََلََهُ عَلَى ف َ هَارُونُ قَدِ اسأ رَمَهُ وَ صَيرَّ  رَسِهِ وَ أَكأ

Haroun said, ‘Allah-azwj has Answered your-asws supplication. O guard, free this one!’ Then he 
called for garments and conferred three unto him-asws and had him-asws carried upon his own 
horse, and honoured him-asws, while he became remorseful of himself.  

ارِ وَ يَ  اَجِبِ ليُِسَلِ مَهُ إِلََ الدَّ ع كَريْاً شَريِفاً عِنأدَ هَارُونَ وَ كَانَ  سَى بأنُ جَعأفَرٍ كُونَ مَعَهُ فَصَارَ مُو ثَُُّ قاَلَ هَاتِ الأكَلِمَاتِ فَ عَلَّمَهُ فأََطألَقَ عَنأهُ وَ سَلَّمَهُ إِلََ الحأ
يسٍ إِلََ أنَأ حَبَسَهُ الثَّانيَِةَ فَ لَمأ يطُألِقأ عَنأهُ حَََّّ سَلَّمَهُ إِلََ السِ نأدِي ِ  ََِ خُلُ عَلَيأهِ فِ كُلِ    . وَ قَ تَلَهُ بِالسَّمِ  بأنِ شَاهَكَ يَدأ
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Then he said, ‘Give these phrases!’ He-asws taught him. He freed him-asws and submitted him-

asws to the guard to take him-asws to the house and to be with him-asws. Musa-asws Bin Ja’far-asws 
became honourable, noble in the presence of Haroun, and he used to enter to see him-asws 
every Thursday, until he imprisoned him-asws a second time. He did not free him-asws he 
submitted him to Al-Sindy Bin Shahak, and he killed him-asws with the poison’’.350 

ََِيسٍ  لِ، الأمالِ للصدو ُّ 21  .مِثألَهُ إِلََ قَ وألهِِ فِ كُلِ  يَ وأمِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – similar to it up to his words, ‘During every Thursday’’.351 

 مِثألَهُ  ما، الأمالِ للشيخ الطوسي الأغَضَائرِيُِّ عَنِ الصَّدُو ُِّ  -22

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Gazairy, from Al Sadouq – similar to it.352 

رجِأ  لًا قب، المناقب لابن شهرآشوب مُرأسَ  تِصَارٍ ثَُُّ قاَلَ وَ فِ روَِايةَِ الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ أنََّهُ قاَلَ صِرأ إِلََ حَبأسِنَا وَ أَخأ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ وَ ادأفَعأ إلِيَأهِ  مِثألَهُ مَعَ اخأ
لأهُ عَلَى ثَلَا  ََأسَ خِلَعٍ وَ احَأِ لَعأ عَلَيأهِ  ََ دِرأهَمٍ وَ اخأ لَِعَ عَلَيأهِ أَبََ ثِ مَراَكِبَ وَ خَيرِ أهُ إِمَّا الأمُقَامَ مَعَنَا أوَِ الرَّحِيلَ إِلََ أَيِ  الأ ثَلَاثِيَْ ألَأ ا عَرَضَ الِأ بِلَادِ أَحَبَّ فَ لَمَّ

بَلَهَا.  أنَأ يَ قأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – With an unbroken chain, similar to it,  

‘Then he said, ‘And in a report of Al-Fazl Bin Al-Rabie, he (Haroun) said, ‘Go to our prison and 
bring out Musa-asws Bin Ja’far-asws and hand over three thousand Dirhams to him-asws, and 
confer upon him-asws five garments, and have him-asws carried upon three riding animals, and 
give him-asws a choice, either the staying with us or the departing to whichever city he-asws 
loves to’. When the garments were presented to him-asws, he-asws refused to accept them’’.353 

دُ بأنُ عَلِي ِ  -24 َُُمَّ ثَنِِ الِأَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام  َِأرٍ الشَّيأبَانِِ  قاَلَ حَدَّ دِ بأنِ حَاتٍَِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ  َُُمَّ رَزيُِّ أبَوُ الأعَبَّاسِ بِالأكُوفَةِ قاَلَ بأنِ 
ثَنِِ الثَّوأبَانُِّ قاَلَ  رَةَ سَنَةً كُلَّ   حَدَّ سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع بِضأعَ عَشأ دَةو بَ عأدَ ابأيِضَاضِ  كَانَتأ لِأَبي الحأَ اَ يَ وأمٍ سَجأ سِ إِلََ وَقأتِ الزَّوَالِ قاَلَ فَكَانَ هَارُونُ رُبَِّ  الشَّمأ

سَنِ ع ٍِي حُبِسَ فِيهِ أبََا الحأَ بَأسِ الَّ رِفُ مِنأهُ عَلَى الحأ  صَعِدَ سَطأحاً يُشأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’ – Muhammad Bin Ali Bin Muhammad Bin Hatim, from Abdullah Bin Bahr 
Al Shaybani who said, ‘It is narrated to me by Al Kharzy Abu Al Abbas at Al Kufa, who said,   

‘For Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, there were some ten years, every day he-asws 
would perform Sajdah after brightness of the sun, up to the time of midday. Haroun would 
sometimes ascend to the roof overlooking from it upon the prison which Abu Al-Hassan-asws 
was imprisoned in.  

ٍِي أرََ  ََ الثَّوأبُ الَّ سَنِ ع سَاجِداً فَ قَالَ للِرَّبيِعِ مَا ذَا اَ هُوَ مُوسَى بأنُ اهُ كُلَّ يَ وأمٍ فِ ذَلِكَ الأمَوأضِعِ قاَلَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِ فَكَانَ يَ رَى أبََا الحأَ ََ بثَِوأبٍ وَ إِنَّْ يَْ مَا ذَا
سِ إِلََ وَقأتِ الزَّوَالِ  دَةو بَ عأدَ طلُُوعِ الشَّمأ  جَعأفَرٍ لَهُ كُلَّ يَ وأمٍ سَجأ

                                                      
350 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 20 
351 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 21 
352 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 22 
353 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 23 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 298 of 425 

He saw Abu Al-Hassan-asws performing Sajdah. He said to Al-Rabie, ‘What is that cloth which I 
see every day being in that place?’ He said, ‘O commander of the faithful! That is not a cloth, 
and rather it is Musa-asws Bin Ja’far-asws. For him-asws, every day, is performance of a Sajdah 
after emergence of the sun, up to the midday!’ 

بَانِ بَنِِ هَاشِمٍ قُ لأتُ فَمَا لَكَ فَ قَدأ  ا مِنأ رُهأ ٍَ بَأسِ قاَلَ هَيأهَاتَ لَا بدَُّ مِنأ ذَلِكَ  قاَلَ الرَّبيِعُ فَ قَالَ لِ هَارُونُ أمََا إِنَّ هَ  .ضَيَّقأتَ عَلَيأهِ فِ الحأ

Al-Rabie said, ‘Haroun said to me, ‘But, this one is from the monks of the clan of Hashim-as’. I 
said, ‘Then what is the matter with you to have constricted upon him-asws in the prison?’ He 
said, ‘Far be it! There is no escape from that’’.354  

25-  َُُ دِ بأنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطَّالقََانُِّ عَنأ  َُُمَّ دِ بأنِ يََأيََ الصَّوألِِ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ عَنأ عَلِيِ  بأنِ   سُلَيأمَانَ النَّوأفلَِيِ  قاَلَ سَِْعأتُ مَّ
ا قَ بَضَ الرَّشِيدُ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع وَ هُوَ عِنأدَ رأَأسِ النَّبِِ    قاَئمِاً  أَبي يَ قُولُ  كُو يُصَلِ ي فَ قَطَعَ عَلَيأهِ صَ  لَمَّ لَاتَهُ وَ حَُِلَ وَ هُوَ يَ بأكِي وَ يَ قُولُ إلِيَأكَ أَشأ

 يََّ رَسُولَ اللََِّّ مَا ألَأقَى وَ أقَ أبَلَ النَّاسُ مِنأ كُلِ  جَانِبٍ يَ بأكُونَ وَ يَضِجُّونَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, from Ahmad Bin 
Abdullah, from ali Bin Muhammad Bin Suleyman Al Nowfaly who said, ‘I heard my father saying,  

‘When Al-Rasheed captured Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he-asws was by the head of the 
Prophet-saww (grave in Al-Medina), standing, praying Salat. He cut the Salat upon him-asws and 
he-asws was taken while he-asws was weeping and saying, ‘I-asws complain to you-saww, O Rasool-
Allah-saww, of what I-asws am facing!’ And the people came from every side, crying and 
clamouring.  

ِ فَ هُيِ َِا فَ لَمَّ  ِ يَدَيِ الرَّشِيدِ شَتَمَهُ وَ جَفَاهُ فَ لَمَّا جَنَّ عَلَيأهِ اللَّيألُ أمََرَ ببَِيأتَيْأ لَ إِلََ بَيْأ حَمَلَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع إِلََ أَحَدِهُِاَ فِ خَفَاءٍ وَ دَفَ عَهُ إِلََ حَسَّانَ لَهُ فَ ا حَُِ
رَى عَلَانيَِةً نََّاَراً إِلََ الأكُوفَةِ مَعَهَا  بِهِ فِ قُ بَّةٍ إِلََ الأبَصأرَةِ فَ يُسَلِ مَهُ إِلََ عِيسَى بأنِ جَعأفَرِ بأنِ أَبي جَعأفَرٍ وَ هُوَ أمَِيرهَُا وَ وَجَّ السَّرأوِيِ  وَ أمََرَهُ أنَأ يَصِيرَ  هَ قُ بَّةً أُخأ

رَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ  يَ عَلَى النَّاسِ أمَأ  عجََاَعَةو ليُِعَمِ 

When he-asws was brought to be in front of Al-Rasheed, he insulted him-asws and was harsh to 
him-asws. When the night shielded upon him, he ordered with two rooms, and these were 
prepared for him-asws. Musa-asws Bin Ja’far-asws was carried to one of them in concealment and 
handed over to Hassan Al-Sarwy and ordered him to go with him-asws in a dome to Al-Basra, 
and submit him-asws to Isa Bin Ja’far Bin Abu Ja’far, and he was its governor, and he diverted 
another dome publicly at daytime, to Al-Kufa, with it was a group, in order to blind upon the 
people, the matter of Musa-asws Bin Ja’far-asws.  

شَاعَ أمَأرهُُ فَحَبَسَهُ عِيسَى فِ بَ يأتٍ مِنأ حَََّّ عُرِفَ ذَلِكَ وَ   عَلَانيَِةً فَ قَدِمَ حَسَّانُ الأبَصأرَةَ قَ بألَ التََّأوِيةَِ بيَِوأمٍ فَدَفَ عَهُ إِلََ عِيسَى بأنِ جَعأفَرِ بأنِ أَبي جَعأفَرٍ نََّاَراً 
ٍِي كَانَ يََأبِسُ فِيهِ وَ أقَ أفَلَ عَلَيأهِ وَ شَغَلَهُ عَنأهُ الأعِيدُ  بَسِ الَّ  بُ يُوتِ الأمَحأ

Hassan arrived at Al-Basra one day before (day of) Al-Tarwiyya (8th Zilhajj) and handed him-

asws to Isa Bin Ja’far Bin Abu Ja’far at daytime, publicly, until that was known and his-asws matter 
was widespread. Isa imprisoned him-asws in a room (cell) from the rooms (cells) of the prison 

                                                      
354 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 24 
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which he-asws was imprisoned in, and locked him-asws up, and the Eid pre-occupied him from 
him-asws. 

خِلُ إلِيَأهِ  ِ حَالٍ يََأرجُُ فِيهَا إِلََ الطَّهُورِ وَ حَالٍ يدُأ تَحُ عَنأهُ الأبَابَ إِلاَّ فِ حَالتََيْأ  فِيهَا الطَّعَامَ  فَكَانَ لَا يَ فأ

He would not open the door from him-asws except in two state – a state he-asws would come 
out in it for the cleansing, and a state in which the meal would be brought to him-asws.  

لَامَ وَ كَانَ زنِأدِيقاً  سأ تُبُ لعِِيقاَلَ أَبي فَ قَالَ لَِ الأفَيأضُ بأنُ أَبي صَالِحٍ وَ كَانَ نَصأراَنيِ اً ثَُُّ أظَأهَرَ الإأِ وَ كَانَ بي خَاص اً فَ قَالَ يََّ أبََا عَبأدِ  سَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ كَانَ يَكأ
ارِ الَّتِِ هُوَ فِيهَا مِنأ ضُرُوبِ ا ٍِهِ الدَّ ٍِهِ فِ هَ مِهِ هَ ا الرَّجُلُ الصَّالِحُ فِ أيََّّ ٍَ عَ هَ أََ يََأطُرأ ببَِالأفَوَاحِشِ وَ الأمَنَاكِ اللََِّّ لَقَدأ سَِْ  لهِِ يِر مَا أعَألَمُ وَ لَا أَشُكُّ أنََّهُ 

My father said, ‘Al-Fayz Bin Abu Salih said to me, and he was a Christian, ‘Then Al-Islam 
prevailed, and he was an atheist, and he had written to Isa Bin Ja’far, and he was special with 
me. He said, ‘O Abu Abdullah! He made hear this righteous man during these days of his-asws, 
and in this house in which he-asws was in, from the types of obscenities and the evil what I 
didn’t even know, nor did I doubt that it did not even occur in his-asws mind. 

مِ إِلََ عِ  َيََّّ يعَةَ فِ رقُ أعَةٍ دَفَ عَهَا إلِيَأهِ أَحَأَدُ بأنُ أُسَيأدٍ يسَى بأنِ جَعأفَرِ بأنِ أَبي جَعأفَرٍ عَلِيُّ بأنُ يَ عأقُوبَ بأنِ عَوأنِ بأنِ الأعَبَّاسِ بأنِ رَبِ قاَلَ أَبي وَ سَعَى بي فِ تلِأكَ الأأ
 حَاجِبُ عِيسَى

My father said, ‘And they sent me during those days to Isa Bin Ja’far Bin Abu Ja’far Ali Bin 
Yaqoub Bin Awn Bin Al-Abbas Bin Rabie with a note to Ahmad Bin Useyd, guard of Isa.  

بََهَُمأ سِن اً وَ كَانَ مَعَ سِنِ هِ يَشأرَبُ  عُوقاَلَ وَ كَانَ عَلِيُّ بأنُ يَ عأقُوبَ مِنأ مَشَايِخِ بَنِِ هَاشِمٍ وَ كَانَ أَكأ ََأتيِهِ  أَحَأَدَ   الشَّراَبَ وَ يَدأ تَفِلُ لَهُ وَ  بأنَ أسَُيأدٍ إِلََ مَنأزلِهِِ فَ يَحأ
أٍكُرَهُ لعِِيسَى  بِالأمُغَنِ يَْ وَ الأمُغَنِ يَاتِ وَ يَطأمَعُ فِ أنَأ يَ

He said, ‘And Ali Bin Yaqoub was from the elders of the clan of Hashim, and he was their eldest 
in year, and along with his age, he used to drink the drink, and he called Ahmad Bin Useyd to 
his house. He was gracious to him, and came to him with the male and the female singers, 
and he coveted in mentioning him-asws to Isa.  

كِ وَ فِينَا مَ فَكَانَ فِ رُق أعَتِهِ الَّتِِ دَفَ عَهَا إلِيَأ  راَمِكَ وَ تََُصُّهُ بِالأمِسأ دَ بأنَ سُلَيأمَانَ فِ إِذأنِكَ وَ إِكأ َُُمَّ مُ عَلَيأنَا  يَدِينُ بِطاَعَةِ مُوسَى  نأ هُوَ أَسَنُّ مِنأهُ وَ هُوَ هِ إِنَّكَ تُ قَدِ 
 ََ بُوسِ عِنأدَ  بأنِ جَعأفَرٍ الأمَحأ

It was in his note which had been handed over to him, ‘Send Muhammad Bin Suleyman to us 
in your permission, and your honour, and specialise him with the musk, and among us there 
is one who is older than him and he makes it a religion with obedience to Musa-asws Bin Ja’far-

asws, the one imprisoned with you’.  

ا فَ قَالَ لَِ الأغُلَامُ قَ عأنَبُ بأنُ يََأيََ  قاَلَ أَبي فإَِنِ ِ لقََائلِو  ٍَ لَى الأبَابِ يَ قُولُ لَا بدَُّ مِنأ لقَِائِكَ السَّاعَةَ عَ فِ يَ وأمٍ قاَئِظٍ إِذأ حُر كَِتأ حَلأقَةُ الأبَابِ عَلَيَّ فَ قُلأتُ مَا هَ
نوُا لَهُ فَ قُلأتُ مَا جَاءَ إِلاَّ لِأَ  ٍَ رٍ ائأ  مأ

My father said, ‘I was having an afternoon nap during an extremely hot day, when the knocker 
of the door was knocked upon me. I said, ‘What (who) is this?’ He said to me, ‘The slave 
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Qa’nab Bin Yahya is at the door. He is saying, ‘Is there is no escape from your afternoon nap 
now?’ I said, ‘I have not come except for a matter to implement it for him’.  

ٍِهِ الأقِصَّةِ وَ الرُّق أعَةِ وَ قَدأ كَانَ قاَلَ لَِ الأفَيأضُ  َمِيِر ا أَ بَ عأدَ مَ  فَدَخَلَ فَخَبَََّنِ عَنِ الأفَيأضِ بأنِ أَبي صَالِحٍ بَِِ بَََنِ لَا تَُأبَأ أَبَا عَبأدِ اللََِّّ فَ تُخَوِ فَهُ فإَِنَّ الرَّافِعَ عِنأدَ الأأ خأ
ا شَيأ  ٍَ َمِيِر أَ فِ نَ فأسِكَ مِنأ هَ دأ فِيهِ مَسَاغاً وَ قَدأ قُ لأتُ لِلأ ََ عَلَىأََ يََِ لِ بََ أبََا عَبأدِ اللََِّّ فَ يَأأتيَِكَ فَ يَحأ بِهِ كِ   ءو حَََّّ أُخأ  أٍ

He entered and informed me about Al-Fayz Bin Abu Salih with this story and the note, and 
Fayz had said to me after having informed me, ‘Do not inform Abu Abdullah, for you will 
frighten him, for Al-Rafie is with the emir, not finding any listening ear in it, and I had said to 
the emir, ‘Is there anything within yourself from this, until I inform Abu Abdullah, so he can 
come to you and swear upon his lies?’ 

ا لِحَسَ  ٍَ اَ حََلََهُ عَلَى هَ هِ إِنَّْ هُ فإَِنَّ ابأنَ عَمِ  َمِيُر أنَأتَ تَ عألَمُ أنََّكَ لَا فَ قَالَ لَا تَُأبَأهُ فَ تَغُمَّ  تََألُو بَِِحَدٍ خَلأوَتَكَ بِهِ فَ هَلأ حََلََكَ عَلَى أَحَدٍ قَطُّ دٍ لَهُ فَ قُلأتُ لَهُ أيَ ُّهَا الأأ
 قاَلَ مَعَاذَ اللََِّّ 

He said, ‘Do not inform him, for you will sadden him, for his cousin had rather envy has carried 
him upon (doing) this to him’. I said to him, ‘O you emir! You know that you are not alone 
with anyone in your being along with him. Did he carry you upon anyone at all?’ He said, 
‘Allah-azwj Forbid!’ 

َُ فِيهِ النَّ  هَبو يَُاَلِ أٍ ثَرُ قُ لأتُ فَ لَوأ كَانَ لَهُ مَ  اسَ لَأَحَبَّ أَنأ يََأمِلَكَ عَلَيأهِ قاَلَ أَجَلأ وَ مَعأرفَِتِِ بِهِ أَكأ

I said, ‘If there had been a doctrine for him, he is opposing the people in it, he would have 
loved to carry you upon it’. He said, ‘Yes, and my recognition with it is more’.  

تُ مَُألِساً ةِ فَ قاَلَ أَبي فَدَعَوأتُ بِدَابَّتِِ وَ ركَِبأتُ إِلََ الأفَيأضِ مِنأ سَاعَتِِ فَصِرأتُ إلِيَأهِ وَ مَعِي قَ عأنَبو فِ الظَّهِيرَ  ََ قَدأ جَلَسأ تَأأذَنأتُ عَلَيأهِ فأََرأسَلَ إِلََِّ جُعِلأتُ فِدَا اسأ
رَََ عَنأهُ وَ إِذَا هُوَ   جَالِسو عَلَى شَرَابِهِ فأََرأسَلأتُ إلِيَأهِ لَا بدَُّ مِنأ لقَِائِكَ أرَأفَعُ قَدأ

My father said, ‘I called for my riding animal and rode to Al-Fayz at that time and came to him 
in the afternoon, and with me was Qan’ab. I sought permission to see him. He sent someone 
to me, ‘May I be sacrificed for you! He is sitting in a gathering, your worth is higher from it’. 
And there he was seated upon his drinking. I sent a message to him, ‘There is no escape from 
meeting you’.  

مأ إلِيَأكَ أنَأ لَا تَُأ فَخَرجََ إِلََِّ فِ قَمِيصٍ دَقِيقٍ وَ إِزاَرٍ مُ  أََ أتََ قَدَّ اً أَ  بََأتهُُ بِاَ بَ لَغَنِِ فَ قَالَ لقَِعأنَبٍ لَا جُزيِتَ خَيرأ  بََ أَبَا عَبأدِ اللََِّّ فَ تَغُمَّهُ وَرَّدٍ فَأَخأ

He came out to me in a thin shirt and a wrapped trouser. I informed him with what had 
reached me. He said to Qan’ab, ‘May you not be Recompensed goodly! Did I not sent to you 
that you should not inform Abu Abdullah, for you would sadden him?’ 

َمِيِر مِنأ ذَلِكَ شَيأ   ءو ثَُُّ قاَلَ لَا بَِأسَ فَ لَيأسَ فِ قَ لأبِ الأأ

Then he said, ‘There is no problem, for there isn’t anything from that in the heart of the emir’.  
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مو يَسِيرةَو حَََّّ حَُِلَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع سِر اً إِلََ بَ غأدَادَ وَ حُبِ  اهَكَ فَحَبَسَهُ  حُبِسَ وَ سُلِ مَ إِلََ السِ نأدِيِ  بأنِ شَ سَ ثَُُّ أطُألِقَ ثَُُّ قاَلَ فَمَا مَضَتأ بَ عأدَ ذَلِكَ إِلاَّ أيََّّ
 وَ ضَيَّقَ عَلَيأهِ 

He (the narrator) said, ‘There did not pass after that except a few days until Musa-asws Bin 
Ja’far-asws was carried secretly to Baghdad and imprisoned. Then he-asws was freed. Then he-

asws was imprisoned and submitted to Al-Sindy Bin Shahad. He imprisoned him-asws and 
constricted upon him-asws.  

مَهُ إلِيَأهِ وَ يََأتِمَ عَلَيأهِ فِ تَ نَاوُلهِِ   .فَمَاتَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ   مِنأهُ فَ فَعَلَ ثَُُّ بَ عَثَ إلِيَأهِ الرَّشِيدُ بِسَمٍ  فِ رُطَبٍ وَ أمََرَهُ أنَأ يُ قَدِ 

Then Al-Rasheed sent poison to him in dates and ordered him to forwards it to him-asws and 
impose on him-asws in partaking from it. He did, and he-asws passed away, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws’’.355 

نَأصَاريِِ  عَنأ سُلَيأمَانَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -26 إِنَّ  بأنِ جَعأفَرٍ الأبَصأريِِ  عَنأ عُمَرَ بأنِ وَاقِدٍ قاَلَ  تَيِمو الأقُرَشِيُّ عَنأ أبَيِهِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عَلِيٍ  الأأ
رهُُ مَِّا كَانَ يظَأهَرُ لَهُ مِنأ فَضألِ مُوسَى بأنِ جَ  يعَةِ هَارُونَ الرَّشِيدَ لَمَّا ضَا َُّ صَدأ تِلَافِهِمأ فِ السِ رِ  إلِيَأهِ عأفَرٍ ع وَ مَا كَانَ يَ بألُغُهُ عَنأهُ مِنأ قَ وألِ الشِ   بِِِمَامَتِهِ وَ اخأ

سِهِ وَ مُلأكِهِ   بِاللَّيألِ وَ النَّهَارِ خَشِيَهُ عَلَى نَ فأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar al Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari, 
from Suleyman Bin Ja’far Al Basry, from Umar Bin Waqid who said,  

‘Haroun Al-Rasheed, his chest was constricted from what had been revealed to him, from the 
merits of Musa-asws Bin Ja’far-asws and what had reached him about him-asws, from the word 
(belief) of the Shias with his-asws Imamate, and their opposition to him in the secret, by the 
night and day. It scared him upon himself and his kingdom.  

 ٍَ ٍَ سِلأكاً فَ عَركََ  فَ فَكَّرَ فِ قَ تألِهِ بِالسَّمِ  فَدَعَا بِرُطَبٍ فأََكَلَ مِنأهُ ثَُُّ أَخَ ريِنَ رُطبََةً وَ أَخَ ٍَ رُطبََةً صِينِيَّةً فَ وَضَعَ فِيهَا عِشأ يَِاطِ وَ أَخَ هُ فِ السَّمِ  وَ أدَأخَلَهُ فِ سَمِ  الِأ
يَأطِ حَََّّ عَلِمَ أنََّهُ قَ  لِكَ الِأ ٍَ ثَرَ مِنأ ذَلِكَ الرُّطَبِ فأََق أبَلَ يُ رَدِ دُ إلِيَأهَا ذَلِكَ السَّمَّ بِ تَكأ   مِنأهُ دأ حَصَلَ السَّمُّ فِيهَا فاَسأ

He pondered in killing him-asws with the poison. He called for dates and ate from it, then he 
took a tray and placed twenty dates in it, and he took a thread and rubbed it in the poison, 
and entered the thread into the needle, and took a date from those dates and inserted that 
poison with that needle until he knew that the poison had been inserted in it. He frequented 
from it.   

ٍِهِ الصِ ينِ  لِ هَ ا الرُّطَبِ وَ تَ نَغَّصَ لَكَ بِهِ وَ هُوَ يَّةَ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ قُلأ لَهُ إِنَّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أَكَلَ مِ ثَُُّ رَدَّهَا فِ ذَلِكَ الرُّطَبِ وَ قاَلَ لِِاَدِمٍ لَهُ احَأِ ٍَ نأ هَ
هُ  تََأتُُاَ لَكَ بيَِدَيَّ وَ لَا تَتَأكُأ ا أَكَلأتَهَا عَنأ آخِرِ رُطبََةٍ فإَِنِ ِ اخأ َقِ هِ لَمَّ  اً وَ لَا يطُأعِمُ مِنأهَا أَحَداً يُ بأقِي مِنأهَا شَيأِيُ قأسِمُ عَلَيأكَ ِِ

Then he returned it to be among those (healthy) dates and said to a servant of his, ‘Carry this 
tray to Musa-asws Bin Ja’far-asws and say to him-asws, ‘Commander of the faithful has eaten from 
these dates and has specialised to you-asws with it, and he is dividing to you of his right when 
you have eaten from the last day, ‘I have chosen these for you-asws with my own hands’, and 

                                                      
355 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 25 
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do not leave him-asws for there to remain anything from these, nor should he-asws feed anyone 
from it’.  

اَدِمُ وَ أبَ ألَغَهُ الر سَِالَةَ فَ قَالَ لَهُ ائأتِنِِ بِِِلَالٍ فَ نَاوَلَهُ خِلَالًا وَ قاَمَ بِِِزاَئِ  ََأكُلُ مِنَ الرُّ فأََتَاهُ بِِاَ الِأ  طَبِ هِ وَ هُوَ 

The servant came to him with it and delivered the message to him-asws. He-asws said: ‘Bring me-

asws a toothpick’. He gave him-asws a toothpick and stood facing him-asws, and he-asws was eating 
from the dates.  

ََُرُّ سَلَاسِلَهَا مِنأ ذَهَ  سَهَا وَ خَرَجَتأ  بَتأ نَ فأ ٍَ لَالِ إِلََ الرُّطبََةِ بٍ وَ جَوأهَرٍ حَََّّ حَاذَتأ مُ وَ كَانَتأ للِرَّشِيدِ كَلأبَةو تَعِزَّ عَلَيأهِ فَجَ وسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَ بَادَرَ بِالِأِ
َرأضَ وَ عَوَتأ وَ  سِهَا الأأ مُومَةِ وَ رَمَى بِِاَ إِلََ الأكَلأبَةِ فأََكَلَتأهَا فَ لَمأ تَ لأبَثأ أنَأ ضَرَبَتأ بنَِفأ تَوأفََ ع بَاقِيَ الرُّطَبِ وَ حَََلَ الأغُلَامُ ةً قِطأعَةً وَ اسأ  تَُرََّتأ قِطأعَ الأمَسأ

 الصِ ينِيَّةَ حَََّّ صَارَ بِِاَ إِلََ الرَّشِيدِ 

And there was a dog for Al-Rasheed which was dear to him. He pulled it and went out pulling 
its chain of gold and jewels, until he was facing Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws quickly inserted 
the toothpick into the poisoned date and threw it to the dog. It ate it. It was not long before 
it struck itself to the ground and howled and vomited piece by piece. And he-asws took in rest 
of the dates, and the slave carried the tray until he came with it to Al-Rasheed.  

ََ رأَيَ أتَهُ قاَلَ مَا أَ    أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ نأكَرأتُ مِنأهُ شَيأِاً يََّ فَ قَالَ لَهُ قَدأ أَكَلَ الرُّطَبَ عَنأ آخِرهِِ قاَلَ نَ عَمأ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ قاَلَ فَكَيأ

He said to him, ‘Has he eaten the dates to its last one?’ He said, ‘Yes, O commander of the 
faithful!’ He said, ‘And how did you see him-asws (reacting)?’ He said, ‘I did not dislike anything 
from him-asws, O commander of the faithful!’  

ََ عَلَى الأ قاَلَ ثَُُّ وَرَدَ عَلَيأهِ خَبََُ الأكَلأ  تَعأظَمَهُ وَ وَقَ لِكَ قلَِقاً شَدِيداً وَ اسأ ٍَ اَ قَدأ تَُرََّتأ وَ مَاتَتأ فَ قَلِقَ الرَّشِيدُ لِ ضَرَ كَ بَةِ وَ أنََّّ لأبَةِ فَ وَجَدَهَا مُتَهَر ئَِةً بِالسَّمِ  فأََحأ
ٍَ وَ نَطأعٍ وَ قاَلَ لَهُ لتََصأدُقَنِِ  عَ  اَدِمَ وَ دَعَا لَهُ بِسَيأ  نأ خَبََِ الرُّطَبِ أوَأ لَأَق أتلَُنَّكَ الِأ

He (the narrator) said, ‘The news of the dog arrived to him, and it had vomited and died. Al-
Rasheed became restless to that with severe restlessness, and it was grievous to him, and he 
stood at the dog and found it to have churned out the poison. He presented the servant and 
called for the sword for him and a leather rug (for his head to fall into), and he said to him, 
‘Either you will speak the truth to me about the news of the dates, or I shall kill you!’ 

تُ بِِِزاَئِ  فَ قَالَ   مِنِِ  خِلَالًا فَدَفَ عأتُهُ إلِيَأهِ فأَقَ أبَلَ يَ غأرزُِ فِ الرُّطبََةِ بَ عأدَ هِ فَطلََبَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ إِنِ ِ حََلَأتُ الرُّطَبَ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ أبَ ألَغأتُهُ سَلَامَكَ وَ قُمأ
ََأكُلُهَا حَََّّ مَرَّ  لَالَ فِ رُطبََةٍ مِنأ ذَلِكَ الرُّطَبِ فَ رَمَى بِِاَ فأََكَلَتأهَا الأكَلأبَةُ وَ أَكَلَ هُوَ الرُّطبََةِ وَ   قِيَ الرُّطَبِ فَكَانَ مَا تَ رَى يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ باَ تِ الأكَلأبَةُ فَ غَرَزَ الِأِ

He said, ‘O commander of the faithful! I carried the dates to Musa-asws Bin Ja’far-asws and 
delivered your greetings to him-asws and stood facing him-asws. He-asws sought a toothpick from 
me, so I handed it to him-asws. He-asws kept pricking it in the date after the date and eating it 
until the dog passed by. He-asws pricked the toothpick into a date from those dates and threw 
it to the dog, and it ate the date, and so it happened what you can see, O commander of the 
faithful’. 

نَاهُ جَيِ دَ الرُّطَبِ وَ  أنَا مِنأ مُوسَى إِلاَّ أنَاَّ أَطأعَمأ  ضَيَّعَنَا سَْأناً وَ قَ تَلَ كَلأبَتَنَا مَا فِ مُوسَى حِيلَةو فَ قَالَ الرَّشِيدُ مَا رَِِ
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Al-Rasheed said, ‘We have not profited from Musa-asws, except and we have fed him-asws good 
dates and we wasted our poison and killed our own dog (instead). There is no means regarding 
Musa-asws’.  

مٍ وَ كَانَ مُوكََّلًا بِهِ  ٍِهِ اللَّيألَةِ فَ قَالَ لَهُ يََّ مُسَيَّ  ثَُُّ إِنَّ سَيِ دَنََا مُوسَى ع دَعَا بِالأمُسَيَّبِ وَ ذَلِكَ قَ بألَ وَفاَتهِِ بثَِلَاثةَِ أيََّّ بُ فَ قَالَ لبََّيأكَ يََّ مَوألَايَ قاَلَ إِنِ ِ ظاَعِنو فِ هَ
عَلَهُ وَصِيِ ي وَ خَلِيفَ إِلََ الأمَدِينَةِ مَ    وَ آمُرَهُ بِِمَأريِتِِ دِينَةِ جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ   لِأَعأهَدَ إِلََ عَلِيٍ  ابأنِِ مَا عَهِدَهُ إِلََِّ أَبي وَ أَجأ

Then our Master-asws Musa-asws called for Musayyab, and that was three days before his-asws 
expiry, and he had been allocated with him-asws. He-asws said to him: ‘O Musayyab!’ He said, 
‘Here I am, O my Master-asws!’ He-asws said: ‘I-asws shall be departing to go to Al-Medina, city of 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, for making a pact to my-asws son-asws Ali-asws, what 
my-asws father-asws had pacted to me-asws and make him-asws to be my-asws successor-asws and my-

asws replacement and instruct him-asws with my-asws instructions’.  

ََ تََأمُرُنِ أنَأ أفَ أتَ  بَ أوَابِ فَ قَالَ يََّ مُسَيَّ قاَلَ الأمُسَيَّبُ فَ قُلأتُ يََّ مَوألَايَ كَيأ رََسُ مَعِي عَلَى الأأ بَ أوَابَ وَ أقَ أفَالََاَ وَ الحأ ََ يقَِينُكَ فِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ حَ لَكَ الأأ بُ ضَعُ
 وَ فِينَا

Al-Musayyab said, ‘I said, ‘O my Master-asws! How can you-asws instruct me to open the doors 
for you-asws and their locks while the guards are with me at the doors?’ He-asws said: ‘O 
Musayyab! Weak is your conviction in Allah-azwj Mighty and Majestic and in us-asws’.  

َ أنَأ يُ ثبَِ تَنِِ ف َ  َُ حَََّّ جَاءَ قَالَ اللَّهُمَّ ثَ بِ تأهُ ثَُُّ قاَلَ إِنِ ِ أدَأعُو اللَََّّ فَ قُلأتُ لَا يََّ سَيِ دِي قاَلَ فَمَهأ قُ لأتُ يََّ سَيِ دِي ادأعُ اللََّّ ٍِي دَعَا بِهِ آصَ هِ الأعَظِيمِ الَّ  عَزَّ وَ جَلَّ بِاسْأِ
َ يدََيأ سُلَيأمَانَ قَ بألَ ارأتِدَادِ طَرأفِهِ إلِيَأهِ حَََّّ يََأمَعَ بَ يأنِِ وَ  َ ابأنِِ عَ  بِسَريِرِ بلِأقِيسَ فَ وَضَعَهُ بَيْأ  لِيٍ  بِالأمَدِينَةِ بَيْأ

I said, ‘No, my Master-asws!’ He-asws said: ‘Then what?’ I said, ‘O my Master-asws! Supplicate to 
Allah-azwj that He-azwj Affirms me’. He-asws said: ‘I-asws shall supplicated to Allah-azwj Mighty and 
Majestic with His-azwj Magnificent Name which Aasif-as (Bin Barkhiya) had supplicated with 
until he came with the throne of Bilquees and placed it in front of Suleyman-as, before his-as 
eyes could blink to it, until He-azwj Gathers between me-asws and my-asws son-asws at Al-Medina’.  

هُ فَ لَمأ أزََلأ قاَئمِاً عَلَى قَدَمَيَّ حَََّّ رأَيَ أتُ  تهُُ عَنأ مُصَلاَّ عُو فَ فَقَدأ لَيأهِ فَخَرَرأتُ للََِّّ هُ قَدأ عَادَ إِلََ قاَلَ الأمُسَيَّبُ فَسَمِعأتُهُ ع يَدأ دِيدَ إِلََ رجِأ  مَكَانهِِ وَ أحاد ]أعََادَ[ الحأَ
راً  هِي شُكأ  عَلَى مَا أنَ أعَمَ بِهِ عَلَيَّ مِنأ مَعأرفِتَِهِ  سَاجِداً لوَِجأ

Al Musayyab said, ‘I heard him-asws supplicating, and I lost him-asws from his-asws prayer mat. I 
did not cease to stand upon my feet until I saw him-asws to have returned to his-asws place, and 
the iron (fetters) had returned to his-asws legs. I fell to Allah-azwj in Sajdah to my face, thanking 
upon what He-azwj had Favoured with upon me, from his-asws recognition.  

ا الأيَوأمِ قاَلَ فَ بَكَيأتُ فَ قَالَ لِ لَا  فَ قَالَ لِ ارأفَعأ رأَأسَكَ يََّ مُسَيَّبُ وَ اعألَمأ أَنِ ِ راَحِلو إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ  ٍَ  تَ بأكِ يََّ مُسَيَّبُ فإَِنَّ عَلِي اً ابأنِِ هُوَ إِمَامُكَ جَلَّ فِ ثَالِثِ هَ
تَهُ  سِكأ بِوَلَايتَِهِ فإَِنَّكَ لَا تَضِلُّ مَا لَزمِأ تَمأ ََ بَ عأدِي فاَسأ دُ للََِّّ  وَ مَوألَا مَأ  فَ قُلأتُ الحأ

He-asws said to me: ‘Raise your head, O Musayyab, and know that I-asws am departing to Allah-

azwj Mighty and Majestic in the third (from) this day’. I cried. He-asws said to me: ‘Do not cry, O 
Musayyab, for my-asws son-asws Ali-asws, he-asws is your Imam-asws and your Mater-asws after me-
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asws, so hold fast with his-asws Wilayah and you will not stray for as long as you stick with him-

asws’. I said, ‘The Praise is for Allah-azwj’.  

إِذَا دَعَوأتُ بِشَرأبةٍَ مِنأ مَاءٍ فَشَربِ أتُهَا وَ رأَيَ أتَنِِ عَلَى مَا عَرَّف أتُكَ مِنَ الرَّحِيلِ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ قاَلَ ثَُُّ إِنَّ سَيِ دِي ع دَعَانِ فِ ليَألَةِ الأيَوأمِ الثَّالِثِ فَ قَالَ لِ إِنِ ِ 
ضَرَّ وَ تَ لَوَّنَ ألَأوَانَاً فَخَبَِ ِ الطَّ  تُ وَ ارأتَ فَعَ بَطأنِِ وَ اصأفَرَّ لَوأنِ وَ احَأَرَّ وَ اخأ ََ أنَأ تُظأهِرَ عَلَيأهِ أَحَداً وَ لَا اغِيَةَ بِوَفاَِِ فإَِذَ قَدِ ان أتَفَخأ دَثَ فإَِيََّّ ا الحأَ ٍَ ا رأَيَأتَ بي هَ

 عَلَى مَنأ عِنأدِي إِلاَّ بَ عأدَ وَفاَِِ 

He (the narrator) said, ‘Then my Master-asws called me during the night of the third day. He-

asws said to me: ‘I-asws am upon what I-asws had let you now, the departing to Allah-azwj Mighty 
and Majestic. So when I-asws call for a drink of water and drink it, you shall see me-asws to have 
swollen, and my-asws belly would be raised, and my-asws colour would be yellow, and red, and 
green, and am coloured in colours, then inform the tyrant of my-asws expiry. When you see this 
being with me-asws, then beware of revealing anyone upon it, nor to the ones with me-asws 
except after my-asws expiry’. 

نأدِيَّ بأنَ شَاهَكَ سَيَزأعُمُ أنََّهُ نَّ زُهَيرأٍ فَ لَمأ أزََلأ أرَأقُبُ وَعأدَهُ حَََّّ دَعَا ع بِالشَّرأبةَِ فَشَربَِِاَ ثَُُّ دَعَانِ فَ قَالَ لِ يََّ مُسَيَّبُ إِ قاَلَ الأمُسَيَّبُ بأنُ  سَ السِ  ا الر جِأ ٍَ يَ تَوَلََّ   هَ
لِي وَ دَفأنِِ وَ هَيأهَاتَ هَيأهَاتَ أنَأ يَكُونَ   ذَلِكَ أبََداً  غُسأ

Al-Musayyab Bin Zuheyr said, ‘I did not cease to watch out for his-asws promised until he-asws 
called for the drink. He-asws drank it, then called me and said to me: ‘O Musayyab! This is the 
filth of Al-Sindy Bin Shahak! He will claim to be in charge of my-asws washing and my-asws burial, 
and far be it! Far be it for that to happen, ever! 

دُونِ بِِاَ وَ لَا تَ رأفَ عُوا قَبَأِي فَ وأ َُّ  لأتُ إِلََ الأمَقأبََةَِ الأمَعأرُوفَةِ بِقََابِرِ قُ رَيأشٍ فاَلحأَ وا مِنأ تُ رأبَتِِ شَيأِاً لتَِتَبَََّكُوا بِهِ فإَِنَّ كُلَّ تُ رأبةٍَ  مُفَرَّجَاأرَأبَعِ أَصَابِعَ  فإَِذَا حَُِ ٍُ تٍ وَ لَا تََأخُ
ِ بأنِ عَلِيٍ  ع فإَِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَهَا شِفَاءً لِشِيعَ  سَيْأ يَ الحأُ َُُرَّمَةو إِلاَّ تُ رأبةََ جَدِ  ليَِائنِاَلنََا   تِنَا وَ أوَأ

When I-asws carried to the graveyard well known as graveyard of Qureysh, then bury me-asws at 
it and do not raise my-asws grave above four fingers relaxed, and do not take anything from 
my-asws soil in order to be Blessed by it, for every soil for ours-asws is prohibited except the soil 
of my-asws grandfather-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, for Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Made it to be a healing for our-asws Shias and our-asws friends’. 

خَاِ  بهِِ ع جَالِساً إِلََ جَانبِِهِ  َشأ بَهَ الأأ صاً أَشأ دِي بِسَيِ دِيَ الر ضَِا ع وَ هُوَ غُلَامو فَأَرَدأتُ سُؤَالَهُ  قاَلَ ثَُُّ رأَيَأتُ شَخأ  فَصَاحَ بي سَيِ دِي مُوسَى ع وَ وَ كَانَ عَهأ
 قاَلَ لِ أَ ليَأسَ قَدأ نََّيَأتُكَ يََّ مُسَيَّبُ 

He (the narrator) said, ‘Then I saw a person most resembling of the persons with him-asws, 
seated to his-asws side, and it had been my time with my Master-asws Al-Reza-asws when he-asws 
was a boy. I wanted to ask him-asws, but my Master-asws Musa-asws and said to me: ‘Haven’t I-

asws forbidden you-asws, O Musayyab?’ 

نأدِيَّ بأنَ شَاهَكَ فَ وَ اللََِّّ لَقَدأ رأَيَ أ فَ لَمأ أزََلأ صَابِراً حَََّّ مَضَ  بَََ إِلََ الرَّشِيدِ فَ وَافََ السِ  يَأتُ الِأَ صُ ثَُُّ أَنَّأ مُأ يَ غأسِلُونهَُ فَلَا ى وَ غَابَ الشَّخأ تُهُمأ بِعَيأنََِّ وَ هُمأ يَظنُُّونَ أَنََّّ
مُأ يََُنِ طُ  نَعُونَ بِهِ شَيأِاً تَصِلُ أيَأدِيهِمأ إلِيَأهِ وَ يَظنُُّونَ أَنََّّ نُونهَُ وَ أرَاَهُمأ لَا يَصأ  ونهَُ وَ يُكَفِ 

I did not cease to be patient until he-asws passed away, and the person disappeared. Then I 
gave the news to Al-Rasheed. Al-Sindy Bin Shahal arrived, and by Allah-azwj, I saw them with 
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my eyes, and they were thinking that they would be washing him-asws. But their hands did not 
arrive to him-asws. And they though that they would be embalming him-asws and enshrouding 
him-asws, and I saw them not (being able to) do anything with him-asws.  

فِينَهُ وَ هُوَ يظُأهِرُ الأمُعَاوَنةََ لََمُأ وَ هُمأ لَا وَ رَ  لَهُ وَ تََأنِيطَهُ وَ تَكأ صَ يَ تَوَلََّ غُسأ  يَ عأرفُِونهَُ أيَأتُ ذَلِكَ الشَّخأ

And I saw that person (Imam Ali Al-Reza-asws) taking charge of his-asws washing, and his-asws 
embalming, and his-asws enshrouding, and he-asws was manifesting the assistance to them and 
they were not recognising him.  

تَ فِيهِ فَلَا تَشُكَّنَّ فَِّ فإَِنِ ِ  مَا شَكَكأ صُ يََّ مُسَيَّبُ مَهأ ا فَ رغََ مِنأ أمَأرهِِ قاَلَ لِ ذَلِكَ الشَّخأ  ةُ اللََِّّ عَلَيأكَ بَ عأدَ أَبي ََ وَ حُجَّ إِمَامُكَ وَ مَوألَا  فَ لَمَّ

When he-asws was free from his-asws matter, he-asws said to me: ‘O Musayyab! Whatever doubts 
you had regarding him-asws, so you should not doubt regarding me-asws, for I-asws am your 
Master-asws and Divine Authority of Allah-azwj upon you after my-asws father-asws.  

وَتهِِ حِيَْ دَخَلُوا عَلَيأهِ  يقِ ع وَ مَثلَُهُمأ مَثَلُ إِخأ ََ الصِ دِ   فَ عَرَفَ هُمأ وَ هُمأ لَهُ مُنأكِرُونَ  يََّ مُسَيَّبُ مَثلَِي مَثَلُ يوُسُ

O Musayyab! My-asws example is an example of Yusuf-asws the truthful, and their example is an 
example of his-as brothers when they had entered to see him-as. He-as recognised them and 
they were in denial to him-as’.  

ثَرَ مَِّا أمََرَ بِ  هُُ أَكأ أََ يُ رأفَعأ قَبَأ هَُ بَ عأدَ ذَلِكَ وَ بَ نَوأ ثَُُّ حَُِلَ ع حَََّّ دُفِنَ فِ مَقَابِرِ قُ رَيأشٍ وَ   .ا عَلَيأهِ هِ ثَُُّ رَفَ عُوا قَبَأ

Then he-asws was carried until he-asws was buried in the graveyard of Qureysh, and his-asws grave 
was not raised any more than what he-asws had ordered me with. Then they raised his-asws 
grave after that and built upon it’’.356 

سَنِ بأنِ َ -27 دِ بأنِ عَامِرٍ عَنِ الحأَ َُُمَّ دٍ ا، إكمال الدين ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطَّالقََانُِّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  سَنِ بأنِ عَلِيٍ  َُُمَّ لأقِطَعِيِ  عَنِ الحأَ
سَنِ بأنِ  لِ عَنِ الحأَ زََّازِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ جَعأفَرِ بأنِ عُمَرَ عَنأ عُمَرَ بأنِ وَاقِدٍ قاَلَ  النَّخَّاسِ الأعَدأ نأدِيُّ بأنُ شَاهَكَ فِ بَ عأضِ اللَّيألِ وَ أنَََا أرَأسَ  عَبأدِ الأوَاحِدِ الِأ لَ إِلََِّ السِ 

ضِرُنِ فَخَشِيتُ أنَأ يَكُونَ ذَلِكَ لِسُوءٍ يرُيِدُهُ بي  تَحأ تُ إلِيَأهِ وَ قُ لأتُ  فأََوأصَيأتُ ببَِغأدَادَ يَسأ تَجأ   ركَِبأتُ إلِيَأهِ ثَُُّ  إِنَاَّ للََِّّ وَ إِنَاَّ إلِيَأهِ راجِعُونَ  عِيَالِ بِاَ احأ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Aamir, from Al-Hassan Bin Muhammad Al Qitaie, from Al-Hassan Bin Ali Al Nakhaas Al Adl, from Al-Hassan Bin 
Abdul Wahid Al Khazaz, from Ali Bin Ja’far Bin umar, from Umar Bin Waqid who said,  

‘Al-Sindy Bin Shahak sent for me in one of the nights, and I was at Baghdad, to present me. I 
feared that would be for evil he intends with me. I bequeathed to my dependants with what 
I needed to, and I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’. Then I rode to him.  

بِلًا قاَلَ يََّ أبََا حَفأصٍ لَعَلَّنَا ا رَآنِ مُقأ ََ قُ لأتُ نَ عَمأ قاَلَ فَ لَيأسَ هُنَا إِلاَّ خَيرأو قُ لأتُ فَ رَسُولو تَ بأعَثهُُ  فَ لَمَّ ََ وَ أفَ أزَعأنَا   إِلََ مَنأزِلِ يَُأبَهُُمأ خَبََِي فَ قَالَ نَ عَمأ أرَأعَبأنَا

                                                      
356 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 26 
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When he saw me coming, he said, ‘O Abu Hafs! Perhaps we have scared you and alarmed 
you’. I said, ‘Yes’. He said, ‘There isn’t anything over there except good’. I said, ‘But a 
messenger you sent to my house informed them of my news’. He said, ‘Yes’.  

َ أرَأسَلأتُ إلِيَأكَ فَ قُلأتُ لَا فَ قَالَ أَ تَ عأرِفُ مُ  ريِ َِ رٍ وسَى بأنَ جَعأفَرٍ فَ قُلأتُ إِي وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَأَ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا حَفأصٍ أَ تَدأ ٍُ دَهأ  عأرفُِهُ وَ بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُ صَدَاقَةو مُنأ

Then he said, ‘O Abu Hafs! Do you know why I had sent (him) to you?’ I said, ‘No’. He said, ‘Do 
you know Musa-asws Bin Ja’far-asws?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj! I do know him-asws, and there has 
been friendship between me and him-asws for a long time’.  

يأتُ لَهُ أقَ أوَاماً وَ وَقَعَ فِ نَ فأسِي أنََّ  بَلُ قَ وألهُُ فَسَمَّ  هُ ع قَدأ مَاتَ فَ قَالَ مَنأ هَاهُنَا ببَِغأدَادَ يَ عأرفِهُُ مَِّنأ يُ قأ

He said, ‘Who is over here at Baghdad knowing him-asws, from the ones who are accepting his-

asws word?’ I named some people to him, and it occurred withing myself that he-asws has 
probably died.  

بَ قاَلَ فَ بَعَثَ وَ جَاءَ بِِِمأ كَمَا جَاءَ بي فَ قَالَ هَلأ تَ عأرِ  ََأسُونَ فُونَ قَ وأماً يَ عأرفُِونَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ فَسَمَّوأا لَهُ قَ وأماً فَجَاءَ بِِِمأ فأََصأ وَ وَ  ارِ نَ يِ  نَا وَ نََأنُ فِ الدَّ حأ
 رَجُلًا مَِّنأ يَ عأرِفُ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع وَ قَدأ صَحِبَهُ 

He (the narrator) said, ‘He sent (summoner) and he came with them like what he had come 
with me. He said, ‘Do you know a people who know Musa-asws Bin Ja’far-asws?’ They named 
some people to him. He came with them, and we were in the house, and we had become 
more than fifty men from the ones who knew Musa-asws Bin Ja’far-asws and had accompanied 
him-asws.  

اَءَنََا وَ مَنَازلِنََا وَ أعَأمَ  نأدِي ِ النََا وَ حُلَانََا ثَُُّ دَخَ قاَلَ ثَُُّ قاَمَ فَدَخَلَ وَ صَلَّيأنَا فَخَرجََ كَاتبُِهُ وَ مَعَهُ طُومَارو فَكَتَبَ أَسْأ  لَ إِلََ السِ 

He (the narrator) said, ‘Then he stood up and entered, and we prayed Salat. His scribe came 
out and there was a scroll with him. He wrote down our names, and our addresses, and our 
work details, and our details. Then he entered to see Al-Sindy.  

هِ مُوسَى فأ رَبَ يَدَهُ إِلََِّ فَ قَالَ لِ قُمأ يََّ أبََا حَفأصٍ فَ نَهَضأتُ وَ نَََّضَ أَصأحَابُ نَا وَ دَخَلأنَا فَ قَالَ لِ يََّ أبََا حَ قاَلَ فَخَرجََ السِ نأدِيُّ فَضَ  َِ الثَّوأبَ عَنأ وَجأ شِ صٍ اكأ
تََأجَعأتُ  تُهُ فَ رأَيَ أتُهُ مَيِ تاً فَ بَكَيأتُ وَ اسأ  بأنِ جَعأفَرٍ فَكَشَفأ

He (the narrator) said, ‘Al-Sindy came out. He struck his hand to me and said to me, ‘Stand, O 
Abu Hafs!’ I got up, and our companions got up, and we entered. He said to me, ‘O Abu Hafs! 
Uncover the cloth from the face of Musa-asws Bin Ja’far-asws!’ I uncovered it and saw him-asws 
dead. I cried and said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj!’ 

هَدُونَ كُلُّكُمأ  ا مُوسَى بأنُ جَعأ ثَُُّ قاَلَ للِأقَوأمِ انأظرُُوا إلِيَأهِ فَدَنََا وَاحِدو بَ عأدَ وَاحِدٍ فَ نَظَرُوا إلِيَأهِ ثَُُّ قاَلَ تَشأ ٍَ هَدُ أنََّهُ مُوسَى بأنُ جَعأفَرِ  فَرِ بأنِ  أنََّ هَ دٍ فَ قُلأنَا نَ عَمأ نَشأ َُُمَّ
َُُمَّدٍ ع  بأنِ 

Then he said to the people, ‘Look at him-asws! We approached, one after one, and we looked 
at him-asws. Then he said, ‘Are all of you testifying that this is Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws?’ We said, ‘Yes, we do testify that he-asws is Musa-asws Bin Ja’far Bin 
Muhammad-asws!’ 
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هُ قاَلَ فَ فَعَلَ فَ قَالَ أَ تَ رَوأنَ بِهِ أثَرَاً تُ نأ  شِفأ حَُوا حَََّّ لأ كِرُونهَُ فَ قُ ثَُُّ قاَلَ يََّ غُلَامُ اطأرحَأ عَلَى عَوأرَتهِِ مِنأدِيلًا وَ اكأ نَا لَا مَا نَ رَى بِهِ شَيأِاً وَ لَا نَ راَهُ إِلاَّ مَيِ تاً قاَلَ فَلَا تَبَأ
نَهُ وَ أدَأفِنَهُ  لُوهُ وَ أكَُفِ   تُ غَسِ 

Then he said, ‘O slave! Drop a towel upon his-asws private parts and uncover him-asws’. He did 
so. He said, ‘Do you see any effects on him-asws which you dislike?’ We said, ‘No, we neither 
see anything with him-asws, nor do we see him-asws except as dead’. He said, ‘So do not depart 
until you have washed him-asws and buried him-asws’.  

نأدِيُّ بأنُ شَاهَكَ وَ دَفَ نَّاهُ وَ رَجَعأنَاقاَلَ فَ لَمأ نَبَأحَأ حَََّّ غُسِ لَ   وَ كُفِ نَ وَ حَُِلَ فَصَلَّى عَلَيأهِ السِ 

He (the narrator) said, ‘We did not depart until he-asws had been washed, and enshrouded. 
And Al-Sindy Bin Shahak prayed Salat upon him, and we buried him-asws and we returned. 

ََ يَ قُولُونَ إِنَّهُ حَين    .وَ أنَََا دَفَ نأتُهُ فَكَانَ عُمَرُ بأنُ وَاقِدٍ يَ قُولُ مَا أَحَدو هُوَ أعَألَمُ بِوُسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع مِنِِ  كَيأ

Umar Bin Waqid said, ‘There was no one who was more knowing with Musa-asws Bin Ja’far-asws 
than me. How are they (Waqifites) saying that he-asws is still alive and I-asws have buried him-

asws?’’357 

ثَنِِ أَبي عَ ن، ]عيون أخبار الرضا عليه السلام -28 دِ بأنِ خَلِيلَانَ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ زكََريََّّ عَنأ  هِ عَنأ عَتَّابِ نأ [ الطَّالَقَانُِّ عَنِ الحأَ  أبَيِهِ عَنأ جَدِ 
لِ الأمَدِينَةِ قاَلُوا هِدَ وَلُِّ اللََِّّ مُوسَى بأنِ أَسِيدٍ عَنأ جََاَعَةٍ عَنأ مَشَايِخِ أهَأ تُشأ رَةَ سَنَةً مِنأ مُلأكِ الرَّشِيدِ اسأ ََأسَ عَشأ مُوماً سََّْهُ السِ نأدِيُّ  لَمَّا مَضَى  بأنُ جَعأفَرٍ ع مَسأ

رةَُ  بأنُ  بَأسِ الأمَعأرُوفِ بِدَارِ الأمُسَيَّبِ ببَِابِ الأكُوفَةِ وَ فِيهِ السِ دأ رِ الرَّشِيدِ فِ الحأ  شَاهَكَ بِِمَأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Al-Hassan bin Ali Bin Zakariya, from Muhammad Bin 
Khaleelan who said, ‘It is narrated to me by my father, from his brother, from his grandfather, from Attab Bin 
Aseyd, from a group of elders from the people of Al Medina, they said,  

‘When fifteen years had passed from the kingdom of Al-Rasheed - the friend of Allah-azwj, 
Musa-asws Bin Ja’far-asws was martyred having been poisoned. Al-Sindy Bin Shahak had 
poisoned him-asws by the orders of Al-Rasheed, in the prison well known as ‘House of Al-
Musayyab’, at the gate of Al-Kufa, and there is a lotus tree in it.  

رَ  وَ مَضَى ع إِلََ رضِأوَانِ  جأ سٍ خَلَوأنَ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ مِنَ الَأِ مُُعَةِ لِِمَأ ََأسِيَْ سَنَةً وَ تُ رأبَ تُهُ اللََِّّ وَ كَراَمَتِهِ يَ وأمَ الْأ ةِ وَ قَدأ تَََّ عُمُرهُُ أرَأبعَاً وَ 
اَنِبِ الأغَرأبيِ  ببَِابِ  ِ فِ الأمَقأبََةَِ الأمَعأرُوفَةِ بِقََابِرِ قُ رَيأشٍ بِدَِينَةِ السَّلَامِ فِ الْأ أَ  .التِ 

And he-asws passed away to the Pleasure of Allah-azwj and His-azwj Prestige on the fifth (day) 
vacant from Rajab of the year one hundred and eighty-three from the Hijrah, and his-asws 
complete age was fifty-four years, and his-asws soil is at ‘Medina Al-Salaam’ (city of peace) in 
the western side, at the clay door in the graveyard well known as the graveyard of 
Qureysh’’.358 
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سَنِ بأنِ عَبأدِ اللََِّّ ، إكمال الدين ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابأنُ عُبأدُوسٍ عَ َ -29  الصَّيرأَفِِ  عَنأ أبَيِهِ نِ ابأنِ قُ تَيأبَةَ عَنأ حََأدَانَ بأنِ سُلَيأمَانَ عَنِ الحأَ
ا إِمَامُ  قاَلَ  ٍَ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ فَحُمِلَ عَلَى نَ عأشٍ وَ نوُدِيَ عَلَيأهِ هَ  ضَةِ فاَعأرفُِوهُ الرَّافِ  تُ وُفِِ َ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع فِ يَدَيِ السِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin 
Suleyman, from Al-Hassan Bin Abdullah Al Sayrafi, from his father who said,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws passed away in the hands of Al-Sindy Bin Shahak. He-asws was carried 
upon a bier and it was called out upon it, ‘This the Imam-asws of the Rafizis (Shias), so recognise 
him-asws!’  

َ بِهِ مَُألِسَ الشُّرأطَةِ أقَاَمَ أرَأبَ عَةَ نَ فَرٍ فَ نَادَوأا أَلَا مَنأ أرَاَدَ أَ  ا أُِِ بَِيثِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ف َ فَ لَمَّ بَِيثَ بأنَ الِأ رجُأ نأ يَ رَى الِأ  لأيَخأ

When he-asws was brought with in a gathering of police, four persons stood up and they called 
out, ‘Indeed! One who wants to see the wicked son of the wicked Musa-asws Bin Ja’far-asws, 
then let him come out!’  

ا قاَلُوا السِ نأدِيُّ بأنُ شَاهَكَ يُ نَادِي عَلَى مُوسَى  وَ غِلأمَانهِِ مَا وَ خَرجََ سُلَيأمَانُ بأنُ أَبي جَعأفَرٍ مِنأ قَصأرهِِ إِلََ الشَّطِ  فَسَمِعَ الصِ يَاحَ وَ الضَّوأضَاءَ فَ قَالَ لِوُلأدِهِ  ٍَ هَ
 شٍ بأنِ جَعأفَرٍ عَلَى نَ عأ 

And suleyman Bin Abu Ja’far came out from his castle to the riverbank. He heard the shouts 
and the clamour. He said to his sons and his servants, ‘What is this?’ They said, ‘Al-Sindy Bin 
Shahak is calling out upon Musa-asws Bin Ja’far-asws being upon a bier’.  

اَنِبِ الأغَرأبيِ  فإَِذَا عُبََ بِهِ فاَنأزلُِو  ا بِهِ فِ الْأ ٍَ عَلَ هَ وهُ مِنأ أيَأدِيهِمأ فإَِنأ مَانَ عُوكُمأ فاَضأربِوُهُمأ وَ خَر قُِوا مَا ا مَعَ غِلأمَانِكُمأ فَ فَ قَالَ لِوُلأدِهِ وَ غِلأمَانهِِ يوُشِكُ أَنأ يُ فأ ٍُ خُ
 ادِ عَلَيأهِمأ مِنَ السَّوَ 

He said to his sons and his servants, ‘No doubt he will be doing this with him-asws in the western 
side, so when they cross over with him-asws, then descend with your servants and take him-asws 
away from their hands. If they prevent you all, then strike them and rip off the black clothes 
what are upon them’.  

وهُ مِنأ أيَأدِيهِمأ وَ ضَرَبوُهُمأ وَ خَرَّقُوا عَلَيأهِمأ سَوَادَهُمأ وَ  ٍُ ا عَبََوُا بِهِ نَ زلَُوا إلِيَأهِمأ فأََخَ رَ ُِّ أَ  فَ لَمَّ دُونَ أَلَا مَنأ أرَاَدَ الطَّيِ بَ رأبَ عَةِ طرُُ ٍُّ وَ أقَاَمَ الأمُنَادِينَ يُ نَاوَضَعُوهُ فِ مَفأ
رجُأ   بأنَ الطَّيِ بِ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ فَ لأيَخأ

When they had crossed over, they descended to them and seized him-asws, and struck them, 
and they ripped off their black clothes upon them, and place him-asws in an intersection of four 
roads, and the callers stood calling out, ‘Indeed! One who wants the good son of the good 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, then let him come out!’ 

َنُوطٍ فاَخِرٍ وَ كَفَّنَهُ بِكَفَنٍ فِيهِ حِبََةَو اسأ  لَ وَ حُنِ طَ ِِ لَأقُ وَ غُسِ  ََأسِمِائَةِ دِ وَ حَضَرَ الِأ ِ وَ  تَفَى وَ مَشَى فِ جَنَازَتهِِ تُعأمِلَتأ لَهُ بِِلَأفَيْأ ينَارٍ عَلَيأهَا الأقُرأآنُ كُلُّهُ وَ احأ
يَأبِ إِلََ مَقَابِرِ قُ رَيأشٍ  قُو َُّ الْأ  مُتَسَلِ باً مَشأ

And the people presented, and washed, and embalmed with pride-worthy embalmment, and 
enshrouded him-asws with a shroud with a shawl having bestowed for him-asws with two 
thousand five hundred Dinars. Upon it was the Quran (written out), all of it, and they walked 
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in his-asws funeral bare footed having changed into black clothing, ripped of the pockets, up to 
the graveyard of Qureysh.  

ََ وَ كَتَبَ بَِِبََهِِ إِلََ الرَّشِيدِ فَكَتَبَ إِلََ سُلَيأمَانَ بأنِ أَبي جَعأفَرٍ وَصَلَتأكَ رَحِمو يََّ  نأدِيُّ بأ  عَمِ  وَ فَدَفَ نَهُ ع هُنَا ََ وَ اللََِّّ مَا فَ عَلَ السِ  سَنَ اللََُّّ جَزاَءَ نُ شَاهَكَ  أَحأ
ُ مَا فَ عَلَهُ عَنأ أمَأرنََِا.  لَعَنَهُ اللََّّ

He-asws was buried over there, and his-asws news was written to Al-Rasheed. He wrote to 
Suleyman Bin Abu Jafar, ‘You have connected your kinship, O uncle, and may Allah-azwj Give 
you goodly Recompense. By Allah-azwj! What Sindy Bin Shahak had done, may Allah-azwj Curse 
him, he did not do it from our orders’’.359 

دَانُِّ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ سُلَيأمَانَ بأنِ حَفأصٍ قاَلَ  -30 مَأ بَضَ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع سَنَةَ إِنَّ هَارُونَ الرَّشِيدَ ق َ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَأ
سِ ليََالٍ بقَِيَْ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ثَََ  عٍ وَ سَبأعِيَْ وَ مِائَةٍ وَ تُ وُفِِ َ فِ حَبأسِهِ ببَِغأدَادَ لِِمَأ  مِائةٍَ وَ هُوَ ابأنُ سَبأعٍ وَ أرَأبعَِيَْ سَنَةً وَ دُفِنَ فِ مَقَابِرِ انِيَْ وَ تِسأ

هُراً ق ُ  ََأساً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةً وَ أَشأ  رَيأشٍ وَ كَانَتأ إِمَامَتُهُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Suleyman Bin Hafs who 
said,  

‘Haroun Al-Rasheed captured Musa Bin Ja’far-asws in the year one hundred and seventy-nine, 
and he-asws expired in his prison at Baghdad on the fifth night remaining from Rajab of the year 
one hundred and eighty-three, and he-asws was forty-seven years old, and he-asws was buried 
in the graveyard of Qureysh, and his-asws Imamate was for thirty-five years and some months. 

دٍ ابأنَِأ جَعأفَرٍ وَ نَصَّ عَلَ  َُُمَّ حَا َُّ وَ  يدَةُ وَ هِيَ أمُُّ أَخَوَيأهِ إِسأ مَامَةِ بَ عأدَهُ  ى ابأنِهِ عَلِيِ  بأنِ مُوسَىوَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حََِ  .الر ضَِا ع بِالإأِ

And his mother is mother of children called (Syeda) Hameeda-as, and she-as is mother of his-

asws brothers Is’haq and Muhammad, two sons of Ja’far-asws, and he-asws texted upon his-asws 
son Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws with the Imamate after him-asws’’.360 

دِ بأنِ صَدَقَةَ الأعَنأبََِيِ  قاَلَ:، إكمال الَ -31 َُُمَّ دَانُِّ عَنأ عَلِيٍ  عَنأ أبَيِهِ  مَأ ا تُ وُفِِ َ أبَوُ إِب أراَهِيمَ مُوسَى بأنُ لَ  دين ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَأ مَّ
ضَرَ أبََا إِب أراَهِيمَ مُ  جَعأفَرٍ ع جَََعَ هَارُونُ الرَّشِيدُ شُيُوخَ الطَّالبِِيَّةِ وَ بَنِِ الأعَبَّاسِ وَ  امَ وَ أَحأ كَّ لَكَةِ وَ الحأُ لِ الأمَمأ  وسَى بأنَ جَعأفَرٍ سَائرَِ أهَأ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father Muhammad 
Bin Sadaqa al Anbary who said,  

‘When Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws expired, Haroun Al-Rasheed gathered the elders 
of his scholars, and the clan of Al-Abbas, and rest of the people of the kingdom, and the 
judged, and he presented Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws.  

ا مُوسَى بأنُ  ٍَ تَغأفِرُ اللَََّّ مِنأهُ فِ أمَأرهِِ يَ عأنِِ فِ  فَ قَالَ هَ ََ أنَأفِهِ وَ مَا كَانَ بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُ مَا أَسأ  فاَنأظرُُوا إلِيَأهِ  تألِهِ ق َ  جَعأفَرٍ قَدأ مَاتَ حَتأ
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He said, ‘This is Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws has died. Sniff his-asws nose! And it has not 
happened between me and him-asws what I seek Forgiveness of Allah-azwj from it, regarding his-

asws matter!’ – meaning killing him. ‘So look at him-asws!’ 

هُ سُلَيأمَانُ بأنُ أَبي جَعأفَرٍ أثََ رُ جِراَحَةٍ وَ لَا خَنأقٍ وَ كَانَ فِ  فَدَخَلَ عَلَيأهِ سَبأعُونَ رَجُلًا مِنأ شِيعَتِهِ فَ نَظَرُوا إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ ليَأسَ بِهِ  ٍَ نَِّاءِ فأََخَ لِهِ أثََ رُ الحأ  رجِأ
فِينَهُ وَ تَََفَّى وَ تَََسَّرَ فِ جَنَازتَهِِ  لَهُ وَ تَكأ  .فَ تَوَلََّ غُسأ

Seventy men from his-asws Shias entered and looked at Musa-asws Bin Ja’far-asws, and there were 
no signs of injuries with him-asws, nor strangulation, and there were traces of Henna in his-asws 
legs. Suleyman Bin Abu Ja’far took him-asws. He was in charge of his-asws washing, and his-asws 
enshrouding, and was barefooted, bare headed in his-asws funeral’’.361 

َُُمَّدٍ عَنأ أَبي قَ تَادَةَ عَنأ أَبي خَالِدٍ الزبانِ ]الزُّبَالِِ  -32 سَنِ مُوسَى ع زُباَ  [ قاَلَ ب، قرب الإسناد أَحَأَدُ بأنُ  لةََ وَ مَعَهُ جََاَعَةو مِنأ أَصأحَابِ قَدِمَ أبَوُ الحأَ
دِيِ  بَ عَثَهُمُ  خَاصِهِ إلِيَأهِ وَ أمََرَنِ بِشِراَءِ حَوَائِجَ لَهُ وَ نَظَرَ إِلََِّ وَ أَنََا مَغأمُومو فَ قَالَ يََّ  الأمَهأ دِيُّ فِ إِشأ ََ مَغأمُوماً أَ الأمَهأ  بَا خَالِدٍ مَا لِ أرَاَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Abu Qatadah, from Abu Khalid Al Zabany said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws arrived at Zubalah, and with him was a group from the companions 
of Al-Mahdy. Al-Mahdy had sent them in bringing him-asws to him, and he-asws had instructed 
to buy necessary items for him-asws, and he-asws looked at me, and I-asws was gloomy. He said, 
‘O Abu Khalid! What is the matter I-asws see you gloomy?’  

ا الطَّاغِيَةِ وَ لَا آمَنُهُ عَلَيأكَ  ٍَ ََ هُوَ ذَا تَصِيُر إِلََ هَ ا وَ شَ فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ ليَأسَ عَلَيَّ مِنأهُ بَِأسو إِذَا كَانَتأ سَنَ  قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا ٍَ ا وَ كَ ٍَ ا وَ ةُ كَ ٍَ ا وَ كَ ٍَ رُ كَ هأ
ا فاَن أتَظِرأنِ فِ أوََّلِ الأمِيلِ  ٍَ ا وَ كَ ٍَ  فإَِنِ ِ أوَُافِيكَ إِنأ شَاءَ اللََُّّ  يَ وأمُ كَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! It is that going to this tyrant, and there is no safety of 
his upon you-asws’. He-asws said: ‘O Abu Khalid! There will be no problem upon me-asws from him. 
When it will be such and such year and such and such month and such and such day, then 
wait for me-asws at the first mile, for I-asws shall meet you if Allah-azwj so Desires’.  

مِ فَ غَدَوأتُ إِلََ أوََّلِ الأمِيلِ فِ الأيَوأمِ الَّ  َيََّّ صَاءُ الشُّهُورِ وَ الأأ سُ أنَأ تغَِيبَ فَ لَمأ أرََ ٍِي وَعَدَنِ فَ لَمأ أزََلأ أنَ أ قاَلَ فَمَا كَانَتأ لِ هَُِّةو إِلاَّ إِحأ تَظِرهُُ إِلََ أنَأ كَادَتِ الشَّمأ
تُ فَ وَقَعَ   فَ نَظَرأتُ قُ رأبَ اللَّيألِ فإَِذَا سَوَادو قَدأ رفُِعَ  فِ قَ لأبِ أمَأرو عَظِيمو  أَحَداً فَشَكَكأ

He (the narrator) said, ‘So there was no concern for me except counting the months and the 
days. I went to the first mile during the day which he-asws had promised me, and I did not cease 
awaiting him-asws until the sun had almost set, but I still did not see him-asws. I doubted and a 
mighty matter occurred in my heart. I looked around near to night-time and there was dust 
having been raised.  

سَنِ ع أمََامَ الأقِطاَرِ عَلَى بَ غألَةٍ لَهُ فَ قَالَ أيهن ]إِيهاً[ يََّ أبََا خَالِدٍ قُ لأتُ لبََّيأكَ جُعِلأتُ قاَلَ فاَن أتَظَرأتهُُ فَ وَافاَ ََ قاَلَ لَا تَشُكَّنَّ وَدَّ وَ اللََِّّ الشَّيأطاَنُ  نِ أبَوُ الحأَ فِدَا
 ََ تَ قُ لأتُ قَدأ كَانَ وَ اللََِّّ ذَلِكَ جُعِلأتُ فِدَا  أنََّكَ شَكَكأ

He (the narrator) said, ‘I awaited him-asws and Abu Al-Hassan-asws arrived in front of the line (of 
camels), being upon a mule of his. He said, ‘O Abu Khalid!’ I said, ‘Here I am, may I be sacrificed 
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for you-asws!’ He-asws said: ‘Do not doubt the friendliness. By Allah-azwj! The Satan-la made you 
doubt!’ I said, ‘That had happened, may I be sacrificed for you-asws!’ 

ٍِي خَلَّصَكَ مِنَ الطَّاغِيَةِ فَ قَالَ يََّ أبََا خَالِدٍ إِنَّ  دُ للََِّّ الَّ مَأ لِيصِهِ وَ قُ لأتُ الحأ  .دَةً لَا أَتََلََّصُ مِنأهُمأ وأ  لِ إلِيَأهِمأ عَ قاَلَ فَسُررِأتُ بتَِخأ

He (the narrator) said, ‘I was cheered by his-asws sincerity and said, ‘The Praise is for Allah-azwj 
Who Finished you-asws off from the tyrant’. He-asws said: ‘O Abu Khalid! There will be a return 
for me-asws to them. I-asws am not finished from them’’.362 

َُُمَّدٍ   -33 يَرِيِ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  مأ  .مِثألَهُ  كشَ، كشَ الغمة مِنأ دَلَائِلِ الحأِ

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al-Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad – 
similar to it.363 

َوَّلُ ع فِ كِتَابٍ   عَنأ يوُنُسَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ سُوَيأدٍ السَّائِيِ  قاَلَ  ب، قرب الإسناد الأيَقأطِينُِِّ  -34 سَنِ الأأ  أَنَّ أوََّلَ مَا أنَ أعَى إلِيَأكَ نَ فأسِي فِِ كَتَبَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ
ٍَ  فِيمَا هُوَ كَائِنو مَِّا قَ  ٍِهِ غَيرأَ جَازعٍِ وَ لَا نََادِمٍ وَ لَا شَا دٍ وَ الأ ليََالَِّ هَ َُُمَّ ينِ آلِ  سِكأ بعُِرأوَةِ الدِ  تَمأ عُرأوَةِ الأوُث أقَى الأوَصِيِ  بَ عأدَ الأوَصِيِ  وَ ضَى اللََُّّ وَ حَتَمَ فاَسأ

 الأمُسَالَمَةِ وَ الر ضَِا بِاَ قاَلُوا.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Al Yaqteeny, from Yunus, from Ali Bin Suweyd Al Saie who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 1st wrote to me in a letter: ‘The first is what I-asws obituarising to you 
of myself-asws in this night of mine-asws, without any anxiousness nor any regret nor any doubt 
in what is going to happen from what Allah-azwj has Decreed and Ordained, so hold on to the 
handhold of religion, the Progeny-asws of Muhammad-saww, and the trustworthy handle, the 
successor-asws after the successor-asws, and submission and the pleasure with whatever they-

asws say’’.364 

ُ بأنُ عَلِيٍ  الرَّوَّاسِيُّ جَنَازَةَ أَبي إِب أراَهِيمَ ع فَ لَمَّ  طوسي يوُنُسُ بأنُ عَبأدِ الرَّحَأَنِ قاَلَ غط، الغيبة للشيخ ال -35 سَيْأ ا وُضِعَ عَلَى شَفِيِر الأقَبَأِ إِذَا رَسُولو حَضَرَ الحأُ
نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ قَدأ أتََى أبََا الأمَضَا خَلِيفَتَهُ وَ كَانَ مَ  فِنَهُ حَََّّ ي َ مِنَ السِ  هَهُ للِنَّاسِ قَ بألَ أنَأ تَدأ أَ وَجأ شِ نََازَةِ أنَِ اكأ أََ يََأدُثأ بِهِ حَدَثو عَ الْأ  رَوأهُ صَحِيحاً 

(The book) ‘Al Ghaybat’ of the Sheykh Al Tusi – Yunus Bin Abdul Rahman who said,  

‘Al-Husayn Bin Ali Al-Rawwasy was present at the funeral of Abu Ibrahim-asws. When he-asws 
was placed at the edge of the grave, there came a messenger from Al-Sindy Bin Shahak came 
to Abu Al-Maza, his replacement, and he was with the funeral, ‘Uncover his-asws face for the 
people before you bury him-asws until they see him-asws correctly that no event has occurred 
with him-asws!’ 

هِ مَوألَايَ  ََ عَنأ وَجأ ُ عَلَيأهِ  قاَلَ فَكَشَ هَُ صَلَّى اللََّّ هَهُ وَ أدُأخِلَ قَبَأ  .حَََّّ رأَيَ أتُهُ وَ عَرَف أتُهُ ثَُُّ غَطَّى وَجأ
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He (the narrator) said, ‘It was uncovered from the face of my Master-asws until I saw him-asws 
and recognised him-asws. Then his-asws face was covered and he-asws was inserted into his-asws 
grave. May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.365 

ِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ يَ قأطِيٍْ وَ كَانَتِ امأرأَةًَ  :غط، الغيبة للشيخ الطوسي الأيَقأطِينُِِّ قاَلَ  -36 سَيْأ بََتَأنِِ رحيم ]رُحَيأمَةَ[ أمُُّ وَلَدِ الحأُ حُرَّةً فاَضِلَةً قَدأ حَجَّتأ نَ يِ فاً وَ  أَخأ
َُ فِ حَوَائِجِهِ  بَأسِ وَ يََأتَلِ ةً عَنأ سَعِيدٍ مَوألَاهُ وَ كَانَ يََأدُمُهُ فِ الحأ ريِنَ حَجَّ ٍَ إِلََ أنَأ قَضَى عأنََّهُ حَضَرَ حِيَْ مَاتَ كَمَا يَْوُتُ اعِشأ  .لنَّاسُ مِنأ قُ وَّةٍ إِلََ ضَعأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Yaqteeny said,  

‘Raheema, mother of the children of Al-Husayn Bin Ali Bin Yaqteen informed me, and she was 
a free woman, meritorious, having performed Hajj more than twenty times on behalf of Saeed 
his slave, and he was serving him-asws in the prison, and coming and going regarding his-asws 
needs. He was present when he-asws passed away, like what the people tend to die, from 
strength to weakness, until he-asws passed away’’.366 

دِ بأنِ غِيَاثٍ الأمُهَلَّبِِ  قاَلَ قب -37 َُُمَّ َُُمَّدو الأبََأقِيُّ عَنأ  ا حَبَسَ هَارُونُ الرَّشِيدُ أبََا إِب أراَهِيمَ مُوسَى لَ  ، المناقب لابن شهرآشوب غط، الغيبة للشيخ الطوسي  مَّ
بَأسِ تَََيرََّ الرَّشِيدُ فَدَعَا يََأيََ بأنَ خَالِدٍ الأبََأمَكِ ع  لَائِلَ وَ الأمُعأجِزاَتِ وَ هُوَ فِ الحأ ٍِهِ الأعَجَائِبِ أَ يَّ فَ قَالَ لَهُ يََّ وَ أظَأهَرَ الدَّ  أبََا عَلِيٍ  أَ مَا تَ رَى مَا نََأنُ فِيهِ مِنأ هَ

ا الرَّجُ  ٍَ رِ هَ هِ لَا تُدَبِ رُ فِ أمَأ بِيراً ترُيَنَُا مِنأ غَمِ   لِ تَدأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Ghaybat’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Al Barqy, from 
Muhammad Bin Giyas Al Muhallaby who said,  

‘When Haroun Al-Rasheed imprisoned Abu Ibrahim Musa-asws, and he-asws manifest the 
evidence and the miracles while he-asws was in the prison, Al-Rasheed was confounded. He 
summoned Yahya Bin Khalid Al-Barmakky. He said to him, ‘O Abu Ali! Don’t you see what 
(predicament) we are in from these wonders? Can’t you manage the affairs of this man with 
an arrangement so we can rest from his-asws sorrows?’ 

َّ عَلَيأهِ وَ تَصِلَ رَحََِهُ  ٍِي أرَاَهُ لَكَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أنَأ تَأَِ هُ وَ هَارُونُ لَا يَ عألَمُ دَ عَلَيأنَا قُ لُوبَ شِيعَتِ فَ قَدأ وَ اللََِّّ أفَأسَ فَ قَالَ لَهُ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ الَّ نَا وَ كَانَ يََأيََ يَ تَوَلاَّ
 ذَلِكَ 

Yahya Bin Khalid said to him, ‘That which I am opining regarding him-asws for you, O 
commander of the faithful, is that you should confer upon him-asws and connect his-asws kinship, 
for by Allah-azwj, the hearts our loyalists have been spoilt against us’ – and it was so that Yahya 
used to befriend him-asws and Haroun did not know that.  

دِيدَ وَ أبَألِغأهُ عَنِِ  السَّلَامَ وَ قُلأ  كَ إِنَّهُ قَدأ سَبَقَ فَ قَالَ هَارُونُ انأطلَِقأ إلِيَأهِ وَ أَطألِقأ عَنأهُ الحأَ مِنِِ  فِيكَ يَِْيْو أَنِ ِ لَا أُخَلِ يكَ حَََّّ تقُِرَّ لِ  لَهُ يَ قُولُ لَكَ ابأنُ عَمِ 
ألَتَِكَ  ََ مِنأكَ وَ ليَأسَ عَلَيأكَ فِ إِق أراَرََِ عَارو وَ لَا فِ مَسأ وَ عَمَّا سَلَ ألََنِِ الأعَفأ سَاءَةِ وَ تَسأ يَ مَنأقَصَ  بِالإأِ  ةو إِيََّّ

Haroun said, ‘Go to him-asws and free the iron fetters from him-asws and deliver to him-asws the 
greetings from me, and say to him-asws, ‘The son of your-asws uncle is saying to you-asws, ‘An oath 
has preceded from me regarding you-asws that I-asws will not free you-asws until you-asws 
acknowledge to me with the offence, and you-asws ask me for the pardon from what has 
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happened from you-asws in the past, and there is no shame upon you-asws in your-asws 
acknowledgment nor is there any derogation in your-asws asking me.  

رجََ مِنأ يَْيِنِِ وَ انأ  رِ مَا أَخأ ا يََأيََ بأنُ خَالِدٍ هُوَ ثقَِتِِ وَ وَزيِريِ وَ صَاحِبُ أمَأريِ فَسَلأهُ بِقَدأ ٍَ  صَرِفأ راَشِداً وَ هَ

And this is Yahya Bin Khalid. He is my trusted one, and my minister, and carries out my 
ordered. As him by a measurement of what you-asws can come out from my oath, and you-asws 
can leave reasonably’. 

يََ يََّ أَباَ  بَََنِ مُوسَى بأنُ يََأيََ بأنِ خَالِدٍ أَنَّ أَبَا إِب أراَهِيمَ قاَلَ ليَِحأ دُ بأنُ غِيَاثٍ فأََخأ َُُمَّ تُمأ مَوأِِ وَ ائأتِنِِ يَ وأمَ  وَ  عَلِيٍ  أنَََا مَيِ تو قاَلَ  بُوعو اكأ اَ بقَِيَ مِنأ أَجَلِي أُسأ إِنَّْ
ليَِائِي فُ راَدَى مُُعَةِ عِنأدَ الزَّوَالِ وَ صَلِ  عَلَيَّ أنَأتَ وَ أَوأ  الْأ

Muhammad Bin Giyas said, ‘Musa Bin Yahya Bin Khalid informed me that Abu Ibrahim-asws said 
to Yahya, ‘O Abu Ali! I-asws am about to die, and rather there only remains a week from my-asws 
term. Conceal my-asws death and come to me on the day of Friday at midday and you and my-

asws friends should pray Salat upon me-asws, individually. 

ََ وَ لَا تَ راَهُ لنَِفأسِكَ فإَِنِ ِ رأَيَأتُ فِ نََأمِ وَ انأظرُأ إِذَا سَارَ هَ  ا الطَّاغِيَةُ إِلََ الرَّقَّةِ وَ عَادَ إِلََ الأعِراَ ُِّ لَا يَ راَ رُوهُ  كَ وَ ٍَ ٍَ ََأِِ عَلَيأكُمأ فاَحأ ََ وَ نََأمِهِ أنََّهُ   نََأمِ وُلأدِ

And look at what this tyrant sends to Al Raqqa and return to Al-Iraq. Neither let him see you 
nor should you see him for yourself, for I-asws have seen in your stars, and star of your so, and 
his stars that he would be coming against you all, therefore be cautious of him’.  

بَََُ بِاَ تَ رَى وَ سَتَعألَمُ غَ ثَُُّ قاَلَ يََّ أبََا عَلِيٍ  أبَألِ  مُُعَةِ فَ يُخأ ََأتيِكَ يَ وأمَ الْأ ُ وَ  اً إِذَا جَاثَ يأتُكَ دغأهُ عَنِِ  يَ قُولُ لَكَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ رَسُولِ  َ يَدَيِ اللََِّّ مَنِ الظَّاَِ بَيْأ
 الأمُعأتَدِي عَلَى صَاحِبِهِ وَ السَّلَامُ 

Then he-asws said: ‘O Abu Ali! Deliver to him on my-asws behalf, ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws is saying 
to you: ‘My messenger shall come to you on the day of Friday, and he will inform you with 
what you will see, and you shall know tomorrow when you will kneel in front of Allah-azwj, who 
is the oppressor and the transgressor upon his companion. And the greetings’’.  

بََهَُ بقِِصَّتِهِ  سَنَ  هِ فَ قَالَ هَارُونُ إِنأ وَ مَا وَرَدَ عَلَيأ فَخَرجََ يََأيََ مِنأ عِنأدِهِ وَ احَأَرَّتأ عَيأنَاهُ مِنَ الأبُكَاءِ حَََّّ دَخَلَ عَلَى هَارُونَ فأََخأ مٍ فَمَا أَحأ أََ يدََّعِ النُّبُوَّةَ بَ عأدَ أيََّّ
 حَالنَاَ

Yahya went out from his-asws presence and his eyes had reddened from the crying, until he 
entered to see Haroun and informed him with his-asws story and what would arrive to him. 
Haroun said, ‘If he-asws does not claim the Prophet-hood after a few days, then how excellent 
is our situation!’ 

مُُعَةِ تُ وُفِِ َ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع وَ قَدأ خَرجََ هَارُونُ إِلََ الأمَدَائِنِ قَ بألَ ذَلِكَ فأَُ  ا كَانَ يَ وأمُ الْأ رجَِ إِلََ النَّاسِ حَََّّ فَ لَمَّ ِ خأ  نَظَرُوا إلِيَأهِ ثَُُّ دُفِنَ ع وَ رَجَعَ النَّاسُ فاَفأتََقَُوا فِرأقَ تَيْأ
أََ يَُْتأ   .فِرأقَةو تَ قُولُ مَاتَ وَ فِرأقَةو تَ قُولُ 

When it was the day of Friday, Abu Ibrahim-asws passed away, and Haroun had gone out to Al-
Madain before that. He-asws was brought out to the people until they looked at him-asws. Then 
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he-asws was buried, and the people returned and divided into two sects – a sect saying he-asws 
had died, and a sect saying he-asws did not die’’.367 

بََنَََا أَ  -38 َصأبَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَخأ ِ الأأ سَيْأ بََنَََا أبَوُ الأفَرجَِ عَلِيُّ بأنُ الحأُ ثَنِِ أَحَأَدُ بأنُ عُبَيأدِ حَأَدُ بأنُ عُبأدُونٍ سَْاَعاً وَ قِراَءَةً عَلَيأهِ قاَلَ أَخأ هَانُِّ قاَلَ حَدَّ
دٍ النَّوأفلَِيُّ عَنأ أبَِ  َُُمَّ ثَ نَا عَلِيُّ بأنُ  ارٍ قاَلَ حَدَّ ثَ اللََِّّ بأنِ عَمَّ ثَنِِ أَحَأَدُ بأنُ سَعِيدٍ قاَلَ حَدَّ بَهَانُِّ وَ حَدَّ َصأ هُُُاَ يهِ قاَلَ الأأ ثَنِِ غَيرأ سَنِ الأعَلَوِيُّ وَ حَدَّ دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ نِِ 

 ببَِعأضِ قِصَّتِهِ وَ جَََعأتُ ذَلِكَ بَ عأضَهُ إِلََ بَ عأضٍ قاَلُوا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – We have been informed by Ahmad Bin Abdoun listening, and it 
was read out to him, he said, ‘We are informed by Abu Al Faraj Ali bin Al-Husayn Al Asbahany who said, ‘It is 
narrated to me by Ahmad Bin Ubeydullah Bin Ammar who said, ‘It is narrated to us by Ali Bin Muhammad Al 
Nowfaly, from his father. Al Asbahany said, ‘And it is narrated to me by Ahmad Bin Saeed who said, ‘it is narrated 
to me by Muhammad Bin Al-Hassan Al Alawy, and it is narrated to me by others with part of the story, and I have 
gathered that with its part to a part. They said,  

دِ بأنِ الأأَ  َُُمَّ رِ جَعأفَرِ بأنِ  ٍِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع أنََّ الرَّشِيدَ جَعَلَ اب أنَهُ فِ حَجأ عَثِ فَحَ كَانَ السَّبَبُ فِ أَخأ سَدَهُ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ الأبََأمَكِيُّ وَ قاَلَ إِنأ أفَأضَتِ شأ
لَا  لَةُ وُلأدِيالِأِ لَتِِ وَ دَوأ  فَةُ إلِيَأهِ زاَلَتأ دَوأ

‘The cause regarding the seizure of Musa-asws Bin Ja’far-asws was that Al-Rasheed made his son 
to be in a lap of Muhammad Bin Al-Ash’as, so Yahya Bin Khalid Al-Barmakky envied him and 
said, ‘If he were to give the caliphate to him, my governance and governance of my son would 
decline!’  

ثِرُ  مَامَةِ حَََّّ دَاخَلَهُ وَ آنَسَ إلِيَأهِ وَ كَانَ يُكأ دٍ وَ كَانَ يَ قُولُ بِالإأِ َُُمَّ تَالَ عَلَى جَعأفَرِ بأنِ  يَانهَُ فِ مَنأزِ  فاَحأ َُ عَلَى أمَأ غِشأ رهِِ فَيَرأفَ عُهُ إِلََ الرَّشِيدِ وَ يزَيِدُ عَلَيأهِ لهِِ فَ يَقِ
 بِاَ يَ قأدَحُ فِ قَ لأبِهِ 

He played a trick upon Ja’far Bin Muhammad until he mingled with him and was comforting 
to him, and he would frequently visit him in his house. He paused upon his matter and raised 
it to Al-Rasheed and added upon it with what had slandered in his heart.  

اَلِ يُ عَر فُِنِِ  تَاجُ إِ ثَُُّ قاَلَ يَ وأماً لبَِعأضِ ثقَِاتهِِ أَ تَ عأرفُِونَ لِ رَجُلًا مِنأ آلِ أَبي طاَلِبٍ ليَأسَ بِوَاسِعِ الحأ دٍ ليَأهِ فَدُلَّ عَلَى عَلِيِ   مَا أَحأ َُُمَّ اَعِيلَ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ  بأنِ إِسْأ
اَ أفَأضَى إلِيَأهِ بَِِ  ََأنَسُ إلِيَأهِ وَ يَصِلُهُ وَ رُبَِّ راَرهِِ كُلِ هَا فَحَمَلَ إلِيَأهِ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ مَالًا وَ كَانَ مُوسَى   سأ

Then he said one day to one of his trusted ones, ‘Can you introduce to me a man from the 
Progeny of Abu Talib-as being of extensive state who can let me know of what I am need to?’ 
He was pointed to Ali Bin Ismail son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. Yahya Bin Khalid carried 
wealth to him, and Musa-asws was comforting to him and aiding him and would sometime he-

asws would divulge his-asws, secrets, all of them. 

لِكَ فَدَعَاهُ فَ قَالَ إِلََ أيَأنَ  ٍَ خِصَ بِهِ فأََحَسَّ مُوسَى بِ نَعُ قاَلَ عَلَيَّ دَيأ  فَكَتَبَ ليُِشأ الَ فأََنََا أقَأضِي دَي أنَكَ نو وَ أَنََا مُِألِقو قَ يََّ ابأنَ أَخِي قاَلَ إِلََ بَ غأدَادَ قاَلَ وَ مَا تَصأ
نَعُ فَ لَمأ يَ لأتَفِتأ إِلََ ذَلِكَ   وَ أفَ أعَلُ بِكَ وَ أَصأ

He wrote for him-asws to be taken with. Musa-asws sensed that and called him. He-asws said: 
‘Where are you going to, O son of my brother?’ He said, ‘To Baghdad’. He said, ‘And what will 
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you do?’ He said, ‘There is debt upon me, and I am poor’. He-asws said: ‘So I-asws shall pay off 
your debts and work with you and do it’. He did not turn to that.  

ِ يدََيأهِ قاَلَ أَ فَ قَالَ لَهُ انأظرُأ يََّ ابأنَ أَخِي لَا تُوتَِأ  ا قاَمَ مِنأ بَيْأ سَنِ مُوسَى ع لِمَنأ حَضَرَهُ وَ اللََِّّ أوَألَادِي وَ أمََرَ لَهُ بثَِلَاثَاِئَةِ دِينَارٍ وَ أرَأبَ عَةِ آلَافِ دِرأهَمٍ فَ لَمَّ بوُ الحأَ
عَيََّْ فِ دَمِي وَ يوُتِنََّ أوَألَادِي  ليََسأ

He-asws said to him: ‘Look, O son of my-asws brother! Do not orphan my-asws children’. And he-

asws ordered with three hundred Dinars being for him, and four thousand Dirhams. When he 
stood up from being in front of him-asws, Abu Al-Hassan Musa-asws said to the ones present: ‘By 
Allah-azwj! He will be striving in (shedding) my-asws blood, and he will orphan my-asws children!’ 

ا مِنأ حَالهِِ وَ تُ عأطِيهِ وَ تَصِلُهُ فَ قَالَ لََمُأ نَ عَمأ  ٍَ ََ فأَنَأتَ تَ عألَمُ هَ ُ فِدَا ثَنِِ أَبي عَ فَ قَالُوا لَهُ جَعَلَنَا اللََّّ ولِ اللََِّّ   أنََّ الرَّحِمَ إِذَا قَطَعَتأ فَ وُصِلَتأ نأ آبَائهِِ عَنأ رَسُ حَدَّ
 ُ  قَطَعَهَا اللََّّ

They said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make us to be sacrificed for you-asws! You know this from 
his state, and you are giving him and aiding him?’ He-asws said to them: ‘Yes. My-asws father-asws 
narrated to me-asws, from his-asws forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww: ‘The kinship, when it 
is cut off, then connect it (or else) Allah-azwj will Cut it’’. 

اَعِيلَ حَََّّ أتََى إِلََ يََأيََ بأنِ خَالِدٍ فَ تَ  وَالَ تَُأمَلُ إلِيَأهِ مِنَ عَرَّفَ مِنأهُ خَبَََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ رَفَ عَهُ إِلََ الرَّشِيدِ فَخَرجََ عَلِيُّ بأنُ إِسْأ َمأ  وَ زاَدَ عَلَيأهِ وَ قَالَ لَهُ إِنَّ الأأ
ََ دِ  تََىَ ضَيأعَةً بثَِلَاثِيَْ ألَأ وَالٍ وَ إِنَّهُ اشأ ر ُِِّ وَ الأمَغأرِبِ وَ إِنَّ لَهُ بُ يُوتَ أمَأ اهَا الأيَسِيرةََ الأمَشأ  ينَارٍ فَسَمَّ

Ali Bin Ismail went out until he came to Yahya Bin Khalid and go to know from him the news 
of Musa-asws Bin Ja’far-asws and raised it to Al-Rasheed, and added to it, and said to him, ‘The 
wealth is being carried to him-asws from the east and the west, and there are treasury rooms 
for him, and he-asws has bought an estate for thirty thousand Dinars and has named it ‘Al-
Yaseera’.  

ٍُ إِلاَّ  ا النَّقأدَ وَ لَا آخُ ٍَ ٍُ هَ ضَرَ الأمَالَ لَا آخُ لِكَ الأمَالِ فَ رُدَّ وَ أعَأطاَهُ ثَلَاثِيَْ أَ وَ قاَلَ لَهُ صَاحِبُهَا وَ قَدأ أَحأ ٍَ ا فأََمَرَ بِ ٍَ ٍِي سَأَلَ نَ قأدَ كَ ََ دِينَارٍ مِنَ النَّقأدِ الَّ لأ
 بِعَيأنِهِ 

And its owner said to him-asws, and the wealth was presented, ‘I will not take this cash, nor will 
I take except such and such cash’. So he-asws ordered with that wealth, returned and gave him 
thirty thousand Dinars from the cash which he had asked for exactly’.  

َِ دِرأهَمٍ يُسَبَّبُ لَهُ عَلَى بَ عأضِ النَّوَا تَارَ كُوَرَ الأ فَ رَفَعَ ذَلِكَ كُلَّهُ إِلََ الرَّشِيدِ فأََمَرَ لَهُ بِاِئَتَِأ ألَأ ر ُِِّ وَ مَضَتأ رُسُلُهُ ليَِقأبِضَ الأمَالَ وَ دَخَلَ هُوَ فِ بَ عأضِ حِي فَاخأ مَشأ
وَتهُُ  رَةً خَرَجَتأ مِنأهَا حِشأ لَاءِ فَ زَحَرَ زَحأ مِ إِلََ الِأَ َيََّّ نَعُ بِهِ وَ وَ كُلُّهَا فَسَقَطَ وَ جَهَدُوا فِ رَدِ هَا فَ لَمأ يَ قأدِرُوا فَ وَقَعَ لِمَا بِهِ   الأأ  جَاءَهُ الأمَالُ وَ هُوَ يَ نأزعُِ فَ قَالَ مَا أَصأ

 أنَََا فِ الأمَوأتِ 

All of that was raised to Al-Rasheed. He ordered with two hundred thousand Dirhams for him 
to be brought to him from one of the areas. He chose the collection of the east, and his 
messengers went to take possession of the wealth, and he entered in one of the days to the 
toilet. He pushed hard noisily, and his intestines came out, all of it, dropping, and they 
struggled in returning it, but they were not able. He fell due to what was with him. They came 
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to him with the wealth, and he was with pangs of death. He said, ‘What will I do with it and I 
am in the death?’ 

نَةِ فَ بَدَأَ بقَِبَأِ النَّبِِ    فَ قَالَ يََّ رَسُولَ اللََِّّ إِنِ ِ أعَأتَ  بِسَ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ فإَِنَّهُ يرُيِدُ ءٍ أُ ٍِرُ إلِيَأكَ مِنأ شَيأ وَ حَجَّ الرَّشِيدُ فِ تلِأكَ السَّ ريِدُ أَنأ أفَ أعَلَهُ أرُيِدُ أنَأ أَحأ
َ أمَُّتِكَ وَ سَفأكَ دِمَائهَِا  التَّشَتُّتَ بَيْأ

And Al-Rasheed performed Hajj during that year. He began with the grave of the Prophet-saww. 
He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I apologise to you-saww from something I want to do. I want to 
imprison Musa-asws Bin Ja’far-asws, for he-asws intends to scatter between your-saww community 
and shed their blood!’ 

جِدِ  ٍَ مِنَ الأمَسأ دَاهُُاَ ثَُُّ أمََرَ بِهِ فأَُخِ رجَِ مِنأ دَارهِِ بَ غألَانِ عَلَيأهِمَا قُ بَّتَانِ مُغَطَّاتَانِ هُوَ فِ إِحأ هَ مَعَ كُلِ  وَاحِدَةٍ وَ  فأَدُأخِلَ إلِيَأهِ فَ قَيَّدَهُ وَ أُخأ ٍَ   وَجَّ مِنأهُمَا خَيألًا فأََخَ
رَى عَلَى طَريِقِ الأكُ  ُخأ رَهُ وَ كَانَ فِ الَّتِِ مَضَتأ إِلََ الأبَصأرةَِ بِوَاحِدَةٍ عَلَى طَريِقِ الأبَصأرَةِ وَ الأأ يَ عَلَى النَّاسِ أمَأ  وفَةِ ليُِعَمِ 

Then he ordered with him-saww, and he-asws was seized from the Masjid and was entered to see 
him. He-asws was shackled and two mules were brought out from his-asws house, upon them 
were two covered domes. He-asws was in one of them, and he diverted a cavalry with each one 
of them. One took to the road to Al-Basra and the other to the road of Al-Kufa, in order to 
blind his-asws affair upon the people, and he-asws was in the ones which went to Al-Basra.  

ٍٍ فَمَضَ  هُ مِنِِ  وَ ى بِهِ فَحَبَ وَ أمََرَ الرَّسُولَ أَنأ يُسَلِ مَهُ إِلََ عِيسَى بأنِ جَعأفَرِ بأنِ الأمَنأصُورِ وَ كَانَ عَلَى الأبَصأرَةِ حِينَِِ أٍ سَهُ عِنأدَهُ سَنَةً ثَُُّ كَتَبَ إِلََ الرَّشِيدِ أَنأ خُ
هُ  ةً فَمَا أقَأدِرُ عَلَى ذَلِكَ سَلِ مأ تُ بِِنَأ أَجِدَ عَلَيأهِ حُجَّ تَهَدأ عُو عَلَيَّ أوَأ عَلَيأكَ  حَََّّ  إِلََ مَنأ شِأِتَ وَ إِلاَّ خَلَّيأتُ سَبِيلَهُ فَ قَدِ اجأ عُ عَلَيأهِ إِذَا دَعَا لَعَلَّهُ يَدأ إِنِ ِ لَأتََسَمَّ

عُو إِلاَّ لنَِفأسِهِ  أَلُ الرَّحَأَةَ وَ الأمَغأفِرَةَ  فَمَا أَسْأَعُهُ يدَأ  يَسأ

And he ordered the messenger to have him-asws submitted to Isa Bin Ja’far Bin Al-Mansour, 
and he was (governor) upon Al-Basra in those days. He went with him-asws, and he-asws was 
imprisoned with him for a year. Then he wrote to Al-Rasheed, ‘Take him-asws from me and 
submit him-asws to whoever you so desire to, else free his way, for I have struggle to find any 
argument against him-asws, and I am not able upon that, to the extent that I tend to listen to 
his-asws supplications when he-asws supplicates. Perhaps he-asws would supplicate against me or 
against you. But I have not heard him-asws supplicate except for himself-asws. He-asws asks for 
the Mercy and the Forgiveness’.  

هَ مَنأ تَسَلَّمَهُ مِنأهُ وَ حَبَسَ  ةً طَوِيلَةً وَ أرَاَدَهُ الرَّشِيدُ عَلَى شَيأ فَ وَجَّ لِيمِهِ إِلََ الأفَضألِ هُ عِنأدَ الأفَضألِ بأنِ الرَّبيِعِ ببَِغأدَادَ فَ بَقِيَ عِنأدَهُ مُدَّ ءٍ مِنأ أمَأرهِِ فَأَبََ فَكَتَبَ بتَِسأ
 بأنِ يََأيََ 

He sent him-asws with someone to submit from him and he-asws was imprisoned with Al-Fazl 
Bin Al-Rabie at Baghdad. He-asws remained with him for a long period, and Al-Rasheed 
intended him upon something from his-asws matter, but he refused. He wrote to have him-asws 
submitted to Al-Gazl Bin Yahya.  

ٍٍ بِالرَّقَّ فَ تَسَلَّمَهُ مِنأ  عَلأ وَ بَ لَغَهُ أنََّهُ عِنأدَهُ فِ رَفاَهِيَةٍ وَ سَعَةٍ وَ هُوَ حِينَِِ خُلَ هُ وَ أرَاَدَ ذَلِكَ مِنأهُ فَ لَمأ يَ فأ اَدِمِ إِلََ بَ غأدَادَ عَلَى الأبََيِدِ وَ أمََرَهُ أنَأ يَدأ رُورَ الِأ ٍَ مَسأ ةِ فأَنَ أفَ
َُُمَّدٍ مِنأ فَ وأرهِِ إِلََ مُوسَى بأنِ جَ  رُ عَلَى مَا بَ لَغَهُ أوَأصَلَ كِتَاباً مِنأهُ إِلََ الأعَبَّاسِ بأنِ  َمأ تِثاَلهِِ وَ أوَأصَلَ مِنأهُ كِتَاباً آخَرَ إِلََ  عأفَرٍ فَ يَعأرِفَ خَبََهَُ فإَِنأ كَانَ الأأ وَ أمََرَهُ بِامأ

ََأمُرهُُ بِطاَعَةِ الأعَبَّاسِ   السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ 
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He-asws was submitted from him, and he wanted that from him, but he did not do so, and it 
reached him (Al-Rasheed) that he-asws was with him in luxury and vastness, and on that day, 
he was at Al-Taqqa. He enforced the servant Masrour to Baghdad upon the horse and ordered 
him to enter immediately to see Musa-asws Bin Ja’far-asws and know his-asws news. If the matter 
was upon what had reached him, deliver a letter from him to Al-Abbas Bin Muhammad, and 
ordered him with complying with it, and deliver another letter from him to Al-Sindy Bin 
Shahak, ordering him with obeying Al-Abbas.  

ريِ أَحَدو مَا يرُيِدُ ثَُُّ دَخَلَ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَ  رُورو فَ نَزَلَ دَارَ الأفَضألِ بأنِ يََأيََ لَا يَدأ وأرهِِ إِلََ الأعَبَّاسِ لَى مَا بَ لَغَ الرَّشِيدَ فَمَضَى مِنأ ف َ رٍ ع فَ وَجَدَهُ عَ فَ قَدِمَ مَسأ
ِ إلِيَأهِمَا نأدِيِ  فأََوأصَلَ الأكِتَابَيْأ دٍ وَ السِ  َُُمَّ  بأنِ 

Masrour arrived. He descended at the house of Al Fazl Bin Yahya. No one knew what he 
intended. Then he entered to see Musa Bin Ja’far-asws and found him-asws to be upon what had 
reached Al-Rasheed. He immediately went to Al-Abbas Bin Muhammad and Al-Sindy and 
delivered to two letters to them both.  

دُ  ِ فَ وَجَّهَ وهاً دَهِشاً حَََّّ دَخَ فَ لَمأ يَ لأبَثِ النَّاسُ أنَأ خَرجََ الرَّسُولُ يَ رأكُضُ إِلََ الأفَضألِ بأنِ يََأيََ فَ ركَِبَ مَعَهُ وَ خَرجََ مَشأ لَ عَلَى الأعَبَّاسِ فَدَعَا بِسِيَاطٍ وَ عُقَابَيْأ
نأدِيِ  وَ أمََرَ بِالأفَضألِ فَجُر دَِ ثَُُّ ضَرَبهَُ مِائَةَ سَوأطٍ وَ خَرجََ مُتَغَيرِ َ اللَّوأنِ خِلَا  اَلًا تأ نََأوَتهُُ فَجَ فَ مَا دَخَلَ فأَذُأهِبَ ذَلِكَ إِلََ السِ  ِِ  عَلَ يُسَلِ مُ عَلَى النَّاسِ يَْيِناً وَ 

The people did not wait long until the messenger came out running to Al-Fazl Bin Yahya. He 
rode with him and went out confounded, puzzled, until he entered to see Al-Abbas. He called 
for a whip and two eagles. He diverted that to Al-Sindy and ordered with Al-Fazl. He was 
stripped, then he was beaten one hundred lashed, and he went out with changed colour, 
different to what he had entered with. His friendliness had been taken away and he went on 
to greet unto the people right and left.   

نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ وَ جَلَسَ مَُألِ  لِيمِ مُوسَى إِلََ السِ  بََِ إِلََ الرَّشِيدِ فأََمَرَ بتَِسأ رُورو بِالِأَ الَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ الأفَضألَ بأنَ يََأيََ قَدأ عَصَانِ وَ ساً حَافِلًا وَ قَ وَ كَتَبَ مَسأ
ََ طاَعَتِِ  ارُ بلَِ خَالَ  نِهِ عأ  وَ رأَيَأتُ أنَأ ألَأعَنَهُ فاَلأعَنُوهُ فَ لَعَنَهُ النَّاسُ مِنأ كُلِ  نََاحِيَةٍ حَََّّ ارأتَجَّ الأبَيأتُ وَ الدَّ

And Masrour wrote with the news to Al-Rasheed with submitting of Musa-asws to Al-Sindy Bin 
Shahak, and he sat saw in an overcrowded gathering and said, ‘O you people! Al-Fazl Bin Yahya 
has disobeyed me and has opposed my obedience, and if you see fit to curse him, then curse 
him’. The people cursed him from every corner until the room and the house shook with 
cursing him.  

خُلُ النَّاسُ مِنأهُ حَََّّ  وَ  ٍِي يدَأ عُرُ ثَُُّ قاَلَ الأتَفِتأ إِلََِّ يََّ أمَِيَر جَاءَهُ مِنأ خَلأ بَ لَغَ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ فَ ركَِبَ إِلََ الرَّشِيدِ وَ دَخَلَ مِنأ غَيرأِ الأبَابِ الَّ فِهِ وَ هُوَ لَا يَشأ
فِيكَ مَا ترُيِدُ الأمُؤأمِنِيَْ فأََصأغَى إلِيَأهِ فَزعِاً ف َ   قَالَ لَهُ إِنَّ الأفَضألَ حَدَثو وَ أنَََا أَكأ

And it (news) reached Yahya Bin Khalid, so he rode to Al-Rasheed and entered from another 
door which the people had entered from, until they came to him from behind him, and he 
was not aware. Then he said, ‘Turn towards me, O commander of the faithful!’ He listened to 
him in alarm. He said to him, ‘Al-Fazl has innovated, and I shall suffice you! What do you 
want?’ 
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هُهُ وَ سُرَّ وَ أقَ أبَلَ عَلَى النَّاسِ فَ قَالَ إِنَّ الأفَضألَ  ليَِاءُ مَنأ وَاليَأتَ ءٍ فَ لَعَنأتُهُ وَ قَدأ تَابَ وَ أنَََابَ إِلََ كَانَ عَصَانِ فِ شَيأ   فاَنأطلََقَ وَجأ  طاَعَتِِ فَ تَوَلَّوأهُ فَ قَالُوا لَهُ نََأنُ أوَأ
 وَ أعَأدَاءُ مَنأ عَادَيأتَ وَ قَدأ تَ وَلَّيأنَاهُ 

His face beamed and he was cheered, and he faced towards the people and said, ‘Al-Fazl had 
disobeyed me regarding something, so I cursed him, and he has repented and is penitent to 
my obedience, so befriend him!’ They said, ‘We are friends to the one who befriends you, and 
are enemies to being inimical to you, and we have befriended him’.  

سِهِ عَلَى الأبََيِدِ حَََّّ أتََى بَ غأدَادَ فَمَاجَ النَّاسُ وَ أرَأجَفُوا بِكُلِ  شَ  رِ الأعُمَّالِ وَ تَشَاغَلَ ءٍ فأََظأهَ يأ ثَُُّ خَرجََ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ بنَِفأ رَ أنََّهُ وَرَدَ لتَِعأدِيلِ السَّوَادِ وَ النَّظَرِ فِ أمَأ
 بَعأضِ ذَلِكَ بِ 

Then Yahya Bin Khalid went out by himself upon the horse until he came to Baghdad. He made 
the people nervous and spread the fake news with all things. It appeared that he had arrived 
in order to modify the multitude, and looking into the matter of the office bearers, and pre-
occupy with part of that.  

نأدِيَّ عِنأدَ وَفاَتهِِ أنَأ يََأضُرَ  تَثلََهُ وَ سَأَلَ مُوسَى ع السِ  نأدِيَّ فأََمَرَهُ فِيهِ بِِمَأرهِِ فاَمأ َُُمَّدٍ فِ هُ مَوألًَ لَهُ يَ نأ وَ دَعَا السِ   أَصأحَابِ الأقَصَبِ ليَِغأسِلَهُ زلُِ عِنأدَ دَارِ الأعَبَّاسِ بأنِ 
 فَ فَعَلَ ذَلِكَ 

And he summoned Al-Sindy and ordered him with his order regarding him-asws, and he 
succumbed. And Musa-asws asked Al-Sindy, during his-asws expiry, that he presents a friend of 
his-asws in the house of Al-Abbas Bin Muhammad among companions of Al-Qasab in order to 
wash him-asws. He did that.  

لُ بَ يأتٍ مُهُورُ نِسَائنَِا وَ حَجُّ صَرُ  نَهُ فأََبََ وَ قاَلَ إِنَاَّ أهَأ ََأذَنَ لِ أَنأ أكَُفِ  فَانُ مَوأتاَ قاَلَ وَ سَألَأتُهُ أنَأ  وَالنَِا وَ عِنأدِي كَفَنِِ نََا مِنأ طُهأ ورَتنَِا وَ أَكأ  رَةِ أمَأ

He (the narrator) said, ‘And he asked him-asws to permit for him to enshroud him-asws. He-asws 
refused and said: ‘We-asws, People-asws of the Household, the dowries of our-asws womenfolk, 
and Hajj of our-asws folk, and shrouds of our-asws deceased are from clean (earnings) of our-asws 
wealth, and my-asws shroud is already with me-asws’.  

هُُ فَ نَ  يَأثَمُ بأنُ عَدِيٍ  وَ غَيرأ لِ بَ غأدَادَ وَ فِيهِمُ الَأ ا مَاتَ أدُأخِلَ عَلَيأهِ الأفُقَهَاءُ وَ وُجُوهُ أهَأ رجَِ ليَأهِ لَا أثَ َ ظَرُوا إِ فَ لَمَّ  رَ بِهِ وَ شَهِدُوا عَلَى ذَلِكَ وَ أُخأ

When he-asws passed away, the jurists and faces of the people of Baghdad entered to see him-

asws, and among them was Al-Haysam Bin Aday and others. They looked at him-asws. There were 
no effects (marks) with him-asws, and they testified upon that and went out.  

ا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ قَدأ مَاتَ فاَنأظرُُوا إلِيَأهِ فَجَعَلَ النَّاسُ  ٍَ رِ ببَِغأدَادَ وَ نوُدِيَ هَ سأ هِهِ وَ هُوَ ع مَيِ تو يَ تَفَرَّسُونَ فِ فَ وُضِعَ عَلَى الْأِ   وَجأ

He-asws was placed upon the bridge at Baghdad and it was called out, ‘This is Musa-asws Bin 
Ja’far-asws! He-asws had died, so come and look at him-asws!’ The people came scrutinising in his-

asws face, and he-asws was deceased’.  

ثَنِِ رَجُلو مِنأ بَ عأضِ الطَّالِ  ٍِي تَ زأعُمُ الرَّافِضَةُ أنََّهُ لَا يَْوُتُ فاَنأظرُُوا إِ قاَلَ وَ حَدَّ ا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ الَّ ٍَ  ليَأهِ فَ نَظَرُوا إلِيَأهِ بِيِ يَْ أنََّهُ نوُدِيَ عَلَيأهِ هَ
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He (the narrator) said, ‘And it is narrated to me by a man from one of the Talibeen that it was 
called out upon him-asws, ‘This is Musa-asws Bin Ja’far-asws whom the Rafizites (Shias) are claiming 
that he-asws will not be dying! Look at him-asws!’ So they (came and) looked at him-asws. 

هُُ إِلََ  لَ فَدُفِنَ فِ مَقَابِرِ قُ رَيأشٍ فَ وَقَعَ قَبَأ  . جَانِبِ رَجُلٍ مِنَ النَّوأفلَِيِ يَْ يُ قَالُ لهَُ عِيسَى بأنُ عَبأدِ اللََِّّ قاَلُوا وَ حَُِ

They (Talibeen) said, ‘And he was carried and buried in the graveyard of Qureysh to the side 
of a man from the Nowfaleen called Isa Bin Abdullah’’.368 

دٍ النَّوأفلَِيِ  عَنأ شا، الإرشاد أَحَأَدُ  -39 َُُمَّ ارٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ  دِ بأنِ يََأيََ عَنأ مَشَايَِِهِمأ  بأنُ عُبَيأدِ اللََِّّ بأنِ عَمَّ َُُمَّ سَنُ بأنُ  َُُمَّدٍ الحأَ  مِثألَهُ مَعَ تَ غأيِيٍر  أبَيِهِ وَ أبَوُ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ahmad Bin Ubeydullah Bin Ammar, from Ali Bin Muhammad Al Nowfaly, from his father, 

and Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from their elders – similar to it with changes.369 

سَ ير، بصائر الدرجات عَبَّادُ بأنُ سُلَيأمَانَ عَنأ سَعأدِ بأنِ سَعأدٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عُمَرَ قاَلَ سَِْعأ  -40 إِنِ ِ طلََّقأتُ أمَُّ فَ رأوَةَ بنِأتَ  نِ الر ضَِا عتُهُ يَ قُولُ يَ عأنِِ أبََا الحأَ
حَا َُّ فِ رَجَبٍ بَ عأدَ مَوأتِ أَبي بيَِوأمٍ  سَنِ قاَلَ نَ عَمأ  -إِسأ تَ مَوأتَ أَبي الحأَ تَهَا وَ قَدأ عَلِمأ ََ طلََّقأ  .قُ لأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abbad Bin Suleyman, from Sa’ad Bin Sa’ad, from Ahmad Bin Umar who said,  

‘I heard him-asws saying, meaning Abu Al-Hassan Al-Reza-asws: ‘I-asws got Umm Farwa Bin Is’haq 
divorced during Rajab after the passing away of my-asws father-asws, by a day’. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! You-asws got her divorced and you-asws had known of the expiry of Abu 
Al-Hassan-asws?’ He-asws said: ‘Yes’’.370 

 ع عائشة يوم الْملأقول يْكن أن يكون هٍا من خصائصهم ع لإزالة الشرف الٍي حصل لَن بسبب الزواج كما طلق أمير المؤمنيْ 

Explanation (brief): ‘I (Majlisi) am saying that this could be from their-asws specialities to 
remove the nobility which she had attain by the cause of the marriage, like what Amir Al 
Momineen-asws had divorced Ayesha on the day of (battle of) the camel’.  

وَانَ قاَلَ  -41 سَنِ الر ضَِا ع رَوَوأا عَنأكَ فِ  ير، بصائر الدرجات عَبَّادُ بأنُ سُلَيأمَانَ عَنأ سَعأدِ بأنِ سَعأدٍ عَنأ صَفأ سَنِ أَنَّ رَجُلًا قاَلَ قُ لأتُ لِأَبي الحأَ  مَوأتِ أَبي الحأَ
تَ ذَلِكَ بِقَوألِ سَعِيدٍ فَ قَالَ  تُهُ قَ بألَ مَُِيِِهِ  لَكَ عَلِمأ  .جَاءَنِ سَعِيدو بِاَ قَدأ كُنأتُ عَلِمأ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abbad Bin Suleyman, from Sa’ad Bin Sa’ad, from Safwan bin Yahya who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘They are reporting from you-asws regarding the expiry of 
Abu Al-Hassan-asws that a man said to you-asws that you-asws knew that by the words of Saeed’. 
He-asws said: ‘Saeed came to be with what I-asws had already known before his coming’’.371 

                                                      
368 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 38 
369 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 39 
370 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 40 
371 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 41 
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َُأمُودٍ عَنأ بَ عأضِ ، منتخب البصائر ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ خص -42 مَامُ يَ عألَمُ إِذَا مَاتَ  أَصأحَابنَِا قاَلَ  َُُمَّدٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ أَبي  قُ لأتُ للِر ضَِا ع الإأِ
سَنِ ع بِالرُّطَبِ وَ الرَّيَأَ  مَأرِ قُ لأتُ عَلِمَ أبَوُ الحأَ ِ قاَلَ نَ عَمأ يَ عألَمُ بِالتَّعألِيمِ حَََّّ يَ تَقَدَّمَ فِ الأأ مُومَيْأ يأنِ بَ عَثَ إلِيَأهِ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ قاَلَ نَ عَمأ قُ لأتُ فأََكَلَهُ انِ الأمَسأ ٍَ  اللَّ

مَ  كأ ٍَ فِيهِ الحأُ  .وَ هُوَ يَ عألَمُ قاَلَ أنَأسَاهُ ليِنُأفِ

(The books) ‘Muntakhab Al Basaair’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Abu 
Mahmoud, from one of our companions who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Does the Imam-asws know when he-asws would expire?’ He-asws said: ‘Yes, 
he-asws knows by the teaching until he-asws advances in the matter’. I said, ‘Did Abu Al-Hassan-

asws know of the dates and the basil, the poisoned which Yahya Bin Khalid had sent to him-

asws?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘So, he-asws ate it and (although) he-asws knew?’ He-asws said: ‘Yes. 
He-asws was Caused to forget it in order for the Decree to be Implemented regarding him-

asws’’.372 

َُأمُودٍ قاَلَ خص -43 َُُمَّدٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ أَبي  مَامُ يَ عألَمُ مَََّ  ، منتخب البصائر ير، بصائر الدرجات أَحَأَدُ بأنُ   يَْوُتُ قاَلَ نَ عَمأ قُ لأتُ حَيأثُ مَا قُ لأتُ الإأِ
ِ عَلِمَ بِهِ قاَلَ نَ عَمأ قُ لأتُ فأََكَلَهُ وَ هُوَ يَ عألَمُ فَ يَكُونُ مُعِيناً عَلَى ن َ بَ عَثَ إلِيَأهِ يََأيََ بأنُ خَالِ  مُومَيْأ سِهِ دٍ بِرُطَبٍ وَ رَيَأَانٍ مَسأ  فأ

(The books) ‘Muntakhab Al Basaair’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Abu 
Mahmoud who said,  

‘I said, ‘The Imam-asws knows when he-asws would be passing away?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, 
‘When (your-asws father-asws) was sent by Yahya Bin Khalid, the poisoned dates and basil, he-

saww knew of it?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘He-asws ate it although he-asws knew, then he-asws 
became assisting against himself-asws (suicide)’.  

ُ عَلَى قَ لأ  مَ فِيمَا يََأتاَجُ إلِيَأهِ فإَِذَا جَاءَ الأوَقأتُ ألَأقَى اللََّّ يَانَ ليَِ فَ قَالَ لَا يَ عألَمُ قَ بألَ ذَلِكَ ليَِتَقَدَّ مَ بِهِ النِ سأ كأ  .قأضِيَ فِيهِ الحأُ

He-asws said: ‘No, he-asws knew before that in order to advance regarding what he-asws would be 
needy to. So, when the time came, Allah-azwj Cast the forgetfulness upon his-asws heart in order 
to Implement the Decree regarding him-asws’’.373 

دِ بأنِ حَُأراَنَ عَنأ يََأيََ بأنِ الأقَاسِمِ  غط، الغيبة -44 َُُمَّ يلِ بأنِ صَالِحٍ عَنأ ا للشيخ الطوسي عَلِيُّ بأنُ أَحَأَدَ الأمُوسَوِيُّ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ  هِِ عَنأ جََِ اءِ وَ غَيرأ ٍَّ لحأَ
ا الرَّجُلَ يَ عأنِِ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ فَ قُلأ لَهُ  بَ عَثَ إِلََِّ الأعَبأدُ الصَّالِحُ ع وَ هُوَ  دَاوُدَ بأنِ زُرأبيٍ  قاَلَ  ٍَ بَأسِ فَ قَالَ ائأتِ هَ  يَ قُولُ لَكَ أبَوُ فُلَانٍ مَا حََلََكَ عَلَى مَا فِ الحأ

َ عِيَالِ  تَنِِ مِنأ بِلَادِي وَ فَ رَّقأتَ بَ يأنِِ وَ بَيْأ رَجأ  صَنَعأتَ أَخأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ali Bin Ahmad Al Musawy, from Ibrahim Bin Muhammad Bin 
Humran, from Yahya Bin Al Qasim Al Haza’a, and someone else, from Jameel Bin Salih, from Dawood Bin Zureyn 
who said,  

‘Al-Abd Al Salih-asws (7th Imam-asws) sent a message to me while he-asws was in prison. He-asws 
said: ‘Go to this man!’ – meaning Yahya Bin Khalid – ‘And say to him, ‘Abu so and so is saying 
to you: ‘What carried you upon what you have done? You brought me-asws out from my-asws 
city and separated between me (and) my-asws dependants!’ 

                                                      
372 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 42 
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اَنِ لَوَدِدأتُ أنََّهُ غَرمَِ السَّاعَةَ  َيْأ بََأتهُُ فَ قَالَ زبَُ يأدَةُ طاَلِقو وَ عَلَيأهِ أغَألَظُ الأأ ٍَ وَ أنَأتَ  فأَتََ يأتُهُ فأََخأ تَ ألَأفَيأ ألَأ   خَرَجأ

I went to him and informed him. He said, ‘Zubeyda is divorced, and upon him is a solemn oath. 
I would have loved it if he were to be taxed thousands upon thousands, and you-asws were 
brought out’.  

رُ  رجَِنَّنِِ أوَأ لَأَخأ  .جَنَ فَ رَجَعأتُ إلِيَأهِ فأَبَ ألَغأتُهُ فَ قَالَ ارأجِعأ إلِيَأهِ فَ قُلأ لَهُ يَ قُولُ لَكَ وَ اللََِّّ لتَُخأ

I returned to him-asws and delivered it. He-asws said: ‘Return to him and say to him: ‘He-asws is 
saying to you: ‘By Allah-azwj! Either you will bring me-asws out or I-asws shall come out’’.374  

ٍٍ سِ السِ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ لِسِتٍ  خَلَوأنَ مِنأ رَجَبٍ سَنَةَ ثَلَا قبُِضَ الأكَاظِمُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِ ببَِغأدَادَ فِ حَبأ  شا، الإرشاد -45 ثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائَةٍ وَ لَهُ يَ وأمَِِ
ََأساً وَ ثَلَاثِيَْ  مَامَةِ بَ عأدَ أبَيِهِ ع  ةُ خِلَافتَِهِ وَ مُقَامِهِ فِ الإأِ ََأسُونَ سَنَةً وَ كَانَتأ مُدَّ   سَنَةً.ََأسو وَ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Al-Kazim-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, passed away at Baghdad in the 
prison of Al-Sindy Bin Shahak on the sixth (day) vacant from Rajab of the year one hundred 
and eight-three, and on that day, there were fifty-five years for him-asws, and the period of his-

asws caliphate and his-asws stay in the Imamate after his-asws father-asws was for thirty-five 
years’’.375 

َزأهَرِ نََاصِحُ بأنُ عُلَيَّةَ الأبَُأجَُِيُّ فِ حَدِيثٍ طَوِ  -46 جِدو بِِِزاَءِ  يلٍ قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ الأأ يتِ أنََّهُ جَََعَنِِ مَسأ نأدِيِ  بأنِ شَاهَكَ وَ ابأنَ السِ كِ   دَارِ السِ 
وَجُ مِنأكُمأ إِلََ إِقاَفَ تَفَاوَضأنَا فِ الأعَرَبيَِّةِ وَ مَعَنَا رَجُلو لَا نَ عأرفُِهُ فَ قَالَ يََّ هَؤُلَاءِ أنَ أتُمأ إِلََ إِقاَمَةِ دِينِكُمأ أَ   سِنَتِكُمأ مَةِ ألَأ حأ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Al Azhar Nasih Bin Ulayya Al Burjumy, in a lengthy Hadeeth –  

‘They gathered me in a Masjid parallel to the house of Al-Sindy Bin Shahak and Ibn Al-Sikeet. 
They negotiated in Arabic, and with us there was a man we did not know him. He said, ‘O you 
all! You are needier to stay upon your religion that you are to standing upon your tongues!’ 

دَارِ قُ لأ  ا الْأِ ٍَ بُوسَ مُوسَى قاَلَ نَ عَ وَ سَا َُّ الأكَلَامَ إِلََ إِمَامِ الأوَقأتِ وَ قاَلَ ليَأسَ بَ يأنَكُمأ وَ بَ يأنَهُ غَيرأُ هَ ا الأمَحأ ٍَ مأ قُ لأنَا سَتََأنََا عَلَيأكَ فَ قُمأ مِنأ عِنأدِنََا خِيفَةَ نَا تَ عأنِِ هَ
ٍَ بِكَ  ََ أَحَدو جَلِيسَنَا فَ نُؤأخَ  أنَأ يَ راَ

And he continued the speech up to the Imam-asws of the time and said, ‘There isn’t anything 
between you all and him-asws except for this wall!’ We said, ‘Do you mean this prisoner Musa-

asws?’ He said, ‘Yes’. We said, ‘We shall conceal upon you, so stand up from our presence, 
hiding from anyone of our gatherers sees you, so you would be seized!’  

مَعُ كَلَا  قاَلَ وَ  عَلُونَ ذَلِكَ أبََداً وَ اللََِّّ مَا قُ لأتُ لَكُمأ إِلاَّ بِِمَأرهِِ وَ إِنَّهُ لَيَراَنََا وَ يَسأ  كُونَ ثَالثِنََا لَكَانَ قُ لأنَا فَ قَدأ شِأِنَا فاَدأعُهُ إلِيَأناَمَنَا وَ لَوأ شَاءَ أنَأ يَ اللََِّّ لَا يَ فأ
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He said, ‘By Allah-azwj! They will not be doing that, ever! By Allah-azwj! I am not saying to you all 
except by his-asws orders, and he-asws can see us and is listening to our talk, and if he-asws so 
desires to be our third, he-asws can do so’. We said, ‘We are desirous, so call him-asws to us!’  

نَا أنََّهُ  هَلَ فَ عَلِمأ أٍ يتَِهِ الأعُقُولُ أنَأ تَ جِدِ دَاخِلًا كَادَتأ لرُِؤأ نَا مِنَ  مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع ثَُُّ فإَِذَا قَدأ أقَ أبَلَ رَجُلو مِنأ بَابِ الأمَسأ ا الرَّجُلُ وَ تَ ركََنَا وَ خَرَجأ ٍَ  قاَلَ أنَََا هَ
جِدِ مُبَادِراً  جِدِ مَعَهُ جََاَعَةو  فَسَمِعأنَا الأمَسأ نأدِيُّ بأنُ شَاهَكَ يَ عأدُو دَاخِلًا إِلََ الأمَسأ  وَجِيباً شَدِيداً وَ إِذَا السِ 

Behold, a man came from the door of the Masjid entering, the minds were almost stunned at 
seeing him-asws. So we knew that he-asws is Musa-asws Bin Ja’far-asws. Then he-asws said: ‘I-asws am 
this man’. And we left and went rushing out from the Masjid, and we hear an intense noise 
and there was Al-Sindy Bin Shahak sprinting, entering into the Masjid. There was a group with 
him.  

أََ نَ رَهُ فأََمَرَ فَ قُلأنَا كَانَ مَعَنَا رَ  ََ الرَّجُلُ وَ  ا الرَّجُلُ الأمُصَلِ ي وَ خَرجََ ذَا ٍَ ا وَ دَخَلَ هَ ٍَ ا وَ كَ ٍَ مَ إِلََ مُوسَى وَ هُوَ قاَئمِو فِِ بِ جُلو فَدَعَانََا إِلََ كَ نَا ثَُُّ تَ قَدَّ نَا فأََمأسَكأ
راَبِ   الأمِحأ

We said, ‘There was a man with us. He had called us to such and such, and this man, the one 
praying Salat had entered, and that man went out and we did not see him. He instructed us 
to withhold (be silent), then proceeded to Musa-asws, and he-asws was standing in the prayer 
niche.  

بَ أوَابِ وَ الأأَ  فأََتَاهُ مِنأ قِبَلِ  ا وَ حِيلَتِكَ مِنأ وَراَءِ الأأ ٍَ رََِ هَ مَعُ فَ قَالَ يََّ وَيَأَكَ كَمأ تََأرجُُ بِسِحأ هِهِ وَ نََأنُ نَسأ ََ فَ لَوأ كُنأتَ هَرَبأتَ كَانَ وَجأ َق أفَالِ وَ أرَُدُّ غألَا ُِّ وَ الأأ
لَِيفَةُ أَحَبَّ إِلََِّ مِنأ وُقُوفِكَ هَاهُنَا أَ ترُيِدُ يََّ مُوسَى  تلَُنِِ الِأ  أنَأ يَ قأ

He came to him-asws from the direction of his-asws face, and we were listening. He said, ‘O woe 
be to you! How many times will you-asws exit by this sorcery of yours-asws, and your-asws trickery 
from behind the doors, and the shutters, and the locks and I have to return you-asws? If you-

asws were to flee, it would be more beloved to me than your staying over here. O Musa-asws! 
Do you-asws want the caliph to kill me?’  

مَعُ كَلَامَهُ  رُبُ وَ للََِّّ فِ أيَأدِيكُمأ مَوأقِتو لِ يَسُو ُُّ إلِيَأهَا أقَأدَارَهُ وَ كَراَمَتِِ عَلَى أَ   قاَلَ فَ قَالَ مُوسَى وَ نََأنُ وَ اللََِّّ نَسأ ََ أهَأ  يأدِيكُمأ فِ كَلَامٍ لَهُ كَيأ

He (the narrator) said, ‘Musa-asws said, and we were listening to his-asws speech: ‘How can I-asws 
flee and there is a pausing for me-asws in your hands for the Sake of Allah-azwj? He-azwj is Ushering 
to its destiny, and my-asws honour is upon your hands in a Speech of His-azwj’.  

رُجُ  يأنِ وَ اخأ ٍَ نأدِيُّ بيَِدِهِ وَ مَشَى ثَُُّ قاَلَ للِأقَوأمِ دَعُوا هَ ٍَ السِ  نَعُوا أَحَداً يَْرُُّ مِنَ النَّاسِ حَََّّ قاَلَ فأََخَ ارِ. وا إِلََ الطَّريِقِ فاَمأ ا إِلََ الدَّ ٍَ  أتَََِّ أنَََا وَ هَ

He said, ‘Al-Sindy held him-asws by his hand and walked. Then he (Al-Sindy) said to the group, 
‘Leave these two and go out to the road, and prevent everyone from the people, until I and 
this one-asws have completed going to the house!’’376 
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نَ أوَارِ، قاَلَ الأعَامِريُِ  دُ  وَ فِ كِتَابِ الأأ ٍَ إِلََ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ جَاريِةًَ خَصِيفَةً لََاَ جََاَلو وَ وَضَاءَةو لتَِخأ نِ فَ قَالَ قُلأ لَهُ مَ إِنَّ هَارُونَ الرَّشِيدَ أنَ أفَ بَلأ أنَ أتُمأ  هُ فِ السِ جأ
ثاَلَِاَ بِِدَِيَّتِكُمأ تَ فأرَحُونَ  ٍِهِ وَ لَا فِ أمَأ  لَا حَاجَةَ لِ فِ هَ

And in ‘Kitab Al Anwaar’ – Al Aamiry said,  

‘Haroun Al-Rasheed sent a fair slave girl to Musa-asws Bin Ja’far-asws having beauty for her and 
adornment, to serve him-asws in the prison. He-asws said, ‘Tell him-asws, ‘but you are rejoicing 
with your gifts [27:36]. There is no need for me-asws regarding this one and her like’.  

تَطاَرَ هَارُونُ غَضَباً وَ قاَلَ ارأجِعأ  اَريِةََ عِنأدَهُ وَ انأ  قاَلَ فاَسأ ََ وَ ات أرَُِ الْأ نََا أٍ ََ أَخَ ََ وَ لَا بِرضَِا نَا ََ حَبَسأ  صَرِفأ إلِيَأهِ وَ قُلأ لَهُ ليَأسَ بِرضَِا

He (the narrator) said, ‘Haroun was infuriated with rage and said, ‘Return to him-asws and say 
to him-asws, ‘We haven’t imprisoned you-asws with your-asws agreement, nor did we seize you-

asws with your-asws agreement’ and leave the slave girl with him-asws and leave’.  

تَفأحِصَ عَنأ حَ  اَدِمَ إلِيَأهِ ليَِسأ ٍَ الِأ  ا لَا تَ رأفَعُ رأَأسَهَا تَ قُولُ قُدُّوسو سُبأحَانَكَ سُبأحَانَكَ الَِاَ فَ رَآهَا سَاجِدَةً لرَِبِ َِ قاَلَ فَمَضَى وَ رَجَعَ ثَُُّ قاَمَ هَارُونُ عَنأ مَُألِسِهِ وَ أنَ أفَ

He (the narrator) said, ‘He went and returned. Then Haroun stood up from his gathering and 
sent to servant to him-asws in order to investigate her state. He saw her performing Sajdah to 
her Lord-azwj, not raising her head. She was saying, ‘Holy is Your-azwj Glory! You-azwj are 
Glorious!’ 

َ بِِاَ وَ هِيَ تُ رأعَدُ شَاخِصَ  رهِِ عَلَيَّ بِِاَ فأَُِِ ءِ بَصَرَهَا فَ قَالَ مَا شَأأنُكِ قاَلَتأ شَأأنَِ الشَّأأنُ الأبَدِيعُ ةً نََأوَ السَّمَافَ قَالَ هَارُونُ سَحَرَهَا وَ اللََِّّ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ بِسِحأ
هِهِ  ا انأصَرَفَ عَنأ صَلَاتهِِ بِوَجأ سُهُ وَ هُوَ يُسَبِ حُ اإِنِ ِ كُنأتُ عِنأدَهُ وَاقِفَةً وَ هُوَ قاَئمِو يُصَلِ ي ليَألَهُ وَ نََّاَرَهُ فَ لَمَّ  قُ لأتُ يََّ سَيِ دِي هَلأ لَكَ حَاجَةو أعُأطِيكَهَا للَََّّ وَ يُ قَدِ 

Haroun said, ‘By Allah-azwj, Musa-asws Bin Ja’far-asws has bewitched her with his-asws sorcery! To 
me, with her!’ He came with her and she was trembling, looking towards the sky with her 
eyes. He said, ‘What is your concern?’ She said, ‘My concern is the marvellous concern. I was 
standing in his-asws presence while he-asws was praying during his-asws night and his-asws day. 
When he-asws turned from his-asws Salat with his-asws face, and he-asws was glorifying Allah-azwj 
and extolling His-azwj Holiness, I said, ‘O my Master-asws! Is there any request for you-asws I can 
give it?’ 

 قاَلَ وَ مَا حَاجَتِِ إلِيَأكِ قُ لأتُ إِنِ ِ أدُأخِلأتُ عَلَيأكَ لِحوََائِجِكَ قاَلَ فَمَا بَالُ هَؤُلَاءِ 

He-asws said: ‘And what can be my-asws request (need) to you?’ I said, ‘I have been entered to 
be with you for your-asws needs’. He-asws said: ‘So what is the matter with these ones?’ 

يباَجِ وَ  مُزأهِرَةو لَا أبَ ألُغُ آخِرَهَا مِنأ أوََّلَِاَ بنَِظَريِ قاَلَتأ فاَلأتَفَتُّ فإَِذَا رَوأضَةو  يِ وَ الدِ  أََ وَ لَا أوََّلََاَ مِنأ آخِرهَِا فِيهَا مََُالِسُ مَفأرُوشَةو بِالأوَشأ  َُ  عَلَيأهَا وُصَفَاءُ وَ وَصَائِ
َكَاليِلُ وَ الدُّ  ضَرُ وَ الأأ َخأ رَيِرُ الأأ َبَاريِقُ وَ الأمَنَادِيلُ وَ مِنأ كُلِ  الطَّعَامِ رُّ وَ الأيَاقُوتُ وَ فِ أَ أرََ مِثألَ وُجُوهِهِمأ حَسَناً وَ لَا مِثألَ لبَِاسِهِمأ لبَِاساً عَلَيأهِمُ الحأ  يأدِيهِمُ الأأ

اَدِمُ فَ رأَيَأتُ نَ فأسِي حَيأثُ كُنأتُ  ا الِأ ٍَ  فَخَرَرأتُ سَاجِدَةً حَََّّ أقَاَمَنِِ هَ

She said, ‘I turned and behold, there was a blossoming garden. Neither could I reach its end 
from its beginning with my sight, nor its beginning from its end. Therein was a gathering 
furnished with the couches and the brocade and upon them were servants and maids, I had 
not seen the like of their faces as so excellent, nor any clothing the likes of their clothing. 
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Upon them was the green silk, and the wreaths, and the gems, and the sapphire, and in their 
hands was the pitchers, and the towels, and from every food item. I fell down in Sajdah until 
this servant made me stand up, and I saw myself where I was.  

ا فِ مَنَامِكِ قاَلَتأ لَا وَ اللََِّّ يََّ سَ  ٍَ تِ فَ رأَيَأتِ هَ تِ فنَِمأ لِ ذَلِكَ يِ دِي إِلاَّ قَ بألَ قاَلَ فَ قَالَ هَارُونُ يََّ خَبِيثَةُ لعََلَّكِ سَجَدأ تُ مِنأ أَجأ   سُجُودِي رأَيَأتُ فَسَجَدأ

He (the narrator) said, ‘Haroun said, ‘O wicked woman! Perhaps you performed Sajdah and 
fell asleep, and you saw this in your dream!’ She said, ‘No, by Allah-azwj, my Master, only before 
my Sajdah I did see it, so I performed Sajdah for that reason’.  

ٍِهِ الِأَ  ا مِنأهَا أَحَدو فَ قَالَ الرَّشِيدُ اقأبِضأ هَ ٍَ مَعَ هَ  بِيثَةَ إلِيَأكَ فَلَا يَسأ

Al-Rasheed said, ‘Capture this wicked woman to you, and do not let anyone hear this from 
her!’ 

ا رأَيَأتُ الأعَبأدَ الصَّالِحَ  ٍَ وََاريِ يََّ فُلَانةَُ  ع فَسُِِلَتأ عَنأ قَ وألَِاَ قاَلَتأ إِنِ ِ فأَقَ أبَلَتأ فِ الصَّلَاةِ فإَِذَا قِيلَ لََاَ فِ ذَلِكَ قاَلَتأ هَكَ رِ نََادَتأنِِ الْأ َمأ ا عَايَ نأتُ مِنَ الأأ لَمَّ
نُ لَهُ دُونَكِ  خُلَ عَلَيأهِ فَ نَحأ  اب أعُدِي عَنِ الأعَبأدِ الصَّالِحِ حَََّّ ندَأ

I came back to be in my Salat. Then it was said to her regarding that. She said, ‘That is how I 
saw Al-Abd Al-Salih-asws (Musa-asws Bin Ja’far-asws)’. She was asked about her words, she said, 
‘When I witnessed with my eyes from the matter, the maids called out to me, ‘O so and so! 
Distance yourself from Al-Abd Al-Salih-asws until we enter to see him-asws, for we are for him-

asws, besides you!’  

مٍ يَسِيرةٍَ. لِكَ حَََّّ مَاتَتأ وَ ذَلِكَ قَ بألَ مَوأتِ مُوسَى بِِيََّّ ٍَ  فَمَا زاَلَتأ كَ

She did not cease to be like that until she died, and that was a few days before the expiry of 
Musa-asws’’.377 

اَنِبِ الأغَرأبي ِ   قب، المناقب لابن شهرآشوب -47 جِدِ الأمُسَيَّبِ وَ هُوَ فِ الْأ جِدِ هَارُونَ الرَّشِيدِ وَ هُوَ الأمَعأرُوفُ بِسَأ  بَابِ الأكُوفَةِ لِأنََّهُ نقُِلَ كَانَ وَفاَتهُُ فِ مَسأ
َ وَفاَةِ مُوسَى ع إِلََ وَقأتِ حَرَ ُِّ مَقَابِرِ قُ رَيأشٍ مِائَ تَانِ وَ سِتُّونَ سَنَةً.إلِيَأهِ مِنأ دَارٍ تُ عأرَفُ بِدَارِ عَ  رَوَيأهِ وَ كَانَ بَيْأ  مأ

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws expiry was in a Masjid of Haroun Al-Rasheed, and it is well known as Masjid Al-
Musayyab, and it is in the western side of the gate of Al-Kufa, because he-asws had been 
transferred from a house known as the house of Amrawiya, and between the expiry of Musa-

asws up to the burning of the graveyard of Qureysh, there were two hundred and sixty 
years’’.378 

أٍكُرِ اسْأَهُ عَنأ عَلِ   -48 أََ يَ ثَنِِ بَ عأضُ الأمَشَايِخِ وَ  دُ بأنُ قُولَوَيأهِ الأقُمِ يُّ قاَلَ حَدَّ َُُمَّ دٍ قاَلَ يِ  بأنِ جَ كش، رجال الكشي  َُُمَّ اَعِيلَ  عأفَرِ بأنِ  دُ بأنُ إِسْأ َُُمَّ جَاءَنِ 
أَلَ أباَ  ألَُنِِ أنَأ أَسأ رُُوجِ إِلََ الأعِراَ ُِّ وَ أنَأ يَ رأضَى عَنأهُ وَ يوُصِيَهُ بِوَصِيَّةٍ بأنِ جَعأفَرٍ يَسأ ََأذَنَ لَهُ فِ الِأ سَنِ مُوسَى ع أنَأ    الحأَ
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Qawlawiya Al Qummy who said, ‘It is narrated to me by one of 
the elders’ – and he did not mention his name,  

‘From Ali son of Ja’far Bin Muhammad-asws having said, ‘Muhammad Bin Ismail son of Ja’far-

asws came to me asking me to ask Abu Al-Hassan Musa-asws that he-asws grants permission for 
him regarding the going out (rebelling) to Al-Iraq, and that he-asws should be pleased with him 
and advise with some advice.  

لُوَ بِهِ وَ أكَُلِ مَ  ا خَرجََ قاَلَ فَ تَجَنَّبَ حَََّّ دَخَلَ الأمُتَوَضَّأَ وَ خَرجََ وَ هُوَ وَقأتو كَانَ يَ تَهَيَّأُ لِ أنَأ أَخأ َُُ هُ قاَلَ فَ لَمَّ ألَُكَ  قُ لأتُ لَهُ إِنَّ ابأنَ أَخِيكَ  اَعِيلَ يَسأ دَ بأنَ إِسْأ مَّ
رُُوجِ إِلََ الأعِراَ ُِّ وَ أنَأ تُوصِيَهُ فأََذِنَ لَهُ ع  أنَأ تََأذَنَ لَهُ فِ الِأ

He (the narrator) said, ‘He-asws went aside until he entered having performed wud’u, and he-

asws came out during the time which he-asws had prepared for me that I be alone with him-asws 
and speak to him-asws. When he-asws came out, I said to him-asws, ‘The son of your-asws brother, 
Muhammad Bin Ismail, is asking you-asws if you-asws could permit for him regarding the going 
out to Al-Iraq, and that if you-asws could advise him’. He-asws permitted for him.  

اَعِيلَ وَ قاَلَ يََّ عَمِ  أُحِبُّ أَنأ تُوصِيَنِِ فَ قَالَ أوُصِيكَ  دُ بأنُ إِسْأ َُُمَّ ا رَجَعَ إِلََ مَُألِسِهِ قاَمَ  ُ مَ  أنَأ تَ تَّقِيَ اللَََّّ فَ لَمَّ عَى فِ دَمِكَ  فِ دَمِي فَ قَالَ لَعَنَ اللََّّ ثَُُّ قاَلَ  نأ يَسأ
 يََّ عَمِ  أوَأصِنِِ فَ قَالَ أوُصِيكَ أنَأ تَ تَّقِيَ اللَََّّ فِ دَمِي

When he-asws returned to his-asws seat, Muhammad Bin Ismail stood up and said, ‘O uncle-asws! 
I would love it if you-asws could advise me’. He-asws said: ‘I-asws advise you that you should fear 
Allah-azwj regarding (shedding) my-asws blood’. He said, ‘May Allah-azwj Curse the one who strives 
in (shedding) your-asws blood!’ Then he said, ‘O uncle, advise me!’ He-asws said: ‘I-asws advise you 
that you should fear Allah-azwj in (shedding) my-asws blood’.  

َُُمَّدو ثَُُّ نََاوَلَهُ أُ  ََأسُونَ دِينَاراً فَ قَبَضَهَا  سَنِ ع صُرَّةً فِيهَا مِائةَو وَ  ََأ قاَلَ ثَُُّ نََاوَلَهُ أبَوُ الحأَ رَى فِيهَا مِائَةو وَ  رَى فِيهَا مِائةَو سُونَ دِينَاراً فَ قَبَضَهَا ثَُُّ أعَأطاَهُ صُرَّةً أُ خأ خأ
ََأسِمِائَةِ دِرأهَمٍ كَانَتأ عِنأدَهُ  ٍَ وَ  ََأسُونَ دِينَاراً فَ قَبَضَهَا ثَُُّ أمََرَ لَهُ بِِلَأ  وَ 

He (the narrator) said, ‘Then Abu Al-Hassan-asws gave him a pouch where were one hundred 
and fifty Dinars. Muhammad took possession of it. Then he-asws gave him another, wherein 
were one hundred and fifty Dinars. He took possession of it. Then he-asws gave him another, 
wherein were one hundred and fifty Dinars. He took possession of it. Then he-asws ordered 
with one thousand and five hundred Dirhams to be for him, which were with him-asws. 

ا ليَِكُونَ أوَأكَدَ لِحُجَّتِِ إِذَا قَطَعَنِِ وَ وَصَلأتُهُ  ٍَ ثَرأتَهُ فَ قَالَ هَ تَكأ  فَ قُلأتُ لَهُ فِ ذَلِكَ وَ لَاسأ

I said to him-asws regarding that, ‘And you-asws should not increase for him’. He said, ‘This is for 
it would be more emphatic for my-asws argument, when he shall cut off from me-asws and I-asws 
have connect him’.  

ا وَرَدَ حَضأرَةَ هَارُونَ أتََى بَابَ هَارُونَ بثِِيَابِ طَريِقِهِ قَ بألَ أَنأ  تَأأذَنَ عَلَى قاَلَ فَخَرجََ إِلََ الأعِراَ ُِّ فَ لَمَّ هَارُونَ وَ قاَلَ للِأحَاجِبِ قُلأ لِأَمِيِر الأمُؤأمِنِيَْ إِنَّ  يَ نأزلَِ وَ اسأ
اَجِبُ انأزلِأ أوََّلًا وَ غَيرِ أ ثيَِابَ طَ  دٍ بِالأبَابِ فَ قَالَ الحأ َُُمَّ اَعِيلَ بأنِ جَعأفَرِ بأنِ  دَ بأنَ إِسْأ ا كَ إلِيَأ ريِقِكَ وَ عُدأ لِأدُأخِلَ َُُمَّ ٍَ هِ بِغَيرأِ إِذأنٍ فَ قَدأ نََامَ أمَِيُر الأمُؤأمِنِيَْ فِ هَ

 الأوَقأتِ 
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He (the narrator) said, ‘He went out to Al-Iraq. When he arrived to the presence of Haroun, 
he came to the door of Haroun with his road clothes before he had lodged, and sought 
permission to see Haroun, and he said to the doorman, ‘Say to commander of the faithful that 
Muhammad Bin Ismail son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws is at the door!’ The guard said, 
‘Descend (lodge) first and change your road clothes and return, I shall let you enter to see him 
without permission, for the commander of the faithful is sleeping in this time’.  

اَجِبُ وَ أعَألَمَ هَارُونَ قَ وألَ  أََ تََأذَنأ لِ فَدَخَلَ الحأ اَعِيلَ فَ قَالَ أعَألِمأ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ أَنِ ِ حَضَرأتُ وَ  دِ بأنِ إِسْأ أَمَرَ بِدُخُولهِِ فَدَخَلَ قاَلَ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ فَ َُُمَّ
رَاَجُ وَ أنَأتَ بِالأعِراَ ُِّ يَُأبََ لَكَ الِأَ  َرأضِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ بِالأمَدِينَةِ يَُأبََ لَهُ الِأ  راَجُ خَلِيفَتَانِ فِ الأأ

He said, ‘I shall let commander of the faithful know that I had presented, and you did not 
permit for me’. The guard entered and let Haroun know the words of Muhammad Bin Ismail. 
He ordered with his entry. He entered. He said, ‘O commander of the faithful! There are two 
caliphs in the earth. Musa-asws Bin Ja’far-asws, at Al-Medina, the taxes are being pulled to him-

asws, and you at Al-Iraq, the taxes are being pulled to you!’ 

لَ إِلََ مَنأزِ  ا قَ بَضَهَا وَ حَُِ َِ دِرأهَمٍ فَ لَمَّ تأهُ فَ قَالَ وَ اللََِّّ فَ قَالَ وَ اللََِّّ قاَلَ فأََمَرَ لَهُ بِاِئةَِ ألَأ ٍَ ٍِي حَُِلَ الر يََ لهِِ أَخَ ةُ فِ جَوأفِ ليَألَتِهِ فَمَاتَ وَ حُوِ لَ مِنَ الأغَدِ الأمَالُ الَّ
 .إلِيَأهِ 

He said, ‘By Allah-azwj?’ He said, ‘By Allah-azwj!’ He ordered a thousand Dirhams for him. When 
he had taken it and it was carried to his house, the wind seized him in the middle of his night 
and he died, and the next morning, the wealth which carried to him was turned around’’.379 

لَُيأسِيِ  عَنأ عِيسَى بأنِ ه  -49 ِ بأنِ أَحَأَدَ الأفَارسِِيُّ عَنأ أَبي الأقَاسِمِ الحأ سَيْأ دُ بأنُ الحأُ َُُمَّ َِ بأنِ نََاصِحٍ فَ قَالَ قَدأ ا عَ وذَ كش، رجال الكشي  سَنِ بأنِ ظَريِ نِ الحأَ
هَُ عَنأ بَشَّارٍ مَوألََ السِ نأدِيِ  بأنِ  لَُيأسِيُّ اسْأ ثَنِِ فُلَانو وَ نَسِيَ الحأ ََأتيِكَ حَدَّ َدِيثِ مَنأ  دَعَانِ كُنأتُ مِنأ أَشَدِ  النَّاسِ بُ غأضاً لِْلِ أَبي طاَلِبٍ فَ   شَاهَكَ قاَلَ  جِأِتُكَ ِِ
ا مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ قَدأ ارُونُ قُ لأتُ إِذَنأ لَا أُ السِ نأدِيُّ بأنُ شَاهَكَ يَ وأماً فَ قَالَ لِ يََّ بَشَّارُ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَأ أئَ أتَمِنَكَ عَلَى مَا ائ أتَمَنَنِِ عَلَيأهِ هَ  ٍَ بأقِي فِيهِ غَايةًَ فَ قَالَ هَ

ظِهِ دَفَ عَهُ إِلََِّ وَ قَدأ وكََّلأتُ   كَ ِِِفأ

(The book) ‘Rijal’ of Al-Kashy – Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ahmad Al Farsy, from Abu Al Qasim Al Huleysi, 
from Isa Bin Howza, from Al-Hassan Bin Zareef Bin Nasih, he said, ‘I have come to you with a Hadeeth by the one 
who brought it saying, ‘It is narrated to me by so and so’ – and Al Huleysi forgot his name – ‘from Bashar a slave 
of Al-Sindy Bin Shahak who said,  

‘I used to be of the most intense hatred to the Progeny of Abu Talib-as, from the people. Al-
Sindy Bin Shahak summoned me one day. He said to me, ‘O Bashar! I want to trust you upon 
what Haroun has entrusted me upon’. I said, ‘Then I shall not keep back any peak from it’. He 
said, ‘This is Musa-asws Bin Ja’far-asws. He as handed him-asws to me, and I am allocating you with 
guarding him-asws’.  

ةَ أقَ أفَالٍ فإَِذَا مَضَيأتُ فِ  لَنِِ عَلَيأهِ فَكُنأتُ أقُأفِلُ عَلَيأهِ عِدَّ   امأرأََِِ بِالأبَابِ فَلَا تُ فَارقِهُُ حَََّّ أرَأجِعَ حَاجَةٍ وكََّلأتُ فَجَعَلَهُ فِ دَارٍ دُونَ حَرَمِهِ وَ وكََّ

                                                      
379 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 48 
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He (Sindy) made him-asws to be in a house besides his family and allocated me (Bashar) upon 
him-asws. I used to lock upon him-asws a number of locks. Whenever I went regarding a need, I 
would allocate my wife with the door, so she would not separate from it until I would return.  

نِ الأ قاَلَ بَشَّارو فَحَوَّ  جَّاجِ وَ قُلأ لَهُ أبَوُ قَ لَ اللََُّّ مَا كَانَ فِ قَ لأبِ مِنَ الأبُغأضِ حُب اً قاَلَ فَدَعَانِ ع يَ وأماً فَ قَالَ يََّ بَشَّارُ امأضِ إِلََ سِجأ نأطَرَةِ فاَدأعُ لِ هِنأدَ بأنَ الحأَ
 ََ ََأمُرََُ بِالأمَصِيِر إلِيَأهِ فإَِنَّهُ سَيَنأهَرُ سَنِ  تَهُ فإَِنأ شِأِتَ فاَف أعَلأ مَا أمََرَنِ وَ إِنأ شِأِتَ وَ يَصِيحُ عَلَيأكَ فإَِذَا فَ عَلَ ذَلِكَ فَ قُلأ لَهُ أَنََا قَدأ قُ لأتُ لَكَ وَ أبَ ألَغأتُ رسَِالَ  الحأَ

هُ وَ انأصَرِفأ  عَلأ وَ ات أركُأ  فَلَا تَ فأ

Bashar said, ‘Allah-azwj Transformed whatever was in my heart from the hatred, into love. One 
day he-asws called me and said, ‘O Bashar! Go to Al-Qantara prison and call Hind Bin Al-Hajjaj 
for me-asws, and say to him, ‘Abu Al-Hassan-asws orders you with the going to him-asws’, for he 
shall scream and shout upon you’. When he does that, say to him, ‘I am saying to you and 
delivering his-asws message. If you like you can do what he-asws has instructed me, and if you 
like, then don’t do it’, and leave him and leave (come back)’.  

حَِي حَََّّ آتيَِ قاَلَ فَ فَعَلأتُ مَا أمََرَنِ وَ أَ  تُ امأرأََِِ عَلَى الأبَابِ وَ قُ لأتُ لََاَ لَا تَبَأ بَ أوَابَ كَمَا كُنأتُ أقُأفِلُ وَ أقَ أعَدأ نِ الأقَنأطَرةَِ ق أفَلأتُ الأأ تُ إِلََ سِجأ كِ وَ قَصَدأ
ََأمُرََُ بِالأمَصِيرِ  سَنِ  جَّاجِ فَ قُلأتُ أبَوُ الحأَ   إلِيَأهِ فَدَخَلأتُ إِلََ هِنأدِ بأنِ الحأَ

He said, ‘I did what he-asws had instructed me and l-asws locked the doors like what I used to 
lock, and I had my wife seated at the door, and I said to her, ‘Do not depart until I come to 
you’, and I aimed to Al-Qantara prison. I entered to see Hind Bin Al-Hajjaj. I said, ‘Abu Al-
Hassan-asws orders you with going to him-asws!’ 

تُ أِتَ فَلَا تَ فأ قاَلَ فَصَاحَ عَلَيَّ وَ ان أتَهَرَنِ فَ قُلأتُ لَهُ أنَََا قَدأ أبَ ألَغأتُكَ وَ قُ لأتُ لَكَ فإَِنأ شِأِتَ فاَف أعَلأ وَ إِنأ شِ  سَنِ ع عَلأ وَ انأصَرَفأتُ وَ تَ ركَأ هُ وَ جِأِتُ إِلََ أَبي الحأَ
بَ أوَابُ مُغألَقَةو فَ لَمأ أزََلأ أفَ أتَحُ وَاحِداً وَاحِداً مِنأهَا حَ  تُ امأرأََِِ قاَعِدَةً عَلَى الأبَابِ وَ الأأ بَََ ََّّ ان أتَهَيأتُ إلِيَأهِ ف َ فَ وَجَدأ تُهُ الِأَ تهُُ وَ أعَألَمأ  وَجَدأ

He (the narrator) said, ‘He shouted at me and screamed at me. I said to him, ‘I have delivered 
to you and said to you. If you so like, then do it, but if you (don’t) like, then don’t do it’. And I 
left, and left him, and came to Abu Al-Hassan-asws. I found my wife seated at the door and the 
(other) doors were all lock. I did not cease to open one by one from these until I ended up to 
him-asws, found him-asws and let him-asws know the news.  

تُ إِلََ امأرأََِِ فَ قُلأتُ لََاَ جَاءَ أَحَ  ا الأبَابَ فَ قَالَتأ لَا وَ اللََِّّ فَ قَالَ نَ عَمأ قَدأ جَاءَنِ وَ انأصَرَفَ فَخَرَجأ ٍَ َق أفَالَ  دو بَ عأدِي فَدَخَلَ هَ تُ الأأ مَا فاَرَقأتُ الأبَابَ وَ لَا فَ تَحأ
 حَََّّ جِأِتَ 

He-asws said: ‘Yes. He did come to me and left’. I went out to my wife and said to her, ‘Did 
anyone come after me and entered this door?’ She said, ‘No, by Allah-azwj! I have not separated 
from the door nor did I open the locks until you came!’ 

رَى أَ  نَ أبَاريُِّ أَخُو صَنأدَلٍ قاَلَ بَ لَغَنِِ مِنأ جِهَةٍ أُخأ سَنِ الأأ دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ جَّاجِ قاَلَ لَهُ الأعَبأدُ الصَّالِحُ ع عِنأدَ ارَ إلَِ نَّهُ لَمَّا صَ قاَلَ وَ رَوَى لِ عَلِيُّ بأنُ  يأهِ هِنأدُ بأنُ الحأَ
نََّةُ وَ إِنأ شِأِتَ انأصَرَفأتَ إِلََ مَنأزلِِكَ   انأصِراَفِهِ إِنأ شِأِتَ رَجَعأتَ إِلََ مَوأضِعِكَ وَ لَكَ الْأ

He (the narrator) said, ‘And it is reported to me by Ali Bin Muhammad Bin Al-Hassan Al-
Anbary, brother of Sandal who said, ‘It has reached me from another direction that when 
Hind Bin Al-Hajjaj came to him-asws, Al-Abd Al-Salih (Musa-asws Bin Ja’far-asws) said to him during 
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his leaving: ‘If you like you can return to your place and for you would be the Paradise, and if 
you like, you can leave to go to your house’.  

نِ رَحََِهُ اللََُّّ  فَ قَالَ   أرَأجِعُ إِلََ مَوأضِعِي إِلََ السِ جأ

He said, ‘I shall return to my place to the prison’. May Allah-azwj have Mercy on him.  

ُ عَنأهُ كَانَ قَ  جَّاجِ رَضِيَ اللََّّ دِ بأنِ صَالِحٍ الصَّيأمَريُّ أنََّ هِنأدَ بأنَ الحأَ َُُمَّ ثَنِِ عَلِيُّ بأنُ  لِ الصَّيأمَ  الَ وَ حَدَّ و مِنأ أهَأ  .رَةِ وَ إِنَّ قِصَرَهُ لبََيِْ 

He said, ‘And it is narrated to me by Ali Bin Muhammad Bin Salih Al-Saymary, ‘Hind Bin Al-
Hajjaj, may Allah-azwj be Pleased with him, was from the people of Al-Saymarah, and his 
shortness was evident’’.380 

سَنُ بأنُ أَحَأَدَ ا  -50 ثَنِِ الحأَ سَنِ بأنِ بُ نأدَارَ بَِِطِ هِ حَدَّ دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ تُ فِ كِتَابِ  قُ لأتُ للِر ضَِا   عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ طاَوُسٍ قاَلَ لأمَالِكِيُّ كش، رجال الكشي وَجَدأ
ََ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيأهِمَا قاَلَ نَ عَمأ سََّْهُ فِ ثَلَاثِ   يَْ رُطبََةً ع إِنَّ يََأيََ بأنَ خَالِدٍ سَمَّ أبََا

(The book) ‘Rijal’ of Al-Kashy – I found in the book of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Bundar in his handwriting, 
‘It is narrated to me by Ahmad Al Maliky, from Abdullah Bin Tawoos who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Yahya Bin Khalid poisoned your-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both’. He-asws said: ‘Yes, he poisoned him-asws in 
thirty dates’.  

ثُ قُ لأتُ وَ مَنِ الأمُحَدِ ثُ قاَلَ مَلَكو  مُومَةو قاَلَ غَابَ عَنأهُ الأمُحَدِ  اَ مَسأ ئَيِلَ وَ قُ لأتُ لَهُ فَمَا كَانَ يَ عألَمُ أَنََّّ كَائيِلَ كَانَ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ   وَ هُوَ  مِي أعَأظَمُ مِنأ جَبَأ
َِ مِائَةَ سَنَةٍ. ئَمَِّةِ ع وَ ليَأسَ كُلُّ مَا طلُِبَ وُجِدَ ثَُُّ قاَلَ إِنَّكَ سَتُعَمَّرُ فَ عَا  مَعَ الأأ

I said to him-asws, ‘Did he-asws not know these were poisoned?’ He-asws, ‘The Muhaddis (Angel) 
was absent from him-asws’. I said, ‘And who is the Muhaddis?’ He-asws said: ‘An Angel mightier 
than Jibraeel-as and Mikaeel-as. He was with Rasool-Allah-saww, and he is with the Imams-asws, 
and it isn’t so that all what is sought can be found’. Then he-asws said: ‘You shall be living to 
the age of one hundred years’’.381  

دِ بأنِ مَنأصُورٍ   -51 َُُمَّ راَنَ عَنأ  اَعِيلَ بأنِ مِهأ لِ بأنِ زيََِّدٍ عَنأ إِسْأ ةو مِنأ أَصأحَابنَِا عَنأ سَهأ سَنِ مُ   سُوَيأدٍ قاَلَ  عَنأ عَلِيِ  بأنِ كا، الكافِ عِدَّ وسَى كَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ
وََابُ عَلَيَّ ثَُُّ أَجَ  تَبَسَ الْأ ألَهُُ عَنأ حَالهِِ وَ عَنأ مَسَائِلَ كَثِيرةٍَ فاَحأ بَأسِ كِتَاباً أَسأ خَتُهُ ابَنِِ بَِِوَابٍ ع وَ هُوَ فِ الحأ ٍِهِ نُسأ   هَ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ismail Bin Mihran, from 
Muhammad Bin Mansour, from Ali Bin Suweyd who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan Musa-asws whilst he-asws was in prison. I wrote asking him-asws about 
his-asws condition and about numerous matters. The answer did not come for months, then 
he-asws answered me by an answer and this is its copy: - 

                                                      
380 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 49  
381 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 50 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 329 of 425 

نِ الرَّحِيمِ  مِ اللََِّّ الرَّحَأ ٍِي بعَِظَمَتِهِ وَ نوُرهِِ أبَأصَرَ قُ لُوبَ الأمُؤأمِنِيَْ وَ بِعَظَمَتِهِ وَ نُ  بِسأ دُ للََِّّ الأعَلِيِ  الأعَظِيمِ الَّ مَأ اَهِلُونَ وَ بِعَظَمَتِ و الحأ هِ وَ نوُرهِِ اب أتَغَى مَنأ رهِِ عَادَاهُ الْأ
َدأيََّنِ الأمُتَضَادَّةِ  تَلِفَةِ وَ الأأ َعأمَالِ الأمُخأ َرأضِ إلِيَأهِ الأوَسِيلَةَ بِالأأ  فِ السَّمَاوَاتِ وَ مَنأ فِ الأأ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. Praise be to the Exalted, the 
Magnificent. It is by His-azwj Greatness and His-azwj Light the hearts of the Momineen achieve 
vision, and by His-azwj Greatness and His-azwj Noor, (whereas) the ignorant ones are inimical to 
Him-azwj, and by His-azwj Greatness and His-azwj Noor crave the ones in the skies and in the earth 
and to Him-azwj is the Means by the different deeds and the contradictory Religions.  

ٍِي دُ للََِّّ الَّ مَأ اَنُ فاَلحأ يعو وَ أَصَمُّ وَ بَصِيرو وَ أعَأمَى حَيرأ تَدٍ وَ سَِْ ََ  فَمُصِيبو وَ مَُأطِئو وَ ضَالن وَ مُهأ  َُُمَّداً  دِينَهُ  عَرَّفَ وَ وَصَ

The rightful, and the mistaken, and the stray, and the guided, and the hearing, and the deaf, 
and the seeing, and the blind ones are perplexed. The Praise Belongs to Allah-azwj Whose 
Religion was recognised and described by Muhammad-saww. 

ََ مِ أمََّ  تََأعَا دٍ بِنَأزلَِةٍ خَاصَّةٍ وَ حَفِظَ مَوَدَّةَ مَا اسأ َُُمَّ ُ مِنأ آلِ  مََكَ مِنأ ا بَ عأدُ فإَِنَّكَ امأرُؤو أنَ أزلََكَ اللََّّ رِ دِينِكَ وَ بتَِفأضِيلِكَ  نأ دِينِهِ وَ مَا ألَأ ََ وَ بَصَّرَََ مِنأ أمَأ دِ رُشأ
مُُورَ إِ  ََ الأأ هُمأ وَ بِرَدِ   ليَأهِمأ إِيََّّ

As for after, you are of the people whom Allah-azwj has Blessed by Sending the Progeny-asws of 
Muhammad-saww (towards you and) and by special status and Preserved the cordiality which 
attracted you to His-azwj Religion, and what He-azwj has Inspired from your guidance and your 
vision from the matters of your Religion that you give preference to them-asws and are 
referring your matters to them-asws.  

ألَُنِِ عَنأ أمُُورٍ كُنأتُ مِنأهَا فِ تَقِيَّةٍ وَ مِنأ كِتأمَانَِّاَ فِِ  ن أيَ ف َ  سَعَةٍ  كَتَبأتَ تَسأ بََابِرَةِ وَ جَاءَ سُلأطاَنُ ذِي السُّلأطاَنِ الأعَظِيمِ بِفِراَ ُِّ الدُّ ا ان أقَضَى سُلأطاَنُ الْأ مُومَةِ لَمَّ أٍ ا الأمَ
خُلَ الحأَ  رَ لَكَ مَا سَألَأتَنِِ عَنأهُ مَََافَةَ أنَأ يَدأ لِهَا الأعُتَاةِ عَلَى خَالقِِهِمأ رأَيَأتُ أنَأ أفَُسِ  ةَُ إِلََ أهَأ  يعَتِنَا مِنأ قِبَلِ جَهَالتَِهِمأ عَلَى ضُعَفَاءِ شِ  يرأ

You wrote to me-asws asking me-asws about matters which I-asws was observing dissimulation 
(Taqiyya) in and had leeway in concealing these. So when the authority of the tyrant has 
passed by, and there comes the authority of the One-azwj with Great Authority, by my-asws 
departing from the world which has been condemned by its inhabitants who have hardened 
themselves against their Creator, I-asws saw that I-asws could explain to you what you had asked 
me-asws about, fearing that our-asws weak Shias may enter into confusion because of the 
ignorance which from them. 

صِيَاءِ  َوأ رأ أَنأ تَكُونَ سَبَبَ بلَِيَّةِ الأأ ٍَ لَهُ وَ احأ رِ أهَأ َمأ لِكَ الأأ ٍَ رُهُ وَ خُصَّ بِ تُكَ وَ هِ أوَأ حَارشِاً عَلَيأ فاَتَّقِ اللَََّّ جَلَّ ذكِأ تَمأ تَكأ تَوأدَعأتُكَ وَ إِظأهَارِ مَا اسأ مأ بِِِفأشَاءِ مَا اسأ
عَلَ إِنأ شَاءَ اللََُّّ   لَنأ تَ فأ

Fear Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, and single out for these matters, its deserving ones, 
and be cautious that you should become a reason for the calamities against the successors-

asws or provoking (people) against them-asws by publicising what I-asws am entrusting you with 
and exposing what I-asws have told you to conceal, and Allah-azwj Willing, you will not do this. 

ي ٍَ  فِيمَا هُوَ كَائِنو  إِنَّ أوََّلَ مَا أنَّأِ ٍِهِ غَيرأَ جَازعٍِ وَ لَا نََادِمٍ وَ لَا شَا سِكأ  إلِيَأكَ أَنِ ِ أنَ أعَى إلِيَأكَ نَ فأسِي فِ ليََالَِّ هَ تَمأ مَِّا قَدأ قَضَى اللََُّّ جَلَّ وَ عَزَّ وَ حَتَمَ فاَسأ
دٍ وَ الأعُرأوَةِ الأوُث أقَى الأ  َُُمَّ ينِ آلِ   وَصِيِ  بَ عأدَ الأوَصِيِ  وَ الأمُسَالَمَةِ لََمُأ وَ الر ضَِا بِاَ قاَلُوابِعُرأوَةِ الدِ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 330 of 425 

Firstly what I-asws would like to inform you is that you should mourn for myself-asws in this very 
night without remorse and no complaints, for what is to transpire is from what Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Ordained and is inevitable. Attach yourself to the Handhold of the 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and the Firmest Handhold of the successor-asws after the 
successor-asws, and the submission to them-asws and be pleased with what they-asws say. 

ٍِينَ خَانوُا اللَََّّ  اَئنُِونَ الَّ مُُ الِأ َّ دِينَهُمأ فإَِنََّّ ََّ ريِ مَا خَانوُا أمََانََاتُِِمأ ائ أتُمِنُوا عَلَى   وَ رَسُولَهُ وَ خَ وَ لَا تَ لأتَمِسأ دِينَ مَنأ ليَأسَ مِنأ شِيعَتِكَ وَ لَا تَُِ انوُا أمََانََاتُِِمأ وَ تَدأ
رِ مِنأهُمأ فاَنأصَرَفُوا عَنأهُمأ فأََذَاقَ هُمُ كِتَابِ ا َمأ لُوهُ وَ دُلُّوا عَلَى وُلَاةِ الأأ وُعِ وَ ا للََِّّ فَحَرَّفُوهُ وَ بَدَّ ُ لبِاسَ الْأ وَأفِ بِا كانوُا يَصأنَعُونَ اللََّّ  لِأ

And do not seek Religion from the ones who are not from your Shias, and do not love their 
Religion, for they are traitors who have betrayed Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and 
betrayed their trusts. And do you know how they betrayed their trusts? They were entrusted 
with the Book of Allah-azwj so they distorted it and altered it, and evidenced it upon the rulers 
among them. So stay away from them. Allah-azwj shall Make them to Taste the clothing of the 
hunger, and the fear due to what they had done. 

ِ اغأتَصَبَا رَجُلًا مَالًا كَانَ يُ نأفِقُهُ عَلَى الأفُ  أََ يَ رأضَيَا حَيأثُ غَصَباَهُ قَراَءِ وَ الأمَسَاكِيِْ وَ أبَ أنَاءِ السَّبِيلِ وَ فِ سَبِيلِ اللََِّّ ف َ وَ سَألَأتَ عَنأ رَجُلَيْأ ا اغأتَصَبَاهُ ذَلِكَ  لَمَّ
رَزاَهُ تَ وَلَّيَا إنِ أفَاقَهُ أَ ي َ  ا أَحأ هُ كُرأهاً فَ وأ َُّ رَقَ بَتِهِ إِلََ مَنأزلَِِمَا فَ لَمَّ لِكَ كُفأراً حَََّّ حَََّلَاهُ إِيََّّ ٍَ  بألُغَانِ بِ

And you asked about two men (Abu Bakr and Umar) who usurped the wealth of a man which 
he used to spend upon the poor and the needy and the traveller in need, and in the Way of 
Allah-azwj. When they had usurped that, they were not happy until they made him carry it 
unwillingly upon his ride to their own homes. When they undertook to be in charge of its 
spending, and so reached Kufr by doing that.  

ريِ لَقَدأ نََافَ قَا قَ بألَ ذَلِكَ وَ رَدَّا عَلَى اللََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ كَلَا   عأنَةُ اللََِّّ وَ الأمَلائِكَةِ وَ النَّاسِ أَجَأَعِيَْ لَ  مَهُ وَ هَزئَِا بِرَسُولهِِ   وَ هُُاَ الأكَافِراَنِ عَلَيأهِمَافَ لَعَمأ

By my-asws life, they had become hypocrites before that and rejected against Allah-azwj His-azwj 
Words, and mocked at His-azwj Rasool-saww, and they were both Ksfirs. May Allah-azwj Curse 
them, and the Angels, and the people altogether.  

اً كَانََا وَ اللََِّّ مَا دَخَلَ قَ لأبَ أَحَدٍ مِنأهُمَا شَيأ  ٍُ خُرُوجِهِمَا مِنأ حَالتََيأهِمَا وَ مَا ازأدَادَا إِلاَّ شَك  يْاَنِ مُنأ ِ مُ ءو مِنَ الإأِ اعَيْأ ِ حَََّّ تَ وَف َّتأهُمَا مَلَائِكَةُ خَدَّ ِ مُنَافِقَيْأ رأتَابَيْأ
زِأيِ فِ دَارِ الأمُقَامِ  ََُلِ  الِأ ابِ إِلََ  ٍَ  الأعَ

By Allah-azwj, the ‘Eman’ (belief) did not enter into the heart of any one of them since their 
coming out from their condition (Kufr), and it did not increase them in anything except for 
doubts. They were deceivers, sceptical, hypocrites until they both died, and the Angels of 
Punishment took them to the place of disgrace in the eternal house. 

لُ الر دَِّةِ الأأُ وَ سَألَأتَ عَمَّنأ حَضَرَ ذَلِكَ ا مَُّةِ فَ عَلَيأهِمأ لرَّجُلَ وَ هُوَ يُ غأصَبُ مَالَهُ وَ يوُضَعُ عَلَى رَقَ بَتِهِ مِنأهُمأ عَارِفو وَ مُنأكِرو فأَُولَِِكَ أهَأ ٍِهِ الأأ لَعأنَةُ اللََِّّ  ولََ وَ مَنأ هَ
 وَ الأمَلائِكَةِ وَ النَّاسِ أَجَأَعِيَْ 

And you asked about those who were in the presence of that man whilst he was usurping his 
wealth and placed it upon his ride, and there were among them who knew about it and denied 
it. So those two (Abu Bakr and Umar) are the first apostates from this community and may 
the Curse of Allah-azwj and the Angels and all the people be upon them. 
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فو فِ الأ  وَ أمََّا الأغَابِرُ فَ وَ سَألَأتَ عَنأ مَبألَغِ عِلأمِنَا وَ هُوَ عَلَى ثَلَاثةَِ وُجُوهٍ مَاضٍ وَ غَابِرٍ وَ حَادِثٍ فأََمَّا الأمَاضِي فَمُفَسَّرو  أٍ اَدِثُ فَ قَ تُوبو وَ أمََّا الحأ قُلُوبِ وَ مَكأ
َُُمَّدٍ   اَعِ وَ هُوَ أفَأضَلُ عِلأمِنَا وَ لَا نَبَِّ بَ عأدَ نبَِيِ نَا  َسْأ  نَ قأرو فِ الأأ

And you asked about extent of our-asws Knowledge, and it is upon three aspects. The past, and 
the future, and the newly recurring. As for the past, it has been explained, and as for the 
future, it has been written down, and as for that which is newly occurring, it gets imprinted 
upon the hearts, and resonated in the ears, and it is the highest of our-asws Knowledge, and 
there is no Prophet-as after our-asws Prophetsaw Muhammad-saww.  

ةٍ وَ أمََّا مَنأ دَخَلَ وَ سَألَأتَ عَنأ أمَُّهَاتِ أوَألَادِهِمأ فَ هُنَّ عَوَاهِرُ إِلََ يَ وأمِ الأقِيَامَةِ نِكَاحو بِغَيرأِ وَلٍِ  وَ طَلَا ُّو لغَِ  هُ فِ دَعأوَتنَِا فَ قَدأ هَدَمَ إِيْاَنهُُ ضَلَالهَُ وَ يقَِينُ  يرأِ عِدَّ
 شَكَّهُ 

And you asked about the mothers of their children (the followers of those two), and about 
their marriages, and about their divorces. As for the mothers of their children, they are 
prostitutes up to the Day of Qiyamah, having married without a guardian (Wali’s consent), 
and going through divorces without (completing the) waiting periods. And as for the one who 
enters into our-asws Invitation (call to Wilayah), so his ‘Eman’ demolishes his misguidance, and 
so does his conviction (demolish) his doubts. 

لَلأنَا ذَلِكَ لَ   انَ كُمأ مَنأ كَانَ مِنأكُمأ وَ أيَأنَ كَ وَ سَألَأتَ عَنِ الزَّكَاةِ فِيهِمأ فَمَا كَانَ مِنَ الزَّكَوَاتِ فأَنَ أتُمأ أَحَقُّ بِهِ لِأَنَاَّ قَدأ أَحأ

And you asked about the Zakaat among them. There was nothing from the Zakaat (for them), 
as you are more deserving of it, because we-asws have made that to be lawful for you, and 
those who are from you wherever they may be. 

تِلَافَ فإَِذَا  أََ يَ عأرِفِ الِاخأ أََ تُ رأفَعأ إلِيَأهِ حُجَّةو وَ  َُ مَنأ  تِلَافَ فَ لَ وَ سَألَأتَ عَنِ الضُّعَفَاءِ فاَلضَّعِي ٍَ عَرَفَ الِاخأ  يأسَ بِضَعِي

And you asked about the weak. The weak is the one who cannot argue against (the falsehood) 
and he does not understand the differences, for if he understands the difference, then he is 
not with the weakness. 

قَ أرَبِيَْ  تَ عَنِ الشَّهَادَاتِ لََمُأ فأَقَِمِ الشَّهَادَةَ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَوأ عَلَى نَ فأسِكَ وَ سَألَأ   ا بَ يأنَكَ وَ بَ يأنَهُمأ فإَِنأ خِفأتَ عَلَى أَخِيكَ ضَيأماً فَلَا فِيمَ  أَوِ الأوالِدَيأنِ وَ الأأ

You asked about the testimonies for them. So establish the testimony for the sake of Allah-

azwj, even if it is against your own-self, and the parents and the relatives in what is between 
you and them. If you fear injustice against your brother, don’t (be part of it).  

رهُُ بِعَأرفِتَِنَا مَنأ رَجَوأتَ إِجَابَ تَهُ وَ لَا تََأضُرأ حِصأنَ زنَاً وَ ادأعُ إِلََ شَراَئِطِ اللََِّّ عَ   زَّ ذكِأ

And call to the Law of Allah-azwj, as He-azwj has (placed those) in our-asws recognition (Ma’rifat). 
The one whose hopes would be Answered and do not barricade yourself by the fort of 
adultery (showing off).  

ا بَاطِلو وَ إِنأ كُنأتَ تَ عأرِفُ مِنَّا خِ  ٍَ دٍ وَ لَا تَ قُلأ لِمَا بَ لَغَكَ عَنَّا وَ نُسِبَ إلِيَأنَا هَ َُُمَّ ريِوَ وَالِ آلَ  نَاهُ آمِنأ بِاَ  لَافَهُ فإَِنَّكَ لَا تَدأ هٍ وَصَفأ لمَِا قُ لأنَاهُ وَ عَلَى أَيِ  وَجأ
ََ أُ  ََ مِنأ خَبََِ نَا تَمأ تَكأ بَََُ وَ لَا تُ فأشِ مَا اسأ  خأ



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 332 of 425 

And befriend the Progeny-asws of Muhammad-saww and do not speak of what reaches you from 
us-asws and ascribe to us that ‘this is false’, and you may know something from us-asws which is 
against it, for you do not know why we-asws may have said it, and upon which perspective we 
may have described it. Believe in what I-asws inform you-asws and do not publicise what I-asws 
have told you to conceal from what I-asws inform you.  

رِ دُن أيَاهُ وَ آخِرَتهِِ وَ لَا تََأقِدَ عَلَيأهِ وَ إِنأ أَسَاءَ إِنَّ مِنأ وَاجِبِ حَقِ   تُمَهُ شَيأِاً تَ نأفَعُهُ بِهِ لِأَمأ َ عَدُو هِِ وَ أَخِيكَ أنَأ لَا تَكأ ََ وَ لَا تََُلِ  بَ يأنَهُ وَ بَيْأ  أَجِبأ دَعأوَتهَُ إِذَا دَعَا
هُ فِ مَرَضِهِ  مِنَ النَّاسِ وَ إِنأ كَانَ أقَ أرَبَ إلِيَأهِ مِنأكَ   وَ عُدأ

It is from the obligatory right of your brother that you do not conceal anything from him which 
might benefit him in the affairs of the world and the Hereafter. And do not hold a grudge 
against him and not to hurt him and answer his call when he calls you and do not leave him 
alone between him and his enemies from the people even though they may be closer to you 
than him and support him in his illness.  

يَِانةَُ  ذََى وَ لَا الِأ لَا ُِّ الأمُؤأمِنِيَْ الأغِشُّ وَ لَا الأأ رُ بِهِ فإَِذَا رأَيَأتَ الأمُشَ  ليَأسَ مِنأ أَخأ َمأ شُ وَ لَا الأأ نََا وَ لَا الأفُحأ فَلٍ جَرَّارٍ وَ لَا الأكِبَأُ وَ لَا الِأ َعأراَبيَّ فِ جَحأ وَّهَ الأأ
سُ فاَرأفَعأ بَصَرَََ إِلََ السَّمَاءِ  رمِِيَْ وَ انأظرُأ مَا فَ عَلَ اللََُّّ  فاَن أتَظِرأ فَ رَجَكَ وَ لِشِيعَتِكَ الأمُؤأمِنِيَْ فإَِذَا انأكَسَفَتِ الشَّمأ   عَزَّ وَ جَلَّ بِالأمُجأ

It is not from etiquettes of the Momineen, the defrauding, and the injuring, and the treachery, 
and the arrogance, and the vulgarities, and the immoralities, and the commanding for such 
things. If you were to see the deformed Bedouin in legions (large armies), then wait for your 
relief (Al-Qaim-asws), and for your Shias, the Momineen, and when the sun rises, raise your 
vision to the sky and look at what Allah-azwj has Done with the criminals.  

يَارِ. َخأ دٍ وَ آلهِِ الأأ َُُمَّ ُ عَلَى   فَ قَدأ فَسَّرأتُ لَكَ جََُلًا جََُلًا وَ صَلَّى اللََّّ

I-asws have explained to you all of this in summary. And send greetings upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, the righteous’’.382 

زُاَعِيِ  قاَلَ مهج، مهج الدعوات بِِِ  -52 نَادٍ صَحِيحٍ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ مَالِكٍ الِأ ََ أنَأتَ وَ مَوأضِعَ السِ رِ  مِنأكَ دَعَانِ هَارُونُ الرَّشِيدُ فَ قَالَ يََّ أبََا عَبأدِ اللََِّّ  سأ  كَيأ
ََ فَ قَالَ  تَفِظأ بِهِ إِلََ أنَأ أَسأ  فَ قُلأتُ يََّ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ مَا أنَََا إِلاَّ عَبأدو مِنأ عَبِيدِ أٍ مَنأ فِيهَا وَ احأ رَةِ وَ خُ جأ  ألََكَ عَنأهُ امأضِ إِلََ تلِأكَ الحأُ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – By a correct chain from Abdullah Bin Malik Al Khuzaie who said,  

‘Haroun Al-Rasheed called me and said, ‘O Abu Abdullah! How are you and the placing of the 
secret from you?’ I said, ‘O commander of the faithful! I am not, except a slave from your 
slaves’. He said, ‘Go to that room and take the one who is in it and guard him until I ask you 
about him’.  

تُ  تُ عَلَيأهِ وَ حََلَأتُهُ عَلَى دَابَّتِِ إِلََ مَنأزِلِ فأََدأخَلأتُهُ دَاريِقاَلَ فَدَخَلأتُ فَ وَجَدأ ا رَآنِ سَلَّمأ  جَعَلأتُهُ مَعَ حَرَمِي وَ قَ فَّلأتُ عَلَيأهِ وَ وَ  مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ ع فَ لَمَّ
مُ فَ لَمأ  َيََّّ مَتَهُ وَ مَضَتِ الأأ عُرأ إِلاَّ بِرَسُولِ الرَّشِيدِ يَ قُولُ أَجِبأ أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ  الأمِفأتَاحُ مَعِي وَ كُنأتُ أتََ وَلََّ خِدأ  أَشأ

He said, ‘I entered and found Musa-asws Bin Ja’far-asws. When he-asws saw me, I greeted unto 
him-asws had him-asws carried upon my riding animal to my house. I entered him-asws into my 

                                                      
382 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 9 H 51 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 333 of 425 

house along with my family and I locked (the door) upon him-asws, and the keys were with me, 
and I was in charge of serving him-asws. The days passed by and I was not aware except there 
was a messenger saying, ‘Answer commander of the faithful!’ 

تُ عَلَيأهِ فَ لَمأ ي َ فَ نَ  وِ فَسَلَّمأ وِ وَ عَنأ يَسَارهِِ فِراَ أََ أفَ أهَمأ مَا قاَلَ رُدَّ غَ هَضأتُ وَ دَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ هُوَ جَالِسو وَ عَنأ يَْيِنِهِ فِراَ يرأَ أنََّهُ قاَلَ مَا فَ عَلأتَ بِالأوَدِيعَةِ فَكَأَنِ ِ 
لِهِ فَ قَالَ مَا فَ عَلَ صَاحِبُكَ فَ قُلأتُ صَ   الِحو فَ قَالَ امأضِ إلِيَأهِ وَ ادأفَعأ إلِيَأهِ ثَلَاثةََ آلَافِ دِرأهَمٍ وَ اصأرفِأهُ إِلََ مَنأزلِهِِ وَ أهَأ

I got up and entered to see him, and he was seated, and there was a bed on his right, and a 
bed on his left. I greeted unto him, but he did not respond, apart from that he said, ‘What 
happened with the entrustment?’ It was as if I did not understand what he had said. He said, 
‘What happened to your companion’. I said, ‘He-asws is healthy’. He said, ‘Go to him-asws and 
had over three thousand Dirhams to him-asws and let him-asws leave to go to his-asws house and 
his-asws family’. 

ريِ مَا السَّبَبُ فِ ذَلِكَ وَ مَا هُوَ قُ لأتُ لَا يََّ أمَِيَر الأمُؤأ  تُ بِالانأصِراَفِ فَ قَالَ لِ أَ تَدأ تُ وَ هََُمأ ِِ الَّ مِنِيَْ قاَلَ نْأتُ عَ فَ قُمأ ٍِي عَنأ يَْيِنِِ فَ رأَيَأتُ فِِ لَى الأفِراَ
تُ فَ قُلأتُ لَعَلَّهَا لِمَا فِ نَ فأسِي   مِنأهُ مَنَامِي قاَئِلًا يَ قُولُ لِ يََّ هَارُونُ أطَألِقأ مُوسَى بأنَ جَعأفَرٍ فاَن أتَبَهأ

I stood up and thought of leaving. He said to me, ‘Do you know what is the cause regarding 
that, and what it is?’ I said, ‘No, O commander of the faithful!’ He said, ‘I slept upon the bed 
which was on my right, and I saw in my dream, a speaker saying to me: ‘O Haroun! Free Musa-

asws Bin Ja’far-asws!’ I woke up suddenly and said, ‘Perhaps it is due to what is within myself 
from him-asws’.  

صَ بعَِيأنِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ يََّ هَارُونُ أمََرأتُكَ أنَأ  خَرِ فَ رأَيَأتُ ذَلِكَ الشَّخأ ِِ الْأ ا الأفِراَ ٍَ تُ إِلََ هَ تُ وَ تَ عَوَّذأتُ مِنَ  تُطألِقَ مُوسَى بأنَ فَ قُمأ عَلأ فاَن أتَبَهأ جَعأفَرٍ فَ لَمأ تَ فأ
 يأطاَنِ الشَّ 

I stood up to go to this other bed, and I (still) saw that person exactly, and he said, ‘O Haroun! 
I did order you to free Musa-asws Bin Ja’far-asws, but you did not do so!’ I woke up suddenly and 
sought Refuge from the Satan-la.  

تُ إِلََ  صِ بعَِيأنِهِ وَ بيَِدِهِ حَرأبةَو كَانَ أوََّلَُاَ بِالأمَ ثَُُّ قُمأ لِكَ الشَّخأ ٍَ ٍِي أنَََا عَلَيأهِ وَ إِذَا بِ ِِ الَّ ا الأفِراَ ٍَ رِ  هَ مَأَ إِلََِّ وَ هُوَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ شأ  ُِّ وَ آخِرُهَا بِالأمَغأرِبِ وَ قَدأ أوَأ
أََ تُطألِقأ مُوسَى بأنَ  ََ  يََّ هَارُونُ لَِِنأ  رِ رََِ وَ أطُألِعُهَا مِنأ ظَهأ رَأبةََ فِ صَدأ ٍِهِ الحأ  جَعأفَرٍ لَأَضَعَنَّ هَ

Then I stood to go to this bed which I am upon, and there was that very person, and in his 
hand was a bayonet, its beginning was in the east and its end was in the west, and he was 
gesturing to me and saying, ‘By Allah-azwj, O Haroun! If you do not free Musa-asws Bin Ja’far-asws, 
I shall place this bayonet in your chest and make it emerge from your back!’ 

 إِلََ أَحَدٍ فأَقَ أتلَُكَ فاَنأظرُأ لنَِفأسِكَ فأََرأسَلأتُ إلِيَأكَ فاَمأضِ فِيمَا أمََرأتُكَ بِهِ وَ لَا تُظأهِرأهُ 

So I sent for you. Implement regarding what I have ordered you with and do not reveal it to 
anyone, or I shall kill you, therefore look out for yourself!’ 

رَ  جأ تُ الحأُ تُ حَََّّ اسأ قاَلَ فَ رَجَعأتُ إِلََ مَنأزِلِ وَ فَ تَحأ تهُُ قَدأ نََامَ فِ سُجُودِهِ فَجَلَسأ تَيأقَظَ وَ رَفَعَ رأَأسَهُ وَ قاَلَ يََّ أَبَا ةَ وَ دَخَلأتُ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع فَ وَجَدأ
 عَبأدِ اللََِّّ اف أعَلأ مَا أمُِرأتَ بهِِ 
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He (the narrator) said, ‘I returned to my house and opened the room and entered to see Musa-

asws Bin Ja’far-asws. I found him-asws to be sleeping in his-asws Sajdah. I sat down until he-asws woke 
up and raised his-asws head and said, ‘O Abu Abdullah! Do what you have been ordered with!’ 

ََ رَسُولِ اللََِّّ هَلأ دَعَوأتَ اللَََّّ فَ قُلأتُ لَهُ يََّ مَوألَايَ سَألَأ  َقِ  جَدِ  ا بِالأفَرجَِ  تُكَ بِاللََِّّ وَ ِِ ٍَ  عَزَّ وَ جَلَّ فِ يَ وأمِكَ هَ

I said to him-asws, ‘O my Master-asws! I ask you-asws by Allah-azwj, and by the right of your-asws 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww! Did you-asws supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic 
during this day of yours-asws, for the relief?’ 

تُ وَ غَفَوأتُ فِ سُجُودِي فَ رأَيَأتُ رَسُولَ اللََِّّ   فَ قَالَ يََّ  لَقَ فَ قُلأتُ نَ عَمأ يََّ رَسُولَ اللََِّّ   بُّ أنَأ تُطأ مُوسَى أَ تَُِ فَ قَالَ أَجَلأ إِنِ ِ صَلَّيأتُ الأمَفأرُوضَةَ وَ سَجَدأ
عَاءِ  ٍِهِ الدُّ  فَ قَالَ ادأعُ بَِِ

He-asws said: ‘Yes. I-asws prayed the obligatory Salat and performed Sajdah and slumbered in 
my-asws Sajdah. I-asws saw Rasool-Allah-saww. He-saww said: ‘O Musa-asws! Would you-asws like to be 
freed?’ I-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Supplicate with this supplication.  

تَجَابَ اللََُّّ  عأتُكَ فَ قُلأتُ قَدِ اسأ ُ يُ لَقِ نِ يهِ حَََّّ سَِْ عَاءَ فَ لَقَدأ دَعَوأتُ بِهِ وَ رَسُولُ اللََّّ  .قُ لأتُ لَهُ مَا أمََرَنِ بِهِ الرَّشِيدُ وَ أعَأطيَأتُهُ ذَلِكَ   فِيكَ ثَُُّ ثَُُّ ذكََرَ الدُّ

Then he-saww mentioned the supplication. So I-asws supplicated with it and Rasool-Allah-saww had 
indoctrinated it, until I-asws made you hear it’. I said, ‘Allah-azwj has Answered you-asws regarding 
it’. Then I said to him-asws what Al-Rasheed had ordered me with and gave that to him-asws’’.383 

يا سابغ النعم، يا دافع النقم يا بارى النسم، يا مجلى الهمم، يا مغشى الظلم، يا كاشف الضر و الالم، يا ذا الجود و » الدعاء المذكور هو
د الكرم، و يا سامع كل  د و آل محمه صوت و يا مدرك كل فوت، و يا محيى العظام و هي رميم و منشئها بعد الموت، صل على محمه

 «. و اجعل لي من أمرى فرجا و مخرجا يا ذا الجلال و الإكرام

Note: The mentioned supplication is: - ‘O Perfector of the Favours! O Repeller of the afflictions! 
O Fashioner of the persons! O Remover of the worries! O Overcomer of the injustices! O 
Remover of the harm and the pains! O One-azwj with the Generousity and the Benevolence! 
And O Hearer of every voice! And O Realiser of every lost thing! And O Reviver of the bone 
when they are decayed and Causing it to live after the death! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make a relief to be from my affair, 
and a way out, O One-azwj with Majesty and Benevolence!’’ 

دِ بأنِ عِيسَى عَنأ مُسَافِرٍ قاَلَ كا، الكافِ عَلِيُّ بأ   -53 َُُمَّ سَنِ أَ  نُ إبِ أراَهِيمَ عَنأ  رجَِ بهِِ أبََا الحأَ نأ يَ نَامَ عَلَى بَابِهِ فِ كُلِ  ليَألَةٍ أبََداً مَا  أمََرَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع حِيَْ أُخأ
ََأتيَِهُ خَبََهُُ   كَانَ حَي اً إِلََ أنَأ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Musafir who said,  

‘Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws) instructed Abu Al-Hassan-asws (8th Imam-asws), when he-asws was 
brought out with (to be imprisoned), that he-asws (8th Imam-asws) should sleep at his-asws door 
during every night for ever for as long as he (7th Imam-asws) was alive, up to the time when his-

asws news (of passing away) comes to him-asws (8th Imam-asws)’.  
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ََأِِ ب َ  لِيزِ ثَُُّ  هأ سَنِ فِ الدِ  ُِ لِأَبي الحأَ رُ بَحَ انأصَرَفَ إِلََ قاَلَ فَكُنَّا فِ كُلِ  ليَألَةٍ نَ فأ اَلِ أرَأبَعَ سِنِيَْ عأدَ الأعِشَاءِ فَ يَنَامُ فإَِذَا أَصأ ٍِهِ الحأ   مَنأزلِهِِ قاَلَ فَمَكَثَ عَلَى هَ

He (the narrator) said, ‘So every night we used to prepared the bed for Abu Al-Hassan-asws at 
the corridor. Then he-asws would come after Al-Isha and he-asws would sleep. When it would be 
the morning, he-asws would leave to go to his-asws house. He-asws was upon this state for four 
years. 

ََأتِ كَمَا كَانَ  َِ لَهُ فَ لَمأ  ا كَانَ ليَألَةو مِنَ اللَّيَالِ أبَأطأََ عَنَّا وَ فرُِ تَوأحَشَ الأعِيَالُ وَ ذُعِرُوا وَ دَخَلَنَا أمَأرو عَ فَ لَمَّ ارَ ََأِِ فاَسأ ا كَانَ مِنَ الأغَدِ أتََى الدَّ ظِيمو مِنأ إِبأطاَئهِِ فَ لَمَّ
ٍِي أوَأدَعَكِ أَبي فَصَرَخَتأ وَ لَطَمَ  هَهَا وَ شَقَّتأ جَ وَ دَخَلَ إِلََ الأعِيَالِ وَ قَصَدَ إِلََ أمُِ  أَحَأَدَ فَ قَالَ لََاَ هَاِِ الَّ  يأبَهَا وَ قاَلَتأ مَاتَ وَ اللََِّّ سَيِ دِيتأ وَجأ

When it was a night from the nights, he-asws was delayed from us and we had prepared the 
bed for him-asws, and he-asws did not come as he-asws used to come. The dependants were 
apprehensive, and a grievous matter entered into us due to his-asws delay. When it was the 
morning, he-asws came to the house and entered to the dependants and went to Umm Ahmad 
and said to her: ‘Bring that which my-asws father-asws had entrusted to you’. She screamed and 
slapped her face and tore her garment and said, ‘By Allah-azwj, my Master-asws has passed 
away’.  

يفَكَفَّهَا وَ قاَلَ لََاَ لَا تَكَلَّمِي بِشَيأ  رَجَتأ إلِيَأهِ سَفَطاً وَ ألَأ ءٍ وَ لَا تُظأهِريِهِ حَََّّ يََِ بََُ إِلََ الأوَالِ فأََخأ يأ دِينَارٍ أَوأ أرَأبَ عَةَ آلَافِ دِينَارٍ فَدَفَ عَتأ ذَلِكَ أَجَأَعَ فَ ءَ الِأَ
تَفِظِي بَِِ  هِِ وَ قاَلَتأ إِنَّهُ قاَلَ لِ فِيمَا بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُ وَ كَانَتأ أثَِيرةًَ عِنأدَهُ احأ َِ لَا تُطألِعِي عَلَيأهَا أَحَداً ٍِهِ الأوَدِيعَةِ عِ إلِيَأهِ دُونَ غَيرأ حَََّّ أمَُوتَ فإَِذَا مَضَيأتُ فَمَنأ  نأدَ

َِ مِنأ وُلأدِي  فَطلََبَهَا مِنأكِ فاَدأفَعِيهَا إلِيَأهِ وَ اعألَمِي أَنِ ِ قَدأ مِتُّ وَ قَدأ جَاءَتأنِِ وَ اللََِّّ عَلَامَةُ سَيِ دِي أتََا

He-asws stopped her and said to her: ‘Do not speak with anything nor make it apparent until 
the news comes to the governor’. She brought out to him-asws a package and two thousand 
Dinars, or four thousand Dinars, and handed over the entirety of these to him-asws, besides 
others, and she said, ‘He-asws had said to me, regarding what is between me and him-asws, and 
she was affectionate in his-asws presence: ‘Protect these entrustments with you and do not 
notify anyone upon it until I-asws pass away. When I-asws do pass away, so whoever from my-

asws sons comes to you seeking it from you, hand it over to him, and know that I-asws have 
passed away’. And, by Allah-azwj, the sign of my Master-asws has come to me’.  

بََُ وَ انأصَرَفَ فَ لَمأ يَ عُدأ بِشَيأ  َِ جََِيعاً إِلََ أنَأ وَرَدَ الِأَ سَا مأ ماً يَسِيرةًَ حَََّّ جَاءَتِ ءٍ مِنَ الأمَبِيتِ كَمَا كَافَ قَبَضَ ذَلِكَ مِنأهَا وَ أمََرَهُمأ بِالإأِ عَلُ فَمَا لبَِثأنَا إِلاَّ أيََّّ نَ يَ فأ
ٍِي فَ عَلَ  نََا الأوَقأتَ فإَِذَا هُوَ قَدأ مَاتَ فِ الأوَقأتِ الَّ مَ وَ تَ فَقَّدأ َيََّّ رَيِطَةُ بنَِعأيِهِ فَ عَدَدأنََا الأأ سَنِ ع مَا ف َ الِأ  .مِنأ تََلَُّفِهِ عَنِ الأمَبِيتِ وَ قَ بأضِهِ لِمَا قَ بَضَ عَلَ  أبَوُ الحأَ

He-asws took possession of that from her and instructed all of them to withhold until the news 
comes to them, and he-asws left. He-asws did not repeat anything from the sleeping just as he-

asws used to do beforehand. And it was not long, except a few days, until there came the news 
of his-asws passing away. We numbered the days and the lost time, and it was so that he (7th 
Imam-asws) had passed away during the time in which Abu Al-Hassan-asws did what he-asws did 
from staying behind from the sleeping (in the corridor) and taking possession of what he-asws 
took possession of’’.384 
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دِ بأنِ جَُأهُورٍ عَنأ يوُنُسَ عَنأ طلَأحَةَ قاَلَ   -54 َُُمَّ دٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَنأ  َُُمَّ ُ بأنُ  سَيْأ مَامُ فَ قَالَ أَ مَا  قُ لأتُ للِر ضَِا ع إِنَّ  كا، الكافِ الحأُ لُهُ إِلاَّ الإأِ مَامَ لَا يُ غَسِ  الإأِ
بِ  حِيَْ غَا ََ فِ الْأُ ٍِينَ حَضَرُوا يوُسُ لُهُ قَدأ حَضَرَهُ خَيرأو مَِّنأ غَابَ عَنأهُ الَّ رُونَ مَنأ حَضَرَ يُ غَسِ  لُ بَ يأتِهِ بَ عَنأهُ أبَ َ تَدأ  .وَاهُ وَ أهَأ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Muhammad Bin Jamhour, from Yunus, 
from Talha who said,  

‘The Imam-asws, no one can wash him-asws except the (next) Imam-asws?’ He-asws said: ‘What 
would make you know who was present for his-asws washing? (The ones who) had attended it 
were better than those who were absent from it. Those who attended Yusuf-as in the well 
when his-as parents and his-as family were absent from him-as’’.385 

دِ بأنِ ا  -55 َُُمَّ دُ بأنُ يََأيََ عَنأ  َُُمَّ وَانَ قاَلَ كا، الكافِ  ِ عَنأ صَفأ سَيْأ مَامِ مَََّ يَ عألَمُ  لحأُ بَِأنِ عَنِ الإأِ أنََّهُ إِمَامو حِيَْ يَ بألُغُهُ أنََّ صَاحِبَهُ قَدأ  قُ لأتُ للِرِ ضَا ع أَخأ
سَنِ ع قبُِضَ ببَِغأدَادَ وَ أنَأتَ هَاهُناَ  مَضَى أوَأ حِيَْ يَْأضِي مِثألُ أَبي الحأَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Safwan who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Inform me about the Imam-asws, when does he-asws know that he-asws is 
the Imam-asws, when it (news) reaches him-asws that his-asws companion (the previous Imam-

asws) has passed away, or when he-asws (actually) did pass away? For example, Abu Al-Hassan-

asws (7th Imam-asws) passed away at Baghdad and you-asws are over here’.  

 .اللََُّّ  ءٍ قاَلَ يُ لأهِمُهُ قاَلَ يَ عألَمُ ذَلِكَ حِيَْ يَْأضِي صَاحِبُهُ قُ لأتُ بَِِيِ  شَيأ 

He-asws said: ‘He-asws knows that when his-asws companion (the previous Imam-asws) (actually) 
does pass away’. I said, ‘By which thing?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Inspires him-asws’’.386 

دِ بأنِ زيََِّدٍ الصَّيأمَريِِ  وَ رُوِيَ مِنأ جِهَاتٍ صَحِيحَةٍ  عُيُونُ الأمُعأجِزاَتِ، فِ كِتَابِ الأوَصَايََّ لِأَبي  -56 َُُمَّ سَنِ عَلِيِ  بأنِ  نَّ السِ نأدِيَّ بأنَ شَاهَكَ حَضَرَ بَ عأدَ أَ  الحأَ
رَ رُطبََاتٍ فَ قَالَ لَهُ السِ نأدِ  َ يَدَيأهِ السَّمُّ فِ الرُّطَبِ وَ أنََّهُ ع أَكَلَ مِنأهَا عَشأ بُ مَا كَانَ بَيْأ  كَ قَدأ بَ لَغأتَ مَا يَُأتَاجُ إلِيَأهِ فِيمَا أمُِرأتَ بهِِ يُّ تَ زأدَادُ فَ قَالَ ع لَهُ حَسأ

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – In the book ‘Al Wasaya’ of Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Bin Ziyad Al 
Saymeri, and it is reported from correct directions,  

‘Al-Sindy Bin Shahak was present in front of him-asws after the dates had be poisoned, and he-

asws ate ten dates from these. Al-Sindy said to him-asws, ‘(Eat) more!’ He-asws said to him: ‘It 
suffices you! It has reached what was needed to it regarding what you had been ordered 
with’.   

ضَرَ الأقُضَاةَ  سَنِ مُ  ثَُُّ إِنَّهُ أَحأ رَجَهُ إلِيَأهِمأ وَ قاَلَ إِنَّ النَّاسَ يَ قُولُونَ إِنَّ أَبَا الحأَ مٍ وَ أَخأ  ضَنأكٍ وَ ضُرٍ  وَ هَا هُوَ ذَا لَا عِلَّةَ بِهِ وَ لَا وسَى فِ وَ الأعُدُولَ قَ بألَ وَفاَتهِِ بِِيََّّ
 رَضَ وَ لَا ضُرَّ مَ 

Then he presented the judges, and the justices a few days before his-asws expiry, and he 
brought him-asws out to them and said, ‘The people are saying that Abu Al-Hassan Musa-asws is 
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in constraints and harm, and here he-asws is, there is neither any illness with him-asws nor 
disease, nor harm!’ 

هَدُوا أَنِ ِ صَحِيحُ  مٍ اشأ ٍُ ثَلَاثةَِ أيََّّ هَدُوا عَلَيَّ أَنِ ِ مَقأتُولو بِالسَّمِ  مُنأ ا الأيَوأمِ  الظَّاهِرِ لَكِنِِ   فاَلأتَفَتَ ع فَ قَالَ لََمُأ اشأ ٍَ مُومو وَ سَأَحَأَرُّ فِ آخِرِ هَ حَُأرَةً شَدِيدَةً مَسأ
وَانهِِ  رَةً شَدِيدَةً وَ أبَ أيَضُّ بَ عأدَ غَدٍ وَ أمَأضِي إِلََ رَحَأَةِ اللََِّّ وَ رِضأ  مُنأكَرَةً وَ أَصأفَرُّ غَداً صُفأ

He-asws turned and said to them: ‘Bear witness upon me-asws and I-asws am being killed with the 
poison since three days! Bear witness that I-asws am apparently healthy, but poisoned, and I-

asws shall be turning red at the end of this day with intense redness, in repudiation, and (turn) 
yellow (pale) tomorrow with severe paleness, and white after tomorrow, and pass away to 
the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Pleasure!’ 

رَةِ وَ كَانَ سِ  جأ ََأ فَمَضَى ع كَمَا قاَلَ فِ آخِرِ الأيَوأمِ الثَّالِثِ فِ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ ثََاَنِيَْ وَ مِائةٍَ مِنَ الَأِ ريِنَ  سِيَْ سَنَةً أقَاَمَ مِنأهَا مَعَ أَبي عَبأدِ اللََِّّ نُّهُ ع أرَأبعَاً وَ  ع عِشأ
مَامَةِ أرَأبعَاً وَ ثَلَاثِيَْ سَنَةً.  سَنَةً وَ مُنأفَردِاً بِالإأِ

He-asws passed away like what he-asws had said, during the end of the third day, in the year one 
hundred and eighty-three from the Hijrah, and his-asws age was fifty-four years. From these, 
he-asws stayed with Abu Abdullah-asws for twenty years and was individual with the Imamate 
for thirty-four years’’.387 

دَةُ الطَّالِبِ، -57 ِِ وَاسِعَ الأعَطاَ  عُمأ أَأ وَدَ اللَّوأنِ عَظِيمَ الأفَضألِ راَبِطَ الْأ لُهُ ءِ وَ كَانَ يُضأرَبُ الأمَثَ كَانَ مُوسَى الأكَاظِمُ ع أَسأ لُ بصرار ]بِصُرَرِ[ مُوسَى وَ كَانَ أهَأ
 يَ قُولُونَ عَجَباً لِمَنأ جَاءَتأهُ صُرَّةُ مُوسَى فَشَكَا الأقِلَّةَ 

(The book) ‘Umdah Al Talib’ –  

‘Musa Al-Kazim-asws was black of colour, mighty of merit, composed of heart, ample of giving, 
and the examples used to be struck with the money-bag donated by Musa-asws, and his-asws 
family were saying, ‘Strange of the one to whom the moneybag of Musa-asws comes to him 
and he complains of the scarcity’.  

اَدِي َرأضِ وَ  وَ حَبَسَهُ فَ رأََى أمَِيَر الأمُؤأمِنِيَْ عَلِيَّ بأنَ أَبي طاَلِبٍ ع فِِ نَ وأمِهِ يَ قُولُ يََّ مُوسَى قَ بَضَ عَلَيأهِ مُوسَى الَأ سِدُوا فِ الأأ فَ هَلأ عَسَيأتُمأ إِنأ تَ وَلَّيأتُمأ أنَأ تُ فأ
 لُ إِلََ الأكَاظِمِ ع أذًَىراَدُ فأََمَرَ بِِِطألَاقِهِ ثَُُّ تَ نَكَّرَ لَهُ مِنأ بَ عأدُ فَ هَلَكَ قَ بألَ أَنأ يوُصِ فاَن أتَبَهَ مِنأ نَ وأمِهِ وَ قَدأ عَرَفَ أنََّهُ الأمُ  تُ قَطِ عُوا أرَأحامَكُمأ 

(Musa) Al-Hady captured (Imam) Musa-asws and imprisoned him. He saw Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws in his dream saying, ‘O Musa! So if perhaps you were to be rulers, 
you would make mischief in the land and cut off your relationships [47:22]. It awakened him 
from his sleep, and he had realised that he had been meant by it, so he ordered with his-asws 
release. Then he renounced to him-asws from afterwards before harm could reach to Al-Kazim-

asws.  

لِ  هُ عِنأدَ الأفَض     أ رَمَهُ وَ عَظَّمَهُ ثَُُّ قَ بَضَ عَلَيأهِ وَ حَبَس     َ لَافَةَ أَكأ يدُ الِأِ لَّمَهُ إِلََ ابأنِ يََأيََ ثَُُّ أَ وَ لَمَّا وَلَِ هَارُونُ الرَّش     ِ رَجَهُ مِنأ عِنأدِهِ فَس     َ اهَكَ وَ خأ نأدِيِ  بأنِ ش     َ لس     ِ 
نأدِيَّ بِقَتألِهِ   مَضَى الرَّشِيدُ إِلََ الشَّامِ فأََمَرَ يََأيََ بأنُ خَالِدٍ السِ 
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And when Haroun ruled the caliphate, he honoured him-asws and revered him-asws. Then he 
captured him-asws and had him-asws imprisoned with Al-Fazl Bin Yahya. Then he brought him-

asws out from him and submitted him-asws to Al-Sindy Bin Shahak. And Al-Rasheed went to Syria 
and ordered Yahyba Bin Khalid Al-Sindy with killing him-asws. 

ََّ فِ بِسَاطٍ وَ غُمِزَ  ََ أنَأفِهِ وَ تَ رَ فَقِيلَ إِنَّهُ سُمَّ وَ قِيلَ بَلأ لُ َُأضَراً بِِنََّهُ مَاتَ حَتأ رجَِ للِنَّاسِ وَ عَمِلَ  ََأِِ حَََّّ مَاتَ ثَُُّ أُخأ ََأِِ مَنأ  مٍ عَلَى الطَّريِقِ  كَهُ ثَلَاثةََ أيََّّ
ضَرِ. تُبُ فِ الأمَحأ  فَ يَنأظرُُ إلِيَأهِ ثَُُّ يَكأ

It is said, ‘He-asws was poisoned!’ And it is said, ‘But, he-asws was wrapped in a rug and immersed 
unto he-asws drowned, then he-asws was brought out to the people, and it was recorded that 
he-asws had died. His-asws nose was sniffed, and he-asws was left for three days upon the road. 
The one who came, came, and looked at him-asws, then he would write in the record’’.388 

أن الرش    يد لعنه الله لما أراد أن يقتل الإمام موس    ى بن جعفر ع عرض قتله على س    ائر جنده و فرس    انه فلم  أقول رأيت فِ بعض مؤلفات أص    حابنا روي
 لَم التمسوا لِ قوما لا يعرفون الله و رسوله فإنِ أريد أن أستعيْ بِم على أمريقبله أحد منهم فأرسل إلَ عماله فِ بلاد الأفرنج يقول 

I (Majlisi) am saying, ‘I saw in one of the compilations of our companions,  

‘It is reported that Al-Rasheed, may Allah-azwj Curse him, when he wanted to kill the Imam 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, presented his-asws killing to rest (whole) of his army, and his horsemen, 
but not one of them accepted (to kill him-asws). He sent a message to his office bearers in the 
country individually, saying to them, ‘Seek a people for me who are not recognising Allah-azwj 
and His-azwj Rasool-saww, for I want to be assisted by them upon a matter’.  

بيكم فقالوا لا نفأرسلوا إليه قوما لا يعرفون من الإسلام و لا من لغة العرب شيِا و كانوا َسيْ رجلا فلما دخلوا إليه أكرمهم و سألَم من ربكم و من 
 لا نبيا أبدانعرف لنا ربا و 

They sent a people to him who were neither recognising anything from Al-Islam, nor anything 
from the Arabic language, and they were fifty men. When they entered to see him, he 
honoured them and asked them, ‘Who is your Lord-azwj? And who is your Prophet-as?’ They 
said, ‘We do not know of any Lord-azwj being for us, nor any Prophet-as, ever!’  

يبكون رحَة  افأدخلهم البيت الٍي فيه الإمام ع ليقتلوه و الرشيد ينظر إليهم من روزنة البيت فلما رأوه رموا أسلحتهم و ارتعدت فرائصهم و خروا سجد
 ر يده على رءوسهم و يَاطبهم بلغتهم و هم يبكونله فجعل الإمام يْ

He entered them into the house in which was the Imam-asws, so they could kill him-asws, and 
Al-Rasheed was looking on at them from a window of the house. When they saw him-asws, 
they threw down their weapons, and their limbs trembled, and they fell down in prostration 
crying in mercy for him-asws. The Imam-asws went on to pass his-asws hand upon their head and 
addressing them in their language, and they were crying.  

 م فخرجوا و هم يْشون القهقرى إجلالا له و ركبوا خيولَم و مضوا نَو بلادهم من غير استٍِان.فلما رأى الرشيد خشي الفتنة و صاح بوزيره أخرجه
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When Al-Rasheed saw, he feared the discord, and shouted at his minister, ‘Bring them out!’ 
They came out, and they were walking backwards in reverence to him-asws, and they rode their 
horses and went towards their cities from without seeking permission (of Al-Rasheed)’’.389 

دٍ عَنِ الأبَزَنأطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ فِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ   -58 َُُمَّ دُ بأنُ يََأيََ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  َُُمَّ ليَِائهِِ مِنأ أَنَّ اللَََّّ  فَ لَوأ لَا  كا، الكافِ  ليَِائهِِ وَ يَ نأتَقِمُ لِأَوأ  يدَُافِعُ عَنأ أوَأ
سَنِ ع وَ قَدأ كَانَ بَ نُ  عَثِ عَلَى خَطَرٍ عَ أعَأدَائهِِ أَ مَا رأَيَأتَ مَا صَنَعَ اللََُّّ بِِلِ بَ رأمَكَ وَ مَا ان أتَقَمَ اللََُّّ لِأَبي الحأَ َشأ سَنِ ظِيمٍ فَدَفَعَ اللََُّّ عَنأهُمأ بِوَ و الأأ لَايتَِهِمأ لِأَبي الحأَ

 .ع

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws in a lengthy Hadeeth: ‘Had it not been for Allah-azwj to Defend His-azwj friends 
and Avenge for His-azwj friends from His-azwj enemies. Don’t you see what Allah-azwj has Done 
with family of (Yahya Bin) Barmakky, and what Allah-azwj had Avenged for Abu Al-Hassan-asws? 
The clan of Al-Ash’as had been upon great danger, so Allah-azwj Defended them due to their 
friendship of Abu Al-Hassan-asws’’.390 
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 رد مذهب الواقفية و السبب الذي لأجله قيل بالوقف على موسى ع 10باب 

CHAPTER 10 – REFUTAL OF THE DOCTRINE OF THE 
WAQIFITES, AND THE CAUSE FOR WHICH REASON IT WAS 
SAID WITH THE STOPPING (THE IMAMATE) UPON MUSA-asws 

سَنِ مُوسَى ع وَ قاَلُ  الطوسي غط، الغيبة للشيخ -1 ٍِينَ وَقَ فُوا فِ إِمَامَةِ أَبي الحأَ هَبِ الأوَاقِفَةِ الَّ أٍ ٍِي يَدُلُّ عَلَى فَسَادِ مَ دِيُّ فَ قَوألَُمُأ بَاطِلو و أمََّا الَّ ا إِنَّهُ الأمَهأ
تَهَرَ مَوأتُ  تَفَاضَ كَمَا اشأ تَهَرَ وَ اسأ مَهُ مِنأ آبَائهِِ ع بِاَ ظَهَرَ مِنأ مَوأتهِِ ع وَ اشأ هِ وَ مَنأ تَ قَدَّ  أبَيِهِ وَ جَدِ 

(The book) ‘Al-Ghayba’ of the Sheykh Al-Tusi –  

‘As for those who a pointing upon spoiling the doctrine, are the Waqifites, those who are 
pausing at the Imamate of Abu Al-Hassan Musa-asws, and they are saying that he-asws is Al-
Mahdi-asws. Their word is false due to what had been revealed from his-asws death, and it was 
well-known and widespread like what the death of his-asws father-asws had been well-known, 
and of his-asws grandfather-asws, and of the ones-asws from his-asws forefathers-asws who had 
preceded him-asws.  

ٍِينَ خَالَفُ  أََ نَ نأفَصِلأ مِنَ النَّاوُوسِيَّةِ وَ الأكِيسَانيَِّةِ وَ الأغُلَاةِ وَ الأمُفَوِ ضَةِ الَّ نَا  مَ وَ لَوأ شَكَكأ تَهِرأ مِنأ آبَائهِِ ع عَلَى أَنَّ مَ  وا فِ مَوأتِ مَنأ تَ قَدَّ أََ يَشأ تَهَرَ مَا  وأتَهُ اشأ
ضَرُوا الأقُضَاةَ وَ الشُّهُودَ وَ نوُدِيَ عَلَيأهِ ببَِغأدَادَ عَلَى رِ  مَوأتُ أَحَدٍ مِنأ آبَائهِِ ع لِأنََّهُ أظَأهَرُ وَ أَحأ سأ  الْأِ

And if we were to doubt, we would not be separated from the Nawusiya, and the Kaysaniya, 
and the exaggerators, and Al-Mufawwiza (sects), those who had opposed regarding the death 
of the ones from his-asws forefathers-asws who had preceded, based upon that his-asws death was 
so well-known what no death of anyone from his-asws forefathers-asws was so well known, 
because it was clear, and the judges, and the witnessed had been presented, and it was called 
upon him-asws at Baghdad upon the bridge.  

ََ أنَأفِهِ وَ  ٍِي تَ زأعُمُ الرَّافِضَةُ أنََّهُ حَين لَا يَْوُتُ مَاتَ حَتأ ا الَّ ٍَ لَافُ فِيهِ  وَ قِيلَ هَ رَى لَا يُْأكِنُ الِأِ ا الأمَجأ ٍَ  .مَا جَرَى هَ

And it is said, ‘This is which the Rafizis (Shias) are claiming that he-asws is alive, not having died. 
His-asws nose had been smelt (for signs of life), and what had flowed this flowing, it is not 
possible for the differing in it’’.391 

مات أبو  فروى ُمد بن يعقوب عن ُمد بن يَيَ العطار عن ُمد بن أحَد عن ُمد بن جَهور عن أحَد بن الفضل عن يونس بن عبد الرحَن قال
فِ الأموال كان عند زيَّد بن مروان القندي  إبراهيم ع و ليس من قوامه أحد إلا و عنده المال الكثير و كان ذلك سبب وقفهم و جحدهم موته طمعا

 سبعون ألَ دينار و عند علي بن أبي حَزة ثلاثون ألَ دينار

It is reported by Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad, 
from Muhammad Bin Jamhour, from Ahmad Bin Al Fazl, from Yunus Bin Abdul Rahman who said,  

‘Abu Ibrahim-asws passed away and there wasn’t anyone from his-asws custodians, except that 
with him was a lot of wealth, and that was the cause of their stopping, and their rejecting his-
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asws death, out of greed regarding the wealth, which was in the possession of Ziyad Bin 
Marwan Al-Qindy, seventy thousand Dinars, and in the possession of Ali Bin Abu Hamza, thirty 
thousand Dinars.  

ٍا إن كنت  و قالا ما يدعوَ إلَ هفلما رأيت ذلك و تبينت الحق و عرفت من أمر أبي الحسن الرضا ما علمت تكلمت و دعوت الناس إليه فبعثا إلِ
 تريد المال فنحن نغنيك و ضمنا لِ عشرة آلاف دينار و قالا لِ كَ

When I saw that and manifested the truth, and recognised the matter of Abu Al-Hassan Al-
Reza-asws what I knew and spoke with, and I called the people to him-asws, they both 
(custodians) sent a message to me and said, ‘What called you to this? If you want the wealth, 
then we shall enrich you’, and they guaranteed ten thousand Dinars for me, and they said to 
me, ‘Refrain!’  

عَلأ سُلِبَ نُ فأبيت و قلت لَما إِنَاَّ رُوِ ينَا عَنِ الصَّ  أََ يَ فأ مُأ قاَلُوا إِذَا ظَهَرَتِ الأبِدعَُ فَ عَلَى الأعَاَِِ أنَأ يظُأهِرَ عِلأمَهُ فإَِنأ  يْاَنِ و ما كنت لأدع الْهاد ادِقِيَْ ع أَنََّّ ورَ الإأِ
 فِ أمر الله على كل حال فناصبانِ و أضمرا لِ العداوة.

I refused and said to them both ‘We are reporting from the two truthful ones (5th and the 6th 
Imams-asws), they-asws said: ‘When the innovations appear, so it would be upon the scholar to 
reveal his knowledge. If he does not do so, the Noor of the Eman would be Confiscated’, and 
I am not going to leave the Jihad regarding the Command of Allah-azwj upon every state’. They 
were hostile to me and conceived the enmity towards me’’.392 

دٍ الأعَطَّارِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ ع -2 َُُمَّ دِ بأنِ جَُأهُورٍ سَنِ بأنِ سَعِيدٍ عَنأ ، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابأنُ الأوَليِدِ عَنأ  َُُمَّ  مِثألَهُ   

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from 

Ahmad Bin Al-Hassan Bin Saeed, from Muhammad Bin Jamhour – similar to it.393 

ِ  كش، رجال  -3 سَيْأ دِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ الحأُ َُُمَّ َُُمَّدٍ عَنأ  عُودٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ  دُ بأنُ مَسأ َُُمَّ  .مِثألَهُ  الكشي 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad, 

from Ahmad Bin Al Husayn – similar to it.394 

أبَوُ إبِ أراَهِيمَ وَ عِنأدَ زيََِّدٍ الأقَنأدِيِ  سَبأعُونَ  مَضَى غط، الغيبة للشيخ الطوسي ابأنُ الأوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ وَ سَعأدٍ مَعاً عَنِ ابأنِ يزَيِدَ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابِهِ قاَلَ  -4
ََ دِينَارٍ وَ عِنأدَ عُثأمَانَ بأنِ عِ  كَنُهُ بِِصأرَ ألَأ ََأسُ جَوَارٍ وَ مَسأ ََ دِينَارٍ وَ   يسَى الرَّوَّاسِيِ  ثَلَاثوُنَ ألَأ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Al Waleed, from Al Saffar and Sa’ad, both together from Ibn 
Yazeed, from one of his companions who said,  

‘Abu Ibrahim (Musa-asws Bin Ja’far-asws) passed away, and there were seventy thousand Dinars 
with Ziyad Al-Qaindy, and there were thirty thousand Dinars with Usman Bin Isa Al-Rawasy, 
and five slave girls, and his-asws house at Egypt.  
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تَمَعَ لِأَبي عِنأدكَُمأ مِنأ أثََاثٍ وَ جَوَارٍ أبَوُ الحأَ  فَ بَعَثَ إلِيَأهِمأ  لُوا مَا قِبَلَكُمأ مِنَ الأمَالِ وَ مَا كَانَ اجأ ناَ فإَِنِ ِ  سَنِ الر ضَِا ع أنَِ احَأِ  وَارثِهُُ وَ قاَئمِو مَقَامَهُ وَ قَدِ اق أتَسَمأ
تَمَعَ لِ وَ  رَ لَكُمأ فِ حَبأسِ مَا قَدِ اجأ أٍ ا مِيراَثهَُ وَ لَا عُ ٍَ بِهُ هَ  لِوُرَّاثهِِ قِبَلَكُمأ أوَأ كَلَامو يُشأ

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws sent a message to them: ‘Carry to me-asws whatever wealth there 
is with you and whatever had been gathered with you belonging to my-asws father-asws, from 
the chattels and the slave girls, for I-asws am the inheritor of my-asws father-asws and the one 
standing in his-asws position, and we have already divided his-asws (other) inheritances and there 
is no excuse for you to be withholding what had been gathered for me-asws and for the 
inheritors with you’ – or speech resembling that.  

لِكَ زيََِّدو الأقَنأدِيُّ وَ أمََّ  ٍَ أََ يَ عأتََِفأ بِاَ عِنأدَهُ وَ كَ ََ صَلَوَاتُ ا عُثأمَانُ بأنُ عِيسَى فإَِنَّ فأََمَّا ابأنُ أَبي حََأزَةَ فإَِنَّهُ أنَأكَرَهُ وَ  أََ يَُْتأ وَ هُوَ هُ كَتَبَ إلِيَأهِ أنََّ أبََا اللََِّّ عَلَيأهِ 
ََأمُرأنِ  تُ بِِِنَ ءٍ إِ  بِدَفأعِ شَيأ حَين قاَئمِو وَ مَنأ ذكََرَ أنََّهُ مَاتَ فَ هُوَ مُبأطِلو وَ اعأمَلأ عَلَى أنََّهُ قَدأ مَضَى كَمَا تَ قُولُ فَ لَمأ  تُهُنَّ وَ تَ زَوَّجأ وََاريِ فَ قَدأ أعَأتَقأ  .ليَأكَ وَ أمََّا الْأ

As for Abu Hamza, he denied it and did not acknowledge with whatever was in his possession, 
and like that was Ziyad Al-Qindy, and as for Usman Bin Isa, he wrote to him-asws, ‘Your-asws 
father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws has not died, and he-asws is still alive, 
standing, and the one who mentions that he-asws has died, he is false, and working upon that 
he-asws has passed away, like what you-asws saying, then he-asws had not instructed me with 
handing over anything to you-asws. And as for the slave girls, so I have freed them and married 
them’’.395 

دٍ الأعَطَّارِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ اع -5 َُُمَّ ِ ، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابأنُ الأوَليِدِ مَعاً عَنأ  سَيْأ دِ بأنِ جَُأهُورٍ عَنأ لحأُ َُُمَّ   بأنِ سَعِيدٍ عَنأ 
 كَانَ أَحَدُ الأقُوَّامِ عُثأمَانَ بأنَ عِيسَى وَ كَانَ يَكُونُ بِِصأرَ وَ كَانَ عِنأدَهُ مَالو كَثِيرو وَ سِتُّ جَوَاريَِ   أَحَأَدَ بأنِ حَََّادٍ قاَلَ 

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and), ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed, both together, 
from Muhammad Al Attar, from Ahmad Bin Al Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Jamhour, from Ahmad 
Bin Hammad who said,  

‘One of the custodians was Usman Bin Isa, and he happened to be in Egypt, and there was a 
lot of wealth with him and six slave girls.  

أََ يَُْتأ   ََ سَنِ الر ضَِا ع فِيهِنَّ وَ فِ الأمَالِ قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَأهِ أنََّ أبََا نَا مِيراَثهَُ وَ قَدأ صَحَّتِ قاَلَ فَكَتَبَ إِ  قاَلَ فَ بَعَثَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ ليَأهِ أنََّ أَبي قَدأ مَاتَ وَ قَدِ اق أتَسَمأ
بَارُ بِوَأتهِِ  َخأ تَجَّ عَلَيأهِ فِيهِ  الأأ  وَ احأ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws sent a message to him regarding them and 
regarding the wealth. He wrote to him-asws, ‘Your-asws father has not died’. He-asws wrote to 
him: ‘My-asws father-asws has died and we have already divided his-asws inheritance, and the 
news of his-asws death are correct’, and he-asws argued upon him regarding him-asws. 

ََ مَاتَ فَ لَيأسَ لَكَ مِنأ ذَلِكَ شَيأ  أََ يَكُنأ أبَوُ ََأمُرأنِ بِ  ءو وَ إِنأ كَانَ قَدأ مَاتَ عَلَىقاَلَ فَكَتَبَ إلِيَأهِ إِنأ  وََاريَِ وَ دَفأعِ شَيأ مَا تََأكِي فَ لَمأ  ءٍ إلِيَأكَ وَ قَدأ أعَأتَقأتُ الْأ
تُهُنَ   .تَ زَوَّجأ

He (the narrator) said, ‘He wrote to him-asws, ‘If your-asws father-asws hasn’t died, then there isn’t 
anything for you-asws from that, and if he-asws has died, based upon what you-asws are telling, 
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then he-asws did not instruct me with handing over anything to you-asws, and I have already 
liberated the slave girls and married them’’.396 

عَريِِ  عَ   -6 َشأ دٍ عَنِ الأأ َُُمَّ ِ كش، رجال الكشي عَلِيُّ بأنُ  سَيْأ   مِثألَهُ  نأ أَحَأَدَ بأنِ الحأُ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Muhammad, from Al Ash’ary, from Ahmad Bin Al Husayn – similar to 
it.397 

رُورٍ عَنِ ابأنِ عَامِرٍ عَنِ الأمُعَلَّى عَ َ -7 لأتُ لعَِلِيِ  بأنِ مُوسَى الر ضَِا ع ق ُ  نأ عَلِيِ  بأنِ ربَِاطٍ قاَلَ ، إكمال الدين ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابأنُ مَسأ
ََ ع حَين وَ أنَأتَ تَ عألَمُ مِنأ ذَلِكَ مَا يَ عألَمُ  أٍكُرُ أَنَّ أبََا  إِنَّ عِنأدَنََا رَجُلًا يَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Ibn Masroud, from Ibn Aamir, from Al Moalla, from 
Ali Bin Ribat who said,  

‘I said to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, ‘There is a man with us who mentions that your-asws 
father-asws is still alive and you-asws know from that what he-asws knows’.  

أََ يَُْتأ  فَ قَالَ ع سُبأحَانَ اللََِّّ مَاتَ  وَالهُُ وَ نُكِحَتأ جَوَاريِهِ  رَسُولُ اللََِّّ   وَ   .مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع بَ لَى وَ اللََِّّ وَ اللََِّّ لَقَدأ مَاتَ وَ قُسِمَتأ أمَأ

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! Rasool-Allah-saww died and Musa-asws Bin Ja’far-asws did not 
die! But, by Allah-azwj, he-asws has died, and his-asws wealth has been divided, and his-asws slave 
girls have been married’’.398 

نَ وَ اللََِّّ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع مِنَ الأمُتَوَسِْ ِيَْ اكَ   الَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الأوَرَّا ُُّ عَنأ سَعأدٍ عَنِ الأبََأقِيِ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ رَبيِعِ بأنِ عَبأدِ الرَّحَأَنِ قَ  -8
مَامَ بَ عأدَهُ إِمَامَتَهُ  َُ عَلَيأهِ بَ عأدَ مَوأتهِِ وَ يََأحَدُ الإأِ ظِمُ غَيأظَهُ عَلَيأهِمأ وَ لَا يُ بأدِي لََمُأ مَا يَ عأرفُِ  يَ عألَمُ مَنأ يقَِ يَ الأكَاظِمُ فَكَانَ يَكأ لِكَ  هُ مِنأهُمأ فَسُمِ  ٍَ  .لِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Rabie Bin 
Abul Rahman who said,  

‘By Allah-azwj! Musa-asws Bin Ja’far-asws was from the distinguishing ones. He-asws knew the ones 
who would pause at him-asws after his-asws expiry and reject the Imam-asws after him-asws of his-

asws Imamate. He-asws would swallow his-asws anger upon them and he-asws did not manifest to 
them what he-asws knew from them, so he-asws was named at ‘Al-Kazim’ (swallower of anger) 
due to that’’.399 

سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ  -9 ِ بأنِ أَحَأَدَ بأنِ الحأَ سَيْأ سَنِ   ضَّالٍ قاَلَ فَ غط، الغيبة للشيخ الطوسي عَلِيُّ بأنُ حَبَشِيِ  بأنِ قُونٍِ  عَنِ الحأُ كُنأتُ أرََى عِنأدَ عَمِ ي عَلِيِ  بأنِ الحأَ
لِ ب َ  يعَةِ أوَأ قاَلَ بأنِ فَضَّالٍ شَيأخاً مِنأ أهَأ ن أيَا شَرن مِنأكُمأ يََّ مَعأشَرَ الشِ   الرَّافِضَةُ  غأدَادَ وَ كَانَ يُ هَازلُِ عَمِ ي فَ قَالَ لَهُ يَ وأماً ليَأسَ فِ الدُّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ali Bin Habshy Bin Qowny, from Al Husayn Bin Ahmad Bin Al-
Hassan Bin Ali Bin Fazzal who said,  
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‘I used to see in the presence of my uncle Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, and Sheykh from the 
people of Baghdad, and he used to poke fun at my uncle. One day he said to him, ‘There isn’t 
in the world any evil from you all, O community of Shias’ – or said, ‘Rafizis’.  

رٍ السَّرَّاجِ  ُ قاَلَ أنَََا زَوأجُ بنِأتِ أَحَأَدَ بأنِ بِشأ َ لَعَنَكَ اللََّّ  فَ قَالَ لَهُ عَمِ ي وَ َِ

My uncle said to him, ‘May Allah-azwj Curse you!’ He said, ‘I am the husband of a daughter of 
Ahmad Bin Bishr Al-Sarraj!’  

ا حَضَرَتأهُ الأوَفاَةُ أنََّهُ كَانَ عِنأدِي عَشَرَةُ آلَافِ دِينَارٍ وَدِيعَةً لِمُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فَدَف َ  َ خَلِ صُونِ عأتُ اب أنَهُ عَنأهَ قاَلَ لِ لَمَّ َ اللََّّ أََ يَُْتأ فاَللََّّ تُ أنََّهُ  ا بَ عأدَ مَوأتهِِ وَ شَهِدأ
نَاهُ يَصألَى فِ نََارِ جَهَنَّمَ.مِنَ النَّارِ وَ سَلِ مُ  نَا حَبَّةً وَ لَقَدأ تَ ركَأ رَجأ  وهَا إِلََ الر ضَِا ع فَ وَ اللََِّّ مَا أَخأ

He said to me when the expiry presented to him, ‘There were ten thousand Dinars 
entrustment with me, for Musa-asws Bin Ja’far-asws. I pushed his-asws son-asws away from it after 
his-asws death, and I testified that he-asws did not die. Allah-azwj! Allah-azwj! Finish me off from the 
Fire and submit it to Al-Reza-asws, for by Allah-azwj’. By Allah-azwj! We did not take a seed, and 
we left him to arrive in the Fire of Hell’’.400 

شَّابِ عَنأ أَبي دَاوُدَ قاَلَ  دٍ عَنِ الِأَ َُُمَّ عَريُِّ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ  َشأ نِ أَبي حََأزةََ الأبَطاَئِنِِِ  وَ كَانَ رَئيِسَ الأوَاقِفَةِ كُنأتُ أنَََا وَ عُيَيأنَةُ بَ يَّاعُ الأقَصَبِ عِنأدَ عَلِيِ  بأ   رَوَى الأأ
مَِيرِ فَسَ  بَاهُ الحأ اَ أنَأتَ وَ أَصأحَابُكَ يََّ عَلِيُّ أَشأ  مِعأتُهُ يَ قُولُ قاَلَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ ع إِنَّْ

It is reported by Al Ashary, from Abdullah Bin Muhammad, from Al Khashab, from Abu Dawood who said,  

‘I and Uyayna, the cane seller were in the presence of Ali Bin Abu Hamza Al-Batainy, and he 
was chief of the Waqifites. I heard him saying, ‘Abu Ibrahim-asws said, ‘But rather you and your 
companions, O Ali, are resembling the donkeys’.  

عأتَ قُ لأتُ إِي وَ اللََِّّ لَقَدأ  عأتُ فَ قَالَ لَا وَ اللََِّّ لَا أنَ أقُلُ إلِيَأهِ قَدَمِي مَافَ قَالَ لِ عُيَيأنَةُ أَ سَِْ  .حَيِيتُ  سَِْ

Uyayna said to me, ‘Did you hear?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj, I have heard!’ He said, ‘No, by 
Allah-azwj, I will not take my feet to him for as long as I live’’.401 

بَاطٍ جََِيعاً وَ رَوَى ابأنُ  دِ بأنِ عُمَرَ بأنِ يزَيِدَ وَ عَلِيِ  بأنِ أَسأ َُُمَّ سَنِ بأنِ فَضَّالٍ عَنأ  دَةَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ الحأَ ثَنِِ زيََِّدو قَ  عُقأ الا قاَلَ لنََا عُثأمَانُ بأنُ عِيسَى الرَّوَّاسِيُّ حَدَّ
كَانَ قاَلا سَنِ الر ضَِا ع وَ كُنَّا عِنأدَ أَبي   الأقَنأدِيُّ وَ ابأنُ مُسأ َرأضِ فَدَخَلَ أبَوُ الحأَ لِ الأأ خُلُ عَلَيأكُمُ السَّاعَةَ خَيرأُ أهَأ لِ  إبِ أراَهِيمَ ع إِذأ قاَلَ يَدأ  هُوَ صَبِن فَ قُلأنَا خَيرأُ أهَأ

ريِ مَا قاَلَ ذَانِ  هُ إلِيَأهِ فَ قَبَّلَهُ وَ قاَلَ يََّ بُنََِّ تَدأ َرأضِ ثَُُّ دَنََا فَضَمَّ انِ يَشُكَّانِ فَِّ  الأأ ٍَ  قاَلَ نَ عَمأ يََّ سَيِ دِي هَ

And it is reported by Ibn Uqda, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Muhammad Bin Umar Bin Yazeed, and Ali 
Bin Asbaat, altogether said, ‘Usman Bin Isa Al Rawasy said to us, ‘It is narrated to my by Ziyad Al Qandy, and Ibn 
Muskan said,  

‘We were in the presence of Abu Ibrahim (Musa-asws Bin Ja’far-asws) when he-asws said: ‘The best 
of the people of the earth will be entering right now!’ So, Abu Al-Hassan Al-Reza-asws entered, 
and he-asws was a child. We said, ‘Best of the people of the earth’. Then he-asws came closer. 
He-asws hugged him-asws to him-asws and kissed him-asws and said: ‘O my-asws son-asws! Do you know 
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what these two have said?’ He-asws said: ‘Yes, O my Master-asws! These two complained about 
me-asws’. 

دِيثَ لَا وَ لَكِنأ  َُأبُوبٍ فَ قَالَ بَتَََ الحأَ سَنَ بأنَ  دِيثِ الحأَ ا الحأَ ثأتُ بٍََِِ بَاطٍ فَحَدَّ ثَنِِ عَ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ أَسأ تُاَهُ حَدَّ لِيُّ بأنُ رئَِابٍ أنََّ أَبَا إِب أراَهِيمَ قاَلَ لََمَُا إِنأ جَحَدأ
عَِيَْ  لَيأكُمَاحَقَّهُ أوَأ خُنأتُمَاهُ فَ عَ   يََّ زيََِّدُ وَ لَا تَ نأجُبُ أنَأتَ وَ أَصأحَابُكَ أبَدَاً  لَعأنَةُ اللََِّّ وَ الأمَلائِكَةِ وَ النَّاسِ أَجَأ

Ali Bin Asbat said, ‘I narrated with this Hadeeth to Al-Hassan Bin Mahboub. He said, ‘The 
Hadeeth is cut off. No, but Ali Bin Ra’ib narrated to me that Abu Ibrahim (Musa-asws Bin Ja’far-

asws) had said to them: ‘If you two were to reject his-asws right or betray him, then upon you 
both is the Curse of Allah-azwj, and the Angels, and the people altogether! O Ziyad! You and 
your companions would not give birth, ever!’ 

ا وَ  ٍَ سَ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ رئَِابٍ فَ لَقِيتُ زيََِّدَ الأقَنأدِيِ  فَ قُلأتُ لَهُ بَ لَغَنِِ أنََّ أبََا إِب أراَهِيمَ قاَلَ لَكَ كَ ا فَ قَالَ أَحأ ٍَ هُ وَ لَا مَرَرأتُ  كَ  بُكَ قَدأ خُولِطأتَ فَمَرَّ وَ تَ ركََنِِ فَ لَمأ أكَُلِ مأ
 بهِِ 

Ali Bin Ra’ib said, ‘I met Ziyad Al-Qandy. I said to him, ‘It has reached me that Abu Ibrahim-asws 
had said to you such and such?’ He said, ‘I reckon you are mixed up!’ He passed by and left 
me, so I neither spoke to him nor passed by him.  

مَ الر ضَِ قاَلَ الحأَ  َُأبُوبٍ فَ لَمأ نَ زَلَ نَ تَوَقَّعُ لزِيََِّدٍ دَعأوَةَ أَبي إِب أراَهِيمَ ع حَََّّ ظَهَرَ مِنأهُ أيََّّ  رَ وَ مَاتَ زنِأدِيقاً.ا ع مَا ظَهَ سَنُ بأنُ 

Al-Hassan Bin Mahboub said, ‘We did not cease anticipating for Ziyad a supplication of Abu 
Ibrahim-asws until the days of Al-Reza-asws appeared from him what appeared, and he died an 
atheist’’.402 

وَانَ بأنِ يََأيََ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأ  -10 طََّابِ عَنأ صَفأ مَا فَ عَلَ  بِلَادِ قاَلَ قاَلَ الر ضَِا عنِ يََأيََ بأنِ أَبي الأ غط، الغيبة للشيخ الطوسي الأعَطَّارُ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي الِأ
وَ  ا   عَلَى الزَّنأدَقَةِ وَ لَا يَْوُتُونَ غَداً إِلاَّ الشَّقِيُّ حََأزَةُ بأنُ بزَيِعٍ قُ لأتُ هُوَ ذَا هُوَ قَدأ قَدِمَ فَ قَالَ يَ زأعُمُ أَنَّ أَبي حَين هُمُ الأيَوأمَ شُكَّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Attar, from his father, from Ibn Abu Al Khattab, from Safwan 
Bin Yahya, from Ibrahim Bin Yahya Bin Abu Al Bilad who said,  

‘Al-Reza-asws said: ‘What happened to the wretch Hamza Bin Bazie?’ I said, ‘There he is! He is 
arriving’. He-asws said: ‘He alleges that my-asws father-asws is still alive. Today, they are the 
doubters, and tomorrow they will not be dying except upon the atheism’.  

ََ يَْوُتُونَ عَلَى وَ قَدأ عَرَف أتُهُمأ فَكَيأ ا َ نَ فأسِي شُكَّ وَانُ فَ قُلأتُ فِيمَا بَ يأنِِ وَ بَيْأ مِنأهُمأ أنََّهُ قاَلَ عِنأدَ مَوأتهِِ  نَا إِلاَّ قلَِيلًا حَََّّ بَ لَغَنَا عَنأ رَجُلٍ الزَّنأدَقَةِ فَمَا لبَِثأ  قاَلَ صَفأ
 هُوَ كَافِرو بِرَبٍ  أمََاتهَُ 

Safwan said, ‘I said in what is between me and myself, ‘Doubter, I have recognised them, but 
how will they be dying upon the atheism?’ We did not wait except a little until it reached us 
about a man from them that he had said during his death that he is a Kafir with the Lord-azwj 
Who Killed him’.  
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دَِيثِ  ا تَصأدِيقُ الحأ ٍَ وَانُ فَ قُلأتُ هَ  .قاَلَ صَفأ

Safwan said, ‘I said, ‘This is verification of the Hadeeth’’.403 

دُ بأنُ هََُّامٍ عَنأ عَلِيِ  بأنِ رَبَاحٍ قاَلَ  -11 َُُمَّ اَعِيلَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي وَ رَوَى أبَوُ عَلِيٍ   عأتَ  الأقُرَشِيِ  وَ كَانَ مَِأطُوراً أَيَّ شَيأ قُ لأتُ للِأقَاسِمِ بأنِ إِسْأ ءٍ سَِْ
عأتُ مِنأهُ إِلاَّ حَدِيثاً وَاحِداً  مِنأ  دِ بأنِ أَبي حََأزَةَ قاَلَ مَا سَِْ  َُُمَّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – And it is reported by Abu Ali Muhammad Bin Hammam, from Ali 
Bin Rabbah who said,  

‘I said to Al-Qasim Bin Ismail Al-Qurshy, and it was raining, ‘Which thing did you hear from 
Muhammad Bin Abu Hamza?’ He said, ‘I have not heard from him except one Hadeeth’.  

دِ بأنِ أَبي حََأزَةَ  َُُمَّ رجََ بَ عأدَ ذَلِكَ حَدِيثاً كَثِيراً فَ رَوَاهُ عَنأ   قاَلَ ابأنُ رَبَاحٍ ثَُُّ أَخأ

Ibn Rabbah said, ‘Then, after that, he brought out many Ahadeeth from Muhammad Bin Abu 
Hamza’.   

ََأسَةً قاَلَ  ا كَمأ سَِْعأتَ مِنأ حَنَانٍ فَ قَالَ أرَأبَ عَةَ أَحَادِيثَ أوَأ  ٍَ رجََ بَ عأدَ ذَلِكَ حَ  قاَلَ ابأنُ رَبَاحٍ وَ سَألَأتُ الأقَاسِمَ هَ  فَ رَوَاهُ عَنأهُ. دِيثاً كَثِيراً ثَُُّ أَخأ

Ibn Rabbah said, ‘And I asked this Al-Qasim, ‘How many have you heard from Hanan?’ He said, 
‘Four Ahadeeth or five’. He said, ‘Then, after that, I brought our many Ahadeeth and reported 
it from him’’.404 

دِ بأ  َُُمَّ عأتُ الر ضَِا عوَ رَوَى أَحَأَدُ بأنُ  دِيِ  يَ قُولُ فِ ابأنِ أَبي حََأ  نِ عِيسَى عَنأ سَعأدِ بأنِ سَعأدٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عُمَرَ قاَلَ سَِْ ٍِي يَ رأوِي أنََّ رأَأسَ الأمَهأ زَةَ أَ ليَأسَ هُوَ الَّ
يَانِِ  وَ قاَلَ إِنَّ  دَى إِلََ عِيسَى بأنِ مُوسَى وَ هُوَ صَاحِبُ السُّفأ تَبَانَ لََمُأ كَ  يُ هأ هُرٍ فَمَا اسأ  ٍِبهُُ.أبََا إِب أراَهِيمَ يَ عُودُ إِلََ ثََاَنيَِةِ أَشأ

And it is reported by Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Sa’ad Bin Sa’ad, from Ahmad Bin Umar who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying regarding Ibn Abu Hamza: ‘He is the one who is reported that the 
head of Al-Mahdy was taken to Isa Bin Musa, and he is a companion of Al-Sufyani. And he said 
that Abu Ibrahim (Musa-asws Bin Ja’far-asws) will be returning (from occultation) after eight 
months. So, how exposed they were to his lies!’’405 

َُُمَّدِ  دِ بأنِ عِيسَى بأنِ عُبَيأدٍ عَنأ  َُُمَّ دُ بأنُ أَحَأَدَ بأنِ يََأيََ عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا عَنأ  َُُمَّ ذكُِرَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ عِنأدَ الر ضَِا ع فَ لَعَنَهُ ثَُُّ  لَ  بأنِ سِنَانٍ قاَوَ رَوَى 
ُ فِ سَْاَئهِِ وَ أرَأضِهِ فأََبََ اللََُّّ قاَلَ إِنَّ عَلِيَّ بأنَ أَبي  ركُِونَ  وَ ... إِلاَّ أنَأ يتُِمَّ نوُرَهُ   حََأزَةَ أرَاَدَ أنَأ لَا يُ عأبَدَ اللََّّ َُ  لَوأ كَرهَِ الأمُشأ رِ  وَ لَوأ كَرهَِ اللَّعِيُْ الأمُشأ

And it is reported by Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from one of our companions, from Muhammad Bin Isa 
Bin Ubeyd, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘Ali Bin Abu Hamza was mentioned in the presence of Al-Reza-asws, so he-asws cursed him, then 
said: ‘Ali Bin Abu Hamza want that Allah-azwj should not be worshipped in His-azwj and His-azwj 
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earth. But Allah-azwj Refused, except that He-azwj would Complete His-azwj Noor and even if the 
Polytheists dislike it, and even if the accursed Polytheist (Ali Bin Abu Hamza) dislikes it!’ 

رَُِ قاَلَ نَ عَمأ وَ اللََِّّ رَغِمَ  لِكَ هُوَ فِ كِتَابِ اللََِّّ قُ لأتُ الأمُشأ ٍَ ثاَلهِِ أنََّهُ أرَاَدَ أنَأ يطُأفِئَ نوُرَ اللََِّّ  يرُيِدُونَ أنَأ يطُأفِؤُا نوُرَ اللََِّّ بِِفَأواهِهِمأ  أنَ أفُهُ كَ  .وَ قَدأ جَرَتأ فِيهِ وَ فِ أمَأ

I said, ‘The Polytheist!’ He-asws said; ‘Yes and may Allah-azwj Rub his nose! He is like that in the 
Book of Allah-azwj, They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, 
[9:32], and it flows regarding him and regarding the likes of him. He wanted to extinguish the 
Noor of Allah-azwj!’’406 

دٍ النَّوأ ن، عيون أخبا -12 َُُمَّ رََّاطِ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ  سَنِ بأنِ عِيسَى الِأ َسَدِيِ  عَنِ الحأَ أتََ يأتُ الر ضَِا ع وَ هُوَ بِقَنأطَرَةِ  لِيِ  قَالَ فَ ر الرضا عليه السلام الأوَرَّا ُُّ عَنِ الأأ
ََ إِ  إِبأريِقٍ  تُ وَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا تُ عَلَيأهِ ثَُُّ جَلَسأ ََ ع حَين فَسَلَّمأ  نَّ أنََُاساً يَ زأعُمُونَ أنََّ أبََا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Al Asady, from Al-Hassan Bin Isa Al Kharrat, from Ja’far 
Bin Muhammad Al Nowfaly who said,  

‘I came to Al-Reza-asws and he-asws was at the archway of Ibriq. I greeted unto him-asws then sat 
down, and I said, May I be sacrificed for you-asws! Some people are alleging that your-asws 
father-asws is still alive!’ 

ُ لَوأ كَانَ حَي اً مَا قُسِمَ مِيراَثهُُ وَ لَا نُكِحَ نِسَاؤُ  بوُا لَعَنَهُمُ اللََّّ ٍَ  نُ أَبي طاَلِبٍ عهُ وَ لَكِنَّهُ وَ اللََِّّ ذَا َُّ الأمَوأتَ كَمَا ذَاقَهُ عَلِيُّ بأ فَ قَالَ كَ

He-asws said: ‘They are lying, may Allah-azwj Curse them! If he-asws was alive then his-asws 
inheritance would not be distributed, nor would his-asws wives had remarried. But Allah-azwj 
Made him-asws taste the death like what Ali-asws Bin Abu Talib-asws had tasted’.  

هٍ  َُُمَّدٍ مِنأ بَ عأدِي وَ أمََّا أنَََا فإَِنِ ِ ذَاهِبو فِ وَجأ اَنِ ببَِغأدَادَ بَأو بِطُ  لَا أرَأجِعُ بوُرََِ قَ قاَلَ فَ قُلأتُ لَهُ مَا تََأمُرُنِ قاَلَ عَلَيأكَ بِابأنِِ   وسَ وَ قَبَأ

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What are you-asws ordering me (to do)?’ He-asws said: 
‘Upon you is to be with my-asws son-asws Muhammad-asws after me-asws. And as for me-asws, I-asws 
shall be going in a direction I-asws will not be returning from. Blessed is the grave at Toos and 
two graves at Baghdad’. 

ََ عَرَف أنَا وَاحِداً فَمَا الثَّانِ قاَلَ سَتَعأرفُِونهَُ ثَُُّ قاَلَ ع قَبَأِي وَ قَبَأُ هَارُو  ا وَ ضَمَّ قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا ٍَ بَعَيأهِ  نَ هَكَ  .إِصأ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! We know of one, but what is 
the second?’ He-asws said, ‘You shall be recognising it’. Then he-asws said: ‘My-asws grave, and 
grave of Haroun would be like this!’ – and he-asws pressed his-asws fingers’’.407  

دِ بأنِ أَبي طلَأحَةَ عَنأ دَاوُدَ الرَّق ِ   -13 َُُمَّ سَنِ بأنِ  َُ بأنُ حَََّادٍ عَنأ أَبي سَعِيدٍ عَنِ الحأَ ََ  يِ  قاَلَ كش، رجال الكشي خَلَ سَنِ الر ضَِا ع جُعِلأتُ فِدَا قُ لأتُ لِأَبي الحأَ
ريِ مِنأ  رََِ شَيأ إِنَّهُ وَ اللََِّّ مَا يلَِجُ فِ صَدأ  ءو إِلاَّ حَدِيثاً سَِْعأتُهُ مِنأ ذَريِحٍ يَ رأوِيهِ عَنأ أَبي جَعأفَرٍ ع قاَلَ لِ وَ مَا هُوَ أمَأ
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Khalaf Bin Hammad, from Abu Saeed, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Abu 
Talha, from Dawood Al Raqy who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj! Nothing is 
troubling me in my chest from your-asws matter except a Hadeeth I have heard from Zareeh, 
from Abu Ja’far-asws’. He-asws said to me: ‘And what is it?’  

ُ قاَلَ صَدَقأتَ وَ صَدَ َُّ ذَريِحو وَ صَدَ َُّ أبَوُ جَعأفَرٍ ع فاَزأدَ قاَلَ سَِْ  اً دأتُ وَ اعأتُهُ يَ قُولُ سَابِعُنَا قاَئمُِنَا إِنأ شَاءَ اللََّّ  للََِّّ شَك 

He said, ‘I heard him-asws saying: ‘Our-asws seventh is our-asws Qaim-asws if Allah-azwj so Desires’. 
He-asws said; ‘You speak the truth, and Zareeh spoke the truth, and Abu Ja’far-asws spoke the 
truth’. By Allah-azwj, my doubt increased!’ 

َِِ  ثَُُّ قاَلَ لِ يََّ دَاوُدَ بأنَ أَبي كَلَدَةَ  لِكَ أبَوُ جَعأفَرٍ ع لَوأ لَا أنَأ قاَلَ ءٍ وَ كَ مَا سَألََهُ عَنأ شَيأ  شاءَ اللََُّّ صابِراً سَتَجِدُنِ إِنأ  أمََا وَ اللََِّّ لَوأ لَا أنََّ مُوسَى قاَلَ للِأعَا ٍَ
ُ لَكَانَ كَمَا قاَلَ فَ قَطَعأتُ عَلَيأهِ   .إِنأ شَاءَ اللََّّ

Then he-asws said to me: ‘O Dawood Bin Abu Kaladah! But, by Allah-azwj! If Musa-as had not said 
to the scholar, ‘If Allah so desires it, you will find me [18:69], he-as would not have asked him-

as about anything. And like that is the matter of Abu Ja’far-asws. If he-asws had not said: ‘If Allah-

azwj so Desires’, it would have happened like what he-asws had said’. So I cut off (from others) 
to him-asws’’.408 

دِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ الرَّازيِِ  عَنِ الأبَزَنأطِيِ    -14 َُُمَّ دٍ عَنأ  َُُمَّ دِ بأ كش، رجال الكشي عَلِيُّ بأنُ  َُُمَّ سَنِ ع قاَلَ عَنأ  قُ لأتُ  نِ الأفُضَيألِ عَنأ أَبي الحأَ
ن أيَا عَدَاوَ جُعِ  لِ الدُّ راَنَ وَ ابأنَ أَبي سَعِيدٍ أَشَدَّ أهَأ ََ إِنِ ِ خَلَّفأتُ ابأنَ أَبي حََأزَةَ وَ ابأنَ مِهأ  ةً للََِّّ تَ عَالََ لأتُ فِدَا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad, from Abu Abdullah Al Rzy, from 
Al Bazanty, from Muhammad Bin Al Fuzeyl,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have left 
behind Ibn Abu Hamza, and Ibn Mihran, and Ibn Abu Saeed as the severest of people of the 
world in enmity to Allah-azwj the Exalted’.  

بوُا فُلَانَاً وَ فُلَا  ٍَّ بوُا رَسُولَ اللََِّّ   وَ كَ ٍَّ مُأ كَ تَدَيأتَ إِنََّّ ََ مَنأ ضَلَّ إِذَا اهأ بوُا جَعأفَر قاَلَ فَ قَالَ لِ مَا ضَرَّ ٍَّ وَةو نَاً وَ كَ  اً وَ مُوسَى ع وَ لِ بِِبَائِي أُسأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘He will not harm you, the one who strays, when 
you are guided. They are belying Rasool-Allah-saww, and they are belying so and so, and so and 
so, and they are belying Ja’far-asws, and Musa-asws, and for me-asws there is an exemplar with 
my-asws forefathers-asws’.  

ُ نوُرَ قَ لأبِكَ وَ أدَأخَلَ الأفَقأ  راَنَ أذَأهَبَ اللََّّ ََ إِنَاَّ نَ رأوِي أنََّكَ قُ لأتَ لِابأنِ مِهأ ََ حَالهُُ وَ حَالُ بِر هِِ فَ قُلأتُ يََّ سَيِ دِي أَشَدُّ حَالٍ رَ بَ يأتَكَ فَ قَالَ كَيأ فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا
أََ يَ قأ  رُوبوُنَ ببَِغأدَادَ  رَةِ فَسَكَتَ:هُمأ مَكأ ُ أنَأ يََأرجَُ إِلََ الأعُمأ سَيْأ  دِرِ الحأُ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! We are reporting that you-asws had said to Ibn Mihran: 
‘May Allah-azwj Remove the Noor of your heart and Cause the poverty to enter your house!’ 
He-asws said: ‘How is his state and state of his righteousness?’ I said, ‘O my Master-asws! Severe 
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state. They are anguished at Baghdad. Al-Husayn is not able upon going out to (perform) the 
Umrah’. He-asws was silent. 

عأتُهُ: يَ قُولُ فِ ابأنِ أَبي حََأزَ  دَى إِلََ عِيسَى بأنِ مُوسَى وَ سَِْ دِيِ  يُ هأ ٍِي رَوَى أنََّ رأَأسَ الأمَهأ ٍِبهُُ أَ ليَأسَ هُوَ الَّ تَبَانَ لَكُمأ كَ يَانِِ  وَ وَ ةَ أَ مَا اسأ  هُوَ صَاحِبُ السُّفأ
هُرٍ. سَنِ ع يَ عُودُ إِلََ ثََاَنيَِةِ أَشأ  قاَلَ إِنَّ أبََا الحأَ

And I heard him-asws saying regarding Ibn Abu Hamza: ‘How clear are his lies to you all! Isn’t 
he the one reporting that the head of Al-Mahdy has been taken to Isa Bin Musa, and he is a 
companion of Al-Sufyani? And he said that Abu Al-Hassan (Musa-asws) would be returning 
(after) eight months’’.409 

دٍ قاَلَ   -15 َُُمَّ َُُمَّدٍ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  سَنِ بأنِ مُوسَى عَنأ دَاوُدَ بأنِ  ََ عَلِين أبَوُ الحأَ  كش، رجال الكشي حََأدَوَيأهِ عَنِ الحأَ سَنِ فِ بَنِِ زُرَيأقٍ فَ قَالَ لِ وَ هُوَ وَقَ
ا قبُِضَ رَسُولُ اللََِّّ   جَهَدَ النَّاسُ فِ إِطأفَاءِ نوُرِ اللََِّّ فأََبََ اللََُّّ  راَفِعو صَوأتَهُ يََّ أَحَأَدُ قُ لأتُ لبََّيأكَ قاَلَ   بِِمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ ع إِلاَّ أنَأ يتُِمَّ نوُرَهُ  إِنَّهُ لَمَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, from Dawood Bin Muhammad, from 
Ahmad Bin Muhammad who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws paused at me among the clan of Zureyq, and he-asws raised his-asws voice: 
‘O Ahmad!’ I said, ‘Here I am!’ He-asws said: ‘When Rasool-Allah-saww passed away, the people 
strived in extinguishing the Noor of Allah-azwj. But Allah-azwj Refused except that He-azwj would 
Complete His-azwj Noor by Amir Al-Momineen-asws.  

سَنِ ع جَهَدَ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ وَ أَصأحَابهُُ فِ إِطأفَاءِ نوُرِ اللََِّّ فأََبََ اللََُّّ  ا تُ وُفِِ َ أبَوُ الحأَ  تِمَّ نوُرَهُ يُ  إِلاَّ أنَأ  فَ لَمَّ

When Abu Al-Hassan (Musa)-asws passed away, Ali Bin Abu Hamza and his companions strived 
in extinguishing the Noor of Allah-azwj. But Allah-azwj Refused except that He-azwj Complete His-

azwj Noor.  

قِ  إِذَا دَخَلَ عَ  لَ الحأَ أََ يََأزَعُوا عَلَيأهِ وَ وَ إِنَّ أهَأ مُأ عَلَى يقَِيٍْ مِنأ أمَأرهِِمأ  لَيأهِمأ دَاخِلو سُرُّوا بِهِ وَ إِذَا خَرجََ عَنأهُمأ خَارجِو   ذَلِكَ أَنََّّ

And the people of truth, whenever and entering one enters, they are cheered by him, and 
whenever an exiting one exits, they do not get alarmed upon him, and that is because they 
are upon a certainty from their matter.  

لَ الأبَاطِلِ إِذَا دَخَلَ فِيهِمأ دَاخِلو سُرُّوا بِهِ وَ إِذَا خَرجََ عَنأهُمأ خَارجِو جَزعُِوا عَلَيأهِ وَ ذَ  مُأ عَلَى شَكٍ  مِنأ وَ إِنَّ أهَأ تَقَرن  إِنَّ اللَََّّ جَلَّ جَلَالهُُ يَ قُولُ  مأرهِِمأ أَ  لِكَ أَنََّّ فَمُسأ
تَوأدعَو   وَ مُسأ

And the people of falsehood are such that whenever an entering one enters to them, they 
are cheered by it, and when an exiting one exits from them, they are alarmed upon him, and 

that is because they are upon ‘ ٍ شَك’ a doubt from their matter. Allah-azwj, Majestic is His-azwj 

Majesty Says: so there is a (permanent) stable one and a (temporarily) deposited one. [6:98].  

تَقَرُّ ال تَوأدعَُ الأمُعَارُ.قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع الأمُسأ  ثَّابِتُ وَ الأمُسأ
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He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws said: ‘The stable one is the steadfast, and the 
deposited one is the lent (borrowed Eman) one’’.410 

ِ بأنِ عُمَرَ قاَلَ كش، رجال الكشي جَعأفَرُ بأنُ أَحَأَدَ عَنأ يوُنُسَ بأنِ عَبأدِ الرَّ   -16 سَيْأ بَََ  حَأَنِ عَنِ الحأُ نِ أنََّهُ دَخَلَ عَلَى أبَيِكَ فَ قَالَ لَهُ إِنِ ِ قُ لأتُ لَهُ إِنَّ أَبي أَخأ
َِ عَبأدِ اللََِّّ وَ أنََّكَ قُ لأتَ أنَََا إِمَامو فَ قَالَ نَ عَ  بََّارِ أنََّكَ أمََرأتَنِِ بِتََأ تَجُّ عَلَيأكَ عِنأدَ الْأ  فِي عُنُقِيمأ فَمَا كَانَ مِنأ إِثُأٍ فَ أَحأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ja’far Bin Ahmad, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Al Husayn Bin Umar who 
said,  

‘I said to him (Al-Reza-asws), ‘My father informed me that he had entered to see your-asws father-

asws. He said to him-asws, ‘I shall argue upon you-asws in the presence of the tyrant that you had 
instructed me with leaving Abdullah, and you-asws said to me: ‘I-asws am an Imam-asws’?’ He-asws 
said: ‘Yes, so whatever felony there would be, it is in my-asws neck’.  

ََ قَدأ مَضَى وَ  بََأتَنِِ أنََّ أبََا ةِ أَبي عَلَى أبَيِكَ فإَِنَّكَ أَخأ تَجُّ عَلَيأكَ بِثِألِ حُجَّ رِ مِنأ بَ عأدِهِ فَ قَالَ نَ عَمأ أنََّكَ صَاحِبُ هَ  فَ قَالَ وَ إِنِ ِ أَحأ َمأ ا الأأ ٍَ 

He said, ‘And I am arguing upon you-asws with similar to the argument of my father, for you-

asws had informed me that your-asws father-asws has passed away, and that you-asws are Master-

asws of this command from after him-asws!’ He-asws said: ‘Yes’.  

رجُأ مِنأ مَكَّةَ حَََّّ كَادَ يَ تَ  أََ أَخأ أٍكُرُ أَنَّ تَركَِةَ صَاحِبِنَا عِ فَ قُلأتُ لَهُ إِنِ ِ  رُ وَ ذَلِكَ أَنَّ فُلَانَاً أقَ أرأََنِ كِتَابَكَ يَ َمأ ُ لَِ الأأ ََ بَيَّْ  فَ قَالَ صَدَقأتَ وَ صَدَ َُّ  نأدَ

I said to him-asws, ‘I did not come out from Makkah until the matter was almost clear to me, 
and that is because so and so had read out your-asws letter to me mentioning that the legacy 
(inheritances) of our Master (Musa-asws Bin Ja’far-asws) are with you-asws’. He-asws said: ‘You 
spoke the truth and he spoke the truth’.  

أََ  اً وَ لَقَدأ قُ لأتُهُ عَلَى مِثألِ جَدأعِ أنَأفِي وَ لَكِنِِ  خِفأتُ الضَّلَالَ وَ الأفُرأقَةَ.أمََا وَ اللََِّّ مَا فَ عَلأتُ ذَلِكَ حَََّّ    أَجِدأ بدُ 

But, by Allah-azwj! I did not do that until I-asws could not find any escape, and I had said it upon 
like rubbing of my nose, but I feared the straying and the sectarianism’’.411 

ِ بأنِ بَشَّارٍ قاَلَ   -17 سَيْأ لٍ عَنِ الحأُ َُ بأنُ حَََّادٍ عَنأ سَهأ تُ إِلََ عَلِي ِ  كش، رجال الكشي خَلَ ا مَاتَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع خَرَجأ بأنِ مُوسَى ع غَيرأَ مُؤأمِنو  لَمَّ
قَهُ بِوَأتِ مُوسَى وَ لَا مُقِر اً بِِِمَامَةِ عَ  ألََهُ وَ أُصَدِ   لِيٍ  ع إِلاَّ أنََّ فِ نَ فأسِي أنَأ أَسأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Khalaf Bin Hammad, from Sahl, from Al Husayn Bin Bashar who said,  

‘When Musa-asws Bin Ja’far-asws had passed away, I went out to Ali-asws Bin Musa-asws not 
believing in the death of Musa-asws nor acknowledging with the Imamate of Ali-asws, except that 
within myself was that I should ask him-asws and ratify him-asws.  

تَأأذَنأتُ عَ  ُ  لَيأهِ وَ دَخَلأتُ فأََدأنََانِ وَ ألَأطَفَنِِ وَ أرََدأتُ أنَأ فَ لَمَّا صِرأتُ إِلََ الأمَدِينَةِ ان أتَهَيأتُ إلِيَأهِ وَ هُوَ بِالصُّؤَارِ فاَسأ ألََهُ عَنأ أبَيِهِ ع فَ بَادَرَنِ فَ قَالَ لِ يََّ حُسَيْأ أَسأ
 َُُ ُ إلِيَأكَ مِنأ غَيرأِ حِجَابٍ وَ تَ نأظرَُ إِلََ اللََِّّ مِنأ غَيرأِ حِجَابٍ فَ وَالِ آلَ  َمأرِ إِنأ أرََدأتَ أَنأ يَ نأظرَُ اللََّّ دٍ وَ وَالِ وَلَِّ الأأ   مِنأهُمأ مَّ
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When I came to Al-Medina, I ended up to him-asws and he-asws was at Al-Sawwar. I sought 
permission to see him-asws and I entered. He called me-asws and was welcoming with me, and I 
wanted to ask him-asws about his-asws father-asws. He-asws rushed me by saying to me: ‘O Husayn! 
If you want Allah-azwj to Look at you from without there being a veil, and you look at Allah-azwj 
without a veil, then befriend Progeny-asws of Muhammad-saww and befriend the Master-asws of 
the command from them-asws’.  

 قاَلَ قُ لأتُ أنَأظرُُ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ إِي وَ اللََِّّ 

He (the narrator) said, ‘Look at Allah-azwj Mighty and Majestic?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj!’ 

تُ عَلَى مَوأتِ أبَيِهِ وَ إِمَ  و فَجَزَمأ ٍِيقاَلَ حُسَيْأ رَ الَّ َمأ تُ الأأ رِ وَ ضِيقِهِ وَ لَكِنِِ  عَلِمأ َمأ ةِ الأأ أنَأتَ عَلَيأهِ ثَُُّ سَكَتَ قلَِيلًا  امَتِهِ ثَُُّ قاَلَ لِ مَا أرََدأتُ أَنأ آذَنَ لَكَ لِشِدَّ
رََِ قاَلَ قُ لأتُ لَهُ أَجَلأ   .ثَُُّ قاَلَ خَبََّأتُ بِِمَأ

Husayn said, ‘I was convinced upon the death of his-asws father-asws and his (Al-Reza-asws’s) 
Imamate. Then he-asws said to me: ‘I-asws did not want to give permission to you due to the 
severity of the matter and its constriction, but I-asws know the matter which you are upon’. 
Then he-asws was silent for a while, then said: ‘Are you acquainted with your matter?’ I said to 
him-asws, ‘Yes’’.412 

 قد مر تَويل النظر إلَ الله تعالَ فِ كتاب التوحيد. بيان:

Explanation: ‘The interpretation of ‘Look at Allah-azwj the Exalted’ is in the Book of Tawheed’.  

َُُمَّ   -18 دِ بأنِ إِب أراَهِيمَ عَنأ  َُُمَّ سَنِ الأبََاَثِيُّ عَنأ  دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ عُودٍ وَ  دُ بأنُ مَسأ َُُمَّ هِِ دِ بأنِ فاَرِسٍ كش، رجال الكشي  لََنأجِيِ  أوَأ غَيرأ  عَنأ أَحَأَدَ بأنِ عُبأدُوسٍ الِأ
قِ  وَ مُقِي  الَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ عَبأدِ اللََِّّ الزُّبَيرأِيِ  قَ  َُ حَائِدو عَنِ الحأَ ألَهُُ عَنِ الأوَاقِفَةِ فَكَتَبَ الأوَاقِ سَنِ ع أَسأ مو عَلَى سَيِ َِةٍ إِنأ مَاتَ بِِاَ كَانَتأ جَهَنَّمُ كَتَبأتُ إِلََ أَبي الحأَ

 .وَ بِأِسَ الأمَصِيرُ  مَأأوَاهُ 

(The book) ‘Rijal’ of Al-Kashy – Muhammad Bin Masoud, and Muhammad Bin Al-Hassan Al Barasy, from 
Muhammad Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Faris, from Ahmad Bin Ubdous and Khalanjy, or someone else, 

from Ali Bin Abdullah Al Zubeyri who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws asking him-asws about the Waqifites. He-asws wrote: ‘The Waqifite 
has turned away from the truth and stayed upon an evil deed. If he were to die with it, Hell 
would be his abode, and it is an evil destination’’.413 

َِأرٍ عَنِ الأفَضألِ بأنِ شَاذَانَ رَ  لِ بأنِ   يشُونَ حَيَارَى وَ يَْوُتُونَ زَنََادِقَةً.سُِِلَ عَنِ الأوَاقِفَةِ فَ قَالَ يعَِ  فَ عَهُ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ جَعأفَرُ بأنُ مَعأرُوفٍ عَنأ سَهأ

Ja’far Bin Marouf, from Sahl Bin Bahr, from Al Fazl Bin Shazan,  

‘Raising it from Al-Reza-asws. He (the narrator) said, ‘He-asws was asked about the Waqifites, he-

asws said: ‘They are living as confused ones and will be dying as atheists’’.414 
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َُُمَّ   -19 دَمِيُّ عَنأ  لُ بأنُ زيََِّدٍ الْأ ثَنِِ سَهأ ئَيِلَ بأنِ أَحَأَدَ فِ كِتَابِهِ حَدَّ تُ بَِِطِ  جَبَأ رٍ نِ أَحَأَدَ بأنِ الرَّبِ دِ بأ كش، رجال الكشي وَجَدأ قَ أرعَِ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ بَكأ يعِ الأأ
ََ بأنِ يَ عأقُوبَ قاَلَ  ََ حَين مِنَ الزَّكَاةِ شَيأِاً قاَلَ  عَنأ يوُسُ ٍِينَ يَ زأعُمُونَ أنََّ أبََا سَنِ الر ضَِا ع أعُأطِي هَؤُلَاءِ الَّ ركُِونَ لَا  قُ لأتُ لِأَبي الحأَ مُأ كُفَّارو مُشأ  تُ عأطِهِمأ فإَِنََّّ

 دِقَةو.زَنَاَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad in his book, ‘It is narrated to me 
by Sahl Bin Ziyad Al Adamy, from Muhammad Bin Ahmad Bin Al Rabie Al Aqra’a, from Ja’far Bin Bakr, from Yusuf 
Bin Yaqoub who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘There people, the ones who are claiming that your-asws 
father-asws is still alive, can I give them something from the Zakat?’ He-asws said: ‘No, you cannot 
give them, because they are Kafirs, Polytheists, atheists’’.415 

عأنَاهُ يَ قُولُ   -20 سَنِ الر ضَِا ع قاَلَ سَِْ ةو مِنأ أَصأحَابنَِا عَنأ أَبي الحأَ  ةً يعَِيشُونَ شُكَّاكاً وَ يَْوُتُونَ زَنََادِقَ  كش، رجال الكشي عِدَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – A number of our companions,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. He (the narrator) said, ‘We heard him-asws saying: ‘They 
(Waqifites) are living as doubter and will be dying as atheists!’ 

ََ يَْوُتُونَ زَنََادِقَةً  نَا فَكَيأ ََ فَ قَدأ عَلِمأ  قاَلَ فَ قَالَ بَ عأضُنَا أمََّا الشُّكَّا

He (the narrator) said, ‘One of us said, ‘As for the doubters, we have known that, but how 
would they be dying at atheists?’  

تُضِرَ قاَلَ فَسَمِعأتُهُ  ا. قاَلَ فَ قَالَ حَضَرأتُ رَجُلًا مِنأهُمأ وَ قَدِ احأ ٍَ  يَ قُولُ هُوَ كَافِرو إِنأ مَاتَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ ع قاَلَ فَ قُلأتُ هُوَ هَ

He (the narrator) said, ‘He said, ‘I was presented with a man from them, and the death had 
presented him’. He said ‘I heard him saying, ‘He is a Kafir. Musa-asws Bin Ja’far-asws had died’. 
He said, ‘I said, ‘It is this!’’416 

َُ بأنُ حَََّ   -21 عأتُ الرِ ضَا ع يَ قُولُ كش، رجال الكشي أبَوُ صَالِحٍ خَلَ رِ بأنِ صَالِحٍ قاَلَ سَِْ سَنِ بأنِ طلَأحَةَ عَنأ بَكأ مَا تَ قُولُ النَّاسُ فِ  ادٍ الأكَشِ يُّ عَنِ الحأَ
ََ فأََيَّ آيةٍَ  يةَِ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا ٍِهِ الْأ  هَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Abu Salih Khalaf Bin Hammad Al Kashy, from Al-Hassan Bin Talha, from Bakr Bin 
Salih who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘What are the people saying regarding this Verse?’ I said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! Which Verse?’  

ََ يَ  وَ قالَتِ الأيَهُودُ يَدُ  قاَلَ قَ وألَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  تَلَفُوا فِيهَا شاءُ اللََِّّ مَغألُولَةو غُلَّتأ أيَأدِيهِمأ وَ لعُِنُوا بِا قالُوا بَلأ يَداهُ مَبأسُوطتَانِ يُ نأفِقُ كَيأ  قُ لأتُ اخأ

He-asws said: ‘Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And the Jews say: ‘The Hand of Allah is 
tied up!’ Their hands shall be Shackled, and they would be Cursed for what they are saying. 
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But both His Hands are Extended. He Expends however He so Desires to. [5:64]’. I said, ‘They 
are differing in it’.  

سَنِ ع وَ لَكِنِِ  أقَُولُ نَ زلََتأ فِ الأوَاقِفَ  ُ عَلَيأهِمأ قاَلَ أبَوُ الحأَ مُأ قاَلُوا لَا إِمَامَ بَ عأدَ مُوسَى فَ رَدَّ اللََّّ اَ  داهُ مَبأسُوطتَانِ بَلأ يَ  ةِ إِنََّّ مَامُ فِ بَاطِنِ الأكِتَابِ وَ إِنَّْ وَ الأيَدُ هُوَ الإأِ
 عَنََّ بِقَوألَِِمأ لَا إِمَامَ بَ عأدَ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ.

Abu Al-Hassan-asws said: ‘But I-asws am saying it was Revealed/applicable regarding/to the 
Waqifites. They are saying there is no Imam-asws after Musa-asws. Allah-azwj has Refuted upon 
them: But both His Hands are Extended [5:64], and the Hand, it is the Imam-asws in the esoteric 
(meaning) of the Book, and rather it means due to their words, ‘There is no Imam-asws after 
Musa-asws Bin Ja’far-asws’’.417 

عأتُ الر ضَِا ع يَ قُو   -22 دِ بأنِ عَاصِمٍ قاَلَ سَِْ َُُمَّ سَنِ بأنِ طلَأحَةَ الأمَرأوَزيِِ  عَنأ  وَ عَنِ الحأَ َُُ  لُ كش، رجال الكشي خَلَ ََُالِسُ يََّ  دَ بأنَ عَاصِمٍ بَ لَغَنِِ أنََّكَ  مَّ
وَ لََمُأ  ََ أُجَالِسُهُمأ وَ أنَََا مََُالِ  الأوَاقِفَةَ قُ لأتُ نَ عَمأ جُعِلأتُ فِدَا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Khalaf, from Al-Hassan Bin Talha Al Marouzy, from Muhammad Bin Aasim who 
said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘O Muhammad Bin Aasim! It has reached me-asws that you tend to 
sit with the Waqifites?’ I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws, I do sit with them and I am 
an opponent of theirs’.  

هُمأ فإَِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ  ََُالِسأ زأَُ  جَلَّ يَ قُولُ قاَلَ لَا  تَهأ فَرُ بِِا وَ يُسأ عأتُمأ آيَّتِ اللََِّّ يُكأ عُدُوا مَعَهُمأ حَََّّ يََُوضُوا فِ  وَ قَدأ نَ زَّلَ عَلَيأكُمأ فِ الأكِتابِ أَنأ إِذا سَِْ بِِا فَلا تَ قأ
هِِ إِنَّكُمأ إِذاً مِثألُهُمأ  َوأصِيَاءَ الَّ  حَدِيثٍ غَيرأ يََّتِ الأأ  ٍِينَ كَفَرُوا بِِاَ الأوَاقِفَةُ.يَ عأنِِ بِالْأ

He-asws said: ‘Do not sit with them, for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And He has 
Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of Allah being disbelieved in 
and mocked with, so do not be sitting with them until they engage in a discussion other than 
it; then you would be like them; [4:140] – meaning by the Signs, the successors-asws, those 
whom the Waqifites are disbelieving in’’.418 

سَنُ بأنُ عَلِيٍ    -23 ثَنِِ الحأَ وَ قاَلَ حَدَّ عَأفَريِِ  قاَلَ كش، رجال الكشي خَلَ سَنِ ع  عَنأ سُلَيأمَانَ بأنِ الْأ بِالأمَدِينَةِ إِذأ دَخَلَ عَلَيأهِ رَجُلو مِنأ  كُنأتُ عِنأدَ أَبي الحأَ
لِ الأمَدِينَةِ فَسَألََهُ عَنِ الأوَاقِفَةِ   أهَأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Khalaf said, ‘It is narrated to me by Al-Hassan Bin Ali, from Suelyman Bin Al Ja’fary 
who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan (Al-Reza)-asws at Al-Medina when a man from the 
people of Al-Medina entered to see him-asws. He asked him-asws about the Waqifites.  

سَنِ ع ََِدَ لِسُنَّ مَلأعُونِ  فَ قَالَ أبَوُ الحأَ ٍِينَ خَلَوأا مِنأ قَ بألُ وَ لَنأ  تِيلًا سُنَّةَ اللََِّّ فِ الَّ وا وَ قُ تِ لُوا تَ قأ ٍُ لَُاَ ةِ اللََِّّ تَ بأدِيلًا يَْ أيَ أنَما ثقُِفُوا أخُِ َ لَا يُ بَدِ  تَلُوا  وَ اللََِّّ إِنَّ اللََّّ حَََّّ يُ قأ
 .عَنأ آخِرهِِمأ 
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Abu Al-Hassan-asws said: ‘(They are) Accursed! Wherever they are found they shall be seized 
and killed with a massacre [33:61] Being a Sunnah of Allah regarding those who have gone 
before, and you will never find any alteration in the Sunnah of Allah [33:62]. By Allah-azwj! 
Allah-azwj will not Alter it until they are killed to their last one!’’419 

 لعل المراد قتلهم فِ الرجعة. بيان:

Explanation: Perhaps the intended is their being killed during the Raj’at (return). 

سَنِ الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِي ٍ   -24 دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ ثهَُ عَ  كش، رجال الكشي  كِيٍْ قاَلَ وَ الأفَارسِِيِ  عَنأ عُبأدُوسٍ الأكُوفِِ  عَنأ حََأدَوَيأهِ عَمَّنأ حَدَّ كَمِ بأنِ مِسأ نِ الحأَ
كَمِ بأنِ عِيصٍ قاَلَ  مٍ عَنِ الحأَ دِ بأنِ مُوسَى بأنِ سَلاَّ َُُمَّ اَعِيلُ بأنُ  لِكَ إِسْأ ٍَ ثَنِِ بِ نِ خَالِدٍ عَلَى أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ يََّ سُلَيأمَانُ بأ  دَخَلأتُ مَعَ خَالِ سُلَيأمَانَ  حَدَّ

دُ للََِّّ الَّ  مَأ رَ فَ قَالَ نَ عَمأ فَ قَالَ الحأ َمأ ا الأأ ٍَ تِِ فَ قَالَ هَلأ يَ عأرِفُ هَ ا الأغُلَامُ فَ قَالَ ابأنُ أُخأ ٍَ أََ يََألُقأهُ شَيأطَ مَنأ هَ  انَاً ٍِي 

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Muhammad Bin Al-Hassan Al Barasy, from Abu Ali Al Farsy from Ubdous Al Kufy, 
from Hamdawiya, from the one who narrated it, from Al Hakam Bin Miskeen who said, ‘And it is narrated to me 
with that by Ismail Bin Muhammad Bin Musa Bin Sallam, from Al Hakam Bin Ays who said,  

‘I, along with my maternal uncle Suleyman Bin Khalid, entered to see Abu Abdullah-asws. He-

asws said: ‘O Suleyman! Who is this boy?’ He said, ‘Son of my sister’. He-asws said: ‘Does he 
recognise this matter?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who did not 
Create him as a Satan-la’.  

ََ وَ مَا تلِأكَ الأفِ  ََ مِنأ فِتأنَةِ شِيعَتِنَا فَ قُلأتُ جُعِلأتُ فِدَا ئَمَِّةَ ع وَ وُقُوفُ هُمأ عَلَى تأنَةُ قاَلَ إِنأكَارُ ثَُُّ قاَلَ يََّ سُلَيأمَانُ عَوِ ذأ بِاللََِّّ وُلأدَ  ابأنِِ مُوسَىهُمُ الأأ

Then he said, ‘O Suleyman! Seek Refuge with Allah-azwj for your son (to be) from a Fitna of our-

asws Shias’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is that Fitna?’ He said, ‘Their denial 
of the Imams-asws and their stopping at my-asws son-asws Musa-asws’.  

لَأقِ  تَهُ وَ يَ زأعُمُونَ أنَأ لَا إِمَامَ بَ عأدَهُ أوُلَِِكَ شَرُّ الِأ  .قاَلَ يُ نأكِرُونَ مَوأ

He-asws said: ‘They would be denying his-asws death and will be claiming that there is no Imam-

asws after him-asws. They are evilest of the creatures!’’420 

دِ بأنِ أَبي   -25 َُُمَّ سَنِ الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنأ يَ عأقُوبَ بأنِ يزَيِدَ عَنأ  دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ قُ لأتُ للِر ضَِا ع   عَنأ رَجُلٍ مِنأ أَصأحَابنَِا قاَلَ  عُمَيرأٍ كش، رجال الكشي 
ََ قَ وأمو قَدأ وَقَ فُوا  أََ يَُْتأ جُعِلأتُ فِدَا  عَلَى أبَيِكَ يَ زأعُمُونَ أنََّهُ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Hassan Al Barasy, from Abu Ali, from Yaqoub Bin Yazeed, from 
Muhammad Bin Abu Umeyr, from a man from our companions who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! There is a group who have stopped upon 
your-asws father-asws claiming that he-asws did not die!’ 
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َُُمَّدٍ   وَ لَوأ كَانَ اللََُّّ يَْدُُّ فِ أَجَ  بوُا وَ هُمأ كُفَّارو بِاَ أنَ أزَلَ اللََُّّ جَلَّ وَ عَزَّ عَلَى  ٍَ لَأقِ إلِيَأهِ لَمَدَّ اللََُّّ فِ أَجَلِ رَسُولِ اللََِّّ دٍ مِنأ بَنِِ آدَمَ لحَِ لِ أَحَ قاَلَ كَ اجَةِ الِأ
 . 

He-asws said: ‘They are lying, and they are disbelievers in what Allah-azwj Majestic and Mighty 
has Revealed upon Muhammad-saww, and if Allah-azwj were to Extend in the term of anyone 
from the sons of Adam-saww for the need of the people to him, Allah-azwj would have Extended 
in the term of Rasool-Allah-saww!’’421 

ع لمصالَ أخر أو يكون المراد  أجل القائم بيان لعلهم كانوا يستدلون على عدم موته ع ِاجة الِلق إليه فأجابِم بالنقض برسول الله   فلا ينافِ المد فِ
 المد بعد حضور الأجل المقدر.

Explanation: ‘Perhaps they were evidencing upon negation of his (7th Imam’s) death due to 
the need of the people to him-asws, so he-asws answered them with the contradiction with 
Rasool-Allah-azwj. It does not negate the extension in the term of Al-Qaim-asws due to other 
interests, or the intended is the extension after presenting of the death by a measure’. 

سَنِ الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  الأفَا  -26 دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ دِ بأنِ الأفُضَيألِ قاَلَ كش، رجال الكشي  َُُمَّ قُ لأتُ للِر ضَِا ع مَا حَالُ قَ وأمٍ  رسِِيِ  عَنأ مَيأمُونٍ النَّحَّاسِ عَنأ 
مُأ يَ زأعُمُونَ أَنِ ِ عَقِيمو وَ  ٍِبَِمُأ أمََا إِنََّّ ُ مَا أَشَدَّ كَ ا ييُ نأكِرُونَ مَنأ يلَِ  وَقَ فُوا عَلَى أبَيِكَ مُوسَى ع قاَلَ لَعَنَهُمُ اللََّّ ٍَ رَ مِنأ وُلأدِي هَ َمأ  .الأأ

(The book) ‘Rija’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Hassan Al Barasy, from Abu Ali Al Farsy, from Maymoun Al 
Nakhas, from Muhammad Bin Al Fuzeyls who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘What is the state of a people who are stopping upon your-asws father-

asws Musa-asws?’ He-asws said: ‘May Allah-azwj Curse them! How severe are their lies! But they are 
alleging that I-asws am sterile and they are denying the one from my-asws sons-asws who would 
be in charge of this command’’.422 

دِ بأنِ عُمَرَ بأنِ يزَِ   -27 َُُمَّ ِ بأنِ  سَيْأ سَنِ الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنِ الحأُ دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ هِ عُمَرَ بأنِ يزَيِدَ قاَلَ  يدَ عَنأ كش، رجال الكشي  هِ عَنأ جَدِ  دَخَلأتُ عَلَى  عَمِ 
ثَنِِ مَلِي اً فِ فَضَائِلِ  يعَةِ بَ عأدَنََا مَنأ هُمأ شَرن مِنَ النُّصَّابِ  أَبي عَبأدِ اللََِّّ ع فَحَدَّ يعَةِ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ مِنَ الشِ   الشِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Hassan Al Barasy, from Abu Ali, from Al Husayn Bin Muhammad 
Bin Umar Bin Yazeed, from his uncle, from his grandfather Umar Bin Yazeed who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws narrated to me for a while regarding merits of the 
Shias. Then he-asws said: ‘From the Shias after us would be ones who would be eviler than the 
Nasibis (Hostile ones)’.  

ََ أَ ليَأسَ يَ نأتَحِلُونَ حُبَّكُمأ وَ يَ تَوَلَّوأنَكُمأ وَ يَ تَبَََّءُونَ مِنأ عَدُو كُِمأ قاَلَ نَ عَمأ قُ لأتُ جُعِلأ   تُ فِدَا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Wouldn’t they be arrogating your-asws love and befriend 
you-asws and disavowing from your-asws enemies?’ He-asws said: ‘Yes’.  
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نَا مِنأهُمأ قاَلَ كَلاَّ يََّ عُمَرُ مَا أنَأتَ مِنأهُمأ إِنََّْ  أ لنََا نَ عأرفِ أهُمأ فَ لَسأ ََ بَيِْ  تَنُونَ بِ قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا تَنُونَ بِوُسَى.ا هُمأ قَ وأمو يُ فأ  زَيأدٍ وَ يُ فأ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Clarify for us so we can 
recognise them, for we aren’t from them’. He-asws said: ‘Never, O Umar! You are not from 
them. But rather, they are a people having been tempted by Zayd and tempted by Musa-asws’’ 
(that he-asws Qaim-asws and did not die).423 

اَعِيلَ عَنأ مُوسَى بأنِ الأقَاسِمِ الأبَجَلِيِ  عَنأ عَلِيِ  بأنِ  دِ بأنِ إِسْأ َُُمَّ ََ مَنأ صَاحِبُ رَ  جَعأفَرٍ قاَلَ الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنأ  جُلو أتََى أَخِي ع فَ قَالَ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا
رِ فَ قَالَ أمََا إِ  َمأ ا الأأ ٍَ تَنُونَ بَ عأدَ مَوأِِ فَ يَقُولُونَ هُوَ الأقَائمُِ وَ مَا الأقَائمُِ إِلاَّ بَ عأدِي بِسِنِيَْ.هَ مُأ يُ فأ  نََّّ

Al Barasy, from my father Ali, from Muhammad Bin Ismail, from Musa Bin Al-Qasim Al-Bajaly,  

‘From Ali son of Ja’far-asws having said: ‘A man came to my brother (Musa-asws Bin Ja’far-asws). 
He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who is Master-asws of this command?’ He 
said, ‘But, they will be tempted after my-asws death and they would be saying: ‘He-asws is Al-
Qaim-asws’, and Al-Qaim-asws will not be except after me-asws by years’’.424 

هِ قاَلَ  َُُمَّدِ بأنِ عُمَرَ بأنِ يزَيِدَ عَنأ عَمِ  ِ بأنِ  سَيْأ تَ   الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنِ الحأُ َشَاعِثَ كَانَ بِدعَُ الأوَاقِفَةِ أنََّهُ كَانَ اجأ ََ دِيناَرٍ عِنأدَ الأأ وَالَِِمأ وَ مَعَ ثَلَاثوُنَ ألَأ ةِ زكََاةُ أمَأ
ِ لِمُوسَى ع بِالأكُوفَةِ أَحَدُهُُاَ حَيَّانُ السِ راَجُ  بُ عَلَيأهِمأ فِيهَا فَحَمَلُوا إِلََ وكَِيلَيْأ خَرُ كَانَ مَعَهُ وَ كَ  مَا كَانَ يََِ بَأسِ وَ الْأ  انَ مُوسَى ع فِ الحأ

Al Barasy, from my father Ali, from Al Husayn Bin Muhammad Bin Umar Bin Yazeed, from his uncle who said,  

‘The beginning of the Waqifites was that they had collected thirty thousand Dinars with 
various people, being Zakat of their wealth, and whatever had been pulled to them regarding 
it. They carried it to the two representatives of Musa-asws at Al-Kufa – one of them was Hayyan 
Al-Siraj, and another one who was with him, while Musa-asws was in the prison. 

ا مَاتَ مُوسَى ع تِ فَ لَمَّ تََوَُا الأغَلاَّ لِكَ دُوراً وَ عَقَدُوا الأعُقُودَ وَ اشأ ٍَ وا بِ ٍُ بََُ إلِيَأهِمَا أنَأكَراَ مَوأتَهُ وَ أذََ  فاَتَََّ يعَةِ أنََّهُ لَا يَْوُتُ لِأنََّهُ هُوَ الأقَائمُِ فاَن أتَهَى الِأَ  اعَا فِ الشِ 

They took houses with that (money) and they made pacts, and they purchased harvest yields. 
When Musa-asws passed away, then news ended to them both. They denied his-asws death and 
broadcast it among the Shias that he-asws had not died, because he-asws is Al-Qaims-asws.  

يعَةِ وَ ان أتَشَرَ  تَبَانَ قَ وألَُمَُا فِ النَّاسِ حَََّّ كَانَ عِنأدَ مَوأتُِِ  فاَعأتَمَدَتأ عَلَيأهِ طاَئفَِةو مِنَ الشِ  مَُا قاَلا ذَلِكَ  مَا أوَأصَيَا بِدَفأعِ الأمَالِ إِلََ وَرَثةَِ مُوسَى ع وَ اسأ يعَةِ أَنََّّ للِشِ 
 حِرأصاً عَلَى الأمَالِ.

A party from the Shias relied upon it and their words became widespread among the people 
until it was during both their death, they bequeathed with handing over the wealth to the 
inheritor of Musa-asws, and it became clear to the Shias that they had both said that out of 
greed upon the wealth’’.425 
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َُُمَّدِ  نََّاطِ عَنأ  دِ بأنِ رَجَا الحأ َُُمَّ يةََ الأوَاقِفَةُ هُمأ حََِيُر الش ِ  بأنِ عَلِيٍ  الر ضَِا ع أنََّهُ قاَلَ  الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنأ  ٍِهِ الْأ نَأعامِ بَلأ هُمأ  يعَةِ ثَُُّ تَلَا هَ إِنأ هُمأ إِلاَّ كَالأأ
 .أَضَلُّ سَبِيلًا 

Al Barasy, from my father Ali, from Muhammad Bin Raja Al Hannat,  

‘From Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws having said, ‘The Waqifites, they are donkeys of the 
Shias!’ Then he-asws recited this Verse: they are only like the cattle. But they are more straying 
of the way [25:44]’’.426 

دِ بأنِ عَلِيٍ  الر ضَِا عالأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  قاَلَ حَكَى مَنأصُورو عَنِ الصَّ  َُُمَّ  ابَ عِنأدَهُ بِنَأزلَِةِ وَاحِدَةٍ.أنََّ الزَّيأدِيَّةَ وَ الأوَاقِفِيَّةَ وَ النُّصَّ  ادِ ُِّ 

Al Barasy, from my father Ali who said, ‘Mansour has narrated,  

‘From Al-Sadiq Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws: ‘The Zaydites, and the Waqifites, and the 
Nasibis (Hostile ones) were with one status in his-asws presence’’.427 

ثهَُ قاَلَ  ٍِ  الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنِ ابأنِ يزَيِدَ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَمَّنأ حَدَّ دَ بأنَ عَلِيٍ  الر ضَِا ع عَنأ هَ َُُمَّ يةَِ  هِ سَألَأتُ  ٍٍ خاشِعَةو عامِلَةو نَاصِبَةو  الْأ مَِِ قاَلَ  وُجُوهو يَ وأ
 نَ زلََتأ فِ النُّصَّابِ وَ الزَّيأدِيَّةِ وَ الأوَاقِفَةِ مِنَ النُّصَّابِ.

Al Barasy, from my father Ali, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from the one who narrated it who said,  

‘I asked Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws about this Verse: Faces on that day will be 
humiliated [88:2] (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3]. He-asws said: ‘It was Revealed 
regarding the Nasibis, and the Zaydites, and the Waqifites from the Nasibis’’.428 

بَةَ قاَلَ  طُورَةَ فَ   الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ عُقأ ََ قَدأ عَرَفأتُ هَؤُلَاءِ الأمَمأ كَريِِ  ع جُعِلأتُ فِدَا أقَ أنُتُ عَلَيأهِمأ فِ صَلَوَاِِ قاَلَ نَ عَمأ اق أنُتأ كَتَبأتُ إِلََ الأعَسأ
 عَلَيأهِمأ فِ صَلَوَاتِكَ.

Al Barasy, from my father Ali, from Ibrahim Bin Uqba who said,  

‘I wrote to Al-Askari-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have recognised these doubters 
(Waqifites), so I supplicate against them in my Salat’. He-asws said: ‘Supplicate against them in 
your Salat’’.429 

بََّ   -28 دِ بأنِ عَبأدِ الْأ َُُمَّ سَنِ الأكُوفِِ  عَنأ  دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ روِ بأنِ فُ رَاتٍ قاَلَ:ارِ عَنأ عَ كش، رجال الكشي الأبََاَثِيُّ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنأ  سَنِ الر ضَِا  مأ سَألَأتُ أَبَا الحأَ
 يَْوُتُونَ زَنََادِقَةً.ع عَنِ الأوَاقِفَةِ قاَلَ يعَِيشُونَ حَيَارَى وَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Al Barasy, from my father Ali, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Kufy, from 
Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Amro Bin Furat who said,  
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‘I asked Abu Al-Hassan Al-Reza-asws about the Waqifites, he-asws said: ‘They are living as 
confused ones and they will be dying at atheists’’.430 

دِ بأنِ يوُنُسَ  َُُمَّ دٍ الأبََأقِيِ  عَنأ جَعأفَرِ بأنِ  َُُمَّ نَادِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ  سأ ا الإأِ َِ ابَاتُ الأمَسَائِ جَاءَنِ جََاَعَةو مِنأ أَصأحَابنَِا مَعَهُمأ رقِاَعو فِيهَا جَوَ  قاَلَ  وَ بٍََِِ لِ إِلاَّ رقُ أعَةَ الأوَاقِ
أََ يُ وَقَّعأ فِيهَا شَيأ   ءو.قَدأ رُجِعَتأ عَلَى حَالَِاَ 

And by this chain, from Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Yunus who said,  

‘A group from our companions came to me. There was a letter with them wherein were 
answers to the questions, except a letter for the Waqifite which had been returned being 
upon its state. Nothing had been written in it’’.431 

تَُّلِيُّ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِ دِ بأنِ عَبَّاسٍ الِأ َُُمَّ دِ بأنِ أَحَأَدَ بأنِ يََأيََ عَنِ الأعَبَّاسِ بأنِ مَعأ إِب أراَهِيمُ بأنُ  َُُمَّ الِ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ أَبي الأبِلَادِ سَ الأقُمِ يِ  عَنأ  جَّ رُوفٍ عَنِ الحأَ
سَنِ الر ضَِا ع قاَلَ  طُورَةَ وَ شَكَّهُمأ فَ قَالَ يعَِيشُونَ مَا عَاشُوا عَلَ  عَنأ أَبي الحأَ  ى شَكٍ  ثَُُّ يَْوُتُونَ زَنََادِقَةً.ذكََرأتُ الأمَمأ

Ibrahim Bin Muhammad Bin Abbas Al Khutaly, from Ahmad Bin Idrees Al Qummy, from Muhammad Bin Ahmad 
Bin Yahya, from Al Abbas Bin Marouf, from Al Hajjal, from Ibrahim Bin Abu Al Balad,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘The doubters were mentioned and 
their doubts. He-asws said: ‘They are living what they are living being upon doubt, then they 
will be dying as atheists’’.432 

نُ بأنُ طلَأحَةَ  س   َ بَََنِ الحأَ يُّ قاَلَ أَخأ َُ بأنُ حَََّادٍ الأكَش   ِ  ائِلَ فأََجَابَنِِ وَ ذكََرأتُ فِ آخِرِ الأكِتَابِ كَتَبأتُ إِلََ الر ِ   الأمَرأوَزيُِّ عَنأ يََأيََ بأنِ الأمُبَارََِ قاَلَ  خَلَ ا ع بِسَ   َ ض   َ
َ ذلِكَ لا إِلَ قَ وألَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  بِيَْ بَيْأ ٍَ بأ ٍَ  وَاقِفَةِ فَ قَالَ نَ زلََتأ فِ الأ  هؤُلاءِ  هؤُلاءِ وَ لا إِلَ مُ

Khalaf Bin Hammad Al Kashy who said, ‘Al-Hassan Bin Talha Al Marouzy informed me about Yahya Bin Al 
Mubarak who said,  

‘I wrote to Al-Reza-asws with some questions. He-asws answered me, and I had mentioned in the 
end of the letter, the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Wavering between that (and 
this), neither towards these ones nor towards those; [4:143]. He-asws said: ‘It was Revealed 
regarding the Waqifites’.  

وََابَ كُلَّهُ بَِِطِ هِ ليَأسَ هُمأ مِنَ الأمُؤأمِنِيَْ وَ لَا  تُ الْأ بَ بِِيََّتِ اللََِّّ وَ نََأنُ وَ وَجَدأ ٍَّ لِمِيَْ هُمأ مَِّنأ كَ هُرو مَعألُوماتو   مِنَ الأمُسأ فَلَا جِدَالَ فِينَا وَ لَا رَفَثَ وَ لَا  أَشأ
تَطَعأتَ   .فُسُو َُّ فِينَا انأصِبأ لََمُأ يََّ يََأيََ مِنَ الأعَدَاوَةِ مَا اسأ

And I found the answer, all of it being in his-asws handwriting: ‘They are neither from the 
Momineen nor from the Muslims. They are from the ones who belie the Signs of Allah-azwj and 
we (Imams-asws) are the known months. So, there is no quarrel regarding us, nor any blame, 
nor mischief. The enmity to them is installed among us-asws up to capacity’’.433  
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اَعِيلَ بأنِ عَامِرٍ عَنأ أبََانٍ عَنأ حَبِ  دِ بأنِ صَبَّاحٍ عَنأ إِسْأ َُُمَّ سَنِ عَنأ أَبي عَلِيٍ  عَنأ  دُ بأنُ الحأَ ثَأعَمِيِ  عَ َُُمَّ  ُِّ ع إِذأ كُنأتُ عِنأدَ الصَّادِ   نِ ابأنِ أَبي يَ عأفُورٍ قاَلَ يبٍ الِأ
ا خَيرأُ وُلأدِي وَ أَحَبُّهُمأ إِلََِّ  ٍَ مُأ قَ وأمو غَيرأَ أَنَّ اللَََّّ  دَخَلَ مُوسَى ع فَجَلَسَ فَ قَالَ أبَوُ عَبأدِ اللََِّّ ع يََّ ابأنَ أَبي يَ عأفُورٍ هَ   جَلَّ وَ عَزَّ يُضِلُّ قَ وأماً مِنأ شِيعَتِنَا فاَعألَمأ أَنََّّ

يهِمأ وَ لََمُأ عٍَابو ألَيِمو  ... خِرَةِ وَ لا يُكَلِ مُهُمُ اللََُّّ لا خَلا َُّ لََمُأ فِ الْأ   يَ وأمَ الأقِيامَةِ وَ لا يُ زكَِ 

Muhammad Bin Al-Hassan, from my father Ali, from Muhammad Bin Sabbah, from Ismail Bin Aamir, from Aban, 
from Habeeb Al Khas’amy, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq-asws when Musa-asws entered and sat down. Abu Abdullah-

asws said: ‘O Ibn Abu Yafour! This is best of my-asws children and their most beloved to me-asws, 
apart from that Allah-azwj Majestic and Mighty would be letting a group from our-asws Shias to 
stray. So, know that there shall be no portion for them in the Hereafter, nor will Allah Speak 
to them, nor will He Look at them on the Day of Judgement, nor will He Purify them, and for 
them would be a painful Punishment [3:77]’. 

ََ قَدأ أزََغأتَ قَ لأبِ عَنأ هَؤُلَاءِ   قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! My heart has turned away from them’.  

أََ يَُْتأ وَ  عُ  قاَلَ يَضِلُّ بِهِ قَ وأمو مِنأ شِيعَتِنَا بَ عأدَ مَوأتهِِ جَزَعاً عَلَيأهِ فَ يَقُولُونَ  ئَمَِّةَ ع مِنأ بَ عأدِهِ وَ يدَأ يعَةَ إِلََ ضَلَالتَِهِمأ وَ فِ ذَلِكَ إِبأطاَلُ حُقُوقِنَا يُ نأكِرُونَ الأأ ونَ الشِ 
ُ وَ رَسُولهُُ مِنأهُمأ برَيِ مُ دِيأنِ اللََِّّ يََّ ابأنَ أَبي يَ عأفُورٍ فاَللََّّ  ءو وَ نََأنُ مِنأهُمأ بِراَءو.وَ هَدأ

He said, ‘A group from our-asws Shias would be strayed due to him-asws after his-asws death, 
panicking upon him-asws. They would be saying, ‘He-asws did not die’, and they would be denying 
the Imams-asws from after him-asws, and they would be calling the Shias to their straying, and 
during that, our-asws rights would be invalidated and the religion of Allah-azwj would be 
demolished. O Ibn Abu Yafour! Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are disavowed from them, and 
we-asws are disavowed from them’’.434 

نَا سأ ا الإأِ تِ قاَلَ وَ بٍََِِ  قاَلَ إِي وَ قُ لأتُ لِأَبي جَعأفَرٍ ع أَ مِنأ شِيعَتِكُمأ أنَاَ  سَِْعأتُ حَُأراَنَ بأنَ أعَأيََْ يَ قُولُ  دِ عَنأ أيَُّوبَ بأنِ نوُحٍ عَنأ سَعِيدٍ الأعَطَّارِ عَنأ حََأزَةَ الزَّيََّّ
خِرَةِ وَ مَا أَحَدو مِنأ شِيعَتِ  ن أيَا وَ الْأ مُ أبَيِهِ إِلاَّ مَنأ يَ تَوَلََّ مِنأهُمأ عَنَّااللََِّّ فِ الدُّ هُُ وَ اسأ تُوبو عِنأدَنََا اسْأ  نَا إِلاَّ وَ هُوَ مَكأ

And by this chain, from Ayoub Bin Nuh, from Saeed Al Attar, from Hamza Al Zayyat who said, ‘I heard Humran 
Bin Ayn saying,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Am I from your-asws Shias?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj, in the world 
and the Hereafter! And there is no one from our-asws Shias, except and he is written with us-

asws, his name and name of his father, except the one from them who turns away from us-asws’.  

ََ أَ وَ مِنأ شِيعَتِكُمأ مَنأ يَ تَوَلََّ عَنأكُمأ بَ عأدَ الأمَعأرفَِةِ قاَلَ يََّ حَُأرَانُ نَ عَمأ  ركُِهُ  قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَا  مأ وَ أنَأتَ لَا تُدأ

He (the narrator) said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And from your-asws Shias there would 
be one who will turn away from you-asws after the recognition?’ He-asws said: ‘O Humran, yes, 
and you will not come across them!’ 
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تَثأنََّ بِهِ  ألَهُُ عَمَّنِ اسأ دِيثِ قاَلَ فَكَتَبأنَا بِهِ إِلََ الر ضَِا ع نَسأ ا الحأَ ٍَ  .فَكَتَبَ هُمُ الأوَاقِفَةُ عَلَى مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع أبَوُ جَعأفَرٍ  قاَلَ حََأزَةُ فَ تَنَاظَرأنََا فِ هَ

Hamza said, ‘We debated regarding this Hadeeth. We wrote with it to Al-Reza-asws asking him-

asws about the ones whom Abu Ja’far-asws had excluded by it. He-asws wrote, ‘They are the 
Waqifites, (having stopped) upon Musa-asws Bin Ja’far-asws’’.435 

عُودٍ عَنأ جَعأفَرِ بأنِ أَحَأَدَ عَنأ حََأدَانَ بأنِ سُلَيأمَانَ عَنأ مَنأصُورِ بأنِ الأعَ   -29 دُ بأنُ مَسأ َُُمَّ ثَ نَا بَ عأضُ بَّاسِ عَنأ إِ كش، رجال الكشي  لٍ قاَلَ حَدَّ اَعِيلَ بأنِ سَهأ سْأ
تُمَ اسْأَهُ قاَلَ أَصأ  ََ  وَ ابأنُ الأمُكَاريِ كُنأتُ عِنأدَ الر ضَِا ع فَدَخَلَ عَلَيأهِ عَلِيُّ بأنُ أَبي حََأزَةَ وَ ابأنُ السَّرَّاجِ   حَابنَِا وَ سَألََنِِ أنَأ أَكأ فَ قَالَ لَهُ ابأنُ أَبي حََأزَةَ مَا فَ عَلَ أبَوُ

 فَ قَالَ نَ عَمأ  قاَلَ مَضَى قاَلَ مَضَى مَوأتاً قاَلَ 

(The book) ‘Al Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ja;far Bin Ahmad, from Hamdan Bin Suleyman, 
from Mansour Bin Al Abbas, from Ismail Bin Sahl who said, ‘It is narrated to us by one of our companions, and 
he had asked me if I could conceal his name, said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws, and Ali Bin Abu Hamza, and Ibn Al-Sarraj, and Ibn Al-
Mukary entered to see him-asws. Ibn Abu Hamza said to him-asws, ‘What happened to your-asws 
father-asws?’ He-asws said: ‘Passed away’. He said, ‘Passed away, dead?’ He-asws said: ‘Yes’. 

 قاَلَ فَ قَالَ إِلََ مَنأ عَهِدَ قاَلَ إِلََِّ قاَلَ فأَنَأتَ إِمَامو مُفأتَََضُ الطَّاعَةِ مِنَ اللََِّّ قاَلَ نَ عَمأ 

He (the narrator) said, ‘Whom did he-asws pact to?’ He-asws said: ‘To me-asws’. He said, ‘So you-

asws are the Imam-asws from Alllah-azwj of obligatory obedience?’ He-asws said: ‘Yes’.  

كِنأتُ أَ  كَنَكَ مِنأ نَ فأسِهِ قاَلَ ع وَي ألَكَ وَ بِاَ أمُأ َ بَ غأدَادَ وَ  قاَلَ ابأنُ السَّرَّاجِ وَ ابأنُ الأمُكَاريِ قَدأ وَ اللََِّّ أمَأ وَ  أقَُولَ لَِاَرُونَ إِنِ ِ إِمَامو مُفأتَََضو طاَعَتِِ  ترُيِدُ أنَأ آِِ
تِلَافِ كَلِمَتِكُمأ وَ تَشَتُّتِ أمَأ  اَ قُ لأتُ ذَلِكَ لَكُمأ عِنأدَ مَا بَ لَغَنِِ مِنِ اخأ ََ عَلَيَّ وَ إِنَّْ  رُّكُمأ فِ يَدِ عَدُو كُِمأ ركُِمأ لَِِلاَّ يَصِيَر سِ اللََِّّ مَا ذَا

Ibn Al-Saraj and Ibn Al-Mukary said, ‘By Allah-azwj! He-asws has enabled from himself-asws’. He-

asws said: ‘Woe be unto you! And with what have I enabled? Do you want me-asws to come to 
Baghdad and say to Haroun that I-asws am an Imam-asws, obedience to me-asws is obligatory? By 
Allah-azwj! That is not upon me-asws (to do)! And rather, I-asws said to you all during what has 
reached me-asws of the differing in their words and the scattering of your affairs, lest your 
secrets end up in the hands of your enemies’.  

 ابأنُ أَبي حََأزَةَ لَقَدأ أظَأهَرأتَ شَيأِاً مَا كَانَ يظُأهِرهُُ أَحَدو مِنأ آبَائِكَ وَ لَا يَ تَكَلَّمُ بِهِ قاَلَ لَهُ 

Ibn Abu Hamza said to him-asws, ‘You-asws have revealed something, no one from your-asws 
forefathers-asws had revealed nor had they-asws spoken with it!’ 

ٍِرَ عَشِيرتََ  ُ أنَأ يُ نأ ا أمََرَهُ اللََّّ قَ أرَبِيَْ جَََ قاَلَ بَ لَى وَ اللََِّّ لَقَدأ تَكَلَّمَ بِهِ خَيرأُ آبَائِي رَسُولُ اللََِّّ   لَمَّ لِ بَ يأتِهِ أرَأبعَِيَْ رَجُلًا وَ قاَلَ لََمُأ إِنِ ِ رَسُولُ اللََِّّ إلِيَأكُمأ هُ الأأ عَ مِنأ أهَأ
هُ أبَوُ لََبٍَ فَكَ  ٍِيباً وَ تََأليِباً عَلَيأهِ عَمُّ هُمأ تَكأ  انَ أَشَدُّ

He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! The best of my-asws forefathers-asws, Rasool-Allah-saww had 
spoken with it when Allah-azwj Commanded him-saww to warn his-asws near of kin. He-saww 
gathered forty men from his-saww family members and said to them: ‘I-saww am a Rasool-saww of 
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Allah-azwj to you all!’ The severest of them in belying and rallying people against him-saww, was 
his-saww uncle Abu Lahab-la. 

ا أوََّلُ مَا أبُأدعُِ لَكُمأ مِنأ آيةَِ النُّبُوَّةِ فَ قَالَ لََمُُ النَّبُِّ   إِنأ خَدَ  ٍَ تُ بنَِبٍِ  فَ هَ وِ فَ لَسأ   شَنِِ خَدأ

The Prophet-saww said to them: ‘If he-la were to even scratch me-saww with a scratch, then I-asws 
am not a Prophet-saww! So, this is the first of what I-asws am manifesting to you all from signs of 
the Prophet-hood’. 

مَامَ  ا أوََّلُ مَا أبُأدعُِ لَكُمأ مِنأ آيةَِ الإأِ ٍَ شاً فَ لَسأتُ بِِِمَامٍ فَ هَ  ةِ وَ أنَََا أقَُولُ إِنأ خَدَشَنِِ هَارُونُ خَدأ

And I-asws am saying, if Haroun were to even scratch me-asws with a scratch, then I-asws am not 
an Imam-asws. So, this is the first I-asws am manifesting to you all from signs of the Imamate’. 

رَهُ إِلاَّ إِمَامو مِثألُهُ  مَامَ لَا يلَِي أمَأ  قاَلَ لَهُ عَلِين إِنَاَّ رَوَي أنَا عَنأ آبَائِكَ ع أَنَّ الإأِ

Ali said to him-asws, ‘We are reporting from your-asws forefathers that the Imam-asws is such that 
no one would be in charge of his-asws matter (funeral) except and Imam-asws like him-asws’.  

ِ بأنِ عَلِيٍ  ع كَانَ إِمَاماً  سَيْأ سَنِ فأََخأبَأنِ عَنِ الحأُ ِ أوَأ كَانَ غَيرأَ إِمَامٍ قاَلَ كَانَ إِمَاماً قاَلَ فَمَنأ وَلُِّ أمَأرهِِ قَ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ سَيْأ  الَ عَلِيُّ بأنُ الحأُ

Abu Al-Hassan (Al-Reza)-asws said to him: ‘Inform me about Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. Was he-

asws an Imam-asws or he-asws was not an Imam-asws?’ He said, ‘He-asws was an Imam-asws’. He-asws 
said; ‘So who was in charge of his-asws matter?’ He said, ‘Ali-asws Bin Al Husayn-asws’.  

َُأبُوساً فِ يَدِ عُبَيأدِ اللََِّّ بأنِ زيََِّدٍ قاَلَ خَرجََ وَ هُ  ِ كَانَ  سَيْأ رَ أبَيِهِ مأ كَانوُا لَا يَ عألَمُونَ حَ قاَلَ وَ أيَأنَ كَانَ عَلِيُّ بأنُ الحأُ  ثَُُّ انأصَرَفَ  ََّّ وَلَِ أمَأ

He-asws said: ‘And where was Ali-asws Bin Al Husayn-asws? He-asws was a prisoner in the hands of 
Ubeydullah Bin Ziyad!’ He said, ‘He-asws had come out and they were not knowing, until he 
took charge of the matter of his-asws father-asws, then left’.  

ٍِي ا ]الَّ ٍَ سَنِ ع إِنَّ هَ رِ أَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحأَ َمأ رَ أبَيِهِ فَ هُوَ يُْأكِنُ صَاحِبَ الأأ َ كَرأبَلَاءَ فَ يَلِيَ أمَأ ََأِِ ِ ع أَنأ  سَيْأ كَنَ عَلِيَّ بأنَ الحأُ َ ب َ [ أمَأ ََأِِ رَ أبَيِهِ ثَُُّ نأ  غأدَادَ فَ يَلِيَ أمَأ
 يَ نأصَرِفَ وَ ليَأسَ فِ حَبأسٍ وَ لَا فِ إِسَارٍ 

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘This which enabled Ali-asws Bin Al-Husayn-asws that he-asws went 
to Karbala to take charge of the matter of his-asws father, it is what enables Master-asws of the 
command to go to Baghdad, take charge of the matter of his-asws father-asws, then he-asws left, 
and he-asws was neither in prison nor a captive’. 

مَامَ لَا يَْأضِي حَََّّ يَ رَى عَ   قِبَهُ قاَلَ لَهُ عَلِين إِنَاَّ رَوَي أنَا أنََّ الإأِ

Ali said to him-asws, ‘We are reporting that the Imam-asws does no pass away until he-asws sees 
his-asws posterity (next Imam-asws)’.  

دِيثِ قاَلَ لَا قاَلَ بَ لَى وَ اللََِّّ  ا الحأَ ٍَ ا غَيرأَ هَ ٍَ سَنِ ع أَ مَا رَوَي أتُمأ فِ هَ َ قِيلَ  لَقَدأ رَوَي أتُمأ إِلاَّ الأقَائمَِ وَ أَ قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ الحأَ رُونَ مَا مَعأنَاهُ وَ َِ  ن أتُمأ لَا تَدأ
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He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘Are you not reporting regarding this, other 
than this Hadeeth?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! You have reported, ‘Except 
for Al-Qaim-asws’, and you are not knowing what its meaning is, and why it was said!’ 

تَََ  ََ اجأ سَنِ ع وَي ألَكَ كَيأ دِيثِ قاَلَ لَهُ أبَوُ الحأَ ا لَفِي الحأَ ٍَ  ءٍ تَدعَُ بَ عأضَهُ أأتَ عَلَى شَيأ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ عَلِين بَ لَى وَ اللََِّّ إِنَّ هَ

He (the narrator) said, ‘Ali said to him-asws, ‘Yes, by Allah-azwj! This (phrase) is in the Hadeeth’. 
Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Woe be unto you! How are you bold upon (reporting) 
something, leaving part of it?’ 

ٍِينَ يَصُدُّونَ عَنأ دِينِ اللََِّّ تَ عَالََ ثَُُّ قاَلَ يََّ شَيأ   .خُ اتَّقِ اللَََّّ وَ لَا تَكُنأ مِنَ الَّ

Then he-asws said: ‘O sheykh! Fear Allah-azwj and do not be from those who are hindering from 
the religion of Allah-azwj the Exalted!’’436 

تِ عَنِ ابأنِ أَبي سَعِيدٍ الأمُكَاريِ قاَلَ  كش، رجال الكشي حََأدَوَيأهِ   -30 سَنِ بأنِ مُوسَى عَنأ عَلِيِ  بأنِ عُمَرَ الزَّيََّّ تَ  عَنِ الحأَ دَخَلَ عَلَى الر ضَِا ع فَ قَالَ لَهُ فَ تَحأ
ا ٍَ عَلُ هَ ََ يَ فأ أََ يَكُنأ أبَوُ تِيهِمأ وَ  تَ تُ فأ  عَلَيَّ مِنأ هَارُونَ بَِأسو  قاَلَ فَ قَالَ ليَأسَ  بَابَكَ للِنَّاسِ وَ قَ عَدأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, from Ali Bin Umar Al Zayyat, from Ibn Abu 
Saeed Al Mukary who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘You-asws have opened your-asws door to the 
people and are sitting to issue verdicts to them, and your-asws father-asws did not happen to do 
this!’ He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘There wouldn’t be any problem upon me-asws from 
Haroun’.  

ُ نوُرَ قَ لأبِكَ  تَ أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ أوَأحَى إِلََ مَرأمََ أنََّ فِ بَطأنِكِ نبَِ فَ قَالَ لَهُ أطَأفَأَ اللََّّ اً فَ وَلَدَتأ مَرأمَُ عِيسَى فَمَرأمَُ مِنأ عِيسَى ي  وَ أدَأخَلَ الأفَقأرَ بَ يأتَكَ وَي ألَكَ أَ مَا عَلِمأ
 وَ عِيسَى مِنأ مَرأمََ وَ أنَََا مِنأ أَبي وَ أَبي مِنِِ  

He-asws said to him: ‘May Allah-azwj Extinguish the Noor of your heart and Cause poverty to 
enter into your house! Don’t you know that Allah-azwj the Exalted Revealed to Maryam-as: 
“There is a Prophet-as in your-as belly!” Maryam-as gave birth to Isa-asws. So Maryam-as is from 
Isa-as, and Isa-as is from Maryam-as, and I-asws am from my-asws father-asws, and my-asws father-asws 
is from me-asws’.  

مَعُ مِنِِ  وَ لَسأتَ مِنأ غَنَمِي سَلأ  ألََةٍ فَ قَالَ لَهُ مَا إِخَالُكَ تَسأ ألَُكَ عَنأ مَسأ  قاَلَ فَ قَالَ لَهُ أَسأ

He (the narrator) said, ‘He said to him-asws, ‘I shall ask you about an issue’. He-asws said to him: 
‘I-asws don’t mind whether you listen from me-asws (or not), and you aren’t from my-asws sheep 
(flock). Ask!’ 

ُر ٍ فَ قَالَ لَهُ رَجُلو حَضَرَتأهُ الأوَفاَةُ فَ قَالَ مَا مَلَ  هُ بِقَدِمٍ فَ لَيأسَ ِِ أََ يَْألِكأ تُهُ قَدِيْاً فَ هُوَ حُرن وَ مَا   كأ
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He said to him-asws, ‘The death presented to a man, so he said, ‘Whatever (slaves) I have owned 
of old (for a long time), so he is free, and what I have not owned of old (for a long time), he 
isn’t free’.  

يةََ  ٍِهِ الْأ هُرِ  وَ الأقَمَرَ قَدَّرأنَاهُ مَنازلَِ حَََّّ عادَ كَالأعُرأجُونِ الأقَدِمِ  قاَلَ وَي ألَكَ أَ مَا تَ قأرأَُ هَ َشأ تَّةِ الأأ هُرِ فَمَا مَلَكَ قَ بألَ السِ  َشأ تَّةِ الأأ  فَ هُوَ قَدِمو وَ مَا مَلَكَ بَ عأدَ السِ 
 يأسَ بِقَدِمٍ فَ لَ 

He-asws said: ‘Woe be unto you! Have you not read this Verse: And the moon, We Measure 
stages for it until it returns to be like the old palm branch [36:39]. So, whatever he had 
owned before six months, it is (considered) old, and whatever he owned after six months, he 
isn’t (considered) old’.   

ُ بِهِ عَلِيمو   .قاَلَ فَ قَالَ فَخَرجََ مِنأ عِنأدِهِ قاَلَ فَ نَزَلَ بِهِ مِنَ الأفَقأرِ وَ الأبَلَاءِ مَا اللََّّ

He (the narrator) said, ‘He said, ‘He went out from his-asws presence’. He said, ‘Such poverty 
and the afflictions befell with him, what Allah-azwj is a Knower with it’’.437 

دِ بأنِ أَحَأَ   -31 َُُمَّ دِ بأنِ الأعَبَّاسِ عَنأ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِسَ الأقُمِ يِ  عَنأ  َُُمَّ دِيِ  يمَ بأنِ هَاشِمٍ عَنأ دَ دَ عَنأ إِب أراَهِ كش، رجال الكشي إِب أراَهِيمُ بأنُ  دٍ النَّهأ َُُمَّ اوُدَ بأنِ 
ََ  -دَخَلَ ابأنُ الأمُكَاريِ عَلَى الر ضَِا ع عَنأ بَ عأضِ أَصأحَابنَِا قاَلَ: عِيَ مَا ادَّعَى أبَوُ رََِ أَنأ تَدَّ ُ مِنأ قَدأ  فَ قَالَ لَهُ بَ لَّغَ اللََّّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibrahim Bin Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Idrees Al Qummy, from 
Muhammad Bin Ahmad, from Ibrahim Bin Hashim, from Dawood Bin Muhammad Al Nahdy, from one of our 
companions who said,  

‘Ibn Al-Mukary entered to see Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘May Allah-azwj Cause you-asws to 
reach the worth of your-asws father-asws so you-asws can claim what your-asws father-asws had 
claimed!’ 

تَ أَنَّ اللَََّّ جَلَّ وَ عَلَا  راَنَ أَ فَ قَالَ لَهُ مَا لَكَ أطَأفَأَ اللََُّّ نوُرَََ وَ أدَأخَلَ بَ يأتَكَ مِنَ الأفَقأرِ أَ مَا عَلِمأ  أهََبُ لَكَ ذكََراً فَ وَهَبَ لَهُ مَرأمََ فَ وَهَبَ لِمَرأمََ نِ ِ  أوَأحَى إِلََ عِمأ
 ءو وَاحِدو.عِيسَى وَ عِيسَى مِنأ مَرأمََ ثَُُّ ذكََرَ مِثألَهُ وَ ذكََرَ فِيهِ أنَََا وَ أَبي شَيأ 

He-asws said to him: ‘What is the matter with you? May Allah-azwj Extinguish your Noor and 
Cause poverty to enter into your house! Don’t you know that Allah-azwj Majestic and Exalted 
Revealed to Imran-as: “I-azwj shall be Granting you-as a male (child)!” But He-azwj Granted 
Maryam-as to him-as and Granted Isa-as to Maryam-as, and Isa-as is from Maryam-as’ – then he-

asws mentioned similar to it and mentioned in it: ‘I-asws and my-asws father-asws are one thing!’’438 

راَ  -32 دِ بأنِ مِهأ َُُمَّ دِ بأنِ عِيسَى وَ  َُُمَّ سَنِ عَنأ أَبي عَلِيٍ  الأفَارسِِيِ  عَنأ  دُ بأنُ الحأَ َُُمَّ َُُ  نَ كش، رجال الكشي  تِ عَنأ  اَعِيلَ بأنِ أَبي سَعِيدٍ الزَّيََّّ دِ بأنِ إِسْأ مَّ
ةَ وَ   قاَلَ  ةَ وَ بِكََّ تََِ ُُّ ليَألًا وَ لَا نََّاَراً فِ طَريِقِ مَكَّ أََ نَكُنأ نَ فأ اً وَ  تهُُ ذَاتَ ليَألَةٍ فَ لَمأ أرََ  فِ الطَّوَافِ ثَُُّ كُنأتُ مَعَ زيََِّدٍ الأقَنأدِيِ  حَاج  رُ فَ قُلأتُ  قَصَدأ هُ حَََّّ طلََعَ الأفَجأ

ََ فأََيَّ شَيأ  اَلُ لَهُ غَمَّنِِ إِبأطاَؤُ  ءٍ كَانَتِ الحأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Hassan, from my father Ali-asws Al Farsy, from Muhammad Bin 
Isa, and Muhammad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ismail Bin Abu Saeed Al Zayyat who said,  
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‘I was with Ziyad Al-Qandy as pilgrims, and we did not happen to separate neither at night nor 
at day in the road of Makkah, and at Makkah, and while performing the Tawaaf. Then, one 
night, I aimed to him, but did not see him until the dawn. I said to him, ‘Your delay has 
saddened me, so what has been the situation?’ 

سَنِ ع يَ عأنِِ أبََا إبِ أراَهِيمَ وَ عَلِين اب أنُهُ ع عَلَى يَْيِنِهِ فَ قَالَ  بَأطَحِ مَعَ أَبي الحأَ ا ابأنِِ عَلِين قَ وألهُُ قَ وألِ وَ فِعألُهُ فِعألِي فإَِنأ   لِ أوَأ يََّ يََّ أبََا الأفَضأ  قاَلَ مَا زلِأتُ بِالأأ ٍَ زيََِّدُ هَ
قَّ  اَ بِهِ وَ اق أبَلأ قَ وألَهُ فإَِنَّهُ لَا يَ قُولُ عَلَى اللََِّّ إِلاَّ الحأَ  كَانَتأ لَكَ حَاجَةو فأَنَأزلَأ

He said, ‘I did not cease to be at Al-Abtah with Abu Al-Hassan-asws, meaning Abu Ibrahim-asws, 
and his-asws son-asws Ali-asws was on his-asws right. He-asws said: ‘O Abu Al-Fazl!’ – or: ‘O Ziyad! This 
is my-asws son-asws Ali-asws. His-asws word is my-asws word, and his-asws deed is my-asws deed. So, if 
there is any need for you, then descend it with him-asws and accept his-asws word. He-asws will 
not be saying anything upon Allah-azwj except the truth!’ 

رِ الأبََاَمِكَةِ مَا حَدَثَ فَكَتَبَ زيََِّدو  سَنِ عَ  قاَلَ ابأنُ أَبي سَعِيدٍ فَمَكَثأنَا مَا شَاءَ اللََُّّ حَََّّ حَدَثَ مِنأ أمَأ ا إِلََ أَبي الحأَ ٍَ ألَهُُ عَنأ ظُهُورِ هَ لِيِ  بأنِ مُوسَى الر ضَِا ع يَسأ
تِتَارِ  دِيثِ وَ الِاسأ سَنِ أظَأهِرأ فَلَا بَِأسَ عَلَيأكَ مِنأهُمأ  الحأَ  فَكَتَبَ إلِيَأهِ أبَوُ الحأَ

Ibn Abu Saeed said, ‘We remained for as long as Allah-azwj so Desired, until it occurred from 
the matter of Barmakky what occurred. Ziyad wrote to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws asking him-asws about revealing this Hadeeth and the concealment. Abu Al-Hassan-

asws wrote to him: ‘Reveal, for there will be no problem upon you, from them’.  

دِيثَ قُ لأتُ لَهُ يََّ أبََا الأفَضألِ أَيُّ شَيأ  ا أوََانَ الأكَلَامِ فِ فَظَهَرَ زيََِّدو فَ لَمَّا حَدَّثَ الحأَ ٍَ مَأرِ فَ قَالَ لِ ليَأسَ هَ ا الأأ تُ عَلَيأهِ بِالأكَلَامِ ءٍ يَ عأدِلُ بٍََِِ حأ ا أَلحأَ يهِ قاَلَ فَ لَمَّ
ٍِهِ الأأَ  بِالأكُوفَةِ وَ   ادِيثَ الَّتِِ رَوَي أنَاهَا.حَ بَ غأدَادَ وَ كُلَّ ذَلِكَ يَ قُولُ لِ مِثألَ ذَلِكَ إِلََ أنَأ قاَلَ لِ فِ آخِرِ كَلَامِهِ وَيَأَكَ فَ تُبأطِلُ هَ

Ziyad revealed. When he narrated the Hadeeth. I said to him, ‘O Abu Al-Fazl! Which thing 
equates with this matter?’ He said to me, ‘This is not the time of talking about it’. When I 
pressed upon him with the talk at Al-Kufa and Baghdad, and during all that he was saying to 
me similar to that, until he said to me at the end of his talk, ‘Woe be to you! You are 
invalidating these Ahadeeth which we are reporting (i.e., the Waqifite position)’’.439 

دُ بأنُ عِيسَى  -33 َُُمَّ دِ بأنِ شَاذَانَ قاَلَ الأعُبَيأدِيُّ  َُُمَّ تُ بَِِطِ  أَبي عَبأدِ اللََِّّ  سَنُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ  كش، رجال الكشي وَجَدأ ثَنِِ الحأَ بأدُ اللََِّّ فَضَّالٍ قاَلَ قاَلَ عَ  حَدَّ
ريِ شَيأ   بأنُ الأمُغِيرةَِ  ةَ خَلَجَ فِ صَدأ اَلَةِ فَ لَمَّا صِرأتُ فِ مَكَّ تُ عَلَى تلِأكَ الحأ تَ طلَِبَتِِ وَ إِراَدَِِ  ءو فَ تَعَلَّقأتُ كُنأتُ وَاقِفاً فَحَجَجأ بِالأمُلأتَزَمِ ثَُُّ قُ لأتُ اللَّهُمَّ قَدأ عَلِمأ

َ الر ضَِا عفأََ  َدأيََّنِ فَ وَقَعَ فِ نَ فأسِي أنَأ آِِ نِ إِلََ خَيرأِ الأأ  رأشِدأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Abu Abdullah Muhammad Bin Shazan, ‘Al Ubeydi 
Muhammad Bin Isa said, ‘It is narrated to me by Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal who said, ‘Abdullah Bin Al Mugheira 
said,  

‘I was a Waqifite. I performed Hajj upon that state. When I came to be in Makkah, something 
stirred in my chest, so I adhered with Al-Multazim (area between the door of the Kabah and 
the Black Stone), then I said, ‘O Allah-azwj! You-azwj Know of my request and my intention, so 
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Guide me to the best of the religion’. And it occurred within myself that I should go to Al-Reza-

asws.  

لِ الأعِراَ ُِّ بِالأبَابِ فَسَمِعأتُ نِدَاءَهُ ادأخُلأ يََّ عَ فأَتََ يأتُ الأمَدِينَةَ فَ وَقَ فأتُ ببَِابهِِ وَ قُ لأتُ للِأغُلَامِ قُلأ لِمَوأ  ََ رَجُلو مِنأ أهَأ ا نَظَرَ إِلََِّ لَا بأدَ اللََِّّ بأنَ الأمُغِيرةَِ فَدَخَلأتُ فَ لَمَّ
ََ لِدِينِكَ  ُ دَعأوَتَكَ وَ هَدَا  قاَلَ قَدأ أَجَابَ اللََّّ

I came to Al-Medina and paused at his-asws door and said to the slave, ‘Tell your Master-asws, 
there is a man from the people of Al-Iraq at the door!’ I heard him-asws call out: ‘Enter, O 
Abdullah Bin Al-Mugheira!’ I entered. When he-asws looked at me, he-asws said: ‘Allah-azwj has 
Answered your supplication and has Guided you to your religion!’  

ةُ اللََِّّ وَ أمَِينُهُ عَلَى خَلأقِهِ  هَدُ أنََّكَ حُجَّ  .فَ قُلأتُ أَشأ

I said, ‘I testify that you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj and His-azwj Trustee upon His-

azwj creatures’’.440 

رِ قَ كش، رجال الكشي حََأ   -34 َمأ ا الأأ حَا َُّ شَعِرٍ وَ كَانَ مِنأ أدَأفَعِ النَّاسِ لٍَََِ سَنِ بأنِ مُوسَى عَنأ يزَيِدَ بأنِ إِسأ َُُمَّدو وَ   لَ ادَوَيأهِ عَنِ الحأَ خَاصَمَنِِ مَرَّةً أَخِي 
تَوِيًَّ قاَلَ فَ قُلأتُ لَهُ لَمَّا طاَلَ الأكَلَامُ بَ يأنِِ وَ بَ يأنَهُ إِنأ كَ  عُوَ كَانَ مُسأ ألَأهُ أنَأ يَدأ   اللَََّّ لِ حَََّّ أرَأجِعَ إِلََ قَ وألِكُمأ انَ صَاحِبُكَ بِالأمَنأزلِةَِ الَّتِِ تَ قُولُ فاَسأ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, from Yazeed Bin Is’haq, a poet, and he 
was from the most defending of the people, of this matter. He said,  

‘Once my brother Muhammad disputed me, and he was upright. I said to him when the talk 
between me and his was prolonger, ‘If your companion (Al-Reza-asws) is at the status which 
you are saying, then ask him-asws to supplicate for me until I return to your word’.  

ََ إِنَّ لِ أَخاً وَ هُوَ أَسَنُّ مِنِِ  وَ  َُُمَّدو فَدَخَلأتُ عَلَى الر ضَِا ع فَ قُلأتُ لَهُ جُعِلأتُ فِدَا َيَ قاَلَ قاَلَ لِ  اً فَ قَالَ لِ يَ وأم اةِ أبَيِكَ وَ أنَََا كَثِيراً مَا أنََُاظِرهُُ  هُوَ يَ قُولُ ِِ
عُوَ اللَََّّ لِ حَََّّ أَصِيَر إِلََ ق َ  مِ سَلأ صَاحِبَكَ إِنأ كَانَ بِالأمَنأزلَِةِ الَّتِِ ذكََرأتَ أَنأ يَدأ َيََّّ عُوَ اللَََّّ لَهُ وألِكُمأ فأََنََا أُحِبُّ أَنأ مِنَ الأأ   تَدأ

He (the narrator) said, ‘Muhammad said to me, ‘I entered to see Al-Reza-asws. I said to him-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! There is a brother of mine and he is older than me, and he is 
saying (believing) in the life of your-asws father-asws (being still alive), and I frequently tend to 
debate him! He said to me one day from the day, ‘Ask your companion if he-asws was at the 
status which you are mentioning, that he-asws supplicates to Allah-azwj for me until I come to 
your word’. So, I would love it if you-asws could supplicate to Allah-azwj for him’.  

عِهِ وَ بَصَرهِِ قاَلَ فاَلأتَفَتَ أَ  أٍ بِسَمأ أٍكَرَ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ خُ ُ أنَأ يُ كٍََرَ مَا شَاءَ اللََّّ سَنِ ع نََأوَ الأقِبألَةِ فَ ق ِ  بوُ الحأَ  وَ مََُامِعِ قَ لأبِهِ حَََّّ تَ رُدَّهُ إِلََ الحأَ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws turned towards the Qiblah for as long as Allah-azwj 
so Desired, and he did Zikr. Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Size him with his hearing, and his 
sight, and entirety of his heart until You-azwj Return him to the truth!’ 

ا وَ هُوَ راَفِعو يَدَهُ  ٍَ نََّ  قاَلَ كَانَ يَ قُولُ هَ  الأيُمأ
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He (the narrator) said, ‘He-asws was saying this and he-asws was raising his-asws right hand’.  

قِ  بَََنِ بِاَ كَانَ فَ وَ اللََِّّ مَا لبَِثأتُ إِلاَّ يَسِيراً حَََّّ قُ لأتُ بِالحأَ ا قَدِمَ أَخأ  .قاَلَ فَ لَمَّ

He (brother) said, ‘When he arrived (back), he informed me with what had happened. By 
Allah-azwj! I did not remain except a little, until I said (believed) with the truth’’.441 

تَانِِ   -35 دِ بأنِ عُثأمَانَ عَنأ أَبي خَالِدٍ السِ جِسأ َُُمَّ ََ عَلَيأهِ ثَُُّ نَظَرَ فِ نَُُومِهِ زَعَمَ مَضَى أبَوُ الحأَ  أنََّهُ لَمَّا كش، رجال الكشي حََأدَوَيأهِ وَ إبِ أراَهِيمُ عَنأ  سَنِ ع وَقَ
ََ أَصأحَابهَُ   .أنََّهُ قَدأ مَاتَ فَ قَطَعَ عَلَى مَوأتهِِ وَ خَالَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, from Muhammad Bin Usman, from Abu Khalid Al 
Sijistany,  

‘When Abu Al-Hassan (Musa-asws) passed away, he stopped by him-asws. Then he looked into 
his-asws stars and claimed that he-asws had died. He cut off upon his-asws death and opposed his 
(Waqifite) companions’’.442 

ِ بأنِ عُمَرَ بأنِ يزَيِدَ قاَلَ كش، رجال الكشي نَصأرُ بأنُ الصَّبَّاحِ عَ   -36 دٍ الأبَصأريِِ  عَنِ الأقَاسِمِ بأنِ يََأيََ عَنأ حُسَيْأ َُُمَّ حَا َُّ بأنِ  دَخَلأتُ عَلَى الر ضَِا ع  نأ إِسأ
نَ فِ إِمَامَتِهِ وَ كَانَ زَمِيلِي فِ طَريِقِي رَجُلو يُ قَالُ لَهُ مُقَاتِلُ بأنُ مُقَاتِلٍ وَ كَا لأكُوفَةِ فَ قُلأتُ لَهُ عَجِلأتَ فَ قَالَ عِنأدِي فِ ذَلِكَ نَ قَدأ مَضَى عَلَى إِمَامَتِهِ باِ وَ أنَََا شَا

 بُ رأهَانو وَ عِلأمو 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Al Qasim Bin Yahya, 
from Husayn Bin Umar Bin Yazeed who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws and I was doubting regarding his-asws Imamate, and my co-
traveller was a man called Muqatil Bin Muqatil, and he had gone upon his-asws Imamate at Al-
Kufa. I said to him, ‘You have been hasty’. He said, ‘There is proof and knowledge with me 
regarding that’.  

رَجَةِ الَّتِِ فِيهَا رَسُولُ  ََ قاَلَ إِي وَ اللََِّّ وَ إِنِ ِ لَفِي الدَّ ُ فَ قُلأتُ للِر ضَِا ع مَضَى أبَوُ سَيْأ عَدَ ببَِقَاءِ أَبي مِنِِ  اللََِّّ   وَ أمَِيرُ قاَلَ الحأُ   الأمُؤأمِنِيَْ ع وَ مَنأ كَانَ أَسأ

Al-Husayn said, ‘I said to Al-Reza-asws, ‘Your-asws father-asws has passed away?’ He-asws said: ‘Yes, 
by Allah-azwj, and I-asws am in the rank in which were Rasool-Allah-saww and Amir Al-Momineen-

asws, and who would be happier with the remaining alive of my-asws father-asws, than me-asws?’ 

مَامَةِ حِيَْ يَظأهَرُ ا وَ السَّابِقُونَ السَّابقُِونَ أوُلِِكَ الأمُقَرَّبوُنَ  ثَُُّ قاَلَ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ  مَامُ الأعَارِفُ لِلْأِ  لإأِ

Then he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: And the foremost are the foremost 
[56:10], the recognisers of the Imamate when the Imam-asws appears’.  

يَةِ ا هِ الطَّوِيلُ اللِ حأ نُونُ الأوَجأ احِبُكَ فَ قُلأتُ مَنأ قاَلَ مُقَاتِلُ بأنُ مُقَاتِلٍ الأمَس          أ َِ وَ ثَُُّ قاَلَ مَا فَ عَلَ ص          َ نَأ قَأنََّ الأأ الَ أمََا إِنِ ِ مَا رأَيَ أتُهُ وَ لَا دَخَلَ عَلَيَّ وَ لَكِنَّهُ قَ  لأأ
ِ  بِهِ  تَوأ  آمَنَ وَ صَدَّ َُّ فاَسأ
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Then he-asws said: ‘What happened to your companion?’ I said, ‘Who?’ He-asws said: ‘Muqatil 
Bin Muqatil, the elderly of face, long of beard, narrow of nose’. And he-asws said: ‘But, I-asws 
have not seen him, nor has he entered to see me-asws, but he believed and ratified, so I-asws am 
advising with him’.  

تُهُ ثَُُّ قُ لأتُ  لِي فإَِذَا مُقَاتِلو راَقِدو فَحَرَّكأ بَََُ بِِاَ حَََّّ  قاَلَ فاَنأصَرَفأتُ مِنأ عِنأدِهِ إِلََ رَحأ بََأتهُُ بِاَ كَانَ  تََأمَدَ اللَََّّ مِائَةَ مَرَّةٍ فَ فَعَلَ  لَكَ بِشَارَةو عِنأدِي لَا أُخأ  .ثَُُّ أَخأ

He (the narrator) said, ‘I left from his-asws presence to my riding animal, and there was Muqatil 
sleeping. I moved him, then said, ‘There is glad tidings for you with me. I will not inform you 
until you Praise Allah-azwj one hundred times!’ He did so, then I informed him with what had 
happened’’.443 
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 وصاياه و صدقاته صلوات الله عليه 11باب 

CHAPTER 11 – HIS-asws BEQUESTS AND HIS-asws CHARITIES, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

َُُمَّدٍ الحأَ  -1 بَانِ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ  هأ دِ بأنِ أَبي الص  ُّ َُُمَّ الِ أنََّ ن، عيون أخبار الرض  ا عليه الس  لام ابأنُ إِدأريِسَ عَنأ  عَأفَريَِّ حَدَّ جَّ ثهَُ عَنأ  إِب أراَهِيمَ بأنَ عَبأدِ اللََِّّ الْأ
لِ بَ يأتِهِ  ةٍ مِنأ أهَأ دٍ وَ إِب أراَهِ  عِدَّ َُُمَّ حَا َُّ بأنَ جَعأفَرِ بأنِ  يَّتِهِ إِس  أ هَدَ عَلَى وَص  ِ ى بأنَ جَعأفَرٍ ع أَش  أ عَأفَريَِ أنََّ أبََا إِب أراَهِيمَ مُوس  َ َُُمَّدٍ الْأ الِحٍ  يمَ بأنَ  وَ  وَ جَعأفَرَ بأنَ ص  َ

عَأفَريَِّ  ِ بأنِ مُعَاوِيةََ الْأ يْأ س  َ ِ وَ يََأيََ بأنَ الحأُ اريَِ  يْأ نَأص  َ راَنَ الأأ عأدَ بأنَ عِمأ اريَِ  زَيأدٍ وَ س  َ نَأص  َ اَرِثِ الأأ دَ بأنَ الحأ َُُمَّ نَأ  وَ  لِيطٍ الأأ اريَِ وَ يزَيِدَ بأنَ س  َ دَ بأنَ جَعأفَرٍ  ص  َ َُُمَّ وَ 
لَمِيَ  َسأ  الأأ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Idrees, from Muhammad Bin Abu Al Suhban, from Abdullah Bin 
Muhammad Al Hajjal that Ibrahim Bin Abdullah Al-Ja’fary, from a number of his family members,  

‘Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws, his-asws bequest was witnessed upon by Is’haq son of 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Ibrahim Muhammad Al-Ja’fary, and Ja’far Bin Salih, and 
Muawiya Al-Ja’fary, and Yahya Bin Al-Husayn Bin Zayd, and Sa’ad Bin Imran Al-Ansary Al-
Ansary, and Muhammad Bin Al-Haris Al-Ansary, and Yazeed Bin Saleyr Al-Ansary, and 
Muhammad Ja’far Al-Aslamy.  

َُُمَّداً عَبأدُ  دَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَنَّ  ُ وَحأ هَدُ أنَأ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ هَدَهُمأ أنََّهُ يَشأ  ةَ آتيَِةو لا رَيأبَ فِيها وَ أَنَّ اللَََّّ يَ بأعَثُ مَنأ فِ الأقُبُورِ وَ أنََّ السَّاعَ  هُ وَ رَسُولهُُ بَ عأدَ أنَأ أَشأ
َ يَدَيِ اللََِّّ عَ  سَابَ وَ الأقِصَاَ  حَقن وَ أَنَّ الأوُقُوفَ بَيْأ َُُمَّدو   حَقن حَقن حَقن وَ أَنَّ زَّ وَ جَلَّ حَقن وَ أَنَّ وَ أَنَّ الأبَعأثَ بَ عأدَ الأمَوأتِ حَقن وَ أَنَّ الحأِ  مَا جَاءَ بِهِ 

َمِيُْ حَقن عَلَى يَا وَ عَلَيأهِ أمَُوتُ وَ عَلَيأهِ أبُ أعَثُ إِنأ شَاءَ اللََُّّ  مَا نَ زَلَ بِهِ الرُّوحُ الأأ  ذَلِكَ أَحأ

After having them witness, he-asws testified: ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there 
being no associates for Him-azwj, and that Muhammad-asws is His-azwj servant and His-azwj Rasool-
saww, And the Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will Resurrect the ones 
in the graves [22:7], and that the Resurrection after the death is true, and that the Reckoning 
and the retaliation are true, and that the pausing in front of Allah-azwj Mighty and Majestic is 
true, and that whatever Muhammad-saww had come with was true, true, true, and that 
whatever the Trustworthy Spirit had descended with was true, and upon it I-asws am dying, 
and upon it I-asws shall be Resurrected, if Allah-azwj so Desires.  

سَنِ  تُ وَصِيَّةَ جَدِ ي أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ ع وَ وَصَايََّ الحأَ ٍِهِ وَصِيَّتِِ بَِِطِ ي وَ قَدأ نَسَخأ هِدُهُمأ أنََّ هَ ِ وَ عَ أُشأ سَيْأ دِ بأنِ عَلِيٍ  وَ  وَ الحأُ َُُمَّ ِ وَ وَصِيَّةِ  سَيْأ لِيِ  بأنِ الحأُ
َرأفٍ وَصِيَّةِ جَعأفَرِ بأ  َُُمَّدٍ ع قَ بألَ ذَلِكَ حَرأفاً ِِ  نِ 

I-asws keep them as witnesses that this is my-asws bequest in my-asws handwriting, and I-asws have 
copied a bequest of my-asws grandfather-asws Amir Al-Momineen-asws, and bequests of Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and bequest of Muhammad-asws 
Bin Ali-asws, and bequest of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws before that, word by word. 

لِكَ لَهُ وَ إِنأ كَرهَِهُمأ وَ أَحَبَّ أنَأ يَُأرجَِ عَلِيٍ  ابأنِِ وَ بَنَِِّ بَ عأدَهُ إِنأ شَاءَ وَ آنَسَ مِنأهُمأ رُشأداً  وَ أوَأصَيأتُ بِِاَ إِلََ  ٍَ رَ لََمُأ وَ أَحَبَّ إِق أراَرَهُمأ فَ لِكَ لَهُ وَ لَا أمَأ ٍَ هُمأ فَ
 مَعَهُ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 369 of 425 

And I-asws bequeath with it to my-asws son-asws Ali-asws, and my-asws sons after him-asws, if Allah-azwj 
so Desires, and I-asws discern (recognise) rightful guidance from them, and I-asws love their 
acknowledgment. So that is for him-asws, and even if he-asws dislikes them and loves to expel 
them, that is up to him-asws, and there is no command for them along with him-asws.  

ٍِينَ خَلَّفأتُ وَ أَ  وَالِ وَ صِبأيَانَِ الَّ اَعِيلَ  وَ الأعَبَّاسِ  وَ وُلأدِي وَ إِلََ إِب أراَهِيمَ  وأصَيأتُ إلِيَأهِ بِصَدَقاَِِ وَ أمَأ رَ نِسَائِي دُونََّمُأ وَ  وَ أَحَأَدَ  وَ إِسْأ وَ أمُِ  أَحَأَدَ وَ إِلََ عَلِيٍ  أمَأ
لِ ب َ   يأتِِ ثُ لُثَ صَدَقَةِ أَبي وَ أهَأ

And I-asws bequeath to him-asws with my-asws charities, and my-asws wealth, and my-asws children, 
those I-asws am leaving behind, and my-asws children, and to Ibrahim, and Al-Abbas, and Ismail, 
and Ahmad, and Umm Ahmad. And to Ali-asws are (affairs of) my-asws wives besides them, and 
a third of the charities of my-asws father-asws and my-asws family.  

يزَ مَا ذكََرأتُ فِ عِيَ  ََ إلِيَأ يَضَعُهُ حَيأثُ يَ رَى وَ يََأعَلُ مِنأهُ مَا يََأعَلُ ذُو الأمَالِ فِ مَالهِِ إِنأ أَحَبَّ أَنأ يَُِ ا ٍَ ََ إلِيَأهِ وَ إِنأ أَحَبَّ أَنأ يبَِيعَ أوَأ يَ هَبَ هِ وَ الِ فَ ا ٍَ إِنأ كَرهَِ فَ
ََ إلِيَأهِ وَ هُوَ أنَََا فِ وَصِيَّتِِ فِ مَالِ وَ فِ أَ  ا ٍَ لِي وَ وُلأدِيأوَأ يَ نأحَلَ أوَأ يَ تَصَدَّ َُّ عَلَى غَيرأِ مَا وَصَّيأتُهُ فَ  هأ

He-asws can place it wherever he views fit and make from it what he-asws makes the one with 
the one in his wealth. If he-asws likes he can allow what I-asws have mentioned regarding my-asws 
dependants, so that is up to him-asws. And if he dislikes it, so that is up to him-asws. And if he-

asws likes, he-asws can sell, or gift, or separate it, or donate it upon other than I-asws am 
bequeathing, so that is up to him-asws, and he-asws is (like) me-asws in my-asws bequest, regarding 
my-asws wealth, and regarding my-asws family members and my-asws children. 

ا أقََ رَّهُمأ وَ إِنأ كَرهَِ فَ لَهُ أَنأ  ٍَ رِ كِتَابي هَ ٍِينَ سََّْيأتُهُمأ فِِ صَدأ وَتَهُ الَّ تَهُ فَ لَيأسَ لهَُ  يَُأرجَِهُمأ غَيرأَ مَرأدُو وَ إِنأ رأََى أنَأ يقُِرَّ إِخأ دٍ عَلَيأهِ وَ إِنأ أرَاَدَ رَجُلو مِنأهُمأ أنَأ يُ زَو جَِ أخُأ
 إِلاَّ بِِِذأنهِِ وَ أمَأرهِِ  أنَأ يُ زَوِ جَهَا

And if he-asws views fit, to endorse his-asws brothers, those whom I-asws have mentioned them 
in the beginning of this letter of mine, he-asws can endorse them, and if he-asws dislikes it, for 
him-asws is to expel them without repulsion upon it. And if a man from them (relatives) wants 
to marry his-asws sister (my-asws daughter so he-asws is the Guardian of my-asws daughters), then 
it isn’t for him to marry her except by his-asws permission and his-asws instructions. 

َ شَيأ سُلأطاَنٍ كَشَفَهُ عَنأ شَيأ وَ أَيُّ   وَ اللََُّّ وَ رَسُولهُُ مِنأهُ برَيَِِانِ وَ عَلَيأهِ لعَأنَةُ ءٍ مَِّا ذكََرأتُ فِ كِتَابي فَ قَدأ برَئَِ مِنَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ مِنأ رَسُولهِِ ءٍ أوَأ حَالَ بَ يأنَهُ وَ بَيْأ
عِنِيَْ وَ الأ   مَلَائِكَةِ الأمُقَرَّبِيَْ وَ النَّبِيِ يَْ وَ الأمُرأسَلِيَْ أَجَأَعِيَْ وَ جََاَعَةِ الأمُؤأمِنِيَْ اللََِّّ وَ لَعأنَةُ اللاَّ

And whichever authority (person) uncovers him-asws from something, or hinders between him-

asws and anything from what I-asws have mentioned in my-asws letter, so he (that person) is 
disavowed from Allah-azwj the Exalted and from His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww are disavowed from him (that person), and upon him is the Curse of Allah-azwj, and 
curses of the cursing ones, and the Angels of Proximity, and the Prophets-as and the 
Messengers-as altogether, and a group of the Momineen.  

شِفَهُ عَنأ شَيأ   مُصَدَّ ُّو فِيمَا ذكََرَ مِنأ مَبألَغِهِ إِنأ أقََلَّ وَ ءٍ لِ عِنأدَهُ مِنأ بِضَاعَةٍ وَ لَا لِأَحَدٍ مِنأ وُلأدِي وَ لِ عِنأدَهُ مَالو وَ هُ وَ ليَأسَ لِأَحَدٍ مِنَ السَّلَاطِيِْ أنَأ يَكأ
ثَرَ فَ هُوَ الصَّادِ ُُّ   وَ أَكأ
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And it isn’t for anyone from the authorities that he uncovers from anything of mine-asws with 
him-asws, from chattels, nor is it for anyone from my-asws children, and there is wealth for me-

asws with him, and he is ratified regarding when he mentions, from its extent, even if it is less 
and more, so he is to be ratified.  

اَئهِِ  ٍِينَ أدَأخَلأتُ مَعَهُ مِنأ وُلأدِيَ التَّنأويِهَ بَِِسْأ اَ أرََدأتُ بِِِدأخَالِ الَّ َصَاغِرُ وَ أمَُّهَاتُ أوَألَادِي مَنأ أقَاَمَ مِنأ وَ إِنَّْ هُنَّ فِ مَنأزلَِِاَ وَ فِ حِجَابِِاَ فَ لَهَا مَا  مأ وَ أوَألَادِيَ الأأ
 عَلِين ذَلِكَ  نَتِِ إِلاَّ أنَأ يَ رَىيََأريِ عَلَيأهَا فِ حَيَاِِ إِنأ أرَاَدَ ذَلِكَ وَ مَنأ خَرجََ مِنأهُنَّ إِلََ زَوأجٍ فَ لَيأسَ لََاَ أنَأ تَ رأجِعَ حُزاَ كَانَ 

And rather, I wanted the inclusion of the ones I-asws from my-asws sons with him-asws, indication 
by their names, and my-asws young children, and mothers of my-asws children. One from them 
who stays in her house and in her veil, for her would be whatever had been flowing to her 
during my-asws lifetime if he-asws wants that. And the one from them who exits to a husband, it 
isn’t for her that she returns to my-asws treasurer except if Ali-asws deems that proper. 

وَتُِِنَّ و مِنأ أمَُّهَاتُِِنَّ وَ لَا سُلأطاَنو وَ لَا عُمِلَ لََنَُّ إِلاَّ بِرأَأيِهِ وَ وَ لَا ي ُ  عَلُوا ذَلِكَ فَ قَدأ خَالَفُوا اللَََّّ تَ عَالََ وَ رَسُولَهُ   وَ مَشُورَتهِِ فإَِنأ ف َ  زَو جَِ بَ نَاِِ أَحَدو مِنأ إِخأ
مِهِ إِنأ أرَاَدَ أَنأ يُ زَو جَِ زَوَّجَ وَ إِنأ أرَاَدَ أَنأ يَتَأََُ تَ رَََ قَدأ أوَأصَيأتُهُنَّ بِثِألِ مَاحَادُّوهُ فِ مُلأكِهِ وَ هُوَ أَعأرَفُ بَِِ  هِدُ اللَََّّ عَلَيأهِنَّ ذَ  نَاكِحِ قَ وأ رِ كِتَابي وَ أُشأ  كَرأتُ فِ صَدأ

And no one from my-asws daughters get married, and from their mothers, nor is there any 
authority, nor can it be worked for them except by his-asws view and his-asws consultation. If 
they were to do that, so they would have opposed Allah-azwj the Exalted and His-azwj Rasool-
saww, and they would have rejected Him-azwj regarding His-azwj Kingdom, and he-asws is more 
knowing with the marriages of his-asws people, if he-asws wants to get them married, he-asws will 
get them married, and if he-asws wants to leave, then she would be left. I-asws have bequeathed 
them with similar to what I-asws am mentioning, in the beginning of my-asws letter, and I-asws 
keep Allah-azwj as Witness upon them. 

ََ وَصِيَّتِِ وَ لَا يَ نأشُرَهَا وَ هِيَ عَلَى مَا ذكََرأتُ وَ سََّْيأتُ فَمَنأ أَسَاءَ فَ عَلَيأ  شِ سَ وَ ليَأسَ لِأَحَدٍ أنَأ يَكأ سِهِ نَ هِ وَ مَنأ أَحأ مٍ للِأعَبِيدِ   فلَِنَفأ  وَ ما رَبُّكَ بِظَلاَّ

And it isn’t for anyone that he uncovers my-asws bequest, nor publicise it, and it is upon what 
I-asws have mentioned and named. So, the one who is evil, it would be against him, and one 
who is good, it is for himself, and your Lord-azwj is not the least unjust to the servants.  

فَلَ فَمَنأ فَ عَلَ ذَلِ  تُ عَلَيأهِ أَسأ ٍِي خَتَمأ هِِ أنَأ يَ فُضَّ كِتَابيَ الَّ وَ  لائِكَةُ بَ عأدَ ذلِكَ ظَهِيرو وَ الأمَ  عأنَةُ اللََِّّ وَ غَضَبهُُ كَ فَ عَلَيأهِ لَ وَ ليَأسَ لِأَحَدٍ مِنأ سُلأطاَنٍ وَ لَا غَيرأ
لِمِيَْ وَ الأمُؤأمِنِيَْ وَ خَتَمَ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ وَ الشُّهُودُ   جََاَعَةِ الأمُسأ

And there isn’t any authority for anyone, nor for anyone else that he breaks open my-asws 
letter which I-asws am sealing upon below. The one who does that, upon him is the Curse of 
Allah-azwj and His-azwj Wrath, and the Angels after that are the backers, and a group of Muslims 
and the Momineen’. And Musa-asws Bin Ja’far-asws sealed, and (so did) the witnesses. 

 َُُ ا الأكِتَاقاَلَ عَبأدُ اللََِّّ بأنُ  ٍَ فَلَ هَ رَانَ الأقَاضِي الطَّلأحِيِ  إِنَّ أَسأ عَأفَريُِّ قاَلَ الأعَبَّاسُ بأنُ مُوسَى ع لِابأنِ عِمأ أََ بِ مَّدٍ الْأ  كَنأزو لنََا وَ جَوأهَرو يرُيِدُ أَنأ يََأتَجِزَهُ دُونَ نَا وَ 
 الةًَ يَدعَأ أبَوُنََا شَيأِاً إِلاَّ جَعَلَهُ لَهُ وَ تَ ركََنَا عَ 

Abdullah Bin Muhammad Al-Ja’fary said, ‘Al-Abbas son of Musa-asws said to Ibn Imran the 
judge, ‘The bottom part of this letter is a treasure for us and jewels. He-asws wants to hold it 
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besides us, and our father-asws did not leave out anything except he-asws made it to be for him-

asws and left us destitute’.  

حَا ُُّ بأنُ جَعأفَرٍ فَ فَعَلَ  عَأفَريُِّ فأََسْأَعَهُ وَ وَثَبَ إلِيَأهِ إِسأ دٍ الْأ َُُمَّ ُ بِهِ مِثألَ ذَ  فَ وَثَبَ عَلَيأهِ إِب أراَهِيمُ بأنُ  اَتَََ وَ اق أرَأأ مَا لِكَ فَ قَالَ الأعَبَّاسُ للِأقَاضِي أَصألَحَكَ اللََّّ فُضَّ الِأ
ََ فَ قَالَ الأعَبَّاسُ أنَََا أفَُضُّهُ قاَلَ ذَلِكَ إلِيَأكَ   تََأتَهُ فَ قَالَ لَا أفَُضُّهُ لَا يَ لأعَنُنِِ أبَوُ

Ibrahim Bin Muhammad Al-Ja’fary leapt upon him and made him hear. And Is’haq son of 
Ja’far-asws leapt to him and did with him similar to that. Al-Abbas said to the judge, ‘May Allah-

azwj Keep you well! Break the seal and read what is beneath it!’ He said, ‘I will not break it. 
Your father-asws’s curse will not be upon me’. Al-Abbas said, ‘I shall break it!’ He said, ‘That is 
up to you’.  

دَهُ وَ إِدأخَالهُُ إِيََّّ  راَجُهُمأ مِنَ الأوَصِيَّةِ وَ إِق أراَرُ عَلِيٍ  وَحأ اَتَََ فإَِذَا فِيهِ إِخأ رهِِ وَ هُمأ فِ وَلَايةَِ عَلِي ٍ فَ فَضَّ الأعَبَّاسُ الِأ يَ أتَامِ فِ حَجأ  إِنأ أَحَبُّوا أَوأ كَرهُِوا أَوأ صَارُوا كَالأأ
رهَِاأَخأ   رَجَهُمأ مِنأ حَدِ  الصَّدَقَةِ وَ ذِكأ

Al-Abbas broke the seal, and there in it was their expulsion from the bequest and the 
acknowledgment of Ali-asws alone, and his-asws including them in the governance of Ali-asws, 
whether they like it, or dislike it, or become like orphans in his-asws lap, and he-asws had expelled 
them from the limit of charities and mentioned it. 

اَ حََلََكُمأ عَلَى ا الأ  ثَُُّ الأتَفَتَ عَلِيُّ بأنُ مُوسَى ع إِلََ الأعَبَّاسِ فَ قَالَ يََّ أَخِي إِنِ ِ لَأَعألَمُ أنََّهُ إِنَّْ ٍَ أ لِ مَا عَلَيأهِمأ غُرَّامُ وَ الهَ يوُنُ الَّتِِ عَلَيأكُمأ فاَنأطلَِقأ يََّ سَعأدُ فَ تَعَيَّْ دُّ
أٍ لََمُُ الأبََاَءَةَ فَلَا وَ اللََِّّ لَا أدَعَُ مُوَاسَاتَكُمأ وَ بِ  رَ حُقُوقِهِمأ وَ خُ تُ وَ أمَأشِ وَ اقأضِهِ عَنأهُمأ وَ اقأبِضأ ذكِأ َرأضِ فَ قُولُوا مَا شِأِتُمأ ي رَّكُمأ مَا أَصأبَحأ رِ الأأ  عَلَى ظَهأ

Then Ali-asws Bin Musa-asws turned to Al-Abbas and said, ‘O my-asws brother! I know that rather 
what had carried you upon doing this are the creditors and the debts which are upon you all. 
Go, O Sa’ad, and pinpoint for me-asws what (debts are) upon them and I-asws shall pay it off on 
their behalf and take their mentioned rights and take the receipt for them. No, by Allah-azwj! 
I-asws will not leave consoling you all and be righteous to you, for as long as I-asws am walking 
upon the surface of the earth. Speak whatever you like’.  

ثَرُ  ََ أكَأ وَالنَِا وَ مَا لنََا عِنأدَ  فَ قَالَ الأعَبَّاسُ مَا تُ عأطِينَا إِلاَّ مِنأ فُضُولِ أمَأ

Al-Abbas said, ‘You-asws are not giving us except from the surplus (remnants) of our wealth, 
and what is for us, in your-asws possession, is more!’  

سَأأ عَنَّا وَ عَنأهُمُ الشَّيأطَ  فَ قَالَ  هُمأ وَ أَصألِحأ بِِِمأ وَ اخأ ُ عَلى لَى طاَعَتِكَ انَ وَ أعَِنأهُمأ عَ قُولُوا مَا شِأِتُمأ فاَلأعِرأضُ عِرأضُكُمأ اللَّهُمَّ أَصألِحأ  ولُ وكَِيلو ما نَ قُ  وَ اللََّّ

He said, ‘Speak whatever you like to, for the offer is your offer. O Allah-azwj! Correct them and 
Correct with them! And the Satan-la is mischievous from us and them and Assist them upon 
obeying You-azwj!’ And Allah-azwj is a Protector upon what we are saying’.  

حَاتِكَ عِنأدِي طِيْو ثَُُّ إِنَّ الأقَوأمَ افأتََقَُوا.  قاَلَ الأعَبَّاسُ مَا أعَأرَفَنِِ بلِِسَانِكَ وَ ليَأسَ لمِِسأ
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Al-Abbas said, ‘You-asws did not recognise me with your-asws tongue, and there is no clay with 
me for your anointing (a metaphor)’. Then the group dispersed’’.444 

وَانَ بأنِ  -2 بَانِ عَنأ صَفأ دِ بأنِ أَبي الصُّهأ َُُمَّ جَّاجِ قاَلَ يََأيََ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنأ أَحَأَدَ بأنِ إِدأريِسَ عَنأ  بَ عَثَ   عَنأ عَبأدِ الرَّحَأَنِ بأنِ الحأَ
اَعِيلَ مُصَادِفٍ وَ ذكََرَ إِلََِّ أبَوُ الحأَ  دٍ ع وَ صَدَقَةَ نَ فأسِهِ صَ سَنِ ع بِوَصِيَّةِ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ ع وَ بَ عَثَ إِلََِّ بِصَدَقَةِ أبَيِهِ مَعَ أَبي إِسْأ َُُمَّ  دَقَةَ جَعأفَرِ بأنِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abu Al Suhban, 
from Safwan Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws dispatched to me the bequest of Amir Al-Momineen-asws and sent to me 
the charities of his-asws father-asws with my father Ismail Musadif, and he mentioned the 
charities of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and charities of himself: -  

نِ الرَّحِيمِ   مِ اللََِّّ الرَّحَأ ا وَ كَ  بِسأ ٍَ َرأضِ كَ ا وَ حُدُودُ الأأ ٍَ ا وَ كَ ٍَ ا مَا تَصَدَّ َُّ بهِِ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ تَصَدَّ َُّ بِِرَأضِهِ مَكَانَ كَ ٍَ ا كُلِ هَا وَ نََألِهَا وَ أرَأضِهَا وَ مَائهَِا ٍَ هَ
 لٍ أوَأ عَامِرٍ أوَأ غَامِرٍ وأ مِرأفَقٍ أوَأ سَاحَةٍ أوَأ مَسِيوَ أرَأجَائهَِا وَ حُقُوقِهَا وَ شِرأبِِاَ مِنَ الأمَاءِ وَ كُلِ  حَقٍ  هُوَ لََاَ فِ مَرأفَعٍ أوَأ مَظأهَرٍ أَوأ عُنأصُرٍ أَ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is what is being donated with my 
Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws donates his-asws land in such and such place, and the 
boundaries of the land are such and such, all of it, and its palm trees, and its land, and its 
water, and its parts, and its rights, and its drinking from the water, and every right it is for it, 
whether it is raised, or apparent, or elements, or attachments, or area, or water channel, or 
inhabited, or barren.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنأ غَ تَصَدَّ َُّ بَِِمِيعِ حَقِ هِ مِ  رجََ اللََّّ فِيهَا فِ عِمَارَتُِاَ وَ مَراَفِقِهَا نأ ذَلِكَ عَلَى وُلأدِهِ مِنأ صُلأبِهِ الر جَِالِ وَ النِ سَاءِ يَ قأسِمُ وَاليِهَا مَا أَخأ ٍِي يَكأ لَّتِهَا بَ عأدَ الَّ
لِ ا قاً يُ قأسَمُ فِ مَسَاكِيِْ أهَأ أٍ َ وُلأدِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ وَ بَ عأدَ ثَلَاثِيَْ عَ ِ  لأقَرأيةَِ بَيْأ نُ أثيََيْأ ٍَّكَرِ مِثألُ حَظِ  الأأ   للِ

He-asws donates with entirety of his-asws rights from that to his-asws children from his-asws lineage, 
the men and the women. Its custodian would divide whatever Allah-azwj Mighty and Majestic 
Brings forth of its yield after that which suffices regarding its building and its counterparts, 
and after thirty clusters have been distributed among the poor people of the town, between 
the children of Musa-asws Bin Ja’far-asws, for the male being the share of two females. 

ٍِهِ الصَّدَقَةِ حَََّّ تَ رأجِعَ إلِيَأ  أََ تَ تَزَوَّجأ هَا بِغَيرأِ زَوأجٍ فَ فإَِنأ تَ زَوَّجَتِ امأرأَةَو مِنأ وُلأدِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ فَلَا حَقَّ لََاَ فِ هَ اتِ مِنأ بَ نَ  إِنأ رَجَعَتأ كَانَتأ لََاَ مِثألُ حَظِ  الَّتِِ 
 مُوسَى

If a woman from the children of Musa-asws Bin Ja’far-asws were to get married, then there would 
be no right for her in these charities until she returns to it without a husband. If she returns, 
then for her would be a share like that of the daughters of Musa-asws who did not marry.  

مِ أبَيِهِمأ  ِ  وَ مَنأ تُ وُفِِ َ مِنأ وُلأدِ مُوسَى وَ لَهُ وَلَدو فَ وَلَدُهُ عَلَى سَهأ نُ أثيََيْأ ٍَّكَرِ مِثألُ حَظِ  الأأ َ وُلأدِهِ مِنأ صُلأبِهِ عَلَى مِثألِ مَا شَرَ  للِ  طَ مُوسَى بَيْأ
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And one from the children of Musa-asws who dies and there are children for him, then his 
children would be upon a share of their father, for the male being the share of two females, 
upon similar to what Musa-asws stipulated between his-asws children from his-asws lineage.  

لِ الصَّدَقَةِ وَ ليَأسَ لِوُلأدِ بَ نَا أََ يَتَأُأَ وَلَداً رُدَّ حَقُّهُ عَلَى أهَأ ٍِ وَ مَنأ تُ وُفِِ َ مِنأ وُلأدِ مُوسَى وَ  هِ حَقن إِلاَّ أَنأ يَكُونَ آبَاؤُهُمأ مِنأ وُلأدِي وَ ليَأسَ لِأَحَدٍ ِِ فِ صَدَقَتِِ هَ
 وُلأدِ وُلأدِي وَ أعَأقَابِِِمأ مَا بقَِيَ مِنأهُمأ أَحَدو فِ صَدَقَتِِ حَقن مَعَ وُلأدِي وَ 

And the one from the children of Musa-asws who dies and does not leave behind a child, his 
right would be returning to the people of the charity. And there is no right for the children of 
my-asws daughters in this charity of mine, except if their father happens to be from my-asws 
sons. And there isn’t any right in my-asws charity with my-asws sons, and sons of my-asws sons, 
and their posterity, for as long as one of them remain.  

َ وُلأ فإَِنِ ان أقَرَضُوا  أََ يَ بأقَ مِنأهُمأ أَحَدو فَصَدَقَتِِ عَلَى وُلأدِ أَبي مِنأ أمُِ ي مَا بقَِيَ مِنأهُمأ أَحَدو مَا شَرَطأتُ بَيْأ  ي وَ عَقِبِ دِ وَ 

If they are extinct and there does not remain anyone of them, then my-asws charity is upon the 
sons of my-asws father-asws from my-asws mother-as, for as long as one of them remains, whatever 
is stipulated between my-asws children and my-asws posterity. 

َوألََ فَ  وَ أعَأقَابِِِمأ مَا بقَِيَ  فإَِنِ ان أقَرَضَ وُلأدُ أَبي مِنأ أمُِ ي وَ أوَألَادُهُمأ فَصَدَقَتِِ عَلَى وُلأدِ أَبي  أََ يَ بأقَ مِنأهُمأ أَحَدو فَصَدَقَتِِ عَلَى الأأ َوألََ حَََّّ يرَِثَ مِنأهُمأ أَحَدو فإَِنأ  الأأ
ٍِي وَرَثَ هَا وَ هُوَ  ُ الَّ  خَيرأُ الأوارثِِيَْ  اللََّّ

If the sons of my-asws father-asws from my-asws mother-as are extinct, then my-asws charity is upon 
the sons of my-asws father-asws and their posterity, for as long as one of them remains. If there 
does not remain anyone of them, then my-asws charity is upon the foremost, so the foremost, 
until Allah-azwj Causes to inherit that which is inherited, and He-azwj is the best of the Inheritors.  

ٍِهِ وَ هُوَ صَحِيحو صَدَقَةً حَبِيساً بَ ت اً بَ تألًا لَا مَثأنَويَِّةَ فِيهَا  خِرَةِ وَ لَا وَ لَا رَ تَصَدَّ َُّ مُوسَى بأنُ جَعأفَرٍ بِصَدَقتَِهِ هَ ارِ الْأ هِ اللََِّّ تَ عَالََ وَ الدَّ  يََِلُّ دَّ أبََداً ابأتِغَاءَ وَجأ
خِرِ أنَأ يبَِيعَهَا أوَأ يَ بأتَاعَهَا أوَأ يَ هَبَهَا أوَأ يَ نأحَلَهَا أوَأ ي ُ  َرأضَ وَ مَنأ عَلَيأها هَا عَلَيأهِ حَََّّ يرَِثَ اللََُّّ غَيرِ َ شَيأِاً مَِّا وَضَعأتُ لِمُؤأمِنٍ يُ ؤأمِنُ بِاللََِّّ وَ الأيَوأمِ الْأ  الأأ

Musa Bin Ja’far-asws is donating with these charities of his-asws, and it is the correct charity, 
confined, defined, there is no dualism in it, nor any rebuttal ever, seeking the Face of Allah-

azwj the Exalted, and the House of the Hereafter, and it is not permissible for a Momin believing 
in Allah-azwj and the last Day that he sells it, or buys it, or gifts it, or dissolves it, or alters 
anything from what I-asws am placing upon it, until Allah-azwj Causes to inherit the earth and the 
ones upon it.  

ٍِهِ إِلََ عَ  اَعِيلُ مَعَ الأبَاقِي مِنأهُمَا فإَِنِ خَ لِيٍ  وَ إِب أراَهِيمَ فإَِنِ ان أقَرَضَ أَحَدُهُُاَ دَخَلَ الأقَاسِمُ مَعَ الأبَاقِي مَكَانهَُ فإَِنِ ان أقَرَضَ أَحَدُهُُاَ دَ وَ جَعَلَ صَدَقَ تَهُ هَ لَ إِسْأ
أََ يَ بأقَ مِنأ وُلأدِ ان أقَرَضَ أَحَدُهُُاَ دَخَلَ الأعَبَّاسُ مَعَ الأبَاقِي مِنأهُمَا فإَِنِ ان أقَرَ  بََُ مِنأ وُلأدِي يَ قُومُ مَقَامَهُ فإَِنأ  َكأ ٍِي يَ قُومُ بهِِ ضَ أَحَدُهُُاَ فاَلأأ  ي إِلاَّ وَاحِدو فَ هُوَ الَّ

And he-asws makes these charities of his-asws to Ali-asws, and Ibrahim. If one of them is extinct, 
Al Qasim would be included with the remaining one in his place. If one of them is extinct, 
Ismail would be included with the remaining one from them. If one of them is extinct, then 
Al-Abbas would be included with the remaining one of them two. If one of them is extinct, 
then the eldest one of my-asws sons would stand in his place. If there does not remain from 
my-asws sons except one, then he is the one who shall be standing with it’. 
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اَعِيلَ فِ صَدَقتَِهِ عَلَى الأعَ  مَ إِسْأ سَنِ ع إِنَّ أبََاهُ قَدَّ غَرُ مِنأهُ قاَلَ وَ قاَلَ أبَوُ الحأَ  .بَّاسِ وَ هُوَ أَصأ

He (the narrator) said, ‘And Abu Al-Hassan-asws said, ‘His father-asws forwarded Ismail regarding 
his-asws charities over Al-Abbas, and he was younger than him’’.445 

دَانُِّ عَنأ عَلِ  -3 مَأ رِ بأنِ صَالِحٍ قاَلَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَأ ب أراَهِيمَ بأنِ أَبي ا يٍ  عَنأ أبَيِهِ عَنأ بَكأ سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع مَا قَ وألُكَ فِ قُ لأتُ لِإِ لحأَ
سَنِ ع قاَلَ ثقَِةو صَدُو ُّو   أبَيِكَ قاَلَ هُوَ حَين قُ لأتُ فَمَا قَ وألُكَ فِ أَخِيكَ أَبي الحأَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Bakr Bin Salih who said,  

‘I said to Ibrahim son of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘What is your word regarding 
your father-asws?’ He said, ‘He-asws is still alive’. I said, ‘So what is your word regarding your 
brother-asws, Abu Al-Hassan-asws (Al-Reza-asws)?’ He said, ‘Trustworthy, truthful’. 

تُ عَلَيأهِ فأََعَادَ عَلَيَّ قُ لأ  ََ قَدأ مَضَى قاَلَ هُوَ أعَألَمُ بِاَ يَ قُولُ فأََعَدأ ََ قُ لأتُ فإَِنَّهُ يَ قُولُ إِنَّ أبََا ََأسَةٍ مِنَّا وَ  تُ فأََوأصَى أبَوُ قاَلَ نَ عَمأ قُ لأتُ إِلََ مَنأ أوَأصَى قاَلَ إِلََ 
مَ عَلَيأنَا.  جَعَلَ عَلِي اً ع الأمُقَدَّ

I said, ‘But, he-asws is saying that your father-asws has passed away!’ He said, ‘He-asws is more 
knowing with what he-asws says’. I reiterated to him, and he repeated unto me. I said, ‘Did your 
father-asws bequeath?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘To whom did he-asws bequeath?’ He said, ‘To five 
of us, and he-asws made Ali-asws the head upon us’’.446 
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 أحوال أولاده و أزواجه صلوات الله عليه 12باب 

CHAPTER 12 – SITUATIONS OF HIS-asws CHILDREN AND HIS-asws 
WIVES, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

سَنِ ع سَبأعَةو وَ ثَلَاثوُنَ وَلَداً ذكََراً وَ أنُ أثَى مِنأهُمأ عَلِيُّ بأنُ مُوسَى الر ضَِا وَ إِب أراَهِ   شا، الإرشاد -1 اَعِيلُ  عَبَّاسُ وَ الأقَاسِمُ مُ وَ الأ يكَانَ لِأَبي الحأَ لِأمَُّهَاتِ أوَألَادٍ وَ إِسْأ
سَنُ  وَ هَارُونُ  وَ جَعأفَرو  َُُمَّدو وَ حََأزَةُ لِأمُِ  وَلَدٍ  وَ الحأَ حَا ُُّ  وَ عَبأدُ اللََِّّ  لِأمُِ  وَلَدٍ وَ أَحَأَدُ وَ  ُ  وَ زَيأدو  وَ عُبَيأدُ اللََِّّ  وَ إِسأ سَيْأ  لِأمَُّهَاتِ  وَ سُلَيأمَانُ  فَضألُ وَ الأ  وَ الحأُ

 أوَألَادٍ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

There were thirty-seven children for Abu Al-Hassan-asws, males and females. From them were 
Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and Ibrahim, and Al-Abbas, and Al-Qasim of the mothers of the 
children; and Ismail, and Ja’far, and Haroun, and Al-Hassan of a mother of the children; and 
Ahmad, and Muhammad and Hamza of a mother of the children; and Abdullah, and Is’haq, 
and Ubeydullah, and Zayd, and Al-Husayn, and Al-Fazl, and Suleyman of mothers of children.  

ىَ وَ أمُُّ جَعأفَرٍ وَ لبَُابةَُ وَ زَي أنَبُ وَ خَدِيََةُ وَ عُلَيَّةُ وَ آمِنَةُ وَ حَسَنَةُ وَ  وَ فاَطِمَةُ الصُّغأرَى وَ رقَُ يَّةُ وَ حَكِيمَةُ وَ أمُُّ أبَيِهَا وَ رقَُ يَّةُ الصُّغأرَى وَ كُلأثُمُ  وَ فاَطِمَةُ الأكُبَأ
 عَائِشَةُ وَ أمُُّ سَلَمَةَ وَ مَيأمُونةَُ وَ أمُُّ كُلأثُومٍ بُ رَي أهَةُ وَ 

And Fatima Al-Kubra, and Fatima Al-Sughra, and Rukayya, and Hakeema, and Umm Abeeha, 
and Ruqaiya Al Sughra, and Kulsoom, and Umm Ja’far, and Lubabah, and Zainab, and 
Khadeeja, and Ulyah, and Aamina, and Hasanah, and Bureyha, and Ayesha, and Umm Salama, 
and Maymouna, and Umm Kulsoom.  

راً وَ أَجَأَعَهُمأ فَضألًا أبَوُ الحأَ  سَنِ مُوسَى ع وَ أنَ أبَهَهُمأ وَ أعَأظَمَهُمأ قَدأ  الر ضَِا ع سَنِ عَلِيُّ بأنُ مُوسَىوَ كَانَ أفَأضَلَ وُلأدِ أَبي الحأَ

And the most superior of the children of Abu Al-Hassan Musa-asws, and their most advising, 
and their mightiest of worth, and their most of total merits was Abu Al-Hassan Ali-asws Bin 
Musa Al-Reza-asws.  

مُهُ وَ وَهَبَ لَهُ ضَيأعَتَهُ الأمَعأرُوفَةَ بِالأيَسِيرةَِ   وَ كَانَ أَحَأَدُ بأنُ مُوسَى كَريْاً جَلِيلًا وَرعِاً وَ  سَنِ مُوسَى يَُِبُّهُ وَ يُ قَدِ   وَ يُ قَالُ إِنَّ أَحَأَدَ بأنَ مُوسَى رَضِيَ كَانَ أبَوُ الحأَ
 ٍَ ََ مَِألُو ُ عَنأهُ أعَأتَقَ ألَأ  .اللََّّ

And Ahmad son of Musa-asws was benevolent, majestic, devout, and Abu Al-Hassan Musa-asws 
used to love him-asws and would forward him and had gifted his-asws estate to him well-known 
as Al-Yaseera, and it is said that Ahmad son of Musa-asws, may Allah-azwj be Pleased with him, 
had liberated one thousand slaves’’.447 

اَعِيلَ بأنَ مُوسَى يَ قُولُ  -2 هِ قاَلَ سَِْعأتُ إِسْأ دُ بأنُ يََأيََ عَنأ جَدِ  َُُمَّ وَالهِِ باِ  شا، الإرشاد  لأمَدِينَةِ وَ سََّْى ذَلِكَ الأمَالَ إِلاَّ أَنَّ أَبَا خَرجََ أَبي بِوُلأدِهِ إِلََ بَ عأضِ أمَأ
مَ  ِ يََأيََ نَسِيَ الِاسأ سَيْأ  الحأُ
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(The book) ‘Al Irshad’ – Muhammad Bin Yahya, from his grandfather who said,  

‘I heard Ismail son of Musa-asws saying, ‘My father-asws went out with his-asws children to one of 
his wealth (estates) at Al-Medina’ – and he had named that wealth (estate) except that Abu 
Al-Husayn Yahya (narrator) forgot the name.  

رُونَ مِنأ خَدَمِ أَبي وَ حَشَمِهِ إِنأ قاَمَ أَحَأَ  لَسَ جَلَسُوا مَعَهُ وَ أَبي بَ عأدَ ذَلِكَ دُ قاَمُوا مَعَهُ وَ إِنأ جَ قاَلَ فَكُنَّا فِ ذَلِكَ الأمَكَانِ فَكَانَ مَعَ أَحَأَدَ بأنِ مُوسَى عِشأ
دُ بأنُ مُ يَ رأعَا َُُمَّ لِ الأفَضألِ وَ الصَّلَاحِ.وسَى مِنأ هُ ببَِصَرهِِ لَا يَ غأفُلُ عَنأهُ فَمَا ان أقَلَبأنَا حَََّّ انأشَجَّ أَحَأَدُ بأنُ مُوسَى بَ يأنَنَا وَ كَانَ    أهَأ

He said, ‘We were in that place, and there were twenty servants of my father-asws with Ahmad 
son of Musa-asws. If Muhammad stood up, they would stand up with him, and if he sat down, 
they would sit down with him. And after that, my father-asws would take care of him with his-

asws sight, not being heedless from him. We would not transfer until Ahmad son of Musa-asws 
would be between us. And Muhammad son of Musa-asws was from the people of merit and 
righteousness’’.448 

ِِِيَّةُ مَوألَاةُ رُق َ  -3 ثَ تأنِِ هَا هِ قاَلَ حَدَّ دِ بأنِ يََأيََ عَنأ جَدِ  َُُمَّ سَنُ بأنُ  َُُمَّدٍ الحأَ دُ بأنُ مُوسَى صَاحِبَ وُضُوءٍ وَ   ى قاَلَتأ ةَ بنِأتِ مُوسَ يَّ شا، الإرشاد أبَوُ  َُُمَّ كَانَ 
دَأُ سَ  بُ الأمَاءِ ثَُُّ يُصَلِ ي ليَألًا ثَُُّ يَ هأ مَعُ سَكأ  اعَةً فَيَرأقُدُ صَلَاةٍ وَ كَانَ ليَألَهُ كُلَّهُ يَ تَوَضَّأُ وَ يُصَلِ ي وَ يُسأ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather who said,  

‘It is narrated to me by Hashimiya a slave girl of Ruqayya daughter of Musa-asws, she said, 
‘Muhammad son of Musa-asws was a person of wud’u and Salat, and he would be in wud’u all 
of his night, and he would pray Salat. And the pouring of the water would be heard, then he 
would pray Salat at night. Then he would calm down for a while, then lie down. 

بُ الأمَاءِ وَ الأوُضُوءُ ثَُُّ يُصَلِ ي ليَألًا ثَُُّ يَ رأقُدُ سُوَي أ  مَعُ سَكأ بُ الأمَاءِ وَ الأوُضُو فَ يَقُومُ وَ يُسأ مَعُ سَكأ بِحَ عَةً ثَُُّ يَ قُومُ فَ يُسأ لِكَ حَََّّ يُصأ ٍَ ءُ ثَُُّ يُصَلِ ي وَ لَا يَ زاَلُ ليَألَهُ كَ
جَعُونَ   وَ مَا رأَيَ أتُهُ إِلاَّ ذكََرأتُ قَ وألَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   كانوُا قلَِيلًا مِنَ اللَّيألِ ما يَ هأ

He would stand up, and pouring of the water would be heard, then he would pray Salat at 
night. Then he would sleep evenly. Then he would stand and pouring of the water would be 
heard and the wud’u, then he would pray Salat. And he would not cease his night like that 
until morning. And I did not see him except he mentioned Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: It was little from the night what they used to sleep [51:17].   

رَةَ عَلَى الأيَمَنِ فِ أيََّّ  مأ خِي اً كَريْاً وَ تَ قَلَّدَ الإأِ ى س   َ دِ بأنِ زَيأدِ بأنِ عَلِ وَ كَانَ إِب أراَهِيمُ بأنُ مُوس   َ َُُمَّ ٍِي مِ الأمَأأمُونِ مِنأ قِبَلِ  ِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ الَّ يْأ س   َ يِ  بأنِ الحأُ
رِ أَبي السَّ  بَايَ عَهُ  ةً إِلََ أنَأ كَانَ مِنأ أمَأ َمَانَ مِنَ الأمَأأمُونِ راَيََّ مَا كَانَ فأََخَ أبَوُ السَّراَيََّ بِالأكُوفَةِ وَ مَضَى إلِيَأهَا فَ فَتَحَهَا وَ أقَاَمَ بِِاَ مُدَّ  ٍَ لَهُ الأأ

And Ibrahim son of Musa-asws was generous, benevolent, and he was collared with governance 
of Al-Yemen during the days of Al-Mamoun from the direction of Muhammad Bin Zayd son of 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one who had pledged allegiance to 
Abu Al-Saraya At Al-Kufa, and he went to it. He conquered it and stayed at it for a period until 
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it was from the matter of Abu Al-Saraya what happened. So he took the amnesty for him from 
Al-Mamoun.  

مَ عَلَ  هُورَةو وَ كَانَ الر ضَِا ع الأمُقَدَّ سَنِ مُوسَى ع فَضألو وَ مَنأقَبَةو مَشأ  .لَى حَسَبِ مَا ذكََرأنََاهُ يأهِمأ فِ الأفَضألِ عَ وَ لِكُلِ  وَاحِدٍ مِنأ وُلأدِ أَبي الحأَ

And for everyone from the children of Abu Al-Hassan Musa-asws, there were merits, and 
virtues. And Al-Reza-asws was the head upon them regarding the merits upon what we have 
mentioned’’.449 

بأعَةو وَ ثَلَاثوُنَ فأَبَ أنَاؤُهُ ثََاَنيَِةَ  قب، المناقب لابن ش  هرآش  وب -4 رَ عَلِين الإأِ  أوَألَادُهُ ثَلَاثوُنَ فَ قَطأ وَ يُ قَالُ س  َ مُ وَ عَبأدُ اللََِّّ عَش  َ مَامُ وَ إِب أراَهِيمُ وَ الأعَبَّاسُ وَ الأقَاس  ِ
اَعِيلُ وَ جَعأفَرو وَ  لُ مِنأ أمَُّهَاتِ أوَألَادٍ وَ إِسْأ سَنُ وَ الأفَضأ حَا ُُّ وَ عُبَيأدُ اللََِّّ وَ زَيأدو وَ الحأَ سَنُ مِنأ أمُ ِ  وَ إِسأ َُُمَّدو وَ حََأزَةُ مِنأ أمُِ  وَلَدٍ وَلَدٍ  هَارُونُ وَ الحأَ وَ أَحَأَدُ وَ 

 وَ يََأيََ وَ عَقِيلو وَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws children were thirty only, and it is said they were thirty-seven. His-asws sons were 
eighteen - Ali-asws the Imam-asws, and Ibrahim, and Al-Abbas, and Al-Qasim, and Abdullah, and 
Is’haq, and Ubeydullah, and Zayd, and Al-Hassan, and Al-Fazl, being from mothers of children; 
and Ismail, and Ja’far, and Haroun, and Al-Hassan from a mother of children; and Ahmad, and 
Muhammad, and Hamza from a mother of children; and Yahya, and Aqeel, and Abdul 
Rahman. 

َُُمَّدو وَ عَ  اَعِيلُ وَ  سَنُ وَ الأمُعأقِبُونَ مِنأهُمأ ثَلَاثةََ عَشَرَ عَلِين الر ضَِا ع وَ إِب أراَهِيمُ وَ الأعَبَّاسُ وَ إِسْأ حَا ُُّ وَ حََأزَةُ  جَعأفَرو  بأدُ اللََِّّ وَ الحأَ  وَ إِسأ

The ones with posterity from them were thirteen – Ali Al-Reza-asws, and Ibrahim, and Al-Abbas, 
and Ismail, and Muhammad, and Abdullah, and Al-Hassan, and Ja’far, and Is’haq, and Hamza.  

عَ عَشَرَةَ خَدِيََةُ وَ أُ  ىَ وَ فاَطِمَةُ الصُّغأرَى وَ نزَيِهَةُ وَ كُلأثُمُ وَ أمُُّ وَ بَ نَاتهُُ تِسأ لأثُومٍ زَي أنَبُ وَ أمُُّ الأقَاسِمِ وَ حَكِيمَةُ وَ كُ   مُّ فَ رأوَةَ وَ أمُُّ أبَيِهَا وَ عُلَيَّةُ وَ فاَطِمَةُ الأكُبَأ
اَءُ وَ أمَُامَةُ وَ مَيأمُونةَُ مِنأ أمَُّهَاتِ أوَألَادٍ. رقَُ يَّةُ الصُّغأرَى وَ أمُُّ وَحِيَّةَ وَ أمُُّ سَلَمَةَ وَ أمُُّ جَعأفَرٍ   وَ لبَُابةَُ وَ أَسْأ

And his-asws daughters were nineteen – Khadeeja, and Umm Farwa, and Umm Abeeha, and 
Ulayya, and Fatima Al-Kubra, and Fatima Al-Sugra, and Nazeeha, and Kulsoom, and Umm 
Kulsoom Zainab, and Umm Al-Qasim, and Hakeema, and Ruqayya Al-Sugra, and Umm Wahiya, 
and Umm Salama, and Umm Ja’far, and Lubabah, and Asma’a, and Umamah, and Maymouna, 
from mothers of children’’.450 

ابِ   -5 ش    َّ رُونَ  كش    َ، كش    َ الغمة: قاَلَ ابأنُ الِأَ مَامُ وَ زَيأدو وَ إِب أ  وُلِدَ لَهُ عِش    أ ا الإأِ اَءُ بنَِيهِ عَلِين الر ضِ    َ رَ بنِأتاً أَسْأ راَهِيمُ وَ عَقِيلو وَ هَارُونُ وَ ابأناً وَ ثََاَنيَِةَ عَش    َ
اَعِيلُ وَ عُبَيأدُ اللََِّّ وَ عُمَرُ وَ أَحَأَدُ وَ جَعأفَرو وَ يََأ  ُ وَ عَبأدُ اللََِّّ وَ إِسْأ يْأ س         َ نُ وَ الحأُ س         َ حَا ُُّ وَ الأعَبَّاسُ وَ الحأَ مُ وَ جَعأفَرو يََ وَ إِس         أ  حََأزَةُ وَ عَبأدُ الرَّحَأَنِ وَ الأقَاس         ِ

َُُمَّدو  غَرُ وَ يُ قَالُ مَوأضِعَ عُمَرَ  َصأ  الأأ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Ibn Al Khashab said,  
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‘Twenty sons and eighteen daughters were born for him-asws. The names of his-asws sons are 
Ali Al-Reza-asws the Imam-asws, and Zayd, and Ibrahim, and Aqeel, and Haroun, and Al-Hassan, 
and Al-Husayn, and Abdullah, and Ismail, and Ubeydullah, and Umar, and Ahmad, and Ja’far, 
and Yahya, and Is’haq, and Al-Abbas, and Hamza, and Abdul Rahman, and Qasim, and Ja’far 
Al-Asghar. And it is said Muhammad in place of Umar. 

اَءُ وَ عُلَيَّةُ وَ فاَطِمَةُ وَ فاَطِمَةُ وَ أمُُّ كُلأثُومٍ وَ  اَءُ الأبَنَاتِ خَدِيََةُ وَ أمُُّ فَ رأوَةَ وَ أَسْأ نَبُ وَ أمُُّ عَبأدِ اللََِّّ وَ زَي أنَبُ الصُّغأرَى وَ أمُُّ الأقَاسِمِ ي أ أمُُّ كُلأثُومٍ وَ آمِنَةُ وَ زَ  وَ أَسْأ
َُأمُودَةُ وَ أمَُامَةُ وَ مَيأمُونةَُ. اَءُ الصُّغأرَى وَ   وَ حَكِيمَةُ وَ أَسْأ

And the names of the daughters are: - Khadeeja, and Umm Farwa, and Asma’a, and Ulayya, 
and Fatima, and Fatima, and Umm Kulsoom, and Umm Kulsoom, and Ameena, and Zaynab, 
and Umm Abdullah, and Zainab Al Sughra, and Umm Al Qasim, and Hakeema, and Asma’a Al-
Sughra, and Mahmouda, and Umama, and Maymouna’’.451 

دُ بأنُ يََأيََ عَنأ مُوسَى بأنِ   -6 َُُمَّ وَأهَريِِ  قاَلَ  كا، الكافِ  سَنِ عَنأ سُلَيأمَانَ الْأ سَنِ ع يَ قُولُ لِابأنِهِ الأ  الحأَ وَ  قَاسِمِ قُمأ يََّ بُنََِّ فاَق أرأَأ عِنأدَ رأَأسِ أَخِيكَ رأَيَأتُ أبََا الحأَ
ا بَ لَغَ  الصَّافَّاتِ صَفًّا تَتِمَّهَا فَ قَرأََ فَ لَمَّ ناأَ هُمأ أَشَدُّ خَلأقاً أمَأ  حَََّّ تَسأ  قَضَى الأفَََّ  مَنأ خَلَقأ

(The book) – Muhammad Bin Yahya, from Musa Bin Al-Hassan, from Suleyman Al Jowhary who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws saying to his-asws son Al-Qasim: ‘Arise O my-asws son, and recite by the 
head of your (dying) brother: I swear by those who draw themselves out in ranks [37:1]  
(Surah Al Safaat) until you complete it’. He recited, and when he reached: Then ask them 
whether they were more difficult (for Us) to Create or those (others) whom We have Created 
[37:11], the youth died.  

يَ وَ خَرَجُوا أقَ أبَلَ عَلَيأهِ يَ عأقُوبُ بأنُ جَعأفَرٍ فَ قَالَ لَهُ كُنَّا نَ عأهَدُ الأمَيِ تَ إِذَا نَ زَلَ بِ  كِيمِ  عِنأدَهُ  هِ الأمَوأتُ يُ قأرَأُ فَ لَمَّا سُجِ  فَصِرأتَ تََأمُرُنََا بِالصَّافَّاتِ  يس وَ الأقُرأآنِ الحأَ
أََ تُ قأ  ُ راَحَتَهُ فَ قَالَ يََّ بُنََِّ  رُوبٍ مِنأ مَوأتٍ قَطُّ إِلاَّ عَجَّلَ اللََّّ  .رأَأ عِنأدَ مَكأ

When he was shrouded and they went out, Yaqoub Bin Ja’far turned towards him-asws and said 
to him-asws, ‘We used to entrust the deceased, when we are with him, reciting in his presence 
Ya Seen [36:1] I swear by the Wise Quran [36:2] (i.e. Chapter 36) and you-asws have come 
ordering us with Al-Saffaat (Chapter 37)?’ So he-asws said: ‘O my-asws son! It would not be 
recited for one who is suffering from death at all, except that Allah-azwj would Hasten his 
departure’’.452 

َُأبُوبٍ عَنأ يوُنُسَ بأنِ يَ عأقُوبَ قاَلَ   -7 لٍ عَنِ ابأنِ  ةُ عَنأ سَهأ سَنِ مُوسَى ع مِنأ بَ غأدَادَ وَ مَضَ  كا، الكافِ الأعِدَّ ا رَجَعَ أبَوُ الحأَ ى إِلََ الأمَدِينَةِ مَاتَتأ لَهُ اب أنَةو لَمَّ
تُبَ عَلَى لَوأحٍ اسْأَهَا وَ يََأعَلَهُ فِ الأقَبَأِ.بِفَيأدَ فَدَفَ نَهَا وَ أَ  هََا وَ يَكأ  مَرَ بَ عأضَ مَوَاليِهِ أنَأ يََُصِ صَ قَبَأ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ibn Mahboub, from Yunus Bin Yaqoub who said,  
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‘When Abu Al-Hassan Musa-asws returned from Baghdad and went to Al-Medina, a daughter 
of his-asws died at Fayd. He-asws buried her and ordered one of his-asws slave to place gravel upon 
her grave and write her name upon a tablet and make it to be in (on) the grave’’.453 

دَةُ الطَّالِبِ، -8 أََ يُ عأقِبُوا وَلَدَ ع سِ  عُمأ ََأسَةو  ريِنَ ابأناً دَرجََ مِنأهُمأ  غَيرأِ خِلَافٍ وَ هُمأ عَبأدُ الرَّحَأَنِ وَ بِ تِ يَْ وَلَداً سَبأعاً وَ ثَلَاثِيَْ بنِأتاً وَ ثلاث ]ثَلَاثاً[ وَ عِشأ
 ليَأسَ لِأَحَدٍ مِنأهُمأ وَلَدو ذكََرو وَ هُمأ سُلَيأمَانُ وَ الأفَضألُ وَ أَحَأَدُ  عَقِيلو وَ الأقَاسِمُ وَ يََأيََ وَ دَاوُدُ وَ مِنأهُمأ ثَلَاثةَو لََمُأ إِنََاثو وَ 

(The book) ‘Umdah Al Talib’ –  

‘His-asws children were sixty, thirty-seven daughters and twenty-three sons. A group of five of 
them did not have posterity, without a replacement, and they are, Abdul Rahman, and Aqeel, 
and Al-Qasim, and Yahya, and Dawood. And from them were three who had females 
(daughters) for them, and there was no male child for them, and they are Suleyman, and Al-
Fazl, and Ahmad.  

ََأسَةو فِ  سَنُ وَ مِنأهُمأ  بََُ وَ هَارُونُ وَ زَيأدو وَ الحأَ َكأ ُ وَ إِب أراَهِيمُ الأأ سَيْأ   أعَأقَابِِِمأ خِلَافو وَ هُمُ الحأُ

And from them there a five having a differing in their posterity, and they are, Al-Husayn, and 
Ibrahim Al-Akbar, and Haroun, and Zayd, and Al-Hassan.  

اَعِيلُ وَ  غَرُ وَ الأعَبَّاسُ وَ إِسْأ َصأ حَا ُُّ وَ حََأ وَ مِنأهُمأ عَشَرَةو أعَأقَبُوا بِغَيرأِ خِلَافٍ وَ هُمأ عَلِين وَ إِب أراَهِيمُ الأأ َُُمَّدو وَ إِسأ ا   ٍَ زَةُ وَ عَبأدُ اللََِّّ وَ عُبَيأدُ اللََِّّ وَ جَعأفَرو هَكَ
 خَاريُِّ.قاَلَ شَيأخُنَا أبَوُ نَصأرٍ الأبُ 

And from them there were ten who had posterity without differing, and they are, Ali-asws, and 
Ibrahim Al Asghar, and Al-Abbas, and Ismail, and Muhammad, and Is’haq, and Hamza, and 
Abdullah, and Ubeydullah, and Ja’far. That is how our elder Abu Nasr Al-Bukhari has said’’.454 

ينِ  ثِرُونَ وَ هُمأ عَلِين الر ضَِا وَ إِب أراَهِ  وَ قاَلَ النَّقِيبُ تَاجُ الدِ  َُُمَّدو الأعَابِدُ وَ جَعأفَرو وَ أعَأقَبَ مُوسَى الأكَاظِمُ مِنأ ثَلَاثةََ عَشَرَ رَجُلًا أرَأبَ عَةو مِنأهُمأ مُكأ يمُ الأمُرأتَضَى وَ 
ََأسَةو مُقِلُّونَ وَ هُمُ الأعَ أرَأبَ عَةو  ُ بَّاسُ وَ هَارُونُ وَ مُتَوَسِ طُونَ وَ هُمأ زَيأدُ النَّارِ وَ عَبأدُ اللََِّّ وَ عُبَيأدُ اللََِّّ وَ حََأزَةُ وَ  سَيْأ سَنُ وَ قَدأ كَانَ الحأُ اَعِيلُ وَ الحأَ حَا ُُّ وَ إِسْأ  إِسأ

ريِِ  ثَُُّ ان أقَرَضَ بأنُ الأكَاظِمِ أعَأقَبَ فِ قَ وألِ شَيأخِنَ  سَنِ الأعَمأ  .ا أَبي الحأَ

And the captain Taj Al Deen said,  

‘The posterity of Musa Al-Kazim-asws is from thirteen men. Four of them multiplied, and they 
are – Ali Al-Reza-asws, and Ibrahim Al-Murtaza, and Muhammad Al-Aabid, and Ja’far. And four 
were moderate, and they were Zayd Al-Naar, and Abdullah, and Ubeydullah, and Hamza. And 
five were few, and they are Al-Abbas, and Haroun, and Is’haq, and Ismail, and Al-Hassan. And 
Al-Husayn son of Al-Kazim-asws was with most posterity, in the words of our elder Abu Al-
Hassan Al-Amiry. Then they became extinct’’.455 
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بَََنِ مَشَايِخُ قُمَّ عَنأ آبَائهِِمأ  -9 دٍ الأقُمِ يِ  قاَلَ أَخأ َُُمَّ رجََ الأمَأأمُونُ الر ضَِا ع مِنَ ا تَاريِخُ قُمَّ، للِأحَسَنِ بأنِ  ا أَخأ ِ لأمَدِينَةِ إِلََ مَرأ أنََّهُ لَمَّ دِ فِ سَنَةِ مِائَ تَيْأ وَ لِولَِايةَِ الأعَهأ
 ِ دَى وَ مِائَ تَيْأ تُهُ تَ قأصِدُهُ فِ سَنَةِ إِحأ رَةِ خَرَجَتأ فاَطِمَةُ أُخأ جأ  مِنَ الَأِ

(The book) ‘Tareekh Qum’ of Al-Hassan Bin Muhammad al Qumy who said, ‘The elders of Qum informed me, 
from their forefathers,  

‘When Al-Mamoun (caliph) brought Al-Reza-asws out from Al-Medina to Merv for being the 
heir-apparent in the year two hundred from the Hijrah, his-asws sister-asws (Syeda) Fatima-asws 
came out aiming for him-asws in the year two hundred and one.  

لُ ف َ  َ قُمَّ قاَلُوا عَشَرَةُ فَ راَسِخَ فَ قَالَتِ احَأِ ا وَصَلَتأ إِلََ سَاوَةَ مَرضَِتأ فَسَألََتأ كَمأ بَ يأنَهَا وَ بَيْأ حَمَلُوهَا إِلََ قُمَّ وَ أنَ أزلَُوهَا فِ بَ يأتِ مُوسَى بأنِ خَزأرجَِ ونِ إلِيَأهَا فَ لَمَّ
عَريِ ِ  َشأ  بأنِ سَعأدٍ الأأ

When she-asws arrived to Saawa (between Al-Rayy and Hamdan), she-asws asked how much 
(distance) there still was between her-asws and Qum. They said, ‘Ten Farsakhs’. She-asws said: 
‘Carry me-asws to it!’ They carried her to Qum and lodged her-asws in the house of Musa Bin 
Khazraj Bin Sa’ad Al-Ashary.  

مَهُمأ  راَفُ قُمَّ وَ تَ قَدَّ بَلَهَا أَشأ تَقأ ا وَصَلَ خَبََهَُا إِلََ قُمَّ اسأ زَأرجَِ ف َ قاَلَ وَ فِ أَصَحِ  الر وَِايََّتِ أنََّهُ لَمَّ ٍَ بِزمَِامِ نََاقتَِهَا وَ جَرَّهَا إِلََ مَ  مُوسَى بأنُ الِأ ا وَصَلَ إلِيَأهَا أَخَ هِ نأزلِِ لَمَّ
ُ عَنأهَا  وَ كَانَتأ فِ دَارهِِ سَبأعَةَ عَشَرَ يَ وأماً ثَُُّ تُ وُفِ يَتأ رَضِيَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘And in the most correct reports, when her-asws news reached to Qum, 
the nobles of Qum came to welcome her-asws, and Musa Bin Al-Khazraj was at their forefront. 
When he arrived to her-asws, he grabbed a rein of her-asws camel and pulled it to his house, and 
she-asws was in his house for seventeen days, then she-asws expired. May Allah-azwj be Pleased 
with her-asws. 

نَ رَوأضَتُهَا وَ بَنََّ عَلَيأهَافأََمَرَ مُوسَى بتَِغأسِ  فِينِهَا وَ صَلَّى عَلَيأهَا وَ دَفَ نَهَا فِ أرَأضٍ كَانَتأ لَهُ وَ هِيَ الْأ قِيفَةً مِنَ الأبَوَاريِِ  إِلََ أَنأ بَ نَتأ زَي أنَبُ بنِأتُ سَ  يلِهَا وَ تَكأ
وََادِ ع عَلَيأهَا دِ بأنِ عَلِيٍ  الْأ  قُ بَّةً  َُُمَّ

Musa instructed with her-asws washing, and her-asws shrouding, and he prayed Salat upon her-

asws and buried her in a land where it was, and is still now, her-asws mausoleum. And a roof was 
built upon it the solid structure until Zainab daughter of Muhammad Bin Ali Al-Jawad-asws built 
a dome upon it. 

ِ بأنِ مُوسَى بأنِ بَابَ وَيأهِ  سَيْأ ُ بأنُ عَلِيِ  بأنِ الحأُ سَيْأ بَََنِ الحأُ سَنِ بأنِ أَحَأَدَ بأنِ الأوَليِدِ  -قاَلَ وَ أَخأ دِ بأنِ الحأَ َُُمَّ لَ عَنأ  ُ عَنأهَا وَ غُسِ  ا تُ وُفِ يَتأ فاَطِمَةُ رَضِيَ اللََّّ  تأ  أنََّهُ لَمَّ
 وَ كُفِ نَتأ حََلَُوهَا إِلََ مَقأبََةَِ بابلان وَ وَضَعُوهَا عَلَى سِرأدَابٍ حُفِرَ لََاَ

He (the narrator) said, ‘And I was informed by Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Musa Bin 
Babuwayh, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed that when (Syeda) 
Fatima-asws, may Allah-azwj be Pleased with her-asws, passed away, and was washed, and 
enshrouded, they carried her-asws to the graveyard of Babylon, and they place her-asws by at a 
crypt (tomb) that had been dug for her-asws.   
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ََ آلُ سَ  تَلَ لَةِ عأدٍ فِ مَنأ يُ نأزلَُِاَ إِلََ السِ رأدَابِ ثَُُّ ات َّفَقُوا عَلَى خَادِمٍ لََمُأ صَالِحٍ كَبِيِر السِ نِ  يُ قَالُ لَهُ قاَدِ فاَخأ ِ مِنأ جَانِبِ الرَّمأ بِلَيْأ ِ مُقأ ا بَ عَثُوا إلِيَأهِ رأَوَأا راَكِبَيْأ رو فَ لَمَّ
 وَ عَلَيأهِمَا لثِاَمو 

The progeny of Sa’ad differed regarding the one who descended her-asws to the crypt, then 
they concurred upon a servant of theirs, a righteous, old of age, called Qadir. When they sent 
a message to him, they saw two riders coming over from the side of Al Ramallah (Palestine), 
and upon them were veils.  

نَِازَةَ وَ دَف َ  نَِازَةِ نَ زَلَا وَ صَلَّيَا عَلَيأهَا ثَُُّ نَ زَلَا السِ رأدَابَ وَ أنَ أزَلَا الْأ ا قَ رُبَا مِنَ الْأ أََ يُ فَ لَمَّ رِ أَحَدو مَنأ نَاهَا فِيهِ ثَُُّ خَرَجَا وَ  أََ يَدأ  هُُاَ كَلِ مَا أَحَداً وَ ركَِبَا وَ ذَهَبَا وَ 

When they were near to the bier, they descended and prayed Salat upon her. Then they 
descended into the crypt and buried her-asws in it. Then they came out and did not speak to 
anyone, and they rode and went away, and no one knows who they were.  

نِ فِ دَارِ مُوسَى وَ  وَ  ُ عَنأهَا تُصَلِ ي فِيهِ مَوأجُودو إِلََ الْأ ٍِي كَانَتأ فاَطِمَةُ رَضِيَ اللََّّ راَبُ الَّ  .يَ زُورهُُ النَّاسُ  قاَلَ الأمِحأ

And he said, ‘The prayer niche which (Syeda) Fatima-asws, may Allah-azwj be Pleased with her-

asws, used to pray Salat in, until now it is in the house of Musa, and the people are visiting 
it’’.456 

  

                                                      
456 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 12 H 9 



Bihar Al-Anwaar   Volume 48 www.hubeali.com 

Page 382 of 425 

 شذرات في ما يتعلق بأحوال إخوانه و أولاده ع

Various regarding what is related with the situations of his-

asws brothers and his-asws children 

 عاَ فِ شرح خطبة المعاَ تَليَ العلامة السيد جعفر آل ِر العلوم الطباطبائياقتبسناها من كتاب تَفة ال

We are quoting if rom the book ‘Tohfa Al-Aalim’ in the commentary the teacher has 
addressed, compile by the Allama Seyyid Ja’far Aal Bahr Al-Uloom Al-Tabatabaie 

 خوانه و أخواته عليه الصلاة و السلام.فيما يتعلق بأحوال إ

Regarding what is related with situations of his-asws brothers 
and his-asws sisters, may the Salawaat and Greetings be upon 
him-asws 

 مهم فاطمة بنت الحسيْ بن علي بن الحسيْ عكان له ع ستة إخوة و ثلاثة أخوات و هم إسْاعيل و عبد الله الأفطح و أم فروة اسْها عالية أ

There were six brothers and three sisters, and they are – Ismail, and Abdullah Al-Aftah, and 
Umm Farwa, her name is Aaliya, their mother is Fatima Bint Al-Husayn son of Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws.  

س رحَه الله أنه قال أم إسْاعيل فاطمة بنت الحسيْ الأثرم بن الحسن بن أبي طالب ع و إسحا ُّ لأم ولد و العباس و علي و ُمد و نقل عن ابن إدري
 و أسْاء و فاطمة لأمهات أولاد شَّ.

And it is transmitted from Ibn Idrees, may Allah-azwj have Mercy on him, he said, ‘Mother of 
Ismail is Fatima Bin Al-Husayn Al-Asram Bin Al-Hassan Bin Abu Talib-as of a mother of children, 
and Al-Abbas, and Ali, and Muhammad, and Asma, and Fatima of various mothers of children. 

 لْديد من بنائهم.و كان إسْاعيل أكبَ أولاد الصاد ُّ ع و هو جد الِلفاء الفاطمييْ فِ المغرب و مصر و مصر ا

And Ismail was eldest of the children of Al-Sadiq-asws, and he is grandfather of the Fatimid 
caliphs in the west (Morocco), and Egypt, and the new Egypt from their construction. 

يعرف عند البغدادييْ بالسيد سلطان علي و الْخر أخوه ُمد بن إسْاعيل جد و فِ بغداد قبَان مٍمومان أحدهُا علي بن إسْاعيل بن الصاد ُّ ع و 
 الفاطمييْ و يعرف عندهم بالفضل و المحلة التِ فيها ُلة الفضل.

And in Baghdad, there are two despicable graves. One of them is of Ali Bin Ismail son of Al-
Sadiq-asws, and he is known in the presence of the Baghdadis at Al-Seyyid Al-Sultan Ali, and the 
other is of his brother Muhammad Bin Ismail, grandfather of the Fatimids, and he is known 
with them as Al Fazl, and the neighbourhood in which it is known as the neighbourhood of Al 
Fazl.  
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ذكرنَا من كبَ  ان الإمام الصاد ُّ ع شديد المحبة لإسْاعيل و البَ به و الإشفا ُّ عليه و كان قوم من الشيعة يظنون أنه القائم بعد أبيه و الِليفة له لمو كا
 سنه و ميل أبيه إليه و إكرامه له و لما كان عليه من الْمال و الكمال الصوري و المعنوي

And the Imam Al-Sadiq-asws was of intense love for Ismail, and the kindness with him, and 
compassion upon him, and there was a group from the Shias who were thinking that he is the 
standing one after his father-asws and that the caliphate (Imamate) is for him due to what we 
have already mentioned, from his being the eldest in years, and the inclination of his father 
towards him, and his-asws honouring him, and due to what was upon him, from the majesty, 
and perfection of the face, and the morals.  

 فن كان أبوه الصاد ُّ ع يضع جنازته على الأرض و يرفع عن وجهه الكفن ِيث يراه الناس فعل ذلك فِتوفِ حياة أبيه و حيْ ما حَل إلَ البقيع للد
 ته.عأثناء الطريق ثلاث مرات ليري الناس موته و أنه َ يغب كما كان يظن به ذلك و لما تَقق موته رجع الأكثرون عن القول بِمامته و فرض طا

He died during the lifetime of his father, and when he was carried to Al-Baqie for the burial, 
his father-asws Al-Sadiq-asws placed his bier upon the ground and raised the shroud from his face 
so the people could see him. He-asws did that three times in the road so that people could see 
his death, and that he has not gone into occultation like what was being thought with him, 
and due to that, most of them retracted from the word with his Imamate and the obligation 
of obeying him. 

نه مات و لكن نص على ابنه ُمد و هو الإمام بعد جعفر و هم المسمون بالقرامطة و قال قوم إنه َ يْت و إنْا لبس على الناس فِ أمره و قالت فرقة إ
 و المباركة و ذهب جَاعة إلَ أنه نص على ُمد جده الصاد ُّ دون إسْاعيل ثُ يسحبون الإمامة فِ ولده إلَ آخر الزمان.

And a group said that he did not die, and rather it had been obscured upon people regarding 
his matter. And a sect said he had died, but he had texted upon his son Muhammad, and he 
is the Imam after Ja’far-asws, and they are named as Al-Qaramita and Al-Mubaraka. And a 
group went to, that his grandfather-asws Al-Sadiq-asws had texted upon Muhammad, besides 
Ismail. Then they are making the Imamate to be in his sons up to the end of time. 

 قال جدي الأمُد السيد ُمد جد جدنَا ِر العلوم و سخافة مٍهبهم و بطلانه أظهر من أن يبيْ مع أنه مبيْ بِا لا مزيد عليه فِ ُله.

My glorious grandfather Al-Seyyid Muhammad, grandfather of our grandfather, Bahr Al-
Uloom said, ‘And the ridiculousness of their doctrine and its invalidation is apparent from that 
he-asws had clarified along with that so clear that there is nothing to add upon it in its place. 

و المشر ُّ و  ةو قبَ إسْاعيل ليس فِ البقيع نفسه بل هو فِ الطرف الغربي من قبة العباس فِ خارج البقيع و تلك البقعة ركن سور المدينة من جهة القبل
 بابه من داخل المدينة و بناء تلك البقعة قبل بناء السور فاتصل السور به و هو من بناء بعض الفاطمييْ من ملوَ مصر.

And the grave of Ismail isn’t in Al-Baqie itself, but it is at the end of Al-Ghary from the dome 
of Al-Abbas outside of Al-Baqie, and that dome is a pillar of a bridge of the city from the 
direction of the Qiblah, and the east, and its door from inside the city. And the building of that 
spot is before the building of the bridge, and the bridge was connected with it, and it is from 
the building of one of the Fatimids from the kings of Egypt. 
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ن أن فيه قبَ بفرسخ و حَل إلَ المدينة فما عليه سواد أهل شهروان مو قبَ المقداد بن أسود الكندي فِ البقيع أيضا فإنه مات بالْرف يبعد عن المدينة 
ت من امقداد بن أسود هٍا اشتباه و من المحتمل قويَّ كما فِ الروضات أن المشهد الٍي فِ شهروان هو للشيخ الْليل الفاضل المقداد صاحب المصنف

 أجل علماء الشيعة.

And the grave of Al-Miqdad Bin Aswad Al-Kindy-ra is in Al-Baqie as well, for he-ra had died at 
Al-Jarf at a distance from Al-Medina by a Farsakh, and he was carried to Al-Medina. What 
most of the people of Sahrwan are upon is that in it is grave of Miqdad Bin Aswad-ra. This is 
doubtful, and from the strong bearing is like what is in ‘Al-Rowzaat’, that the Mausoleym 
which is in Sharwan is of the majestic sheykh, the meritorious, Al-Miqdad, author of books 
from the Shia scholars.  

المدفونيْ من  صحاب النبِ دفنوا فِ البقيع و ذكر القاضي عياض فِ المدارَ أنو ذكر علماء السير و التواريخ فيما يتعلق بتاريخ المدينة المنورة أن أكثر أ
ضافا إلَ مأصحاب النبِ هناَ عشرة آلاف و لكن الغالب منهم مَفي الْثار عينا و جهة و سبب ذلك أن السابقيْ َ يعلموا القبور بالكتابة و البناء 

 أن تادى الأيَّم يوجب زوال الْثار.

And the scholars of autobiographies and the histories had mentioned regarding what is 
related to the history of Al-Medina the radiant, that most of the companions of the Prophet-

saww are buried in Al-Baqie. And the judge Ayaz mentioned in ‘Al-Mudarak’ that the ones from 
the companions of the Prophet-saww buried over there are ten thousand, but the 
overwhelming majority from them, the tracks are hidden from the eyes and directions, and 
the cause of that is that the preceding ones did not know the graves with the writing and 
constructions, additionally to that the passing of the days obligates the decline of the effects. 

لصحابة و ا نعم إن من يعرف مرقده من بنِ هاشم عينا و جهة قبَ إبراهيم بن النبِ   فِ بقعة قريبة من البقيع و فيها قبَ عثمان بن مظعون من أكابر
 قيع.هو أول من دفن فِ الب

Yes, the one from the clan of Hashim-as whose lying place is known, by eye and direction, is 
the grave of Ibrahim-asws son-asws of the Prophet-saww, being in a spot nearby from Al-Baqie, and 
in it is the grave of Usman Bin Mazoun, being from the great ones of the companions, and he 
is the first one to have been buried at Al-Baqie. 

ة و دفنها   يو فيه أيضا قبَ أسعد بن زرارة و ابن مسعود و رقية و أم كلثوم بنات رسول الله   و فِ الروايَّت من العامة و الِاصة أنه لما توفيت رق
 ون.قال الحقي بسلفنا الصالَ عثمان بن مظع

And in it as well is the grave of As’ad Bin Zurara, and Ibn Masoud, and Ruqaya-asws and Umm 
Kulsoom-asws, daughters-asws of Rasool-Allah-saww. And in the reports from the general Muslims 
and the special ones (Shias), when Ruqayya-asws died, and he-saww had buried her-asws, he-saww 
said: ‘Join with our-asws righteous ancestor Usma Bin Mazoun!’ 

فُونََاتو عِنأدَ عُثأمَانَ بأنِ مَظأعُونٍ لِأَ  هُودِيُّ إِنَّ الظَّاهِرَ أَنَّ بَ نَاتَ النَّبِِ    كُلَّهُنَّ مَدأ ا وَضَعَ حَ قاَلَ السَّمأ ا أمَُيِ زُ قَبَأَ أَخِي جَراً عَلَى قَ نَّهُ   لَمَّ ٍَ بَأِ عُثأمَانَ قاَلَ بَِِ
 وَ أدَأفِنُ مَعَهُ كُلَّ مَنأ مَاتَ مِنأ وُلأدِي.

Al-Samhoudy said, ‘The apparent is that the daughters-asws of the Prophet-saww, all of them-asws 
are buried nearby Usman Bin Mazoun because he-saww, when he-saww placed the stone upon 
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the grave of Usman, said: ‘With this I-asws distinguish the grave of my-saww brother, and I-saww 
shall bury with him, everyone from my-saww children who dies!’ 

ن تبعه ات عثمان بن مظعون قالت امرأته هنيِا لك يَّ أبا السائب الْنة و إنه أول مو روى الدولابي المتوفَ سنة ثلاثَائة و عشر فِ كتاب الكنَّ أنه لما م
 ولد رسول الله   إبراهيم

And it is reported by Al-Dowlaby, having died in the year three hundred and ten, in the book 
‘Al-Kun’, when Usman Bin Mazoun died, his wife said, ‘Congratulations to you, O Abu Al-Sa’ib, 
for the Paradise!’ And the first one to follow him was Ibrahim-asws, son-asws of Rasool-Allah-saww.  

نه دفن فِ أ و بالْملة فما يقال من أن قبَ عثمان بن عفان هناَ غلط فإن قبَه خارج البقيع قال ابن الأثير فِ النهاية فِ حشش و منه حديث عثمان
 حش كوكب و هو بستان بظاهر المدينة خارج البقيع انتهى.

And in summary, what is being said that the grave of Usman Bin Affan is over there, it is wrong, 
for his grave is outside Al-Baqie. Ibn Al-Aseer said in ‘Al-Nihaya’ in a note, and from him is 
Hadeeth of Usman that he was buried in ‘Hash Kowkab’, and it is an orchard at the back of Al-
Medina, outside Al-Baqie at the end. 

فية بنت عبد صو قبَ عقيل بن أبي طالب و معه فِ القبَ ابن أخيه عبد الله الْواد بن جعفر الطيار و قريب من قبة عقيل بقعة فيها زوجات النبِ و قبَ 
 المطلب عمة النبِ   على يسار الِارج من البقيع

And the grave of Aqeel son of Abu Talib-as, and with him in the grave is the son of his brother 
Abdullah Al-Jawad son of Ja’far Al-Tayyar-asws, and near from the dome of Aqeel is a spot in 
which are wives of the Prophet-saww, and grave of Safiya daughter of Abdul Muttalib-as, 
paternal aunt of the Prophet-saww on the left, outside from Al-Baqie.  

طمة بنت أسد هو الواقع فِ ن قبَ فاو فِ طرف القبلة من البقعة قبَ متصل بِدار البقعة عليه ضريح و العامة يعتقدون أنه قبَ الزهراء عليها السلام و أ
 بيتها أو فِ الروضة فِزاوية المقبَة العمومية للبقيع فِ الطرف الشمالِ من قبة عثمان و هو اشتباه فإن من المحقق أن قبَ فاطمة الزهراء عليهما السلام إما 

 النبوية على مشرفها آلاف الثناء و التحية

And in a direction of the Qiblah from the spot of the grave connected with the wall of Al-
Baqie, upon it there is a mausoleum, and the general Muslims are believing that it is the grave 
of Al-Zahra-asws, and that the grave of Fatima-asws Bint Asad-as, it falls in the corner of the 
generality of Al-Baqie, in the north of the dome of Usman. And it is doubtful, for the reality is 
that the grave of Fatima Al-Zahra-asws is either in her-asws house or in the Prophetic Mausoleum 
upon its nobility be thousands of praised and the felicitations.  

عة نزلوا إلَ بالقبَ الواقع فِ الطرف القبلي من البقعة هو قبَ فاطمة بنت أسد أم أمير المؤمنيْ ع كما فِ بعض الأخبار أن الأئمة عليهم السلام الأر و أن 
اب النبِ    حجوار جدتُم فاطمة بنت أسد بن هاشم بن عبد مناف و أن القبَ الواقع فِ المقبَة العمومية هو مشهد سعد بن معاذ الأشهلي أحد أص

 كما ذكره فِ تلخيص معاَ الَجرة.

And the grave falling in the edge of the front of Al-Baqie, it is the grave of Fatima-asws Bint 
Asad-as, mother-as of Amir Al-Momineen-asws, like what is in some of the Ahadeeth that the 
four Imams-asws were descended to the vicinity of their-asws grandmother-as Fatima-asws Bin Asad 
Bin Hashim Bin Abd Manaf; and the grave occurring in the general graveyard, it is the grave 
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of Sa’ad Bin Muaz Al-Ash’aly, one of the companions of the Prophet-saww, like what is 
mentioned in ‘Talkhees Ma’alim Al-Hira’. 

 فِ وفاء الوفاء بِخبار دار المصطفى. و مِن عيْ قبَ فاطمة بنت أسد حيث ما ذكرنَا السيد علي السمهودي

And from the eye line is the grave of Fatima Bint Asad-as where what mentioned Abu Al-Seyyid 
Ali Al-Samhoudy, in ‘Wafa Al-Wafa’, in the reports of the house of Al-Mustafa-saww. 

رِ الأبَقِيعِ بِاَ رُوِيَ عَنأ سَلأمَانَ الأفَارسِِيِ  أنََّهُ رَجَفَتأ قُ بُورُ الأبَقِيعِ  تِمِ الأكَلَامَ فِ أمَأ دِ عُمَرَ بأ وَ لأنَخأ لُ الأمَدِينَةِ فِ ذَلِكَ فَخَرَ فِ عَهأ طَّابِ فَضَجَّ أهَأ جَ عُمَرُ وَ نِ الِأَ
فَةِ فَمَا زاَلَتأ تَزيِدُ إِلََ أنَأ تَ عَدَّى ذَلِكَ إِلََ حِيطاَنِ ا عُونَ بِسُكُونِ الرَّجأ رُُوجِ عَنأهَالأمَدِينَةِ وَ عَزَمَ أَصأحَابُ رَسُولِ اللََِّّ   يَدأ لُهَا إِلََ الِأ   أهَأ

And we end the speech regarding the matter of Al-Baqie with what is reported from Salman 
Al-Farsi-ra that the graves of Al-Baqie shook in the era of Uma Bin Al-Khattab, so the people of 
Al-Medina clamoured during that. Umar and the companions of Rasool-Allah-saww came out 
supplicating with settling the tremors. But these did not cease to increase until that exceeded 
the walls of Al-Medina, and its inhabitants determined to go out from it.  

سَنِ أَ لَا ت َ  فَعِنأدَ ذَلِكَ قاَلَ عُمَرُ  سَنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ فَحَضَرَ فَ قَالَ يََّ أبََا الحأَ عِ وَ رَجِيفِهَا حَََّّ تَ عَدَّى ذَلِكَ إِلََ حِيطاَنِ رَى إِلََ قُ بُورِ الأبَقِيعَلَيَّ بَِِبي الحأَ
لَةِ مِنأهَا لُهَا بِالر حِأ  الأمَدِينَةِ وَ قَدأ هَمَّ أهَأ

During that Umar said, ‘To me with Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ He-asws presented. 
He said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Don’t you-asws see the graves of Al-Baqie and its tremors until 
that has exceed to the walls of Al-Medina, and its inhabitants have thought with departing 
from it’.  

تَارَ مِنَ الأمِائةَِ عَشَرَةً فَجَعَلَهُمأ خَلأفَهُ وَ جَ فَ قَالَ عَلِين ع عَلَيَّ بِاِئَةِ رَجُلٍ مِنأ أَصأحَابِ رَسُولِ اللََِّّ    ريِِ يَْ فاَخأ أََ يَ بأقَ مِنَ الأبَدأ عِيَْ مِنأ وَراَئهِِمأ وَ  عَلَ التِ سأ
 بِالأمَدِينَةِ ثَ يِ بو وَ لَا عَاتِقو إِلاَّ خَرَجَتأ 

Ali-asws said: ‘To me-asws with one hundred men from the companions of Rasool-Allah-saww, from 
the participants of Badr!’ He-asws chose ten from the hundred and made them to be behind 
him-asws, and made the ninety to be from behind them, and there neither remained at Al-
Medina any widow nor a liberated one except she came out.  

َ يَدَيَّ حَََّّ تَ وَسَّطَ الأ  ارٍ فَ قَالَ لََمُأ كُونوُا بَيْأ دَادِ وَ عَمَّ ُُأدِقُ ثَُُّ دَعَا بَِِبي ذَرٍ  وَ سَلأمَانَ وَ الأمِقأ لِهِ ثَُُّ قاَلَ مَا لَكِ ثَلَاثاً بَقِيعَ وَ النَّاسُ  َرأضَ بِرجِأ ونَ بِهِ فَضَرَبَ الأأ
 فَسَكَنَتأ 

Then he-asws called for Abu Zarr-ra, and Salman-ra, and Al-Miqdad-ra and Ammar-ra. He-asws said 
to them-ra: ‘Be in front until you are in the middle of Al-Baqie!’ And the people were staring 
at him-asws. He-asws struck the ground with his-asws leg, then said: ‘What is the matter with you!’ 
– thrice. It calmed down. 

ٍِهِ السَّاعَةِ وَ  ا الأيَوأمِ وَ هَ ٍَ بََِ وَ هَ ا الِأَ ُ وَ صَدَ َُّ رَسُولهُُ   فَ قَدأ أنَ أبَأَنِ بٍََِِ تِمَاعِ النَّاسِ لَ فَ قَالَ صَدَ َُّ اللََّّ َرأ  إِذا زلُأزلَِتِ  هُ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ فِ كِتَابهِِ بِاجأ ضُ الأأ
نأسانُ ما لََا َرأضُ أثَأقالََا وَ قالَ الإأِ رَجَتِ الأأ رَجَتأ لِ أثَ أقَالََاَ زلِأزالََا وَ أَخأ  وَ أَخأ
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He-asws said: ‘Allah-azwj Spoke the truth, and His-azwj Rasool-saww spoke the truth! He-saww had 
informed me-asws with this news, and this day, and this time, and with the gathering of the 
people for it. Allah-azwj the Exalted Says in His-azwj Book: When the earth is shaken with its 
earthquake [99:1] And the earth throws out its burdens [99:2] And the human beings says, 
‘What is the matter with it?’ [99:3], and it shall bring out its burdens to me-asws’.  

ا. ٍَ فَةُ هَ  ثَُُّ انأصَرَفَ النَّاسُ مَعَهُ وَ قَدأ سَكَنَتِ الرَّجأ

Then the people left with him-asws and these tremors had settled’. 

 الاعتقاد ته عند أبيه ع منزلة غيره من إخوته فِ الإكرام و كان متهما فِ الِلاف على أبيه فِو كان عبد الله أكبَ إخوته بعد أخيه إسْاعيل و َ تكن منزل
 و يقال إنه كان يَالط الحشوية و يْيل إلَ مٍهب المرجِة

And Abdullah was eldest of his-asws brothers after his-asws brother Ismail, and he did not happen 
to be at his status in the presence of his father-asws, apart from that, from his-asws brothers 
regarding the benevolence, and he was accused in being in opposition to his father-asws 
regarding the beliefs. And it is said, he used to mingle with Al-Hashiwiya, and inclined to the 
doctrine of the Murjiites. 

ليه إلا نفر عو ادعى بعد أبيه الإمامة ُتجا بِنه أكبَ أولاده الباقيْ بعده فاتبعه جَاعة من أصحاب الصاد ُّ ثُ رجع أكثرهم عن هٍا القول و َ يبق 
ب يقال له عبد بوا بٍلك لأن رئيسهم و داعيهم إلَ هٍا المٍاهيسير منهم و هم الطائفة الملقبة بالفطحية لأن عبد الله كان أفطح الرجليْ و يقال إنَّم لق

 الله بن أفطح.

And after his father-asws, he claimed the Imamate by arguing that he was the eldest of his-asws 
remaining children after him (Ismail). A group from the companions of Al-Sadiq-asws followed 
him, then most of them retracted from this word and there did not remain upon it except a 
small number of them, and they are they are the party titled as Al-Fat’hiya, because Abdullah 
was broad (Al-Aftah) of the two legs. And it is said they were titled with that because their 
chief who had called them to this doctrine was called Abdullah Bin Aftah. 

 .و أما إسحا ُّ فقد قال فِ الإرشاد و كان إسحا ُّ بن جعفر ع من أهل الفضل و الصلاح و الورع و الاجتهاد و روى عنه الناس الحديث و الْثار

And as for Is’haq he (the author) said in ‘Al-Irshad’, ‘And Is’haq son of Ja’far-asws was from the 
people of merit, and the righteousness, and the devoutness, and the struggle, and the people 
reported from him the Ahadeeth and the reports’. 

الرضي إسحا ُّ بن جعفر ع و كان يقول بِمامة أخيه موسى بن جعفر و روى عن أبيه النص على و كان ابن كاسب إذا حدث عنه يقول حدثنِ الثقة 
 إمامته.

And Ibn Kasib, whenever he narrated from him, said, ‘It is narrated to me by the trustworthy 
Is’haq son of Ja’far-asws’, and he was saying (believing) in the Imamate of his brother-asws Musa-

asws Bin Ja’far-asws. And the text upon his-asws Imamate is reported from his-asws father-asws. 

 و قال فِ العمدة و يكنَّ أبا ُمد و يلقب المؤتن و ولد بالعريض و كان من أشبه الناس برسول الله   و أمه أم أخيه موسى الكاظم ع
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And he said in ‘Al-Amdah’, ‘And he is teknonymed as Abu Muhammad, and titled as Al-
Motamin. And he was born at Al-Areyz, and he was from the most resembling of the people 
with Rasool-Allah-saww, and his mother-as was mother-as of his brother Musa-asws Al-Kazim-asws. 

د بن مان ُدثا جليلا و ادعت طائفة من الشيعة فيه الإمامة و كان سفيان بن عيينة إذا روى عنه يقول حدثنِ الثقة الرضي إسحا ُّ بن جعفر بن ُو ك
 علي بن الحسيْ ع.

And he was a majestic narrator, and a party from the Shias claimed the Imamate regarding 
him. And Sufyan Bin Uyayna, whenever he reported from him, said, ‘It is narrated to me by 
the trustworthy, the pleasing, Is’haq son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws’. 

سيَ بخه كل يوم شاة و كان يرى رأي الزيدية فِ الِروج بالو كان ُمد بن جعفر ع سخيا شجاعا و كان يصوم يوما و يفطر يوما و كان يصرف فِ مط
 و خرج على المأمون فِ سنة مائة و تسع و تسعيْ بِكة

And Muhammad son of Ja’far-asws was generous, brave, and he would fast a day and break a 
day, and he would provide a sheep from his kitchen every day, and he viewed the view of the 
Zaydites regarding rebelling with the sword. And he came out (rebelling) against Al-Mamoun 
in the year one hundred and ninety-nine at Makkah. 

له و أصحبه معه إلَ إلَ المأمون فأكرمه المأمون و َ يقتو تبعه الْارودية فوجه عليه المأمون جندا بقيادة عيسى الْلودي فكسره و قبض عليه و أتى به 
ة بالأستَآباد و و خراسان و قبَه فِ بسطام و هو الٍي ذكرنَا سابقا أن قبَه فِ جرجان فإن جرجان اسم لمجموع الناحية المعينة المشتملة على المدينة المدع

 غيرها مثل مصر و القاهرة و العرا ُّ و الكوفة.

And Al-Jaroudiya followed him, so Al-Mamoun diverted an army to him in the leadership of 
Isa Al-Jaloudy. He broke him and captured him and came with him to Al-Mamoun. Al-Mamoun 
honoured him and did not kill him and accompanied with him to Khurasan. And his grave is in 
Bastam, and he is the one whom we mentioned previously that his grave is in Jarjan. Jarjan is 
a name of a collection of specified areas, inclusive upon the cities called Al-Astarabad and 
others like Egypt and Cairo, and Al-Iraq and Al-Kufa. 

يْ فِ ضمن أحوال بايزيد البسطامي أن السلطان أولْايتوخان أمر ببناء قبة على تربته و قد ذهب إلَ إمامته بعد أبيه قوم من الشيعة قال فِ مُالس المؤمن
 يقال لَم السمطية لنسبتهم إلَ رئيس لَم يقال له يَيَ بن أبي السمط.

He said in a gathering of the Momineen regarding the situations of Yazeed Al-Bastamy of 
Jayatu Khan has ordered with constructing a dome upon his grave. And there had gone to his 
imamate after his father-asws, a group from the Shias called Al-Samtiya, due to their attribution 
to a chief of theirs called Yahya Bin Abu Al-Samt. 

 ةو كان علي بن جعفر كثير الفضل شديد الورع سديد الطريق راوية للحديث من أخيه موسى ع و هو المعروف بعلي بن جعفر العريضي نشأ فِ تربي
 اليوم و أدرَ من الأئمة أربعة أو َسة أخيه موسى بن جعفر ع و من أهل التضييَ بِيدي الشيعة إلَ هٍا

And Ali son of Ja’far-asws was with a lot of merits, intense devoutness in the right path, reporter 
of the Ahadeeth from his brother-asws Musa, and he was well-known as Ali son of Ja’far-asws Al-
Areez. He grew up in the upbringing of his brother-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he was 
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from the people of hospitality in the hands of the Shias up to this day, and he came across 
four from the Imams-asws or five.  

 الْواد ع. وو قال السيد فِ الأنوار كان من الورع بِكان لا يدانَ فيه و كٍلك من الفضل و لزم أخاه موسى بن جعفر ع و قال بِمامته و إمامة الرضا 

And the Seyyid said in ‘Al-Anwaar’, ‘He was from the devout ones in a place no could come 
near it, and like what he was from the merits, and he adhered to his brother Musa-asws Bin 
Ja’far-asws and said (believed) in his-asws Imamate, and Imamate of Al-Reza-asws. 

قد رأى  لو كان إذا رأى الْواد ع مع الصبيان يقوم إليه من المسجد من بيْ جَاعة الشيعة و ينكب على أقدامه و يْسح شيبته على تراب رجليه و يقو 
ضوان الله ه أنت إمام فادع الإمامة و كان ر الله هٍا الصبِ أهلا للْمامة فجعله إماما و َ ير شيبتِ هٍه أهلا للْمامة لأن جَاعة من الشيعة كانوا يقولون ل

 عليه لا يقبل منهم قولا.

And it so happened, when he saw Al-Jawad-asws with the children, he stood to him-asws from 
the Masjid, from between a group of the Shias, and devoted to his-asws feet, and wiped his 
beard upon the dust of his-asws legs, and he said, ‘Allah-azwj has Seen this child rightful for the 
Imamate, so He-azwj has Made him-asws an Imam-asws, and He-azwj did not See my grey hair being 
rightful for the Imamate!’ – because a group from the Shias were saying to him, ‘You are an 
Imam-asws, so claim the Imamate!’ And he, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, did not 
accept any word from them. 

 و روي أن الْواد ع إذا أراد أن يفصد أخٍ الدم يقول علي بن جعفر للفصاد افصدنِ حَّ أذ ُّ حرارة الحديد قبل الْواد انتهى.

And it is reported that Al-Jawad-asws, when he-asws intended the cupping to be done, he would 
take the blood saying to Ali son of Ja’far-asws for the cupping: ‘Perform my cupping, until I-asws 
taste the heat of the iron before Al-Jawad does’ – end.  

لمكتوب امشاهد ثلاثة الأول فِ قم و هو المعروف و هو فِ خارج البلد و له صحن وسيع و قبة عالية و آثار قديْة منها اللوح الموضوع على المرقد و له 
 فيه اسْه و اسم والده و تاريخ الكتابة سنة أربع و سبعون.

And for him there are three monuments. The first is at Qum, and it is well known, and it is 
outside the city, and there is a courtyard for it, vast, and a high dome. And there are ancient 
effects, from these in a tablet placed upon the grave in which his name is written, and name 
of his father-asws, and date of the writing is the year seventy-four. 

كٍر.  قال المجلسي رحَه الله فِ البحار من جَلة من هو معروف بالْلالة و النبالة علي بن جعفر ع مدفون فِ قم و جلالته أشهر من أن ي

Al-Majlisi, may Allah-azwj be Pleased with him, said in ‘Al-Bihar’, ‘From a summary, the well 
known with the majesty and nobility is Ali son of Ja’far-asws, buried in Qum, and his majesty is 
more famous than to be mentioned’. 

كٍر فِ الكتب المعتبَة لكن أثر القبَ الشريَ الموجود قدم و عليه مكتوب اسْه انتهى.  و أما كون مدفنه فِ قم فلم ي

And as for the existence of his burial place, it is in Qum. It is not mentioned in the reliable 
books, but the traces of the noble graves have existed for long, and his name is written upon 
it’ – end. 
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ناء ذلك القبَ إلَ لصاد ُّ ع و ُمد بن موسى و من تاريخ بو فِ تَفة الزائر يوجد مزار فِ قم و فيه قبَ كبير و على القبَ مكتوب قبَ علي بن جعفر ا
 هٍا الزمان قريب من أربعمائة سنة انتهى.

And in ‘Tohf Al-Zaair’ – ‘A mausoleum is found in Qum, and in it is a big grave, and upon the 
grave is written, ‘Grave of Ali son of Ja’far Al-Sadiq-asws and Muhammad son of Musa-asws’. And 
from the date of the construction of that grave up to this time is nearly four hundred years’ – 
end. 

 و قال الفقيه المجلسي الأول فِ شرح الفقيه فِ ترجَة علي بن جعفر ع بعد ذكر نبٍة من فضائله و قبَه فِ قم مشهور

And the jurist Al-Majlisi said, ‘The first one in the beginning of the commentary by the jurist 
regarding the interpretation of Ali son of Ja’far-asws after mention of his main merits, ‘And his 
grave is in Qum’.  

 هم فأجابِم إلَ ذلك و مكث فِ الكوفة مدة و حفظ أهل الكوفة منه أحاديثقال سْعت أن أهل الكوفة استدعوا منه أن َتيهم من المدينة و يقيم عند

He said, ‘I heard that people of Al-Kufa had requested from him that he should come to them 
from Al-Medina and stay with them. He answered them to that, and he remained in Al-Kufa 
for a period and the people of Al-Kufa preserved Ahadeeth from him.  

قم النزول إليهم فأجابِم إلَ ذلك و بقي هناَ إلَ أن توفِ و له ذرية منتشرة فِ العاَ و فِ أصفهان قبَ بعضهم منهم قبَ السيد   ثُ استدعى منه أهل
 برخوار و هو مزار معروف انتهى.كمال الدين فِ قرية سيْ

Then the people of Qum request from him with descended to them. He answered them to 
that, and he remained over there until he died. And there are offspring scattered in the world. 
And in Isfahan, there are graves of some of them. From these is the grave of Al-Seyyid Kamal 
Al-Deen in a town of Seenbarkhwar, and it is a well-known mausoleum’ – end. 

 ىو ظنِ القوي أن ُمد بن موسى المدفون معه هو من ذرية الإمام موسى بن جعفر ع و هو ُمد بن موسى بن إسحا ُّ بن إبراهيم العسكري بن موس
 بن إبراهيم بن موسى بن جعفر ع

And the strong guess is that Muhammad son of Musa-asws is buried with him. He is from the 
offspring of the Imam Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he is Muhammad Bin Musa Bin Is’haq Bin 
Ibrahim Al Askary Bin Musa Bin Ibrahim son of Musa-asws Bin Ja’far-asws. 

كٍر اسم الولد و ذكر صاحب العمدة أنه أعقب موسى بن إسحا ُّ قال صاحب تاري خ قم ولد من أبي ُمد موسى بن إسحا ُّ ولد و بنت و لكن َ ي
 بن إبراهيم العسكري أبا جعفر ُمد الفقيه بقم و أبا عبد الله إسحا ُّ إلخ.

The author of ‘Tareekh Qum’ said, ‘There were born for Abu Muhammad Musa Bin Is’haq, a 
son and a daughter, but he did not mention the name of the son. And the author of ‘Al-Amdah’ 
has mentioned that a posterity of Musa Bin Is’haq Bin Ibrahim Al-Askari is Abu Ja’far 
Muhammad, the jurist of Qum, and Abu Abdullah Is’haq, etc. 

 ن خلافه.و فِ خارج قلعة سْنان فِ وسط بستان نضرة مع قبة و بقعة و عمارة نزهة و لكن المنقول عن المجلسي أنه قال َ يعلم أن ذلك قبَه بل المظنالثانِ 
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The second is outside the fort of Simnan in the middle of lush orchard, with a dome, and a 
spot, and an outing building, but the transmitted from Al Majlisi is that he said, ‘It is not known 
that that is his grave. But it is believed otherwise’. 

 و ها قبَيالثالث فِ العريض بالتصغير على بعد فرسخ من المدينة اسم قرية كانت ملكه و ُل سكناه و سكنَّ ذريته و لٍَا كان يعرف بالعريضي و له ف
 قبة و هو الٍي اختاره المحدث النوري فِ خاتة المستدركات مع بسط تام و هو الظاهر و لعل الموجود فِ قم هو لأحد أحفاده.

The third is in Al-Areyz with the diminution based upon a distance of a Farsakh from Al-
Medina. The name of the town was his property, and place of his dwelling, and settlement of 
his offspring, and for this (reason) it is known as ‘Al-Areyz’. And there is a grave for him and a 
dome, and it is which the narrator Al Noury chose it in ‘Khatamah Al-Mustadrakaat’, with 
complete extension, and it is the apparent, and perhaps the one existing in Qum, it is one of 
his grandsons. 

 و أما العباس بن جعفر فقد قال فِ الإرشاد كان فاضلا نبيلا.

And as for Al-Abbas son of Ja’far-asws, he (the author) said in ‘Al-Irshad’, ‘He was meritorious, 
noble’.  

و ه يَفى أنه يوجد على ضفة نَّر كربلاء المشرفة المعروفة بالحسينية مقام يعرف بِقام جعفر الصاد ُّ ع على لسان سواد أهل تلك البلدة و لعلهتتميم لا 
يَّرة جده ز  الٍي عبَ عنه الصاد ُّ ع فِ حديث صفوان الٍي نقله المجلسي فِ تَفة الزائر عن مصباح الشيخ الطوسي رحَه الله الوارد لتعليمه إيَّه آداب

 الحسيْ ع

In completion, it is not hidden that it is found upon a riverbank of a river of Karbala, the noble, 
the well-known with the Husayniyya, there is a place well-known as ‘Maqam Ja’far Al-Sadiq-

asws’, upon the tongues of the majority of the people of that city, and perhaps it is that which 
Al-Sadiq-asws crossed over, in a Hadeeth of Safwan which is transmitted by Al Majlisi in ‘Tohfat 
Al Zaair’, from ‘Misbah’ of the sheykh Al-Tusi, may the Mercy of Allah-azwj be upon him, the 
referred in order to teach him the etiquettes of Ziyarat of his grandfather-asws Al-Husayn-asws.  

با إلَ و و فيه فإذا وصلت إلَ نَّر الفرات يعنِ شريعة سْاها الصاد ُّ بالعلقمي فقل كٍا و التفسير من الشيخيْ و ظاهره أن المقام المقدس كان منس
 الصاد ُّ ع فِ عصرهُا.

And in it is, ‘When you reach to the river Euphrates, meaning the way Al-Sadiq-asws had named 
as ‘Alqamah’, then say such and such’. And the interpretation from the two sheykhs, and its 
apparent is that the holy place was attributed to Al-Sadiq-asws during their time’’.457 

  

                                                      
457 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 13 H 1 
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 يتعلق بأحوال أولاده عليه الصلاة و السلام. فيما

REGARDING WHAT IS RELATED WITH THE SITUATIONS OF 
HIS-asws CHILDREN, MAY THE SALAWAAT AND THE GREETINGS 
BE UPON HIM-asws 

ل و له مزار س و القاسم لأمهات أولاد و إسْاعيولد له سبع و ثلاثون و قيل تسع و ثلاثون ولدا ذكرا و أنثى علي بن موسى الرضا ع و إبراهيم و العبا
لحسن و افِ تويسركان من بلاد إيران و جعفر و هارون و الحسن لأم ولد و أحَد و ُمد و حَزة لأم ولد و عبد الله و إسحا ُّ و عبيد الله و زيد و 

 دالفضل و قبَه فِ بِبهان معروف يزار و يعرف بشاه فضل و الحسيْ و سليمان لأمهات أولا

There were born for him-asws thirty-seven children. And it is said thirty-nine children, male and 
female – Ali Bin Musa Al-Reza-asws, and Ibrahim, and Al-Abbas, and Al-Qasim for mothers of 
children; and Ismail, and for him is mausoleum in Tuwesarkan, from the cities of Iran, and 
Ja’far, and Haroun, and Al-Hassan of a mother of children, and Ahmad, and Muhammad, and 
Hamza of mother of children, and Abdullah And Is’haq, and Ubeydullah, and Zayd, and Al-
Hassan, and Al-Fazl, and his grave in Bahbahan is well-known, and it visited, and he is known 
as ‘Shah Al-Fazl’; and Al-Hassan, and Suleyman for mothers of children.  

حسنة و  وو فاطمة الكبَى و فاطمة الصغرى و رقية و حكيمة و أم أبيها و رقية الصغرى و كلثوم و أم جعفر و لبابة و زينب و خديَة و علية و آمنة 
 ئشة و أم سلمة و ميمونة لأمهات شَّ.بريهة و عا

And Fatima Al-Kubra-asws (Masouma), and (Syeda) Fatima Al-Sughra, and Ruqayya, and 
Hakeema, and Umm Abeeha, and Ruqayya al Sighra, and Kulsoom, and Umm Ja’far, and 
Lababah, and Zaiban, and Khadeeja, and Aaliya, and Aamina, and Hasanah, and Bureyha, and 
Ayesha, and Umm Salma, and Maymouna of various mothers. 

 أما إبراهيم فقد قال المفيد رحَه الله فِ الإرشاد و الطبَسي فِ إعلام الورى.

As for Ibrahim, Al Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said in ‘Al Irshad’, and Al 
Tabarsee in ‘I’lam Al Wara’. 

ع الٍي  بكان إبراهيم بن موسى شجاعا كريْا و تقلد الإمرة على اليمن فِ أيَّم المأمون من قبل ُمد بن زيد بن علي بن الحسيْ بن علي بن أبي طال
كل من أخٍ له الأمان من المأمون و صرحا بِن ل بايعه أبو السرايَّ بالكوفة و مضى إليها ففتحها و أقام بِا مدة إلَ أن كان من أمر أبي السرايَّ ما كان و

 ولد أبي الحسن موسى ع فضل و منقبة مشهورة.

Ibrahim son of Musa-asws was brave, benevolent, and he was collared with the governance 
upon Al Yemen during the days of Al-Mamoun, from before Muhammad Bin Zayd son of Ali-
asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one whom Abu Al-Saraya pledged at 
Al-Kufa, and he went to it. He conquered it and stayed at it for a period until it happened from 
the matter of Abu Al Saraya what happened, and he took the amnesty for him from Al-
Mamoun. And it is stated that for every one of the children of Abu Al-Hassan Musa-asws, were 
well-known merits and virtues. 
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مَامَ مَََّ يَ عألَمُ أنََّ  رَ قَدأ صَارَ إِ  و فِ وجيزة المجلسي إبراهيم بن موسى بن جعفر مِدوح وَ فِ الأكَافِ فِ بَابِ أنََّ الإأِ َمأ بَاطٍ قاَلَ الأأ ليَأهِ بِسَنَدِهِ عَنأ عَلِيِ  بأنِ أَسأ
يََاةِ وَ أنَأتَ  ََ فِ الحأ كٍََرَ لَهُ أنََّ أبََا ََ إِب أراَهِيمَ فَ  تَ عألَمُ مِنأ ذَلِكَ مَا لَا يَ عألَمُ  قُ لأتُ للِر ضَِا ع إِنَّ رَجُلًا عَنََّ أَخَا

And in brief, Al-Majlisi, ‘Ibrahim son of Musa-asws Bin Ja’far-asws was praise-worthy. And in Al-
Kafi, in a chapter, ‘When does the Imam-asws know that the command has come to him-asws’, 
by his chain from Ali Bin Asbaat, said, ‘I said to Al-Reza-asws, ‘A man is worried about your-asws 
brother Ibrahim. He mentioned to him that your-asws father-asws is still alive, and you-asws know 
what you-asws know from that, what he does not know’.  

ٍُ قَ بَضَ نبَِيَّهُ   ا مَضَى رَسُولُ اللََِّّ   وَ لَكِنَّ اللَََّّ تَ بَ فَ قَالَ سُبأحَانَ اللََِّّ يَْوُتُ رَسُولُ اللََِّّ   وَ لَا يَْوُتُ مُوسَى قَدأ وَ اللََِّّ مَضَى كَمَ  أََ يَ زَلأ مُنأ ارَََ وَ تَ عَالََ 
َعَاجِمِ وَ يَصأرفِهُُ عَنأ قَ راَبةَِ نبَِيِ هِ هَلُمَّ جَر اً ف َ  ينِ عَلَى أوَألَادِ الأأ ا الدِ  ٍَ  عُ هَؤُلَاءِ نَ يُعأطِي هَؤُلَاءِ وَ يَْأ هَلُمَّ جَر اً يَْنُُّ بَِِ

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! Rasool-Allah-azwj died and Musa-asws did not die? By Allah-

azwj, he-asws has passed away, just like Rasool-Allah-saww had passed away. But Allah-azwj Blessed 
and Exalted, did not cease to Recall His-azwj Prophet-saww, and so on, Conferring with this 
religion upon the children of the foreigners and Turning it away from the relatives of His-azwj 
Prophet-saww, and so on. So He-azwj Gives these and Prevents those.  

عأتُ مَا لَقِيَ يُ لَقَدأ قَضَيأتُ عَنأهُ فِ هِلَالِ ذِي الحأِ  فَى عَلَى طَلَا ُِّ نِسَائهِِ وَ عِتأقِ مَِاَليِكِهِ وَ لَكِنأ قَدأ سَِْ ََ دِينَارٍ بَ عأدَ أنَأ أَشأ ةِ ألَأ وَتهِِ.جَّ َُ مِنأ إِخأ  وسُ

I-asws have paid off a thousand Dinars on his behalf during the crescent (beginning) of Zul Hijjaj, 
after restoring the divorce of his wives, and freeing of his slaves. But you have already heard 
what Yusuf-as had faced from his-as brothers’. 

 قوله على أولاد الأعاجم كسلمان و غيره و فيه مدح عظيم للعجم و تفضيلهم على العرب قال جدي الصالَ فِ شرح أصول الكافِ

My righteous grandfather said in the commentary of ‘Usool Al-Kafi’, ‘His-asws words: ‘Upon the 
children of foreigners’, like Salman-ra and others. And in it is mighty praise for the non-Arabs 
and their superiority over the Arabs. 

تفضيل العجم على العرب و كٍلك إسحا ُّ بن سلمة و كيَ ينكر فضلهم و فِ الأخبار ما يدل على أنَّم من و كتب أبو عامر بن حرشنة كتابا فِ 
 أعوان القائم عجل الله تعالَ فرجه الشريَ و أنَّم أهل تَييد الدين.

And Abu Aamir Bin Harshana wrote regarding the merits of the non-Arabs over the Arabs, 
‘And like what was Is’haq Bin Salmah. And how can their merits be denied, and in the 
Ahadeeth is what evidence’s upon that they (non-Arabs) would be from the assistants of Al-
Qaim-asws, may Allah-azwj the Exalted Hasten his-asws noble relief, and they would be the people 
supporting the religion. 

ينِ فاَرِسُ رواه الشيخ أبو ُمد جعفر بن أحَد بن علي القمي نزيل الري فِ كتاب ا الدِ  ٍَ عَدُ النَّاسِ بَِِ امع الأحاديث مع أنَّم فِ تَييد ج قاَلَ النَّبُِّ   أَسأ
َعأجَمِيَْ فَ قَرأَهَُ عَلَيأهِمأ ما كانُ  نَ زَّلأناهُ عَلى وَ لَوأ  الدين و قبول العلم أحسن و أكثر من العرب يدل على ذلك قوله تعالَ  وا بِهِ مُؤأمِنِيَْ بَ عأضِ الأأ

The Prophet-saww said: ‘The most fortunate of the people with this religion are the Persians’. 
It is reported by the sheykh Abu Muhammad Ja’far Bin Ahmad Bin Ali Al-Qummy, resident of 
Al-Rayy, in the book ‘Jamie Al Ahadeeth’, along with that they would be among supporters of 
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the religion, and excellent accepters of the knowledge, and they would be more numerous 
than the Arabs. That is evidenced upon by His-azwj Words: And had We Revealed it unto one 
of the non-Arabs [26:198] So he would have recited it to them, they would not have been 
believers in it [26:199].  

 تأ بِهِ الأعَجَمُ فَهِيَ فَضِيلَةو للِأعَجَمِ الأعَرَبُ وَ قَدأ نُ ز لَِ عَلَى الأعَرَبِ فكَمَنَ قاَلَ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ قاَلَ الصَّادِ ُُّ ع لَوأ نُ ز لَِ الأقُرأآنُ عَلَى الأعَجَمِ مَا آمَنَتأ بِهِ 

Ali Bin Ibrahim said, ‘Al-Sadiq-asws said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arabs, 
the Arabs would not have believed in it, and it has been Revealed upon the Arabs, and the 
non-Arabs are believing in it. Thus, it is a merit for the non-Arabs’.  

سِيِر قَ وألهِِ تَ عَالََ  رَمَكُمأ  وَ قاَلَ عِنأدَ تَ فأ َسأ الشُّعُوبُ مِنَ الأ  عِنأدَ اللََِّّ أتَأقاكُمأ  وَ جَعَلأناكُمأ شُعُوباً وَ قبَائِلَ لتَِعارَفُوا إِنَّ أَكأ بَاطُ مِنأ بَنِِ عَجَمِ وَ القَبَائِلُ مِنَ الأعَرَبِ وَ الأأ
راَئيِلَ قال و روي ذلك عن الصاد ُّ ع.  إِسأ

And he said at the interpretation of Words of the Exalted: and Made you as nations and tribes 
in order to recognise each other. Surely, the most honourable of you in the Presence of Allah 
is the most pious of you. Surely Allah is Knowing, Aware [49:13]. The nations are from the 
non-Arabs, and the tribes are from the Arabs, and the tribes are from the children of Israel’. 
He said, ‘And that is reported from Al-Sadiq-asws’.  

لَامِ نََأ  سأ َ قَدأ أذَأهَبَ عَنأكُمأ بِالإأِ ةَ يََّ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ اللََّّ مَ فَ تأحِ مَكَّ اَهِلِيَّةِ وَ تَ فَاخُ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ   يَ وأ اَ هُوَ وَةَ الْأ  رَهَا بِِبَائهَِا إِنَّ الأعَرَبيَِّةَ ليَأسَتأ بَِِبٍ وَالِدٍ وَ إِنَّْ
اَبِ و هٍا صريح فِ أن ا  حده لا فخر فيه بل المناط هو التقوى.لتكلم بلغة العرب و لِسَانو نََاطِقو فَمَنأ تَكَلَّمَ بِهِ فَ هُوَ عَرَبين أَلَا إِنَّكُمأ مِنأ آدَمَ وَ آدَمُ مِنَ التَُّ

And Rasool-Allah-saww said on the day of the conquest of Makkah: ‘O you people! Allah-azwj has 
Removed away from you the arrogance of the pre-Islamic period and priding with forefathers, 
by Al-Islam! The Arabism isn’t by a parental father, and rather it is a tongue (language) spoken. 
The one who speaks with it, he is an Arabian. Indeed! You are all from Adam-as, and Adam-as 
is from the soil!’ And this is clear that speaking in the Arabic language alone, there is no pride 
in it, but the honour, it is the piety.  

ربية لَم دي عليه السلام من الأعاجم ما فيهم عربي لكن لا يتكلمون إلا بالعو فِ الفتوحات المكية فِ الباب السادس و الستيْ و ثلاثَائة أن وزراء المه
 حافظ ليس من جنسهم انتهى.

And in ‘Al-Futuhaat Al-Makkiya’, in the chapter three hundred and sixty-six, ‘The ministers of 
Al-Mahdi-asws would be from the non-Arabs. There will not be any Arab among them, but they 
will not be speaking except in Arabic. For them would be such preservation, not being from 
their race’ – end.  

م يتكلمون بل المس               تفاد من خطبة أمير المؤمنيْ فيما يتعلق بِخباره عن القائم ع حيث يقول فيها و كأنِ أسْع ص               هيل خيلهم و طمطمة رجالَم أنَّ
 بالفارسية

But the beneficial is from a sermon of Amir Al-Momineen-asws regarding what is related with 
his-asws informing about Al-Qaim-asws, where he-asws said in it, ‘And it is as if I-asws am listening 
to the neighing of their horses, and ‘Tamtama’ of their infantry. They are taking in Persian’.  
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 بقال فِ البحار الطمطمة اللغة العجمية و رجل طمطمي فِ لسانه عجمة أشار ع بٍلك إلَ أن عسكرهم من العجم انتهى و لا ينافِ ما ذكره صاح
 الفتوحات إذ لعل التكلم بالعربي لوزرائه خاصة دون بقية الْيش.

He (Majlisi) said in ‘Al-Bihar’, ‘Al-Tamtama’ is the non-Arabic language, and a man doing 
‘Tamtama’ in his non-Arabic language, is an indication with that to, that they soldiers would 
be from the non-Arabs, period, and it does not negate what the author of ‘Al-Futuhaat’ has 
mentioned, ‘Perhaps the talking in Arabic is for his-asws ministers in particular, besides 
remainder of the army’. 

يََوَانِ، عَنِ ابأنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ   رأَيَأتُ غَنَماً سُوداً دَخَلَتأ فِيهَا غَنَمو كَ   الُوا فَمَا أوََّلأتَهُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ قَ  ثِيرو بيِضو وَ فِ حَيَاةِ الحأ

And in ‘Hayaat Al-Haywan’ – From Ibn Umar who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I saw black 
sheep, and a lot of white sheep entered into them!’ They said, ‘So what is its interpretation, 
O Rasool-Allah-saww?’  

ركَُونَكُمأ فِ دِينِكُمأ وَ أنَأسَابِكُمأ قاَلُوا الأعَجَمُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ قاَلَ لَوأ كَانَ ا يْاَنُ مُتَعَلِ قاً بِالثُّ قاَلَ قاَلَ الأعَجَمُ يَشأ  رَيََّّ لنََالَهُ رجَِالو مِنَ الأعَجَمِ لإأِ

He (the narrator) said, ‘He-saww said: ‘The non-Arabs will be participating with you all in your 
religion’. They said, ‘The non-Arabs, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Even if the Eman was 
hanging with the sun, a man from the non-Arabs would get it!’ 

 ال الاستعداد الفطري و قبوله و إبطاله و الإعراض عنه فلا يلزم الْبَ.و سبب المن و الإعطاء و الصرف و المنع فِ رواية الكافِ هو استعم

And the cause is the conferment, and the Granting, and the Turning (religion away), and the 
Prevention. In a report of Al-Kafi, ‘It is utilisation of the preparedness of the nature, and its 
acceptance, and its invalidation, and the objection about it. So no redress is required. 

 ىقوله لقد قض    يت عنه قال الفاض    ل الأميْ الأس    تَآبادي أي قض    يت عن الٍي عزى إبراهيم و كأنه عباس أخوهُا ألَ دينار بعد أن أش    رف و عزم عل
 لا َخٍ الغرماء مِاليكه و يَتموا بيوت نسائه من الغرماء و كان قصده من الطلا ُّ و العتق أنطلا ُّ نسائه و عتق مِاليكه و على أن يشرد 

His-asws (Al-Reza-asws’s) words: ‘I-asws have paid off on his behalf (a thousand Dinars)’, the 
meritorious, the trusted Al-Astarabady said, ‘Yes, I-asws have paid off a thousand Dinars on 
behalf of the one who hurt me-asws, Ibrahim, and it is as if Abbas, their brother, had 
determined upon divorcing his wives and freeing his slaves so he can pay off the creditors, 
and his aim from the divorce and the freeing so that the creditors would not take away his 
slaves and seal off the houses of his wives.  

 و قيل عزمه على ذلك لفقره و عجزه من النفقة

And it is said, his determination upon that was due to his poverty and his inability from the 
expenditure.  

 عنِ أنَّم يقولون ذلك افتَاء و ينكرون حقي حسدا انتهى.قوله قد سْعت ما لقي يوسَ ي

His-asws words: ‘You have already heard what Yusuf-as had faced’ – meaning they are saying 
that as fabrication, and they are denying my-asws rights out of envy’ – end. 
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 الحسن ع فِ السؤال فحك بسوطه الأرض فتناول سبيكة ذهب فقال استغن بِا و اكتم ما رأيتألَ إلَ أبي  و فِ بصائر الدرجات أنه

And in (the book) ‘Basaair Al-Darajaat’ – He (Ibrahim) persisted to Abu Al-Hassan-asws in 
begging, so he-asws struck the ground with his-asws whip and grabbed a gold ingot and said: ‘Be 
enriched with this and conceal what you have seen’.  

خصو   و بالْملة قال جدي ِر العلوم رحَه الله ما ذكره المفيد رحَه الله و غيره من الحكم ِسن حال أولاد الكاظم ع عموما ُل نظر و كٍا فِ
 إبراهيم كما هو ظاهر الرواية المتقدمة.

And in summary, my grandfather Bahr Al-Uloom, may Allah-azwj have Mercy on him, said, 
‘What is mentioned by Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, and others from the 
wise ones of the excellent state of the children of Al-Kazim-asws, generality of it is under 
consideration, and like that is regarding in particular Ibrahim, like what was apparent in the 
preceding report. 

بن إبراهيم  ىو كيَ كان فإبراهيم هٍا هو جد السيد المرتضى و الرضي رحَهما الله فإنَّما ابنا أبي أحَد النقيب و هو الحسيْ بن موسى بن ُمد بن موس
 .بن موسى بن جعفر ع

And how was it. This Ibrahim, he is grandfather of Al-Seyyid Al-Murtaza and Al-Razy, may 
Allah-azwj have Mercy on them. They are sons of Abu Ahmad Al-Naqeeb, and he is Al-Husayn 
Bin Musa Bin Muhammad Bin Musa Bin Ibrahim son of Musa-asws Bin Ja’far-asws.  

أبي الحس  ن  دو ظاهر المفيد فِ الإرش  اد و الطبَس  ي فِ إعلام الورى و ابن ش  هرآش  وب فِ المناقب و الإربلي فِ كش  َ الغمة أن المس  م ى بِبراهيم من أولا
 و أنه يلقب بالمرتضى ع رجل واحد و لكن عبارة صاحب العمدة تعطي أن إبراهيم من ولده اثنان إبراهيم الأكبَ و إبراهيم الأصغر

And the apparent, Al-Mufeed in ‘Al-Irshad’, and Al-Tabarsee in ‘I’lam Al-Wara’, and Ibn Shehr 
Ashub in ‘A Manaqib’, and Al-Irbily in ‘Kashf Al-Ghumma – The one named as Ibrahim, being 
from the children of Abu Al-Hassan-asws, is one man. But the phrase of the author of ‘Al-
Amdah’, states that ‘Ibrahim’ from his-asws sons, are two – Ibrahim Al-Akbar and Ibrahim Al-
Asghar, and that he is titled at ‘Al-Murtaza’.  

خبَ ِياته و الظاهر أن المسِول عن أبيه و المو العقب منه و أمه أم ولد نوبية اسْها نَية و الظاهر التعدد فإن علماء النسب أعلم من غيرهم بٍِا الشأن 
لَ ظهر خهو إبراهيم الأكبَ و أن الٍي هو جد المرتضى و الرضي هو الأصغر كما صرح به جدي ِر العلوم و قد ذكرنَا أنه مدفون فِ الحائر الحسينِ 

 الحسيْ ع.

And there is posterity from him, and his mother is mother of children, a Nubian. Her name is 
Najiya. And the apparent is the large number, for the scholars are attributing (them as being) 
more learned than others, with this glory, and the apparent is that the questioned about his 
father-asws and the informed during his-asws lifetime, he is Ibrahim Al-Akbar, and he is the 
grandfather of Al-Murtaza. And Al-Razy, he is the younger (Al-Asghar), like what is stated by 
my grandfather Bahr Al-Uloom, and we have mentioned that he is buried in Al-Ha’ir Al-
Husayniya (Karbala) behind the back of (the Holy Grave of) Al-Husayn-asws.  

و  آب بناها ُمد زكي خان النوري من وزراء ش     يراز س     نة ألَ و مائتيْو كيَ كان ففي ش     يراز بقعة تنس     ب إلَ إبراهيم بن موس     ى واقعة فِ ُلة لب
 أربعيْ
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And how did that happen, for in Shiraz there is a spot attributed to Ibrahim son of Musa-asws 
falling in the neighbourhood of Labaab. It was built by Muhammad Zaky Khan Al-Noury, from 
the ministers of Shiraz, in the year one thousand two hundred and forty.  

أنه كان واليا باليمن بل ذكر ص       احب أنس       اب  رش       اد المفيد منو لكن َ أعثر على مس       تند قوي يدل على ص       حة النس       بة بل يبعدها ما سْعت من إ
 الطالبيْ أن إبراهيم الأكبَ ابن الإمام موسى ع خرج باليمن و دعا الناس إلَ بيعة ُمد بن إبراهيم طباطبا 

But I could not find any strong document evidencing upon the correctness of the attribution. 
But it is distanced by what I heard from ‘Irshad’ of Al-Mufeed that he was a governor at Al-
Yemen. But the author of ‘Ansaab Al-Talibeen’ mentioned that Ibrahim Al-Akbar, son of the 
Imam-asws Musa-asws, rebelled at Al-Yemen and call people to the allegiance of Muhammad Bin 
Ibrahim Tabatabaie.  

 و حج فِ سنة مائتيْ و اثنيْ و كان المأمون يومٍِ فِ خراسان فوجه إليه حَدويه بن علي و حاربه فانَّزم إبراهيم و توجه إلَ ثُ دعا الناس إلَ بيعة نفسه
 العرا ُّ و آمنه المأمون و توفِ فِ بغداد.

Then he called the people to his own allegiance. And he performed Hajj during the year two 
hundred, and on that day Al-Mamoun was in Khurasan. He diverted to him Hamdawiya Bin 
Ali (with an army) and battled him. Ibrahim was defeated and was sent to Al-Iraq, and Al-
Mamoun granted him amnesty, and he died in Baghdad. 

 نب أبيه جو على فرض صحة ما ذكرنَاه فالمتيقن أنه أحد المدفونيْ فِ صحن الكاظم ع لأن هٍا الموضع كان فيه مقابر قريش من قدم الزمان فدفن إلَ 

And based upon the assumption that what we are mentioning is correct, the sure thing is that 
he is one of the two buried ones in the courtyard of Al-Kazim-asws, because this place wherein 
were graves of Qureysh, is from ancient times. He is buried to the side of his father-asws.  

رض   ي  و يقدمه و وهب له ض   يعته المعروفة باليس   يرة و يقال أنهو أما أحَد بن موس   ى ففي الإرش   اد كان كريْا جليلا ورعا و كان أبو الحس   ن موس   ى يَبه 
 الله عنه أعتق ألَ مِلوَ

And as for Ahmad son of Musa-asws, it is in ‘Al-Irshad’, he was benevolent, majestic, and his 
father-asws Abu Al-Hassan-asws used to love him-asws, and would advance him, and gifted an 
estate to him well known as ‘Al-Yaseera’. And it is said that he, may Allah-azwj be Pleased with 
him, liberated a thousand slaves.  

دينة فكنا فِ ذلك لمقال أخبَنِ أبو ُمد الحسن بن ُمد بن يَيَ قال حدثنا جدي سْعت إسْاعيل بن موسى ع يقول خرج أبي بولده إلَ بعض أمواله با
نه ع المكان فكان مع أحَد بن موسى عشرون من خدام أبي و حشمه إن قام أحَد قاموا و إن جلس جلسوا معه و أبي بعد ذلك يرعاه و يبصره ما يغفل

 فما انقلبنا حَّ تشيخ أحَد بن موسى بيننا انتهى.

He said, ‘I am informed by Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya who said, ‘It is 
narrated to us by Ismail son of Musa-asws saying, ‘My father-asws went out with his-asws children 
to one of his wealth (estates) at Al-Medina. We were in that place. There were twenty from 
the servants and attendants of my father-asws with Ahmad son of Musa-asws. If Ahmad stood 
up, they would stand, and if he sat down, they would sit down with him, and after that, my-
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asws father looked after him, and keep him in sight, not being heedless from him. We did not 
come back until Ahmad son of Musa-asws was between us’ – end. 

لإمامة و قال ا و كانت أمه من الِواتيْ المحتَمات تدعى بِم أحَد و كان الإمام موسى شديد التلطَ بِا و لما توجه من المدينة إلَ بغداد أودعها ودائع
شهدت و أنه هو الِليفة من بعدي و الإمام المفتَض الطاعة لَا كل من جاءَ و طالب منك هٍه الأمانة فِ أي وقت من الأوقات فاعلمي بِنِ قد است

 عليك و على سائر الناس و أمر ابنه الرضا ع ِفظ الدار.

And his mother was from the respected women called Umm Ahmad, and the Imam-asws Musa-

asws was of intense kindness with her, and when he-asws headed from Al-Medina to Baghdad, 
he-asws deposited with her the entrustments of the Imamate, and said to her: ‘One who comes 
to you seeking this entrustment from you, in whichever time from the timings, then know 
that I-asws have been martyred and that he is the caliph from after me-asws, and is the Imam-

asws of obligatory obedience upon you, and upon rest of the people’. And he-asws instructed his-

asws son Al-Reza-asws with protecting the house. 

مانة ت له أم  أحَد لقد استشهد والدَ فقال بلى و الْن فرغت من دفنه فأعطنِ الأو لما سْ ه المأمون فِ بغداد جاء إليها الرضا ع و طالبها بالأمانة فقال
 على تام الْن و الإنس التِ سلمها إليك أبي حيْ خروجه إلَ بغداد و أنَا خليفته و الإمام بالحق

And when Al-Manoun (Al-Haroun) poisoned him-asws in Al-Baghdad, Al-Reza-asws came to her 
and demanded the entrustment from her. Umm Ahmad said to him, ‘Your-asws father-asws had 
been martyred’. He-asws said: ‘Yes, and I-asws have just now been free from his-asws burial, so 
give me-asws the entrustment which my-asws father-asws had submitted to you when he-asws went 
out to Baghdad, and I-asws am his-asws caliph, and the Imam-asws with the truth upon all the Jinn 
and the human beings!’ 

 فشقت أم أحَد جيبها و ردت عليه الأمانة و بايعته بالإمامة.

Umm Habeeb tore her dress and returned the entrustment to him-asws and pledged allegiance 
to him-asws with the Imamate. 

لالة و لْفلما ش    اع خبَ وفاة الإمام موس    ى بن جعفر ع فِ المدينة اجتمع أهلها على باب أم أحَد و س    ار أحَد معهم إلَ المس    جد و لما كان عليه من ا
 ليفة و الإمام بعد أبيه فبايعوه بالإمامةوفور العبادة و نشر الشرائع و ظهور الكرامات ظنوا به أنه الِ

When the news of the expiry of the Imam Musa-asws Bin Ja’far-asws spread in Al-Medina, its 
inhabitants gathered at the door of Umm Ahmad, and Ahmad went with them to the Masjid, 
and where there was the majesty upon him, and plenty of acts of worship, and publicising the 
Laws, and revealing of the benevolent, they thought that he is the caliph after his father-asws, 
so they pledged allegiance to him with the Imamate. 

علي بن  البلاغة و كمال الفصاحة ثُ قال أيها الناس كما أنكم جَيعا فِ بيعتِ فإنِ فِ بيعة أخيفأخٍ منهم البيعة ثُ صعد المنبَ و أنشأ خطبة فِ نَّاية 
 موسى الرضا و اعلموا أنه الإمام و الِليفة من بعد أبي و هو ولِ الله و الفرض علي و عليكم من الله و رسوله طاعته بكل ما َمرنَا.

So he took the allegiances from them, then ascended the pulpit and preached a sermon in 
the peak of eloquence and perfect articulation, then said, ‘O you people! Just like all of you 
are in my allegiance, so I am in the allegiance of my brother Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws! And 
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know that he-asws is the Imam-asws and the caliph from after my father-asws, and he-asws is a 
Guardian of Allah-azwj and obeying him-asws is an obligation upon me and upon you all, from 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, with all whatever he-asws orders us!’ 

را خضع لكلامه و خرجوا من المسجد يقدمهم أحَد بن موسى ع و حضروا باب دار الرضا ع فجددوا معه البيعة فدعا له الرضا ع فكل من كان حاض
 و كان فِ خدمة أخيه مدة من الزمان إلَ أن أرسل المأمون إلَ الرضا ع و أشخصه إلَ خراسان و عقد له خلافة العهد.

So, everyone who was present was humbled to his speech, and they came out from the Masjid 
with Ahmad son of Musa-asws being at the forefront, and they presented at the door of Al-
Reza-asws. They renewed the allegiance with him-asws. Al-Reza-asws supplicated for him, and he 
was in the service of his brother-asws for a long period of time until Al-Mamoun sent 
summoners to Al-Reza-asws and had him-asws taken to Khurasan and made a pact to him-asws 
with the caliphate. 

 المأمون قص  د ش  يراز مع جَاعة و كان من قص  ده الوص  ولچراغ و فِ عهد و هو المدفون بش  يراز المعروف بس  يد الس  ادات و يعرف عند أهل ش  يراز بش  اه
راس       خ من فإلَ أخيه الرض       ا ع فلما سْع به قتلغ خان عامل المأمون على ش       يراز توجه إليه خارج البلد فِ مكان يقال له خان زينان على مس       افة ثَانية 

 شيراز

And he is the one buried at Shiraz, well known as ‘Seyyid Al-Sadaat’, and he is known with the 
people of Shiraz as ‘Shah Chiragh’. And in the era of Al-Mamoun, he aimed for Shiraz with a 
group, and it was from his aim to arrive to his brother-asws Al-Reza-asws. When Qatalag Khan, 
governor of Al-Mamoun upon Shiraz, heard of him, he diverted him to outside the city in a 
place called Khan Zeynan, being upon a distance of eight Farsakhs from Shiraz.  

ن بفتلاقى الفريقان و وقع الحرب بينهما فنادى رجل من أصحاب قتلغ إن كان تريدون ثَة الوصول إلَ الرضا فقد مات فحيْ ما سْع أصحاب أحَد 
 ده هناَ.قوسى ذلك تفرقوا عنه و َ يبق معه إلا بعض عشيرته و إخوته فلما َ يتيسر له الرجوع توجه نَو شيراز فأتبعه المخالفون و قتلوه حيث مر م

The two parties met, and the battle took place between the two. A man from the companions 
of Qatalag called out, ‘If you are wanting to arrive to Al-Reza-asws, so he-asws had died!’ When 
the companions of Ahmad son of Musa-asws heard that, they dispersed away from him, and 
there did not remain with him except some of his clan, and his brothers. When the return was 
not easy for him, he headed towards Shiraz. The adversaries pursued him, and they killed him 
where his grave is over there.  

مقرب الدين  و كتب بعض فِ ترجَته أنه لما دخل شيراز اختفى فِ زاوية و اشتغل بعبادة ربه حَّ توفِ لأجله و َ يطلع على مرقده أحد إلَ زمان الأمير
 بكر بن سعد بن زنكي ود بن بدر الدين الٍي كان من الوزراء المقربيْ لأتابك أبيمسع

And someone wrote in his version that when he entered Shiraz, he hid himself in an area and 
pre-occupied with worshipping his Lord-azwj until he died as a result and no one was notified 
upon his grave up to the time of emit Muqarrab Al-Deen Masoud Bin Badr Al-Deen who was 
from the ministers close to Al-Atabek Abu Bakr Bin Sa’ad Bin Zanky.  

لله أحَد بن موس          ى  منقوِ فيه العزة فإنه لما عزم على تعمير فِ ُل قبَه حيث هو الْن ظهر له قبَ و جس          د ص          حيح غير متغير و فِ إص          بعه خاتَ
 فشرحوا الحال إلَ أبي بكر فبنَّ عليه قبة و بعد مدة من السنيْ آذنت بالانَّدام
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When he determined upon construction in the vicinity of his grave where it is today, a grave 
appeared to him and a healthy body, unchanged, and there was a ring in his finger. It was 
engraved in it, ‘The Honour is for Allah-azwj! Ahmad Bin Musa’. They reported the situation to 
Abu Bakr, and he built a dome upon it, and after a period of time of years, he allowed with 
the demolishing.  

لكة تاشى خاتون أم السلطان الشيخ أبي إسحا ُّ بن سلطان ُمود و بنت عليه قبة عالية و إلَ جنب ذلك مدرسة و جعلت قبَها فجددت تعميرها الم
 فِ جواره و تاريَه يقرب من سنة سبعمائة و َسيْ هجرية.

Its construction was renewed by the queen Taash Khatoun mother of the sultan the sheykh 
Abu Is’haq Bin Sultan Mahmoud, and she build a high dome upon it, and to the side of that, a 
school, and she made its grave to be in its vicinity, and its date is near to the year seven 
hundred and fifty Hijrah. 

ع طان فتح على شاه القاجاري عليه مشبكا من الفضة الِالصة و يوجد على قبَه نصَ قرآن بقطو فِ سنة ألَ و مائتيْ و اثنيْ و أربعيْ جعل السل
فلٍلك كان  البياض بالِط الكوفِ الْيد على ور ُّ من ر ُّ الغزال و نصفه الْخر بٍلك الِط فِ مكتبة الرضا ع و فِ آخره كتبه علي بن أبو طالب

 الاعتقاد بِنه خطه ع.

And in the year one thousand two hundred and forty-two, the sultan Fatah made a pure silver 
buckle to be for Shah Al-Qajary, and half the Quran was found to be upon his grave, on a white 
piece, in good Kufy script, upon a paper from the papers of gazelle skin, and the other half, in 
that handwriting in the library of Al-Reza-asws, and in its end was writing of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws. Therefore, due to that, there was the belief that it was his-asws handwriting.  

تب القرآن المدعي كونه بِطه ع هو علي بن أبي طالب المغربي و كان معروفا و ظنِ القوي أن القرآن بِط علي ع لا يوجد إلا عند الحجة ع و أن كا
لعلوي ا ِسن الِط الكوفِ و نظير هٍا القرآن بٍلك الرقم بعينه يوجد فِ مصر مقام رأس الحسيْ ع كما ذكرنَا أنه كان يوجد نظيره أيضا فِ المرقد

كٍور فِ بلخ و الله العاَ. المرتضوي و أنه احتَ ُّ فيما احتَ ُّ هٍا و ربِا ينقل عن بعض  أن مشهد السيد أحَد الم

And it is my strong belief that the Quran in the handwriting of Ali-asws cannot be found except 
in the possession of Al-Hujjat-asws, and that the scribe of the Quran, claiming that it is in his-

asws handwriting, he is Ali Bin Abu Talib Al-Maghribi, and he was famous for his excellent 
handwriting in the Kufy script, and a match of this Quran, with that writing exactly can be 
found in Egypt, at the place of the head of Al-Husayn-asws just as we have mentioned that its 
match as well can be found in the Alawite shrine Al-Murtazawy, and it was burnt among what 
was burned down. This, and perhaps it was copied from the one in the mausoleum of the 
Seyyid Ahmad, the mentioned, in Balkh. And Allah-azwj is more knowing. 

 و فِ بيرم من أعمال شيراز مشهد ينسب إلَ أخ السيد أحَد يعرف عندهم بشاه علي أكبَ و لعله هو الٍي عده صاحب العمدة من أولاد موسى بن
 جعفر ع و سْاه عليا

And in Bayram, from the offices of Shiraz there is a mausoleum attributed to a brother of the 
Seyyid Ahmad, known with them as Shah Ali Akbar, and perhaps it is which the author of ‘Al-
Amdah’ counted him to be from the children of Musa-asws Bin Ja’far-asws and named him as Ali.  
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ا ش  َ ا مِنَ الأكَافِ فِ حَ و أما القاس  م بن موس  ى ع كان يَبه أبوه حبا ش  ديدا و أدخله فِ وص  ايَّه وَ فِ بَابِ الإأِ دِيثِ أَبي عُمَارَةَ يزَيِدَ رَةِ وَ النَّصِ  عَلَى الر ضِ  َ
تُ مِنأ مَنأزِلِ فأََوأصَيأتُ إِ  بَََُ يََّ أبََا عُمَارَةَ أَنِ ِ خَرَجأ  عأنِِ عَلِي اً الر ضَِا علََ ابأنِِ فُلَانٍ ي َ بأنِ سَلِيطٍ الطَّوِيلِ قاَلَ أبَوُ إِب أراَهِيمَ أُخأ

And as for Al-Qasim son of Musa-asws, his father-asws used to love him-asws intensely and 
included him in his-asws bequest. And in the chapter, ‘Indication and the text upon Al-Reza-

asws’, from Al Kafi, in a long Hadeeth of Abu Umarah Yazeed Bin Saleet, Abu Ibrahim-asws said: 
‘I-asws shall inform you, O Abu Umarah! I-asws shall be going out from my-asws house, and I-asws 
have bequeathed to my-asws son, so and so (meaning Ali Al-Reza-asws).  

يأتُهُ فِ الأ  تُ مَعَهُ بَنَِِّ فِ الظَّاهِرِ وَ أوَأص    َ ركَأ مِ ابأنِِ وَ أَش    أ رُ إِلََِّ لَْعََلأتُهُ فِ الأقَاس    ِ َمأ دَهُ وَ لَوأ كَانَ الأأ هُ وَ رأَأفَتِِ عَلَيأهِ وَ لَكِنأ ذَلِكَ إِلََ اللََِّّ بَاطِنِ فأَفَ أرَدأتهُُ وَحأ  لِحُبِِ  إِيََّّ
 عَزَّ وَ جَلَّ يََأعَلُهُ حَيأثُ يَشَاءُ 

And I-asws have participate with him-asws, my-asws (other) sons in the apparent, and I-asws have 
bequeathed to him-asws in the hidden, individualising him-asws alone, and if the command 
would have been up to me-asws, I-asws would have made it to be in my-asws son Al-Qasim due to 
my-asws love for him, and my kindness upon him, but that is up to Allah-azwj Mighty and 
Majestic, He-azwj Places it wherever He-azwj so Desires.  

لِ  ٍَ ولُ اللََِّّ   وَ جَدِ ي عَلِين ع ثَُُّ أرَاَنيِهِ وَ أرَاَنِ مَنأ يَكُونُ مَعَهُ وَ كَ ى إِلََ كَ لَا وَ لَقَدأ جَاءَنِ بَِِبََهِِ رَس         ُ ولُ اللََِّّ   وَ   يوُص         َ َ بَِِبََهِِ رَس         ُ ََأِِ أَحَدٍ مِنَّا حَََّّ 
 جَدِ ي عَلِين ع

And Rasool-Allah-saww came to me-asws with his-asws news and (so did) my-asws grandfather-asws 
Ali-asws, and he-asws showed him-asws and showed me-asws the one who would happen to be with 
him-asws. And like that, no one from us-asws can bequeath until Rasool-Allah-saww comes to him-

asws with his-asws news, and my-asws grandfather-asws Ali-asws (as well). 

ا يََّ رَسُولَ اللََِّّ فَ قَالَ لِ أمََّا الأعِمَامَةُ فَسُلأطاَنُ اللََِّّ  وَ رأَيَأتُ مَعَ رَسُولِ اللََِّّ خَاتَاً وَ سَيأفاً وَ عَصًا ٍَ َُ فَعِزُّ وَ كِتَاباً وَ عِمَامَةً فَ قُلأتُ مَا هَ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا السَّيأ
اَتََُ فَ اللََِّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ وَ أمََّا الأكِتَابُ فَ نُورُ اللََِّّ تَ بَارَََ وَ تَ عَالََ وَ أمََّ  مُُورِ ا الأعَصَا فَ قُوَّةُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّا الِأ ٍِهِ الأأ  جَامِعُ هَ

And I-asws saw a ring with Rasool-Allah-saww, and a sword, and a staff, and a Book, and a turban. 
I-asws said, ‘What is this, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said to me: ‘As for the turban, it is the 
Authority of Allah-azwj Mighty and Majestic. And as for the sword, it is the Might of Allah-azwj 
Blessed and Exalted. And as for the Book, it is a Noor of Allah-azwj Blessed and Exalted. And as 
for the staff, it is the Strength of Allah-azwj Mighty and Majestic. And as for the ring, is it a 
collection of these matters’.  

ولَ اللََِّّ أرَنِيِهِ أيَ ُّهُمأ هُوَ فَ قَالَ  ََ فَ قُلأتُ يََّ رَس ُ رُ قَدأ خَرجََ مِنأكَ إِلََ غَيرأِ َمأ ولُ اللََِّّ مَا رأَيَأتُ ثَُُّ قاَلَ لِ وَ الأأ رِ مِنأكَ  رَس ُ َمأ ا الأأ ٍَ زعََ عَلَى فِراَ ُِّ هَ ةِ أَحَداً أَجأ ئَمَِّ مِنَ الأأ
اَعِيلُ أَحَبَّ إِلََ أبَيِكَ مِنأكَ وَ لَكِنأ مِنَ اللََِّّ  مَامَةُ بِالأمَحَبَّةِ لَكَانَ إِسْأ  وَ لَوأ كَانَتِ الإأِ

Then he-saww said to me: ‘And the command is going out from you-asws to someone else’. I-asws 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! Show him-asws to me-asws! Which one of them is he-asws?’ Rasool-
Allah-saww said: ‘I-saww have not seen anyone more alarmed at the separation of this command, 
than you-asws! And if the Imamate were to be due to the love, it would be Ismail. He is more 
beloved to your-asws father-asws than you-asws are, but it is from Allah-azwj’.  
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نِ ع يَ قُولُ لِابأنِهِ الأ  س     َ عَأفَريِِ  قاَلَ رأَيَأتُ أبََا الحأَ لَيأمَانَ الْأ نَدِهِ إِلََ س     ُ مِ قُمأ يََّ بُنََِّ وَ فِ الأكَافِ، أيَأض     اً بِس     َ فًّا  فاَق أرأَأ عِنأدَ رأَأسِ أَخِيكَ قَاس     ِ افَّاتِ ص     َ حَََّّ  وَ الص     َّ
ا بَ لَغَ  تَتِمَّهَا فَ قَرأََ فَ لَمَّ نا تَسأ  قَضَى الأفَََّ  أَ هُمأ أَشَدُّ خَلأقاً أمَأ مَنأ خَلَقأ

And in ‘Al-Kafi’ as well, by his chain to Suleyman Al-Jafary who said, ‘I saw Abu Al-Hassan-asws 
saying to his-asws son Al-Qasim: ‘Stand, O my-asws son, and recite by the head of your brother: 
By the ones lined out in rows [37:1] (Surah Al-Saffaat), until you complete it’. So he recited it. 
When he reached: are they stronger as a creation or (other) ones We Created? We Created 
them from sticky clay [37:11], the youth passed away.  

يَ وَ خَرَجُوا أقَ أبَلَ عَلَيأهِ يَ عأقُوبُ بأنُ جَعأفَرٍ فَ قَالَ لَهُ كُنَّا نَ عأهَدُ الأمَيِ تَ إِذَا نَ زَلَ بِ  كِيمِ  عِنأدَهُ  هِ الأمَوأتُ يُ قأرأَُ فَ لَمَّا سُجِ   فَصِرأتَ تََأمُرُنََا بِالصَّافَّاتِ  يس وَ الأقُرأآنِ الحأَ

When he had been laid out shrouded and they came out, Yaqoub son of Ja’far-asws faced to 
him-asws and said to him-asws, ‘We have been pledging the deceased when the death descends 
with him, by reciting in his presence: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2], and you-asws 
have become instructing us with (reciting Surah) Al-Saffaat!’  

ُ راَحَتَ  رُوبٍ مِنأ مَوأتٍ قَطُّ إِلاَّ عَجَّلَ اللََّّ أََ تُ قأرأَأ عِنأدَ مَكأ  هُ فَ قَالَ يََّ بُنََِّ 

He-asws said: ‘O my-asws son! It (Surah Saffaat) will not be recited during the worries of death at 
all except Allah-azwj would Haster his rest’. 

لطَ و ذكر لَم و لمن لمقتول باو نص السيد الْليل علي بن طاوس على استحباب زيَّرة القاسم و قرنه بالعباس بن أمير المؤمنيْ و علي بن الحسيْ ع ا
 يَري مُراهم زيَّرة يزارون بِا من أرادها وقَ عليها فِ كتابه مصباح الزائرين.

And the Majestic Seyyid Ali Bin Tawoos texted upon recommendation of Ziyarat of Al-Qaim 
and paired him with Al-Abbas-asws son-asws of Amir Al-Momineen-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws (Ali Al-Akbar) the one killed at Al-Taff (Karbala), and mentioned to them and to the one 
who flowed their flow a (recitation) of Ziyarat they can be reciting with. The one who wants 
can stand upon it in his book ‘Masabih Al-Zaireen’.  

يه من َ ف و قال فِ البحار و القاسم بن الكاظم الٍي ذكره السيد رحَة الله عليه قبَه قريب من الغري و ما هو معروف فِ الألسنة من أن الرضا قال
 يب.ل هٍه الأكاذيقدر على زيَّرِ فليزر أخي القاسم كٍب لا أصل له فِ أصل من الأصول و شأنه أجل من أن يرغب الناس فِ زيَّرته بِث

And he (Al-Majlisi) said in ‘Al-Bihar’ – ‘And Al-Qasim son of Al-Kazim-asws is the one whom the 
Seyyid, may Allah-azwj have Mercy on him, has mentioned him that his grave is near from Al-
Ghary, and what is well known upon the tongues that Al-Reza-asws said regarding him: ‘One 
who is not able upon visiting me-asws, then let him visit my-asws brother Al-Qaim’, is a lie. There 
is no origin for it in the origin from the origins, and his glory is more majestic that for the 
people to make (others) to be desirous in visiting him with the likes of these falsities’. 

 و أما ُمد بن موسى ع ففي الإرشاد أنه من أهل الفضل و الصلاح ثُ ذكر ما يدل على مدحه و حسن عبادته

And as for Muhammad son of Musa-asws, it is in ‘Al-Irshad’ that he was from the people of 
merit and righteousness. Then he mentioned what evidence’s upon his praise, and excellence 
of his worship.  
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الْزائري فِ الأنوار  چراغ فِ شيراز و صرح بٍلك أيضا السيدو فِ رجال الشيخ أبي علي نقلا عن حَد الله المستوفِ فِ نزهة القلوب أنه مدفون كأخيه شاه
 مدفونَان فِ شيراز و الشيعة تتبََ بقبورهُا و تكثر زيَّرتُما و قد زرنَاهُا كثيرا انتهى.قال و هُا 

And in ‘Rijal’ of the sheykh Abu Ali, copying from Hamdullah Al-Mastufy in ‘Nazhat Al-Quloob’, 
he is buried like his brother Shah Chiragh in Shiraz. And the Seyyid as well state in ‘Al-Anwaat’ 
saying, ‘And they are both buried in Shiraz, and the Shias are taking Blessings with their graves 
and are frequenting their visitations, and we are visiting them a lot’ – end. 

حَد من أجرة كتابة القرآن أعتق ألَ نسمة و اختلَ المؤرخون فِ أنه الأكبَ أو السيد أيقال إنه فِ أيَّم الِلفاء العباسية دخل شيراز و اختفى بِكان و 
 و كيَ كان فمرقده فِ شيراز معروف بعد أن كان مَفيا إلَ زمان أتابك بن سعد بن زنكي فبنَّ له قبة فِ ُلة باغ قتلغ.

And it is said that during the days of the Abbasid caliphs, he entered Shiraz and hid in a place, 
and from the earnings of writing the Quran, he liberated a thousand persons. And the 
historians are differing regarding whether he is the eldest or Al-Seyyid Ahmad, and how it 
happened. His mausoleum is well-known in Shiraz. Afterwards he had hidden up to the era of 
Atabek Bin Sa’ad Bin Zanky. He built a dome for him in the place of the rebel Qatalagh. 

لأعظم او قد جدد بناؤه مرات عديدة منها فِ زمان السلطان نَادر خان و فِ سنة ألَ و مائتيْ و تسع و ستيْ رمته النواب أويس ميرزا ابن النواب 
 العاَ الفاضل الشاهزاده فرهاد ميرزا القاجاري.

And its building has been renewed many times. From these is during the era of the Sultan 
Nadir Khan, and during the year one thousand two hundred and sixty-nine, it was restored by 
the Nawwab Oweys Mirza son of the mighty Nawab, the learned, the meritorious Al-
Shaharzadah Farhad Mirza Al-Qajary.  

ودود مو أما الحسيْ بن موسى و يلقب بالسيد علاء الدين فقبَه أيضا فِ شيراز معروف ذكره شيخ الإسلام شهاب الدين أبو الِير حَزة بن حسن بن 
ُمد بن معيْ الدين ُمود المشهور بزركوِ الشيرازي المنسوب من طرف الأم إلَ أبي المعالِ مظفر الدين ُمد بن حفيد الِواجة عز الدين مودود بن 

 روزبِان و توفِ فِ حدود سنة ثَانْائة ذكره المؤرخ الفارسي فِ تاريَه المعروف بشيرازنَامه.

And as for Al-Husayn son of Musa-asws – And he was titled as Al-Seyyid Ala’a Al-Deen. His grave 
as well is in Shiraz. His mention is well-known as Sheykh Al-Islam Shahab Al-Deen Abu Al-
Khayr Hamza Bin Hassan Bin Mowdud Hafeed Al-Khawaja Izz Al-Deen Mowdud Bin 
Muhammad Bin Mueen Al-Deen Mahmoud, famous as Bazarkush Al-Shirazi, attributed from 
the direction of the mother to Abu Al-Ma’aly Muzaffar Al-Deen Muhammad Bin Zaowjabhan, 
and he died in Hudoud in the year eight hundred. The historian Al-Farsy has mentioned him 
in his history well-known as Shiraznameh. 

كٍور و كان بواب تلك الحديقة رجلا من أهل و ملخص ما ذكره  أن قتلغ خان كان واليا على شيراز و كان له حديقة فِ مكان حيث هو مرقد السيد الم
 الدين و المروة و كان يرى فِ ليالِ الْمعة نورا يسطع من مرتفع فِ تلك الحديقة فأبدى حقيقة الحال إلَ الأمير قتلغ

And an abstract of what he mentioned, ‘Qatalagh Khan was the governor upon Shiraz, and 
there was a garden for him in the place where is the mausoleum of the mentioned Seyyid, 
and the gate-keeper of the garden and the shrine was a man from the people of religion. And 
he saw in his dream during the Friday nights, a shining light rising in that garden. He revealed 
the reality of the situation to the emir Qatalagh. 
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وة راطو بعد مشاهدته لما كان يشاهده البواب و زيَّدة َسسه و كشفه عن ذلك المكان ظهر له قبَ و فيه جسد عظيم فِ كمال العظمة و الْلال و ال
 و الْمال بيده مصحَ و بالأخرى سيَ مصلت فبالعلامات و القرائن علموا أنه قبَ حسيْ بن موسى فبنَّ له قبة و رواقا.

And after his witnessing of what the gatekeeper had witnessed, and his additional 
investigation and his uncovering from that place, a grave appeared to him, and in it was a 
large body in perfect bones, and the majesty, and the freshness, and the beauty. In its hand 
was a Quran and in the other was a bare sword. It was by the signs and the clues, they came 
to know that it was the grace of Husayn son of Musa-asws, so he built a dome for it and a 
hallway. 

ان لقب خ الظاهر أن قتلغ خان هٍا غير الٍي حارب أخاه السيد أحَد و يْكن أن تكون الحديقة باسْه و الوالِ الٍي أمر ببناء مشهده غيره فإن قتلغ
الإسلامية كرسي ملكها كرمان عدد ملوكها ثَانية نشأت سنة ستمائة و جَاعة كأبي بكر بن سعد الزنكي و أحد أتابكية آذربيجان بل هم من الدول 

 تسع عشرة و انقضت سنة سبعمائة و ثلاث إذ من المعلوم أن ظهور مرقده كان بعد وفاته بسنيْ.

The apparent is that this Qatalagh Khan is other than which his brother Al-Seyyid Ahmad had 
fled from, and it is possible that the garden happens to be in his name, and the governor who 
ordered with building his mausoleum is someone else, for ‘Qatalagh Khan’ it a title of a group, 
like Abu Bakr Bin Sa’ad Al Zanky, and one Atabek Azarbeyjan. But they are from a government 
of Islamic throne ruling Kerman. The number of its kings are eight, arising in the year six 
hundred and nineteen, and elapsed in the year seven hundred and three when from the 
known, the appearance of his shrine was after his death by years. 

ثار آب بعضهم أن السيد علاء الدين حسيْ كان ذاهبا إلَ تلك الحديقة فعرفوه أنه من بنِ هاشم فقتلوه فِ تلك الحديقة و بعد مضي مدة و زوال و كت
كٍورة و كان ذلك فِ دور الدولة الصفوية و جاء رجل من المدينة ي ال له ميرزا علي و قالحديقة ِيث َ يبق منها إلا ربوة مرتفعة عرفوا قبَه بالعلامات الم

 سكن شيراز و كان مثريَّ فبنَّ عليه قبة عالية و أوقَ عليه أملاكا و بساتيْ.

And one of them wrote that the Seyyid Ala’a Al-Deen Husayn was going to that garden. They 
recognised him that he was from the clan of Hashim-as, so they killed him in that garden, and 
after the passing of a period and decline of the traces of the garden, where nothing remained 
from it except a high hill, they recognised his grave with the mentioned signs, and that was 
during the periods of the Safavid government. And a man called Mirza Ali came from Al-
Medina and settled in Shiraz, and he was rich, so he built a high dome, and he reserved upon 
it’s properties and orchards. 

خليل الٍي   بعده إلَ أحفاده و السلطان و لما توفِ دفن بِنب البقعة و تولية الأوقاف كانت بيد ولده ميرزا نظام الملك أحد وزراء تلك الدولة و من
كٍورة و زاد على عمارتُا السابقة فِ سنة ثَانْائة و عشر. كان  حاكما فِ شيراز من قبل الشاه إسْاعيل بن حيدر الصفوي رمت البقعة الم

And when he died, he was buried by the side of the spot, and the charge of the properties 
were in the hand of his son Mirza Nizam Al-Mulk, one of the ministers of that government, 
and from after him, to his grandchildren. And the majestic sultan who was a ruler in Shiraz 
from before Shah Ismail Bin Hayder Al-Safavi. He restored the mentioned spot and added 
upon its previous building in the year eight hundred and ten. 

لة زاده عبد العظيم و له قبة و صحن و خدام و كان الشاهزاده عبد العظيم على جلاو أما حَزة بن موسى فهو المدفون فِ الري فِ القرية المعروفة بشاه
 يَفي ذلك على عامة الناس و قد أسر إلَ بعض خواصه أنه قبَ رجل من أبناء موسى بن جعفر ع. شأنه و عظم قدره يزوره أيَّم إقامته فِ الري و كان
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And as for Hamza son of Musa-asws, he is buried in Al-Rayy in a town. He is well-known as 
Shazhadah Abdul Azeem, and there is a dome for him, and a courtyard, and servants. And 
Shahzadah Abdul Azeem was upon a majesty of his affairs, and of mighty worth. They were 
visiting him in the days of his stay in Al-Rayy, and that was hidden upon the generality of the 
people, and it was a secret divulged to one of his special ones that it is the grave of a man 
from the sons of Musa-asws Bin Ja’far-asws. 

فسير تو مِن فاز بقرب جواره بعد الممات هو الشيخ الْليل السعيد قدوة المفسرين جَال الدين أبو الفتوح حسيْ بن علي الِزاعي الرازي صاحب ال
أصفهان  و مكتوب على قبَه اسْه و نسبه بِط قدم فما فِ مُالس المؤمنيْ من أن قبَه فِ المعروف بروض الْنان فِ عشرين مُلدا فارسي إلا أنه عجيب

 بعيد جدا.

And from the ones who succeeded with nearness of his vicinity after the death, it is the 
majestic Sheykh, the model of interpreters, Jamal Al-Deen Abu Al-Futouh Husayn Bin Ali Al-
Khuzaie Al-Razy, author of the Tafseer well-known as ‘Rowz Al-Jinan’, being in twenty volumes 
in Persian, except that it is strange, and his name is written upon his grave, and his lineage, in 
an ancient handwriting, ‘What is in the gatherings of the Momineen, his grave is in Isfahan, 
extremely far away’.  

صحيح لو فِ تبَيز مزار عظيم ينسب إلَ حَزة و كٍلك فِ قم فِ وسط البلدة و له ضريح و ذكر صاحب تاريخ قم أنه قبَ حَزة بن الإمام موسى ع و ا
كٍور لبعض أحفاد موسى بن جعفر ع.  ما ذكرنَا و لعل المزار الم

And in Tabriz there is a large shrine attributed to Hamza, and like that is in Qum in the middle 
of the city, and there is a mausoleum for it. And the author of ‘Tareekh Qum’ mentioned that 
it is the grave of Hamza son of the Imam-asws Musa-asws. And the correct is what we have 
mentioned, and perhaps the mentioned shrine is of one of the grand children of Musa-asws Bin 
Ja’far-asws.  

نعم ذكر  نيو أما المرقدان فِ صحن الكاظميْ ع فيقال إنَّما من أولاد الكاظم ع و لا يعلم حالَما فِ المدح و القدح و َ أر من تعرض لٍَين المرقد
نَا من المعروفيْ و العلامة السيد مهدي القزوينِ فِ مزار كتابه فلك النجاة إن لأولاد الأئمة قبَين مشهورين فِ مشهد الإمام موسى ع من أولاده لكن َ يك

 و قال إن أحدهم اسْه العباس بن الإمام موسى ع الٍي ورد فِ حقه القدح انتهى.

And as for the two shrines in the courtyard of Al-Kazimeyn-asws, it is said these two are from 
the children of Al-Kazim-asws, and their situation is not known regarding the praise and the 
slander, and I have not seen one who objects to these two shrines. Yes, it is mentioned by the 
Allama Al-Seyyid Mahdy Al-Qazwiny in a visitation of his book ‘Falak Al-Najaat’, ‘The children 
of the Imams-asws, there are two graves in the shrine of the Imam Musa-asws, of his-asws 
children’, they do not happen to be from the recognised ones. And he said, ‘One of them, his 
name is Al-Abbas son of the Imam Musa-asws, the one regarding whom the slander has arrived’ 
– end. 

عرف ي قلت و المكتوب فِ لوح زيَّرة المرقدين أن أحدهُا إبراهيم و قد تقدم أنه أحد المدفونيْ فِ الصحن الكاظمي و الْخر إسْاعيل و لعل الٍي
 و العباس بن موسى و قد عرفت ذمه من أخيه الرضا ع بِا لا مزيد عليهبِسْاعيل ه

I say, ‘And the written in the tablet in the two shrines is that one of them is Ibrahim, and it 
has preceded that he is one of the two buried in the courtyard of Al-Kazim-asws, and the other 
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is Ismail, and perhaps he is the one who is known as Ismail, he is Al-Abbas son of Musa-asws, 
and his condemnation from his brother-asws Al-Reza-asws is recognised with what there is no 
addition upon it.  

طاب ثراه لما خرج من الحرم الكاظمي أعرض عن زيَّرة المشهد المزبور فقيل له فِ ذلك فلم يؤيده ما هو شائع على الألسنة من أن جدي ِر العلوم  و
 يلتفت.

And it is supported by what is widely known upon the tongues that my grandfather Bahr Al-
Uloom, may his rest be good, when he went out from the Sanctuary of Al-Kazim-asws, he turned 
away from visitation of the shrine. It was said to him regarding that, but he did not turn. 

ب او أما إسْاعيل بن موسى الٍي هو صاحب الْعفريَّت فقبَه فِ مصر و كان ساكنا به و ولده هناَ و له كتب يرويها عن أبيه عن آبائه منها كت
 تاب الزكاة كتاب الصوم كتاب الحج كتاب الْنائز كتاب الطلا ُّ كتاب الحدود كتاب الدعاء كتاب السنن و الْداب كتاب الرؤيَّ.الطهارة كتاب الصلاة ك

And as for Ismail son of Musa-asws, the one who is author of Al-Ja’fariyaat. His grave is in Egypt, 
and he had settled at it, and his children are over there, and for him there are books he is 
reporting from his father-asws, from his-asws forefathers-asws. From these are ‘Kitab al Tahara’, 
‘Kitab Al Salat’, ‘Kitab Al Zakat’, ‘Kitab Al Sawm’, ‘Kitab Al Hajj’, ‘Kitab Al Janaiz’, ‘Kitab Al 
Talaq’, ‘Kitab Al Hudood’, ‘Kitab Al Do’a’, ‘Kitab Al Sunan Wa Al Adaab’, ‘Kitab Al Rouya’. 

فوان بن يَيَ ص كٍا فِ رجال النجاشي و فِ تعليقات الرجال أن كثرة تصانيفه و ملاحظة عنوانَاتُا و ترتيباتُا و نظمها تشير إلَ المدح مضافا إلَ ما فِ
 يه ِنوط و أمر إسْاعيل بن موسى بالصلاة عليه قال و الظاهر أنه هٍا و فيه إشعار بنباهته انتهى.أن أبا جعفر أعنِ الْواد ع بعث إل

Like that it is in ‘Rijal’ of Al Najashy, and in ‘Taliqaat Al Rijal’ – The many classifications, and 
observations of its titles, and their arrangements, and their systemisations indicate to the 
praise additional to what is (reported by) Safwan Bin Yahya that Abu Ja’far-asws, meaning Al 
Jawad-asws, send embalmment to him and instructed Ismail son of Musa-asws with the Salat 
upon him. And apparently it is this, and in it is indication of its alertness – end.  

 و فِ مُمع الرجال لمولانَا عناية الله أنه هو جزما و قال يدل على زيَّدة جلالته جدا.

And in ‘Majma’a Al Rijal’ of Mowlana Inayatullah that he was resolute. And he said, ‘It points 
upon his additional majesty, a lot’.  

كٍورة و لا يَفى ظهور كون الرجل من الفقه و ء افِ رجال ابن شهرآشوب إسْاعيل بن موسى بن جعفر الصاد ُّ ع سكن مصر و ولده بِا ثُ عد كتبه الم
 عندهم و فِ القرية المعروفة بفيروزكوه مزار ينسب إلَ إسْاعيل بن الإمام موسى ع أيضا.

And in ‘Rijal’ of Ibn Shehr Ashub, ‘Ismail son of Musa-asws Bin Ja’far Al-Sadiq-asws settled in 
Egypt, and his children are at it. Then he counted his books, the aforementioned, and it is not 
hidden, the revelation of the existence of the man being from the jurists in their presence. 
And in a town known as Feyrouzkoh, there is a shrine attributed to Ismail son of the Imam 
Musa-asws as well. 

 رو أما إسحا ُّ فمن نسله الشريَ أبو عبد الله المعروف بنعمة و هو ُمد بن الحسن بن إسحا ُّ بن الحسن بن الحسيْ بن إسحا ُّ بن موسى بن جعف
 قيه كما صرح به فِ أول الكتاب المزبور.ع الٍي كتب الصدو ُّ له من لا يَضره الف
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And as for Is’haq, from his noble lineage is Abu Abdullah, well known with favours, and he is 
Muhammad Bin Al-Hassan Bin Is’haq Bin Al-Hassan Bin Al-Husayn Bin Is’haq son of Musa-asws 
Bin Ja’far-asws, the one Al-Sadouq wrote for him (the book) ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’, like 
what is stated in it at the beginning of the scripted book. 

 أصل لٍَه لاو يوجد فِ أطراف الحلة مزار عظيم و له بقعة وسيعة و قبة رفيعة تنسب إلَ حَزة ابن الإمام موسى ع تزوره الناس و تنقل له الكرامات و 
ه النجاشي فِ ر لشهرة بل هو قبَ حَزة بن قاسم بن علي بن حَزة بن حسن بن عبيد الله بن العباس بن أمير المؤمنيْ المكنَّ بِبي يعلى ثقة جليل القدر ذكا

 الفهرست

And there can be found in the outskirts of Al-Hilla, a large shrine, and for it there is a vast 
spot, and a raised dome attributed to Hamza son of the Imam Musa-asws. The people are 
visiting it, and the extra-ordinary events are transmitted for it, and there is no origin for this 
publicity. But it is a grave of Hamza Bin Qasim Bin Ali Bin Hamza Bin Hassan Bin Ubeydullah 
son of Al-Abbas Bin Amir Al-Momineen-asws, teknonymed as Abu Ya’la, trusted, being of 
majestic worth. Al-Najashy mentioned him in ‘Al-Fihrist’. 

رات و و كتاب الزيَّ و قال إنه من أصحابنا كثير الحديث له كتاب من روى عن جعفر بن ُمد ع من الرجال و هو كتاب حسن و كتاب التوحيد
 المناسك كتاب الرد على ُمد بن جعفر الأسدي.

And he said, he is from our companions with a lot of Ahadeeth. For him there is a book he 
reported from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws from the men, and it is, ‘Kitab Hasn’, and ‘Kitab 
Al-Tawheed’, and ‘Kitab Al-Ziyaraat Wa Al-Manasik’, ‘Kitab Al Radd Ala Muhammad Bin Ja’far 
Al-Asady’.  

قال اذهبوا  و أما زيد فقد خرج بالبصرة فدعا إلَ نفسه و أحر ُّ دورا و أعبث ثُ ظفر به و حَل إلَ المأمون قال زيد لما دخلت على المأمون نظر إلِ ثُ
 بن موسى به إلَ أخيه أبي الحسن علي

And as for Zayd, he had come out at Al-Basra (in rebellion). He called the people to himself 
and burned down houses and lost. Then they won with him and he was carried to Al-Mamoun. 
Zayd said, ‘When he was entered to see Al-Mamoun, he looked at me, then said, ‘Go with him 
to his brother-asws Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa-asws!’  

 نفتَكنِ بيْ يديه ساعة واقفا ثُ قال يَّ زيد سوءا لك سفكت الدماء و أخفت السبيل و أخٍت المال من غير حله غرَ حديث حَقى أهل الكوفة إ
 ريتها على النار.النبِ   قال إن فاطمة أحصنت فرجها فحرمها و ذ

 

He-asws left me in front of him-asws standing for a while, then said: ‘O Zayd! It is evil for you. You 
shed the blood and concealed the ways and seized the wealth from without its permissibility. 
The Hadeeth by the fools of the people of Al-Kufa has deceived you that the Prophet-saww had 
said: ‘(Syeda) Fatima-asws protected her-asws chastity so she-asws and her-asws offspring are 
Prohibited unto the Fire’. 

كرم ن أردت أن تنال بِعصية الله ما نَالوا بطاعته إنك إذا لأإن هٍا لمن خرج من بطنها الحسن و الحسيْ ع فقط و الله ما نَالوا ذلك إلا بطاعة الله و لإ
 عند الله منهم.
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This is for the ones who came out from her-asws lap, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, only! By 
Allah-azwj! They-asws did not achieve that except by obeying Allah-azwj, and now you are 
intending to achieve it by disobeying Allah-azwj what they-asws had achieved by obeying Him-

azwj? Then, you would be more honourable in the Presence of Allah-azwj than them-asws!’ 

ال كيَ كان فهٍا زيد هو المعروف بزيد النار و قد ضعفه أهل الرجرأى و  و فِ العيون أنه عاِ زيد بن موسى ع إلَ آخر خلافة المتوكل و مات بسرمن
 و منهم المجلسي فِ وجيزته

And in ‘Al Uyoon’, Zayd son of Musa-asws lived up to the end of the caliphate of Al-Mutawakkal, 
and he died at Surmanrayy. And how can that be, for this is Zayd, he is well-known as ‘Zayd 
the fire’, and they people of ‘Al-Rijal’ have weakened him, and from them is Al-Majlisi in his 
brief notes.  

جرمه له  بو فِ العمدة أنه حاربه الحسن بن سهل فظفر به و أرسله إلَ المأمون فأدخل عليه بِرو مقيدا فأرسله المأمون إلَ أخيه علي الرضا ع و وه
 فحلَ علي الرضا أن لا يكلمه أبدا و أمر بِطلاقه ثُ إن المأمون سقاه السم فمات هٍا.

And in ‘Al-Amdah’, Al-Hassan Bin Sahl had battled him, and was victorious with him, and sent 
him to Al-Mamoun. He was entered to see him at Merv, shackled. Al-Mamoun sent him to his 
brother-asws Ali Al-Reza-asws and gifted his crime to him-asws. Ali Al-Reza-asws swore an oath that 
he-asws would not speak to him, ever, and he-asws ordered with him to be freed. Then Al-
Mamoun quenched him the poison, and this one died. 

سَنِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع قَالَتأ لَمَّا حَضَرَتأ وِلَا وَ قاَ ، حَكِيمَةُ بنِأتُ أَبي الحأَ رَآشُوبَ فِ الأمَعَاَِِ يأزُراَنِ أمُِ  أَبي جَعأفَرٍ ع دَعَانِ الر ضَِا ع فَ قَالَ دَةُ الِأَ لَ ابأنُ شَهأ
هَا ضُريِ ولَِادَتَُاَ وَ ادأخُلِي وَ إِيََّّ  وَ الأقَابلَِةَ بَ يأتاً وَ وَضَعَ لنََا مِصأبَاحاً وَ أغَألَقَ الأبَابَ عَلَيأنَا يََّ حَكِيمَةُ احأ

And Ibn Shehr Ashub said in ‘Al Ma’alim’ – Hakeema, daughter of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin 
Ja’far-asws said, ‘When the birth presented to Al-Kheyzuran-as, mother-as of Abu Ja’far-asws, Al-
Reza-asws called me. He-asws said: ‘O Hakeema-as! Her-as delivery has presented, and you and her 
and the midwife enter a room’. And he-asws placed its lamps for us and locked the door upon 
us.  

هَا الطَّلأقُ طَفِئَ الأمِصأبَا  ٍَ ا أَخَ لِكَ إِذأ بَدَرَ أبَوُ جَعأفَرٍ عفَ لَمَّ ٍَ إِ الأمِصأبَاحِ فَ بَيأنَا نََأنُ كَ تُ بِطَفأ َ يَدَي أهَا طَشأتو فاَغأتَمَمأ تِ وَ إِذَا عَلَيأهِ شَيأ  حُ وَ بَيْأ ءو رَقِيقو  فِ الطَّشأ
أٍ  طَعُ نوُرهُُ حَََّّ أَضَاءَ الأبيَأتَ فأَبَأصَرأنََاهُ فأََخَ ريِ وَ نَ زَعأتُ عَنأهُ ذَلِكَ الأغِ كَهَيأَِةِ الثَّوأبِ يَسأ  شَاءَ تهُُ فَ وَضَعأتُهُ فِ حَجأ

When the birth pangs seized her, he-asws extinguished the lamps, and there was a tray in front 
of her. I was saddened by the extinguishing of the lamps. While we were like that, when Abu 
Ja’far-asws rushed into the tray, and there was something delicate upon it as if it was the cloth. 
His-asws Noor was shining until it illuminated the room, and we could see him-asws. I took him-

asws and placed him-asws in my lap and removed that covering from him-asws.  

دِ وَ قاَلَ يََّ حَكِيمَ  هُ فَ وَضَعَهُ فِ الأمَهأ ٍَ دَهُ فَجَاءَ الر ضَِا ع فَ فَتَحَ الأبَابَ وَ قَدأ فَ رَغأنَا مِنأ أمَأرهِِ فأََخَ  ةُ الأزَمِي مَهأ

Al-Reza-asws came. He-asws opened the door, and we were free from his-asws matter. He-asws took 
him-asws and placed him-asws in the cradle and said: ‘O Hakeema! Stay by his-asws cradle!’ 
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هَدُ أَنأ لَا إلَِهَ إِلاَّ  ا كَانَ فِ الأيَوأمِ الثَّالِثِ رَفَعَ بَصَرهَُ إِلََ السَّمَاءِ ثَُُّ قاَلَ أَشأ َُُمَّ قاَلَتأ فَ لَمَّ هَدُ أنََّ  ُ وَ أَشأ  ولُ اللََِّّ داً رَسُ اللََّّ

She said, ‘When it was during the third day, he-asws raised his-asws eyes towards the sky, then 
said: ‘I-asws testify that there is no god except Allah-azwj, and I-asws testify that Muhammad-saww 
is Rasool-Allah-saww!’ 

تُ ذَعِرَةً فأَتََ يأ  بَََ فَ قَ فَ قُمأ بََأتهُُ الِأَ َِ فأََخأ ا الصَّبِِ  فَ قَالَ مَا ذَا ٍَ سَنِ ع فَ قُلأتُ لَهُ قَدأ سَِْعأتُ عَجَباً مِنأ هَ ثَرُ ان أتَهَى تُ أبََا الحأَ الَ يََّ حَكِيمَةُ مَا تَ رَوأنَ مِنأ عَجَائبِِهِ أَكأ
 يمة باللام فمن تصحيَ العوام.و حكيمة بالكاف كما صرح به جدي ِر العلوم قال رحَه الله و أما حل

I stood up in alarm and came to Abu Al-Hassan-asws. I said to him-asws, ‘I have heard a wonder 
from this child!’ He-asws said: ‘What is that?’ I informed him-asws the news. He-asws said: ‘O 
Hakeema! What you will be seeing from his-asws wonders, is more’ – end’. 

 قلت و فِ جبال طريق بِبهان مزار ينسب إليها يزوره المتَددون من الشيعة.

I said, ‘And in a mountain road of Bahbahan, there is a shrine attributed to her. The undecided 
ones from the Shias are visiting it. 

سَنِ الر ضَِا وَ أمََّا فاَطِمَةُ  نَادِهِ قاَلَ سَألَأتُ أبََا الحأَ َعأمَالِ وَ الأعُيُونِ، أيَأضاً بِِِسأ عَنأ فاَطِمَةَ بنِأتِ مُوسَى بأنِ جَعأفَرٍ ع فَ قَالَ  ع فَ قَدأ رَوَى الصَّدُو ُُّ فِ ثَ وَابِ الأأ
نََّةُ   مَنأ زاَرَهَا فَ لَهُ الْأ

And as for (Syeda) Fatima-asws (Masooma Al-Qum), Al-Sadouq has reported in ‘Sawaab Al-
Amaal’, and in ‘Al-Uyoon’ as well, by his chain. He said, ‘I (narrator) asked Abu Al-Hassan Al-
Reza-asws about (Syeda) Fatima-asws Bint Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws said: ‘One who visits 
her-asws, for him would be the Paradise’.  

وََادَ ع قاَلَ مَنأ زَارَ عَمَّتِِ بِقُ  نَادِهِ عَنِ ابأنِ الر ضَِا أعَأنِِ الْأ نََّ و فِ كامل الزيَّرة مثله وَ فِيهِ أيَأضاً بِِِسأ  ةُ مَّ فَ لَهُ الْأ

And in ‘Kamil Al-Ziyaraat’ is similar to it, and in it as well, by his chain from Ibn Al-Reza-asws, 
meaning Al-Jawad-asws, he-asws said: ‘One who visits my-asws aunt-asws, for him would be the 
Paradise’. 

ثَ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ عَنأ أبَيِهِ عَنأ سَعأدٍ   بأنِ مُوسَى الر ضَِا ع قاَلَ قاَلَ يََّ سَعأدُ عِنأدكَُمأ لنََا قَبَأو ي ِ  عَنأ عَلِ وَ فِ مَزاَرِ الأبِحَارِ: رأَيَأتُ فِ بَ عأضِ كُتُبِ الز يََِّراَتِ حَدَّ
نََّةُ  قُ لأتُ جُعِلأتُ  َقِ هَا فَ لَهُ الْأ ََ قَبَأُ فاَطِمَةَ بنِأتِ مُوسَى قاَلَ نَ عَمأ مَنأ زاَرَهَا عَارفِاً ِِ  فِدَا

And in ‘Mazar Al-Bihar’, ‘I was in one of the books of Ziyaraat, Ali Bin Ibrahim having narrated 
from his father, from Sa’ad, from Ali Bin Musa Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: 
‘O Sa’ad! There is a grave of ours-asws with you all!’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The 
grave of (Syeda) Fatima Bint Musa-asws?’ He-asws said: ‘Yes. One who visits it having recognised 
her-asws right, for him would be the Paradise’. 

ةُ وَ لرَِسُ  دٍ الأقُمِ يِ  عَنِ الصَّادِ ُِّ ع إِنَّ للََِّّ حَرَماً وَ هُوَ مَكَّ َُُمَّ نَةُ وَ لِأَمِيِر الأمُؤأمِنِيَْ حَرَماً وَ هُوَ الأكُوفَةُ وَ لنََا هِ حَرَماً وَ هُوَ الأمَدِيولِ وَ عَنأ تَاريِخِ قُمَّ للِأحَسَنِ بأنِ 
نََّةُ. فَنُ فِيهِ امأرأَةَو مِنأ وُلأدِي تُسَمَّى فاَطِمَةَ مَنأ زاَرَهَا وَجَبَتأ لَهُ الْأ  حَرَماً وَ هُوَ قُمُّ وَ سَتُدأ
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And from ‘Tareekh Qum’ of Al-Husayn Bin Muhammad Al-Qummy, from Al-Sadiq-asws: ‘There 
is a Sanctuary for Allah-azwj and it is Makkah, and there is a sanctuary for His-azwj Rasool-saww 
and it is Al-Medina, and there is a sanctuary for Amir Al-Momineen-asws and it is Al-Kufa, and 
there is a sanctuary for us-asws and it is Qumm, and a woman from my-asws children would be 
buried there, her-asws name is (Syeda) Fatima-asws. One who visits her-asws, the Paradise would 
be obligated for him’.  

 قال ع ذلك و َ تَمل بِوسى ع أمه.

He-asws had said that and his-asws mother-as had yet to be blessed with Musa-asws. 

كٍر فِ بعض كتب التأريخ أن القبة الحالية ا تِ على قبَها من لو بسند آخر أن زيَّرتُا تعدل الْنة قلت و هي المعروفة اليوم بِعصومة و لَا مزار عظيم و ي
نت عماد بيك و أما تٍهيب القبة مع بعض الْواهر الموضوعة على القبَ فهي من آثار بيگم ببناء سنة َسمائة و تسع و عشرين بِمر المرحومة شاه

 السلطان فتح علي شاه القاجاري.

And by another attribution, visiting her-asws equates to the Paradise. I say, ‘And today she-asws 
is well-known as ‘Masouma’, and there is a large shrine for her. And it is mentioned in one of 
the books of history that the current dome which is upon her-asws grave is from a construction 
of the year five hundred and nineteen by the order of the Mercied Shahbeghum Bint Amad 
Beyk. And as for the cladding of the dome with some of the jewels placed upon the grave, it 
is from the effects of the sultan Fat’h Ali Shah Al-Qajary. 

رآة مو أما فاطمة الصغرى و قبَها فِ بادكوبه خارج البلد يبعد عنه بفرسخ من جهة جنوب البلد واقع فِ وسط مسجد بناؤه قدم هكٍا ذكره صاحب 
 ان و فِ رشت مزار ينسب إلَ فاطمة الطاهرة أخت الرضا عالبلد

And as for Fatima Al-Sughra, and her grave is in Badkoubeh, outside the city, far away from it 
by a Farsakh from the direction of the south of the city. Its ancient building falls in the middle 
of the Masjid. That is how it is mentioned by the author of ‘Mirat Al-Buldan’, and in ‘Rasht Al 
Mazar’, attributed to Fatima Al-Tahira, sister of Al-Reza-asws.  

كٍرة خوا  الأمة فِ ضمن تعداد بنات موسى بن جعفر ع أربع فوا وسطى و صغرى  طم كبَى وو لعلها غير من ذكرنَا فقد ذكر سبط ابن الْوزي فِ ت
 و أخرى و الله أعلم.

And perhaps it is other than what we mentioned. Sibt Ibn Al-Jowzy has mentioned in ‘Tazkirah 
Khawas Al-Ummah’ regarding the number of daughters of Musa-asws Bin Ja’far-asws, there are 
four ‘Fatima’s – Kubra, and Wusta, and Sughra, and another one. And Allah-azwj is more 
knowing’’.458 
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 نبذة فيما يتعلق ببقعته ع

BRIEF REGARDING WHAT IS RELATED TO HIS-asws SPOT 

بي الِير أن فِ يوم الاثنيْ دولة أكان الشافعي يقول قبَ موسى الكاظم التَيَّ ُّ المجرب و فِ جامع التواريخ تَليَ رشيد الدين فضل الله الوزير بن عماد ال
 سابع عشر من ذي الحجة سنة ستمائة و اثنتيْ و سبعيْ وفاة الِواجة نصير الدين الطوسي فِ بغداد عند غروب الشمس و أوصى أن يدفن عند قبَ

 موسى و الْواد عليهما السلام

Al-Shafie had said, ‘The grave of Musa Al-Kazim-asws is the tried antidote’. And in ‘Jamie Al-
Tawareekh’ compiled by Rasheed Al-Deen Fazlullah, the minister, son of Amad Al-Dowla Abu 
Al-Khayr, ‘During the day of Monday of the seventeenth of Zulhijja of the year six hundred 
and seventy-two was the death of Naseer Al-Deen Al-Tusy in Baghdad, at the setting of the 
sun, and he bequeathed that he be buried by the grave of Musa-asws and Al-Jawad-asws, may 
the Greetings be upon them-asws both.  

ه ابنه الظاهر فِ د حفره لنفسه مضجعا و لما مات دفنفوجدوا هناَ ضريَا مبنيا بالكاشي و الْلات فلما تفحصوا تبيْ أن الِليفة الناصر لدين الله ق
 الرصافة مدفن آبائه و أجداده.

They found a shrine over there built by the masons and the tools. When they investigated, it 
became clear that the caliph the helper of the religion of Allah-azwj had it dug for himself as his 
lying place. And when he died, his son Al-Zahir buried him in Al-Rafasa, the burial place of his 
forefathers and his grandfathers. 

سمائة و دى الأولَ سنة َو من عجائب الاتفا ُّ أن تاريخ الفراغ من إتام هٍا السرداب يوافق يومه مع يوم ولادة الِواجة يوم السبت حادي عشر جَا
 سبع و تسعون تام عمره َس و سبعون سنة و سبعة أيَّم.

And from the wonders of coincidences is that the date of the completion of this basement, 
its day coincides with the day of the birth of Al Khawaja (Naseer Al-Deen Tusy), on the day of 
Saturday of the eleventh Jumady Al-Awwal of the year five hundred and ninety-seven. His 
complete age was seventy-five and seven days. 

أصله من واسط ولد  و و مِن فاز ِسن الْوار هو أبو طالب يَيَ بن سعيد بن هبة الدين علي بن قزغلي بن زيَّدة من أمراء بنِ العباس يقال له الشيبانِ
كان   و فِ بغداد سنة َسمائة و اثنيْ و عشرين و توفِ سنة َسمائة و أربع و تسعيْ و دفن بِنب روضة الإمام موسى ع ذكره ابن خلكان فِ تاريَه

 شيعي المٍهب حسن الأخلا ُّ ُمود السيرة.

And from the ones who succeeded with the excellence of the vicinity, he is Abu Talib Yahya 
Bin Saeed Bin Habbat Al Deen Ali Bin Qazgaly Bin Ziyadat, from the governors of the Abbasids 
called Al-Shaybani, and his origin is from Wasit. He was born in Baghdad in the year five 
hundred and twenty-two, and he died in the year five hundred and ninety-four, and he was 
buried by the side of the shrine of the Imam Musa-asws. It is mentioned by Ibn Khalkan in his 
history, and he was of the Shia doctrine, goodly manners, praise-worthy conduct. 

توزن الديلمي من أمراء رجال الديَّلمة فِ عصر المتقي العباسي و عصى عليه و خالفه حَّ فر الِليفة منه إلَ و مِن فاز ِسن الْوار بعد الممات الأمير 
 الموصل ثُ استماله و أرجعه إلَ بغداد توفِ الأمير المزبور سنة َسمائة و ثَان و ستيْ و دفن فِ داره ثُ نقل إلَ مقابر قريش.
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And from the ones who succeeded with the excellent vicinity after the death was the emir 
Towzun Al-Daylami, being from the emirs of the men of Al-Daylam in the era of Al-Mutaqy Al-
Abbasid, and he was disobedient to him and opposed him until he fled from the caliph to Al-
Mosul. Then he utilised him and returned him to Baghdad. Then scripted emir died in the year 
five hundred and sixty-eight and was buried in his house. Then he was transferred to the 
graveyard of Qureysh.  

ُمد  أبو يوسَ يعقوب بن إبراهيم أحد صاحبِ أبي حنيفة و الْخر هوو من جَلة المدفونيْ بِنب الإماميْ الَماميْ الكاظميْ عليهما السلام القاضي 
كٍور سنة مائة و ثلاث عشرة و توفِ وقت الظهر خامس ربيع الأول سنة مائة و ست و ستيْ و قبَه نب بِ بن الحسن الشيبانِ كانت ولادة القاضي الم

 مشهدهُا ع معلوم.

And from a summary of the ones buried by the side of the two important Imams-asws, Al-
Kazimeyn-asws, may the greetings be upon them-asws both, is the judge Abu Yusuf Yaqoub Bin 
Ibrahim, one of the companions of Abu Haneefa. And the other, he is Muhammad Bin Al-
Hassan Al-Shaybani. The birth of the mentioned judge was in the year one hundred and 
thirteen, and he died at the time of afternoon on the fifth of Rabbi Al Awwal of the year one 
hundred and sixty-six, and his grave is by the side of their-asws known shrines. (But the 7th 
Imam-asws passed away in the year one hundred and eighty-three)  

السابق و   هو مِن فاز أيضا بقرب الْوار بعد الموت النواب فرهاد ميرزا معتمد الدولة خلَ المرحوم عباس ميرزا بن فتح علي شاه القاجاري و ولِ عهد
كٍور من فحول فضلاء الدورة القاجارية معروفا بوسعة التتبع و الاستحض  كليسية.ار خصوصا فِ فنِ التأريخ و الْغرافيا و اللغة الإنكان النواب الم

And from the ones who succeeded as well of being near the vicinity after the death is the 
Nawwab Farhan Motamad Al-Dowlah, a replacement of the Mercied Abbas Mirza Bin Fateh 
Ali Shah Al-Qajary, and his heir-apparent, the preceding. And the mentioned Nawwab was 
from the virtuous stallion of the time of the Qajaris, well-known with the ability of tracking, 
and the presentation, especially in the skills of history, and the geography, and the English 
language. 

لزنبيل يَري مُرى او له مكثر مأثورة منها كتابه الموسوم بِام جم فِ تاريخ الملوَ و العاَ و كتاب القمقام الٍخار و الصمصام البتار فِ المقتل و كتاب 
 الكشكول و شرح خلاصة الحساب بالفارسية و هداية السبيل و كفاية الدليل رحلة زيَّرته بيت الله الحرام.

And for him there are exploited impacts. From these are his books named as ‘Jaam Jum’ 
regarding the history of the kings, and the world, and ‘Kitab Al-Qamqaam Al-Zakhar Wa Al-
Samaam Al-Bataar’ regarding the battle reports, and ‘Kitab Al-Zanbeel’ flowing the flow of ‘Al-
Kashkowl’, and ‘Sharah Khulasat Al-Hisaab’ in Persian, and ‘Hadiyat Al-Sabeel’, and ‘Kifayat 
Al-Daleel’ of his trip to the Sacred House of Allah-azwj.    

ن التعمير ست سنيْ و فرغ م و من أعظم آثاره تعمير صحن الإمام موسى بن جعفر ع و تٍهيب رءوس منائره الأربع كما هو المشاهد الْن و مدة
يَ ر تعميره سنة ألَ و مائتيْ و تسع و تسعيْ و توفِ سنة ألَ و ثلاثَائة و َس فِ طهران و حَل نعشه إلَ الكاظميْ ع و دفن بباب الصحن الش

 الكاظمي حيث لا يَفى.

And from his mighty effects is construction of the courtyard of the Imam Musa-asws Bin Ja’far-

asws, and decorating the four minarets like what it is witnessed now, and the period of the 
construction was of six years, and he was free from building it in the year one thousand and 
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two hundred and ninety-nine, and he died in the year one thousand and three hundred and 
five in Tehran, and his body was carried to Al-Kazimeyn, and he was buried at the gate of the 
noble courtyard of Al-Kazim-asws where it is not hidden’’.459 
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 نبذة فيما يتعلق بالإمام علي بن موسى ع.

BRIEF REGARDING WHAT IS RELATED WITH THE IMAM ALI-

asws BIN MUSA-asws 

يْ و ابنة نقيل َ يعرف له ولد سوى ابنه الإمام ُمد بن علي ع كما هو فِ الإرشاد و الأصح أن له أولادا و قد ذكر غير واحد من العامة له َسة ب
كٍور العقب من بعضهم فلاحظ.واحدة و هم ُمد القانع و الحسن و جعفر و إبراهيم و الحسيْ و عائشة و فِ بعض كتب الأ  نساب م

It is said that no child is known being for him-asws besides the Imam Muhammad-asws Bin Ali-
asws, just as it is in ‘Al-Irshad’. And the correct is that there are children for him-asws, and more 
than one from the general Muslims have mentioned there being five sons for him-asws and one 
daughter, and they are – Muhammad Al-Qanie, and Al-Hassan, and Ja’far, and Ibrahim, and 
Al-Husayn, and Ayesha. And in one of the books of genealogies, the posterity is mentioned 
from one of them, so observe. 

 و فِ قوچان مشهد عظيم يعرف بسلطان إبراهيم بن علي بن موسى الرضا ع و من عجيب ما يوجد فِ ذلك المشهد من الْثار بعض الأورا ُّ من كلام
ٍا المشهد و طول الصفحة ه الله المجيد هي بِط بايسنقر بن شاهرخ بن أمير تيمور الگوركانِ يقال إن السلطان نَادر شاه الأفشاري جاء بِا من سْرقند إلَ

 فِ ذراعيْ و نصَ و عرضها فِ ذراع و عشرة عقود و طول السطر فِ ذراع و عرضه َسة عقود و الفاصل ما بيْ السطرين ربع ذراع بقلم غليظ فِ
 عرض ثلاث أصابع.

And in Qowchan there is a large shrine know as Sultan Ibrahim son of Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws. And from the strangeness is what is found in that shrine, from the effects is some 
of the pages from the Speech of Allah-azwj the Glorious. It is in the handwriting of Baysanqar 
Bin Shaharkh Bin emir Taymour Al-Gowkany. It is said that the sultan Nadir Shah Al-Afshary 
came with it from Samarqand to this shrine, and the length of the book is in two cubits and a 
half, and its width is in one submit and ten units, and the length of the line is in one cubit, and 
its width is five units, and the distance what is between the two lines is of a quarter cubit, 
(written) with a thick pen in width of three fingers. 

 و السلطان نَاصر الدين شاه القاجاري لما سافر إلَ خراسان لزيَّرة الرضا ع جاء بورقتيْ منها إلَ طهران جعلهما فِ متحفه الملوكي.

And the sultan Nasir Al-Deen Shah Al-Qajary, when he travelled to Khurasan for visiting Al-
Reza-asws, came with two pages from it to Tehran. He made them to be in his royal 
museum’’.460 
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 خاتمة شريفة في فضيلة بقعة الرضا صلوات الله عليه.

A NOBLE CONCLUSION REGARDING THE MERIT OF THE SPOT 
OF AL-REZA-asws, MAY THE SALWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws 

ُ فِ بَابِ  ٍِيبِ أنََّ الر ضَِا ع قاَلَ الز ِ  اعلم أن من جَلة الأخبار الدالة على فضيلة تلك الأرض المقدسة و البقعة المباركة مَا رَوَاهُ الشَّيأخُ رَحََِهُ اللََّّ يََّراَتِ مِنَ التَّهأ
بَطاً للِأمَلَائِكَةِ ففَِي كُلِ  وَقأتٍ  إِنَّ  ََأِِ عَلَيأهَا زَمَانو تَكُونُ مَهأ َرأضِ  عَةً مِنَ الأأ خِ الصُّورِ يَ نأزلُِ إلِيَأ فِ أرَأضِ خُراَسَانَ بُ قأ  هَا فَ وأجو إِلََ يَ وأمِ نَ فأ

Know that from the total reported evidencing upon the merit of that Holy land and the 
Blessed spot, is what is reported by the Sheykh, may Allah-azwj have Mercy on him, in the 
chapter of ‘Al-Ziyaraat’ from (the book) ‘Al-Tahzeeb’, that Al-Reza-asws said, ‘In the land of 
Khurasan there is a port from the land, a long time has come upon it being a descend for the 
Angels. In all timings, an army (of Angels) will be descending to it up to the Day of Blowing of 
the Trumpet’.  

ٍِهِ فَ قَالَ هِيَ أرَأضُ طُوسَ وَ هِيَ وَ اللََِّّ رَوأضَةو مِنأ ريََِّضِ ا عَةٍ هَ نََّةِ إِلخأَ فَقِيلَ لَهُ ع وَ أَيُّ بُ قأ  لْأ

It was said, ‘And which spot is this?’ He-asws it is a land of Toos, and by Allah-azwj, it is a garden 
from the Gardens of Paradise’. 

َرأضِ ضَجَّتأ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ فِ أيََّّ  تِيلَاءِ الأمَاءِ عَ رُوِيَ أيَأضاً عَنِ الصَّادِ ُِّ ع أرَأبَ عَةُ بِقَاعٍ مِنَ الأأ ُ تَ عَالََ وَ أَنَأَاهَا مِنَ الأغَرَ ُِّ مِ طُوفاَنِ نوُحٍ مِنِ اسأ لَيأهَا فَ رَحََِهَا اللََّّ
ُ إِلََ السَّمَاءِ وَ الأغَريُِّ وَ كَرأبَلَاءُ وَ طُوسُ.  وَ هِيَ الأبَيأتُ الأمَعأمُورُ فَ رَفَ عَهَا اللََّّ

It is reported as well from Al-Sadiq-asws: ‘There are four spots from the earth which clamoured 
to Allah-azwj the Exalted during the days of the flood of Noah-as, from the seizure of the water 
upon it. So Allah-azwj the Exalted had Mercy on them, and Rescued them from the drowning, 
and these are – Bayt Al-Mamour, so Allah-azwj Raised it to the sky, and Al-Ghary, and Karbala, 
and Toos’.  

فن بنيت دقال فِ الوافِ و لما ضجت تلك البقاع كان ضجيجها إلَ الله من جهة عدم وجود من يعبد الله على وجهها فجعلها الله مدفن أوليائه فأول م
 ناباد بناها إسكندر ذو القرنيْ صاحب السد و كانت دائرة إلَ زمان بناء طوس.فِ تلك الأرض المقدسة س

He said in ‘Al-Wafy’, ‘And when that spot clamoured, its clamour to Allah-azwj was from an 
aspect of not finding upon its surface, someone who would worship Allah-azwj. So, Allah-azwj 
Made it to be a burial place of His-azwj friends. The first grave to be built in that Holy land was 
Sanabaad. Iskander Zulqarnayn-as, builder of the barrier, built it, and its boundary is to the 
time Toos was built. 

نها و بيْ نيسابور نَو عشرة فراسخ و تشتمل على مدينتيْ يقال لأحدهُا الطابران و للْخر نوقان و لَما قال فِ معجم البلدان طوس مدينة بِراسان بي
 أكثر من ألَ قرية فتحت فِ أيَّم عثمان و بِا قبَ علي بن موسى الرضا و بِا أيضا قبَ هارون الرشيد.

He said, ‘Mo’jam Al-Buldan’, ‘Toos is a city at Khurasan. Between it and Neshapour there are 
approximately ten Farsakhs, and it is inclusive upon two cities. One of them is called Al-
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Tabran, and the other one Nowqan, and for them are more than a thousand towns. It was 
conquered during the days of Usman, and at it is the grave of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, 
and at it is grave of Haroun al Rasheed as well’.  

 حطبة و مساحتهاق و قال المسعر بن المهلهل و طوس أربع مدن منها اثنتان كبيرتان و اثنتان صغيرتان و بِما آثار أبنية إسلامية جليلة و بِا دار حَيد بن

 اتينها قبَ علي بن موسى الرضا ع و قبَ الرشيد انتهى.ميل فِ مثله و فِ بعض بس

And Al-Mas’ar Bin Al-Mahalhal said, ‘And Toos is of four cities, two of these are large and two 
are small, and at these are traces of Islamic majesty, and at it is house of Hameed Bin Qahtaba, 
and its area is a mile in its like. And in one of its orchards, is the grave of Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws, and grave of Al-Rasheed’ – end. 

ي قتل فِ ٍو كان حَيد بن قحطبة واليا على طوس من قبل هارون فبنَّ فِ سناباد بنيانَا و ُلا لنفسه مَّ خرج إلَ الصيد نزل فيه و حَيد هٍا هو ال
 ليلة واحدة ستيْ سيدا من ذرية الرسول بِمر هارون الرشيد كما هو فِ العيون.

And Humeyd Bin Qahbata was a governor upon Toos from the direction of Haroun. He built a 
building in Sanabad and a neighbourhood for himself. When he would go out to hunt, he 
would descend in it. And this Humeyd, he is the one who killed in one night sixty Seyyids from 
the offspring of the Rasool-saww by the orders of Haroun Al-Rasheed, like what is (mentioned) 
in ‘Al-Uyoon’.  

بن شبيب بن خالد بن معدان الطائي أحد قواد بنِ العباس شهد حصار دمشق و كان نَازلا على قال ابن عساكر فِ تاريَه حَيد بن قحطبة و اسْه زيَّد 
 باب توماء و يقال على باب الفراديس و ولِ الْزيرة للمنصور ثُ ولِ خراسان فِ خلافة المنصور و أمره المهدي عليها حَّ مات

Ibn Asakir said in his ‘Tareekh’, ‘Humeyd Bin Qahtaba, and his name is Ziyad Bin Shabeeb Bin 
Khalid Bin Ma’dan Al-Taie, was one of the leaders of the Abbasids. He attended the siege of 
Damascus, and he had descended at the Towma’a door. And it is said, at Al Firdows door, and 
he governed the island for Al-Manour, then he ruled Khurasan during the caliphate of Al-
Mansour, and Al-Mahdy had made him governor upon it until he died.  

جم سنة تَ و استخلَ ابنه عبد الله و ولِ مصر فِ خلافة المنصور فِ شهر رمضان سنة ثلاث و أربعيْ و مائة سنة كاملة ثُ صرف عنها و كانت وفاة الم
 و َسيْ و مائة انتهى.تسع 

And his son Abdullah replaced him and ruled Egypt during the caliphate of Al-Mansour in the 
month of Ramazan of the year one hundred and forty-three, complete. Then he turned away 
from it and the death of the interpreter happened in the year one hundred and fifty-nine. – 
end. 

حطبة الطائي و ق و أما أصل بناء القبة المنورة فالظاهر أنه كان فِ حياته ع مشهورة بالبقعة الَارونية كما هو مروي فِ العيون من أنه دخل دار حَيد بن
 دخل القبة التِ فيها قبَ هارون الرشيد.

And as for the origin of the construction of the radiant dome, the apparent is that it happened 
during his-asws lifetime. It was famous as ‘The dome of Haroun’, like what is reported in ‘Al-
Uyoon’, that includes the house of Humeyd Qahbat Al-Taie, and includes the dome in which 
is the grave of Haroun Al-Rasheed. 
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مٍ قاَلَ حَضَرأتُ مَُألِسَ الأمَأأمُونِ يَ وأماً عِنأدَهُ عَلِيُّ بأنُ مُوسَى الر ضَِا وَ قَ  سَنِ بأنِ جَهأ تَمَعَ الأفُقَهَ وَ أيَأضاً عَنِ الحأَ ِِلَةَ الأقَوأمِ وَ دِ اجأ لُ الأكَلَامِ وَ ذكََرَ أَسأ اءُ وَ أهَأ
 هُ ع وَ جَوَابَاتهِِ سُؤَالَ الأمَأأمُونِ عَنأ 

And as well from Al-Hassan Bin Jaham who said, ‘I was present at a gathering of Al-Mamoun 
one day, and in his presence was Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and he had gathered the jurists, 
and the theologians, and mentioned the questions of the people and the questions of Al-
Mamoun from him-asws, and his-asws answers.  

ا قاَمَ الرِ ضَا ع تبَِعأتُهُ فاَنأصَرَفأتُ إِلََ مَنأزلِهِِ فَدَخَلأتُ عَلَيأهِ  يلِ نَ رَسُولِ اللََِّّ الحأَ وَ قُ لأتُ لَهُ يََّ ابأ وَ سَا َُّ الأكَلَامَ إِلََ أَنأ قاَلَ فَ لَمَّ ٍِي وَهَبَ لَكَ مِنأ جََِ دُ للََِّّ الَّ مأ
راَمِهِ لَكَ وَ قَ بُولهِِ لقَِوألِكَ   رأَأيِ أمَِيِر الأمُؤأمِنِيَْ مَا حََلََهُ عَلَى مَا أرََى مِنأ إِكأ

And he continued the speech unto he said, ‘When Al-Reza-asws stood up, I followed him-asws. I 
went to his-asws house and entered to see him-asws, and I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! The Praise is for Allah-azwj Who has Gifted to you-asws from the beautiful opinion of 
commander of the faithful, what carried him upon what I saw from his honouring to you-asws 
and his acceptance of your-asws word’.  

تِمَاعِ مِنِِ  فإَِنَّهُ سَ  راَمِي وَ الِاسأ مِ لَا يَ غُرَّنَّكَ مَا ألَأفَيأتَهُ عَلَيأهِ مِنأ إِكأ هَأ تلُُنِِ بِالسَّمِ  وَ فَ قَالَ ع يََّ ابأنَ الْأ دٍ مَعأهُودٍ يَقأ إِلََِّ مِنأ آبَائِي عَنأ رَسُولِ  هُوَ ظاََِو لِ أعَأرِفُ بِعَهأ
ا مَا دُمأتُ حَي اً  ٍَ تُمأ عَلَيَّ هَ  اللََِّّ   فاَكأ

He-asws said: ‘O Ibn Al-Jaham! Do not let it deceive you what affinity he showed upon me-asws 
by honouring me-asws and the listening from me-asws, for he will be killing me-asws with the 
poison, and he is an oppressor to me-asws. I-asws recognise is by a pact having been pacted to 
me-asws from my-asws forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww. So conceal this upon me-asws for 
as long as I-asws am alive’.  

سَنُ بأ  دِيثِ إِلََ أنَأ مَضَى الر ضَِا ع بِطُوسَ مَقأتُولًا بِالسَّمِ قاَلَ الحأَ ا الحأَ ثأتُ بٍََِِ مِ فَمَا حَدَّ هَأ   نُ الْأ

Al-Hassan Bin Al-Jaham said, ‘So I did not narrate this Hadeeth until Al-Reza-asws passed away 
at Toos, having been killed by the poison.  

فالظاهر أن سناباد كانت بلدة صغيرة بطوس و كانت لحميد بن قحطبة فيها دارا و بستانَا و لما مات هارون الرشيد فِ طوس دفن فِ بيت و بالْملة 
سنة أن قبته على الأل عحَيد ثُ بنَّ المأمون قبة على تربة أبيه و لما توفِ الإمام ع دفن بِنب هارون فِ تلك القبة التِ بناها المأمون فلا وجه لما هو الشائ

 المباركة من بناء ذي القرنيْ.

And in summary, the apparent is that Sanabaad was a small city at Toos, and there was a 
house for Humeyd Bin Qahbata in it, and an orchard, and when Haroun Al-Rasheed died in 
Toos, he was buried in the house of Humeyd. Then Al-Mamoun built a dome upon the soil of 
his father. And when the Imam-asws passed away, he-asws was buried by the side of Haroun in 
that very dome which Al-Mamoun had built. There is no direction to what is widespread upon 
the tongues that its Blessed dome is from the construction of Zul Qarnayn-as.  

يها فو لعل وجه الشبهة أن مرو شاهجان الٍي هو من أعظم بلاد خراسان هو من بناء ذي القرنيْ كما ذكره يَّقوت الحموي فِ معجم البلدان و كان 
 دم المضاف إليه اشتهر بشاه جان.سرير سلطنته و من حسن هوائه كان يسميه بروح الملك بكسر اللام و باعتبار تق
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And perhaps an aspect of doubt is that Merv Shahjan is that which is from the mighty city of 
Khurasan. It is from the construction of Zul Qarnayn-as, just as is mentioned by Yaqout Al-
Himeyri in ‘Mo’jam Al-Buldan’, and in it was the throne of his authority. And from his good 
opinion he had named it as ‘Rouh Al-Mulk’ (by breaking the letter ‘Laam’), and by considering 
the additive to him, is became famous as Shahjan.  

صِ   بُ عُوثو فإَِذَا بعُِثَتأ فَكُنأ فِ بَ عأثِ يبِ أَحَدِ أَصأحَابِ النَّبِِ    أنََّهُ قاَلَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ   يََّ بُ رَيأدَةُ إِنَّهُ سَيُبأعَثُ وَ فِيهِ أيَأضاً وَ قَدأ رُوِيَ عَنأ بُ رَيأدَةَ بأنِ الحأَ
ر ُِِّ ثَُُّ كُنأ فِ بَ عأثِ خُراَسَانَ ثَُُّ كُنأ فِ بَ عأثِ أرَأضٍ يُ قَالُ لََاَ مَرأوُ إِذَا أتََ يأ  َُأريِ الأبََكََةَ تَهَا فاَنأزلِأ مَدِينَتَهَا فإَِنَّهُ بَ نَاالأمَشأ اَرُهَا  ِ وَ صَلَّى فِيهَا عُزَي أرو أَنَّأ هَا ذُو الأقَرأنَيْأ

لِهَا السُّوءَ إِلََ يَ وأمِ الأقِيَامَةِ. فَعُ عَنأ أهَأ  عَلَى كُلِ  نَ قأبٍ مِنأهَا مَلَكو شَاهِرو سَيأفَهُ يدَأ

And in it as well, ‘And it is reported from Bureyda Bin Al-Haseeb, one of the companions of 
the Prophet-saww, he said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Bureyda! Dispatches would be dispatched. 
So when they are dispatched, then be in the dispatch of the east. Then be in the dispatch of 
Khurasan. Then be in the dispatch of a land called Merv. When you end to it, then descend at 
its city, for it Zul Qarnayn-as had built it, and Uzair-as had prayed Salat in it. Its rivers flow the 
Blessings upon every hole from it. A king would bare his sword, repelling the evil from its 
inhabitants up to the Day of Qiyamah’’. 

لة غو قال بعض هي خير بقاع الأرض من بعد الْنات الأربع التِ هي سغد سْرقند و نَّر أبلة و شعب بوان و غوطة دمشق من حيث طيب الفواكه و ال
 يها و سائر الحيوانَات.و جَال النساء و الرجال و الِيل الْياد التِ توجد ف

And someone said, ‘It is the best spot of the earth from after the four gardens which are Sagad 
Samarqand, and rive Ablah, and Sh’ab Bawan, and Gowtah Damascus, from where are the 
good fruits, and harvests, and beautiful women and men, and the good horses which are 
found therein, and rest of the animals.  

هٍه البقعة  و كانت مرو دار الإمارة للملوَ من آل طاهر و من المحتمل أن إسكندر من حيث كان من المقربيْ عند الله ألَم من عاَ الغيب أنه يدفن فِ
 من الأرض أحد الأئمة صلوات الله عليهم أجَعيْ 

And at Merv was the capital city of the kings from the progeny of Tahir, and possibly 
Alexander, from where he could be close in the Presence of Allah-azwj, inspired by the hidden 
realm that there would be buried in this spot from the earth, one of the Imams-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them all.  

لعبد الصالَ ذو افبنَّ هٍه البلدة و سْاها سناباد كما رواه الصدو ُّ رحَه الله فِ إكمال الدين و فيه يقتله عفريت متكبَ و يدفن فِ المدينة التِ بناها 
 القرنيْ و يدفن إلَ جنب شر خلق الله و لنعم

So he built this city and named it as Sanabad, like what is reported by Al-Sadouq, may Allah-

azwj have Mercy on him in ‘Ikmal Al-Deen’, and it an arrogant demon would kill him-asws, and 
he-asws would be buried in the very city which the righteous servant Zul Qarnayn-as had built, 
and he-asws would be buried to the side of the evilest creature of Allah-azwj and their most 
accursed.  

 ما قاله دعبل الِزاعي رضي الله عنه.
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 ما كنت ترفع من دين على فطر  أربع بطوس على قبَ الزكي إذا

 لعبَو قبَ شرهم هٍا من ا  قبَان فِ طوس خير الناس كلهم

 على الزكي بقرب الرجس من ضرر  ما ينفع الرجس من قبَ الزكي و ما

 .به يداه فخٍ ما شِت أو فٍر  هيهات كل امرئ رهن بِا كسبت

What Deobel Al-Khuzaie, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘There are four at Toos at 
the pure grave, when I was not going to raise from the religion upon nature. There are two 
graves in Toos of best of the people, all of them, and a grave of their evilest. This is from the 
lessons. The unclean cannot benefit from the pure grave, and there is no harm of uncleanness 
upon the pure by being near. Far be it! Every person is pledge with what it earns by his hands. 
So, take what you like or leave!’ 

 و عليه فإن إسكندر َ يَ القبة بل إنْا هو الممصر لتلك البلدة.

And upon it, Alexander did not build the dome, but rather it is the city of those cities. 

سَنِ بأنِ عَبَّادٍ وَ كَانَ كَاتِبَ الر ضَِا ع قاَلَ دَخَلأتُ عَلَيأهِ وَ قَدأ عَزَمَ الأ  رَاَئِجِ رُوِيَ عَنِ الحأَ خُلُ مَأأمُونُ بِالأمَسِيِر إِ وَ فِ الِأ لََ بَ غأدَادَ فَ قَالَ يََّ ابأنَ عباس ]عَبَّادٍ[ مَا نَدأ
لِي وَ وُلأدِيالأعِراَ َُّ وَ لَا نَ راَهُ فَ بَ  َ أهَأ تَنِِ أنَأ آِِ اَ عَنَيأتُ نَ فأسِي كَيأتُ وَ قُ لأتُ فكَيَسأ خُلُهَا وَ إِنَّْ  قاَلَ ع أمََّا أنَأتَ فَسَتَدأ

And in ‘Al-Kharaij’ – It is reported from Al-Hassan Bin Abbad, and he was a scribe of Al-Reza-

asws. He said, ‘I entered to see him-asws and Al-Mamoun had determined with the travelling to 
Baghdad. He said, ‘O Ibn Abbad! We shall neither entered Al-Iraq nor see it’. I wept and said, 
‘You-asws are despairing me from going to my family and my children!’ He-asws said: ‘As for you, 
you will be entering it, and rather I-asws meant myself’.  

هُُ مَِّا يَ  مَ فِ وَصِيَّتِهِ أنَأ يَُأفَرَ قَبَأ اَئِطَ فاَعأتَلَّ وَ تُ وُفِِ َ فِ قَ رأيةٍَ مِنأ قُ رَى طُوسَ وَ قَدأ كَانَ تَ قَدَّ َ قَبَأِ هَارُونَ ثَلَاثُ أذَأرعٍُ. لِي الحأ  بَ يأنَهُ وَ بَيْأ

He-asws postponed and expired in a town from the towns of Toos, and he-asws had advanced in 
his-asws bequest that his-asws grave be dug from what follows the wall between him-asws and the 
grave of Haroun by three cubits’. 

لمعاول و المساحي فتَكوه و حفروا حيث أمكن الحفر فقال احفروا ذلك المكان فإنه سيليْ عليكم و و قد كانوا حفروا ذلك الموضع لَارون فكسرت ا
 َدون صورة سْكة من نَاس و عليها كتابة بالعبَانية فإذا خوتَ لحدي فعمقوه و ردوها مِا يلي رجلي.

And they had been digging that place for Haroun, but the shovels and the pickaxes broke, so 
they had left it and dug where it was possible to dig. He-asws said: ‘Dig in that place for it would 
be soft unto you all, and you will be finding am image of fish from brass, and upon it would 
be Hebrew writing. When you finish my-asws grave, then deepen it and return it from what 
follows my-asws legs’. 

ن الْبار و فحفرنَا ذلك المكان و كان المحافر تقع فِ الرمل الليْ و وجدنَا السمكة مكتوبا عليها بالعبَانية هٍه روضة علي بن موسى و تلك حفرة هار 
 فرددنَاها و دفناها فِ لحده عند موضع قاله.
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We dug that place, and the digger fell into soft sand, and we found the fish (brass plate) with 
Hebrew writing upon it: ‘This is a garden of Ali-asws Bin Musa-asws’, and that was a grave of the 
tyrant Haroun. So we returned it and buried it in his-asws grave by the place he-asws had said’. 

القرنيْ  يو من المعلوم أن حفر الأرض و عمل سْكة من نَاس و كتابه لا يكون إلا من إنسان و بالْملة فالظاهر أن الحفر المزبور من آثار إسكندر ذ
 دون القبة المنورة.

And from the known is that digging of the ground and working of the brass fish and the writing 
cannot be except from a human being, and in summary, the apparent is that the scripted pit 
was from the effects of Alexander Zul Qarnayn-as, besides the radiant dome. 

نه مدة فِ التواريخ و فِ الألسنة و الأفواه خصوصا عند أهل خراسان أ قال فِ مُالس المؤمنيْ عند ترجَة الشيخ كمال الدين حسيْ الِوارزمي إنه مسطور
التِ كانت توجد عليه هي من أساس حَيد بن قحطبة الطائي الٍي كان  أربعمائة سنة َ تكن عمارة لائقة على قبَ الإمام علي بن موسى و بعض الْثار

 فِ داره و من بعده دفنوا الإمام ع فِ تلك البقعة بِنب هارون.فِ زمان هارون الرشيد حاكما فِ طوس من قبله و لما توفِ دفنه 

He said in a gathering of Momineen at the interpretation of the Sheykh Kamal Al-Deen Husayn 
Al-Khawarizmy, ‘It is concealed in the histories, and in the tongues, and the mouths, especially 
with the people of Khurasan that it was a period of four hundred years, there did not happen 
to be any building upon the grave of the Imam Ali-asws Bin Musa-asws, and some of the effects 
which had been found upon it, these are from the foundations laid by Humeyd Bin Qahtaba 
Al-Taie who was in the era of Haroun Al-Rasheed, a ruler in Toos from his direction, and when 
he died, he was buried in his house, and from after it they buried the Imam-asws in that spot 
by the side of Haroun. 

كٍورة َ تكن فِ حوالِ مرقده الشريَ دار و لا و يظهر من الِبَ المروي عن الرضا ع  أنِ أدفن فِ دار موحشة و بلاد غريبة أنه فِ مدة أربعمائة سنة الم
 سكنة و كانت نوقان فِ كمال العمران مع أنه ما بيْ نوقان و سناباد من البعد إلا حد مد الصوت.

And is appears from the news reported from Al-Reza-asws: ‘I-asws shall be buried in a lonely 
house and strange city’. It is during the period of four hundred years mentioned, there did 
not happen to be any neighbourhood around his-asws noble shrine, neither house nor dwelling, 
and Nowqan was in perfect construction, along with that what is between Nowqan and 
Sanabaad there was no person except to an extent of the voice. 

 د.و قال فِ كشَ الغمة إن امرأة كانت تَِ إلَ مشهد الإمام ع فِ النهار و تَدم الزوار فإذا جاء الليل سدت باب الروضة و ذهبت إلَ سنابا

And he said in ‘Kashf Al-Ghumma’, ‘A woman used to come to the shrine of the Imam-asws and 
serve the visitors. When the night came, she would close the door of the shrine and go to 
Sanabad.  

ى الشيعة و كان مير سبكتكيْ و ذلك لتعصبه و شدته علو ربِا يقال إن بعض التزيينات كانت توجد فِ بناء المأمون من بعض الديَّلمة إلَ أن خربه الأ
 خرابا إلَ زمان يْيْ الدولة ُمود بن سبكتكيْ.

And sometimes it is sad that some of the adornments which were found in the construction 
of Al-Mamoun was from one of the people of Al-Daylam. The emir Sabaktakeyn ruined it, and 
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that was due to his prejudices and his severity against the Shias, and the ruins were up to the 
era of Yameen Al-Dowla Mahmoud Bin Sabaktakeyn. 

و  فيه قبَ علي بن موسى الرضا ع قال ابن الأثير فِ الكامل فِ ضمن حوادث سنة أربعمائة و إحدى و عشرون و جدد عمارة المشهد بطوس الٍي
لي ع الرشيد و أحسن عمارته و كان أبوه سبكتكيْ أخربه و كان أهل طوس يؤذون من يزوره فمنعهم عن ذلك و كان سبب فعله أنه رأى أمير المؤمنيْ

 بن أبي طالب ع فِ المنام و هو يقول له إلَ مَّ هٍا فعلم أنه يريد أمر المشهد فأمر بعمارته.

Ibn Al-Aseer said in ‘Al-Kamil’ regarding the events having occurred in the year four hundred 
and twenty-one, ‘And the building of the shrine at Toos was renewed, that in which is the 
grave of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws and Al-Rasheed, and he improved its building, and his 
own father Sabaktakeyn had ruined it, and he used to be from the people of Toos who would 
harm the ones visiting him-asws. He forbade them from that, and the cause of his deeds was 
that he had seen Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws in the dream, and he-asws had 
said to him: ‘Up to when will this be so?’ He knew that he-asws had meant the matter of the 
shrine, so he ordered with building it. 

البناء المعظم  المؤمنيْ و إن القبة العالية و ثُ إن هٍه العمارة قد هدمت عند تطر ُّ قبائل غز و جددت فِ عهد السلطان سنجر السلجوقي قال فِ مُالس
 الموجود الْن من آثار شرف الدين أبي طاهر القمي الٍي كان وزيرا للسلطان سنجر

Then this building was demolished during the attack of the tribes of Gazz, and it was renewed 
in the ear of the sultan Sanjar Al-Saljowqy. He said in a gathering of Momineen, ‘And the high 
dome and the revered building exists even now from the effects of Sharaf Al-Deen Abu Tahir 
Al-Qummy, the one who was a minister of the sultan Sanjar’. 

 .المحراب الواقع فِ المسجد فو ُّ الرأس إنْا كان بِشارة من الإمام ع و تعييْ علماء الشيعة انتهى قال و كان بناء الوزير المزبور بِشارة غيبية و إن تعييْ

He said, ‘And the construction by the scripted minister was by a hidden indication, and that 
the designation of the prayer niche occurred in the Masjid above the head. But rather it had 
been by an indication from the Imam-asws, and assistance of the Shia scholars’ – end. 

تضوية ر و فِ سنة َسمائة أمر السلطان سنجر السلجوقي بصناعة الكاشي الٍي يفو ُّ فِ الْودة حلي الصينِ و أن يكتب عليه الأحاديث النبوية و الم
 كان الكاتب لَما عبد العزيز بن أبي نصر القمي.  و و تام القرآن

And in the year five hundred, the sultan Sanjar ordered Al-Saljowqy with manufacturing the 
tiles which would surpass the Chinese in quality, and that he should write upon it the Hadeeth 
of the Prophet-saww and Ali-asws, and the complete Quran, and the scribe for them was Abdul 
Aziz Bin Abu Nasr Al-Qummy. 

و من عجيب أمر ذلك أنه حَلت تلك الْلات على النو ُّ و أرسلت من قم فجاءت بطي الأرض إلَ حوالِ خراسان و نزلت فِ منخفض من الأرض 
على تلك الناحية فاطلعوا على صورة الحال فحملوها إلَ سيد النقباء السيد ُمد الموسوي فبنَّ بِا الَزارة بقرب البلدة المقدسة فمر جَاعة من المارة 

 الرضوية.

And from the strange matters is that those tools were carried upon camels and sent from 
Qum. These came to a lowland to the neighbourhood of Khurasan and descended in a lowland 
from the earth nearby the Holy city. A group of pedestrians passed by that area. They were 
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notified upon the situation, so they carried them to Seyyid Al-Nuqaba Al-Seyyid Muhammad 
Al-Musawi. He built ‘Al-Hazarat Al-Razawiya’ at it.  

ه فِ قبة بو كان السلطان سنجر ابن الملك شاه السلجوقي مع سعة ملكه قد اختار هٍا المكان على سائر بلاده و ما زال مقيما به إلَ أن مات و قبَه 
 و يكسو الموضع نعظيمة لَا شباَ إلَ الْامع و قبته زرقاء تظهر من مسيرة يوم بناها له بعض خدمه بعد موته و وقَ عليها وقفا لمن يقرأ القرآ

And the sultan Sanjar was the son of the king Shah Al-Saljouqy. With the vastness of his 
kingdom, he chose this place over rest of his country, and he did not cease staying at it until 
he died, and his grave is at it in a large dome having windows for it to the central Masjid, and 
his dome is blue. It can be seen from a travel distance of a day. One of his servants built it 
after his death and he made a terrace upon it for the ones wanting to recite the Quran, and 
he clothed the place.   

 فِ المعجم و تركتها أنَا فِ سنة ستمائة و اثنِ عشر على أحسن ما يكون. قال

He said in ‘Al-Mo’jam’, ‘And I had left it behind in the year six hundred and twelve being upon 
a state as excellent as could be’. 

 گيز خان و ذلك فِ سنة ستمائة و سبع عشرةو استمر بناء سنجر إلَ زمان چنگيز خان فهدمه تولِ خان ابن چن

And the construction of Sanjar continued up to the time of Changez (Gengis) Khan, and that 
was during the year six hundred and seventeen.  

ا بِا كٍلك أيضا فرغوا من نيسابور سيروا طائفة منهم إلَ طوس ففعلو قال ابن الأثير فِ الكامل فِ ما يتعلق بِحوال التتار الٍين هم جند چنگيز إنه لما 
 و خربوها و خربوا المشهد الٍي فيه علي بن موسى الرضا ع و الرشيد حَّ جعلوا الْميع خرابا و مثله فِ شرح نَّج البلاغة.

Ibn Al-Aseer said in ‘Al-Kamil’ regarding what is related with the situations of the Tatars, those 
who were the army of Changez, ‘When they were free from Neshapur, a group of them 
travelled to Toos. They dealt with it like that as well, and they ruined it and ruined the shrine 
in which was Ali-asws bin Musa Al-Reza-asws and Al-Rasheed, to the extent that they made the 
entirety of it to be ruins’, and its example is in the commentary of Nahj Al-Balagah. 

نِ الرَّحِيمِ  و فِ الكتيبة الٍهبية الواقعة فِ منطقة القبة المنورة ما صورته مِ اللََِّّ الرَّحَأ لسلطان الأعظم مولَ ملوَ فق امن عظائم توفيق الله سبحانه أن و  بِسأ
عصوميْ مروج آثار أجداده الم العرب و العجم صاحب النسب الطاهر النبوي و الحسب الباهر العلوي تراب أقدام خدام هٍه الروضة المنورة الملكوتية

 السلطان بن السلطان أبو المظفر شاه عباس الحسينِ الموسوي الصفوي بِادر خان

And in the golden writing located in the radiant dome its image is, ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful. From the great works by the Inclination of Allah-azwj the Glorious, 
the work of the mighty sultan, a slave of the king of the Arabs and the non-Arabs, owner of 
the clean Prophetic lineage, and the admirable Alawite affiliation, dust of the feet of this 
radiant royal shrine - The promoter of the relics of his Infallible ancestors, the sultan son of 
the sultan, Abu Al-Muzaffar Shah Abbas Al-Husayni Al-Musawi Al-Safavi Bahadur Khan. 

نة ألَ و و قد تشرف بزينة هٍه العتبة من خلص ماله فِ س ء ماشيا على قدميه من دار السلطنة أصفهان إلَ زيَّرة هٍا الحرم الأشرف.فاستدعى بالمجي
  عشر و تَ فِ سنة ألَ و ست عشرة.
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He claimed to have come walking upon his feet from the capital of the sultan, Isfahan, to visit 
this noble sanctuary. And he was ennobled by decorating this threshold from the purity of his 
wealth, in the year one thousand and ten, and he completed it in the year one thousand and 
sixteen.  

من إملاء المحقق الِوانساري من ميامن منن الله سبحانه الٍي زين السماء بزينة الكواكب و رصع هٍه القباب و فِ موضع آخر من القبة مكتوب و هو 
أدبا  والعلى بدرر الدراري الثواقب أن استسعد السلطان الأعدل الأعظم و الِاقان الأفخم الأكرم أشرف ملوَ الأرض حسبا و نسبا و أكرمهم خلقا 

 لمعصوميْ و ُبِ مراسم آبائه الطيبيْ الطاهرينمروج مٍهب أجداده الأئمة ا

And in another place from the dome it is written, and it is from the dictation of the researcher 
Al-Khawansary, ‘From the Conferment’s of Allah-azwj the Glorious Who Adorned the sky with 
the adornment of the stars, and Studded these high domes with jewels, perforated with the 
jewels. The sultan is encouraged by the most just, the mightiest Master, the most benevolent, 
the noblest of kings of the earth in affiliation and lineage, and their most honourable of morals 
and etiquettes, promoter of the doctrines of his-asws ancestors, the Infallible Imams-asws, and 
reviver of the rituals of his-asws goodly forefathers-asws, the pure.  

شرف بتجديدها و العرشية الملكوتية و تزيينها و تالسلطان بن السلطان بن السلطان سليمان الحسينِ الموسوي الصفوي بِادر خان بتٍهيب هٍه القبة 
لبلدة اتَسينها إذ تطر ُّ عليها الانكسار و سقطت لبناتُا الٍهبية التِ كانت تشر ُّ كالشمس فِ رابعة النهار بسبب حدوث الزلزلة العظيمة فِ هٍه 

 ألَ كتبه ُمد رضا الإمامي.الطيبة الكريْة فِ سنة أربع و ثَانيْ و ألَ و كان هٍا التجديد سنة ست و ثَانيْ و 

The sultan son of the sultan son of the sultan Suleyman Al-Husayni Al-Musawy Al-Safavi 
Bahadur Khan with the panelling of this heavenly dome, and adorning it, and is ennobled by 
renewing it and improving it, when the breakage had attacked upon it and its golden bricks 
had fallen off, which used to shine like shining of the sun in the middle of the day, due to the 
cause of the occurrence of the mighty earthquake in this goodly honourable city, in the year 
one thousand and eighty-four. And this renewal is in the year one thousand and eighty-six. 
Written by Muhammad Reza Al-Amamy’. 

تَدم  لقد تشرف بتٍهيب الروضة الرضوية التِ يتمنَّ العرِ لَا أمر النيابة و أرواح القدس و مكتوب على جبهة الباب الواقع فِ قبلة المرقد الشريَ.
 الأفشاري رحَه الله الملك الغفار سنة ألَ و مائة و َس و َسونجنابه السلطان نَادر 

And it is written upon the top part of the door located in the direction of the noble shrine, ‘He 
is ennobled by panelling the Razawy shrine which the (heavenly) Throne wishes for it the 
order of the delegation, and the holy souls to serve in its side, the sultan Nadir Al-Afshary, 
may Allah-azwj the Forgiving King have Mercy on him, in the year one thousand one hundred 
and fifty-five’.  

ن السلطان و الِاقان بن الِاقان نَاصر الدين شاه قاجار خلد الله ملكه بالتزييْ و كتب بعده ثُ بِرور الأعوام ظهر عليها الاندراس فأمر السلطان ب
 بالزجاجة و البلور لتصير نورا على نور.

And after it is written, ‘Then, by the passing of the years, the obscurities appeared upon it, so 
the sultan son of the sultan, and ruler son of the ruler Nasir Al-Deen Shah Qajar, may Allah-

azwj Cause his kingdom to be eternal, due to his adorning with the glass and the crystals to it 
to become light upon light’. 
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طائفة  يح الرضوي و لما استولَ عبد المؤمن خان رئيسو أرسل السلطان قطب شاه الدكنِ طاب ثراه الماسة كبيرة بقدر بيضة الدجاجة هدية إلَ الضر 
 الأزبكية على خراسان نَّبها من الِزانة فِ جَلة ما نَّب.

And the sultan sent to Shah Al-Dakny, may his rest be good, a large diamond like an egg of 
the chicken, as a gift to the Mausoleum Al-Razawy. And when it was the rule of Abdul Momin 
Khan, chief of group of Al-Azbakiya attacked upon Khurasan and plundered it from the 
treasures in total of what he plundered. 

ة عشر يوما دخوله خراسان ثَانيو لما زار السلطان شاه عباس الصفوي خراسان فِ الدفعة التِ مشى فيها على قدمه و كان مدة خروجه من أصفهان و 
بول و اشتَى بقيمتها نأهدى إليه بعض الِوانيْ الأزبكية تلك الألماسة و لما بلغه أن الألماسة من الأعيان الراجعة إلَ الِزانة الرضوية أمر ببيعها فِ إستا

 أملاكا و أنَّارا تصرف منافعها على تلك البقعة و كان ذلك بِجازة بعض العلماء.

And when the sultan Shah Abbas Al-Safavid visited Khurasan in the time in which he walked 
upon his feet, and it was a period of his coming out from Isfahan and his entry into Khurasan 
of eighteen days, one of the Uzbek Khan’s gifted to him that very diamond. And when it 
reached him that the diamond was from the nobles, he returned it to the Al-Razawy treasury 
and ordered with selling it in Istanbul and with its price, he bought tiles and chattels and (dug) 
rivers, its benefits to be spent upon that spot, and that was my permission of one of the 
scholars. 

ل بالصيد او فِ فردوس التواريخ نقلا عن بعض التواريخ أنه كان للسلطان سنجر أو أحد وزرائه ولد أصيب بالد ُّ فحكم الأطباء عليه بالتفرج و الاشتغ
 ا هو بغزال مار ُّ من بيْ يديهفكان من أمره أن خرج يوما مع بعض غلمانه و حاشيته فِ طلب الصيد فبينما هو كٍلك فإذ

And in ‘Fordows Al-Tawareekh’, it is transmitted from one of the histories that it was for the 
sultan Sanjar, or one of his ministers, a son was afflicted with the slimness. The physicians 
instructed to him with resting and pre-occupying with the hunting. It happened from his 
matter that one day he went out from with some of his servants and his attendants in seeking 
the prey. While he was like that when he was with a stray gazelle in front of him.  

 دو فالتجأ الغزال إلَ قبَ الإمام علي بن موسى الرضا ع فوصل ابن الملك إلَ ذلك المقام المنيع و المأمن الرفيع الٍيفأرسل فرسه فِ طلبه و جد فِ الع
 و حاول صيد الغزال فلم َسر خيله على الإقدام عليه مَنأ دَخَلَهُ كانَ آمِناً 

He sent his horseman in its pursuit and worked hard regarding it. The gazelle sought shelter 
to the grave of the Imam Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. The son of the king arrived to that built 
place and the high safety which, one who enters it would be safe, and he attempted to prey 
the gazelle, but his cavalry were not audacious upon moving forward to it.  

قى نفسه لفتحيروا من ذلك فأمر ابن الملك غلمانه و حاشيته بالنزول من خيولَم و نزل هو معهم و مشى حافيا مع كمال الأدب نَو المرقد الشريَ و أ
 على المرقد و أخٍ فِ الابتهال إلَ حضرة ذي الْلال و يسأل شفاء علته من صاحب المرقد فعوفِ

They were astounded from that, so the son of the king ordered his servants and his attendants 
with descending from their horses, and he descended along with them and walked bare 
footed with the perfect etiquettes towards the noble shrine and threw himself upon the 
shrine and took to beseeching to the Presence of the One-azwj with the Majesty and begged 
for the healing of his illness from the occupant of the shrine. He was cured. 
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 يصل البناءون رقد و قالوا له إنه مقيم عليه و لا يتحول منه حَّفأخٍوا جَيعا فِ الفرح و السرور و بشروا الملك بِا لاقاه ولده من الصحة ببَكة صاحب الم
كٍارا  إليه فيبنِ عليه قبة و يستحدث هناَ بلدا و يشيده ليبقى بعده ت

They all took to rejoicing and the happiness and they gave the good news to the king with 
what his son had attained from the good health due to the Blessings of the occupant of the 
shrine, and they said to him, ‘He is staying at it and will not transfer from it until the builders 
arrive to it and they build a dome upon it, and a city comes into being over there, built for 
mention to remain after him’.  

 و لما بلغ السلطان ذلك سجد لله شكرا و من حينه وجه نَوه المعمارين و بنوا على مشهده بقعة و قبة و سورا يدور على البلد.

And when that reached the sultan, he performed Sajdah to Allah-azwj of thanks, and from then 
on, he diverted the architects (builders) towards it, and they built a dome upon its shrine, and 
walls going around the city’’.461 

 

                                                      
461 Bihar Al Awaar – V 48, The book of History – Musa Al Kazim-asws, Ch 13 H 5 


